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Predgovor. 


Evo  stúpa  napokon  u  bijeli  svijet  i  gragja  sabrana  na 
temelju  „Naputka  za  opisivanje  pravnih  običaja",  o  kojoj 
je  veé  bilo  govoreno  u  četiri  izvještaja,  u  različna  vre- 
mena  napečatana  u  ,^Radu." 

Premda  se  akademija  postarala  da  se  moj  „Naputak" 
stampa  u  priliénoj  količini  eksemplará,  da  se  istisci  što 
je  moguée  više  rasprostrane  po  národu;  —  premda  i 
sam  nastojah  u  tomu  pravru,  te  ne  žaljah  truda  baš  i 
lično  po  naputku  raspitivati  i  odgovore  zapisivati,  kad 
se  i  gdje  se  god  prilika  tomu  pružila;  —  to  se  i  pak  ni 
sam  nijesam  nadao,  da  6e  se,  ma  i  ako  tečajem  više  go- 
dina,  nakupiti  toli  obilata  gragja,  kao  što  je  predstavlja 
evo  ova.knjiga. 

Glavni  uzrok  moga  slaboga  nadanja  na  uspjeh,  pri  za- 
mišljaju  poduzeéa,  bijaše,  ne  samo  teškoóa  koja  za  sabiranje 
izvire  iz  samé  prírode  materijala,  nego  i  primjeri  ne- 
uspjeha  predstavniká  drugih  naučnih  struká,  kóji  se  ta- 
kogjer,  u  različnim  prilikam,  obraéahu  k  opóinstvn  s  po- 
dobnim  pitanjima;  —  ja  tim  manje  mogah  misliti  o  bo- 
Ijoj  sreói,  što  je  u  posljednje  vríjeme  gotovo  sva  naša 
intelligencija,  zabavljena  bila  političkim  pitanjima. 

Tim  je  veéa,  razumije  se,  moja  radost  vidjeti,  kako 
je  prionulo  toliko  vrstnih  saradniká  za  posao,  na  kóji, 
do  nazad  nekoliko  godiná,  gotovo  se  niko  ni  obzirao  nije. 

Nu,  ako  je  veó  time  i  uôinjeno  ne  malo,  to  i  pak 
nije  nego  mali  dio  tóga,  što  se  môže  na  tome  polju  još 
uraditi,  ostanú  li  mi  vijemi  dosadanji  prijatelji-pomagači 
i  pridruže  li  se  k  njima  novi. 

Upravo  imajuéi  pred  očima  tu  buduéu  radnju  i  dadoh 
ovomu  djelu  formu,  koja  veé  sama  sobom  pokazuje  potrebu 
produženja,  popunjanja  i  ispravljanja;  jer  ée  tek  poslije 
tóga,    ovgje  sabrana  gragja  i  biti,  u  cijelome   svom  op- 
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segu,  upotrebljiva  za  náučne  i  národne  svrhe:  tek  tada, 
nagje  li  se  da  je  nuždno,  moguée  6e  biti  eijeli  zborník 
preraditi  i  dati  mu  formu,  u  kojoj  se  predstavljaju  sva 
zaokrugljena,  zavŕšená  naučna  djela.  Pobliže  je,  u  osta- 
1om,  o  načinu  i  obliku  izdanja  ove  knjige,  kao  i  o  raz- 
lozima  tomu,  govoreno  niže  u  „prístupu**. 

Ko  je  čitao  pomenute  izvjestaje  u  „Radu**,  taj  se 
možda  nadao,  da  6e  ova  knjiga  mnogo  ranije  izačí;  tomu 
sa  m  se  u  istinu  i  saní  nadao,  pa  bi  tako  i  bilo,  kad  se 
ne  bi  .bile  posljednjili  godina  tako  radikálne  promjene  do- 
godile  u  mome  službovnom  položaju,  kóje  mi  sa  sobom 
donesose  nekoliko  novih,  predvigjenib  i  nepredvigjenih, 
radnjá  kóje  nikako  ne  trpe  odnúcanja. 

Radi  priliká  o  kojima  če  biti  govoreno  u  „prístupu**, 
uvuče  se  pri  štampanju  ne  mali  broj  pogrešaka,  tako  da, 
osobito  sto  se  bugarskih*  ríječi  tiče ; .  svakako  ée  dobro 
biti  da  se,  prije  čitanja  samoga  teksta,  baci  oko  na  po- 
pravke,  kóji  su  dodani  tia  kraju  knjige. 

Završujúci  te  dvije  riječi  predgovora,  príjatna  mi  je 
dužnost,  najsrdačnije  zahvaliti  svijem  mojim  suradnicima- 
odgovoriocima,  kojih  se  imena  pominju  niže  i  bez  pomoéi 
kojih,  ni  ovaj  početak  cijeloga  važnoga  poduzeéa  ne  bi 
nikako  mogué  bio.  Ujedno  s  tim  molim  i  ove  i  sve 
druge  príjatelje  národne  náuke,  da  ne  oklijevaju  sa  po- 
šiljanjem  popuná  ili  popravaka  dosadanje  gragje,  kao  i 
samih  odgovorá  iz  mjesta  i  predjelá  iz  kojih  mi  do  sada 
ne  dolažahu.  Da  bude  lakše  to  vršiti,  ja  éu  se  postarati 
da  svaki  od  dosadanjih  saradnika,  kóji  je  poslao  odgo- 
vore  barem  na  10  pitanjá,  dobije  besplatno  istisak  ove 
knjige ;  svi  ostali,  pa  i  oni  kóji  žele  tek  stupiti  u  kolo  od- 
govorilaca,  popravljaôa  i  popunilaca,  molim  da  jave  o  toj 
svojoj  želii,  pa  ée  i  njima  takogje  biti  poslan  po  eksem- 
plar  ove  Knjige  na  dar,  isto  kao  i  prvima.  Pismá,  i  s  iz- 
javama  i  s  gragjom,  nek  se  izvole  šiljati  na  moje  ime,  u 
jugoslov.  akademiju  znaností  i  umjetnosti  u  Zagreb,  ili, 
komu  je  lakše,  u  knjižaru  Gerolda  &  Comp.  u  Beč. 


Na  Cetinju  početkom  1874. 


V.  Bogíiió. 


Pristúp. 


Immo  magnae  auctorítatis  hoc  jus 
habetur,  quod  in  tantum  {jrobatum  est, 
ut  Don  fncrit  necesse  scripto  id  com- 
prehendere. 

Päuluft  Itb.  VII  ad  Sabinum ; 
fr,  36,  Dig.  de  Ifg.  (1.  3.J. 

Kad  čovjek,  nezaBJenjenini  duševnim  okom,  pogleda  s  jedne 
strane  na  právničku  náuku  s  tim  što  se  obično  na  nju  naslanja 
(pisano  zakonarstvo  i  učeni  sudije),  a  z  druge  na  faktične  odnoi^aje 
druStveno-pravnogíi  bivovanja  narodnog  na  Blovenskom  jugu,  — 
teSko  da  mu  se  nece  sama  Bobom  pogledu  nametnuti  slika,  koja, 
osím  što  óe  ga  pobuditi  k  razmišljanju,  vec  če  mu  i  na  prvi  mah 
ostaviti  utisak:  kao  da  megju  ta  dva  življa  ne  gospoduje  haA 
najbolja  harmonija. 

Bude  li  pak  pobliže  promatrao  pojedine  pojave,  kóji  ovamo 
spadajú,  u  njihovim  uzajamnim  doticajima  i  snošajima,  to  ne  samo 
da  ce  mu  se  ponoviti  slika  neharmonije,  neskladá,  nego  óe  mu  se 
još  pokazati,  da  se  oba  elementa  nalaze  u  najpotpunijoj  megjusobnoj 
oprjeci. 

"'"Ajojoj  god  skoH  pripadali  ili  pravcem  iSli  pojedini  naši  uče- 
niji  právnici,  držim  da  se  nece  ni  jednoga  naci,  kóji  se  nebi  bio 
rimskim  pravom  manje  ili  vise  bavio  i  ne  pripoznavao  mu  ogromno 
značenje  i  u  nauci  i  u  praktici;  —  da  se  nije  naslagjivao  i  divio 
spisima  rimskih  právnika,  kóji  poglavito  i  sudjelovaše  te  pravo 
rimsko,  i  pošto  od  rímske  dŕžave  ne  ostade  do  golih  uspomená, 
akorijeni  svoje  gospodstvo  i  u  životu  i  u  nauci  narodá  obrazováne 
Európe.  Äli  ko  je  god  dubije  izučavao  to  klasično  pravo,  imao  je 
svakako.  priliku  uvjeriti  se,  da  su  uprav  pojmovi  i  uvjerenje  rimskoga 
národa  o  pravú  i  pravdi  (tadtus  consensus  populi),  kóji  se  javljahu 
najviše  u  običaju  (mores  majorum  et  consuetudo),  i  bili  jedan  iz 
glavníh  izvora  i  osnova  tóga  pravá.  ^ 

'  Ne  treba  nego  pogledati  dotična  mjesta  u  tit.  Dig.  de  legibus  (1.  3.)  i 
const  Cod.  quae  sit  longa  consuetudo  (8.  58.);  —  opomenutí  se  na  poznatu 
izreka  o  dvojakosti  izvorft  pravá :  „hoc  igitur  jus  nostrum  constat,  aut  ex  scripto 
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Ako  glosatorí  u  mračnom  srednjem  vijeku  i  zabašuriše  tu 
istinu  i  nastojahu  raditi  u  posve  protivnom  smislu;  pače  i  poznija 
proBvjetljenija  náuka  ne  príječaše  se  tomU;  —  za  to  veé  u  prvim 
desetcima  naSega  vijeka  Ijudi^  kako  Savigny  i  Puchta,  opet  je  ot- 
íľi^e  i  pokazaše  nauci  u  potpunoj  svojoj  sjajnosti.  Pošljednji  napisa 
o  tome  predmetu  i  posebnu  u  istinu  klasičnu  knjigu'  u  kojoj^  megju 
ostalim,  dokaza  organičnu  prírodu  pravá  kóje  se  javlja  u  običaju; 
pokaza  visoko  mjesto  kóje  zauzimaše  obično  pravo  megju  drugim 
izvoríma  pravá  u  starorae  Rimu^  kako  ga  visoko  cijenjahu  najbolji 
rímski  právnici;  kako  ie  izučenje  njegovo  neobhodno  potrebno  za 
právničku  nauku^  za  zakonarstvo  i  u  opče  za  právni  život  sva- 
koga  národa. 

Sa  svim  tim^  ipak,  ni  prímjer  .rímskoga  pravá  i  rimskijeh 
právnika^  ni  hvaljena  Puchtina  knjiga^  kao  da  ne  doniješe  nama  ni 
našemu  predmetu  jelike  koristi.  U  nas  i  danas  ^izučeni^  právnici 
slijede  ograničene  pojmové  sredovječnih  glosatora,  ne  samo  ne  po- 
kazujuči  volje  k  ozbiljnomu  izučavanju  narodnih  pravm'h  pojmová, 
uvjerenjá;  ustanovft^  običajá,  nego  ih,  kako  se  prí  svákom  slučaju 
pokazujC;  oni  ne  drže  vríjednima  ni  najmanje  pažnje.  To  je  tím 
čudnovatíjc;  što  se  u  pošljednje  vríjeme  rimsko  pravo  u  nas  izučava 
baš  i  u  onim  pokrajinam,  gdje  príje  o  njemu  ni  zbora  ne  bijaSe 
i  Što  su  sada  i  one  naše  zemlje,  kóje  su  bliže  k  istoku;  podvržene 
uplivu  srednjo-evropske  nauke^  u  veoma  vecem  razmjeru  nego  Ľ  je 
to  príje  bivalo.  Taj  negatívni  pojav  još  viSe  udara  u  oči  time,  što  je 
teško  nači  drugi  kraj  u  Evropi  gdje  bi  se  samorodne  právne  gragje 
národne  sačuvalo  toliko,  kao  što  seje  do  danas  u  nas  sačuva.  Uslijed 
tóga  nigdje  nebi  prírodnije  i  lakse  bilo  slijedití  i  prímjeru  Rimijanft 
i  pouci  navedenih  na  glasu  naučnika,  nego  li  u  nas,  tím  više^  što 
je  u  opče  poznata  naša  osobitá  naklonost,  lako  se  podvrgavatí 
uplivu  tugjih  prímjera  i  tugjih  učenjá,  pa  i  onda  kad  su  oni  i  su- 
mnjive  vríjedností. 

SvakakO;  —  po  megjusobnom  tíjesnom  odnošaju  teorije  i  prak- 
tíke  u  právnom  životu  i  uplivu  kóji  imaju  izobraženi  stmčnici  Ijudi 
\  na  poslove  zakonarstva,  úprave  i  suda  u  organizovanim  zemljama,  — 
\  sa  zanemarenjem  narodnih   elemenata,    stoji   u   naj^ešnjoj    svezi   i 


aut  sine  scripto,  ut  apud  Graecos  Ttovv6|x.a>v ol |xev lYYpa(poi ol & aypa^ot 
§  8.  Inst.  de  jure  nat.,  fr.  6  §  1  Dig.  de  jus.  et  jure  (1.  1);   —  a  osím  tóga 
^jetiti  86  praetorskih  ediktá  kóji,  na  osnovi  narodnog  običaja,  bgaha  najvíše  i 
sastav^ani  emendandi  et  corrigendi  iuris  civilis  gratia. 
*  Das  Gewohnheitsrecht,  Erlangen  1828. 
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drugi  veoma  yažni  pojaV;  to  jest,  da  se  malo  gdje  piaani  zakoni  (pa 
po  tome  i  otprava  Budskih  poslova)  nalaze  u  tako  ogromnoj  oprjeci 
ga  odnošajiina  i  potrebama  pozitivnoga  života  (osobito  glede  seljaka) 
kao  Sto  to  biva  u  nas.  A  kako  da  i  bude  inače?  U  nas  je  veci  dio 
tih  zakonodavnih  proizvoda  osnovan  ili  na  načelima  a  priori;  ili 
iskijučivo  obzirom  na  potrebe  zemaljá  posve  različnih  od  naSih,  u 
malo  ne  svim  važnijim  odnošajima  društveno-pravnog  života.  Sa 
droge  pak  strane,  pri  sastavljanjn  zakonft  i  ne  obzirahu  se  sastav- 
Ijafi  na  osobiti  tečaj  i  pravac  istoríčkog  razvitka  i  na  driige  vážne 
elemente,  kóji  dadoše  oblik  samosvoj  i  zemljama  južnih  Slovena  i 
njima  samijem.  Iz  tóga  slijedi,  dn,  pošto  zakoni,  po  svojoj  prírodi, 
treba  da  budú  izrazom  megjusobnih  odnošaja  stvari  i  Ijudí  kóji  živú 
u  kakvoj  zemlji  i  nekoga  megju  njimi  ravnovjesja,  oni  i  ne  mogu 
podnipošto  odgovarati  svojoj  cijeli. 

Ta  je  anomalija  u  zakonarstvu  i  u  sudskoj  praktici  sudová  s 
učenim  sudcima  u  nas  tim  teža  i  štetnija,  što  je  teško  naci  na  tako 
nevelikú  prostranstvu  igdje  viSe  razdrobljenosti  1  u  politickom  í  «   i/ /     y^á  <^ 
religióznom  i  u  a^inistrativnom  obzini,  —  te  po  tome  ni   zakoni   V  v '^ 
ni  sudski  odnosají  gotovo   nigdje  ne  predstaví jajií  takih   ogromnih    |       /•^ä|.\ 
razlika,  kao  što  ti  u  nas  vidimo.  Ta  razdrobljenost  sa  svojim  pošije-         v^^       | 
dicam  i  s  tim  ^to  je  vec  navedeno,  ragja  opet  drugu  nepravilnost  koja 
ne  môže  da  se  ne  nametne  pogledu  i  ne  osobito  temeljita  motrioca. 

Svakomu  je  poznato  da  u  opce  pisani  zákon  u  svakomu  go- 
tovo  národu  predstavlja  do  nekog  stepena  elemcnat  jednačenja, 
a  právni  običaj,  vec  po  svojoj  unutrnjoj  prirodi,  budúci  najvjemijim 
izrazom  x^^íanjih  provincializama  u  odnošajima  drustveno-pravnog  ži- 
vota, biva  obljino  r  a  z  1 1  c  a  n  u  po>iedinim  krajevima  jednoga  te  istoga 
plemena  ili  národa.  U  nas  je  uprav  naprotiv :  obično  nepisano  pravo  '  \ 
barem  u  svojim  načelnim  crtama,  predstavlja  neku  jednoličnost,  ^' 
—  a  pisani  zakoni- pojedinih  zemalja  najvece  razlike. 

Izmegju  ostalijeh  pojava  ima  jedan,  kojí,  i  ako  ne  neslúži 
mnogo  na  čast  nama  ^izučenim^  pravnicima,  ipak  neču  da  ga 
múkom  mimoigjem.  Sve  one  naše  zemlje  na  jugu  —  a  njih  je  sva- 
kako  visa  polovina  —  n  kqjima,  po  toku  i  svezi  istoričkih  dogagjaja, 
ne  mogoše  se  do  sada  javiti  právnici  po  zanatn,  ni  podčiniti  právni 
život  svorne  uplivu,  tamo  svi  odnoíaji  kóji  se  pravnog  života  tíču, 
teku  pravilnije,  nego  li  u  onim  zemljama  gdje  je  pravnicima  upliv 
i  gospodstvo  utvrgjeno! 

Príznato  je  u  opce  kao  pravilo,  da,  čim  su  god  raduje  u  Čo- 
vjeôjem  društvu  više  podijeljene  i  specijalizovane,  sve  to  bolje  uspi- 
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jevaju  i  usavršavaju  se  njihove  pojedine  otprave  ili  funkcije.  Po 
tome  pravilu  trebalo  bi  dakle  zaključití;  da  je  svakako  napredak  i 
u  právnom  životu  zemlje;  gdje  se  specijalisti-pravnici  pojavljuju; 
da  se  ííinkcije  pravnoga  života  tamo  bolje  otpravljaju^  nego  11  u 
zemljama  gdje  právnika  po  zanatu  nemá.  Megju  tim^  kao  što  je  ka- 
zano,  dogagja  se  na  djelu  posve  protivno;  čemu  bi;  dakako;  tradno 
bilo  i  vjerovati,  kad  ne  bismo  o  tome  imali  neoprovrživih  dokaza '. 
Taj  je  pojav  tim  karaktemiji^Sto  se  nikomu  ni  u  snu  ne  snijeva, 
pripisivati  pri  tome  ni  zakonodavcu  ni  izobraženim  sudciroa  kakove 
zle  namjere  ^.  U  našim  zemljama  pritisnutim  Turcima,  gdje,  kako  je 
poznato,  izučenih  právnika  i  sudaca  nemá  ni  za  lijek;  Ijudi  se  cesto 
tuže  na  zlu  volju  ili  podmitljivost  kadijina  suda,  ali  o  neznanju 
sudčevu  pravnih  narodnih  pojmová,  ustanová  i  običajä,  pa  po  tomu 
o  kakvoj  nehotičnoj  primjeni  ili  aplikaciji  neprimjerenih  pravila  k 
pojedinim  slučajevima,  o  tome  se  túžbe,  u  koliko  je  meni  poznato, 
do  sada  nijesu  slušale. 

Veó  i  navedelii  pojavi,  ob  istinitosti  kojih  ne  môže  se  ni  po- 
sumnjati,  u  stanju  su  pobuditi  i  naučnika  i  dľžavnika  da  im  po- 
traži  rationes  existendi,  jer  pojavá,  i  u  morálnom,  isto  kao  Sto  i  u 
prírodnom  svijetu,  bez  iizroka  nemá.  Prvi  bi  tim  poslužio  naučnim 
svrham  u  mnogom  obziru,  a  drugi  svrham  praktičnim,  to  jest,  kad 
bi  se  našlo  da  je  neki  od  tijeh  pojavá  štetan,  mogli  bi  Ijudi  kóji 
su  na  to  pozvani,  nastojati,  da  se  prvom  prilikom,  po  mogucstvu 
udalji.  Mogučstva  pak  tomu  trebalo  bi  da  bude,  osobito  sada,  kad 
u  nekim  važnijim  našim  zemljama  i  národ,  ili  neposredno  ili  kroza 
svoje  poslanike,  ima  ne  malo  upliva  na  sastavljanje  zákona  i  na 
sve   što  se  odnosi  na  dobro,  korist  i  uspjeh  čitave  zemlje. 

Budúci  da  cijela  ova  knjiga  nije  drugo  nego  tek  početní  slabi 
prilog  k  izučavanju  te  zanemarene  národne  gragje,  to  dakako  da 
još  nije  ni  vríjeme,  pa  ni  ovgje  mjesto,  ob  uzrocima  nagovje$tanili 
pojavá  podublje  i  pošire  govoriti;  —  ipak  mi  se  čini  da  nece  iz- 
lisnim  bití,  ako  u  krátko  navedem  neke  od  onih  kóji  se  sami  peru 
podmecu. 

Svakako  je  jedan  od  najglavnijih  uzroka  svijeh  gore  navedenih 
nepravilnih  pojavá,  pravac  kojim  udarí  právnička  náuka  na  západu^ 

'  Fogledíg,  megju  ostalim,  Utješenovica,  Die  sOdsIavische  Eauscômrnanion 
S2— 33  i  Krstica,  Protokol  šafoačkoga  magistrata  (u  Biograda  1868)  u  pred- 
goYoru. 

'  Erstié  1.  c;  Utješenovié  n  navedenom  4jelu,  passim. 


XI 

koja,  razumije  se,  ne  moga.^e  o»tati  bez  upliva  na  one  naSe  zemlje 
kóje,  po  svojoj  idtoriji  i  položnju,  bijnhu  svagda  u  tijesnoj  evezi  sa 
umstvenim  životom  zapadne  Evrope. 

Vec  rims^ko  pravo,  u  obliku  n  konie  izag;ie  iz  ruka  Tríboni- 
jana  i  njegovih  suradnika,  predstavlja  nam  skúp  zákona^  od  kojih 
se  nmogi  mogu  uzeti  kao  izraz  odnošajft,  kóji  vec  nekoliko  vijekova 
pred  tim^ili  posve  isčeznuše  iU  se  bitno  izmjeniSe.  Uslijed  tóga  to  pravo, 
pri  svemu  nastojanju  prilagoditi  ga  u  mnogome  savremenim  potre- 
bám i  nazorima,  ipak^  vec  odmah  poslije  progla.^enja,  nije  nikako 
zadovoljiti  moglo  svijem  potrebám  i  odnošajima  tadanjeg  društvenog 
života  národa  za  kóje  je  osobito  i  izdano  tilo.^Tnň  iftanje  mógä^e 
zbor  tijeh  zákona  zadovoljiti  potrebám  kóje  se  razviše  u  druStvenom 
života  poznijih  vremena,  kad  glosatorí  (Imerius^  Bulgarus,  Martinus 
Gosia,  Azo,  Accursius  itd.),  nastojeci  uskrisiti  i  ukríjepiti  život  himerí 
^posvečenog  rímskog  carstva^,  uprješe  sa  svim  silama;  da  njime 
zamijene  zákone  i  običaje  národne  postavše  uslijed  preseljivanja  ná- 
roda. Ali  i  glosatorima  samim,  da  bi  ostvarili  svoju  namjeru,  trebalo 
je  učí  u  borbu  sa  neodoljivim  teškocíama,  niti  znadoše  k  tome  dru- 
goga  sredstva  naci,  nego  iznakazivši  rimsko  pravo  nepreglednim  go- 
milama  svojih  glosa. 

Kada  naj  poslije  svanuše  dani  príjatniji  ČovjeČjemu  mišljenju  s 
preporogjajem  nauká,  nagjoše  se  Ijudi  (Cujacius,  Hotomanus,  Dua- 
renus,  Muretus,  Gravina  i  t.  d.),  kóji  posvetiše  najplemenitiju  svoju 
snagu  duševnú,  da  oslobode  rimsko  pravo  od  nakazne  gomile  glosa 
i  pokažu  ga  svijetu  u  svome  starom  obliku  i  sjajnosti.  Prenida  ogromnu 
trudu  i  to  za  rukom  pogje,  barem  šte  se  pisanoga  pravá  tiče,  ipak 
žalibože,  i  taj  blagorodni  trud  ne  donese  veliké  koristi,  jer,  radi 
korjenite  promjene  u  tadanjim  uslovlima  i  prilikam  života,  neiz- 
mjemo  različna  ed  starorímskoga,  još  se  manje  mogao  prilagoditi 
k  savremenom  društvenom  životu,  nego  li  i  pravo  glosatorá. 

Taj  neizlazni  položaj  stvari,  uz  svakdanji  sukob  tóga  očisče- 
nog  pravá,  nagjenog  u  rímskim  knjižnim  izvoríma,  sa  odnoSajima 
faktičnoga  života,  pobudi  roisaone  Ijude  da  traže  uzroke  tome  po- 
javu.  Iz  tóga  izagje  škola  mislitelja,  kóji,  bacivši  na  stranu  proiz- 
irode  dalekih  vjekova  i  právničke  vještine  Rimijanél,  pokušaše  skro- 
jiti  novo  pravQ.^jaa  osnovi  i-azlfff^yinp  HSljfíT^j" -f^^*""",  PuflFendorf, 
Tommasms  i  t.  d.).  Blagodareci  neredu  kóji  proizlazase  iz  oprjeke 
megju  pisanim  učenim  pravom  i  faktičnim  poslovima  pravnoga  ži- 


'  To  najboije  svjedoče:  Codex  repetitae  praelectioni^  i  Novella^, 
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vota^  poče  padati  cijena  i  poštovanje  staré  múdrostí,  a  naprotív  rafiti 
obratnim  razmjerom  uzdanje  u  racionalno  umovanje.  To  nam  do- 
vede  u  právničku  náuku  školu  ideológa  i  unifonnirujuéih  kodifi- 
kátora. Proizvodi  te  škole  bijahu  kodeksi  osnovani  na  odnošajima 
kako  se  predstaviše  idealnO;  bez  mnogoga  obzira  na  pozitívni  život 
različnih  narodft  samome  umU;  poglavitih  predstavnika  njezinih.  Na- 
mjera  naturalista  (to  ime  dolazi  od  tvrgjenja  njihova  da  su  im  na- 
čela  osnovana  na  samoj  prirodi)  bijaše  podvesti  i  podvrci  svojim  ab- 
straktnim  pravilima  národe  megju  se  veoina  različne  i  po  istoriji  i 
po  čudi  i  po  drugim  elementima  razvitka.  Razumije  se,  da  primjena 
množine  zakoná;  sastavljenih  na  takim  osnovám,  bi  nemoguča,  radi 
neprestanoga  sukoba  sa  istím  ili  podobnim  protívštinam,  kóje  ne- 
prestano  sretaše  rimsko  pravo  izvan  staroga  Kiraa  u  svim  navedenim 
oblicima  i  stadijama. 

Iz  svega  se  tóga  vidí  kao  na  dlanu,  da  glavna  pogreška  i 
nedostatak  u  cijelome  toku  razvitka  právničke  náuke  na  západu,  (a 
uslijed  tóga  i  zakonodavstva  i  praktike  sudová  u  kojima  gospoduju 
školovani  právnici)  jest,  neobziranje  na  pravé'  savremene  potrebe 
narodnog  života  pojedinih  zeraalja  i  predjela. 

Kad  se  pak  promisli,  što  na  západu  mišljahu   o   prostom   se- 
Ijaku  u  prosia  vremena,  nece  biti  uzroka  čugjenju    da,   megju  svi- 
jem  vrstama  národa  kojega  su  právni  pojmovi,  uvjerenje,  običaji  za-     ^^ 
nemarení,  nigdje  ta  nemarnost  nije  dosegla  tóga   stepena    kao    sto         / 
dosegnu    prema    pojmovima,    uyjerenju    i  običajima    glavnoga    raz-        k^' 
reda  pučanstva  svake  dŕžave  i  zemlje,  na  ime  ratara  seljaka.  ^ 

A  kako  bi  i  mogao  „izučeni^  sudija,  u  naivnoj  nadutosti  radi 
svog  knjižnog  znanja,  učiti  se  jos  čemu  god,  što  se  tíče  njegove 
stmke,  od  prostoga  i  neukoga  seljaka?  Tim  se  manje  mogao  nanj 
obzirati  sredovječni  naučnik,  po  tadašnjemu  pravou  náuke,  motrivše 
svijet   po   daleko  od  svijetaV    U  doba  kada  ni  pojma  ne   bijaše  ni 

'  Tu  dalečinu  naučnoga  motrenja,  u  ^pijeci  k  danaänjim  potrebám  náuke, 
veoma  je  dobro  označío  jedan  od  čuvengih  iz  mlagjih  ig'einačkih  právnika: 
„Die  ältere  Generation  der  Juristen  arbeitete  gleichsam  mit  dem  Teleskop, 
indem  sie  in  weiter  Feme  aus  undeutlichen  Umrissen  Systéme  und  Príncipien 
construirte,  die  keine  andere  Wirklichkeit  hatten,  als  die  Zusammenlegung  ein- 
zelner  Steme  zu  den  von  der  Phantasie  geschaffenen  SternbDder.  Das  jungere 
Geschlecht  bedient  sich  mit  Yorliebe  des  Mikroskops,  indem  es  die  Welt 
des  kleinen  durchforscht  und  hier  nach  Aufschlussen  sucht.  Fur  das  Fort^ 
schreiten  der  Wissenschaft  in  allen  ihren  Abtheilungcn,  fiir  die  £rkenntniss 
des  menschlichen  Geistes  in  der  Geschichte,  wie  ftlr  die  Durchdringung  der 
Nátur  ist  es  aber  von  grosser  Wichtigkeit,  dass   beide  Richtungen  sich  das 
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o  razvitku  unutrnjeg  života  narodá  ni  o  Činjenicam  tóga  razvitka, 
tím  se  manje  mogla  priznavati  vrijednost  duševnih  proizvodá,^  poj- 
mová^ znanja;  iskustva;  mišljenja  prostoga  národa  ob  odnošajima 
svakdanjeg  života.  Rječju^  seljak^  svi  mišljaha  pa  možda  i  on 
sam,  treba  da  se  o  svemu  uči  od  gospode,  a  da  bi  bilo  Stogod  dega 
bi  mogla  gospoda  od  seljaka  učiti,  ili  barem  da  bi  njega  i  njegovo 
znanje^  mišljenje,  proizvode,  mogla  uzetí  kao  predmet  kakvá  na- 
učnog  iziflkivanjd;  o  iomc  nije  nitko  ni  sanjati  mogao^  U  pro- 
šlom  vijeka  megju  ekonomistima;  postade  osobitá  škola  tako  zvanih 
fiziokrata,  kóji  proglasiše  težaka  jedinim  proizvodnim  elementom  u 
državi'.  Oni^  vec  po  pravou  svoga  dogmata^  trebalo  je  da  se  dadn 
na  izačavanje  položaja  seljaka  u  državnom  društvu  i  u  narodnoj 
ekonomiji,  ali  se  ni  tada  nenagje  právnika  kóji  bi  seoski  život; 
vanjski  i  unutarnji,  izučavali  sa  právničke  strane.^ 

Veé  u  svom  prvom  dijelcu  posvečenom  ovome  predmetu^ 
imadoh  priliku  pokazati,  kako  u  prvoj  polovici  našega  vijeka  postade 
u  NjemaČkoj  cijela  škola;  koja  se  bavila  sabiranjem;  obr^^ivanjem 
i  izučavanjem  svijeh  duševnih  proizvoda  narodnih;  isto  kao  i  oblika 
njegovoga  dništvenog  bivovauja.  Ja  obratih  osobitú  pažnju  na  tO;  da 
86  u  radnji  zhamenitoga  Jakoba  Grimma  i  njegovih  suradnika  mogu 
prímjetíti  tri  glavna  pravca  kojima  udari  njihovo  djelovanjO;  a  to  su : 
narodni  jezik  i  književnost;  narodni  pojmovi  ob  odnošaju  čovjeka  k 
viáim  nevidljivim  bičima  i  silama;  a  najposlje  i  narodno  pravo.   U 


Gleichgewicht  halten  .  .  .**  (Holzendorff,  Rechtslexicon,  Vorrede).  Fosve  sam 
saglasan  sa  piscem,  samo  bi  bilo  željeti,  da  savremeui  radnici  „sa  situozorom'', 
budú  motrili  predmete  neposredno,  lice  k  licu,  a  ne  kroza  kojekakve  pri  zrne 
predrasudá,  preduzetih  mn^eiga,  nepouzdanih  pismenih  izvještaja  itd.  jer 
inače  error  novissimus  erit  pejor  príore. 

'  „Docendus  est  populus  non  sequendus*^  reče  još  Papa  Coelestinus  (Diony- 
8ÍU8  Eriguus  Nr.  22.  Puchta  Gew.  R.  185),  premda  on  to  nije  tako  absolútno 
mislio,  kao  što  se  na  cyelu  radilo  sve  do  naSega  vremena. 

^  Ta  je  škola  osnovana  Quaesnay-ovim  „Tabieau  économique"  (1758),  te 
nagje  ne  malo  privrženiká  i  u  Njemačkoj. 

'  Pramci  kao  da  bi  naknadili  seljake  za  tu  nemamost  izučiti  i^jibove  právne 
odnosíme,  nastojahu  sa  svim  silama  da  i  seljaci  budú  prozvani  gragjanima  (ci- 
toyen,  bärger  i  t.  d.)  i  da  dobijú  sva  gragjanska  pravá.  To  prividno  povišenje 
ako  nešto  i  značí,  po  osobitomu  tečaju  njihove  istorge,  u  drugim  evropskim 
zemljama,  u  večini  naših  zemalja  n^'e  drugo  nego  puká  ironija,  jer  bi  se  líjepo 
zahvalio  i  seljak  Srbganac  predkargjorgjevski  i  današi^i  Cmogorac  kad  bi 
komn  na  um  palo,  uporediti  ga  s  kakvim  gragjaninom  terziom  ili  papučiom,  pa 
jgš  misliti  da  mu  je  time  podijelio  neka  pravá  i  okazao  neku  počast. 

*  Právni  običaji  u  Slovena,  u  Zagrebu  1866;  II.  izdaige  1867. 
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sva  ta  tn  pravca  vidimo  da  i  Grimm  i  drugovi  mu,  daj  u  jednaku 
važnost  proizvodima  i  oblicima  kóji  jofi  danas  živú  u  národu, 
kao  í  prijašnjim;  kóji  se  sačuvaše  tek  u  pismenim  spomenicima^. 
Po  tome,  barem  u  prvá  dva  pravca,  sadašajost  je  isto  tako  zastu- 
pána  kao  što  su  i  prosia  vremena.  Naprotiv,  što  se  trečega  pravca 
tiče,  to  jest  prostonarodnog  pravá,  premda  za  staríja  vremena  ger- 
manisti mnogo  uradiše',  ipak  djelá  pa  i  pomanjih  razprava  i  čla- 
naka  kóji  bi  se  bavili  današnjim  nepisanim  pravom  u  Njemačkoj 
a  osobito  u  njemačkog  seljaka,  gotovo  posve  nema^  To  je  tím 
čudnovatije,  što  u  naše  vrijeme  porastoše  cijele  náučne  struke  kao 
na  pr.  národopis  ili  etnografíja,  koja  osim  klasifikacije  čovjeka,  po 
fizičnim  znacima  njegova  tijela,  po  sastavu  i  svojstvima  njegova 
jezika,  bavi  se  jošte  u  veoma  obsežnu  razmjeru  i  oblicima  čovje- 
čjega  življenja  u  društvu.  Pače,  premda  je  ta  mlada  naučna  struka, 
osobito  sto  se  tiče  društveno-pravnoga  bivovanja  národa  još  veoma 
daleka  od  savršenstva^,  ipak  ona  i  do  sada  predstavlja  bogatu 
gragju   za  usporedno  izučavanje  prava.^   Etnografíma  na  glasu  bi 

*  Što  se  običnoga  pravá  tiče  gledaj  n.  p.  Grimm,  Rechtsalterthttmer.  Vor- 
rede  XVIII.  Savigny  pak  naznačuje  i  način  kojím  bi  trebalo  sabirati  jod  žive 
právne  običaje  u  Njemačkoj  (System  I  184 — 186^  190 — 191). 

^  Od  samoga  Grimma  izagjoše:  Rechtsalterthttmer,  Gôttingen  1828,  osim 
manjih  članaká.  Od  Weisthuma  kóje  on  poče  izdavati,  izagjoše ^do  sada  Sest 
knjigä  (četiri  posljednje  troškom  istoríčke  komisie  u  Mfinchenu);  zatim  u 
Austríji  izagjoSe:  Dorfweisthumer  aus  Mähren  Chlumeckoga  1856,  salcborgske 
„Theidingen"  trudom  Siegela  i  Tomaschka  (1870);  tirolskí  i  do^joaastrijski 
gotove  se  k  izdaigu  Zingerle-om  i  Tomaschekom  i  bit  óe  četiri  kigige;  iza- 
gjoše najpo8Í\je  1870.  god.  i  Luksenburžki  „Weisthttmer^  tmdom  Hardta.  Osim 
tóga  ima  izdanih  i  gradskih  Weisthuma  kao:  Magdeburger  Weisthttmer  von 
Th.  Naumann.  Gôrlitz  1862;  Uerdinger  Weisthttmer  1854;  Magdeburger  Weis- 
thttmer fttr  Breslau.  A  da  joä  i  danas  slgede  tražiti  také  mater^jale  svjedoči 
megju  ostalim  i  „Hans  Lambel,  Nachricht  tiber  die  in  August  und  September 
1872  sngestellten  Weisthfimer-Forschungen.  Wien  1873." 

'  U  tig  razred  bi  spadale  dv^e  poveče  ki^ige  pravnih  poslovica  i^'emačkíh: 
Hildebrand,  Deutsche  Rechtsprttchwôrter  gesammelt  und  erläutert  (Zttrích  1858). 
i  Deutsche  RechtsssprttchwÔrter  unter  Mitwirkung  von  Bluntschli  und  Maurer 
herausgegeben  von  Graf  und  Dietherr.  Nôrdlingen  1864;  ali  su  i  te  poslovice 
večinom  sabrane  i  zapisane  u  prosia  vremena. 

*  U  supor  bujnoga  razvitka  k^jiževnosti  te  struke,  u  kojoj  vidimo  več  i 
znatnih  sistematičkih  pokusá  Ijudi  na  glasu:  kao  Weitza,  Teylora,  Friedricha 
Mtillera,  Peschelja,  i  pak  o  sistematičnosti  izučenja  ili  opisivanja  društveno- 
pravnih  pojavá  i  oblik&  nemá  još  ni  sjene;  ovgje  joS  ima  pretegu  kurioznost 
pojavá  i  samovolja  pojedinih  pisacá. 

^  Pogledaj  Rokitanskoga  govor  u  Mittheilungen  der  antropologischen  Gesell- 
schaft  I  Jahrgang  s.  4. 
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izrečeno  kao  naučno  pravilo^  da  i  oni  pojavi  u  društvenom  životu 
kojí  86  čine  najništaviji  te  se  opažaju  n  narodá  najniže  stoječih  na 
Ijestvici  kultúre^  i  oni  u  nauci  mogu  imati  ogromno  značenje^ 
te  nesmiju  bití  zanemareni^ 

Sto  je  moglo  dakle  prepriječití  Grimma,  saradnike  mu  i  druge 
učene  istražioce  NijemcO;  te  se  ne  baviSe  niti  se  bave  pravnim  poj- 
movima,  UTJerenjem,  ustanovan)^  kóji  se  javljaju  u  običajima  sada- 
njih  njemačkili  seljaka,  barem  za  náučne  svrhe?. .  Uzrok  veoma 
prost!  .  .  U  Njemačkoj  gradovi  postadoše  iz  unutrnje  istoríčke  po- 
trebe, postadoše  velikom  vecinom  iz  istoga  življa  iz  kojega  i  te- 
žačka  sela,  te  za  to:  naporni  upliv  gi*adskoga  života,  gradskoga 
mišljenja  i  učenoga  pravá,  do  nekoga  stepena  izjednačiše  te  pojmové 
i  oblike  po  gradovima  i  po  selima,  ili  barem  u  ovim  posljednjím 
ostade  tako  malo  samobitnoga,  originalnoga,  da  učeni  germanisti 
valjda  ne  nagjoše  vrijednim  da  bi  se  na  také  sitnice  i  obzirali^. 

A  da  li  i  u  našim  selima  zavladaše:  gradski  dub  i  život, 
gradski  odnoSaji  i  potrebe ;  da  li  je  i  u  nas  istrijebljena  sva  samo- 
rodiča  právna,  sve  samoraste  ustanove,  sve  mišljenje,  svi  samostalni 


'  Bastian  u  predgovora  (str.  IV.)  kataloga  narodopisnoga'od^'eka  u  fierlin- 
skim  muzejima  káže :  „Gleich  den  Sammlungen  in  den  Fächem  der  ilbrígen 
Natarwissenscbaften  ruhen  die  ethnologischen  auf  der  breiten  Basis  der  Ver- 
gleichangen,  bei  denen  oft  das  kleinstc  iind  scheinbar  niedrigst 
Stebende  die  verhältnissmässig  hocbste  Bedeutung  besitzen 
m  a  g,  weil  in  seiner  einfacbsten  Bildung  den  Durcbblick  auf  das  Gŕesetzliche 
in  derselben  erleicbternd  um  es  dann  aucb  unter  complicirteren  Formen  wieder 
auíznfinden,  nnd  dort  im  Wecbsel  vielťacher  Wandlungen  als  leitenden  Faden 
festzubalten^.  A  na  drugom  mjestu :  „Diese  níederen  Gattungen  ethnischer  Scbo- 
pfongen  analysirend  wird  der  Gescbicbtsforscher  dieselben  Aufklärungen  ge- 
winnen,  wie  sie  sich  dem  Botaniker  aus  dem  mikroskopiscben  Štúdium  ,der 
Kriptogamen  uud  der  dort  durcbsishtigen  Processe  des  Zellenlebens  und  ihrer 
Gŕesetze  ergeben  baben''  (Ilechtsverhältnisse  verschiedener  Ydlker  der  Erde. 
Vorwort  VI.) 

^  „Ob  es  beutzutage  in  Deutscbland  nur  particuläre  oder  aucb  allgemeine 
Gewobnbeiten,  nnd  wenn  es  diese  gebe,  ob  sie  nur  zufállig  (sic !)  und  histo- 
risch  oder  aucb  im  juristiscben  Sinne  gemeingeltende  seien,  ist  streitig." 
(Teiske,  Recbtsiexicou  sub  v.  Gewobnbeitsrecbt).  U  ostalom  ja  sam  pred  ne- 
koliko  godina,  provedši  neko  vrijeme  u  Avstr^ji  nad  Emsom,  gc^e  su  svikolici 
sedací  ovejani  Nijemci,  sam  raspitao  i  zapisao  nekoliko  pravnih  običaja,  naj- 
yiše  tičucib  se  obitelji,  kóji  nikako  nijesu  bez  značenja  za  náuku.  Cudnovato 
je  da  učeni  Nijemci,  to  zanemaruju !  To  se  môže  valjda  objasniti,  nekom  ne- 
odoljivom  naklonostju  učenoga  Nijemca,  osobito  právnika,  motriti  svijet  goto  vo 
isključivo  kroza  písmeno st. 
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narodni  pojmoví?  Da  to  nije  tako^  neg  da  još  žive  mnogo  korjeni- 
tóga  draštveno-pravDoga  običaja  u  našem  seoskom  národa,  bilo  je 
napomenuto  i  dokazano  ne  malim  brojem  spisa  i  još  prije  nazočne^ 
a  i  príje  prvé  moje  knjižnice  ob  ovom  predmetu \  a  niže  če  se 
očevidno  pokazati;  da  na  temelju  samé  unutmje  prírode  pravá,  i 
na  teoielju  svakomu  poznáte  naše  istoríje^  inače  nije  ni  bití  moglo, 
nego  da  je  baš  trebalo  da  se  tóga  materíala  kod  nas  tako  mnOgo 
do  danas  živa  sačuva. 

A  rad  sta  se  naši  naučnici  novijega  vremena,  osobito  právnici 
ne  bavljahu  tom  velevažnom  gragjom  koja  im  je  pod  rukom 
bila,  i  za  koju  nebi  im  trebalo  bilo  ni  prevrtatí  prašljive  hartije  ni 
sigjeti  u  dušljivim  archivima,  nego  zaci  u  najbliže  selo?  Nije  li 
to  radi  "tóga;  što  se,  iz  gore  navedenih  uzrokä,  nebavljahu 
tíme  prije  nas  zapadni  naučnici ?  Lako  da  uprav  to  i  jest  glavni 
uzrok  nerada!  Jer,  posto  se  u  prvá  dva  pravca,  to  jest  za  izučenje 
živoga  narodnog  jezika  i  narodnog  nepisanog  pjesništva  kao  i  još 
živuče  u  národu  gragje  za  mitologiju,  u  nas  nagje  i  prílično  mnogo 
i  veoma  darovitih  radnika,  zašto  ih  se  ne  nagje  uprav  za  živuée 
nepisano  pravo  narodno  ? 

Da  se  praktični  právnici  običnim  pravou^  u  nas  ne  bave, 
objasňuje  se  tim,  što,  ne  priznávajúci  zakonodavna  vlast  pravnih 
običaja  izvorom,  praktika  sudová  s  „izučenim^  sudcima  takogjer  ih 
ne  mogaše  príznatí,  te  je,  dakako,  naravno  da  odvjetnici  i  sudije 
ne  nalaze  vrijednim  baviti  se  predmetom,  kóji  nemá  nikakve  prak- 
tične  vrijednosti.  Osim  tóga  môže  bití  da  je  mnogim  lakše  crpatí 
gotovu  náuku  iz  knjiga,  nego  li  je  crpati  iz  samoga  života;  — 
nmogi  pak,  kojima  je  trudno  iz  fakta,  kóji  se  u  običaju  predstav- 
Ijaju  u  različnim  oblicima,  izvodití  opcenitíje  pojmové,  možda  se  za- 
bune  u  neizmjernoj  količini  njihovih  razliká. 

Megju  uzrocima  svijeh  gore  navedenih  nepravilnih  pojavá,  kao 
što  i  iz  svega  do  sada  kazanoga  slijedi,  svakako  prvo  mjesto  za- 
uzimlje,  naša  bezprimjerna  virtuoznost  u  oponašanju  svega  tóga,  što 
je  u  stanju,  s  kóje  mu  drago  strane,  imponiratí  nam,  i  kóje  dolazi 
do  tóga  stepena  da  ona  uprav  i  predstavlja  našu  najvišu  originál* 
nost.  Toga  radi  úkor  Puchte  njemu  savremenim  naučnicima  nje- 
mačkim,  úkor  kóji  je  takogjer  upravljen  bio  na   adresu   njegovijeh 


^  Gledíg  izvore  te  knjižice  (Právni  običaji  u  Slovena)  privedené  u  njezinim 
citatima,  megju  kojima  su  glavniji:  Utješenovié,  Jovic,  Milicevié,  Vuk  Earad- 
žič,  KalaČov,  Haxthausen  i  t.  d. 
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dragova  učenih  právnika,  misliiii  da  mutatis  mutandis;  nikomu  nije 
tako  prímjeren  kao  upravo  nama,  pravnicima  na  južnom  slovenskom 
kopnú:  ;,Oni  se  mogu,  káže  Puchta,  svemu  drugomu  prije  prilju- 
biti;  nego  li  tomu  što  je  narodno,  svaku  drugu  formu  prije  poj- 
miti  í  izraditi  nego  li  národmi^  vole  se  svakomu  drugomu  djelo- 
vanju  posvetiti  nego  li  narodnomu,  pače  i  to  što  učine  narodnoga 
posla^  odgovara  tako  malo  cijeli,  da  rezultatima  nije  nikako  moguče 
droge  privuci  k  uarodnoj  radnji." ' 

Napomenuvši  neke  nepravilne  pojave  u  našem  právnom  ži- 
votu i  nauci;  dotaknuvši  se  i  nekih  uzroka  tijeh  pojava,  nece,  na- 
dám se,  izlišnim  biti  progovoriti  koju  i  o  nekim  dnigim  pojavima 
kóji,  nalazeči  se  s  gore  naznačením  u  kauzalnoj  svezi^  stoje  š 
njima  u  odnošaju  posljedicá.  Ipak  prije  nego  dalje  stupimo,  zgodno 
ce  držim  biti  da  kážem  u  opce  koju  o  izvoru  i  postajanju  pravnih  obi- 
čaja;  barem  u  toliko  u  koliko  je  to  nuždno  k  objašnjenju  tóga  što 
ée  niže  alijediti. 

Bimijani  kóji  tako  dobro  poznavahu  i  visoko  cijenjahu  običajno 
pravO;  te  mu  znadijahu  dati  pňstojno  mjesto  i  u  zakonarstvu  i  u 
sudu^  rijetko  se  upuštahu  u  teoretisanje  o  tome  predmetu,  jer  se 
nije  tomu  ni  prílike  ni  nužde  pokazivalo.  Ipak  oni;  što  je  veó  Puchta 
tako  jasno  dokazao,  držahu  da  je  običaju  izvor  nutrnja  potreba  ži- 
vota národa,  te  i  národná  premda  ne  naročíto  izrečena  volja,  tacitus 
consensus  populi^ 

A  sto  čemo  datražimo  od  glosatora?  Mi  vec  známo  iz  njihovi- 
]eh  glosa  glavni  uzrok  rad  šta  im  právni  običaj  nije  mio^;  pa  i 
kad  su  usilovaní  nanj  se  obzirati,  vec  izreka  actus  inducunt  consue- 
tudinem,  koja  se  kod  njih  Cesto  sreta,  svjedoči  da  oni  na  običaje 
"gledahu  samo  sa  vanjske  strane,  nemarcci  da  potraže  unutrnji  izvor 
njegov  i  unutrnja  njegova  svojstva.  Glosatorski  názor  mehanizma 
pravnoga  običaja,  držaše  se  megju  pravnicima  u  opče  sve  do  trecega 
desetka  nasega  vijeka. 

'  Gewofanheitsrecht  I.  125. 

*  Fr.  32,  36,  40  Dig.  de  legibus.  (1.3).  A  evo  što  rinajjanin  ne-pravnik 
o  tome  káže:  CoDsuetudinis  autem  jus  esse  putatur  id,  quod  voluntate 
omnium  sine  lége  vetustas  comprobavit.  (Ciccro  de  iuvent.  II.  22). 

'  „lUa  (lex)  loquitur  secuudum  quae  consuetudo  erat  populi  et  lex  populi, 
et  sic  una  poterat  aliam  tollere.  At  hodie  priucipis  cst  fa.cerc  lége  m  et 
consuetudine  populi  tollí  non  debet."  Glossa  Azonis  ad  tit.  Cod  .  .  quae  sit 
longa  consuetudo.  (To  je  isto  samo  nekoliko  drukč^e,  kazao  sto  godiua  prije 
i^jega  i  prví  glosator  Irnerius). 

B 
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Misao  je  bila  u  opce  primljena^  da  običajno  pravo  izvire  iz  sa- 
moga  običaja^  iz  samé  navike  kao  iz  prostoga  fakta,  to  jest  da  se 
nekakvo  pravilo  slučajno  ispunjava  besprestano^  jednakim  načinom 
neko  poduže  vrijeme;  te  da  več  uslijed  samoga  tóga  vršenja,  to  pra- 
vilo postaje  obveznini;  to  jest  postaje  običajnim  pravom\  Puchta  na- 
protiv'  odbaca  to  mnijenje  i  tvrdi^  da  prosto  vršenje  nekakva  pravila 
nikako  ne  môže  biti  izvorom  ili  razlogom  tóga  pojava^  nego  da  to 
samo  vršenjejestizraz  unutmje  potrebe  i  unutmjeg  uvjerenja  národa 
o  toj  potrebi;  a  običaj  da  nije  drugo^  nego  forma  ili  način  kojim  se 
javlja  to  narodno  uvjerenje.  Právni  pak  običaj^  budúci  izrazom  ži- 
votnih  odnoilaja  národa,  u  svun  svojim '"ftrrmam,  to  T  on  tréLá  da 
ii  íma  uvafcdtka  "svojstva  i  prizôake  orgaxúzumj  kao  Sto  se  to  priznaje 


pravú  u  opčO;  narodnomu  jeziku  i  svemu  tomu  što  izvire  iz  raz- 
vitka  narodnoga  života  i  narodnoga  duba.  To  je  mnijenje  dakako 
bilo,  a. i  trebalo  je  da  bude,  u  opce  priznato  svijem  poboljim  pred- 
stavnicima  náuke,  te  premda  s  nevelikim  otstupima  i  sada  gospoduje^. 
Jednomišljenik  Puchtin  Savigny,  saglasan  budúci  unačelu  sPuchti- 
nom  teorijom,  ipak  dodaje :  da  dugo  ponavljani  akti  vrSenja  običaja,  po- 
magaju  i  sa  svoje  strane  utvrgjenju  pravila  kóje  običaj  sadrži\ 


^  „Quod  primum  a  paucis  qaibusdam  factum,  ita  multi  postea  compro- 
baront  imitatique  sant,  ut  jam  fere  non  mínus  quam  scripta  lex  obser- 
vetur  (Hotomannus  u  Comment  Inst.  ad  1.  2.  §  9.). 

'  U  svorne  djelu,  Das  Gewohnheitsrecht.  Erlangen  1828. 

'  O  svemu  tome  gled.  Ungera,  System  des  oesterr.  Privatrechtes  I.  33—88 
i  tamo  privedené  izvore. 

^  Savigny,  System  des  heutigen  rôm.  Rechtes  (Berlín  1840)  I.  §  12.  Sravni 
i  D.  I.  Mejer,  PyccKoe  rpas/^.  npaBo.  HTenla.  §.  Ô. 

Unger  kojí  je  u  glavnome  takogje  saglasan  s  Puchtinom  teorý'om,  káže  ob 
obiČaju  kao  aktu  ili  pojavu  samu  u  sebí  evo  što:  Obíčig  ný'e  Entstehungs- 
ursache  pravá  (mareríjalistička  škola,  glosatorí  itd.),  ali  nije  ni  Erschei- 
nungsform,  (spiritualistička  škola:  Puchta,  Savigny)  nego  Entstehungs- 
f  or  m  1.  c,  Žao  mi  je  te  se  nemogu  saglasití  s  tím  .čuvenim  právnikom,  mo- 
jim visokoštovanim  učíteijem.  I  ako  je  Ungerova  trllogtja  fpoput  Hegela) 
oštroumna,  mení  se  činí,  da  njegova  Entstehungsform  nikako  ne  stojí  u  oprjeci 
niti  uništava  Erscheínungsform  Puchte  i  Savigny,  jer  oba  pojma  ni  tí  se  me- 
gjusobno  isključuju,  ni  ti  su  nespojiví  megjuse.  Ungerova  se  mísao  tím  razli- 
kuje,  što  on  sa  svojom  Entstehungsform  želi  ici  nešto  dalje,  te  hode  da  káže 
svoje  mnijenje  ne  samo  o  pojavljanju  nego  í  o  postajanju  običignoga 
pravá.  Ali  mi  vigjesmo  da  í  Savigny  ide  ješ  dalje,  te  uzimlje  vršenje  običaja 
ne  samo  kao  formu, nego  do  nekog  stepena  i  kao  činjenícu  pri  postajai\ju 
pravnoga  obi  raja,  ili  kako  bi  se  Unger  izrazio  Entstehungsfaktor.  U  sa- 
moj  kiijizi  Puchtinoj  nemá  ni  jednoga  mjesta  gdje  bi  on  protivurječio  toj  Ent- 
stehungsformi,   tim  se   mai^e  to  môže  kazati  o  Savigny.   Iz  tóga  siyedi,  da 
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Kb.0  iziiv  te  samé  teoríje  neče,  držim;  biti  izli$no  pridodati 
nekoliko  ríječi  o  jednome  pojavu  u  životu  pravnoga  običaja  (kóji, 
Bvak  ko  ima  pnliku  neposredno  motríti  običaje,  môže  lako  opaziti); 
jer  je  upravo  taj  pojav  pun  važnih  za  nas  posljedicft. 

Postoje  dakle  vec  Savignyem  neoprovrživo  dokazano,  da  pravo, 
pa  u  kojoj  se  god  formi  javljalo,  ima  prírodu  živoga  organizma^ 
slijedi,  da  tu  prírodu  organizma  ima,  i  obiôajno  pravo  i  to  u  naj* 
potpunijoj  mjerí.  U  prirodi  je  pak  svakoga  organizma  da,  poSto 
se  kakvu  predmetu  takoga  svojstva  prijeéi  razvitak  u  jednome 
pravou,  to  on,  barem  dok  je  živ  i  pridrží  još  to  bitno  svojo  svoj- 
stvo,   slijedi    razvíjati    se    u  kakvu  drugome  pravcu. 

Svakomu  je  poznato,  da  sto  se  više  podkresuju  živú  drvetu 
grane,  te  mu  tako  ne  dadu  u  sirinu,  tada  to  drvo,  probija  nepre- 
stane u  vis;  u  obratnom  pak  slučaju  obratne.  Podobne  tomu  i 
čovjek,  kao  još  savri^eniji  orgauizam,  pošto  izgubi  jedno  čutilo,  ka- 
žimo  na  pr.  očinji  vid,  to  če  u  njega,  kao  neka  naknada  tóga  što 
izgubi,  sama  po  sebi,  da  postanú  cutljivija  i  savriíenija  druga  ču- 
tila,  kao  što  su  sluh  i  opip.  Isto  tako  i  pravo.  Cim  više  ono  biva 
zanemareno,  priječeno  ili  sakačeno  u  jednome  organu  svoga  pojav- 
Ijanja,  recimo  u  zakonima,  tim  ce  snažnije  i  bujnijc  da  so  razvija 
i  da  žive  u  drugome  organu,  u  nasem  slučaju  u  običaju. 

Pošto  dakle  u  západnej  Europi^  osobito  u  gragjanskom  pravú, 
razvi  se  veoma  bujnoi  zakonarstvo  i  učeno  pravništvo,  kóje  je  pri- 
znávalo samo  písane  zákone,  to  se  razumye  da  je  razvitku  običaja  os- 
talo veoma  malo  mjesta ; —  u  nas  pak  bili  su  pojavi  posve  tima  pro- 
tivupoložní,  pače  u  nas  i  sami  zakoni  na  nekim  mjestiraa,  radi  ne- 
mogucstva  primjene,  ostado^e  mrtvim  slovom,  te  uslijed  tóga  i  tu 
ostaviše  u  mnogim  odnošajima  goto  vo  cijelo  polje  običajima. 

Niko  ne  môže,  niti  če  nijekati  velikú  važnost  za  náuku  te 
opce  Puchtine  teorije,  niko  nece  nijekati  u  opce  govoreči  ni  nje- 
zine  istinitosti.  Ali  s  druge  strane  treba  prímijetiti:  da  í  sam  Sa- 
vigny,  premda  tím  u  opce  i  ne  okmjuje  tu  teoríju,  ipak  nije  pot- 
puno  8  njom  saglasan,  —  da,  kako  če  se  do  nekle  í  niže  pokazati, 
premda  je  teoríja  in  abstracto  primljena  u  nauci,  ipak  njezine  kon- 
sékvencije  ne  bijahu  prevedene  do  danas  ni  u  samaj  nauci  akamo 


navagjanje  svoje  teoríje  kao  da  bi  bila  u  protivorječju  s  Puchtinom  i  Savigny- 
evom,  posve  je  iziišno,  jer  se  tíme  bez  potrebe  zapačuja  več  razbistreni  pojmoví. 

*  Yom  Bemf  unserer  Zeit  fUr  Gesetzgebung  und  Rechtswissenschaft,  (Hei- 
delberg  1814)  s.  8. 
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u  u  zakonarstni  i  u  praktici,  —  da  se  on  mnogili  pitaiija  ni  do- 
taknuo  nije,  koja  i  u  nauci  i  u  praktici  treba  da  budú  ríješena.  Veé 
sve  to  8Íječa  nas  na  način  postanka  njegova  djela,  to  jest,  da  ni  on 
nije  svagda  svoje  zaUjučke,  sagragjene  večinom  na  apstraktnoj  spe- 
kulaciji,  o\jeroyljavao  faktičnim  odnošajima,  kóji  se  tek  opaziti  mogu 
neposredno  u  živom  národnom  životu.  Ipak nebudi  to primljeno 
kao  kakav  úkor  Puchti,  kóji  vec  time  steče  neizmjerne  zasluge,  sto  u 
tome  pravcu  opet  pronagje  pravi  put,  komu  je  náuka  vec  pred 
mnogo  vjekova  bila  i  trag  izgubila.  Ali  je  zazomo  uprav  nama 
njegovim  nasljednicima,  da  nijesmo  pokazanim  nam  putem  dalje  išli, 
te  nastojali  izučavati  i  u  drugim  pravcima  svojstva  pravnoga  običaja 
u  njegovim  mnogostranim  svezam  i  odnošajima,  na  temelju  pozitiv- 
nijeh  podataka,  kóje  je  nama  bilo  lakše  pribaviti  nego  li  Puchti. 

Megjutim  i  danas  se  žalibože  môže  opaziti,  da  svi  ti  kóji  go- 
vore  ob  običajnom  pravú  i  sude  o  njegovim  izvorima,  načelima,  po- 
javljanju,  razvitku  i  t.  d.,  ili  ponavljaju  to  što  je  kazao  daroviti  ob- 
novilac  tóga  učenja,  Puclita,  ili  osnivaju  svoje  sugjenje  gotovo  je- 
dine na  apstraktnoj  spekulaciji,  ne  obziručise  na  pozitívne  faktične 
pojave  u  samome  životu  pravnoga  običaja. 

Prelazeči  sada  k  pojavima  kóji  nam  se  predstavljaju  uobliku 
posljedicá  gore  pomenutih  nepravilnosti,  obrátime  se  najpríjek  za- 
konarstvu,  pa  odmah  zapitajmo:  što  obično  biva  kad  zakonodavac 
ne  obrace  pažnje  na  právne  običaje  národne  pri  sastavljanju  zá- 
kona?   Odgovoriti    na   to   pitanje  nije  odvec  trudno : 

Držeci  se  národ  tvrdo  svoga  običaja  kako'no  svoga  proiz- 
voda,  vec  i  radi  tóga  mrzi  ili  bar  ncpovjerljivo  gleda  na  sváko 
novotarenje,  a  osobito,  ako  ono  stoji  u  oprjeci  s  njegovim  pojmo- 
vima  o  pravú  i  pravici  i  nije  izazvano  očevidnim  potrebama,  ko- 
jima  se  na  drugi  način  ne  može  zadovoljití.  Uslijed  tóga,  pošto  je 
izdan  zákon,  sastavioci  kojega  ne  obzirahu  se  na  právne  pojmové, 
uvjerenje,  potrebe  i  običaje  národa,  neizbježno  se  javlja  otpor  sa 
strane  národa,  pa  i  kad  bi  moguče  bilo  svladati  taj  odpor  i  meha- 
nički  uvesti  taj  zákon,  to,  kao  što  na  svakomu  koraku  sretamo  u 
pravnoj  istoriji,  taki  zakoni  mjesto  da  uvedú  nekakav  red  i  opre- 
dijeljenost  u  právne  pojmové  i  u  právni  život  národa,  úvode  u  svá- 
kom slučaju  nered  i  hao8|  tako,  da  se  právni  pojmovi  kóje  je  ná- 
rod od  prije  imao  pomute,  a  novština  mu,  u  najboljem  sluČaju,  ni 
u  čemu  ne  koristi. 
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Daljom  posljedicom  takoga  stanja  stvarí  biva  obično  dilemma : 
ili  sudci  da  bi  izbjegli  svaki  čas  Bukob  zákona  »  običajem  i  b  na- 
rodnim  pojmovima  o  pravú  i  pravici,  treba  da  zákon  zanemare  i 
po  njemu  ne  sude;  ili  národ  sa  svoje  strane,  treba  da  izmišlja  na- 
čine  i  sredstva  da  izbjegne  posljedice  zákona  protivnoga  svoji- 
jem  pojmovima  o  pravdi  i  pravici.  Nije  trudno  predstaviti  sebi  u 
takovom  slučaju:  nesnosni  položaj  sudaca,  stetu  Ijudi  kóji  se  sude, 
demoralizaciju  národa  i  nepovjerenje  njegovo  prema  vladi  ili  dru- 
goj  vlasti  koja  izdaje  taki  zákon.  To  nepovjerenje  dolazi  cesto  do  tóga 
da,  kada  vlast  i  stogod  očevidno  koristna  zapovidi  ili  posvjetuje, 
radi  vec  uobičajeueg  nedovjerja  prema  njoj,  pošlušati  je  bez  nasi- 
Ija  nece.  Ali  posto  nasilje  više  razdražuje  nego  li  ubjegjuje,  a  u 
opce  ne  dostiže  cijeli,  to  kroz  ne  dngo  vrijeme,  a  poslije  ne  malé 
štete  i  kvara  njim  nanesená  u  svákom  obziru,  javlja  se  prijeka 
potreba  taki  zákon  ili  imištiti  ili  izmijeniti.  A  da  cesto  izmjenji- 
vanje  zákona  ni  malo  nije  u  korist  njihove  autoritati  ili  dosto- 
janstva,  to  se  razumije  samo  sobom.  Osim  tóga  takim  se  zakonima 
izvróe  uprav  na  glavu  cijeli  inštitút  zakonarstva,  jer  dočim  se  zá- 
kon ima  smatrati  kao  opci  branilac  od  svakoga  nasilja  i  veksacije, 
—  radi  koga  dobrovoljno  ograničuje  národ  svoju  slobodu  i  nosi 
državne  terete  —  sam  se  zákon,  u  takomu  obliku,  pokazuje  naj- 
vecim  narodnim  veksatorom  i  mučiteljem. 

Da  je  takijeh  zákona  bivalo  i  biva,  ne  treba  nego  se  obazreti  na 
neodoljivu  težnjn  obopéivanja  i  uniformacije  u  pravnim  pisanim  usta- 
novam,  težnja  koja  i  dan  danas  nije  popustila  od  svoje  sile,  koju  je 
imala  još    za  vremena   Montesquieu^    i    Savigny';    ne  treba  nego 


'  „n  y  a  de  certaines  idées  ď  uniformita  qui  saisissaient  quelquefois  les 
grands  espríts  (car  elles  ont  tonché  Charleinagne),  mais  qui  frappent  infailli- 
blement  les  petits.  II  y  trouvent  un  genre  de  perfcction  qu*  ils  reconaissent, 
parceqne  est  impossible  de  ne  le  pas  découvrír;  les  mémes  poids  dans  la  po- 
lice, les  méme  mesures  dans  le  commerce,  les  mémes  lois  dans  ľ  état,  la  méme 
religion  dans  toutes  ses  parties.  Mais  cela  est-il  toujours  k  propos  sans 
ecceptíon?  Le  mal  de'  changer  est-il  toujours  moins  grand  que  le  malheur 
de  so^ffnr?  £t  la  grandeur  de  génie  ne  consisterait-il  pas  mieux  a  savoir 
dans  qael  cas  11  faut  ľ  uniformite  et  dans  quel  cas  il  faut  des  differences  ? . . . 
Lorsqne  les  citoyens  sulvent  les  lois,  qu'  importe  qu'  ils  suivent  la  méme? 
(Esprit  des  lois  Iíy.  29  ch.  18;. 

'  In  jedrai  organischen  Wesen,  also  anch  im  Staate,  beruht  die  Gesundtheit 
darauf,  dass  beides,  das  Ganze  und  jeder  Theil,  im  Gleichgewicht  stehe;  dass 
jedem  sein  Recht  widerfahre.  Dass  ein  Biirger,  eine  Stadt,  čine  Provinz  den 
Staat  vergessen,  dem  sie  angehtíren,  ist  eine  sehr  gew5hn1iche  Erscheinung 


\ 


xxn 

opomenutí  na  sukobemegjupojedinim  uetanovam  zakoniká^  postavSih 
na  temelju  teoríjá  tako  zvanih  naturalista-pravnika,  sa  faktíčkim  odno- 
sajima  i  instítutíma  pravnoga  života^  u  mnogim  krajevima  n  kojima 
bijahu  navroutí;  bez  obzira  na  njihove  osobité  potrebe.  A  da  je  bilo  i 
biva  navedenijeh  posljedica  i  u  nas  na  jugu,  u  zemljama  kóje  bijahu 
usrecene  takim  zakonicima;  ne  treba  ni  napominjati  jer  je  to  sva- 
komu  u  opce  poznatok 

Ali  je  zato  i  bilo  i  ima  Ijudi  náuke  isto  kao  i  zakonodavaca  i  su- 
daca,  kóji  ne.niječu  snagu  pravnog  običaja^  pače  mnogi^  ne  samo  što  je 
prípoznaSe,  nego  i  pokušaše  nacrtati  i  opredijeliti  odnošaj  pravá 
kóji  se  javlja  u  národnom  običaju  i  pravá  kóji  dolazi  u  obliku 
zákona. 

Mi  cemo  uprav  o  torae  ovgje  i  progovoriti  i  razlozi  kóje  na- 
vedemo,  uvjereni  smo  da  ce  dokazati  barem  to,  da  još  ni  danas,  od- 
no^j  megíu  ta  dva  izvora  nije  ni  najmanje  jasan  ni  u  nauci  ni  u 
praktici;  da  još  i  danas  on  predstavlja  jednu  od  tako  zvanih  eru- 
ces  juristarum  (dodaj  et  legislatorum),  jer  uprav  o  tome  još  ništa  opre- 
djeljena  nemá,  u  supor  opcega  priznanja  Puchtina  dokazivanja,  nego 
je  još  i  danas  taj  odno^aj  mračan  i  zamršen.  Pokazati  če  se  joS  ja- 
mačno  i  to,  da  taj  pojav  i  opet  nije  drugo,  nego  posljedica,  neimanja 
dovoljne  količine  sabrana  materijala  za  običajno  pravo,  po  komu  bi 
se  mogla  izučavati  njegova  unutmja  príroda  i  svojstva. 

O  Rimljanina  izlišno  je  ovgje  i  govoriti,  pošto  je  odnošaj 
potpune  ravnopravnosti  običaja  s  zákonom  u  njih  tako  obšimo  i  te- 
meljito  izložen  Puchtom*.  O  glosatorima  i  sredovječnim  právni- 
cima  dosta  je  kazati,  da  je  od  njih,  kako  ih  mi  známo,  i  te  libe- 
rálnosti dosta,  .^to  priznajú  da  samo  gdje  zákona  neraa  tu  i  običaj 
môže  zauzeti  njegovo  mjesto**,  ali  i  to  u  apstraktnoj  teoriji,  jer 
ne  priznávajúci  oni  u  právnom  običaju  svojstvo  pravá  nego  samo 
pravnoga  fakt  a,  kóji  treba  pred  sudom  dokazati,  i  pače  dokazati  da 

und  jeder  wird  diesen  Zustand  fUr  unnatttrlich  und  krankhaft  erkennen.  Aber 
ebenso  kann  die  lebendige  Liebe  zum  ganzen  blos  aus  der  lebendigen  Theil- 
aahme  an  allen  einzelnen  Yerbältnissen  heryorgeben,  und  nur  wer  seinem 
Hause  tttchtig  vorstebt,  wird  ein  trefflicher  BUrger  sein.  Darum  ist  est  eiin  Irr- 
thum,  za  glauben,  dass  Allgemeine  wird  am  Leben  gewinnen  durch  die  Ver- 
nichtung  aller  individuellen  VerhäJtnisse.  Savigny,  Beruf  §.  42. 

^  Dva  tri  príngera  privedení  su  našoj  raspravici:  O  Hay^Hoii  paapaóoTKi 
HCTopíR  CASLB,  npasa,  prgevod  u  „Pravú"  A.  Šimoniča  god.  I  str.  355  i  opaske. 

''  U  navedenom  djelu  Gewohnheitsrecht. 

'  Tantum  consuetudo  valet,  ubi  lex  non  est  scripta,  quantum  ipsa  lex  ubi 
est  scripta.  Accursius.  Glossa  ad  tit.  cod.  qnae  sit  longa  consuetudo. 
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da  ima  svnkolikn  ogromnn  količinu  njima  zahtjevanih  svojstava' 
da  bi  príznat  bio,  to  razumije  se,  da  je  na  djelu  i  ta  ustupka  bila 
više  prividna  nego  li  reálna. 

Puchta  pak  kóji,  kako  vigjeBmo,  jasno  pred  nama  raskrí  opcu 
prírodu  pravnoga  običaja,  dokaza  neoprovržIjivO;  da  običaj  nije  drugo 
nego  oblik  pojavljanja,  a  da  mu  je  sadržaj  pravO;  isto  tako  snažno 
i  živo  kao  što  je  i  ono  u  zákonu.  Vec  po  logičnoj  dosljednosti  trebalo 
mu  je  doči,  kao  što  i  dogje,  do  zaključka-,  da  i  u  sudu  običaj 
treba  da  ima  istú  težinu  i  suagu  kao  i  zákon,  kao  Ho  to  bijašeu 
Rimljanä.  I  to  je  dakako  posve  u  redu.  Ali  nastaje  važno  pitanje: 
Sto  ée  biti  tada  kad  dogje  u  koliziju,  "pravo  kóje  se 
javlja  u  obliku  običaja  s  pravom  kóje  se  javljauobliku 
zákona?  To  je  vec  predvidio  oštroumni  reštaurátor  običuog  pravá 
u    nauci,  i  evo  u  malo  riječi  rezultata  njegova  razloženja: 

jjln  der  Existenz  eines  Gesetzes  kann  moglicherweise  der  Grund 
li^en,  warum  ein  Gewohnheitsrecht  iiberall,  trotz  einer  besteben- 
den  Ubung,  nicht  anzunehmen  ist.  Ist  aber  ein  Gewohnheitsrecht 
wirklich  vorhanden,  so  hat  auf  die  Beurtheilung  seiner  Collision 
mit gesetzlichem Recht,  seineEigenschaft  als  Gewohnheits- 
recht, k einen  Einflus s,  diese  Collision  ist  vielraer  ganz  ebenso 
anzusehen,  wie  wenn  sie  zwischen  Rechtssätzen  der- 
selben  Quelle  einträte.' 

I  ova  posljednja  stávka  predstavlja  se  apstrakno  umu,  isto 
tako  dosljedno  logičnom  kao  i  prediduča  i  kao  sve  što  taj  daroviti 
pisac  kaza  o  našemu  predmetu.  Po  tomu  bi  se  na  prvi  pogled  ká- 
zalo, da  se  ni  tome  posljednjem  zaključku  ne  da  ni  na  dlaku  prí- 
govoríti.  Ipak,  premda  i  sam  vruči  zaštitnik  običajnog  pravá,  nikako 
ne  mogu  Puchtin  zaključak  primiti  takav  kakav  je.  Ja  sam  uvje- 
ren  da  kad  bi  Puchta  bio  imao  prilike  upoznati  se  neposredno  sa 
priličnom  količinom  živijeh  pravnijeh  običaja,  u  njihovu  odnošaju  k 
zákonu,  i  u  njihovu  položaju  u  národnom  i  državnom  životu,  bio  bi 
svakako  došao  do  uvjerenja,  da  ako  igje  to  ovgje,  po  starome 
pravilu:qui  bene  distinguit  bene  docet,  treba  pri  interpretaciji,  razU- 
kovati  na  kategorije  slučajeve  sukoba  ili  kolizije  megju  običajem  i  zá- 
konom. Glavne  kategorije  bile  bi  po  mome  mnijenju  dvije.  Pri  sluča- 
jevima  jedne  od  njih  svakako  bi  moguca  bila   primjena 

^  Actaain  frequentia,  temporis  diuturnitas ;  actus  phires,  publici,  continui,  uni- 
formes,  non  internipti,  rationabiles,  opinione  necessitatis  suscepti  etc.  Puchta 
G.  R.  m.  25. 

'  1.  c.  pag.  215. 
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ili  aplikacij  a   Pnchtine   teorije;  —  k   drugoj    katego- 
riji,  čini  mi  ae,  da  je  ta  primjena  posve  nemogaéa. 

Mi  čemo  to  svoje  mnijenje  niže  pokušati  da  pobliže  objasnimo  i 
potkrijepimo  razlozima,  a  sada  treba  da  konstatujenio  pojav,  kóji  nam 
prilično  osvjetijuje  polož<ij  učenja  o  megjusobnom  odnošaju  zákona  k 
obiéaju.  KoHko  se  god  ríječima  ponavlja  i  priznaje  iii  abstracto  Puchtina 
teorija,  svakako  je  čudnovato,  da  joí  nigdje  u  zakonodav&tvn  po- 
znijemu  izdanja  njegove  knjige  (a  od  kad  je  izdana  progje  go- 
tovo  po  vijeka)  nije  bila,  u  koliko  je  nama  poznato,  primljena  i 
i  slijegjena,  pa  baš  ni  u  onim  zemljama  i  dŕžavám  gdje  se  ina^ 
sva  Puchtina  mnijenja  ob  običajnom  pravú  osobito  poštuju. 

Teško  da  je  Puchtina  teorija  o  jednakosti  i  ravnotežini  obiČaj- 
nog  pravá  sa  pisanim  zákonom  igje  tako  rado  u  nauci  primljena; 
i  slijegjena  kao  Sto  je  uRusiji,  osobitou  novije  vrijeme  *,  pače  kako 
éemo  niže  vigjeti,  ona  vece  doprje  i  do  zakonodavne  vlasti  i  njezi- 
nih  najbližih  savjetnika. 

U  nauci  gragjanskog  pravá  u  Rusyi,  vec  se  od  dávna  govori 
•  ob  običnom  pravú  kao  ob  izvoru  potpuno  ravnopravnom  8a  záko- 
nom. Ipak  i  ovgje,  kívo  i  na  drngim  nijestima,  posto  dogje  na  red 
uČenJG  o  koliziji  zákona  s  pravnim  običajem,  odniah  se  i  s  ka- 
tedre i  u  znanstvenim  knjigam  započinje  poznato  Bekonovo  senno- 
cinari  quasi  ex  vinculis,  sa  svakim  logičnim  i  nelogičnim  okretanjem 
i  prevrtanjem  izreka  i  uzroka  te  se  i  opet  nastoji^  to  sto  je  jednom 
rukom  dano  običaju,  drugorá  mu  oduzeti.  I  ovgje  dakle,  in  fine 
finali;  kad  do  djela  dogje,  právni  običaj  u  slučaju  kolizije,  treba  da 
se  opet  bržebolje  nazad  povuče,  te  da  ustúpi  mjesto  pisanomu 
zákonu'.  ' 


'  To  so  vidí  i  iz  revnosti  kojoín  se  u  posljednje  vrijeme  u  Rusgi  sabim  i 
izučavaju  právni  običaji.  Dočim  pred  15-20  godina  jedan  od  najboljih  ruskih 
civilista,  pokojní  Dmitrij  Ivanoviô  Mejer,  u  svojim  predavanjima  (Pyccicoe  rpa- 
»;^aHCKoe  npaso.  ^Teirifl.  Lani  izagje  5^  izdanje),  govoreói  ob  običtô&oii^  P^^^ 
u  Rusiji,  ne  mogaše  navesti  o  tome  predmetu  nego  cigli  jedan  5lanak  (str.  20), 
—  u  novije  se  vryjeme  nalazi  na  tom  poljn  dosta  velik  broj  radnika,  čema 
dakako  pomagaja  i  različna  društva  i  vláda,  dajúci  u  tu  svrhu  obilná  sredstva, 
izašiljuči  učene  ekspedicije,  zvanične  komisge  i  t.  d.  Megju  druStvima  uienim 
odlikuje  se  svakako  carsko  geografsko  društvo,  osobito  njegov  od^ek  etno- 
grafski.  Megju  radnicima  o.dlikovaáe  se:  Ealačov,  Jefimenko,  Cubinski,  Ljubo- 
Sčinski;  od  mlagjih  započeše  se  s  uspjebom  baviti  tim  predmetom :  Hildebrand 
Mainov,  Mulov  i  drugL 

^  Sravni  n.  p.  I.  J.  M^era  1.  c.  §§.  5«  i  12. 
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Sto  se  tiče  make  zakonodavne  vlasti,  to  vidimo  a  novije 
vrijeme  u  n)e  iskrenú  želju  slijediti  Puchtinoj  teoriji,  te  datí  obi- 
čaju  jednako  mjesto  kao  i  písanom  zákonu,  —  ali  da  se  to  ni  do 
sada  na  djelu  ne  privede  u  život,  ne  mislimo  da  je  tomu  krív  samo 
zakonodavac  i  njegovi  savjetnici.  Veoma  je  u  tome  obzim  karak- 
teran  sadržaj  jednoga  zakonskog  članka  i  njegova  oficijalnog  ko- 
mentára, kojim  se  opredjeljuje  odnošaj  pravnoga  običaja  k  zákonu 
u  novom  sudskom  ústavu,  kojim  su  uvedene,  poznáte  i  za  grani- 
com  radikálne  reforme  u  sudskoj  strúci  te  dŕžave'.  To  je  §.  230 
gragjanskog  sudskog  postupka,  kóji  evo  što  káže : 

„IIpH   nocTaHOBAeHÍH  p'bmeHÍfl,  iMnpoBoií  cvAJ^a  MomexT.,  no 

CCblAK^    O^HOH    HS'b    OÓ'feuX'B    CTOpOHT*,    pyKOBO^CTBOBaTCiH    o6ni,eiI8- 
wbcTKblMSl    M'bcTHblUfH     OÓblHaflMH,      HO     AHmb    BTF>     TOMT*     CJiyHa-fe, 

Kor^a  npHiľ^HeHie  M'fecTHi>iXT>  oóbiMaeBi*  A<^8i^o*^*i^Tca  hmbhho 
saKOHonľb  viAii   BI.   CAyHaaxT>   nojiomHTejibHO   ne   paspíjmac- 

i  MbIX1>    SaKOHOAľB^. 

Ovgje  je  dakle  obi^j  príznan  zakonodavcem ;  —  ali  istom  Sto 
dogje  u  dotícaj  s  zákonom,  to  se  prvi  ograničuje  bez  dugog  raz- 
govora,  nimalo  manje  nego  U  poznatím  §§  pruskog,  francuskoga  i 
austrijskog  zakonika,'  a  pisanomu  zákonu,  pa  bio  dobar  ili  zao 
daje  se  neograničeno  gbspodstvo  kao  i  u  zapadnoj  Europi.  Ali  ratio- 
nes  legis,  izložene  dikasteriom  komu  je  zadaca  sastavljanje  zakonä, 
ješ  nam  jasniji  primjer  dajú  u  istome  tom  pravcu  t.  j.  tóga  neiz- 
bježnoga  protívorječja  megju  priznanjem  riječima  i  vrSenja 
činom  —  te  ču  glavnija  mjesta  tóga  prostranoga  kommentara  u 
potpunosti  svojoj  privestí: 

Predposlavši  nekoliko  opčih  izraza  o  vážností  običaja,  sasta- 
vljači  produžuju: 


'  CyA^ÓHue  jctrbii  20  Hoii6pa  1864  ro^^a. 

^  Preuss.  Landrecht  §  814,  Oesterr.  allg.  btirg.  Gesetzbuch  §  10,  11.  Code 
Napoleon  art.  1890,  proced.  civ.  art.  8041,  (premda  se  to  tiče  pojedinih  coutu- 
mes)  ali  se  i  ovgje  priznajú  mjestni  običaji  (usages  locaux)  kóji  se  odnose  k 
razliónim  n^'eram  i  k  rokovima.  Italijanski  gragj.  zakonik  od  1865.  g.  (Codice 
cÍYile  del  regno  d*  Itália)  ne  govori,  istina,  u  samomu  zakoniku  ob  ukidanju 
običajä  ali  se  iz  či.  4.  vidí  da  se  iskljačivo  gospodstvo  zakonima  daje.  I  pak 
príznaje  naročito  le  consuetudini  locali  kóje  se  odnose  takogjer  k  mje- 
ram  i  k  rokoTÍma  (art.  1608,  1610,  1618,  1625).  Pače  u  jednoj  vrsti  ugovorá, 
običaj  ima  prednost  pred  zákonom;  ČI.  1654  káže:  „In  tutto  ci6  ehe  non  é 
regolato  daíle  disposizioni  precedenti  o  da  convenzioni  espresse,  si  osservano 
nel  Tsontratto  di  massería  le  consuetudini  locali.  In  mancanza  di  con- 
suetudini o  di  convenzioni  espresse  hanno  luogo  le  regole  seguenti." 
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^TaKoe  aHa^qeirie  h  TEKaa  CHAa  o6bi^asi  wh  ^hshr  Tpeóyenb, 
^TO  ÓBi  oiTB  ÓBiATí  /\onym,eHT>  h  npH  pa86op%  ^-ijn.  y  nraposaro 
cj^H,  h6o  bi*  npoTHBHoírb  GJiy^BŽh  érbcHHAacb  6w  ées^  bcä- 
KOH  Ha^oÓHocTH,  cania  SKHSHB  H  p'kmeHÍe  cy/\bn  óbijlo 
6bi  flBHO  HecnpaBe^^HBBiMi>. 

9to  coBHajio  BI*  HacTOfln^ee  speMH  h  Hame  npasH- 
Te^bCTBO,  ^osBOAHB'B  MHpoBbiMi>  nocpe/\HHKaMT»,  npH  pasóopb 
cnopoBi>  no  namfy  seMJieBJía/i^'k^i^aMH  Jiio/^eií  bx  pasHbiH  paóoTBi, 
BT»  y(uyHceHÍe  h  xoaHÍŕcTBeHHbiH  ^ojimchocth,  no.  OT/^a^'b  bt>  naeitrb 
seMe^b,   no  noTpaBaAľb  no^eft,   JiyroB'b   h   /^pyriixT>   yro^ýn  h  no 

nopyÓKaMl)  B^a^'^'tabHeCKHXT*  ^'fecOB'b,  pyKOBO^^CTBOBaTbCa  M^CTHblMil 

oóbiHaHJDtfH,  „ecAH  cin  nocjľfe/\HÍe  ne  npoTHBop-tHaTb  cyn^ecTByio- 
n^oľb  saKOHaMi*  h  noacmeHiaM^b  o  KpecTÍanax'b"  (IIojioaceHifl  o 
ryóepncKHX'b  h  yfes^^Hbix'b  no  KpecTÍaHCKHMT>  ^^'bjiaM'b  y^peMC^emn 
CTp.  31  H  56). 

Hsbíctho  hto  KpecTÍaH&  b'b  CBoearb  óbiTy  h  bt*  OTHomemax'b 
MesK^y  C060K)  pyKOBo^CTByioTCH  rjiaBHHSTb  oópasouTb  oóbinaHMH. 
B'b  ocoóeHHocTH  Äce  HMyn^ecTBenHoe  h  xoaniŕcTBeHHoe  nojiosKenie 
KpecTÍaHT>  ^ajLo  CBoeoópasHbiH  xapaKTepb  OTHonieHÍaurb  mesK^y 
HAenaMH  KpecTbjíHCKOH  ceMbn.  OTCK)Aa  p'baKoe  paaABHie 
oóbiHaeB'b  B'b  HacA't^oBaHÍH  h  paa^'hjiax'b  KpeTÍaH- 
CKaroHJDtfyn^ecTBaHB'b  oneK-fe  h  noneHHTCAbCTB'h  na^'b 

Ma^OA'ibTHHMH,    OT'b   UpaBHA'b   /\'t  HCTByiO  n^HX  T»    OTHOCH- 

TexbHO  Hacji%/\0BaHÍfl,  pas^^'^AOB'b  h  oneKí*  me^c^y  npo- 
HHMH  KAaccaMH.    IIo  ccMy  napymenie  sthx'b  oóbiHaeBi*  óbi^o 

6bl  TOSK^eCTBeHHO  C^  paCTpoftCTBOM'b  CeMeÔHblX'b  OTHOmeHÍH 
B'b    TOÍÍ   <I>OpM%,     B'b   KaKOH    OHH    CAOÄCHAHCb   y   KpeCTiaHTb     C 'b     H  C- 

sanaMflTHbiX'b  BpeMen'b,  rfeurb  óojľt  nro  /^i ífCTByion^ie 
8  a  KOH  bi  o  ceMeHCTBCHHbix'b  npaBax'b  B'b  MHornx-b  cjiyna- 
axTíj  a  saKOHbi  no  HMyn^ecTBy  h  bobcb  neHM'feíoT'b  npHM'b- 
Henifl  MesK^y  KpecTÍHHaMH,  na  npaKTHK'b  Hce  hx'b  saM^HflAH 

OÓblHaH. 

• 

ITo  M'fep'b  Toro,   KaK^b    npanHTe^BCTBO    ÓAHHce    snaKo- 

MHAOCb   gij  napo^osľb,  oho  ;\'kiajio  hsi^htíh  Bb  BaKOHax-b  bx 

T%x'b  cjiyHaflxi>,   r^-fe   KpecTiane  oHeBH^Ho  ne   Morjuf  hmh  pyKO- 

BO^CTBOBaxbcu.  (slijede  primjeri  iznimaka). 

En^e  onpe^'kuiTe.ibH'fee  Bbipa»ceHo  ^odBOJienie   KpecTiaHaikľb 

pyKOBO^CTBOBaTbCH  Hx'b  oóbinaflMH  B'b  noAoaceHÍax'b  19  4>eBpaAH 

1861  TO^Sb,  craT.  21.  oón^aro  noAooRenia  h  ctet.  38.  ToÄce  Bb  cxa- 

Tbax'b  116  BT»  M'bcTHbTX'b  nojiojKeHiaxT. /^H  ry^epHÍH  Be^HKopocc. 
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HOBOpoeC.    H    Ó-fejlOpOCC.    CXaT.    110,  BT.  M'feCTHBIX'BníWlOJKeHiaX'b    /\,Jía 

ryó.  Ma^opoec.  ctet.  93 — 95  n  Apy^* 

Ho  noJiHoe  snaženie  oóbiHHeBi>  bi>  ornonieHiaxr*  MeHC,\y 
KpecriaHaMH  npHSHaHo  CTarteio  107 — 110  oón^ro  nojioHceHÍH  bti 
KOTopoMT)  nocTaHOBAeHO  „EcAH  (bt>  BOJiocTHOMi>  cj^xb)  TflacymiacH 
CTopoHbi  ne  noft^yTB  Ha  MHpoBjío  C/\'kÄKy,  to  cy^t  piníHTB  ^-fejio 
jiHÓo  Ha  ocHOBanÍH  saHRieHHbix'B  Bi>  BOAocTHOAľB  iipaBAeHÍH  e^yh- 
jíojsrh  H  o6fl8aTew!bCTBi>,  ec^H  TaKOBbia  óhiAsi  saicaiOHeHbi  Mexc/\y 
cnopsni^iMH  CTopoHaMH,  ah6o^  npn  oTcyTCTBiH  TaKOB}>ixi>  c^'kaoírb^ 
Ha  ocHosaHÍH  AľbcTBuxi)    oóbi'qaeB'b  h  npaBHA7>    npHHH- 

TBlXTb   BT»    KpeCTÍaHCKOM'L    6wTy." 

H  TaKi>  oóbiHaH  He  to.%ko  ^onyn^eHbi  ho  h  yaaKOHeHKí 
B^  cy/^ax'B  iiľbcTHBixnb,  HMeHHo  npH  paaóop'b  HSB'bcTHaK)  po^a 
/^'kinb  MHpoBbiMH  nocpe.^HHicaMH  h  wh  cy/\axi>  BOJiocTHbix^.  3a^ 
Tfeíirb  ocTaercfl  pascMOTp'feTb  Boiipocb:  Moryrb  ^h  MHpoBbiMnb  cy- 
^bflM'B  óbiTb  npe^ocTaBjíeHbi  B^b  BTOSíTb  oTHomeHiH  T'k»ce  npaBa^ 
KaKHMH  ysKe  nojibsyioTCfl  MHpoBbie  nocpe/\HincH  h  BOJiocTHwe  cy^bi  ? 

Ha  STOTT*  BonpocB  cjľfe^yex'b  OTB'fexHTb  yTBep^^ixe^bHO,  ecjiH 
npHHflTb  BTh  BHHMaHÍe  HTO  MHpoBbiiiľb  cy^bHaľb  óy^yrb  no^^e- 
HcaTb  H  vb  AÍ^jiSí,  npn  pasóop'b  kohx^b  MHpoBbinľB  nocpeAHHKaMib 

/^OSBOJieHO   pyKOBO^CTBOBOTbCfl  OÓblHaHMH,    HM%H)n^HMH   KaKl>    HOKa- 

aaHo  Bbime  čtojib  BancHoe  SHaHeHÍe  B^b  ^'kaax'B  »Toro.  po^a. 

Od  uzroká  pro  i  contra  primanja  običaja  u  sad^  kóji  za 
ovijem  slijede^  prívesti  óemo  ovgje,  radi  kratkoče,  samo  karak- 
temije : 

Bbiao  6bi  B'b  BbimeH  creneHH  Henocjťh^oBaTeAbHo  co  CTopoHw 
saKOHO^axe^isBCTBa,  ^onycTHBb  o/vHa3K;^bi  CHAy  oóhiHB^wh  Ha  cy.^'t 
y  MHpoBbixib  nocpe^HHKOB'b,  He  ^onycTHTb  ea  npn  paséopt  ^'bA'h 
Toro  Hce  po^a  MHpoBbiMH  cy^BflMH,  KOTopbie  óy^yTb  bt>  ctoab 
ace  ó.iHSKHX'b  oTHomeHÍaxi>  k^  napoly  .  .  . 

HpoTHBi*  npH8HaHÍH  sa  oóbinaHMH  TaKOH  cHAbi  BospaxcaioT'b^ 

CT.   O^oft    CTOpOHbl,    HTO  OHbl    e^BB,AIl   KOMy   HSBÍCTHW    KpOIlťt 

KpecTiaHb^  HO  H  nocjľb,^Hbie  HUľtioi^  oót*  uvixtj  BecbMa  neonpe- 
;^tieHHoe  noHHTÍe,  h  norOiMy,  hto  6hi  hmh  pyKOBo^CTBOBarbCH, 
Ha^^eacHTb  HX!*  coópaxb  h  npH,^axb  HM'b  oupe^^-kieHnocxb . . . 

He  no^eHCHX'B  coMneHÍío,  hto  xaKi>  nasbiBaeMbie  lopH^H- 
necKÍe  oóbinaH,  cymecxByioinie  Mcac.^y  KpecxiaHaMHHMe»c,^y 
aHi^aMH  ^pyrHX'b  cocjiobíh  Ma^o  HSB'ibcxHbi  h  hxo  ómjio 
6bi  BecbMa    nojicBHo   co6paxb  h  orAacHXb   hxt*.    Ho  roBopji 
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HTO   OÓBIHaH   MdJLO   iT8B%CTHI>I,    /^OAflCHO    HAľ^TB   BTh   BH^J  vk   KJlSLCChl 

H  Tb  jiHi^a  fi,o  KOTopwxt  OHH  He  KacaioTCfl:  uesRfl^jTkwb  Kym^Bi 

H    BOOÓn^e    TOprpBl^fcl,    KOTOpbIM1>    npXO^HTCfl   TaKT*     HaCTO    BXO^HTb 

me^c^y  coóoio  bb  c/\'kiKH  na  ocHOBanÍH  o6'bHaeBT>  cyn^ecxByion^HX'B 

B'B  TOpOBJľb  H  nOTOMy  HaSBlBaeMblX'B  TOprOBblMH,  HeTOAbKOSHa- 
lOT'B    HX^b  HO  MOryTT*  Onpe/\ÍjlHTeJlbHO    OÓflCHHTb,    BT>  HeWĽb 

OHH  saicjLioHaioTCfl.  ToHHo  TaKSKe  noM-bm^Rin,  ápeH^^aTopw,  pa^- 
HHKH,  HaeMHbie  juo/^bi^  seMJieBJLa^'kibi^bi  h  BCflKaro  po^a  npoMbi- 
niaeHHbiKH  HM'bioii^ie  ^acTbia  cHomenifl  <rb  cejLbCKHMH  sBSľrexaMsi, 
o^eHb  xopomo  BHaioTb  cexbCKie  oóbinan  ^aHHoií  M'bcxHOCTH,  ko- 
Topbie  HaaaraioT'b  na  BCfk  HCHH(ueHHbiJi  AHi^a  HSB'bcTHbifl  Bb  ot- 
HomeHÍH  Apyr*^  kt*  Apy^y  oÓHBaHHocTH. 

Zatim   dolazi   odgovor   onima  kóji  se  boje  da  običaj^  primivši 
ga  u  md,  ne  previsi  zákon: 

HaBtcTHo  nro  caMbie  ^  y  h  m  i  e  n  caMbie  n  p  o  h  h  bi  e  saKOHbi 

CyTb  tí,  KOTOpbie  BOSHHKaiOTb  HST*  HapO^HOH  nOTpeÓHOCTH, 
KOTOpbie    C03HaHbI   B'b    CBOeií    Heo6xO/\HMOCTH     tÍMTí    KOrO    OHH 

Henocpe^cTBeHHo  KacaiOTca,  h  KOTopbiXT>  nojibsa  y»ce  ^oica- 
saHa  AO'^i^o^P^^^HHbiM'b  npHM'bHeníeM'b  hxi*  ki>  npaK- 
TKíffb,  Oh  &TOK)  i^-kwo  oóbinaH  nep'b^'^Ko  yTBepsK^^'ioTca  BepxoBHOK) 
BJiacTbH)  H  nojiyHaxoTb  TaKnMib  o6pa30MT>  cHJiy  saKOHOBT*. 

H  Ha  oóopoT'b,  no^^T>  BJiiaHÍeMi>  oóbnaa,   saMinniomaro  bte> 

»CH8HH   SaKOH^b^    KOTOpblíl   He    COOTB'feTCTByeT'b     efl     norpcÓHOCTHÄTb, 

STorb  noeA'b.^Hin  no^BepraeTCJi  OTUťbH'b.  Ho  KaKÍe  oóbinan  mopah 
6bi  noAy^HTb  CHAy  saKona,  Kanie  mofjih  6bi  jinnib  bt.  HSBicTHbix'b 
c^yHaax'b  /^onycKaTbCfl,  h  KaKÍe  naKoneu^'b  cjľfe,\yeT'b  BocnperHTb, 
KaK'B  noAOMCHTejibHo  Bpe/\Hbie,  na  bto  He^b&fl  yKaaaxb,  Hesnaa 
oóbnaeB'b^  ^iftcTByion^HX'b  BbpasHbix'b  M'bcTHOCTÍax'b. 
3/^'beT>  TO  H  oKasbiBaeTCH  Heoóxo^^HMocTb  coópaxb  cyn^ecTByion^ie 
y  nacb  lopn^H^ecKie  oóbinan.  ^yHniHÄTb  »ce  /[ao.  stopo  enocoóoisrb 
/[OJtíiRtio  npH8HaTb  Baneceme  nxT*  MHpoBbiMn  cy^^^bflMH  bt*  ocoóbifl 
KHnrn  B'B  oiyna'b  p^meHÍn  ;\'kjcb  na  ocHOBamn  oóbinae^B. 

ECAH   Óbl   sa  CHATb   npHHflTO   ÓblJlO^    HTO  6bl  TaKHMrb  oópasoATB 

oébiHan  osna^K^^bi  bi*  ro^'b  npe;^CTaBaHJiHeb  MHpoBbiMH  cy^bflMH 
Bi>  nľbcTHbiä  MHpoBOH  C'k8;i;b^  a  inHpoBbie  c^s^bT  Bcb  no^yneHHBiH 
CB'b^'bHifl  9Toro  co^ep»caHÍfl  npenpoBo»c^a.AH  óbi  B'b  MHHHCTepcTBo 

K>CTHI^ÍH,    TO  MO^HO    CMÍJIO    pyHaTbCa,    HTO    6bl    B'b    npo/),o.A2ceHÍn 

caMaro  KopoTKaro  BpesfeHH  h  óesrh  BCHKHX'b  ns^ep^iceKrb  co  cto- 
poHbi  npaBHTeAbCTBa^   cocTaBUAca  ów   y  nac-b   hcthhho  ^paro- 
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]:('bHHi>iň  c6opHHKi>  lopH^^HHecKHX'b  oóuHaeBx  (Oón^aa  sanH- 
cKa  1863  r.  n.  L  crp.  60 — 67).» 

IIo    CKMTh   OCHOBaHiaMX    npe/^A09KeH0    6hlAO    yCTaHOBHTB    CA^ 

^jionýn  npaBHAa: 

l.MHpoBou  cy^BH  nocTaHOBJíHei^  p'kmeHie   no  saKOHy  hah 

Ha   OCHOSaHÍH   OÓn^eHBB^CTHblXli   MÍSCTHÍ>IX1>   OÓblHaeB'B. 

2.    Ha   OCHOBaHÍH    06uieH8B'kCTHbIXl>  M'bCTHblXl>  OÓMHaeBX  MH- 

poBOH  cj^hsí  nocTaHOBaaeTb  p^nienifl  ne  unane,  KaKi>  no  npocbó^ 

O^HOM    HAH     0(vfeHXTb     THÄCyn^HXCH     CTOpOHT*    H    npH    TOHTB    Bb    T^XT* 

TO^iBKo  cjiyHaaxt  Kor^a  8aKOH0Mi>  ^osBOJineTCH  pyKOBo^^CTBOBaTbca 
oóbiHaHMH^  nAH  9Ke  Kor^^a  oóhiMaajuH  athmh  .^onoJiHHioTCfl  ^^^iicTBy- 
lonýe  saKOHBi. 

3.  Bi>  CHXi*  cjiyHaHXi>  MHpoBoii  cy^bH^  ^\Jía.  no^^TBepae^enifl 
cyni^ecTByion^aro  na  M'tcT'b  oóbinaa,  ec^H  TaKOBoif  euy  He^^ocra- 
TOHHO  HaB^CTCBrB,  npHrjiamaex'b  oti.  Tpexx  ^o  mecTH  aacjiysKiiBa- 
xon^fxis  ^oB'kpi>fl,  M'bcTHbix'B  :KUTeJieH,  KOHX'B  noKasaHÍe  h  sann- 
CHBaeTCfl  B-b  ocoóyio  KHHry  (np.  ycTaB-B  crp.  13,  67 — 69). 

Ipak  na  temelju  različnih  bojazní  i  uzroka,  pri  zavrSnoj  ras- 
pravi  bi  ustanovljeno : 

IIpHHilMaTB   B1>   pyKOBO^CTBO   OÓn^eHBB^CTUBie   H'bcTHbie  OÓbl- 

HSJi  npe^ocTaBJíeno  nuipoBOMy  cy^'b  JUiniB  bi*  Tbx'B  cjiynaax'b, 
Kor;\a  npHAľbHeHie  nxík  ^osbojiactch  saKOHOMi*  hjiu  b'b  cjiy- 
HaHxl»,  Hepaap'bmaeM Jbix'b  bi>  canfoMx  saKOH'b.* 

Eyo  dakle  najviši  u  državi  kolegijalni  organ  kóji  u  takim 
poslovima  okružuje  zakonodavca;  priznaje  n  svorne  izvještaju  ob 
uzrocima  žítu  silu  običaja;  iskreno  priznaje  da  vlada  te  običaje 
nije  znala  u  prijašnja  vremena^  te  da  je  uslijed  tóga  gríješila; 
navodi  slučajeve  u  kojima  se  zakonodavac  i  prije  na  običaje  ob- 
zirao^  oBobito  u  ústavu  o  seljacima  gdjo;  u  nekim  odnošajima^  zá- 
kon i  ne  dolazi  na  srijedu  nego  je  mjerodavan  samo  običaj.  Ocje- 
njuje  argumente  za  i  protiv  ravnopravnosti  običaja  sa  zákonom  i  od- 
Inčno  se  iskazuje  za  ravnopravnost ;  naznačuje  iiačin  kojim  ce  se 
sabirati  právni  običaji  i.  t.  d.  —  ali  i  ovgje^  dolazeci  ad  iractionem 
panis^  da  opredijeli  odnošaj  obiČaja  k  zákonu  *kad  dogju  megju  se 


'  Bttduéi  to  kazano  ne  kao  kategorična  naredba,  nego  samo  kao  deside- 
rinm,  to  žalibože,  na  kolike  je  mení  poznato,  nenagje  se  do  sada  sudacákoji 
bi  taj  nevelikí  trud  zapisivanja  običajä  na  se  uzeli. 

'  Oyaj  izvještaj  ob  uzrocima  obnarodovan  je  samo  u  zvaničuom  izdanju 
drugoga  odsjeka  lícne  cárske  kancelaríje  (BTopoe  oT/^t^eme  coócTBenHoiÉ  £ro 
KimepaTopcKaro  Be.unecTBa  KaHi;ejuipÍ0). 


XXX 

u  koliziju;  i  opet  vaskolik  liberalizam  i  ovijefa  najvišijeh  prijateljft 
običaja,  isčezava  te  zákon  dobiva  neograničeno  gospodstvo.  Od  kuda 
taj  čudnovati  pojav  ? .  . . .  Od  tuda  da  i  najiskreniji  priyrženici 
teorije  Puchtine  uvigjoše  je  na  djelu  neprimjenjivoni;  a  ta  neprimje- 
njivost  ili  nemogučstvo  aplikacije  dolazi^  po  mome  mnijenjU;  od 
tuda^  što  je  odvec  opéenita  te  se  ne  obzire  na  to,  da  se  i  právni 
oblčaji  narodni  mogu  osnivati  na  različnom  terne Iju,  pa  i  njih 
kao  što  i   zákone   treba  smatrati  sa  različnifa  strana  i  gledištá. 

Pošto  dakle  ne  poiska  i  ne  naznači  te  razlike  sam  Puchta 
kóji  napisa  cijelu  knjigu  o  tome  predmetu,  —  to  sastavioci  zakonft 
tim  manje  mogahu  propušteno  popuniti,  a  s  druge  strane  nikako  ne 
mogahu  zaboraviti  ni  dostojanstvo  zakonodavne  vlasti,  te  ostaviti 
neograničenomu  prízvoln  sudaca  hoce  li  u  pojedinijem  slačajevima 
prípoznavati  volju  zakouodavca  ili  ne.  Od  tuda  dakle  dugačko 
razlaganje  pro  a  krátki  zaključak  (podobno  zapadno-europskoj 
zakonodavnoj  praktici)  contra  običaja,  jer  im  se  ipak  posljednje 
predstavljalo   kao  manje  zlo. 

A  kako  da  se  ríješi  to  zapučeno  pitanje,  te  se  jednom  oslo- 
bodimo  takovoga  protivorječja?  Po  mome  mnijenju  to  ce  moci  bití 
tek  onda,  pošto  pred  nama  bude  dovoljna  količina  sabranih  pravnih 
običaja,  kad  bude  moguče  razdijeliti  te  običaje  po  njihovn  proishodu, 
iutensionosti,  opsegu  i  drugim  svojstima  na  različne  kategorije,^ 
kao  što  se  u  nauci  od  dávna  dijele  i  zakoni.  oto  se  zákona  iiče, 
broj  je  tijeh  kategorija  tako  prostran*  da  se  vec  digoše  vážni  gla- 
Bovi  protiv  potrebi,   tačnosti  i  koristi  nekojih  izmegju  njih.^ 

U  supor  tóga  bogatstva,  ja  cu  i  pak  da  predložim  ovgje  još 
dvije  kategorije  osobité  vrste,  na  kóje  bi  po  mome  mnijenju  tre- 
bálo  dijeliti  zákone  pri  njihovu  sukobu  sa  običajima,  jer  mislim  da^ 
obzirom  na  stanje  u  kóme  se  nalazi  zakonarstvo  u  naše  vrijeme^ 
to  je  jedini  put  kojim  bi  malo  po  malo,  svakim  in  abstracto  pri- 
znávaná a  svakim    in   praxi    odbacana  Puchtina  teorija   o   ravno- 

'  Da  je  nuždno  i  moguóe  tako  dyeljei^e  svjedoM  i  to,  da  vec  sam  Puchta  raz- 
liktge  narodni  právni  obiiaj  od  praktike  sudová  s  učením  sudcima,  kojoj  on 
pripisuje  posve  druga  svojstva,  pa  je  i  nepodvodi  pod  svoju  teoriju  (Gew.  R. 
108).  Drugi  ih  dijele  joS  u  opče  i  mjestne,  historičke  i  sluči^jne  (sic!)  (Weiske 
Rechtslexicon  sub  Gewohnheitsrecht). 

*  U  opčem  dgelu  svake  priručne  učevne  kx^ige  gragjanskoga  pravá,  môže 
se  naci  gomila  tgeh  razlika  kao:  leges  cogentes,  leg.  permissivae,  —  leg.  ju- 
bentes,  leg.  prohibitivae,  —  leg.  communes,  leg.  singulares,  —  leg.  perfectae, 
leg.  imperfectae,  leg.  minus  quam  perfectae  i  t.  d. 

*  Unger,  System  etc.  I.  ÔS.  i  u  notama. 
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pravnosti  zákona  i  običaja;  mogla  dobili  pút  i  krv.  Premda  se 
to  pitanj^;  veé  radi  gorenavedenoga  uzroka^  ni  ovim  definitiyno  ne 
rijesavay  ja  ipak  príopčujem  ovom  prílikom  svoju  misao  radi  tóga, 
što  bi  ona  mogla  pobuditi  k  razmišljanju  o  tome  predmetu^  te 
povoda  dati^  da  se  ugje  u  pretres  o  načinu  kojim  bi  se  cijela  teoríja 
današnje  interpretacije^  barem  za  slučajeve  sukoba  zákona  s  c^bi- 
čajem^  preobrazila  i  bliže  opredijelila.  ^ 

Isto  kao  što  pri  svakoj  nejasnosti  ili  protivorječju  zákona^ 
tako  i  pri  sukobu  zákona  s  običajem^  treba  pribječi  k  interpretaciji^ 
Kazumije  se  da  ako  za  dotični  slučaj  nemá  tako  zvanoga  zakonitog 
tmnačenja  (interpretatio  legalis^);  na  kóje  se  u  ostalom  mi  ovgje  i 
ne  obziremO;  ne  ostaje  nego  tražiti  pomoci  u  učenome  tumačenju 
(interpretatio  doctrínalis).  Ova  posljednja  vrsta  interpretadje^  —  koja 
se  dijeli  na  gramatičnu  i  iogičnu^  a  ova  druga  sadrži  veó  u  sebi  si- 
stematičnu  i  istoríčku;  —  daje  na  ruku  tumačiocu  mnogo  sre- 
stva.da  bi  se  dokopao  odnošaja  pravé  volje  zakonodavca  k  pravi- 
lima  koja  tumači.  U  tu  mu  svrhu  i  praktika  i  náuka  ne  samo  do- 
puštaju  nego  i  nalažu  da  izuéi:  uzrok  zákona  (ratio  legis)^  nzrok 
pravá  (ratio  juris),  pôvod  zákona  (occasio  legis);  cijeli  sastav  njegov 
u  megjusobnoj  zavisnosti  pojedinih  dijelova^  druge  izreke  zakono- 
davčeve  o  istome  predmetu^  istoríčki  razvitak  instituta  ka  komu  se 
odnosi.  Osim  tóga  tumaču  se  nalaže  da  još  baci  pogled :  na  zákone 
kóji  složahu  tumacenomu  izvorom  ili  osnovom,  na  savremene  teorijOi 
zatim  na  predloge^  izvještaje  komisijá.  i.  t.  d.^ 

Ovgje  se  dakle  iziskuje  volja  zakonodavčeva  u  njezinom  od- 
nošaju  s  nmožinom  elemenata^    iz  kojih  se  pretpolaže  da  je  mogla 

'  Savigny  opaža  da  Sto  se  interpretácie  u  opée  tiče,  imamo  u  književnosti 
uzoritih  obrazaca  i  u  Rímljaná  i  u  nov^'e  vrieme,  ali  odmah  dodsge :  ungleich 
mangelhafter  ist  dasjenige  was  bis  jetztals  Theorie  derselben  aufgestellt 
worden  ist  (System  I.  211). 

'  Nekl  nov^i  právnici  tvrdé  pače,  i  ne  bez  razloga,  da  svaki  pa  i  u^asn^ji 
zakou,  treba  pri  aplikaciji  da  se  podvrgne  tumačeiga  (Holzendorf  Encicl.  n. 
Aufl.  I.  324). 

'  Ova  se  pak,  kako  je  poznato,  dijeli  na  interp.  authentica  i  iaterp.  usualis. 
Prvo  je  kad  sam  zakonodavac  objasni  zákon,  pa  bilo  ma  u  kom  smislu,  drugo 
je  kad  se  to  uradi  putem  običaja.  I  usualna  interpretacija  môže  isto  kao  i  au- 
thentična  posve  ili  dielom  ukinuti  prvjaái^ji  zákon,  ili  mu  éto  pridodati,  ili  ga 
n  iemn  preinačiti.  Lex  aut  rogatur  i.  e.  fertur,  aut  abrogatur  i.  e.  prior 
lex  tollitur,  aut  derogatur  i.  e.  pars  primae  tollitur, aut  subrogatur  i.  e. 
acijicitur  aliquid  primae  legi,  aut  obrogatur  i.  e.  mutatur  aliquid  ex  prima 
lége  (Domitii  Ulpiani  fragmenta,  tit.  1  §  S). 

^  Unger,  System  des  oester.  bOrg.  Rechtes  I.  82—83. 
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postatí^  iStu  se  življi  kóji  ga  pračahu  pri  postanku,  te  mogu  pro- 
liti  kakvu  svjetlost  pri  objašnjenju :  goiuila  činjevicä  megju  kojima 
ih  avakako  ima  i  vrlo  podregjene  vážnosti.  Megju  tím  poBve  se  za- 
boravlja  predpisati  tumačiocU;  da  nastoji  tražiti  odnošaj  volje  zako- 
nodovca  k  običaju;  kóji,  kako  što  je  u  opóe  pripoznato^  predstavlja 
svakako  samostalni  izvoŕ  pravá!  Ja  sam  tvrdo  uvjeren  da  u 
mnogim  slučajevima  i  to  ne  samo  pri  sukobu  zákona  s  običajem^ 
bez  temeljita  izučenja  tóga  poäljednega  odnošaja^  sve  ostalo  mnogo- 
vrstno  orudje  neče  bití  u  stanju  pi:ivesti  tumača  k  željenoj  djeli. 
Ja  dakle  dogjoh  do  uvjerenja  da  u  slučaju  sukoba  zákona  s 
običajem^  slučaju  radi  koga  je  ovgje  i  podignuto  bilo  cijelp  pitanje, 
príje  svakoga  daljega  istraživanja  smisla  dotičnih  pravila  ili  zakoná^ 
neobhodno  je  potrebno  uprav  zákone  kóji  dogjoše  s  običajem  u 
koliziju;  razdijelití  na  slijedece  dvijc  glavne  kategorije: 

1.  Zakonodavac  je  pri  svorne  poslu  z  na  o  o  pravnome  običaju 
sa  svijem  njegovim  odnosajima  k  pravnome  inštitútu  o  koiAe  zákon 
govori  i  kóji  se  nalazi  u  oprjeci  s  običajem;  ili; 

2.  Kako  se  iz  cijeloga  smisla  i  pravca  zákona  vidi^  zakonodavac 
tóga  običaja  i  njegovih  odnošaja  nije  znao  kad  je  zákon  usta- 
navljao. 

U  prvom  slučaju  svakako  je  zákon  stariji  i  ne  môže  bití  go- 
vora  o  ravnopravností  običaja  sa  zákonom^  nemoj  u  toliko  u  koliko 
se  njime  môže  popunití  zákon;  a 

U  drngom  svakako  je  logično,  da  se  šmátrajú  u  oprjeci  sto- 
jece  postanove  kao  postanove  jednoga  istovjetnoga  izvora,  te  da 
se  po  običnim  pravilima  podvrgnu  interpretadji;  kao  što  to'Puchta 
i  predlaže. 

Možda  ce  se  Činiti  neprístojnim  ^  ne  odgovarajucim  dostojan* 
stvu  zakonodavne  vlastí^  u  opče  podvrgavati  njezine  ustanove  takoj 
analizi,  jer  u  sukobima,  kóji  spadajú  pod  vrstu  naznačenú  pod  2 
uličio  bi  se  zakonodavac  u  neznanju.  Na  to  sa  môže  odgovorití: 

a)  Vec  samé  promjene^  preinako;  ukidanje  zakoná.  predpo- 
stavlja  do  nekog  stepena  nijekanje  sveznanja  zakonodavčeva; 

b)  I  naukom  je  priznano  ^  da  je  to  sveznanje  ne  moguče, 
dočim  se  dopuata  osim  gramatične  još  i  logično  tumačenje,  kóje 
cve  u  sebi  sadrži    sistematičku    i    istoričku   interpretaciju^.   Osobito 

1  Unger,  System  etc.  I.  82.  ujeduo  s  opaskom.  Savigny  pače  daje  sistema- 
tiôkoj  i  istoričkoj  interpretácii  usporedno  mjesto  kao  što  i  gramatičnoj 
i  logickej.  System  des  faeut.  r5m.  Rechtes  L  213—216.  Gledaj  u  ostalom  i 
Holzendorfa,  Eaciclopaedie   I   325  gd^e  se  prima  kao  posebni  elemenat    in- 
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posljediije  je  tako  jako  orudje  u  rukama  tumača;  da  on  njime 
môže  pokazatí  nebrojene  slučajeve^  u  kojima  zakonodavac;  niti  je 
znao  niti  je  mogao  znati  dotičnoga  običaja. 

c)  Da  i  sam  zakonodavac  ne  príznaje  sebe  sveznajučim  i 
nepogrješivim:  —  to  8e  megju  ostalim  vidi  i  iz  izreka  zvaničnoga 
razlaganja  uzrok&  §.  130.  gore  navedenog  sudbenog  zákona. 

Pošto  je  to  dopustené^  nece^  držim^  trudno  biti  uvjeríti  se  o 
razložnosti  predloženog  razlikovanja. 

Sto  se  tiče  sukoba  zákona  b  obiôajem  k  oj  i  je  poznat 
bio  zakonodavcU;  te  nikako  ne  smije  nadvladati  zakon^  môže 
se  navesti; 

a)  Niko  ne  aumnja  o  pravú  zakonodavca  novim  zákonom 
ukinuti  pregjaänji;  pa  se  ni  o  tome  sumnjati  ne  môže,  da  on  zá- 
konom môže  ukinuti  i  običaj. 

b)  Kao  sto  pri  stečaju  kakvih  prílika  i  okolnosti,  zákon  se 
môže  pokazati  štetnim,  te  treba  da  bude  ukinut  ili  izmijenjen,  isto 
se  tako  môže  naci  i  takav  štetan  običaj,  pa  zakonodavna  vlast  ne 
môže  čekati;  dok  on  sam  sobom  izagje  iz  upotrebe  (desuetudine 
vel  consuetudine  contraria),  nego  ima  pravo  a  i  dužnost  ukinuti  ga 
zákonom. 

c)  Sam  Puchta  na  gorenavedenom  mjestu  káže,  premda  mi- 
mogred,  da  zakonodavac  inui  pravo  izdati  zákon,  kojim  se  istiskuje 
iz  upotrebe  običaj,  što  potvrgjuje  i  Savigny  mnijenjem,  da,  ako  je 
zi^on  izdan  u  záštitu  kakva  4i*žavnoga  interesa,  ili  je  običaj  samo 
mjestni,  tad  zákon,  ako  je  i  stariji,   ukida    običaj^    Mnijenja  onijeh 

terpretacije  joá  i  anaiogija  koja  je  yeč  priznaná  bila  i  austrij.  gragj.  zakoni- 
kom  (Unger  I.  59).  O  širiui  kruga  ioterpretativne  radnje  rimskih  právnika, 
Radorff  dogje  do  izreke:  Die  alten  Juristeu  und  Praetoren  standen  nicht  un- 
ter,  sondem  mit  voliér  Freiheit  Uber  dem  Gesetz  (Nota  1  u  ^jegovu  YII  iz- 
daigu  Puchtinih  Institutionen  I.  32).  Ihering  pak  privodi  u  potvrdu  tóga  po- 
java  mjesta  u  rimskim  izvorima  (Geist  des  rôm.  Rechtes  1  auí).  s.  440 — 452). 
Uprav  se  radi  tóga  obično  i  káže  da  je  radnja  rimskih  právnika  proizvodila 
novo  pravo  nezavisno  od  zákona,  da  je  bila  posebnim  izvorom  kóji  se  je  zvao 
jus  civile  u  užem  smislu,  ipak  treba  dodati  da  ti^  uži  jus  civile  nije  bio  ne- 
zavisan  od  običaja.  Budúci  se  dan  danasi^ji  izvori  pravá  nalaze  u  posve  dru- 
gom  megjusobnom  odnošaju,  nego  li  je  to  u  Rimljana  bilo,  nije  moguče  za- 
h^evati  da  bi  današiga  interpretatio  doctrinalis  právnika  stala  vi  š  e  zákona, 
ali  ako  joj  se  barem  intensivno  ne  raéiri  krug  davši  joj  pravo  vrditi  svoju  rad- 
nja svestrano,  kakav  ée  ishod  imati  oni  sudski  poslovi  glede  kojih  zakono  - 
tvorac,  kao  §to  se  Puchta  izražava,  wilnschenswerthe  Energie,  mit  willkiihr- 
lichen  Dazwischengreifen,  Schleunigkeit  der  Abhiilfe  mit  Improvisation  von 
Bechtssätzen  verwechselt  hat?  (Institutionen  I  §  15). 

C 
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právnika;  kóji  su  uvjereni;  da  zákon  i  jest  jedini   izvor    prava^    iz- 
lišno  je  i  navoditi;  jer  su  nam  i  onako  dovoljno  poznati. 

Glede  drugoga  slučaja^  to  jest;  da  právni  obióaj;  o  kóme  nije 
z  n  ao  zakonodavac  izdavajuci  zakon^  pri  sukobu  s  njime^  ne  smije 
podleci  takomu  zakonU;  mogu  se  megju  ostalim,  navesti  slíjedeéi 
razlozi : 

a)  sudaC;  ako  ce  da  mu  osuda  bude  pravedna  i  pravovaljana^ 
treba  da  súdi  na  temelju  avestrane  i  podrobne  causae  cognitionis: 
razumije  se  da  je  tím  neophodnija  ta  cognitio  zakonodavcU;  kóji 
izdajuói  zákon;  ne  rješava  kao  prostí  sudac  o  jednome  slučaju;  nego 
on  tím  izgovara  osudu  vec  unapríjed  za  failjade  i  hiljade  slučajeva. 

b)  Právni  običaj  po  svojoj  organičností  nije  drugo  nego  iz- 
ražaj  odnošajá  nekoga  pravnoga  instituta  narodnoga.  Ako  dakle 
zakonodavac  nije  znao  dotíčni  obiéaj;  nije  znao  ni  instítut,  a  pisati 
pravila  za  odnošajO;  kóji  se  ne  znaju;  môže  se  obzirom  na  osobité 
prilike  do  nekle  i  ispričati;  ali  takomu  se  pravilu  klanjatí  kao  pra- 
vilu  ozbiijnoga  zákona;  svakako  granidi  sa  besmislicom*. 

c)  Pošto  je  vec  neoprovrživo  dokazanO;  da  neznanje  pravá 
nije  ignorantia  factí  nego  ignorantia  jurís^  i  pošto  niko  i  ne  8umnja« 
o  istinitostí  staroga  pravUa;  jura  novít  curia,  to  tím  vise  treba  da 
zakonodavna  vlast  znade  ta  jura;  ma  u  kóme  se  god  obliku  oni 
javljali;  baši  u  onim  slučajevima,  kad  hoče  da  ih  ukme. 

d)  ťravnički  je  aksiom;  da  se  zákon  osniva  na  volji  zakono- 
tvorca;  te  iz  tóga  siijedi  pitanje:  kakva  volja  môže  bití  tamo;  gdje 
je  ona  osnovana  na  neznanju;  na  pogrešci?  Jasno  jC;  da  u  takom 
slučaju  ne  môže  bití  ni  riječi  o  volji  zakonodavčevoj.  Iz  tóga  pak 
dalje  slijedi;  da  sudaC;  kóji  više  vôli  osnovatí  svoj  sud  na  običaju;  nego  li 


^  Savigny,  System  I.  196.  Puchta  pak  na  dragom  mjestu  pokazuje  toliku 
pobožnost  pľema  tomu  što  je  veó  uzelo  formu  zákona,  da  dolazi  do  nekle  sam 
u  oprjeku  sa  svojom  teorijom  ravnopravnosti  obidaja  sa  zákonom  (Institutíonen 
I.  29).  Prilikom  moga  ne  davnog  putovanja  po  Kavkazu,  imah  priliku  ne  rí- 
jetko  primijetiti,  kako  najprimitivnyi  narodí  postanovljuju  i  opslužuju  pravila 
u  oprjeci  s  običajem.  Premda  i  postanovljeno  pravilo  biva  nepisano,  ipak  0 
nikomu  od  njih  ni  na  um  palo  ne  bi  ni  da  sum^ja  o  tome:  koja  je  od  dv^e 
ustanove  jača,  jer  znadu  da  uprav  za  to  Sto  običaj  nije  bio  dobar  bi  ukinut  i 
zamijenjen  naročito  postanovl^euim  pravilom.  U,i\}ih  bo  n^je  kako  u  nas,  obra* 
zovanih  Europejacä,  da  se  ukida  i  zamjei\juje  to  o  Čemu  se  još  ne  zna  da  li 
je  dobro,  da  li  je  zlo ;  da  11  je  potrebno  ili  suvišno. 

^  Regula  est  quae  rem  quae  est  breriter  enarrat,  non  ut  ex  regula  jus  sum- 
matur,  sed  ex  jure  quod  est  regula  fiat  (fr.  1.  Dig.  de  reg.  jur.  (50.  17). 

*  Puchta.  Ôew.  R.  II.  167,  220. 
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na  takorne  zákonu^  ne  môže  nikako  biti  prekoreu  običnom  frazom;  da 
on  tím  ne  vrši  volju  zakonodavca,  jer  te  volje  u  takom  slučaju  i  nemá. 

e)  Vec  sami  glosatori  dopuštahu  običnomu  pravú  zakonaku 
snagu  u  slučajevima;  gdje  zákona  nema^  (što  vidimo  i  u  gore  na- 
vedenom §.  130.).  PoSto  pak  u  našem  slu^ju;  po  tome  Sto  je  ka- 
zano  u  predidučoj  tačci;  nemá  volje  zakonodavčeve;  dakle  ni 
zákona,  to  dakako  običaj  stúpa  u  svoja  prava^  vec  i  na  temelju 
tíjeh  ograničenih  pojmová  glosatorskih. 

f)  Ead  pak  nebi  htjeli  izvoditi  stroge  konsekvencije  iz  kaza- 
noga  u  tačci  d);  mogli  bi  se  obratiti  k  tumačenju^  pa  pitati:  rad 
šta  se  dopusta  upotreba  običaja  u  sudu,  kad  zákona  nemá?  .  . 
Logickí  bi  odgovor  na  to  jamačno  bio  od  prílike  ovaj :  ^da  je  za- 
konodavac  znao  ob  ovome  právnom  inštitútu,  poslu  ili  slučaju,  kad 
je  sastavljao  zákon  on  bi  jamačno  bio  postanovio  onako  isto,  kao  što 
je  to  postanovio  najvjerniji  njih  ov  izraz,  običaj";  —  ako  jepakdo- 
pušten  taki  logički  zakijučak,  to  iz  njega  môže,  bez  ikakva  na- 
tezanja  slijediti  i  za  slučaj  sukoba  običaja  sa  zákonom  naznačenoga 
Bvojstva:  -^kad  bi  zakonodavac  znao  prírodu  instítuta,  posla  ili  slu- 
čaja^  on  ne  bi  bio  tako  ustanovio  kao  što  je  u  zákonu,  nego 
ovsiko  kako  je  u  običaju,  kóji  je  ipak  iz  prírode  tóga  instituta, 
sličnih    poslova  ili   slučajevä  i  istekao." 

Red  je  sada  preci  k  drugome  čisto  náučnom  predmetu,  te  ba- 

citi  pogled  na  glavnije  posijedice,  kóje  za  nj  proiztekoše  iz  zanema- 

renija  našega  izvora. 

• 
Jedna  od  najvažnijih  struka  právničke  náuke  svakako  je  isto- 

rija  pravá.  ^Glavni  joj  je  zadatak,  kao   Bto  je  poznato,    izučavatí  i 

izlagati    právne    pojave    u  njihovom    genetickom    redu   i    oblicima, 

kako  što  se  javljaju  i  izmjenjuju    u    prostranstvu  i    vremenu;    nji- 

hovu  kauzálnu  svezu   i  uzroke    njihova  razvitka  ili  relativnoga  za- 

ostajanja  u  tome  ili  u  drugome  pravcu. 

A  što  da  kážem  o  današnjem  stanju  tóga  važnoga  predmeta? 

Môže  se  slobodno  reči,  da,  premda  se  istorija  pravá  vec  od 
dávna  manje  ili  više  njeguje^,  pače  da  pred  više  nego  po  vijeka 
bi  velikim  právnikom    Savigny  na  filosofskim  načelimu  osnovana   i 


'  Gledaj  gore  navedenú  glosu  ad  tit.  cod.  qiiae  sit  longa  consuetudo. 

'^  Vec  poznati  spis  Pomponia  (živio  je  za  Hadrijana)  „deorigine  juris''  (fr.  2 
dig.  1.  *2.)  predstavlja  historickí  prý'egled  rimskoga  pravá  pa  i  ako  pretežuo  sa 
vanjske  strane.  Još  u  vrijeme  humanista  Francúz  Cujas  (1522—^1590)  udari  u 
svojim  djelima  o  rimskome  pravú  do  nekle  istoričkim  pravcem ;   —  au  prvej 
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Í8tori6ko-pravna  škola  -  da  ipak  nikakva  druga  grana  právne  Ba- 
uke  ne  stojí  niže  istorije  pravá.  Kad  pogledamo  na  ogromne  re- 
zultáte^ kóje  novije  jezikosloYJe  dostiže^  naučna  straka  koja  nije  ni 
malo  staríja  od  naše^  mi  právnici  istorici  nikako  ne  možemo  ka- 
zati^  da  smo  uradili  to,  št  o  bi  i  koliko  bi  trebalo  da  uradimo.  Ali 
ni  to  ne  bi  bila  veliká  nesreca  kad  bi,  barem  to  što  je  uragjenO; 
imalo  praví  nauéni  karakter^  čega  se  žalibože,  radi  nmogíh  i  mnogih 
nedostataka,  toj  radnji  pripisati  ne  môže.  Ovgje,  razumije  se,  ni  ti  je 
mjesto  ni  ti  se  možemo  upuštati  u  duboko  i  široko  razglabanje  í 
pretresanje  tóga  predmeta^,  nego  cemo  se  taknutí  samo  nekih  važ- 
nijih  strana,  kóje  se  poblíže  tiča  našeg  izvora. 

Po  prímjeni  političke  istorije  počeše  gdje  te  gdje  u  novije 
vrijeme  í  istorici  pravá  govoríti  o  pragmatizmu  svoga  predmeta,  jer 
dakako  da  inače,  prosto  crtanje  jurídičkih  fakta  i  pojava,  kao  Sto 
to  na  djelu  i  činí  vecína  pravnih  ístorika;  nebi  se  mnogo  različilo 
od  radnje  sredovječnih  manastjerkih  Ijetopisaca.  Ali  žalíbože  da  i  u 
spisima  samijeh  tijeh  kojí  o  pragmatizmu  govore,  veoma  se  ríjetko 
môže  sresti  kakva  pragmaticka  misao.  To  u  ostalom  ni  moguce 
nije,  kad  se  ístorícíma  gotovo  posve  gubi  iz  vída  jedan  iz  naj- 
važnijih  izvora  pojavá  pravnog  života.  Ostajuc  na  taj  način  njihovo 
znanje  jednostrano  i  fragmentamo^  ne  mogu  ni  predstaviti  sebi  u 
cjelini,  necu  da  kážem  vas  kolík  právni  život  u  izbranom  otsjeku 
vremena  u  opredijeljenom  prostom,  da  U,  í  pri  najboljoj  voljí,  nije  mo- 
guce da  pojme  ni  pojediní  právni  inštitút  u  približnoj  svojoj  cjelosti.  A 
radšta?  Radi  tóga  sto  im  nije  niti  môže  bitipoznata  unutmja  sveza  ili 
odnošaj  pravnih  instituta,  kóje  nalaze  u  písmenim  ízvoríma,  sa  ostalím 
instítutíma  i  stranama  pravnoga  života  kojí  zapísaní  nijesu.  A  bez  toga^ 
po  mome  nmijenju,  pragmatizam,  pa  koliko  se  god  o  njegovoj  potrebi 
tratíle  ríječí,  nije  moguč  u  našoj  strúci.  To  vrijedi  ob  istoriji 
pravá  u  opče  a  tím  se  vise,  radí  gore  izloženih  uzroka,  to  môže 
kazati  ob  istoriji  pravá  u  Slovena. 

Poznato  birokratsko  pravilo : '  quod  non  est  in  actís  non  eat 
in  mundo,  kóje  se  osníva  na  inkvizičnej  praktici  sredovječnog  po- 
stupka,  kao  da  nekím  načínom  i  opravdava  djelovanje  vecine  isto- 
rika  právnika,  kojí  se  ograničuju,  pri  svojim  iziskivanjima  i  rad- 
njama,  samo  na  písano  pravo.    Ako    su   se  neki  poboljí  právnici  u 


polovini  18.  v\jeka  izagje  Heinecciova  História  jurís  románi  et  germaníci  (Ha- 
lae  1733). 

^  Bude  H  zdravlja  i  vremena  lako  da  progovorimo  o  tome  predmetu  u  po- 
aebnoj  raspravi 
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novije  vrijeme,  osobito  u  Slovena,  počeli  obzirati  i  na  još  živuéi  u 
národu  običaj  (na  pr.  Nevoljin,  Jireček)  ipak,  po  samomu  nedo- 
statku nama  poznatijeh  opisanijeh  običaja  i  po  fragmentárnom  na- 
činu  njihova  sabiranja^  isto  tako  fragmentarno  moguée  je  i  koristo- 
vati  se  njima,  tako  da  i  opet  glavnom^  da  ne  kážem  jedinom  gra- 
gjom  za  sva  istraživanja  ob  istoriji  prava^  ipak  ostaju  pisani  zakoni 
i  drugi  u  príjaSnja  vremena  pisani  izvorí. 

Ali  nastajepitanje:  da  li  se  i  ti  pismeni  izvori  upotrebljuj u  kriti- 
kom koja  odgovara  njihovoj  unutmjoj  prirodi  ?  Za  vanjsku  kritiku  o 
samim  pismenim  izvoríma^  o  njihovoj  autentičnosti  i  o  drugim  pri- 
znacima  pretežno  sdvoruje  prírode,  i  palaeograiija  i  chronologija  i 
druga  obična  sredstva  upotrebljavana  piscima  političke  istorije 
dajú  i  istoricima  pravá  dovoljna  onigja.  Ali  treba  dalje  pitati:  je- 
smo  li  se  postarali  da  pribavimo  sebi  orugja  za  unutrnju  kritiku  prema 
prirodi  našega  predmeta.  Meni  se  i  ovgje  čini  da,  —  ne  znajuc  mi 
tijesnu  kauzálnu  svezu  megju  zákonom  i  običajem  i  dnigim  formám 
pojavljanja  pravá;  ne  znajuči  unutrnju  megjusobnu  svezu  i  odnošaj 
pojedinih  pravnih  instituta  i  njihovih  dijelova;  ne  znajuói  napokon 
svezä  ni  odnošajá  megju  pojedinira  stranama  pravnoga  i  stranama 
drugih  pojava  života  narodnoga,  —  to  mi  jo§  nikakva  mjorila 
nemamo  o  istini  sádržaja  naših  pismenih  izvora,  uslijed  čega  treba 
da  ovima  na  riječ  vjerujemo.  Môže  li  se  to  nazivati  u  opce  kriti- 
kom i  pisanje  istorije,  osnovane  na  takim  izvorima,  môže  li  se  na- 
zvati  kritičkim  ili  pače  pragmatičkira,  ostavljam  da  sud^  sami  čitaoci. 

To  isto  neznanje,  glavním  je  uzrokom,  da  se  mi  istorici 
právnici  ne  mogosmo  ni  do  sada  otresti  nekih  juridičkih  fíkcija 
kóje,  i  ako  su  neophodno  potrebne  u  pravnoj  praktici,  one  su  tím 
ne  manje  veoma  skodne  i  zavodljive  pri  istoričkom  istraživanju 
pravá.  Právnička  fikcija  ili  pravilo,  da  zákon  pošto  je  proglašen 
bio  odmah  u  život  stúpa  (ili  poslije  istečenja  naznačené  vacatio  legis), 
veoma  je  potrebná,  pače  ne  ophodna  u  praktici.  U  istoriji  pravá 
naprotív,  ona  je  bila  i  biva  uzrokom  veoma •  cesto,  da  mi  mjesto 
reálne  istine,  na  kojoj  treba  da  se  osniva  sváka  istorija,  imamo 
pred  sobom  ništa  više  do  istoričko-pravne  fikcije,  ili,  prostije  govo- 
reci,  mjesto  istine  laž. 

Imasmo  priliku  napomenutí  vec  i  na  dnigom  mjestu  primjer 
íz  sudsko- pravnih  odnošaja  u  Dalmaciji.  U  toj  zemlji  bi  1816 
godine  tiveden  opci  austrijski  gragjanski  zakonik,  sastavioci  koga, 
razumije  se,  po  tada  gospodujucim  teorijam  nijesu  ni  pomi- 
slití    mogli   na  to,   da  izuče  prije    faktické    odnošaje  u  Dalmaciji, 
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barem  za  one  právne  inštitúte  kóji  u  različnih  národa  predstavljaju 
obično  razliká  i  razliká  kadgod  ogromnih^  oanivajučih  se  na  unn- 
tmjoj  razlici  temeljnih  njihoTih  načela.  Ko  znade  da  u  cijelo)  unu- 
tmjoj  Dalmaciji  seljak  žive  u  familiji  osobité  vrste^  vec  poznatoj  i 
u  književnosti  pod  imenom  ^zadruge**,  taj  neče  ni  sumiijatí  o  tome 
da  osobito  ta  poglavlja  austrijskog  zakonika  koja  se  tiču  obiteljskog 
i  naslijednog  pravá;  niti  ikada  bijahu^  niti  mogahu  biti  niti  su 
sada  ti  reálnom  životu.  Budúci  samim  položajem  stvarí  usilovaní, 
ili  sudci  zanemarivati  postanove  zakonika  ili  seljaci  na  različne  ih 
načine  ophoditi  i  izbjegavati,  to  razumije  se,  da  svikolici  odnošaji 
kóji  izviru  iz  obitelji  i  nasljegja,  slijede  kao  i  do  vremena  kad  se 
o  torae  zákonu  u  zemlji  ništa  znalo  nije,  upravljati  se  starinskim 
običajem.  Budúci  pako  da  §  10  tóga  istog  zakonika  odbaca  sve- 
kolike  običaje  právne  kóje  nebi  bili  naročito  priznati  zákonom  to, 
razumije  se  —  posto  takih  običaja  príznatih  nemá  —  da  právnik 
istorik  budučih  vjekova^  kóji  bi  želio  predstaviti  svojim  savremeni- 
cima  právni  život  u  Dalmaciji  za  posljednje  po  vijeka,  on  bi  sva- 
kako,  po  vi$e  naznačenoj  fikciji;  trebalo  da  izloži  pravila  opčeg 
austrijskog  zakonika  gragjanskog  kóji  je  svakako  de  jure  aliu 
označením  odnošajima  samo  na  papiru  i  gospodovao  u  to  vrijeme 
kod  daknatinskih  seljaka.  Pitá  se,  da  li  níje  bolje  i  koristnije  ne 
imati  nikakve  istorije  pravá  nego  li  je  imati  takovu? 

I  u  teoriji  i  u  praktici  i  u  zakonodavstvu;  kao  sto  je  vec  gore 
napomenutO;  preote  mah  taká  naklonost  k  obopcivanju  pravila  í 
poJDiova^  da  i  právni  istoricl  pri  svorne  poslu  ne  mogu  se  otresti 
te  navike,  premda  osobito  njima  ona  donosi  prevelikú  štetu.  Pokaže 
li  se  nekakav  pisani  izvor  pravá  iz  kog  se  vidi,  da  je  u  jednome 
kraju  ili  razredu  pučanstva  neke  zemlje  življelo  ili  žive  u  opre- 
djeljeni  otsjek  vremena  nekakvo  pravilo^  običaj  ili  zakon^  to  se  mi 
nedovoljavamo  tím  da  ograničimo  taj  običaj,  pravilo  ili  zákon  na 
kraj  ili  na  razred  národa  u  kóme  se  uprav  javio  i  živio,  nego  ga 
odmah  rasprostranjujemo  na  cijelu  zemlju  pa  i  na  viáe  zemaJja,  kra- 
jeva  í  razreda  ne  obziruči  se  pri  tom  mnogo  na  razlike  i  u  etno- 
grafskom  i  u  telurskom  i  u  ekonomnom  i  u  istoríčkom  i  drugim 
odnošajima,  kóji  ne  dopuštaju  ni  pomisliti  da  bi  to  pravilo  moglo 
u  svim  tím  krajcvima  u  švih  razreda  pučanstva  jednako  življetí. 
Ostanimo  primjera  radi  i  opet  pri  Dalmaciji,  U  svijem  dalmatin- 
skim  gradovima,  radi  sličnosti  životnib  odnošaja  svijeh  gradova  í 
gragjana  u  Europi,  na  kóje  su  se  snstavljači  gragjanskog  zakonika 
austrijskog  najvil^e  i   obzirali,  pravila  su  tóga  zakonika,  ne   izuzim- 
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Ijujnéi  ni  poglavlja  o  famiiji  i  o  nasljedatvu,  gotovo  posve  u  život  stu- 
pila. Ipak  ko  bi  htio  rasprostŕaniti  taj  fakt  i  na  sve  ostalo  ne 
gradsko  pučanstvo  Dalmacije,  iz  gorekazanoga  se  jasno  vidi^  na 
koliko  bi  prevario  i  sebe  i  one  čitaoce  kóji  bi  mu  na  riječ  vje- 
rovali.  Istorika  pravá  nebi  od  tóga  basanja  ništa  tako  sačuvalo 
kao  svestrano  znanje  pravnih  običaja^  kojih  je  več  po  njihovoj 
prirodi  najglavnije  svojstvo,  kako  je  veó  mnogo  puta  kazanO;  iz- 
ražavati  u  sebi  i  najtanje  i  najsitnije  različice  i  oblike  u  kojima 
se  pravo  pojavlja  u  različnim  zemljama;  krajeviraa,  mjestima  i 
razredima  narodnim. 

Po  njemačkom  primjeru,  od  koga  mi,  kao  dobrí  učeníci,  ne 
smijemo  nipošto  ni  za  dlaku  odstupiti  ^  i  mi  u  na^em  istoriko- 
pravnom  raspravljanju,  staramo  se^  i  silom  i  dobrom  voljom,  raz- 
likovati  prije  svega  na^e  domáce  od  živalja  kóji  uljegoše  u  naSe 
zemlje  iza  granice.  Ali  budúci  da  se  môže  slobodne  kazati  da 
ni  deseti  dio  na^ega  národa^  ne  žive  po  pisanim  državom  izda- 
nim  zakonima  u  vecini  prívatnih  odnošaja,  nego  po  svorne  samo- 
rodnom  nepisanom  pravú,  to  se  lako  iz  tóga  vidjeti  môže,  u  ko- 
liko tačna  môže  bití  ta  analitíčna  radnja^  dok  se  ne  izuči  živa 
právna  gragja  kóje  tako  još  mnogo  u  našega  národa  ima.  Iz  te 
gragje  ne  samo  da  bismo  upoznali  ^to  je  narodno,  nego  i  to 
sto  je  i  u  ko*m  stepenu  národ  prímio  sa  strane,  jer  i  massa  ns^ 
roda,  premda  u  opce  konservativna,  ipak,  po  samoj  prirodi  dni- 
Stvenog  i  megjimarodnog  života,  ne  môže  izbjeéi  takogjer  i  tu- 
gjemu  uplivu,  te  ne  pozajmiti  od  susjeda  svoga  to  Sto  u  8ebe 
nemá,  ili  što  misU  da  je  u  susjeda  boije.  U  ostalom  to  národ 
čini  barem  cum  gŕano  salis,  malo  po  malo  i  zadovoljuje  se  naj- 
bližim  susjedom,  a  ne  iste,  kao  učeni  právnici^  kako  če  iz  preko 
mora  i  preko  gora  presadití  mahom  cijelu  gomilu  exotičkoga  bilja 
na  rodnú  zemlju ,  ne  postaravši  se  prije  ni  da  —  pošto  u  novoj 
otaŽbini  nemôže  življetí  na  prostom,  slobodnom  vazduhu^  —  da  mu 
se  prigotove  barem  potrebne  staklene  teplice.  Ali  národ  kak'  ono 
dobar  susjed  i  pozajmljuje  opet  susjedu  od  svoga,  te  baveci  se 
narodnim  običajem,  mogli  bi  smo  naéi  ne  rijetko  upliva  tóga  obi- 
čaja  i  za  našom  etnografskom  granicom.  A  što  pozajmiše  od  nas 
učenih   právnika  zagranični   nam   drugovi? .... 

Malo  poviše  napomenuto  je  o  uplivu  njemačke  i  u  opce  za- 
padno-evropske  právne  istoriografije  na  slovenskú,  te  mislim  da 
nece  bití  z  gorega  čutí  sud  jednoga  učenoga  Švajcarca,  po  imeim 
sudeči   njemačke   národnosti,  o  pravno-istoričkoj    radnji  u  Njemač- 
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ko]   i  u   Francuskoj.    Ženevskí  profesor  Homung  u  ocjeni    svojoj 

istorije  rimskoga  pravá  Alfonsa  Reviera  ^    razlaže   svoje  misii    o 

tome  na   slijedeči   način  : 

Prije   svega,    uapominje   koliko  se  ranije   Francuska  oslobodí 

autoritati   rimskoga  pravá   n^o*  li   Njemačka.   Ova   posljed&ja   da 

pri   kraju   XVII   i    početkora    XVIII   vijeka    osmijelí    se    najprví 

put   da  súdi   rímsko   pravo,  i   to  pod   uplivom   filozofa  kojí   nado- 

vezaše   na   Grociova   ístraživanja.   Pravac  tóga  oslobogjenja  da  sve 

više  i  više  jača   čim   dalje    stupamo   u   XVIII    vijek.    AK   dopri- 

jevši   do   ove   točke,   káže  pisac  „íl  convient  de  distínguer  la    coh- 

ception   fran^aise   et   la   conception    allemande^.    Zatim  pro- 

dužnje : 

„La  France    du   XVIII   siécle   rechercbe  surtout    les    causes 

sociales  du  droit :  elle  fonde  ľéconomie  politique,  et  Montesquieu 
dans  son  esprit  des  lois,  jette  les  bases  de  ľhistoire  philoso- 
pbique  du  droit,  en  cherchant  á  montrer,  comment  il  est  déterminés 
par  tous  ľensemble  des  conditions  sociales  de  chaque  époque.  Des 
lors  la  France  est  restée  fidéle  k  cette  conception  (elle  eet  aussi  de  la 
Science  anglaise,  et  ici  nous  citeron  surtout  Buckle  et  Carey),  par- 
cequ'elle  est  conforme  k  son  génie,  qui  a  été  de  conibiner  les  ra- 

.  (jes  dans   toute   sa  generalite 

Quand  ľesprit  allemand  parvient  k  ľenti^re  indépendance, 
il  le  fait  au  contraire,  par  u  n  retour  aux  origines  germaniques, 
plus  que  par  une  préocupation  de  la  náture  elle  méme.  Le  ger- 
manisme  juridique  tel  qu'il  se  constitue  dans  son  opposition  au 
romanisme,  a  partir  de  Justus  Môser,  d'Eichom  et  de  Jacob  Grimm, 
devien  le  vrais  foyer  de  la  sience  allemande    Ľantithése  se  marque 

surtout  a  partir  du  congrés  des  germanistes  íl  Francfort  en  1846 

te  droit  romain  est  un  Juristenrecht,  et  le  droit  germanique 
un  Volksrecht.  A  partir  de  Savigny  ces  question  sont  scrutées 
de  prés.  La  science  de  deux  droits  et  de  leur  histoire  se  constitue 
définitivement  grace  k  des  travaux  comme  ceux  de  Mittermaier, 
Weitz,  Wilda,  Walter,  Zôpfl,  Gerber,  Bluntscbli  sur  le  droit  ger- 
manique; de  Savigny,  Puchta,  Wangerow,  Bôcking,  Walter,  Ru- 
dorff  sur  le  droit  romain.  Mais  c'est  une  science  encore  scola- 
stique,   en   ce  sens  qu'elle  isole   trop  le   droit  de   ses  causes  na- 


'  Quelqus  vues  sur  le  droit  romain  en  lui  méme  et  dans  son  action  sur  le  monde 
moderne,  k  propos  ď  une  histoire  recente  de  ce  droit.  U  Gentskom  časopisu 
Revue  de  droit  International  et  des  legislations  comparées  187S.  I  et  U  p. 
194—202. 
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tionales,  et  qu'elle  en  reste  ordinainnent  k  ľetude  approfondie  dn 
droit  romain  et  du  droit  germanique.  Iheríng  ferait  eeul  exception 
avec  son  ^Esprit  de  drqjt  romain.^  (On  pourrait  aussi  excepter  les 
raes  de  Stein  sur  ľévolution  juridique  de  la  France)^  La  lutte 
entre  les  germaniates  et  les  romanistes  continue  et  donne  lieu  k 
des  comparaison  fécondes^  qiii  vont  plus  au  fond  des  questioňs 
qne  les  ouvrages  spécianx  sur  chacun  de  deux   droit. 

Ľ  AUemagne  en  reste  donc  a  ľ  antithése  des  races  et  se 
bome  k  les  décrire.  EUe  est  aussi  essenciellemeni  descriptive 
dans  sa  riche  littérature  sur  ľ  état  et  la  societé  civile.  En  méme 
temps  il  est  yrais,  la  philosophie  allemande^  reprenant  ľ  oeuvre  de 
Vico,  constitue  la  philosophie  de  ľ  histoire,  envisagée  comme  la 
science  des  formes  qui  revét  successivement  ľ  esprit,  ľ  État  etant 
une  de  ces  formes.  Elle  applique  k  ľ  evolution  humaine  les  čate- 
gories  de  la  logique.  II  en  résulte  de  vnes  générales  ď  une  grande 
valeur,  comme  celieš  de  Hegel  et  de  Gans.  Mais  leurs  systémes  pé- 
cbent  par  un  eccés  ď  abstraction  et  se  tienneut  k  une  trop  grande 
dištance  de  fait,  tandi  que  la  science  juridique  proprement  dite 
persiste  k  ne  voir  que  son  objet.  La  sjrnthése  n'  est  donc  pas 
operée  en  Allemagne  entre  ľ  idée  e  t  le  fait*. 

Tomu  Homungovu  nacrtu  položaja  právne  istoriografije  moglo  bi 
sepridodatijoškoješta^  ali  obzirom  na  povelik  prostor,  kojí  i  dosadá 
zauze  ovaj  úvod,  to  ostavljamo  do  druge  prilike.  Ipak  rai  se  ne 
môže  su  manje,  a  da  ne  obrátim  pažnje  čitaoca  na  jedno  od  naj- 
slavnijih  djelá  osnovača  istoričke  Škole  u  Njemačkoj,  Savigny,  na 
íme  na  njegovu  istoriju  rimskog  pravá  u  srednjem  vijeku.*  Premda  to 

'  BÍTŠi  učeník,  veoma  bliski  znanac  i  iskrení  štovalac  Šteinovih  zasluga 
nauônih,  nemoga  propustiti  a  da  ovgje  ne  opazím,  da  se  značaj  mnogostranosti 
n  naačnim  istraživanjíma  ne  projavijuje  samo  u  tome  cyelu,  nego  u  svoj  Štei- 
novoj  učenoj  radnji. 

^  Isti  ts^  razdor  raegju  mišlju  i  djelom  u  nauci  pravá,  kojí  konštatuje  Hor- 
nung  u  danaénjoj  Kjema6koj,  predstavtja  nam  vec  nazad  dva  vijeka  i  po  zna- 
menití Baco  de  Verulam  kao  gospodigačeg  u  nauci  svoga  vremena:  ,,qui  de 
legibus  scrípserunt  omnes  vel  tamquam  philosophi,  vel  tamquam  jurisconsulti 
illud  (de  justitia  universali  sivé  de  fontibus  juris)  tractaverunt.  Atque  philo- 
sophi proponunt  multa,  dictu  pulchra,  ^ed  ab  usu  r^mota.  Juriscon- 
snlti  autem  suae  quisque  patriae  legum,  vel  etiam  romanarum  aut  pontifi- 
com  placítis  obnoxii  et  addicti  judicio  sincero  non  utuntur  sed  tanquam  e 
vincalis  sermocinantur^.  (De  dignitate  et  argumentis  scientiarum  lib. 
Vm.  cap.  3). 

^  Geschichte  des  rôm.  Rechtes  im  Mittelalter;  II.  Aufl.  Heidelberg  1850  bis 
1852.  7  Bande. 
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djelo  predstavlja  velikú  glavnicu  oštroumlja  i  prostrane  učenosti,  ipak 
se  môže  nazvati  barem  u  tome  smislu  jednóstranim;  što  nam  po- 
kazuje  rimsko  pravo  kakvo  je  ono  bilo  ivsrednjem  vijeku  na  ka- 
tedri  i  u  književnosti;  zaboravljajuci  malo  ne  sasvijem  pred- 
Btaviti  nam  ga  kako  je  u  istinu  bilo  u  životu  narodá,  kako  se  malo 
{)o  malo  širio  ili  užio  krug  njegova  upliva,  kako  je  dolazilo  u  su- 
kob  sa  drugima  elementima,  kakvi  su  novi  oblici  iz  tóga  posta- 
jali  i  t.  d.^ 

A  sada  kad  se  sjetimo  da  su  se  naši  istoríci  pravá  (ovgje 
razumijem  ne  samo  južiie  Slovene,  u  kojih  je  malo  što  i  uragjeno 
do  sada  na  tome  poljn,  nego  i  ostale  Slovene)  sa  veoma  malim  iz- 
nimkam  posve  povodili  za  primjerom  istoriká  pravá  u  Njemačkoj, 
to  je  tím  i  odgovoreno  u  kakvora  se  stanju  nalazi  na5e  pravno  po- 
vjestništvo.  Ono,  dakako,  u  supor  ogromne  učenosti,  nekojih  iz  nje- 
zinih  radnika',  u  nas  se.  u  opce  govoreci,  nalazi  još  veoma  niže 
nego  li  u  na^ih  sjevero-zapaduih  suajedá,  zanemarujuci  mi  glavni 
nepisani  izvor  kojí  je  u  nas  neizmjerno  obilniji  nego  na  západu  a 
pisanih  naprotiv,  na  kóje  se  gotovo  isklj učivo  i  obziremo;  budúci  u 
nas  veoma  manje  nego  onamo. 

Iz  tóga  što  Homung  kaza  o  stanju  istorije  pravá  u  Fran- 
cuskoj  i  Njemačkoj,  mi  i  opet  vidimo,  kao  što  je  primjeceno  i  na 
drugom  mjestu ,  neku  subjektivnost  istorika-pravnika  u  obje,  a 
osobito  u  posljednjoj  iz  tijeh  zemalja,  neko  podavanje  sebe  pod 
npliv  rezultatá  istoričkog  razvitka  pojedinih  zemalja  i  ukupnosti 
životnih  odnosaja  i  živalja,  megju  kojima  življahu  ili  žive  pojedini 
pisci.  Ja  mislim  do,  radi  uzroká  navedenijeh  gore,  inače  nije  m 
biti  moglo.  Pogledamo  li  s  višega  gledišta  i  Pomponiov  istoríčki 
prijegled  „de  origine  juris";  istorički  pravac  u  spisima  Cujasa ; 
„História  juris  románi  et  germanici"  Heineccija;  gore  navedeno  i- 
storičko  Savignyevo  djelo  i  sve  druge  njima  slične  proizvode,  uvjeriti 
čemo  se  da  su  svi  oni  plod  ukupnih  prilika,  okolnosti  života,  istoričkog 
razvitka,  stanja  náuke  u  pojedinim  zemljama  u  opredijeljeno  vrijeme. 


'  Frva  knjiga  tóga  djela  daje  pojam  o  izTorima  pravá  rímskoga  i  ojemač- 
koga  i  o  sudskom  ústroju  u  oba  národa,  ali  več  i  tu  ima  priličuo  poglavlje  ob 
učeDJu  pravá  u  školám.  U  drugoj  knjizi  iziaže  se  rimsko  pravo  u  pojedinim 
dŕžavám  zapadne  Európe:  sve  ostale  pet  knjiga  ne  govore  o  drugomu  nego 
ob  universitatima,  ob  učiteljima  pravá,  o  njihovu  učenju,  o  pismenim  izvoríma 
i  o  književnosti  tóga  predmeta. 

'  Ko  nepozná  ogromno  djéio  Maciejowskoga  „Historija  prowodawstw  sío- 
wiánskich"  prepuigeno  neobičnom  učenosti  i  načitanosti? 
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Kamo  sreée  da  bi  i  mi^  kóji  bido  n  aj  objektívni  j  i  u  opona- 
šanjn,  oponaSali  tu  njihovu  subjektivnost  pri  pisanju  istorije 
prava^  naša  bi  radnja  barem  bila  vijerna  slika  rezultatft;  odnošajä 
u  ko]im  se  nalazio  tijekom  yjekova  právni  život  u  pojedinih  slo- 
venskih  plemena^  i  tijeh  okolnosti  i  prilika  u  kojima  i  sami  živemo. 
Ja  to  nikako  ne  kážem  radi  kakve  etnodoksije^  kao  da  bi  želio 
ograničití  se  samo  na  naše  národne  forme,  nego  za  to^  Sto  bi  to 
bilo  od  veliké  koristi  ne  samo  za  našu  domácu  náuku  prava^  nego 
li  i  za  náuku  sveopéu.  O  vo  posljednje  možda  ce  se  činiti  na  prvi 
pogled  paradokson;  ali  sam  uvjeren^  da  če  se  svak  ubijediti  ob 
istini  tóga  potvrgjivanja;  kad  obráti  pažnju  na  slijedece: 

Mnogi  iz  naših  slovenista^  ili  u  opce  rodoljuba,  kad  žele  po- 
kazati  važnost  izučenja  slovenskog  svijeta^  obracajú  najvise  i  go- 
tovo  iskijučivo  pažnju  na  bezprimjemu  ogromnost  prostora  kóji 
zauzimiju  slovenská  plemena^  od  granicá  Italije  pa  do  Kitaja  i 
Japana^  od  srca  Európe  do  srca  Azije.  Dakako^  da  vec  i  taj  pro- 
stor  nije  bez  velikog  značenja,  ali  ne  nikako  sam  po  sebi^  nego 
kao  podloga  bogatstvu  najrazličnijih  pojava  i  oblika  dništvenog  ži- 
vota, bogatstvu,  kóje  teško  da  se  igdje,  barem  u  stranama  staroga 
Bvijeta,  môže  naci  u   takoj  mjeri. 

Za  sve  one  naučnike,  bilo  slovenské  bilo  inostrane,  kóji  se 
bave  izučenjem  čovjeka  u  društvu,  —  u  razred  kojih  svakako  pri- 
padajú sociolozi  i  právnici,  —  veoma  je  važan  ogromni  broj  naj- 
različnijih  grupa  susjedá  tóga  slovenskog  zemljiŠta:  i  po  etnograf- 
skom  proishodu  svorne  i  po  značaju  i  po  izobraženosti  i  po  vjer^ 
i  po  političkim,  ekonomnim  i  socijalnim  odno^ajima  kóji  se  u  njih 
razvi?5e ;  —  važan  je  osobití  oblik  kóji  dado?e  ti  raznojezični  su- 
sjedi  slovenskom  zemljištu  razdijelivši  ga  u  dva  veliká  kopna  ili 
kontinenta,  sa  množinom  na^ih  otoka  u  njibovom  a  njihovih  u  na- 
šem  zemljištu ;  —  važan  istorií'ki  hod  našega  etnografskog  pokreta,  pri 
kóme,  ili  se  mi  ujednačismo  drugim,  tugjim  narodima,  ili  oni  nama; 
—  vážni  najrazličniji  politički  odnoŠaji  i  sveze  sa  tím  našim  susje- 
dima  u  kojima  se  mi  negdje  nalazimo  kao  upravljači  nad  njima, 
negdje  oni  nad  nama,  a  negdje  živemo  gotovo  usporedno ;  —  vážne  ve- 
liké razlike  u  elementima  vjere,  kóje  se  ugiiijezdi?e  u  naše  zemlje,  i  od 
tuda  proističuce  razlike  u  oblicima  kultúre ;  —  vážna  osobitá  istorija  po- 
stajanja,  umnažanja  i  širenja  na^ih  gradova  i  njihovi  odnošaji  k  ratani- 
'seljaku,  kóji  je  svagda  predstavljao  glavnu  osnovu  u  svijeh  slovenskih 
plemená.  Kazumije  se  da  sve  to,  s  krajnim  razlikama  tellumim, 
klimatičkim,    zemljopisnim    i   t.    d.,    s    najrazličničnijim    istoričkim 
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Budbinama  i  razvitkom  pojedinih  plemena  i  zemalja,  trebalo  je  da 
proizvede  i  proizvelo  je  besprimjemo  bogatstvo  obliká  obitelJBkog^ 
privatnog,  društvenog,  državnog  i  megjunarodnog  života  u  svima 
mogucim  stadijama  i  oblieima  njihova  razvitka. 

Jasno  iz  tóga  slijedi  da  naša  subjektivnost  imala  bi,  vec 
na  temelju  označenih  pojava^  takú  universalnost  u  sebi,  a  po  tome 
i  tako  znaôenje  za  náuku  u  opce,  kakvu  ne  možemo  Bresti  u  i- 
storiji  pravá  nikakva  do  sada  kultumog  národa  ili  národopisné  grupe. 

Kada  promislimo  koliku  je  naučnu  koríst  vec  donijelo  srav- 
njivanje  ili  usporedna  metóda  u  prirodnim  naukam,  u  jezikoznanju 
i  t.  d.,  naci  cemo  da  je  posve  u  redu  da  se  ta  metóda  počela  uvo- 
diti  i  u  istoriju  pravá.  U  zapadnoj  Europi  utemeljiše  se  u  nekim 
visokim  školám  i  katedre  za  komparatívnu  istoriju  pravá,  osím 
tóga  ustanoviše  se  i  učená  društva  koja  se  bave  tim  predmetom, 
pače  i  sami  pojedini  pisci,  izučavajuci  jedan  ili  drugi  inštitút  pravá, 
cesto  upotrebljuju  usporegjivanje  kao  objasnenje  ili  popunu  u  svojoj 
radnji.  Ali  koja  naučna  koríst  môže  bití  iz  tóga,  kad  se  i  ovgje 
gotovo  svuda  sreta  ona  istá  jednostnanost  koju  opazismo  i  gore  na 
nekoliko  mijestá  u  pisaca  pojedinih  istorijä  pravá.  Vec  iz  samoga 
nazova  katedara  i  društava  kóji  se  tím  predmetom  bave  i  njihovih 
periodičkih  organa  vidi  se,  da  se  i  ovgje  obrace  pažnja  gotovo  is- 
kljuČivo  na  pisane  izvore*. 

Ne  budúci,  po  tome  što  je  gore  kazano,  moguée  upore- 
giačima  znati  osnove  i  razloge  pojedinih  pojáva,  posao  uspo- 
regjivanja  postaje  malo  ne  posve  mehaničnim,  i  takoj  se  radnji 
môže  u  vecini  sluí^ajevá^  smijelo  prilijepiti  poznata  izreka  ^compa- 
raison  n'est  pas  raison!".  A  što  da  pomisli  ozbiljan  čovjek  kad,  u 
u  nekira  djelima  s  usporednim  karakterom,  opazi  nepreglednu  go- 
milu  usporednih  mjestá,  i  citatá,  večina  kojih  tako  malo  opčega  ima 
sa  svojim  parallelama,  da  ceS  s  njima  što  te  volja  prije  uradití, 
nego  li  ceš  moci  megju  se  ih  sravnití?    Cini   li  se  to  radi  naučnih 

*  U  Collége  de  France,  u  Paríža  stolica  usporedne  istorvje  pravá  zove  se 
zvanično:  „histoire  de  la  lég  i  si  a  ti  on  comparée'^  (od  tada  pregje  i  a  Eus^ja 
názov  dvjema  katedrama  kóje  imaju  do  nekle  i  komparatívni  karakter :  „Hcto- 
pi«  ciaBflHCKHxi  3aK0R04aTe.iiiCTBi  H  ,,IIcTopifl  BaiKiit#niHxi  HBOcrpaHHuxii  s  a- 
K0B04aTejiiCTBi  4peBHHxi  H  BOBuxii^O-  U  Parízu  imaiSociété  de  1  é gí sia- 
tí on  comparée  gdje  izlaze,  osím  tóga,  i  dva  časopisa  s  nadpisom  „Bulletin"  i 
„Annuaire  de  la  legíslation  comparée^;  zatim  „Revue  de  légíslation 
ancienne  et  moderne,  fran^aíse  et  étrangére;  a  u  Gentu  u  Belgiji,  veé  četvrtn 
godinu  izlazi  veoma  valjana  „Revue  du  droit  international  et  de  légísla- 
tion comparée". 
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potreba  i  cijeli,  ili  radi  svrhä  kóje  s  nAukom  ne  stoje  ni  u  najda- 
Ijem  doticaju?  Mislim  da  uikomu  ne  pristoji,  kao  Sto'  takim  pi- 
Bcima,  opomena  darovitoga  italijanskog  pjesnika: 

Scimmia,  se  gabberai  le  genti  gi^osse, 
Temi  ľ  oreccbio  spalancato  al  vero, 
Che  ne*  tuoi  sfrozi  delí'  inno  giierriero, 

Sente  la  tosse^ 

A  Sto  da  se  káže  o  pokusima  imiversalnih  istoríja  pravá? 
Pošto  veé  gore  kazasmo  svoje  mnijenje  o  sadanjem  stanju  pravnoga 
povjeatništva  u  opče^  i  to  najvece  glede  istorije  pravá  pojedinih 
národa^  zemalja^  dŕžava,  to  je  lako  promisliti  da,  kad  su  sastavni 
djelovi  tako  nagrdno  krnjavi,  koliku  če  kmjavost  predstavljati  to- 
božna  cjelina!  Ima  ipak  Ijudi  kóji  vec  sada  misie  o  mogucnosti 
sastavljanja  sveopce  istorije  pravá! 

Zaista,  ko  god  pozná  ogromni  razvoj  novoga  na  pozitívnom 
temelju  sazidanog  jezikoznanja,  ko  znade  ogromnu  po  kritíčnim 
pravilima  sabrauu  gragju  i  dosadanje  radnje  na  polju  istorije  je* 
zika  pojedinih  národa,  —  a  zna  z  druge  strane  položaj  pravnih 
nanká  osobito  istorigrafije  pravá,  oskudicu  i  nekrítičnost  sabranoga 
materíjala,  taj  nece  ni  čaša  počasiti  a  da  ne  zakljiiči,  da  uspjesi  na 
naSem  polju  ne  mogu  se  ni  iz  daleka  usporediti  sa  rezultatima 
radnje  u  strúci  jezikoslovnoj.  Pa,  je  li  i  pak  komu  i  na  um  palo 
vec  sada  pisatí  svcopéu  historiju  jezika  ? . . .  Istina  da  in  magnis  et 
voluisse  sat  est,  istina  da,  po  pjesničkoj  izreci :  „Immer  strebe  zum 
ganzen  i  t.  d.  náuka  treba  da  teži  k  cjelini,  k  universalnosti ;  — 
ali,  od  težnje  dostignuti  tešku  i  daleku  cijel,  do  misljenja  da  je  vec 
dostígnuta,  ima  ogromna  hoda. 

Svakako  je  koristne,  sto  u  nekim  višim  učevnim  zavodima^ 
bi  ústavom  uvedene  nešto  slična  usporednoj  istoriji  pravá'',  jer  to 
ne  samo  rasiruje  krug  znanja  učeniká,  nego  i  dokazuje  na  djelu 
relativnost  pravnih  pojmová  i  oblika  u  razliénim  krajevima  i  u  raz- 
ličnih  narodá.  Dakako  da  i  knjige,  kóje  sabiru  i  predstavljaju  si- 
stematicni  nacrt  tóga  štoje  do  sada  poznato  u  nauci,  o  pravú 
različnih  národa,  veoma  su  koristne,  jer  megju  ostalim  dajú  barem 
príjegled  do  sada  uragjenoga,  te  je  tako  lakše  zaključiti  o  tome 
čega    nam  još  ne    dostaje,   i  na  koju  stranu    treba  da   se  naučne 

^  Giusti,  Poesie.  A  Girolamo  Tommasi. 

'  U  koliko  je  mení  poznato:  u  vecini  italjjanskih  univcrsitatl,  u  Ck)llége  de 
France  u  Parížu,  gorenaznačene  dvije  katedre  u  svijem  ruskim  visokim  ško- 
lám, u  peštanskoj  i  u  tek  osnovanoj  zagrebačkoj  universitati. 
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snage  okrenu,  da  bi  popunile  dosadanje  nedostašice  i  praznine.  Ali 
nek  se  samo  ne  uobražavaju  piaci  tíjeh  knjiga  da  oni  pišu^  ili  da 
je  u  opče  moguce^  pri  takoj  oskudici  izvora^  pisati  sveopče  istorije 
pravák  To  bi  se  zvalo  zidati  zgradu  sa  krova  u  mjesto  s  temelja, 
pa  i  još  príje  neg  je  i  gi'agja  nagjena  i  na  mjesto  zidanja  donesená. 

ota  višO;  iz  do  sada  kazanoga  môže  se  logično  zaključiti^  da 
po  stanju  danaŠDJe  náuke,  ne  môže  još  biti  ríječi  ni  o  sveopčoj 
istoriji  pojedinih  pravnih  instituta.  Istina  da  dvojica  izmegju  naj- 
znamenitijih  civilista  právnika  u  Njemačkoj^  Gans  i  Unger  napi- 
sase  onaj  „o  nasljednom  pravú"  a  posljednji  ,,0  ženitbi" :  oboje  „u 
svesvjetskom  razvoju**  *  Veé  obzirom  na  množinu  materijala 
otkrivenoga  p  ošto  te  knjige  izagjoi^e  i  o  kóme  njihovi  pisci  lada  ne 
mogahu  znati^  taj  bi  se  „svesvjetski  razvitak^  i  na  temelju  te  nove 
gragje  pokazao  u  mnogom  inači^  nego  što  je  u  tim  djelima  (>redstavljen. 
Jasno  je  dakle  da  u  ta  dva  iuače  izvanredna  spisa,  sveopči  elemenat 
ograničuje  se  na  sistematički  prijegled  do  t  ad  a  poznatog  nauci;  ili 
tačnije^  tira  piscima^  materijala.  Na  što  dakle  taki  naslovi  kóji 
veoma  više  obecavaju  nego  li  izvrsiti  mogu  ? .  . .  Oni  su  po  svoj 
prilici  još  i  nehotični  odjek  vremena  kad  su  i  bolji  naučnici  držali 
da  samo  što  je  slučajno  zapisano;  treba  držati  da  je  u  istinu  bilo 
ili  biva^  a  da  se  sve  ostalo  môže  beznakazano  ostaviti  bez  pažnje 
i  kad  su  mislili,  da  pročelje  ili  naslov  knjige  ima  biti  kao  lice  di- 
plomata na  kojem  môžeš  čitati  sve^  samo  ne  odži  v  tóga  sto  u 
sebi  sadrži. 

Nedostatci  i  štete  kóji  proizlaze  za  našu  strukovnu  náuku  i 
praktiku  od  zanemarenja  jednoga  iz  najglavnijih  izvora  prava^  dr- 
žim  da  su  dovoljno  označení  time  što  je  gore  izložeuo,  premda  bi 
se  moglo  o  tome  govoriti  i  još  u  mnogím  dragim  pravcima.  Ali  to 
zanemarenje  po  samoj  prírodi  odnošaja  uzrokuje  štete,  nedostatke 
i  zablude  i  u  svim  ostalim  strukam  Čovječjeg  znanja  kóje  se  tiču  óo- 
vjeka  živečega  u  dništvu.  Radi  kratkoče  ovgje  cemo  napomenuti 
samo  o  jednoj  ili  dvije  také  struke^  u  kojima  su  te  posljedíce  i 
bez  dubljega  iziskivanja  očevidne. 


'  Ima  ipak  Ijudi  kóji  su  posve  protivnog  mngenja.  Gledaj  n.  p.  KanycTHHa, 
HťTopMio  npaBa  (Apocjaejk  1872}  gtr.  9.  Ptilter  u  svorne  lijelu  „Der  Inbegriff 
der  Rechtswissenschaft  oder  jurist.  Encyclopädie  und  Methodologie  (Berlín 
1846.)  iznenagjuje  nas  sa  „Allgemeine  Weltrechtsgeschichte''  (sic!) 
koju  ig'emu  pogje  za  rukom  predstaviti  nam  na  cigie  179  pečatanih  strana  in  8°  1 

^  Das  Erbrecht  in  weltgeschichtlichen  Entvicklung.  1024—1835  4  Bde. 
Die  Ehe  in  ihrer  weltgeschichtlichen  Entwicklung  1850. 
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držaTnim  naukama  igľa  štatistika.  Ona  se  osobito  nas  tíče  kad  se 
bavi  pravnim  odno  šajinia  i  faktima^  i  u  svijem  boije  uregjenim  dr- 
žavama  srctamo  štatistiku^  ne  samo  príjestupa  i  zloéina^  nego  i  po- 
slova kóji  pripadajú  k  drugim  právničkim  otsjecima.  Sada  ako  ja 
ne  znám  ústroj  zadruge,  to  i  najtačniji  brojevi  kóje  u  štatistici  na- 
lazim  i  kóji  naznačujú  broj  oporuká^  nijesu  od  yelike  koristí  za 
mene^  ako  ne  znám  zašto  je  ovgje  njihov  broj  tako  malahan^  po- 
regjujuói  ga  s  brojevima  tóga  istóg  pravničkog  posla^  kóje  sretam 
n  drugim  zemijama  s  jednakim  pučanstvom,  ali  gdje  zadruge  nemá. 
Za  mene  malo  znači  broj  príjestupa  protiv  svojine  nekih  osobitih 
stvarí,  pa  činio  se  on  meni  relatívno  velik  ili  malahan,  kad  ja  ne- 
znám pojmové  narodnje  o  svojimi  u  opče,  a  napose  što  se  tíče  ta- 
kih  osobitih  stvarí. 

U  novije  vríjemO;  kako  je  poznato^  istorici  u  širem  smisln 
dogjoSe  do  uvjerenja,  da  im  se  treba^  radi  pravé  pragmatike  i 
Btoríčke,  obracatí  ne  samo  na  one  pojave  kóji  se  lakíie  opažaju  i 
pametuju^  kao  što  su:  ratovi,  glad,  glave  dŕžave  i  t.  d.,  —  nego 
i  na  imutmji  život  svijeh  slojeva  národa  u  tečaju  njegova  razvitka. 
Uslijed  tóga  pojavi  sc  zalitjev  a  i  potreba^  da  bi  se  istorici  oba- 
zirali  i  na  pravuo  stanje  i  odnošaje  národa,  ^^j^g^  istoríju  pišu. 
Trudno  je  zahtijevati  da  pisac  političke  istoríje  *bude  ujedno  i 
strukovnim  právnikom,  nego  on  običuo  biva  upučen  na  raduje  sa- 
mijeh  právnika,  kóje  on  upotrebljuje  kao  vec  gotovu  gragju.  Ne 
vrSivši,  kako  je  gore  dokazano,  sami  istorici-pravnici  svoju  zadaéu 
po  zahtjevima  zdravo  kritike,  osobito  uslijed  zanemarenja  našega 
izvora,  to  se  jasno  vidi,  kakvu  korist  za  svoj  posao  mogu  izvuci 
iz  pravničkib  radnjá  pisci  političke  istorije. 

Te  su  uzgredne  primjetbe  o  značenju  pravnih  običaja,  o  nji- 
bovu  odnošaju  k  drugim  izvorima  pravá,  k  drugim  naučnim  strú- 
kam  i  t.  d.  zauzele  vec  i  dosadá  mnogo  vi4e  prostora,  nego  li  je 
moja  namjera  bila  dati  im  na  ovorae  mjestu,  te  če  trebati  da  se 
sadovoljim  i  s  do  sada  kazanim.  Podublje  i  pošire  razpravljanje  o 
cm  e  predmetu  ostavljam  do  udobnije  sgode. 

A  sada,  prije  neg  što  zavŕšim  ovaj  prístup,  red  mi  je  uprav 
ovgje,  saopcití  glavnije  o  hodu  sabiranja  gragje,  koja  napunja 
ovu  knjigu,  kao  i  o  načinu  njezina  izdanja. 

Kad  nazad  desetak  godina  stadoh  sabirati  materijao  za  djelce 
kóje  izagje  pod    naslovom:    „Právni    ObiČaji  u   Slovena*    (Zagreb 
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1866,  2go  izdi  1867),  glavni  su  mi  ízvori  bili  knjige,  vec  usĽ- 
jed  moga  onadašnj^a  položaja,  nahodeéi  se  tada  u  pridvomoj  bečkoj 
biblioteci  na  službi. 

AU  premetnuvši  preko  raka  i  pregledavši  na  stotine  različnih 
knjigá,  u  yelikoj  večini  njih  ne  nagjoh  ništa  što  bi  slúžilo  svrsi,  a 
u  nekojim  kóje  ne  prevrtah  posve  u  zaman,  nagjoh  u  njima,  prema 
trudu  i  nadanju,  veoma  malo  gragje  za  svoj  posao.  Osim  te  osku- 
dice  materijala  nagjenoga  u  knjigam,  kóje  mi  služahu  izvorima^  za- 
mjetíh  u  mnogim,  da  je  dobar  dio  gragje  i  radi  fragmentamosti 
svoje  i  radi  uzgrednosti  i  provršnosti  kojom  je  piscima  razmatrana 
i  zapísivana  bila  i  radi  drugih  uzroka  ne  pouzdan,  te  za  naačne 
svrhe  upotrebljiv  tek  s  najvišim  oprezom. 

Glavna  je  cijel  tada  prigotavljane  knjige  bila,  dokazati  íak- 
tima  saopcenim  savremenim  piscima,  da  u  nas  još  ne  malo  pravnih 
običaja  žive,  te  tíme  pobuditi  na  sakupljanje,  a  nikako  se  ne 
htjah  upuštati  u  dublju  kritiku  o  njihovoj  manjoj  ili  vecoj  vjero- 
vatnosti.  Da  pak  knjižica  ne  izagje  posve  naršava^  bijah  usilovan^ 
na  koliko  je  to  tada  moguce  bilo,  korístiti  se  i  ustmenim  izvorima 
t.  j.  kazivanjem  nekolikih  znanaca,  kóji  se  tada  nahodijahu  u  Beču 
ili  ne  daleko  od  tuda.  I  to  što  mi  tada  saopci  taj  nevelik  broj  Ijudi 
pokaza  se  meni  veoma  dragocjenim. 

U\jerivši  se  tako  pri  vršenju  samoga  posla,  o  maloj  koristí, 
koju  mi  dotadanje  knjige  u  takim  radnjama  datí  mogu,  i  o  velikoj 
cijeni  živih  izvora,  postarah  se  odmah  sastavití  manje  više  sistema- 
tičan  pian  za  sabiranje  joí  živih  pravnih  običaja  u  našem  národu, 
i  taj  pian  pod  naslovom  „Naputak  za  opisivanje  pravnih  običaja^ 
kóje  živú  u  národu^  izagje  vec  kao  prilog  k  samoj  knjizi  „Právni 
običaji  u  Slovená**. 

Taj  „naputak^,  kao  prvi  pokus  radnja  te  vrste,  bi  osnovan 
samo  na  temelju  moga  tadanjega  doktrinarnoga  znanja,  i  na  osnovi 
gragje  nagjene  ili  u  knjigama  ili  mnom  uzgredno  zamječene  pri 
različnim  putovanjima  u  moje  mlagje  doba.  „Naputku"  sastavljenu 
u  formi  pitanjá  pridodaiia  bijahu  i  krátka  pravila,  koja  odgovorioc 
treba  da  pred  sobom  ima,  pri  opisivanju  pojedinih  običaja,  ali  se 
ta  pravila  u  opče  nijesu  odlikovala  mnogo  od  običnih  pravila,  koja 
se  preporučuju  svakomu  kóji  se  bavi  opisivanjem  tako  zvanog  etno- 
grafskog  materijala.  ' 

'  Niko  júje  oejetio  jednostranost  tóga  moga  „naputka*'  u  nmogome  obziru  i 
kraji^je  siromaštvo  u  broja  pitai^ja,  prema  nepreglednom  bogatstvu  druátveno- 
praynih  odnoôaja  i  u  najprimiti?u\jeii  národa,  kao  áto  ja  sam  na  praktici. 
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Toga  naputka  bi  osim  tóga  izdaiio  jugoslavenskoui  akademi- 
joDi,  još  drugo  i  treče  izdanje  obojiiu  slovima^  u  4000  exemplára  i 
razaslano  poglavito  episkopskim  uredima  jednoga  i  drugoga  obroda 
u  Hrvatskoj^  Slavoniji,  Dalmaciji  i  vojničkoj  krajiiii,  s  molboin  da 
bi  ih  oni  opet  razaslali  svojim  osobito  seoskim  duhoviiicima  i  uči- 
teljima.  Ja  se  sam  postarah  po  mogučstvu   da   razašaljem  príličan 


Godiue  1872  otputovah  ua  Kavkaz  s  uanijerom  neposreduog  izučavaiga,  u 
kolike  je  moguce  više  u  stadiji  zametá  ili  embriona,  nekojih  pravuih  instittitá, 
za  kóje  mišljab  da  če  mi  megju  ostalgem,  putem  usporegjivaivja  u  pomoci  biti 
pri  objaánjenjn  mnogib  ustauova  pravnib  u  Slovena.  AH  po  samoj  organičnoj 
prirodi  družtveuo-pravnib  živaljä  trebalo  je,  da  bi  razumio  te  kóje  tražim, 
spozuati  i  opiaati  sve  ostale.  Na  temelju  preporučuib  pisama  zvaničnih  kóje 
pri  sebi  imah,  a  najviáe  uslvjed  naredbe  kavkazkoga  namjestDika  Velikoga 
kneza  Mih^gla  Nikolajeviča  (kóji  me  izvoli  najyubazuije  primíti  i  obecati  mi 
syaku  moguču  potporu),  sve  mi  tamošige  vlasti  obeéavahu  ua  ruku  iči  pri  mo- 
jim iziskivaigima :  stavivši  mi  na  razpoložaj  sve  archivue  mater^jale,  predla- 
iuä  mi  na  uslugu  i  zvaničnih  „podorožnih"  i  činovnikä  i  prevodilacä  a,  za 
nesigornije  predjele,  i  vojničku  pratnju.  „Naputak"  vec  imadyah  u  džepu  pa 
u  nekim  stranama  i  pomnožeu',  —  te  mi  se  činilo  da  sada  ništa  drugo  uedo- 
ataje,  nego  hitro  ruke  na  posao ! 

Iz  precyela  kóje  bgab  odredio  tóga  puta  posjetiti  (Abchazija,  Samurzakanj, 
Grozga,  Svanetija)  zaustavih  se  najprge  u  Abcbazgi,  te  odmah  započeh  svoju 
radigu  u  sadanjem  giavnom  mjestu  te  zemlje,  u  Suhum-Kalé.  Aii  vec  potome 
štp  mi  izvjestioci  saopčiáe  u  prvé  2—3  sjednice,  ja  dogjoh  do  uvjereiga,  da 
zapadob  u^  premda  s  nauŕne  strane  veoma  zanimfjivi,  ali  za  me  posve  nov 
drustveno-pravni  svget  te  da  nge  nikako  moguce  produžiti  radpje  na  osnovi 
,naputka^  sastavljenog  večinom  na  temelju  evropskih  doktrinarnih  načela  i 
samo  u  nekim  stranama  obzirom  na  právne  odnošaje  u  Slovena.  To  je  u  Ab- 
chaziji  bilo  tim  nemogucnge,  sto  tek  pred  6 — 7  godina  bi  u  toj  zemtji  uvedená 
mska  úprava,  pa  i  to  ne  opča  „gubernyska^  nego  takozvaua  „vojničko-narodna'^, 
koja  se  po  svorne  načebi,  priiagogjige  narodnim  u  zemiji  uagjeuim  ťormam. 
Nge  ostalo  dakle  drugo,  nego  prekinuti  na  nekoliko  daná  dalje  raspitivaige, 
te,  na  temelju  tóga  što  obaznab,  o  glavnijim  institutima  narodnoga  pravnoga 
života,  n  tim  prvim  ^ednicam,  sastaviti  novi  „naputak^  kóji  u  ngesto  prijaš- 
lýih  350  doprge  gotovo  do  1000  pitaiga.  Na  temeUu  tóga  preragjenoga  i  ra- 
Širenoga  naputka  bi  nastavljena  radnja  sabiranja  i  u  Abcbaziji  i  u  drugim 
obližigim  krajevima,  rezultát  kóje,  ujedno  sa  ogromnom  gragjom  nagjenom  u 
kavkazkim  arcbivima,  bit  če  u  svoje  vrieme  objelodaigen. 

Pri  mojoj  pak  radnji  1873  god.  u  Crnoj  gori  (ujedno  s  Hercegovinom  i  Ar- 
bangom)  bi  na  teme\ju  svgeh  pr(>gjaánjih  iziskivaigá  i  obzirom  na  tamošige 
elemente,  sastavljeu  opet  novi  naputak  u  kóme  broj  pitanja  poraste  do  2000. 
Premda  je  ta  gragja  sabrana  prije  svega,  radi  praktičnih  s  vrhá,  ima  ona  i  ne 
mala  znanstvenu  vrijednost,  jer  se  megju  ostalim  mogu  njome  znatno  popuniti 
i  popraviti  mnoga  mjesta  u  ovoj  knjizi.  Lako  je  dakle  da  ce  i  ona,  poäto  vre- 
mena  bude,  biti  obragjena  i  na  svget  izdana. 
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broj  eksemplara  po  Bugarskoj^  po  Srbiji  i  Crnoj  Gori  kao  i  po 
zemljama  Turske  u  kojim  žive  naš  národ.  Osim  tóga,  bivši  godine 
1868  i  1869  zemaljskim  skolskim  savjetnikom  i  nadzornikom  u  Voj- 
ničkoj  Granici,  razdijelih  nekoliko  naputaka  narodnim  učitcljima^  za 
kóje  znadijah,  da  národne  stvari  znadu  i  njima  da  se  bave.  ^  Na- 
pokon i  sam  se  lično  postarah  da,  na  temelju  navedenoga  „naputka^^ 
raspitujem  o  tome  predmetu  znajuče  Ijude,  kojih  se  samo  mogoh 
dočepati  u  oba  mjesta  moga  glavnoga  stanovanja  u  posijednje  vri- 
jeme  t.  j.  u  Beču  i  Odesi. 

Uspjesi  svega  nastojanja  i  radnje  u  tome  poslu  i  imena  od- 
govorioca  ili  izvjestilacô,  bili  su  objelodanjeni  u  četiri  iz\ještaja,  kóji 
u  svoje  vrijerae  izagjoše  u  „R^<lu  jugosl.  akademije'^  (svezka  L  V. 
XI  i  XIX,)  Ipak  držim  da  je  neophodno  potrebno,  ne  samo  radi 
zahvalnosti  k  svojim  pomagačima  nego  i  radi  drugih  uzroka,  ka- 
zati  poimence  i  ovgje :  od  koga,  odkuda  i  kako  mi  ti  odgovorí 
dogjoše. 

I.  Poslaše  ih  pismeno: 

IzTrakije:  učitelj  u  Tatar-Pazardžiku  g.  Stjepan  Záha- 
rijev.  On  je  odgovorio  za  Bugare  grada  Tatar-Pazardžika,  kojijeh 
je  tri  dijela  u  tome  mjestu  a  četvrti  je  Turaka  i  Ijudi  drugih  ná- 
rodnosti. 
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Iz  Srbije:  g.  Zivojin  Radonjič  svestenik  u  Lojanicama, 
za  Šabačko  okružje  (preko  g.  S.  Novakovica  u  Biogradu).  G.  Kuz- 
man  Cvjetkovic  pisár  sudski  u  IVIilanovcu,  poglavito  za  opštinu  Lju- 
bovijsku  i  Azbukovački  srez,  a  za  tim  i  u  opce  za  okružje  pod- 
rinjsko  (preko  g.  Jovana  Gavrilovica  u  Biogradu).  G.  Maksim 
Krstic,  učitelj  u  Krupnu  okružja  podriujskoga,  za  Rogjevski  i  Az- 
bukovački srez  tóga  okružja  (preko  g.  S.  Novakovica).  G.  Dra- 
goljub  Jovanovic  tada  (1868)  právnik  veliké  škole  u  Biogradu,  za 
gurgusovački  ili  knjaževski  okrug,  ali  se  odgovori  najviše  odnose 
na  selo  Nikševce  u  svrljiškom   srezu   (preko   g.   Jov.   Gavrilovióa). 

Iz  Bosne:  g.  G.  Martic  župnik  u  Sarajevu  odgovara  za 
osrednju  Bosnu.  G.  Kosta  Hadžirístic  u  Sarajevu  za  varoš  Sara- 
jevo  njegovu  okolicu  (oba  preko  g.    Klimenta   Božíca  u  Zagrebu). 


*  „Naputak"  bi  preveden  i  na  driige  slovenské  jezike  ili  narječja: 

a)  rasinski  u  časopisu  „npaB4a"  u  Lavovu  1867. 

b)  česki  u  „Navedení  ke  sbírání  pohádek,  povestí,  písní  a  Hkadel,  pak  oby- 
cejô  všeobecných  a  zejmena  pravnich  mezi  lidem  českým.  Vídala  „Slávia"  Ut. 
odbor  akad.  čtenarskeho  spolku  v  Fráze.   V  Praze  1870. 

c)  bugarski:  YnsTBaiiHe  sa  onHciiBaHiie  npaBHHu-rfe  oóuiau.  Ilpara  1874. 
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Iz  Hercegovine:  G.  Vuk  Vrčevié,  vice  konsuo  austríjski 
u  Trebinju,  za  Hercegovinu,  Crnu  Goru  i  Boku  Kotorsku. 

Iz  Dalmacije:  G.  Marin  Beusan  župnik  u  Zupi  blizu 
Dubrovníka,  za  Zupu  i  Konavlje.  G.  Melko  Lucijanovic  tada  (1869) 
slušalac  fílologije  u  Beču  za  ostrvo  Lastovo  (Lagosta)  na  jadran- 
skom moru.  G.  Ilija  Sušak  slušalac  íilologije  u  Petrogradu,  za  do- 
linu rijeke  Cetine  a  osobito  za  okolicu  sinjsku.  G.  knez  Ilija  Dede- 
Jankovic  u  Zadru  za  Kotare  i  Bukovicu  u  Zadarskom  okmžju. 

Iz  Banata:  G.  Karakasevic  učitelj  u  Dobrici,  za  Dobricu 
i  ujenu  okolicu. 

Iz  Srijema.  G.  Mijat  Stojauovic  sada  sreäki  školtiki  nad- 
zomik  u  Karlovcu.  O  prostom  zemlje  za  kóji  odgovara,  evo  što  sam 
káže :  ^Mjesto  za  kóje  sam  pokušao  odgovoriti  Zemun  je  i  okolica, 
Srijem,  varadinska  pukovnija  i  Banat,  njemačko-banatska  pukov- 
nija  i  šajkaška  četa  u  Bačkoj.  Običaji  ovi  sižu  u  dalje  predjele,  u 
Slavoniju,  u  Srijem  vojnički  i  gragjanski,  Banat  i  Bačku,  gdje  god 
su  naši  ärblji  i  Hrvati  i  Bunjevci  s  malim  iznimkama.  Samo  to 
još  móram  primjetiti,  da  se  praví  narodni  običaji  čisti  drže  samo 
po  selima  a  po  gradovima  nisu  u  putpunoj  životnoj  šili,  ncgo 
samo  životare,  a  na  mjestih  blizu  su  izumrcu^.  G.  Pavao  Andrič 
župnik  u  Strošincima,  petrovaradiuske  pukovnijo,  po  svoj  prilici  za 
mjesto  svoga  prebivanja  i  okolicu.  G.  Franjo  Ticak  učitelj  u  Sta- 
roj  Pazvi,  za  mjesto  gdje  slúži.  U  tome  su  selu  najvise  Slováci 
luteránske  vjere,  doseljeni  iz  gornje  Ugarske  početkom  ovog  vijeka. 
Srba  je  u  selu  veoma  mauje,  pa  se  odgovorioc  najviáe  i  obazirao 
na  prvé  pri  opisivanju.  Selo  je  poveliko,  sjediste  kurapanije. 

IzSlavonije:  G.  Matija  Valic  učitelj  u  Garčinu.  Nje- 
govi  se  odgovori  protézu  ,^s  vrlo  neznatnim  iznimkama  ua  okolicu 
—  ako  i  okolica  nije  vec  u  kojoj  točki  označená  —  prvih  šest 
satnija  brodske  i  dinigih  6  satnija  gradiške  pukovnije".  G.  Vladoje 
Šmidt  tada  právnik  u  Beču  (1867)  za  Bizovac  u  kotaru  Valpo- 
vačkom,  županije  virovitičke  (preko  g.  L.  Zore). 

Iz  Hrvatske:  G.  Stjepan  Valdec  župnik  u  Rakovou  u 
križevačkoj  županiji,  po  svoj  prilici  za  Rakovac.  G.  Miroslav  Cug- 
švert  učitelj  na  Bednji  u  varaždinskoj  županiji.  Odgovara  za  bed- 
nj&nsku  okolicu  i  to  u  opsegu  izmegju  Lepoglave  i  Jesenja,  Tra- 
koščana  i  Očure;  sva  ova  mjesta  leže  u  kotaru  Ivanickom  varaž- 
dinske  županije.  G.  Stjepan  Kumk  profesor  u  Zagrebu,  za  Zagorje, 
ali  najvise  za  župu  stubičku,  zagrebačke  županije.  G.  Dr.  Gjuro 
Beloševic  u  Zagrebu  za  zagrebačko  Zagorje.  Ivan  Vidovic  právnik 
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(1867)  za  okolicu  Zagreba^  naime  za  sela  ,,koja  se  drže  sa  sjevera 
i  sjeveroistoka  Zagrebu  na  okupu :  Šestine,  sv.  Šimun,  Remete,  Bu- 
kovac,  Gračani,  Graševinac,  Cučeije,  Planina*.  G.  Nikola  pi.  Radió 
párok  župe  soáičke,  za  Zamberak  (preko  g.  T.  Smičiklasa  profe- 
sora u  Zagrebu).  G.  Dmitar  Vurdelja  tada  (1869  g.)  glavni  učitelj 
u  Titelu  „za  veci  dio  mijestá  ispod  Velebila  u  ličkoj  pukovniji*. 
G.  Ivan  Potočnjak  tehnik,  za  Novi  u  Vinodolu  u  hrvatskom  pri- 
morju  (preko  g.  prof.  L.  Zore). 

U.  Neposredno  na  riječ  raspitano  i  zapisano  u  Beču  i  u  Odesi : 

a)  U  Beču: 

G.  Stevan  Ljubiša  poslanik  na  carevinskom  vijecu  odgovori 
mi  za  okolicu  Budvahsku;  u  kotorskom  okružju,  na  ime:  za  Grbalj, 
PaštrovicC;  Pobore,  Brajice.  Jednu  večer  1867.  god.  nakodeči  se.u 
djačkom  drudtvu  „Zora"  u  Beču  upotrijebih  príliku  da  raspitam  po- 
nešto  one  iz  prisutnih  djaká,  kojima  su  narodni  právni  običaji  po- 
znali. Radi  kratkoče  vremena  mogoh  zapisati  odgovore  samo  na 
prvé  4 — 5  pitanja^  a  odgovorioci  bijahu:  g.  Milé  Caovic  za  Ko- 
stajnicu  i  Petrinju  s  okolicom  (u  vojničkoj  Hrvatskoj);  g.  Katon 
Ilič  za  Oriovac  u  Slavoniji  pak  i  u  opce  za  gradišku  pukovniju; 
g.  Ilija  Kasimovic  za  Debelo  Brdo  u  Lici  i  u  opče  za  ličku  i 
otočku  pukovniju ;  g.  Izidor  Kršňjavi  za  Našice,  #Orahovicu  i  Vin- 
kovce  8  okolicama  u  brodskoj  pukovniji;  g.  Branko  Nikolajevic 
za  Golubince  u  Srijemu:  g.  M.  Novakovié  za  Bočare,  srpsko  selo 
u  Vojvodini.  G.  Stjepan  Planer  za  Dugo  selo  u  Posavini  i  gotovo 
za  cijelu  kajkavsku  Posavinu  od  Zagreba  do  Lonje.  G.  Stjepan 
Sieber  za  okolicu  Djakova;  g.  Matija  Stanisavljevič  za  Okučane  u 
Slavoniji,  ali  vrijedi  i  za  okolicu  Pakraca,  Požege,  za  Lipik,  Ve- 
roviticu  i  u  opce  za  Slavoniju.  G.  Gjorgje  Teodorovic  za  Kovin, 
veliko  selo  pri  Dunaju  u  Banatu.  G.  Petar  Tomic  za  Zabok,  selo 
u  Zagorju^ 

b)  U  Odesi: 

G.  Petar  Odžakov,  sada  učitelj  u  Komratu  u  Besarabiji,  za 
Ljeskovec  i  Trnovsku  okolicu  u  Bugarskoj.  G.  vojvoda  Luka  Vu- 
kalovic  i  sin  mu  Bogdan  i  g.  Miloš  Sredanovió  iz  Zubaca.  Oni 
odgovarahu  za  Hercegovinu  i  za  katunsku  nahiju  u  Cmoj  Gori. 
G.  Ilija  Govedarica   iz   Nevesinja   učenik   na   universitati  odeSkoj, 


'  U  toj  prigodi  odgovoriáe  joS  dvojica  trojica  na  dva — tri  pitanja,  ali  budúci 
lyihovi  odgovori  istovjetui  sa  opšimíjim  odgovorima  iz  tih  samih  krajeva,  kóji 
mi  pozuye  dogjoše,  odavde  ih  izostavih.  U  ostalom  njihova  su  imena  navedená 
u  izvjeátajima  u  „Radu''. 
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gotovo  vazda  prisutni  pri  raspitivanju;  popunjaše  na  mnogo  mjesta 
njihovo  kazivanje  s  glavnim  pogledom  na  srednju  Hercegovinu;  g. 
pop  Marko  Pejovic  iz  Cnie  gore  za  Ceklin  u  Crnoj  ^ri.  G.  Pavo 
Magud,  mor^ki  kapetan  iz  Dubrovnika,  za  Konavle  a  najglavnije 
za  sela:  Grudu,  Bačevdo,  Ljutu  i  Vodovagju  u  dubrovačkom  okružju. 
G.  Marko  Marinovic  právnik,  za  Makarko  primorje  u  Dalmaciji  u 
kóme  Bu  glavnija  sela:  Tučepi,  Podgora,  Drašnica,  Igrane,  Živo- 
goSóe,  Drvenik,  Zaostrog,  Podaca,  Brist  i  Gradac. 

Na  koliko  je  pitanja  i  na  koja  je  svaki    od    navedenijeh   iz- 
yjestitalaca  odgovorio,  lako  je  svakowu  vigjeti  u  samome  tekstu. 

To  je  dakle  gragja  koja  je  bila  sabrana  na  temelju  gorena- 
vedenoga  pečatanog  „naputka''  te  je  Bvakolika  i  uljegla  u  sastav 
ove  knjige.  Sto  je  god  skupljeno  na  druge  načine,  kao  n.  p.  to  što 
je  raspitano  i  zapisano  mnom  neposredno  u  Crnoj  gori,  Hercego- 
vini  i  Arbaniji  na  temelju  veoma  širega  piana,  trebalo  je  da  odavde 
bude  iskijučeno.  To  ce  možda  doci  u  jedno  sa  novim  odgovorima, 
popunama  i  popravkama  (kóje  očekujem  pošto  ova  sveska  izagje), 
u  drugu  knjigu  ovoga  zborníka^  Tim  je  više,  po  načelnom  zna- 
čaju  ove  knjige,  trebalo  od  nje  ukloniti  svekolike  knjižne  izvore  pa 
i  samé  citáte,  tako  da  u  njqj  ni  ríječi  nemá  od  tóga  8to  je  u  dru- 
goj  kakvoj  knjizi  vec  objelodanjeno  bilo. 

Sada  če  trebati  da  nacrtam  pravila  po  kojima  je  sabrani  ma- 
terijal  izdan,  pa  da  navedem  i  glavnije  razloge  radi  kojih  to.uradih 
uprav  u  takoj  formi  a  ne  inače.  Pri  poslu  izdavanja,  ja  sam  se 
prosto  držao  načela,  da  predstavim  opcinstvu  svnkoĽku  gragju 
ovgje  sabranu,  koliko  je  raoguce  više  u  tom  obliku,  u  kóme  mi 
je  do  ruká  dolazila.  Uklonio  sam  se  samo  u  toliko  od  tóga  načela 
u  koliko  je  to  iziskivala  sistema  pitanja  u  ^^naputku^  jer  premda 
su  izvjestioci  odgovarali  na  gotovo  sva  ili  na  ranoga  pitanja  u  jed- 
nome  samome  spisu,  ja  ih  ipak  ne  mogoh  u  toj  formi  objelodaniti, 
nego  je  trebalo  pojedine  odgovore,  u  koliko  ih  je  u  spisu  odgo- 
Torioca  bilo,  uložiti  sváko  na  svoje  mjesto  pod  pitanja,  na  koja  se 
odnose.    U  ostalom   i  taj  otstiip    nije    nego    prividan,  jer  napokon 


*  Pošte  i  to  gotovo  bude  nadám  se  da  če  se  nači  vremena,  da  na  temelju  do 
tada  sabranoga  materiiala  i  saobražajä  učinjenih  usporegjivan^jem  právne  gra- 
gje  drugih  narodá,  preradim  „naputak"  te  ga  izdam  u  opsegu  nekoliko  puta 
prostranyemu  nego  li  je  prví  bio.  AH  uprav  zato  i  treba  da  to  što  je  do  sada 
sabrano  i  ovgje  izdano,  bude  što  je  moguce  prije  strogo  prorešetano,  svestrano 
popravljeno  i  popuiyeno. 
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sváko  pitanje  predstavlja  veó  samo  sobom  neku  cijelost,  koja  se  ni- 
kako  ne  krnji  tim  a  skorije  popunja,  što  su  odgovori  poregjeni 
parallelno  9  pojedinim  pitanjima. 

Na  pm  pogled  mnogi  ce  možda  zapitati:  radšta  je  trebalo 
na  vise  mijesta  ponavljati  one  odgovore  kqji  su  jednaka  sadržaja? 
Pa  i  u  opce  ne  bi  li  bolje  bilo^  iz  svega  tóga  materíjala  isključití 
svakolika  ponavljanja^  pa  makar  bili  izražavani  izvjestiocima  u  raz- 
ličnim  formama,  isključití  sváko  mnogoslovlje  odgovoriocá,  riječju 
iz  svega  sastaviti  kao  nekakav  kodeks  ili  svod? 

Radi  štednje  prostora  s  jedne  stranO;  a  s  dnige,  radi  stednje 
vremena  čitaocu^  ja  bih  sam  bio  tóga  mnijenja^  kad  bi  to  dopustila 
sama  priroda  gragjc,  kojom  je  napimjena  ova  knjiga,  a  još  vi^e 
njeno  naznačenje. 

Evo  važnijih  razloga: 

1.  Glavni  je  pravac  cijeloga  poduzeca,  predsusresti  nezrelo 
obopcavanje  pojava  u  druŠtveno- právnom  životu.  To  se  radi  na 
osnovi  želje,  barem  u  području  obií'^nog  pra^^a,  privesti  iztraživanje 
u  prirodni  tečaj  t.  j.  da  bi  predhodila  svestrana  analiza  sintezi, 
Čega  upravo  pri  takim  radnjama  do  sada  obično  nije  bivalo.  Ja 
držim,  da  samo  na  taj  način  naš  zbomik  môže  predstavljati  gragju 
kojom  se  moguce  služiti  za  náučne  i  praktické  svrhe. 

2)  Samo  na  taj  način  mogu  se  predstavili  čitaocu  svi  provin- 
cijalizmi  i  svekolike  i  najmanje  različice,  kóje  se  faktično  sretaju 
u  svijem  krajevinia,  o  kojima  sam  do  sada  primio  i  najmanji  iz-. 
vjestaj.  Razumije  se  da  te  razlike  nijesu  sliičajne,  nego  da  ima 
sváka  svoje  uzroke,  pa  nikako  ne  môže  bití  svejedno  za  nauku^ 
hoce  li  joj  biti  poznáte  ili  ne. 

3)  Na  mnogo  mijesta,  po  samoj  prirodi  materíjala^  obopci- 
vanje  ni  moguce  nije,  osobito  radi  tóga,  sto  gotovo  svuda  ima  ná- 
rod svojih  stereotipnih  izraza  i  rečenica,  kóje  u  različnim  prigodam 
zgodno  upotrebljuje  i  kóje  je  trebalo  od  riječi  do  riječi  navesti 
kako  se  gdje  govore.  Isto  tako  trebalo  je  posebno  navesti  i  poslo- 
vice,  jer  je  i  za  ove  posljednje  važno  znati  i  gdje  su  postale  i  u 
kakvu  obliku:  gdje  ih  ima,  a  gdje  ih  nemá. 

4)  Samo  na  taj  način  moguce  je  nadzirati  i  ovjerovljavati  po- 
jedine  podatke,  te  dati  priliku  ne  samo  odgovoriocima  da  li  i  dru- 
gim,  popravljati  ih  i  popunjati.  Da  tóga  popunjanja  i  poprav- 
Ijanja  svakako  treba,  pokazuju  i  naše  opaske,  postavljene  na  dnu 
pojedinih  strana,  kóje  se  odnose  ka  mjestima  gdje  se  ili  objasne- 
nje  ili  popuna  ili  popravak  nuždnimi  pokazuju :    premda  te  opaske 
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nijesu  postavljene  nego  samo  na  mjestíma,  gdje  je  sumnja  očevidna 
te  se  sama  sobom;  nameče  motriocu. 

5.)  Ima  mijestá,  gdje  bi  čovjek  na  prvi  pogled,  sudeči  po  je- 
dnakim  vanjskim  uyjetima  života^  očekivao  i  jednak  odgovor  za 
taj  ili  drugi  právni  inštitút  ili  posao.  Megju  tim  odgovori  se  pred- 
stavljaju  cesto  različni.  Ne  samo  da  bi  se  uvjeriti  o  vanjskoj  istini 
te  razlike^  to  jest  da  odgovorioc  nije  pogriješio  i  u  bliidnju  nas  za- 
veo,  neophodan  je  pravac  kóji  smo  izbrali,  nego  se  on  pokazuje 
još  neophodniji  radi  iztraživanja  unutrnjih  uzroka  te  razlike.  Objas- 
nimo  posljednje  primjerom:  Pitanje  158  želi  znati,  da  lipiisastav- 
Ijanju  oporuke  bivaju  prisutni  nasljednici  ili  ne?    Ako    promotrímo  ! 

samo  one  odgovore  na  to  pitanje,  kóji  su  jasniji  i  ne  potpadaju  pod 
sumnju,  to  cemo  vigjeti,  da  u  mjestima  odaljenijim  od  mora  i  inače  j 

ne  prístupnim  mnogo  tugjemu  uplivu,  nasljednici  obično  bivajn  pri 
tome  (kao  u  Lici,  Gradiškoj  i  Brodskoj  pukovniji,  Bosni,  Konav- 
lima,  Hercegovini  i  Katuniraa,  Strošincima,  Dobrici  a  osobito  u  Lje-  | 

skovcu),  dočim  u  predíelima  bližim  mora  ili  inače  podvrženijim  inostra-  í 

nomn  uplivu,  nalazimo  sasvim  protivno  (Novi  u  hrv.  primorju,  Ko-  | 

tari,  Bukovica,  Lastovo,  Makarska  n  Dalmaciji,  Zemnn.)  t.  j.  da  se 
oporuke  drže  u  tajnosti  od  nasljednika.  Kad  pomislimo,  da  su  u 
etnografskom  smislu  Ijudi  švih  tijeli  predjela  posve  jednaki  (osim, 
recimo,  Ljeskovca),  da  su  svi  ratari,  da  se  po  tome  nfilaze  i  u  jed- 
nakim  prilikam  ekonomnim^  na  prvi  pogled  snebiva  nas  razlika. 
Ipak;  promotrivsi  malo  dublje  taj  pojav,  na<^4  cemo  da  odstup  od 
pravila  u  Dalmaciji  i  u  Zemunu  posve  je  naravna  posljedica  upliva 
iiiojitranoga  (osobito  rimskoga)  pravá,  i  ne  samo  pravá  nego  i  ži- 
vota i  mišljenja  i  pravnoga  uvjerenja.  Ovgje  su  obiteljska  pravá 
osnovana  pretežno  na  avtoritatno- individuálnom  načelu  zapadá,  gdje 
se  jedini  otac  drži  gotovo  neograničenim  gospodarom  cijeloga  kuc- 
noga  imetka,  dočim  tamo,  gdje  je  u  punoj  šili  zadružna  sistema, 
praya  su  očeva  na  domáci  imetak  veoma  ograničena  pravom  ku- 
cana.  Uslijed  tóga  sastavljanje  oporuke  ima  ovgje  više  značaj  ne- 
koga  osobitog  pietatnog  k  u  c  n  o  g  dogovora  gdje,  dakako,  treba 
da  budú  svi  prisutni,  dočim  tamo  môže  otac  neograničenom  svo 
jinom  i  sam  razpolagati  bez  ičigovc  privole.  A  da  se  tim  još  za 
života  nekomu  od  nasljednika  neljubaznim  ne  pokaze,  testamentska 
naredba  radi  se  i  drži  se  u  tajnosti. 

Još  jedan  primjer.  Ako  promotrimo  odgovor  na  pitanje  96.  „daje 
Ľ  národ  mnogo  vážnosti  djevičanstvu  nevjestinu?^  to  cemo  vidjeti 
u  njima  ne  samo  razlike  tako  veliké,  da  dolaze  do  potpune  protipo- 
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ložnofiti.  nego  čemo  i  izmegju  dvije  krajností  nači  svekolike  mogace 
stepene.  Promotrimo  K  za  tím  odnošaje  državne,  úpravne,  socijalne, 
odnošaje  susjedstva  i  inostranog  upliva,  rušenje  príjasnjih  predanja 
u  nekim  predjelima  a  ne  sazidanje  novijeh  i  t.  d.,  to  čemo  nači^ 
bez  veliká  truda,  ftvijeni  tijem  pojavima  i  njihove  prírodné  uzroke. 
Kad  bi  dakle  inače  i  moguce  bilo  iz  8vikolikih  odgovora  sastaviti 
nekakav  svod  da  bi  uštegjeli  prostora  i  dangube,  tada  bi  se  trebalo 
odreči  svakoga  istraživanja  o  unutrnjim  uzrocima  pojedinijeh  razlika 
i  provincijalizama. 

6.)  Vec  je  dávno  opaženo  u  jezikoznanjii  da  jednakost  vanj- 
skoga  oblika  i  zvuka  a  kad  i  kad  i  blizoBt  značenja  pojedinih  ríječi 
još  ne  znači  da  su  ríječi  iz  jednaka  korjena  nikle^  a  naprotív  pri 
bližem  iztraživanju  nalazi  se,  da  ta  vanjska  sličnost  ima  posve 
druge  uzroke.  To  se  isto  opaža  i  u  pravnim  običajima  t.  j.  i  običaj 
se  môže  na  nekoliko  mjestá  pojaviti  u  jednakom  obliku,  ali  razlog 
njegova  postajanja  n  pojedinim  mjeatima  mogu  se  cesto  osnivati  na 
načelno  različnim  činjenicam.  Poznato  je,  da  u  najstaríjem  rímskom 
pravú  djeca  neimadijahu  nikakva  peeulium-a  dok  se  s  vremenom 
ne  pojavi  castrense,  zatim  quasi  castrense,  profectitium;  adventitium. 
Taj  pojav  odsutstva  osobine  u  muških  članova  familije  biva  i  danas 
u  krepkoj  snazi  u  Cmoj  gori,  ali  ko  bi  mislio,  da  se  oba  ta 
jednaka  pojava  u  najstarijem  Rimu  i  u  današnjoj  Cmoj  gorí  osni- 
vaju  i  na  jednakim  načelima,  veoma  bi  se  prevarío.  U  staroj  rím- 
skoj  obitelji  paterfamilias  apsorbuje  svijeh,  naprotiv  u  Cmoj  gori  to 
čini  zadrugii  kao  takova.  U  Rimu  je  to  bivalo  vazda  radi  autorítÄti 
očeve,  u  Cmoj  gori  naprotiv  biva  radi  ravnovjesja  pravá  i  dužnosti 
pojedinih  članova  obitelji.  Isto  kao  .^to  familija  treba  da  odgovara  za 
svaku  stetu  pojedinceui  učinjenu,  kao  plačanje  krvi  (što  je  u  zem- 
Iji,  gdje  je  osveta  cvjetala,  veoma  cesto  bivalo)  i  t.  d.,  tako  i  sva- 
kolika  koríst  koju  donosi  pojedinac  treba  da  prípadne  cijeloj  kuči. 
Očevidno  je  dakle  da  i  radí  tóga  trebalo  je  ostaviti  gragju  posebice 
a  ne  stapljati  je  ujedno,  jer  bi  tada,  u  navedenim  slučajevima^  ne- 
moguce  bilo  izískivati  unutrnje  uzroke  pojavá,  kóji  se  i  pri  različ- 
nim  vanjskim  okolnostima  pokazuju  u  jednakoj  formi. 

Sad  nam  ostaje  jošter  kazati  nekoliko  riječi  o  pretežno  vanj- 
skoj  straní  ovoga  izdanja. 

Kao  što  se  držasmo,  koliko  je  moguce  više,  govora  i  izrazá 
pojedinih  odgovorioca,  to  bi  dosljedno  bilo  pridržavati  se  i  slova  i 
pravopisa  svakoga  od  njih  kao  i  tóga  što  je  s  tíme  spojene.  Ali  s  jedne 
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strane  ne  stojeci  obično  slova,  pravopis  i  narjeSje  mnogih  odgo- 
vorioca  u  nikakvoj  svezi  s  osobinama  narječja  mjesta  ill  predjela 
kóje  opisujú  (pogledaj  n.  p.  štokavski  jezik  odgovorá  za  zagrebačku 
varaždinsku  i  križevaéku  županiju  gdje,  kako  svak  znade,  živú  kaj- 
kavci),  a  s  druge  strane  držeči  nuždnim  barem  u  ovoj  knjizi  pri- 
jevod  bugarskih  odgovorá,  to  mi  se  činilo,  da  ce  bez  praktické  ko- 
risti bití  šarati  knjigu  u  tome  obziru^  —  te  bijah  odlučio  barem  pravo- 
pis izjednačiti.  To  izjednačenje  ipak  nije  bilo  vecinom  ispunjeno  radi 
toga^  što  je  moja  namjera  bila,  radi  nedostatka  vremena,  to  učiniti 
ujedno  sa  prvom  korekturom,  koja,  kako  se  poznije  pokazalo,  nije 
ni  mogla  biti  pošiljana  meni  na  Cetiňje,  megju  ostalim,  i  radi  karantina 
kóji  bijaše  tada  uveden  uzduž  gotovo  svega  dalraatinskoga  primorja. 
Na  taj  način  ostadoše,  žalibože,  mnoge  nedosljedností  u  pravopisu 
radi  uzroka,  kao  Sto  se  vidi,  od  mene  nezavisecih. 

Naprotív  što  se  tiče  tehničkih  i  drugih  narodnih  izraza,  for- 
mula, poslovicá  i  t.  d.  kóje  samim  izvjestiocima  bijahu  označeni  da 
su  národne,  razumije  se,  da  je  vei^  isprva  bilo  odlučeno  da  se  štampa 
vjemo  priopcenju  odgovoriočevu,  u  nedotaknutoj  potpunosti.  To  je 
tačno  tako  i  izvršeno  bilo,  a  gdje  se  uvukla  kakv^,  štamparska  po- 
greška  opet  je  ispravljena  u  popravcima  na  kraju  knjige.  Prijevodi  bu- 
garskib  odgovorá  iz  Tatár- Pazardžika  i  Ljeskovca  ragjeni  su  pod  mo- 
jim neposrednim  ní»dzorom  i  upravom,  te  mogu  i  jamčití  zanjihovu 
vijemost  i  tačnost ;  ali  i  ovgje  po  načelu,  da  svaku  poslovicu,  svaki 
tehnički  názov  i  čisto  narodni  izraz  treba  predatí  vijemo  u  istom 
obliku,  u  kóme  ih  národ  upotrebljuje,  razumije  se,  da  ih  je  tre- 
balo  netaknutih  objelodanití  u  obliku  u  kóme  mi  bjehu  priopceni. 
Tako  je  i  učinjeno.  U  bugarske  se  riječi  pri  stampanju  osobito 
mnogo  pogrešaka  uvuklo,  ali  i  one  bijahu  izpravljene  u  popravcima. 

To  malo  opazaka,  kóje  se  nalaze  na  dnu  pojedinih  sti*aná, 
najviše  je  za  to  postavljeno,  da  se  očitíje  pokaže,  da  ni  sam  ne  dr- 
žim  da  su  izvjestioci,  u  svemu  što  su  kázali,  bili  nepogrešivi.  Tim 
htijah  još  više  naprijeti  na  potrebu  popravaka  kóji  su  neophodni  i 
na  mnogim  mjestíma  gdje  baš  nikakve  opaske  nemá.  One  bo  su, 
kako  je  kazano,  postavljene  samo  na  ona  mjesta  gdje  se  je  na  prvi 
pogled  pokazivao  kakav  bítni    nedostatak  u  tome   ili  drugome  od- 


^  Bruga  knjiga  ovoga  „Zborníka",  ako  a  nju  dogje  gragja  koju  več  ^mam  i 
koj&  je  sabrana  u  zemljama  gdje  je  obična  samo  cirilica,  bit  če  svakolika  tim 
slovima  i  napečatana.  Ako  se  za  tim  prilična  količina  gragje  iz  Bugarske  pri- 
kúpi (Sto  sada  lakše  môže  biti  poáto  je  „naputak'*  i  bugarski  preyeden)  lako 
da  izagje  jedna  cijela  svezka  i  na  bngarskom  jeziku. 
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govoni,  i  opaskom  samo  obracam  pažnjii  na  nejasnost  ili  na  pro- 
tivorječje  s  dnigini  odgovorima  tóga  istoga  ili  drngoga  izvjestioca 
(jersepo  n  a  čelu  na  druge  izvore  ne  obzirah)  te  pitam  objašnjenje, 
tačnije  opredjeljenje  i  t.  d.  Gdje  više  odgovora  predstavlja  istú  ne- 
jasnost ili  oprjekii ,  opaska  je  dodaná  samo  jednomn  ,  obično 
prvomu  megju  njima,  a  vec  se  razumije  da  se  odnosí  i  k  dnigim 
odgovorima  jednakoga  siidržaja.  Gdje  opaske  nemajú  navedení  ka- 
rakter,  tada  je  znak  da  ih  je  odgovorioc  sam  svorne  odgovoru  dodao. 

Pri  sastavljanjii  rječnika  ili  tixč]iije  kázala  riječi  —  kojí  bi 
pridodan  knjizi^  da  bi  se  iíiUlac  ndobnije  i  lakŠe  mogao  njome  ko- 
ristiti  —  držao  sam  se  takogjer  gorenavedenih  načela  sto  se  tiče 
pravih  narodnili  izraza,  te  za  to  u  rječnik  ngjo.^e  samo  one  rijeČi 
i  izrazi^  za  kóje  odiata  znadijah,  da  se  n  národu  govore.  Na  sko- 
vané književnicima  noologizme  ili  na  riječi  izmišljene  odgovoriocima 
nisam  se  radi  tóga  iii  obzirao^  a  za  one,  o  kojim  sam  sumjao  da  li 
se  u  národu  govore  ili  ne  (pa  proishodile  iz  knjižnih  ili  dnigili  iz- 
vora),  njih  sam  označio  upitnim  znakom. 

bto  se  tiče  vrste  ríječi  i  izrazá,  kóji  ugjoSe  u  rječnik,  mjera 
do  kóje  i  načina,  kojim  ugjoSe,  treba  ce  primjetiti  slijedece.  U 
rjeČnik  su  pnmljene  svc  one  riječi  i  k'raée  rečenice,  kóje  ímaju 
znaČaj  tehničkog  izraza  i  to  ne  samo  u  naj^irem  právnickom  smislu 
(obnimajuéi  i  svekolike  obiteljske  i  rodstvene  odnoíaje)  nego  i  u 
ekonomnom  obziru.  Posljednje,  na  koliko  sé  one  seoskog  gospo- 
darstva  tiču,  jer  seljani  i  jesu  gla\mi  predmet  na^e  knjige,  —  ipak 
radi  bogatstva  takih  riječi  i  izrazá  trebalo  se  ograničiti  na  važnije 
ili  manje  poznáte,  da  rječnik  usHjed  tóga  posve  ne  izgubi  svoj  zna- 
Čaj rječnika  pravničkih  tehničkih  izraza.  U  opce  držah,  da  je  manja 
íteta  zahvatiti  preko  granice,  nego  li  ispustiti.  Ipak  ranoge  riječi 
kóje  se  sretaju  veoma  Cesto,  kao  n.  p.  otac,  mati,  domacica,  raditi, 
upravljati,  imati  i  t.  d.  činilo  mi  se  izliSnira  bilježiti  im  svaki  put 
mjesto  gdje  se  nalaze,  nego  su  samo  označené  nekoliko  puta^  na 
onim  mjestima  na  kojima  su  se  prvé  pute  srele.  Ali  zato,  ongje, 
gdje  te  riječi  mogu  čitaocu  biti  na  ruci,  da  mu  pomogu  tražiti  u 
gomili  materijala  inštitút,  kóji  je  važan  radi  opredjeljenja  njihova 
položaja  i  juridičkog  odnošaja ,  isto  kao  i  na  tim  mjestima^ 
gdje  se  u  samome  tekstu  govori  o  značenju  tijeh  riječi,  sva  su  ta 
mjcsta  privedená  u  rječniku.  U  iječniku,  kóji  je  i  tako  postao 
veoma  opširan,  razumije  se,  da  nije  moguče  bilo  privoditi  jos  i  zna- 
čenja  pojedinih  riječi  ili  izraza,  nego  po  glavnoj  svrsi  takih  iječ- 
nika,  zadovoljih  se  naznačiti  stranu  teksta,  na  kojoj    se  značenje  i 
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naci  paože.  One  pak  ríječi^  kóje  imajii  vise  nego  jedan  smiBao^ 
STuda  su  bilježene  znaeima  (a.  b.  c.  d.)  da  bi  se  odmah  znalo  da 
im  je  značenje  različno.  Iz  izrazá  tehničkih  kóji  86  sastoje  iz  vi^e 
riječi,  razuraije  &e,  da  po  prirodi  rječnika^  mogoše  se  uvrstiti  samo 
oni,  kóji  nijesTi  prevec  dugi,  i  to  učinih  onim  redom,  kojira  se 
nalaze  u  tekstu.  Osim  tóga  privedení  su  na  dotičnim  mjestinia  i  u 
obliku^  kakovim  predpolagah,  da  bi  ih  čitaiac  mogao  tražíti ;  u 
takozvanim  renvois,  zarež  (virgula)  u  rečnici  označuje  miesto 
8  kóje  izraz  u  tekstu  počimlje.  RijeČi  kóje  su  pogrešno  pečatane 
te  se  nalaze  u  spisku  popravaka,  u  rječnik  su  ušlé  u  ispravlje- 
no]  formi. 

Samostavnici,  pa  sretali  se  oni  u  kojem  mu  drago  padežu 
privodih  u  nominativu ;  sto  se  pak  broja  tiče,  taj  je  pisan,  kako  je 
u  tekstu  koja  riječ  običnije  dolazila  u  jednobroju  ili  višebroju.  Gla- 
goli  su  se  u  rječnik  uvodili,  gdje  god  je  to  moguce  bilo,  u  obliku 
neopredjeljenoga  načina. 

Samo  se  sobom  razumije,  da  tehnički  izrazi,  o  kojim  ovgje 
govorismo,  valjaju  od  istá  samo  za  ona  mjesta,  na  koja  ae  odnosi 
jedan  ili  više  odgovorá. 

Činilo  mi  se  ne  izlišnim  vec  na  čelu  knjige  postaviti  i  prije- 
gled  svijeh  pitanja,  na  kojima  su  odgovori  osnovani,  kóji  se  u  knjizi 
nalaze,  i  naznačiti  stranu,  gdje  se  pojedina  pitanja  nalaze.  To  ne 
samo  radi  tóga,  da  se  na  prvi  pogled  môže  vigjeti  rasporegjaj  sve- 
kolike  gragje,  nego  i  za  to,  da  lakše  môže  naci  komu  se  treba 
upoznati  s  jednim  ili  drugim  inštitútom.  Da  su  se  uvukle  neke  raz- 
like  megju  naslovima  pojedinih  dijelova  u  tome  prijegledu,  (kóji 
iiije  drugo  do  príjepisa  „naputka")  i  naslova,  kóji  tím  dijelovima  bi- 
jahu  dani  u  tekstu,  dogodi  se  nezavisno  od  moje  volje. 

Napokon  radi  rješenja  skracenjá  mjestnih  imena,  kóje  je  ne- 
opbodno  bilo  učiniti  u  tekstu,  slijedi  odmah  za  pitanjima.  njihov 
dpisak  i  tumačenje. 


^ 


PITANJA 

na  koja  se  u  ovoj  knjizi  odgovara. 

PRIVATNO   PRAVO   (JUS  PRIVATUM). 

L  OBimJ  (FAMÍLIA). 

a)  ObltelJ  šira  (zadruga)  u  opée. 

Strana 

1.  Je  li  u  vašema  ngestu  ili  okolici  običuije  da  Ijudi  živú  u  obitelji 
sastavyenoj  iz  viSe  už^jeh  familija  (t.  j.  više  brače  ili  drugijeh  rogjaka 
sa  svojim  ženama  i  c^ecom)  ili  uaprotiv,  áa  svaki  ožei^jeni  dovjek  na- 
pose  žive  i  sam  svojom  ekonomijom  upravlja? 1 

2.  Zove  li  se  ta  Šira  familga  zadruga  a  uža  inokoátina,  ili  se 
samo  govorí  u  opče  za  kuču,  koja  ima  mnogo  óeliadi,  da  je  zadružua, 
a  ob  onoj  g(\je  m  je  malo  daje  inokosna,  bez  obzira  na  to  da  li 
su  to  sve  (peca  joá  živa  oca  ili  ne?   Ima  li  u  z  ta  imena  ili  n\je8to  njih 
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3.  Koliko  je  obidno  glavá  u  zadruzi,  i  koliko  ih  od  prilike  u  naj- 
vecoj  zadruzi  biva? 10 

4.  Ima  li  tako  velik\jeh  zadruga,  da  bi  cijelo  selo  ili  opcinu  sači- 
njavale  i  kako  se  nazivlju  ta  sela:  da  li  prezimenom  zadruge  kako  li?        11 

5.  Kakva  su  obična  imena  (prezimena)  pojedinih  zadruga  i  koliko 
família  jednoga  istoga  prezimena  ima  u  selu? 14 

6.  Jesu  11  svi  zadrugari  svoii  po  krvi  ili  ne,  i  u  kóme  razmjetju  i 
odnoSaiu  stoje  te  dvije  vrsti  jedna  prema  di*ugoj  ? 18 

7.  Dogodi  li  se  kadgod  da  sasvim  tugji  Ijudi  megju  se  sastave  za- 
drugu?       .    , 20 
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dati  nasUednicima  u  zadruzi,  kako  ga  i  ľjujíb,  predaše  i^jihovi  stariji?       24 
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H.  U  kojim  se  síuč^jevima  ipak  môže  prodati  ueäto  što  k  stežeru 
pripadá?    Ko  valja  na  to  da  privolí  i  kako  to  biva?       28 

12.  Valja  11  da  je  domačin  oženjen,  ili  môže  i  neoženjeni  bití  doma- 
óinom,  da  li  samo  stariji  čovjek  ili  môže  bití  i  mlagji  ? 29 

13.  Môže  li  ženská  biti  domacínom  (glavom  kuce)  í  u  kojim  sluča- 
jevima  to  biva? • 32 
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14.  Izbiraju  li  ólanovi  domačina,  ili  se  ta  (ast  nasl\jegjuje  kakvíjem 
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16.  Koja  pravá  i  dužnosti  ima  domačin  prama  članovima  zadruge  i 
prama  zadružnom  imetkn? 40 

17.  Môže  li  domačin  kazniti  radšta  kakva  zadrugara,  ili  biva  kakov 
ukupni  kucni  sud  za  taj  posao  i  kako  to  biva?       45 

18.  U  kóme  je  odnoáaju  domačin  prema  opčini,   državngem  vlastima 

i  crkvi? 48 

19.  Môže  li  domačin  prodati  i  kupiti  štogod  bez  dopuátei\ja  za- 
drugara?            50 

20.  Môže  ii  domačin  biti   liseu  te  časti,  ko  to  môže  učiniti,  kako  i 

za  kóje  uzroke  to  obično  biva? 52 

21.  Kad  je  domačin  smetnut  ili  je  umro,   biraju   ii  odmah  dnigoga, 

ili  za  ueko  vrijeme  upravlja  zadrugom  kakav  drugi  zadrugar  i  koii?    .        55 

22.  Biva  li  domačicom  domačinova  žena,  ili  môže  biti  i  koja  druga, 

i  sto  je  obíčnije? 57 

23.  Môže  li  biti  domačicom  i  4Jevojka  ili  udovica  ili  treba  da  je 
udata  žena?       59 

24.  Ima  U  koja  razlika  megju  izbiranjem  domačíce  i  izbiranjem  do- 
mačina P     61 

25.  to  su  pravá  i  dužnosti  domačice? 62 

26.  U  kojem  je  odnošaju  domačica  prama  domačinu,  u  kojem  li 
prema  muäkgem  članovima  zadruge?        66 

27.  éto  su  pravá  i  dužnosti  zaorugara?       68 

28.  Na  kóje  se  razdjele  zadrugari  d^'ele  što  se  godina  života  tiče?  .        71 

29.  Kojijen  godina  počinju  uživati  potpuno  svoja  zadrugarska  pravá?        73 

30.  Od  koliko  godina  počnú  imati  glasa  u  savjetovanju  domácemu,  i 
imaju  li  ženské  tu  pristupa  i  glasa?    ....     * 74 

31.  Biva  li  savjetovanje  o  nekoj  stvarí,  kada  su  svi  na  okupu, 
kako  li? 76 

32.  Odlučuje  li  se  na  tom  sayjetu  večinom  alasova  ili  jedinoglasjem, 
ili  po  višem  ili  manjem  uplivu  onoga,  kóji  nexo  mn^jenje  zastupa,  ili 
kako  inače?       78 

33.  Kóji  predmeti  pripadajú  opčemu  viječaojn  zadrugara,  a  kojijem 
raspolaže  svojevoljno  domačin  ili  domačica? 80 
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37.  Onaj,  kóji  otide  na  dobit,  daje  li  kakvu  náknadu  za  domaču 
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volja  povratiti  u  zadrugu?       93 

40.  Kojijem  se  redom  žene  zadrugari  i  äto  je  u  tomu   redu  osobitá?        96 

41.  Za  slučaj  gladne  godine  ili  kakove  druge  potrebe,  je  li  dužan 
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ili  átogod  pretrpljeti? 177 

74.  Dogodi  li  se  cesto  da  ko    vjerenicu   osramoti  pa  je   ostavi  i  kad 

BU  posljedice  očigledne,  Sto  misii  národ  o  tome? 181 

75.  Dogodi  li  se   kadgod,  da  se  neko   botimicc  ili  nebotice   oženi  ili 
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128.  Dogodi  li  se  kadgod,  da  neko  posini  čovjeka  s  djecom  (adrO- 
gatio)  i  kóji  odnošaji  time  nastaju  za  sve  te  osobe? 812 

129.  EaJcvi  právni  odnošsgi  iz  tóga  postsgu,  kad  kogod  kakvo  siro- 
mašno  diiete  uzme  i  otlirani ;    dogagja  Ti  se  to  cesto  i  kojom  prigodom?      812 

130.  Koja  pravá  i  dužnosti  imaju  nezakouita  ^jeca  prema  svojim  ro- 
diteyimaj^       315 

131.  Cije  ime  nose  obično  nezakouita  djeca? 317 

c)  DIoba  zadruge  I  nasijedstvo. 

132.  Je  li  národ  u  vašoi  okolici  više  sklon  da  živi  u  zadruzi,  ili  da 

se  dijeli;  misii  li  da  je  4jelidba  nekakva  nesreča? 319 

133.  Kóji  su  obično  uzroci  za  kóje  se  zadruga  dijeli? 322 

134.  Kad  je  jednom  do  diobe  došlo,  dogodi  li  se  kadgod,  da  se  za  tim 

opet  predomisle,  pomire,  pa  i  opet  u  zadruzi  ostanú  ? 326 

135.  Ima  li  svaki  zadrugar  pravo  tražiti  da  ga  odjjele? 327 

136.  Ima  li  zadruga  pravo,  davši  jednome  članu  dio,  kóji  ga  ide,  iz- 
ključiti  ga  iz  zadruge? 829 

137.  A  ima  li  pravo,  radi  kakva  zločina,  i  ne  davši  mu  nikakova  di- 
jela,  istjerati  ga  iz  zadruge? 830 

138.  Kad  se  podiele,  ostaje  li  obično  svak  za  sebe  ili  i^ih  po  više 
zíyedno? 331 

139.  Po  kóme  se  načelu  dije)c:  biva  li  samo  toliko  jeduakijeb  dijela 
koliko  je  koljena  (in  stipites),  ili  je  toliko  dijela,  koliko  je  odraslijeh 
muškijeh  glava  (^in  capita)?    .         332 

140.  Ako  je  ovo  posljedne,  dade  li  se  štogod  više  ouomu,  kóji  ima 
mnogo  djece? , 336 

141.  Primaju  li  ženské  kakov  dio  pri  djelidbi,  i  s  kim  ostigu  one, 
kóje  nemajú  živa  ni  oca  ni  brata? * 837 

142.  Kada  se  brača  dgele  još  za  života' rodite^á,  kod  koga  ovi  ostaju 

i  kakav  se  dio  i\jima  daje  ? * 339 

143.  Pridržava  li  pri  djelidbi  svak  uz  dio  i  potpuni  svoj  peculium?      341 

144.  Kako  d^ele  Ijetinu,  koja  je  još  na  polju,  a  kako  onu,  koja  je 

vec   sak^pljena? 341 

145.  Gine  li  djelidbn  sami  zadrugari  megju  se  ili  pozovu  za  to  tugje 
Vjude? 343 

146.  Ko  biviyu  obično  ti  dobri  Ijudi,  ko  ih  placa  i  kako?  .    .    .      345 

147.  Kad  su  sve  na  jednake  d\jelove  razdijelili,  meču  li  na  sreču  što 

če  kóme  zapasti  i  kako  to  biva? 346 

148.  Oni,  kóji  kuče  nemajú,  pomagaju  li  im  je  dosadaj)  i  zadrugari 
graditi? 847 
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149.  Komu  pripadá  pccujium  po  smrti  zadrngara? 348 

'  150.  Syojom  osobinom  môže  li  zadrugar  raspoložiti  po  volji,  a  oso- 
bito  môže  li,  ako  ima  djecu  i  ženu? 350 

151.  Môže  li  siu,  kóji  je  domazetom  postao,  i  tako  iz  rodne  zadruge 
izišao,  i  udata  kči,  iskati  dio  očine  osobine,  ako  je  doma  joé  druge  djece?      351 

152.  A  da  nemá  doma  više  djece,  naslijegjuju  li  tu  osobinu  djeca,  koja 
su  vec  istupila  iz  zadruge,  ili  ostaje  zadruzi,  u  kojoj  je  pokojni  zadru- 
gar živio  i  umro? • 352 

153.  Kakav  je  red  nasljedstva  u  inokoštini? 353 

154.  Što  biva  obično,  kad  je  famiiija  spala  na  samu  kčer?      .    .    .      354 

155.  Komu  pripadajú^  dobra   zadruge,  koja  se  istraži  te  više  nikoga 

živa  nemá  ? 366 

156.  Čine  li  Ijudi  cesto  oporuke? 357 

157.  Bivaju  li  oporuke  písmeno  ili  ustmeno;  koliko  ima  svjedoka  i 

ko  su  obično? 358 

158.  Bivaju  li  prisutni  pri  tome  i  nasljednici  ili  ne  i  biva  li  još  sto- 

god  osobitá? 360 

159.  Ostavljaju  li  áto  za  dušu  i  za  druge  pobožné  svrhe  i  kóje  su 
najobičnije? 361 

160.  Što  naslijegjuje  žena  za  mužem  i  muž  za  ženom? 363 

161.  U  predjelima,  gc^e  zadruce  radi  neplodnosti  ili  drugijeh  uzroka 
biti  ne  môže,  ko  ostaje  u  očinoj  kuói  i  zemJji,  da  li  najstariji  ili  naj- 
mlagji  sin? 365 

162.  Kakva  se  naknada  daje  sinú,  kóji  izagje  iz  kuče? 366 

163.  Ko  se  stará  sirotama  i  njihovim  imanjem  u  zadruzi  ko  li  u  ino- 
koštini?      367 

164.  Koja  se  nagrada  daje  onomu,  kóji  upravia  imanjem  siročeta  i 

za  njegovu  se  osobu  brine? 369 

165.* Pod  čijim  nadgledanjem  to  biva  i  komu  predaje  skrbnik  ili  štit- 

nik  (tútor)  račune  svoje  úprave  ? 370 

166.  Kad  siroče  nemá  nikakova  imetka,  ko  se  tada  njime  stará?      .  372 

167.  Nastoji  li  opcina  také  sirote  opskrbiti  i  kako  to  biva?    .    .     .  373 

168.  U  kojoj  godini  poftnu  uživati  sirote  potpuno  svoja  pravá?    .    .  374 

169.  Kako  národ  razdjelJuje  u  opée  svojtu? 375 

170.  Svojtu  po  krvi  razdjeljuje  li  na  svojtu  po  muškoj    lozi  (agnati) 

i  po  ženskoj  (cognati)  ili  ne? 377 

171.  Ima  li  národ  još  kakvih  kategorya,  u  kóje  svojtu  razdjeljuje  i 
imena  za  to  razdjeljenje,  n.  p.  svojta  po  krvi,  po  mlijeku,  po  de- 
beloj  i  tanko^  krvi,  po  prijatelj  stvu,  po  tazbini?    ....      377 

172.  Znade  h  národ  za  kakve  stepene  srodstva  i  kako  ih  broji?      .      379 

173.  Koja  su  imena  za  pojedine  čianove  svojte  (strie,  bratié,  pasto- 

rak  i  kóje  ime  latinsko,  ili  talijansko,  ili  njemačko  svakome  odgovara?      380 

174.  Je  li  pobratimstvo  i  posestrimstvo  u  običaju,  i  ima  li  ga  više  vrsta?      385 
176-  Koliko  vrsta  kumstva  pozná  národ? 387 

176.  Kóji  odnošaji  nastaju  iz  pobratimstva  i  kumstva? 388 

177.  Kojisu  odnošaji  megju  susjedima:  i  imajulioni  megju  se  kaJkva 
pravá  i  dužnosti? 389 

178.  Cvjeta  li  u  vas  gostoprimstvo  i  ima  li  kakvijeh  praviia    i  obi- 

Čaja  za  primanje  gosta? 391 

2.  STVARI. 

179  Za  kóje  je  právne  slučaje  u  národu  od  neke  praktične  vrijednosti 
razdijeljivanje  stvari  u  pokretne  i  nepokretne? 395 

180.  Kada  se  kúpi  ili  proda  neka  glavna  stvar,  ide  li  s  njom  ona, 

što  se  drži  da  je  uzgredna  n.  pr.  idu  li  s  kučom  peói  s  konjem  uzde  itd.  ?  396 

181.  Na  kóje  se  načine  stječe  svojina  pokretnih  i  nepokretnih  stvari?  398 
^182.  Dogodi  li  se  kadgod  prisvojenje  (occupatio)  polja,  lugova,  dú- 
brava itd.  i  kako  to  obično  biva,  i  što  bivaju  právne  posljedice  tomu?  40O 

183.  Kakov  pojam  imaju  Ijudi  o  zakopanom  blagu  ? 403 
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184.  Môže  U  svak  i  na  tugjoj  zemlji  tražiti  blago? 409 

185.  Ko  je  blago  našao,  biva  ]i  sasvim  i^egovo,  ili  ga  dijeli  s  kim  ?  410 

186.  Ko  nagje  izgubljenu  stvar,  komu  je  predaje? 412 

187.  Ako  ih  je  viáe  u  isto  doba  našlo  jednu  stvar,  dijele  li  je,  ili 
dgele  li  nalježbu  i  po  kóme  pravilu  i  mjerilu? 414 

188.  Ko  nagje  na  svojoj  zemlji  tugju  ovcu,   goluba,   roj  píela   itd. 

Sto  tim  radi? , 416 

189.  Kad  ko  na  tugjoj  zemlji  bez  zle  namjere  neSto  sagradi,  pošije 
ili  asadi,  ili  iz  tugje  róbe  učini  kakvu  novu  sťvar,  komu  prípadu  zgrada, 
usjev,  sád  ili  prečinjena  stvar? 418 

190.  Kad  kakva  stvar,  pa  bila  nočija  ili  nič^a,  k  tug;joj  stvari  pri- 
raste  (accessio),  n.  p  rječina  aaplije  malo  po  malo  jednome  komadu 
zemlje  na  obaji  joá  jedan  komRdic  (alluvio),  ili  ga  jednome  komadu 
otrgne  (avulsio)  a  drugome  priloží,  biva  li  to  sad  svojina  gospodara 
onoga  komada,  kóme  je  prirastao?       420 

191.  Kad  u  velikoj  rijeci  izraste  nov  otok  (insula  in  flumine  nata)  i 

kad  presahne  ryečiua  (alveus  derelictns)  komu  pripadá  taj  novi  prostor?      422 

192.  Kad  prodavac  kupcu  predaje  kakvu  pokrotnu  ili  nopokretnu 
stvar,  biva  li  tu  kakvih  simboía  il  obreda? ^^^ 

193.  Kad  neko,  baá  i  ne  k  upi  vši  ili  drugim  práv  nim  načinom  od  ikoga 
pribavivši  neku  (pokretnu  ili  nopokretnu)  stvar,  noprokidno  je  za  nekoliko 
godina  posjeduje  (usucapio),  drži  li  národ,  da  sad  ta  stvar  sasvim  tomu 
posjedniku  pripadá  kako  svojipa?       "^^ô 

194.  Kad  svojina  dobivene  stvari  pripadá  familiji,  a  kada  pojedincu  ?      427 

195.  Koja  su  pravila  zajedničke  svojine? 429 

196.  Drveta,  kojim  je  hrek  uprav  na  granici  dvijuli  zemalja,  jesu  li 
ziyednička  svojina  obojih  susjeda,  kako  li? 480 

197.  Kakvu  razliku  fcini  národ  meg.ju  posjedovanjem  (possessio)  i 
svojinom  (dominium)? 431 

198.  Kakve  su  obične  granice  izmes^u  različnijeh  gospodara,  i  kako 

se  zovu  različne  vrste  granica  (n.  p.  megja,  kameň  itd.)?     .    .    .    .    .      432 

199.  Drži  li  národ,  da  je  sramota  ili  grehota  ili  zločin  pren\jestiti 
granice  zlom  namjerom? 434 

200.  Grane  drveta.  kóje  se  više  tugje  zemlje  prevjese,  je  li  ih  dnžan 
susjed  trpljeti,  pod  kojim  uvjetima  i  ko  s  njih  voce  bere? 436 

201.  Ima  li  se^ak  pravo  prijeéi  preko  zemlje  susjedove  (servitus  itine- 

ris),  ako  ne  môže  drugaóije  doci  do  svoje  zemlje,  i  koja  su  pravila  o  tome  ?      438 

202.  Ima  li  megju  seljacima  odnošaja,  po  kóme  jedan  ima  pravo  pästi 
svojn  životinju  na  zemlji  drugoga  (servitus  pasouae)  ili  napsyati  svoju  ži- 
votinju  na  tugjoj  vodi  ili  potoku  (servitus  pecoris  ad  aquam  adpulsus)  ?      439 

203.  Dogom  li  se  kadgod,  da  jedan  drugome  dopusti  nasloniti  zgradu 

na  svoju,  i  kojih  se  pravila  pri  tome  drže  ?...........  443 

204.  Ima  li  kakvih  sliÄnih  odnošaja,  po  kojim  b  i  jedan,  imao  pravo 
služiti  se  za  neko  vrijeme  tugjim  konjem,  volom  itd.  i  koja  su  za  to  pravila?  444 

205.  Ima  li  u  vas  još  koja  vrsta  privatnoga  ili  javnoga  služenja  (servitus)  ?  446 

206.  Kako  se  obično  utemeljuje  pravo  služenja  (servitus)  i  kojom  zgodom  ?  447 

207.  Koja  se  pravá  i  dužnosti  ragjaju  iz  zaloga  pokretnih  i  nepo- 
kretnih  stvari? , 447 

S.  OBTEIE  (OBlNATieNIS). 

206.  Kóje  su  formule  i  simboli  obični  pri  zaključenju  ugovora  u  opée?      450 

209.  Misii  li  národ,  da  je  grijeh  ili  sramota  ne  održati  riječ  i  ne 
ispuniti  obeéanje?       ....      452 

210.  Kóje  opredjeljenje  ima  kapara,  ko  je  príma  a  ko  je  dáva,  i 
kolika  obično  biva? , 453 

211.  Drži  li  národ,  da  je  moguce  razbiti  ugovor  radi  prijeyare,  radi 
tóga  što  jedna  strana  n\ie  bila  pri  bistrom  razumu  ili  maloljetna  radi 
preveliké  ili  preniskc  cijene  itd.  ? 455 
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212.  Koliko  biya  STJedoka  pri  zak^nčenju  ugovora  i  kakvi  bivaju  ti 
svjedoci? 457 

213.  Što  je  posljedica  jamčenja  za  jamcai  za  oboje  strane,  kóje  ugo- 

vor  zaključiše? 458 

214.  Kakvi  su  običaji  i  forme  pri  zaključenju  pojedinih  vrsta  ugo- 
vora kako :  pri  prodaji  i  kupovini  (empitio,  venditio),  zajmú  (mutuum), 
posúdi  (commodatum),  ostavi  (depositum)  itd.  ? 459 

215.  Koja  pravá  i  dužnosti  izviru  strankama  iz  pomenutijeh  i  slič- 
nijeh  ugovora? 461 

216.  Kad  se  drži  da  je  kupovni  ugovor  zaglavljen  (perfectio  contractus)?      462 

217.  Pri  prodaji  nepokretníb  stvarí  (kučá,  baátiná)  imaju  li  svojta  i 
Busjedi  pravo  prgekupa;  pod  kojim  uvjetima  j  kojim  redom?  ....      464t 

218.  Plaéajtiói  kupac  ugovorenu  cijenu,  pribacuje  li  kóji  novac  pro- 
davcu  radi  sreíe? 465 

219.  Pri  kupovanju  životinje  ima  li  kakvijeh  osobitijeh  uyjeta,  kao 
n.  p.  da  prodavac  jamči  za  ki^ove  sakrivene  mane  prodate  životiuje, 

i  kad  te  mane  posile  na  vigjelo  dogju,  što  tad  biva? 466 

220.  Zbiva  li  se  ŕesto  zamjena  njiva,  kopja  itd.  i  ima  li  pri  tome 
kakvijeh  osobitijeh  obreda,  predrasuda  i  uvjeta? 478 

221.  Kakvi  bivaju  obično  uvjeti  plačaiga  dugova,  da  li  to  biva  u 
novcu  ili  u  kakvim  stvarima,  da  li  na  rokove  ili  u  jedan  put?     .    .    .      469 

222.  Kóji  je  rok  običan  za  plaíanjo :  je  H  Ilin  dan,  ili  Níkolj  dan  itd.  ?      471 

223.  Kolika  je  kamata  obična,  je  li  ona  u  novcu  ili  u  čemu  dru- 
gomu? , 472 

224.  Pod  kojijem  uvjetima  zaimavaju  seljaci  jedan  drugomu  žita  za 
usijev  i  druge  stvarí,  kóje  se  opet  u  s  1  i  č  n  i  m  stvarima  vrač^u  (res  fun- 
gibiles)       474 

225.  Ima  li  sta  osobitá  pri  ugovoru.  kojim  jedan  drugomu  daje  kuču 
pod  kiriju,  zemlju  pod  zakúp  itd.  i  kóje  su  vrste  tóga  posla  nsgobič- 
nije? 476 

226.  Pri  pogodbi  osobne  raduje  nadni^arä,  majstorä  itd.  (locatio  con- 
ductio  operarum)  kóji  su  obični  uvjeti  i  kóje  značenje  ima  kapara?     .      477 

227.  Kako  se  plaésgu  tezačke  raduje? 478 

228.  Kakvi  su  običaji  i  uvjeti  pri  posugjenju  ili  najmljenju  životinje 

za  radrgu  ili  oplogjenje? 480 

229.  Pomagaju  li  težaci  jedan  drugomu  kakvu  radnju  i  pod  kojim 
uvjetom? 4ál 

280.  Ima  li  u  vas  moba,  ti  a  k  a,  pomoč  ili  Što  tomu  slična:  kad 
i  kako  to  biva? 482 

231.  Skupljaju  li  se  momci  i  dievojke  na  kakove  sastanke  gdje  svak 

za  sebe  radi  (np.   prelo  itd.)  i  što  ima  tu  osobitá? 485 

232.  Kakvi  su  ugovorí  i  uvjeti  pri  tovarenju  espapa  na  kola,  na 
brode,  itd.  i  kakvim  jamstvom  obezbjegjige  prevozilac  trgovca?    .    .    .      488 

233.  Ima  li  u  vas  kakva  sprega,  gcHe  nekoliko  seljačkih  kuča  od- 
rede  nekoliko  volová,  konjá,  koľä  itd.  da  se  uzajamno  njima  služe,  i  ka- 
kvi tu  odnošaji  bivaju? 489 

234.  Je  li  obično  u  vas,  da  jedan  drugome  predade  nekoliko  glava 
životinje  da  ih  drugi  hrani  i  umnaža.  Kakvi  odnošaji  iz  tóga  izviru  i 
kako  se  koríst  dijeli? 490 

235.  Kóji  su  odnošaji  i  uvjeti  obični  megju  ríbarima,  kóji  u  društvu 
ribaju? 493 

236  Idu  li  u  vas  Ijudi  u  društvu  na  kakvu  dobit,  i  pod  kojim  uvje- 
tima to  obično  biva? 498 

237.  Ima  li  u  vas  cehova,  čim  se  bave,  kako  su  ustrojení,  i  koja  su 
pravá   i   dužnosti   članova? 500 

238.  Pri  darivanju  nepokretnina  ima  li  kakvih  osobitih  simbola  i 
obreda? 505 

289.  Dogodi  li  se  kad  god,  da  se  darovaná  stvar  opet  natrag  uzme, 
i  radi  kojih  se  uzroka  môže   to   učiniti? 505 
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JAYNO   PRAVO   (JUS   PUBLICUM). 

A.  UNCmSNJE  DRÍAm  PRAVO  (JUS  PDBLICUl  INTERNUI). 

I.  Dŕžava  i  opéina. 

240.  Sto  misii  národ  o  formi   državnoj  i  o  državuoj   vlasti,   i   poko- 

rara  li  se  rado  njezinim  naredbama?       507 

241.  Podnosi  li  raduje  državne  terete  ili  opóinske?       509 

242.  Eoji  je  odnoSi^  megju  pojedínim  familgama  i  opčinom  a  kóji 
megja  familiárna  i  njezinim  vlastima? 511 

243.  U  kóme  odnodigu  stoji  opéina  prema  državngem  vlastima?    .    .  516 

244.  U  kóme  je  odnošajn  opéina  sa  crkvom  i  crkovnjacima?    .    .    .  517 

245.  Eako  je  ustrojená  opéina  i  kako  je  uregjena  njezina  úprava?    .  519 

246.  Kóje   osobe   upravljaju   opéinom,   koliko  ih  je,  kako  se  zovu  i 

ko  je  ninstar^ji  megju  njima? 620 

247.  Kako  se  izabir^ju  opéinske  starjeSine  i  ko  íma  aktivno  i  pasivno 
pravo  izbora? 522 

248.  Pri  izboni  gledaju  li  izbirači  više  na  imetak,  ili  na  osobnú  zna- 

nost  i  sposobnost,  ili  na  godine  ? 524 

249.  Što  je  knig  djelovaiya  opéinske  vlasti?        f»26 

250.  Sto  je  obično  opéinski  imetak  ?         525 

251.  Ima  li  opéina  svojih  pašnjaka,  suma  itd.  i  kako  se  upotrebljuju?  527 

252.  Kako  se  izvršuju  naredbe  opéinske   vlasti,  a  osobito  kaznene,  i 

ko  ih  izvrdava? 628 

253.  Kako  se  sazivlju  opéinske  skupätine  i  ko  to  pravo  ima?       .    .      f  29 

254.  Kakav  je  ústroj  tijeh  skupština  i  ko  im  je  predsjednik?        .    .      529 

255.  Kada  biv^'n  ti  zboroví  i  g^je  ? 530 

256.  Ima  li  koja  razlika  megju  skupätínama  obzirom  na  n^jesto,  vri- 
jeme,  zločin  ili  osobnost  Ijudi  kóji  imaju  biti  sugjeni,  ili  stvarí  o  ko* 
jima  se  ima  vijeéati? 531 

257.  Jesu  li  skupštine  vazda  javne  ili  ne  ?       532 

258.  Dijele  li  se  skupátinarí  ili  vvjeénici  na  one,  kóji  imaju  pravo 
glasa  i  na  drnge  kojí  ea  nemajú  ?       532 

259.  Kakav  je  u  opée  modus  procedendi  na  zborovima  i  skupätínama, 
broje  li  se  glasovi  i  kojim  redom  to  biva?       533 

260.  Ko  môže  na  skupštine  dolaziti?  Mogn  li  ženské  u  opée,  ili 
mogu  li  barem  one,  kóje  upravljaju  inokosnom  famil^om  ? 534 

261.  Mogu  li  tugji  Ijudi  biti  prímljeni  kao  članovi  opéine  i  kako  to 
biva? 634 

262.  A  mogu  li  se  rogjeni  opéinarí  lisiti  pravá,  kóje  im  pripadá  kao 
opéinaríma,  rad  áta  i  kako  se  to   dogagja? 535 

263.  Ima  li  u  vas  korporacij&,  kao  Sto  su  bratovštine,  braóa 
itd?  Sto  im  je  glavna  svrha,  kako  su  ustrojené,  koja  su  pravá  i  duž- 
nosti  njihov^eh  članova,  kakvi  su  im   sastanci  itd.? 586 

2.  Gragianakl  i  kaznenl  postupak  (proces,  civil,  et  poen.) 

264.  Koja  je  osobitá  razlika  sugjexga  u  stvarima  kaznenim  i  gragjan- 
skim? , 539 

265.  Ko  je  obično  sudac  ili  sndci,  ko  ih  bira  ili  sazivlje?    ....      540 

266.  Je  li  obično,  da  se  neke  parnice  stavljajn  na  dobre  Ijude  da 

ih  rijeSe;  ko  ih  bira,  koliko  i  kako  to  biva? 541 

-267.  Môže  li  otac  za  siná  na  sud  doéí,  muž  za  ženu,  stariji  rogjak 
za  mlagjega? , 543 

268.  Mogu  li  ženské  samé  dolaziti  pred  sud  kako  tužiteljice  ili  optu- 
ženice,  ili  treba  da  ih  neko  zastupa  i  zaStiéuje  i  proti  njihovoj  volji?     .    .      544 

269.  Imaju  li  stránke  ili  krívci  svo^e  odvjetnike? 544 

270.  Môže  li  sud  jedne  opéine  suditi  krivca,  kóji  pripadá  drugoj  op- 
éini,  ili  za  zločin,  koji  je  izvan  granice  svoje  opéine  učinjen?   ....      545 
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271.  Ko  i  kako  donosí  tiižbu  pred  sud  i  ko  dovodi  okrívljenika?     .      546 

272.  Kojí  predmeti  gragjanski  i  kazneni  pripadaja  opcínskomu  sudu?      547 

273.  Ima  U  koja  strana  u  postupku,  koja  písmeno  biva?       ....      547 

274.  Kako  se  dokazivanje  pri  sudu  ovréuje,  i  kóje  su  vrste  dokaza 
obične? 548 

275.  Kakvi  imaju  bith  svjedoci,  da  bi  im  vjero?ano  bilo  i  koliko  ih 
treba? -.    ■    ;      ^^^ 

276.  Nagone  li  i]i  pnštaju  H  šína,  da   proti  ocu   ilí  za  oca   syjedoči, 

otac  za  šína,  brat  za  brata  itd.  ? .      556 

277.  Ima  li  Ijudi,  kojíma  se  níkako  ne  dopušta  da  mogu  svjedočíti?        556 

278.  Pri  zakletvi  svjedoka  ili  stranaka  mora  lí  bití  krst,   ikone  svi- 

jeée  itd.  i  kako  se  upotrebljujn? 557 

279.  Ima  li  više  vrsta  zaklptve? 559 

280.  Je  li  u  običaju  kakva   éudotvorna   vrsta   dokaza  kao  n.  p.  ma- 

zija,  vrela  voda,  zaklinjanje  iibijena  čovjeka  itd.? 560 

281.  Je  li  obično  tražiti   kakvu    ukradŕnu   stvar  i]  i  sakrivenu  osobu 

po  kučama,  na  kojiraa  je  sumnja?  Ko  to  izvršiije  i  kako?    ....     .      562 

282.  Kada  se  krívac  ne  nag;je,  je  li  obicno,  da  za  neke  Štete  i  zlo- 
čine cijela  opéina  ili  okolica  odgovara  (fidojussio  communis)?    ....      565 

283.  Sude  li  sudci  po  svorne  subjektívnom  uvjerenju,  ili  im  valja 
suditi  i  protiv  svoga  uvjerenja,  ako  su  so  neki  uvjeti  forraalno  izpunili 
n,  pr.  sudac  je  osvjedočen  u  svojoi  svijesti,  da  je  okrivljenik  ukrao  stvar, 
za  koju  je  optužen,  ali  niti  ovaj    hoée   da  káže  sam,  da  je   ukrao,   niti 

ima  dovoljnijeh  svjedoka:  môže  li  ga  ipak  osuditi  da  jo  kriv?      .    .    •  565 

284.  Kojira  narinom  i  redom  biva  vijecanje  o  rijeŠenju 566 

285.  Ima  li  kakva  formula,  kojom  se  rijesenje  objavljuje?    ....  566 

286.  SvrŠi  !i  se  kad  god  sudbena  rasprava   sa   non   liquet   i  što 

tada  biva  ? 567 

287-  Mogu  li  se  stránke  ili  osugjenik  pozvatí  na  drugu  vlast   protiv 

prvome  riješenju?  Ko  je  ta  vlast  i  kako  se  to  činí? 568 

288.  Kako  se  izvráuje  osuda  i  ko  je  izvršuje? •  569 

289.  Kakva  eksekucija  biva  proti  dužnicima?       •  569 

V90.  Upotreblji\je  li  národ  kakva  sredstva,  da  bi  unaprijed  zapriječio 

neke  zločine  i  prestupljenja  ? 571 

291.  Kakvijem  se  kaznima  obično  kázne  krivci  u  opče,   a  kakvijem 

za  neke  osobité  zločine  i  prestupljenja? 572 

292.  Kóje  kázni  drží  národ  kao  teže  ili  sramotnije,  da  li  zatvor,   da 

li  batine,  što  li  ?    .    • 575 

293.  Kakav  pojam  ima  národ  o  časti  i  sramoti,  i  da  li  više  volí  strožu 
kazan  nego  šramotu? 576 

294.  Ima  li  zločina,  za  kóje  je  obična  osveta?  kojí  su,  kako  biva,  i 

ko  osvetu  izvršuje  ? " 577 

295.  Kako  se  umirtge  raspra,  koja  pod  osvetu  potpada?      ....      579 

296.  Dogodi  li  se  kadgod,  da  koga  na  smrt  osude,  kako  se   i  kojim 

se  sredstvom  osuda  izvršuje  (vješalima,  puškom,  kamenovanjem  itd.  ?)  583 

297.  Je  li  obična  osuda  na  prognanstvo  iz  zemi  j  e  i  što  se  dogo^  s 
imetkom  osugjenika,  što  li  s  njegovom  familijom? 584 

298.  Kakovo  je  narodno  mnijenje  prema  onijem,  kóji  radi  nedostatka 
dovoljnoga  dokaza  izbjegoše  kázni,  i  što  su  posljedice  tome?    ....      585 

3.  Kazneno  pravo  (Jus  poen.)- 

299.  Da  bi  se  neko  kazniti  mogao  radi  svoga  zla  djela,  treba  li  da 
^*elo  bude  učinjeno  zlom  nanyerom?  Na  primjer  A.  je  nehotice  ubio  B.  za- 
služuje  li  on  po   národnom   mišljenju   istú   kaznu  kako  da  ga  je  hoti- 

mice  ubio,  što  li? 585 

300.  Kakvu  razliku  činí  národ  megju  zločinom  i  grijehom,  megju  zlo- 
činom i  prestup! j enjem? 589 

301.  Kóje  opačine  ubraja  u  prvú,  kóje  u  drugu,  a  kóje  u  treču 
kategoryu? 590 
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302.  Eoji  sa  zločiui  i  prestupljeuja  najobičuija  u  vaáem  n^estu  ili 
okolici  i  kóji  su  uzroci  tomeV 593 

303.  Kóji  8u  zloŕini  i  prestupljeuja  teži  u  očima  národa  nego  li  u 
držaynijem  zakonima,  a  kóji  su  iiaprotiv  lakši? 594 

304.  Eoje  okolnosti  čine  neke  zločine  težimi,  da  li  n.  pr.  pri  kragji 
razlom^enje  vráta,  kragja  ob  noc,  u  vrieme  požará  itd.V 596 

305.  Kako  sa  kažnjeni  oni,  kóji  pomažú  izvráeuje  nekakva  zločína, 
kako  li  oni,  kóji  skrivaju  ukradenu  stvar,  zločinca  ili  bjegunca?  .    .    .      598 

•  306'  Koju  razliku  čine  Ijudi  megju   pokušajem  i  izvršcnjem  nekoga 
zločina? 599 

307.  Drži  li  národ,  da  višu  kaznu  zaslužuje  ubojica  pravedna  i  opšte 
poštovana  čovjeka,  nego  čovjeka,  kóji  nije  bio  držan  u  opie  za  po- 
stená ?  Da  je  teži  zločin  okrasti  ili  opaliti  postená  čovjeka,  nego  manje 
postená ;  da  je  teži  grijeh  to  učiniti  siľóniahu  nego  li  bogatu  ?      ...      600 

308.  Je  li  dječ^e  ubojstvo  cesto,  kako  se  dogagja  i  rad  šta?    .    .    .      602 

309.  Dogagja  li  se  samoubojstvo,  áto  su  mu  uzroci  i  éto  národ  o 
tome/nisli? 603 

310.  Otjerivaige  ploda  utrobnog  drži  li  národ  za  grijeh  ili  za  zločin?      604 

311.  Kako  to  obično  čine,  i  imali  ko  da  "bi  mu  to  kao  zanat  bio?    .      606 

312.  Je  li  n  očima  národa  teža  kragja  ili  grapša? 607 

313.  Ima  li  n  vašoj  okolici  hajduka^  što  su  hajduštvu  uzroci  i  što 
národ  o  i\jima  misii? •    .    ,      607 

314.  Kako  su  ustrojené  hajdučke  čete,  koja  pravá  i  dužnosti  ima  igi- 
hoY  vogja  prema  pojedincima,  kako  dijele  plijeu,  na  koga  obično  udaraju, 
kakvi  su  im  sastanci? 610 

315.  Kako  národ  deda  na  čovjeka,  kóji  je  uegda  bio  bajdukom?     .      616 

316.  Misii  li  národ,  da  je  veci  zločin  ukrasti  ili  ugrabiti  muškarcu 
ili  ženskinji,  a  megju  ovijem,  da  je  n.  pr.  teži  grijeh  ukrasti  udovici 
nego  djevojci,  teže  djevojci  nego  mužatoj  ženi? 617 

317.  Drže  li  Ijudi,  da  je  obzirom  na  samu  stvar  viši  grijeh  ukrasti 
neka  opredijeljenu  stvar,  nego  li  kakvu  drugu  iste  ili  môže  biti  više 
vrijednosti?  u  nekim  krajevima  n.  pr.  drži  se,  da  je  viši  grijeh  ukrasti 

i  nigmršaviiju  ovcu,  nego  najbolju  kozu  itd.? 618 

318.  Ima  li  pri  kragji  osim  veličine  u  žteti  uéinjenoj  i  drugijeh  okol- 
nosti, kóje  ju  čme  lakšom  ili  težom  obzirom  na  to:  ko  je  ukrao,  kóme 

je  ukrao  itd.? 618 

319.  Dogagja  li  se  cesto  domaéa    kragja:  ima  li  kakvo  osobito   ime 

i  áto  misii  národ  o  njoj? t 619 

320.  Kad  ko  sa  tugjega  drveta  uber  e  voča  da  izjede,  drži  li  národ  da 

je  to  kragja,  a  osobito  kad  to  pútnik  učini? 621 

321.  Kako  se  plača  naknada  za  kragju  ili  ubgenje  tugje  životinje    .      623 

322.  Da  li  se  za  neke  vrste  živina   mora   više   platiti   nego   valjaju, 

i  zašto  to? 624 

323.  Napadanje  na  tugje  nepokretno  imanje  kako  se  kázni?    .     .    .      625 
334.  Što  se  misii  o  lovu  ptica  ili  zvjeradi  u  tugjoj  ili  opčinskoj  šumi, 

ili  ribai^ju  u  tugjoj  ili  opčinskoj  rijeci  ili  jezeru? 625 

325.  Što  misii  národ  o  rušenju  i  palidbi  tugjijeh  ili  opčiuskijeh  äuma: 
kako  se  kázne  zločinci? 626 

326.  Dogagja  li  se  ta  palidba  i  rušenje  cesto  u  vašoj  okolici  i  što  su 

joj  uzroci? 627 

327.  Ima  li  prestupljenja  proti  javnome  zdravlju,  n.  p.  prod^ja  gu- 
bavoga  skota,  nezdravá  mesa  itd.  i  kako  se  kázne? 628 

328.  Zločini  i  prestupljeuja  proti  čudorednosti,  kao  n.  p.  silovaoje 
djevojaka  i  žena,  pederestia,  prgevara  djevojaka,  javna  bludnost,  jesu  li 
strogo  kažnjeni  i  kako  ih  po  teškoči  razregjuju? 629 

329.  Djevojka,  koja  se  s  kim  zaboravila,  pa  postale  očigledne  pos^e- 
dice  tome,  smije  li  nositi  djevojačko  odijelo?  A  kako  ju  njezine  dosa- 
danje  dmgarice  gledaju  i  sto  u  opče  národ  o  njoj  misii? 631 

330.  Što  misii  národ  o  pijanstvu  i  skitanju? 633 

331.  Je  11  u  očima  národa  kakvo  prestup^'enje  kriomčarenje?  .    .    .      635 
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332.  äto  misie  Ijudi  o  krivoj  zakletvi  i  o  krivom  syjedočanstvu  pred 
sudom? 636 

333.  Što  su  u  opce  uzroci,  da  taj  ili  onaj  zločiu  ili  prestupljenje  ima 
prevagu  u  vašoj  okoHci?  Nemá  Ji  tu  upliva  položaj  okolice,  karaktec- 
stanovnika,  lako  sakrívauje  posljedica? 638 

334.  Ima  li  zločina,  prestupljeiga,  koj\jem  bi  uzrok  bilo  sujevjerje  na- 
rodnje,  a  naprotiv  ima  li  kakvo  sujevjerje,  kóje  preprječuje  nekakov 
zločin  ili  prestupljenje?       639 

335.  Kakvi  zločin!  imaju  osobito  Skodan  u|)liv  na  moralnost,  obilnost, 
izobraženje  itd.  u  vašoj  okolici? 641 

R.  mORKil  ILI  ME6JU.NAR0DN0  PRATO.   (JII8  PUBLICUI  UTERNUl). 

336.  Kakov  obični  pojam  ima  národ  o  tngjoj  državi  ili   národu,  drži 

li  da  je  u  mimo  doba  dužan  s  tugjim  národom  prijate\jski  ijostupati  ?  .      643 

837.  Razlikuje  li  národe  viáe  po  národnosti  ili  po  vjeri,  ili  po  poži* 
tivnim  granicama,  i  što  su  od  prilike  uzroci  tomu?      «      646 

338.  Ima  li  kakve  poslovice,  anekdote  ili  porage  za  Ijude,  kóji  prí- 
pripadajú  drugome  národu,  vjeri,'  državi? 647 

339.  Kako  poátuje  ima^je  i  ýude  tugjega  národa,  kóji  preko  njegova 
zemtjiáta  prelaze 649 

340.  Što  misii  národ  o  obezbjegjenju  tugjgeh  poklisara  i  o  njihovu 
čašcenju? 661 

341.  U  krajinama,  kóje  graniče  s  Turcima,  je  li  obično  kakvo  četova- 

nje  i  čini  li  národ  kóje  razuke  megju  ratom  i  četovanjem?      ....      661 

342.  Što  su  obični  uzroci  tomu,  i  misii  li  národ,    da  za  navješteiije 

rata  treba  neki  uzŕok  ili  barem  izlika? 653 

343.  Drži  li  naročito  objavljenje  rata  kao  potrebno  i  ima  li  tom  zgo- 

dom  kakvyeh  obreda? 654 

344.  Kako  sc  u  ratu  poštuje  imetak  neutralnih  národa? 656 

345.  áto  ko  zaplijeni,  drži  li  da  je  njegovo  ili  valja  da  s  kim  d^jeli 
plijen? . 656 

346.  Drži  li  národ  da  je  pristojno  kakovo  zlo  učiniti  neprijate^'skgem 
ženama,  kóje  vojnicima  u  sake  pánu  ? ,    .      656 

347.  Kako  se  podnosi  sa  zarob^jenicima,  zadržiyeliihkodsebe  i  po- 

áto  se  mir  ugovorio,  ili  ih  pusta? 658 

348.  Ima  li  što  drugo  osobitá  uz  rat  ili  četovaige  ? 660 

349.  Kako  se  pogagja  ili  ugovara  mir  ili  prímirie? 660 

350.  Je  li  u  obiŕ.2^u  poručanstvo,  koga    ib  áto  davsgu  u  poručanstvo, 

i  koja  su  pravila  za  to? 661 

351.  Ako  osoba,  koja  je  dáta  u  poručanstvo,  umre  ili  uteče,  mora  li 

onaj,  kóji  je  dao  bio,  opet  drugom  osobom  nadonýestiti,  kako  li?    •    .      661 

352.  Kako  se  proglašuje  mir  i  ima  li  tu  kakvyeh  obreda?  .....      662 


Skračenja. 


B£D.         Bednja  i  bedujanska  okolica,  u  Hrvatskoj. 

Biz.  Bizovac,  selo  u  Slavoniji. 

Boô.         Boéari,  selo  u  Vojvodini. 

Bos.  Osrednja  Bosna. 

BUD.         Budvanska   okolica^  u  kotorskom   oki'užju   u   Dalmaciji. 

CSX.         Dolina  rijeke  Oetine  a  osobito  sinjska  okolica  u  Dalmaciji. 

BJAK.       Djakovačka  okolica,  u  Slavoniji. 

DOBB.       Dobrica  i  njezina  okolica  u  Banatu. 

GOL.         Golubinci,  selo  u  Srijemu. 

OBA.  BBo.  Gradiáka  i  Brodska  pukovnija  ili  točnije  prvih  6  satnija 

brodske  i  drugih  6  satnija  gradiške  pukovnije. 
GUBG.       GurgusovaČki  ili  knjaževski  okrug,  osobito  selo  Niševci 

u  svrljiškom  srezu^  u  Srbiji. 
H.  o.  B.   Hercegovina;  Cmagora  i  Boka  kotorska. 
H.  K.        Hercegovina  i  Katunska  nahija,  u  Crnoj  gori. 
Ko.  BUK.  Kotari  i  Bukovica,  u  zadarskom  okružju. 
KON.         Konavli;  u  dubrovačkom  okružju. 
KOV.         Kovin^  selo  u  Banatu. 
i<A8T.        LastovO;  ostrvo  na  jadranskom  moru. 
LiiK.  Lička  pukovnija  oko  Velebita. 

liiK.  OT.   Lička  i  otočka  pukovnija,  osobito  selo  Debelo  brdo. 
i«jE6.         Ljeskovec  i  trnovska  okolica,  u  Bugarskoj. 
IjJUB.        Ljubovijski  i  azbukovački   srez  i  okružje    podrinjsko^  u 

Srbiji. 
MAK.         Makarsko  prímorje,  u  Dalmaciji. 

NÁŠ.         Našice,   Orahovica  i  Vinkovci   s  okolicama^  u  Slavoniji. 
NOV.         Novi^  selo  u  Vinodolu,  u  hrvatskom  primorju. 
OK.  Okučani,  selo  u  Slavoniji,  no  i  u  opče  za  Slavoniju. 

OBQ.  Oriovac,  selo  u  Slavoniji,  pa  i  u  opce  gradiška  pukovn. 

PB.  Ko.     Petrinja  i  Kostajnica  s  okolicom,  u  Hrvatskoj. 
pos.  Posavina,  osobito  Dugo  selo. 


LXXIV 


1 


BAK. 
BO.    AZ. 

8AB. 

STA.    PA. 

BTBOá. 

8TUB. 

ŠAB. 

T.    P. 

ZAB. 

ZAO. 

ZAOB* 

ZBu* 

ŽUM. 

ŽU.    KO. 


Rakovac;  selo  u  Hrvatskoj. 

Rogjevski  i  azbukovaéki    srez^  podrínjskoga  okražja,  u 

Srbiji. 
Sarajevo  i  okolica  u  Bosni. 
Stará  Pazva;  selo  u  Sríjemu.  * 

Strosinci,  selo  u  Sríjemu. 
Stubička  župa  i  hrv.  Zagorje. 
Sabačko  okruzje  u  Srbiji. 
Tatár  Pazardžik,  grád  u  Bugarskoj. 
Zabok,  selo  u  hrv.  Zagorju. 
Zagorje  u  Hrvatskoj. 
ZagrebaČka  okolica. 

Zemun  grád  i  okolica ;  osim  tóga :  Sríjem,  Banat,  Bačka. 
Žumberak^  u  Hrvatskoj. 
Župa  i  Konavlí^  dubrovaékoga  okruga. 


i 


PRIVATNO  PRAVO  (JUS  PRIVÁTOM). 

J.  Obitelj  (jus  famii.). 

a.   Obitelj  šira  (zadruga)  u  opce. 

1.  Je  li  u  vašemu  mjestu  ili  okolici  običnije  da  Ijudi 
živú  u  obitelji  sastavljenoj  iz  više  užijeli  familija  (t.  j, 
više  braóe  ili  drugijeh  rogjaka  sa  svojimi  ženama  i  djecom) 
ili  naprotiv,  da  svaki  oženjeni  čovjek  napose  žive  i  sam 
svojom  ekonomiom  upravlja? 

NOV.  Svaki  oženjeni  čovjek  žive  napose  i  upravlja  sam  svojom 
kučom  i  baštínom.  Gdje  je  više  sinova  tu  svi,  osim  najmlagjega; 
pošto  odrastu^  te  ih  se  volja  ženiti;  odijele  se  od  oca  a  samo 
najmlagji  ostaje  s  ocem.  Da  su  Ijudi  i  ovgje  do  nedávno  u  za- 
druzi  življeli  pokazuju  jednaka  prezimena  mnogih  susjednih  kucá  i 
raspoloženje  njihovijeh  kunfiná^  ili  zemaija  od  kojih  su  mnoge  i 
sada  jedna  uz  drugu.  ^ 

iiiK.  OT.  U  predijelu  obijú  pukovnija  običnija  je  zadrúga^  ali  je  i 
težnja  kdiobi  veliká.  Zákonom  je  djelidba^  osim  iznimnih  slučajeva, 
zabranjena;  za  to,  kad  nemogu  više  zaje4no  življetí,  podijele  se 
kríomice  megju  sobom  a  ofícijalno  ostaju  svi  kao  i  prije  pod  jednim 
lumerom. 

LiK.  Do  godine  1848  življaše  u  Lici  u  jednoj  kuci  obitelj  iz  više 
oženjenijeh  Ijudi,  njihovijeh  žena,  djece  i  dioba  se  ríjetko  dogagjaše. 
Od  to  doba  nastala  je  nesloga  i  obitelji  se  cesto  dijele,  ali  u  najviše 
slučajeva  ipak  ne  tako,  da  svaki  oženjen  čovjek  sa  svojom  ženom 
i  djecom  sam  ode,  nego  makar  po  dva  odrasla  brata  zajedno,   ili 


'  Sve  zemlje  kbje  se  nalaze  okolo  Novoga,  te  su  u  granicam  novskoga  zem- 
^iáta,  zoTu  86  hmfin^  pa  se  govori  i  za  pojedine  zemiye  te%kolice  kunfin  il 
komad  hunfina  mjeáte  zemlja  ili  komad  zemlje, 

*  Ako  nemá  drugjjeh  argumenata,  to  sama  prezimena  i  položaj  zemaija  joS 
nedokaznje  tóga  što  odgovoríoc  t?rdi. 

BOGlálČ.   ZBOBKIK.  ^ 


2     •  BOGIŠIC. 

otac  sa  syojijem  oženjenijem  sinovima;  kao  jedna  grana;  na  jednu, 
a  njegoY  brat  sa  svojom  porodicom  na  drugu  stranu.  Samo  onda 
ide  svak  sebi,  kad  su  žene  tako  svadljive,  da  se  nikako  nemog^ 
da  slože  te  drugo  nepreostaje  nego  svak  sa  svojom  napose  življeti 
i  ekonomiom  posebno  upravljati.  Nu  srečom  ovaki  slučajevi  nijesu 
baš  česti. 

ZAGB.  U  opce  živa  se  zadnižno,  ali  je  gdjekoja  kuca  opustjela, 
ter  nalazis  ciglo  dvoje  muSko  i  žensko. 

pos.  Zadružna  je  forma  familije  najobičnija,  i  to  tim  se  više  ona 
sreta  čim  se  ide  više  niz-a  Savu. 

PE.  Ko.  U  samoj  Petrinji  i  Kostajnici  običnija  je  prostá  gradska 
£aanilija  u  užem  smislu:  naprotiv,  u  okolici  žive  Ijiidi  više  u  fami- 
lijam  zadružnim. 

3TUB.  Obična  je  sada  vec  inokosna  familija.  Do  godine  1848 
naprotiv  bila  je  to  veliká  rijetkost,  jer  vlastela  koja  su  onda  imala 
svu  moc  nad  národom,  nijesu  dopuštala  dijeliti  se  te  i  kad  su  do- 
puštali  tomu  je  trebalo  važnih  uzroka:  ili  odviše  njih  u  kuci  ili 
vječni  nemir  i  svagja;  no  opet  pod  tim  uvjetom:  da  se  odijeljena 
obitelj  (otac  sa  djecom  ili  bračom)  u  jednu  zadrugu  skúpi  pod  dru- 
gim  imenom  ili  pod  prežnjim  ali  sa  kakvim  dodatkom,  n.  pr.  Ko- 
vacič  donji,  Kovacic  gornji,  Stákor  seljaŤiski,  da  bi  se  razlikovao  od 

v 

drugoga  Stakora,  kóji  ne  stanuje  u  selu  več  na  osamljenu  mjestn.  ^ 
Poslije  1848  godine  počele  su  se  zadruge  razvŕgavati  ili  dijeliti  u 
osebunjke,  pak  ih  danas  vec  i  ima  malo.  Prije  1848  g.  bilo  je  u 
župi  zvanoj  Gomja  Stubica  od  prilike  360  kuca  od  kojih  nisu 
3 — 4  kuce  bile  megju  sobom  podijeljene;  za  dvije  godine  kašnje 
(1850)  podijeli  se  vec  jedna  od  pet,  za  četiri  godine  poslije  (1854) 
tri  od  pet;  a  za  još  šest  godina  kašnje  (1860)  tako,  da  ni  od  50 
kuca  neostade  jedna  nerazdijeljena.  I  pak  dijelitba  nije  u  svim 
kucam  bila  absolútna,  jer  ima  još  i  danas  polovica  kučá,  kóje  se 
šmátrajú  u  nekim  obzirima  kao  nepodijeljene :  zajedno  rade,  plaóaju, 
i  jednoga  domacina  priznajú  kóji  ih  zastupa,   samo  plodové  (vino^ 


'  Kao  da  odgovor  na  138  pitanje  stojí  donekle  u  oprjeci  s  tíme  što  se  ovgjc 
káže  Ali  da  i  tóga  nemá  oygje  bi  trebalo  joä  objasniti:  da  11  je  naveden 
uvjet  postavljao  vlastelin,  da  ih  mora  opet  nekoliko  biti  u  novoj  zadruzi,  ili 
je  to  tako  po  samome  običaju  bivalo.  Ako  je  prvo,  tad  se  môže  zaklju&ití  da 
zadruga  u  Zagwju  i  prije  1848  god.  več  u^'e  imala  životne  snage,  te  da  je 
samo  zahvaljujuči  zdvornjoj  šili  životarila.  Isto  tako  nije  iz  kazanoga  jasno, 
da  11  je  imena  novim  zadrugam  nadjevao  sam  národ  na  teme^'u  oblčaja,  ili  je 
to  ko  drugi  činio. 


PKIVATNO  PRAVO.  O 

Žito,  sijeno  itd.)  díjele  megju  se.  Ima  i  takovih,  kóje  imadu  još 
voznu  marvu,  (konje,  volove)  zajedno  i  plaéaju  zajedno  al  posebno 
rabe  í  uživaju.  ^  Yecina  je  dioba  učinjena  samim  zadrugaríma  pri- 
vatno  megju  sobom;  a  veliká  manjina  sudbeno,  t.  j.  bar  pred 
selskim  poglavarima,  a  još  ih  je  manje  gdje  je  mjermk  pozvan  bio 
tako  da  se  oficijalno  ništa  i  nezná  o  diobi  vecine  zadruga. 

ZAB.  Prije  1850  godine  skoro  svikolici  življahu  u  zadruzi,  alí  sn 
se  poslije  tóga  gotovo  sve  podijelile,  ipak  ne  posve,  jer  neki  eko- 
nomni  odnošaji  ostadoše  i  do  danas  prežnjim  zadrugaríma  zajednički 
n.  pr.  i  sada  po  dvije  ili  tri  kuce  plaóaju  ujedno  porež. 

BAK.  Ljudi  živú  u  zadrugama,  ali  se  -od  nekog  vremena  počimlju 
zadruge  trgati,  a  zadrugarí  dijeliti. 

BED.  Ljudi  običnije  živú  u  sastavljenim  familijam,  te  rade  i  hrane 
se  zajedno ;  nu  imade  ib  takogjer  mnogo,  kóji  premda  u  zadruzi 
ipak  posebice  rade  i  posebice  uživaju,  nekoji  pako  rade  zajedno,  te 
samo  prirod  megju  sobom  dijele. 

žtjM.  Prije  1848  godine  bijaše  u  ovome  kotaru  obiôno  po  svuda 
zadružna  obitelj,  nu  poslije  te  godine  stadoše  se  sve  zadružne  obi- 
telji  malo  po  malo  trgati  i  dijeliti,  te  sada  nemá  u  cijelom  kotaru 
skoro  niti  jedne  obitelji,  ^  koja  bi  življela  u  zadruzi,  uslijed  česa  je 
národ  veoma  osiromašio. 

OBC.  Zadružna  je  forma  familije  opčenita  tako,  da  i  kad  za- 
druga diobom  ili  izumrenjem  postane  inokosnom,  opet,  posto  se 
njezini  članovi  usímože,  vladaju  njome  pravila  zadruge. 

GBA.  BRO.  Ljudi  žive  u  obitelji  sastavljenoj  iz  jedne  ili  više 
užijeh  familija. 

OK.  Svuda  se  po  selima  sreta  šira  obitelj,  po  varošima  naprotiv 
obíčnija  je  uža. 

NAä.  I  ovgje  je  svuda  po  selima  običnija  zadiiižna  obitelj  i  drži 
BG  kao  neka  nesreca  za  kucu  koja  postane  inokosnom,  bilo  to  dio- 
bom, bilo  izumrcem  članova  zadruge. 

Biz.    Zadružna  je  forma  familije  po  selima  najobičnija. 


*  Buduéi  yažno  to  Sto  odogovorioc  priopčuje  o  novoj  formi  sveze  i  odnošaja 
megju  vec  razd^'eljenim  zadrugaríma,  —  svakako  je  željeti  da  bi  se  opširnije 
i  to(^nije  kázalo  sto  još  zajedno  plačaju  i  užívajú,  ko  predstavia  razdíjeljenu 
zadruga  pred  vlastima  i  pred  drugim  osobám  u  odnošajima  kóji  im  joŠ  osta- 
do$e  zajedničkim. 

'  Baš  i^jedne?  To  bi  bio  opet  jedan  znak  da  je  dub  zadružni  več  pr\je 
1848  g.  unidten  bio. 
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DJAK.  Svi  gotovo  bez  iznimke  žive  u  zadružnoj  familiji,  pa  i  u 
samoj   inokosnoj  obitelji  leži  korjen  buducoj  zadruzi. 

KO.  BUK.  Obično  braca  žive  za  oca  živa  u  jednoj  kuci  sa  svojim 
ženama  i  djecoiU;  ako  koga  od  njili  iz  kakova  uzroka  ne  bi  otac 
odijelio.     Po  očevoj  smrti  obično  se  podijele. 

c£T.  Običnije  je  da  Ijudi  živú  napose  upravljajuci  svaki  svojom 
kučom  i  baštinom;  nego  li  da  živú  u  obitelji  sastavljenoj  iz  više  užih 
familija. 

MAK.  Običnije  je  da  žive  zadružno  po  ne  koliko  užijeh  fiumlija, 
ali  od  nekog  vremena  zadružnost  je  počela  iščezavati. 

Bos.    Običnija  je  zadružna  obitelj. 

BAB.  U  Sarajevu  velikijeh  zadruga  nemá  a  upravo  reči  i  male 
Bu  vrlo  rijetke.  Sto  više  i  dva  ili  tri  oženjena  brata  rijetko  je  naci 
u  zajednici^  pa  i  ako  i  nijcsu  imetkom  i  u  poslu  podijeljeni^  kučama 
su  rastavljeni.  Po  selima  naprotiv  obitelji  su  svuda  zadružne,  jer 
je  za  seosku  ekonómiu  prikladnija  taká  forma  obitelji. 

LAST.  Obično  Bvaki  oženjcni  čovjek  žive  napose  i  sam  svojom 
ekononiiom  upravlja.  Uesto  se  dogodi,  da  ako  se  u  jednoj  obitelji 
oženi  više  brace  za  oca  živa,  nedijele  se  do  smrti  njegove.  Biva 
kadgogj  da  dva  oženjena  brata  ostanú  zajedno  i  poslije  smrti  očine 
(i  to  samo  tada  kad  se  nevjeste  slažu  megju  se);  ali  poSto  oni 
umriješe^  djeca  se  njihova  svakako  razdijele. 

KON.  Ima  okolo  tri  četvrti  svijeh  familija;  kóje  se  odlikuju  za- 
družnom  formom  a  inokosnijeh  je  odprilike  ostala  četvrt. 

H.  o.  B.  Kolikogogj  familija  ima  više  u  kuči  čeljadi  tím  se  drži 
da  je  čestitija;  pribranija^  pa  i  kao  srecnija. 

Zadružna  kuča  téce  imuóa: 
Dosta  pomagaca,  punani  hambari*^ 
a  štogogj  je  manje  čeljadi  u  kuci;  to  sve  inokosnija  postaje  i  s  naj- 
večom  mukom  i  nategom  živi. 

Inokoština  mrotnaština: 
Malo  núka  dosta  muka^ 
Kuku  samu  i  tia  vaganu, 

H.  K.  Po  selima  gornjo-ercegovačkim  sretaju  se  vecinom  familije 
živuče  u  zadruzi;  pa  i  sami  Turci  seljaci  tako  živú.  Turci  begovi 
jednoga  prezimena  (n.  p.  Ljuboviči,  Cengiči)  premda  imadu  posebno 
i  u  različnim  mjestíma  dvorové ;  ipak  živú  megju  se  u  svezi,  koja 
je  do  nekle  nalična  na  zadrugu. 

U  kotarima  naprotiv  običnije  su  uže  familije  u  kojima  je  samo 
muž  i  žena  sa  djecom  svojom,  ali  ima  gdje  gdje  i  širih  t  j.  zadruga. 


PEIVATNO   PBAYO.  D 

i  ove  se  drže  da  bu  najbogatije  jer  svakako  one  najbolje  žive. 
Ipak  ako  je  zadruga  i  rijetka  ima  ovgje  druga  rodstvena  sveza: 
bratstvo  i  pleme,  o  čemu  niže. 

BUD.  Radi  dijelidbe^  koja  se  obično  dogagja  odmah  pošto  se  brača 
požene^  ríjetko  je  da  oženjena  brača  zajedno  žive.  Ipak  i  tóga 
biva,  pače  nagje  se  kadgogj  da  dundovi  (stríčevi)  oženjeni^  sa  si- 
noYcima  oženjenim  žive  u  zadrazi.  Áli  za  to  i  ovgje  kao  i  u  Cmoj* 
gori  ima  bratstvo^  o  čemu  niže. 

áAB.    U  ovome  je  kraju  običnije  jedinstvo  (inokoština). 

LJUB.  Običnija  je  zadružna  kuca.  AU  se  sad  zadruge  čeSce 
raskopavaju^  ma  da  svuda  znaju;  da  je  zadruga  boija  i  ma  da  znaju 
poslovicu : 

Jednog  nemá  ni  na  jelu,  a  kamo  U  na  djélu, 

BO.  Az.  Zivu  u  zadruzi,  ali  ne  velikoj  od  više  koljena;  obično 
braca;  ali  ako  i  njih  ima  vise  n.  pr.  4 — 5,  pa  kad  se  ižene  odmah 
se  dijele.  Gdje  su  samo  dva  brata,  pa  još  malo  djece  imaju,  onda 
i  živú  u  zadruzi  i  ne  dijele  se.  Ali,  ovaj  običaj  u  zadruzi  živiti 
ovgje  izlazi;  jer  svaki  čim  se  oženi,  želi  i  teži  da  sam  sa  ženom  i 
djecom  i  živi.     Na  o  vo  stariji  Ijudi  viču  govoreci: 

Sto  je  punija  košnica  celá,  sve  je  teža, 

GUBG.  Do  prije  Tiekoliko  godina  vecinom  su  živili  u  zadruzi.  No 
sada  je  običnije,  da  svaki  oženjen  čovjek  napose  živi. 

ooL.  Obična  je  zadruga,  ali  se  rado  dijele  da  manje  vojnika  dajú, 
zato  vojnička  vlast  stúpa  tome  na  put. 

BTA.  PA.    Ovgje  živú  Ijudi  u  sastavljenoj  obitelji. 

STBOô.  Još  je  običajno,  da  više  užijeh  familija  u  jednoj  kuci 
živú,  svi  kóji  su  u  istoj  kuci  rogjeni,  muški  do  smrti,  a  ženské  do 
údaje. 

ZEM.  u  Zemunu  obična  je  inokosna,  ali  u  okolici,  po  selima, 
običnija  zadružna  familija. 

Boč.  Prije  nego  Sto  se  Bahova  sistema  uvelä  t.  j.  1850  godine, 
zadrugarski  život  bio  je  običan,  no  od  to  doba  pokazuje  se  iiežnja 
da  se  familije  dijele.  Zadruge  se  nalaze  sad  ponajviše  u  imucnijih 
porodica;  a  naj  više  porodica  zato  su  i  osiromašile,  što  su  se 
podijelile. 

DOBB.    Obično  je  da  Ijudi  živú  u  obitelji  obijú  struka. 

KOV.  Obična  je  zadružna  familija,  kao  što  je  i  u  cijeloj  vojniČkoj 
granici,  gdje  je  samo  u  varošima  obična  inokoština. 

T.  p.  Kao  što  je  u  opče  obično  po  gradovima  u  Bugarskoj  kuče 
BU  neveliké  i  bez  širokih  dvorová,   tako  je  to  i  ovgje  te  u  svakoj 
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kuói  žítí  samo  čovjek  sa  ženom  i  djecom  svojom.  Oženjeni  sinovi 
rijetko  je  da  podiiže  živú  sa  ocem  u  jednoj  kuči,  nego  se  obídno 
dijele  i  pregju  u  drugu  kuču^  te  tako  nastaje  posebna  uža  famiUja. 
Ovgje  se  dakle  môže  reči;  da  svaki  oženjen  čovjek  napose  živí  i 
svojom  ekonomiom  posebno  upravlja. 

LJE8.  U  Ljeskovcu  i  u  okolici  dok  je  otac  žiV;  sva  njegova  djeca 
žive  u  jednoj  kuci  pod  upravom  ocovom,  kao  sto  í  svi  oženjeni  si- 
novi žive  u  jednoj  kiici  sa  svojim  ženama  i  djecom.  To  se  računa 
kao  šira  obitelj.  Ima  i  tajuh  sinova,  kóji  kad  se  ožene  poslije  ne- 
koliko  godina  odijele  se  od  opce- obitelji,  te  u  istome  dvoru  ili  u 
drugom  novom,  sagragjuju  sebi  kucu  i  upravljaju  sami  svojim 
imetkom.  Ali  obično  višc  živú  pod  upravom  oca  ili  djeda  dok  su 
ovi  živi.  Ima  i  brace  oženjene  sa  oženjenim  sinovima  da  živú 
zajednx)  i  po  sim*ti  oca,  te  da  sastavljaju  zadrugu  n.  pn  Matravci 
Berovci,  Burovci  itd. ;  ali  to  rijetko  biva,  pa  i  kad  se  dogodi,  to 
biva  najviše  radi  tóga,  sto  otac  ráno  umre,  pa  ostane  joa  nejaké 
brace  i  neudatih  sestara,  te  dok  se  neožene  i  neudadu,  treba  da 
ostanú  pod  upravom  starijega  brata  i  matere.  Rogjaci  u  daljem 
stepenu,  nego  sto  su  sestre  i  braca  s  djecom,  sasvim  se  rijetko  do- 
gagja  da  bi  življeli  u  zadruzi,  kao  što  je  kod  Srba.  Ali  kod  Sopá 
i  Poljanceva  u  vidinskom,  sofíjskom  i  drugim  predijelima  živú  i 
dalji  rogjaci  u  zadruzi.  To  se  isto  môže  kazati  i  o  Plijevnu  kao 
i  o  težacima  živecim  izmegju  Trnova  i  Ruščuka. 

2.  Zove  li  se  ta  šira  famiĽja  zadrtiga  a  uža  inokoštiiia, 
ili  se  samo  govori  u  op6e  za  kucu,  koja  ima  mnogo  6e- 
Ijadi  da  je  zadrušnQj  a  ob  onoj  gdje  ih  je  malo  da  je 
inokosna^  bez  obzira  na  to  da  li  su  to  sve  djeca  jos  živa 
oca  ili  ne?  Imali  uz  ta  imena  ili  mjesto  njih  i  drugijeh 
imena  u  vašoj  okolici? 

NOV.  Osobitá  imena  nemá,  jer  kako  je  kazano,  i  nemá  nego  samo 
jedna  vrsta  famiUje. 

UK.  Biječ  zadruga  za  širu  obitelj  u  Lici  po  národu  nije  poznata^ 
barem  se  odgovorilac  nemôže  sjetiti  da  ju  je  tamo  gdje  čuo.  Riječ 
inokoština  naprotiv  čuje  se  dosta  puta:  ,,Zivimo  u  inokoStini;*  „ži- 
vimo,  braté !  inokosno*  i  označavat  ce  sigumo  užu  obitelj,  ali  pod  tim 
izrazom  podrazumijeva  se  i  neko  sirotinjstvo  i  siromaštvo.  »Ino- 
kosni  smo,  mnogo  nas  je  na  zdjeli  a  malo  na  radnji,"  tuže  se  o 
fieimiliji  u  kojoj  je  samo  jedan  oženjen  čovjek  sa   svojom  ženom   i 


r 
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djecom  i  sa  djecom  svoga  umrlog  brata  sa  sirotama.  Gje  je  u  kuči 
mnogo  čeljadi:  oženjenijeh  Ijudi  sa  ženama  i  s  dječurlioni;  káže 
staiješina:  „U  mene  je  mnogo  zupe^,  ili  kad  ko  nepoznat  n  knču 
dogje  i  vidí  mnogu  čeljad  oko  vatre  ili  pri  ručkn,  reče  staiješini: 
3,0!  domacine^  mnogo  H  imaS  inpeŕ  Saniohran  je  onaj,  kóji  se 
sam  hrani;  ali  se  to  više  odnosi  na  staré  Ijude.  Starac  kaže^  kad 
nikoga  nemá:  ,^Samohran  sam  kao  okresano  drvo!''  A  kad  ni 
srodnika  nemá  i  onda  káže :  ^Snmohran  sam^  nemám  nikoga^  nego 
ja  i  bála  mi!**  Santac  je  mlagji  sam  za  se  živeci  čo^ek:  „TTdala 
se  ^a  samca;  y^samac  sam,  nemám  nikoga  do  boga!^ 

U  ovijem  krajevima  nazivlje  národ  obitelj,  bila  ova  uža  ili  šira, 
najviše  imenom  kuca  i  káže  n.  pr.  mjesto:  zadmga  Obradoviôa 
—  hica  Obradovica.  „Ko  je  tu  od  kiiée  Obradovica? 

DUG.  Knca,  gje  se  sakupljaju  na  blagovanje  i  na  dogovor,  zove 
se  domaáinn,  stanovi  pojediníjeh  zadrugara  Mefi,  PlemenitaSi  zovu 
knez  *. 

STUB.  Zadruga  u  Zagorju  zove  se  shipchia  ]  kad  se  podijele: 
sehunjak  ili  osebenjak,  del  i  delitha,  Sehmjak  se  i  ono  zove  Sto  koja 
obitelj  u  zadruzi  za  sebe  ima,  ter  nespadá  na  cijelu  knču,  n.  p. 
vola,  kravn,  konja,  svinju,  kokoSi,  vinograd,  oranieu,  livadu,  pače 
í  zgradu  gje  je  zadruga  posve  zajednička;  opca  se  kuca  zove  hiéa, 
a  ono  što  su  kilijevi  u  vojničkoj  granici,  ovgje  se  zovu  komore, 

BAK.  Šíre  familije  zove  národ:  skupcina,  društvo,  bratstvo;  uže: 
jedinšcina,  osebnjaíar. 

BED.  I  zadruga  í  inokoština  zove  se  u  mjestnom  narječju  hiza, 
zadruga  za  sebe  shipUina  •,  gje  je  pako  zadruga  raskinuta  zove 
se  osebunjek. 

OBA.  BBO.  U  opce  se  káže,  bila  šira  ili  uža  familja:  kttéa  i  to, 
ovil  zove  národ  tnala  —  a  onu  veliká  kiiéa^  bila  u  njoj  djeca  živa 
oca  ili  ne.  Druga  soimena  ovgje  neupotrebljuju. 

KO.  BUK.  Od  koliko  mu  drago  Članova  sastojala  se  obitelj,  ona 
86  nazivlje  opčim  imenom:  kuia, 

CBT.  Ova  šira  familja  buduéi  da  nije  opca  u  ovome  mjestu,  za 
to  se  i  nezove  zadrugom  ili  inokosnom;  a  isto  i  gdje  je  mnogo 
djece  u  jednoga  oca  nije  obično  zvati  familiju  tima  imenima,  nego 
u  opce  prosto  zovu  kuéom  ili  obitelji  ^. 


^  Zovn  li  tako  opcu  kuča  ili  klet,  što  li  ? 

'  Vjerovatnye  je  da  ée  bití  skupščina  ili  skupčina^  jer  su  i  u  Bedsji  Kaj* 
kavd. 

»  Káže  li  zbUja  národ  Mtelj? 
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MAK.  I  S5re  i  uže  familije  zovu  prosto  kuéom,  i  veli  se  da  je 
sreca  za  onu  familiju  u  kojoj  skladná  braca  rade  i  živú.  Neraz- 
dieljenu  kucu  najobičnije  zovu  skladná  h'aéa  i  zato  su  takove  &- 
milije  i  bogatije  i  naprednije.  Ako  su  sve  sinovi  jednoga  oca^  pa 
da  su  i  svi  oženjeni;  teško  da  ce  se  podijeliti  za  očina  života. 

KON.  Eiječ  zadruga  ne  čuje  se  a  mjesto  nje  upotrebljava  se  ne- 
odijeljena  kuca;  za  inokoštinu  odijeljena  hiéa. 

H.  c.  B.  Eiječ  familija  čuje  se  u  Boci,  odzakn  Hercegovini  a  dim 
u  Hrcegovini  i  u  Crnojgori. 

—  Jel  mi  živa  na  odSaku  májka? 

Gdje  je  dima,  tu  je  i  domaóina, 
Mužkarci  svi  bez  razlike  zovu  dom  ili  kuéa. 

Svud  je  poái  al  je  doma  doói. 

Težko  kiiéi  bez  cojka,  a  ognjiUu  bez  kreka. 

Moja  kuéica,  moja  slobodica. 

Udala  se  fnoma,  da  je  nije  doma. 
Zenskinje,  doklen  su  u  očinoj   kuci   zovu  je   i  dom,    a  pošto  se 
udadu  ovijem  imenom  zovu  muževnju  kucu,  a  očinu  rod. 

Svoj  je  dmn  a  iugj  je  rod. 

Stará  hrdoroga  na  pobozicnu  cast  (u  rod). 

Doila  je  odiva  u  rod. 

Ni  dugo  čatnat  u  rod,  ni  gladovai  u  donn. 
U  sva  tri  predijela  nemá  imena  zadruga  u  značenju  kuče  ili 
familije,  ali  se  sreta  u  drugim  značenjima,  i  u  koliko  je  izvjestiocu 
poznatO;  národ  ovih  predijela  rekao  bi  zadruga  u  slijedečim  slu- 
čajima:  1.  Kad  Ijeti  izdižu  čeljad  na  planinu  sajvanom  (sa  stokom) 
8  kojim  obično  biva  iz  svake  kuče  jedna  mlada  žena,  i  ova  se  zove 
planinJca  i  po  jedan  muškarac  coban  te  múzu  mlijeko,  pravé  maslo^ 
sir,  skorup,  kajmak,  s  čime  se  o  Mitrovudne  vrate  doma.  Sve  ove 
kolibe  promijenu  ime  te  se  zovu  staje,  a  oni  predjel  u  kcjemu  oni 
sa  stokom  žive  zove  se  katun  (odkuda  je  i  postala  katunska  na- 
bíja u  Crnojgori,  gje  je  nekad  ajvan  Ivanbega  Cmojevica  izlazio 
Ijeti  u  planinu).  2.  U  donjoj  Morači  u  Crnojgori  ima  vrlo  prostrani 
predjel  kojega  su  naselili  Srblji  hercegovački,  kóji  su  od  zuluma 
turskoga  ili  kad  bi  ubili  Turčina,  bježali  u  one  nedoletne  haluge  i 
klisure,  i  tako  sastavili  čitavo  selo  (danas  zvano  Uskoci),  pa  kad 
gogj  bi  kóji  na  novo  uskočio  i  k  prvim  dobježao,  postao  bi  drug 
druževni  ili  brat  bez  grijeha  ^. 

'  Nge  jasno :  zovu  li  se  Ijudi  kojí  oda  zcgedno  na  kattine  sBodrugwn^  a  tako- 
gje  i  oskoci  hercegovački  ili  što  drugo? 
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Covek  bez  zadrtige  kao  bez  mke, 
Zadruían  junák  posla  radi. 
Moja  braéo  i  moja  družino! 
a  najposlije:    3.  Zadruga  bi  86  ovamo  rekla  onda  kad  čitavo  selo 
ili   kneževina  napravljaju    crkvu,    gráde  putove^  čatrnju  (za  vodu) 
kad  gone  iz  Bela  ili  iz  planine  vukove^  kad  gone  hajduke^  kad  po- 
teku  u  počeru  za  lupežima  kóji  odagone  stoku.  itd. 

H.  K.  Za  šire  obitelji  ne  čuje  se  názov  u  substantivnoj  formi 
zadruga  nego  se  káže  t.  j.  zadruzna  kuéa  ili  zadružni  m  Ijudi  gje 
je  nmogo  čeljadi,  ili:  to  je  dobra  hióa,  ili  bogata  kuéa  —  a  za 
ona  u  kojoj  je  manje  članova  ili  za  užu  familiju  káže  se  da  je 
ifiokosna  kuéa,  ili  inokosni  5í^  u  toj  i  toj  kači. 

BUD.  Govori  se  samo  za  kaču  gdje  je  malo  radnika  inokosna 
kuéa,  Ali  za  zadražnu  nemá  osobitá  naziva. 

LJUB.  U  ovome  kraju  nemajú  riječi  inokosan  (u  rudničkom 
okružju  imaju) ;  nego  kážu  jedin,  jedinstvo  i  objedinio  je,  kad  za- 
drugari  izumru^  podijele  se,  ili  se  po  svijetu  razigju;  t.  j.  kad  se 
zadruga  raskopa.  —  Protivno  položnom  zakoniku  gragjanskom  drže, 
da  je  i  sin  sa  ocem « zadrugar,  te  kad  dogje  da  se  otae  sa  sinom 
dijeli^  što  se  ríjetko  dogagja,  otae  uzima  ravan  dio  kao  da  se  sa 
bracom  dijeli.  Rijec  vamilija  rijetko  se  čuje ,  nego  kad  se  kóme 
potsmijevaju,  ili  kad  se  hoče  ko  da  nagrdi  onda  se  káže:  oávami' 
Uje,  n.  p.  od  te  i  te  pogane  vamilije.  Kad  se  zadruga  podijeli  na 
vise  kuča,  onda  sve  one  zovu :   rogja,  rogjákovina,  pleme,  pareklo. 

BO.  Az.  Zove  se  obično  zadruga,  gdje  ima  više  od  samoga  čovjeka  i 
žene,  a  čovjek  sam  sa  ženom,  pak  ako  još  i  malé  djece  ima,  opet  se  ne- 
zove  zadruga  nego  jedin,  Otae  n.  p.  kad  ima  2 — 3  ili  4  siná,  pa  kad 
sa  veliki,  ili  kad  koga  oženi,  káže  se  za  tóga  da  je  zadf^an. 

auBO.  Šira  familija  i  u  obšte  kuéa  u  kojoj  ima  viSe  licá,  koja 
mogu  sama  za  se  raditi  —  zove  se  u  obšte  zadruina;  naziva  ino- 
kostine,  ili  drugog  kog  njemu  srodnoga,  nemá. 

STA.  FA.  Ta  šira  familija  zove  se  zadruga  u  opce,  drugih  imena 
nemá  u  okolíci. 

sTBoé.  Svi  kučni  članovi,  bili  u  višem  ili  manjem  broju,  zovu 
se  jednim  izrazom  kuéna  družina. 

DOBB.  I  jednu  i  drugu  nazivlju  faimljom. 

T.  p.  Govori   se   u   opce  Ki&ma,  Meifl4fc. 

LJES.  Za  šira  £Amilju  kážu :  o6mo  3KHBÍflTb,  3ai64H0;  óparcKU 
XHBtflTb;  zaužukažu:  0T4tiH0  ch  scmbíki,  6amKa,  caNHHflKi 
rocno4apb  bi  KAmi&TAci, 
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3.  Koliko  je  obično  glava  u  zadruzi,  i  koliko  ih  od 
prilike  u  najveéoj  zadruzi  biva? 

LiK.  Ima  obično  desetero,  petnajestero  Čeljadi;  u  najveéim  za- 
drngam  biva  ih  20  do  25  glavft. 

STUB.  Zadruga  ima  od  10 — 50  glavá^  najveéa  zadruga  za  koju 
zna  izvjeBtioe  irnala  je  60  dušft  a  najmanja  3  gdje  se  počimala  ili 
izumirala,  —  poprieko  se  môže  uzeti  5 — 50.  Pravá  sredina  je  od 
25  do  30  duša. 

BAK.  Gdje  više  a  gdje  raanje.    Najviše  dopiru  do  42 — 44  glava. 

BBD.  Sest,  osam  do  deset;  u  najvecoj  do  dvadeset,  do  trideset 
glava. 

GRA.  BRO.  U  malim  kucama  je  obično  do  10,  u  srednjim  15 — 16, 
u  velikim  20 — 25,  a  u  največim  i  do  40  duša. 

OK.  U  najvecoj  zadruzi  ima  do  50  i  60  duša;  takijeh  je  najvise 
u  krajini  vojničkoj.  Obično  biva  po  5  do  8  oženjenijeh  Ijudi. 

KO.  BUK.  Rijetko  se  sluči  da  u  jednoj  kuci  prebiva  mnogo  glava 
zajedno:  to  se  ČeSce  vidi  u  onim  predijelima  gdje  Ijudi  živú  blizu 
planina  i  bave  se  pastirstvom. 

MAK.  Obično  u  Primorju  ima  zadruga.  od  10  do  30  i  35  duša, 
a  u  manjim:  muž,  žena  i  djeca. 

Bos.  Od  2  pa  najviše  do  30  glava. 

SAB.  U  samome  Sarajevu  biva  obično  po  7 — 8  glava  u  kuci,  níý- 
viSe  do  14  duša,  ali  po  selima  ima  kucá  gdje  živi  po  20 — 30  i  do 
40  duša. 

KON.  Godine  1806,  kuca  Magudova,  koja  se  drži  jedna  od  naj- 
znamenitijih  kuca  u  Konavlima,  imala  je  42  duše ;  megju  njima  9 
žena  udatijeh  a  13  djevojaka  za  udadbu. 

H.  c.  B.  Najviše  môže  bití  od  20  do  25  čeljadi,  no  vrlo  su  ri- 
jedke  ovako  zadružne  familije.  Obično  od  6  do  10  a  najviše  muž 
i  žena  dokle  im  se  djeca  požene.  Mlogo  ima  kuca  u  kojoj  nemá 
no  po  jedno  čeljade,  a  to:  stará  udovica  bez  miíža  i  djece  (pomrie 
ili  udáte)  i  ova  se  žena  zove  samóranica. 

Pogazi  mi  samóranu  májku. 
Jer  mi  živa  samérana  májka. 

H.  K.  U  gomjoj  Hercegovini  obično  od  12  do  20  duša,  ali  je 
odgovorilac  slušao  da  u  Gackome  i  Nevesinju  biva  u  povecim  ku- 
cama i  do  60  glava,  a  jedna  u  Gackome  ima  ih  do  70.  U  katu- 
pima  naprotiv  nemá  ih  nikada  više  od  10  ili  15  duša  ni  u  dcibroj 
klíči  a  u  manjoj:  muž,  žena  i  djeca.  Obično  kad  se  razdijele  (što 
nio^e   bití  i  za  očina  života)    otac  i  matí   idu  s  najmlagjim  sinom. 
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BUD.  n  familiji  koja  Bije  inokosna  bude  ih  obično  po  sedmero 
do  dvanestero  a  kadgod  i  do  petnestero. 

éAB.  Najveca  zadruga^  za  koju  javlja  dopisnik^  ima  15  oženje- 
nih  Ijudí. 

LjuB.  Obično  4,  b,  10,  15  kad  kad  do  40.  Opísač  zna  zadrugu 
i  preko  40  duša^  kóje  žive  u  dvije  kuce.  * 

BO.  Az.  Dva  brata  ženjena,  pa  i  ne  inuJa  djece,  káže  se  da  su 
zadruzna ;  i  za  oca  sa  dva  bída  veliká  i  opet  se  káže  da  je  za- 
druga,  Ali  ovo  je  najmaaja  zadruga,  i  tako  ide  dalje,  najviše  do 
50  ukuéana  ili  živih  glava.  U  ovoj  okolici  zna  opisaô  samo  jednu 
sa  53  duše.  Srednja  mjera  zadruge  je  20  glava. 

ouBG.  Od  20  do  40  glava. 

GOLB.  Obično  okolo  20  a  u  največim  nagje  ih  se  i  do  peideset 
glava. 

STA.  PA.  U  zadruzi  je  obično  do  20  duŠa  a  ima  ih  i  do  40. 

STROš.  Kolikogod  ih  se  u  kuci  rodilo  ili  údajom  dovedeno  svi  čine 
jednu  zadnigU;  ili  kučnu  družinu^  tako  da  u  večim  kucama  ima 
do  30—40  i  do  50  glava. 

ZBM.  Biva  po  10 — 12  glava,  a  u  najvecoj  zadruzi  od  prilike 
30—36  duša. 

DOBB.  Glavá  u  jednoj  zadrusi  ima  od  10  do  20. 

KOV.  Biva  obično  od  12  do  35  glava. 

T.  p.  Kako  u  grádu  nemá  zadruge,  tako  je  obično  u  kuci:  muž, 
žena  i  djeca  i  k  tomu  kakov  starac  ili  staríca:  dakle  od  5  do  10 
duša  obično. 

LJBS.  U  široj  familiji  biva  od  3  do  4  ožeiijena  brata  sa  ocem, 
materom^  babom,  neudatim  sestrama^  oženjenim  sinovima  i  nji- 
hovim  ženama  i^djecom,  tako  da  se  u  takoj  familiji  môže  nabrojiti 
od  20  do  30  glava.  Ali,  kako  je  kazano,  ovakijeh  je  £unilija  ovge 
jako  malo,  naprotiv  u  šopskom  kraju  malo  da  ne  sváka  seoska 
kuča  ima  po  15  do  30  duša  ukucana. 

4.  Ima  li  tako  velikijeh  zadniga,  da  bi  cijelo  selo  ili 
opóinu  saóinjavale,  i  kako  se  nazivlju  ta  sela:  da  li  pre- 
zimenom  zadruge  kako  li  ? 

UK.  Zadrugá  ili  kucá  jednog  prezimena  ima  u  jednome  selu  nmogo, 
aľ  ih  nemá  ipak  toliko,  da  bi  sačinjavale  cijelo  selo,  buduč  su  po 
ovijem    krajevima  sela  obično    i   ponajviše  veliká,   po  jedan  i  dva 

^  A  žÍYU  li  te  dvije  knče  u  ekonomBom  obziru  zajednióki,  kao  da  su  jedna 
kuča,  ili  kako? 
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satá  rastrkana  i  imaju  po  200  kuča  ili  zadruga.  Nu  kad  su  rečene 
kuce  nablÍ20  nazivaju  ih  seloni;  prezimenom  zadruge  kao  imenom 
tog  sela.  Kad  seljak  iz  sela  Raduča  sastane  koga  svog  Radučanina 
na  putu  u  istome  selu  Raduču  i  zapitá:  ^Odkud  ti  Jovane?^  od- 
govori  ovaj  „od  sela  Kalinica* :  To  selo  su  kuce  Ealinica^  oko  10 
ih  na  skúpu  u  selu  Raduču.  ^ 

STUB.  Zadrugu^  koja  bi  sačinjavala  cijelo  selo  ili  opčinu  pod  jed- 
nim  imenom  i  gospodarom,  nepamti  izvjestioc  jer  veli:  kad  je  pre- 
veliká bila  zadruga  još  prije  1848.  god.  onda  se  je  dijelila  na  dvije 
ili  najyiSe  na  tri;  pak  ako  su  i  poslije  diobe  jedno  ime  zadržali, 
ali  su  još  k  tomu  označili  pojedinu  nastalu  zadrugu  kakvim  pri- 
djevkom  n.  p.  Kavaiiéi  gornji  i  dolnji,  Lukci  (Ľukec)  tnaliy  vdiJd, 
Ali  ima^  gdje  národ  cijelo  selo  od  više  kucá  po  jbdnoj  zove  n.  p. 
Repiéevo  selo  što ,  znači  pagíis  od  viSe  kučft^  gdje  su  Repici.  *  Ali 
i  samu  kuču  ili  zadiiigu  Repicevu  zovu  selom,  jer  selo  znači  u 
ovgjeSnjega  národa  i  zadru^  ili  kuóa;  od  tuda  názov  celoselec  za 
gospodara  zadruge  koja  daj  e  gosposUni  300  težaka  tlake  (ili  klaké) 
na  godinu ;  od  tuda  fundum  instructum  sa  kucom  i  kučištem  zove  se- 
lisée  n.  p.  dobrO;  zločesto,  pusto  (ako  je  zapušteno)  y  prazno  selišée, 
ako  je  izumrlo;  pustoselec  se  zove  kóji  se  naselio  na  takvo  pusto 
selišče  t.  j.  pustu  kucu.  Otuda  priseliti  se  to  jest:  na  selo  ili  u 
zadrugu  doči  ter  postati  dionikom  švih  njezinih  pravá;  doselUi  se 
t.  j.:  doci  na  selo  ili  u  zadrugu  ali  ne  onim  pravom  kao  kad  se 
ko  priseli,  nego  večinom  nepozvan  i  negledan  rado  iz  malo  da- 
Ijega  sela^  te  takovoga  čovjeka  i  zovu  doselica;  izsditi  se,  znači : 
izaci  iz  zadruge  ter  ujedno  ponijeti  svoje  pravo  sa  sobom;  u  ob- 
liku  samostavnika  iselica;  zdseliti  znači  na  silu  zauzeti  čijegod  mjesto. 

BAK.  Nemá. 

BSD.  Imade;  nu  posve  neznatna  i  mala  selca  koja  u  javnosti  ne- 
imadu  imena  vec  ih  samo  puk  megju  sobom  karakteristično  nazivlje 
te  obično  te  zadruge  imadu  svoj  naziv  od  mjesta  i  mjestnih  okol- 
nosti,  n.  p.  od  Zelimorje  dolazi  ime  zadrugi  Zelhnorski,  od  Vukovci 
Vukovski\  od  Podoresja  Podoreski;  od  Huma  Humski;  od  Smrecja 
Smrecki;  od  Brezja  Brezni;  te  još   sijaset  takovih  imena  imade.  * 

6BA.  BBO.  U  dvanajstoj  satniji  gradiške  pukovnije  odvoraČke  župe 
je  jedno  selo  Mihaljevci  zvano  u  komu   ima  samo  28   dusa^  dakle 


'  Nemá  11  selo  Raduó  viSe  značaj  opčine  sastavljene  nekoličinom  selá  ili  je 
sve  jedno  selo  ? 
^  Ima  li  u  Repicevu  selu  i  drogih  kuóa  osím  Repičevih? 
'  Koja  Bu  im  pravá  imena,  i  zaSto  ta  imena  ne  dopim  do  javnosti* 
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tako  veliko;  kao  jedna  veliká  zadruga  i  nosí  ime  zadrugft  kóje  bu 
u  njem. 

Ko.  BUK.  Neka  su  sela  razdijeljena  na  nekolike  varoSice  od  ne- 
koliko  kuéá  sváka,  u  jednim  varoSícama  žive  jedno  ili  dva  plemena 
koja  su  u  starije  vrijeme  samo  jednu  kuču  ili  dvije  sačinjavala^  i 
samo  se  vremenom^  radi  prekomjerna  umnoženja  članova,  izdijelili. 
Te  varošice  obično  nose  ime  one  familije  koja  je  varošicu  sačinila, 
ali  izmegju  sebe  nemajú  nikakva  tješnjega  odnošaja^  nego  Sto  i 
obični  Busjedi. 

CET.  Nemá. 

MAK.  Nemá,  ali  imala  tnahalá  ili  komSiluka  s  jednim  prezimenom. 

BOB.  Nemá  ili  vrlo  malo. 

KON.  Za  naše  doba  tóga  nemá  ali  se  drži  da  su  sela  konavaoska: 
Popoméij  Radovcióij  Mikidiéi,  bili  negda  samo  zadruge^  kóje  raz- 
dijelivši  se  postade  iz  njih  cijelo  selo  kuca. 

H.  G.  B.  Kazano  je  gore  da  zadruga  u  Morači  sastavlja  čitavo 
selo  t.  j.  Uskoci  ali  to  nije  kučna  zadruga.  Sela  imaju  imena  ili  od 
Ijudi  ili  od  svojstva  mjesta  kao :  Petroviéi  (od  Petra),  EraJcoviéi  (od 
Eraka),  Smokovac  (od  smokve),  Drijenjani  (od  drijena),  Jasenovac 
(od  jasenja)  itd.  Predijeli  u  kojima  je  mnoštvo  selá  imaju  imena 
n.  p.:  Brgjani  (kóji  žive  po*  brdima);  Lužani  (kóji  žive  po  po- 
Ijima  i  okolo  polja);  Pľitnorci  (pokraj  mora);  OorStaci  (po  plani- 
nama  i  halugama);  Krajišniciy  (kóji  žive  na  granici  tugjega  ple- 
mena) : 

—  Krajišnika  Ijuta  ubojnika  ! 
Jmiak  je,  krajina  ga  dáva. 
Krajišnik  biti  a  junák  ne  biti,  to  nemôže  bití. 
Podgorani  (kóji  izpod  gorá  žive);    Prekomorci  (kóji  s'  onu   stranu 
mora  žive) ;  Otocani  (kóji  na  otoku  žive) ;  Prijepoljci  (s'  onu  stranu 
polja);  Zagorani  (za  gorom.)  Poljaci  (kóji  nigdje  nemajú  ni  brda 
ni  gore  n'o  sve  polja  i  livade). 

H.  K.  Tako  veliké  zadruge  nemá,  ali  ima  za  to  porodica  ili  brat- 
stáva  kóji  zauzimlju  ne  rijetko  po  cijelo  selo,  a  u  Katunima  i  po 
dva  i  po  tri.  Imena  su  selá  najviše  patronimica  ali  ih  ima  i  po 
svojstvima  pojedinih  miesta. 

BUD.  To  bi  se  prije  moglo  kazati  o  bratstvenom  imenu. 

i«juB.  Nemá. 

RQ.  Az.  Nemá  zadruga  takih,  da  bi  cijelo  selo  sačinjavale,  ali  ima 
rodbine  razdijeljene,  pa  ta  jedna  rodbina  živeca  u  blizu,  nazovii 
taj  zaseok  svojim  prezimenom.  N.  pr.  Mijajloviéi,  Tatiái,  Petkopiči, 
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Zivanaviéi,  Vraceviéi,  Mitroviái,  Staniäiéi  itd.  I  tako  u  jednom  selu 
ima  po  20 — 30  zaseoka  kóji  ne  svi  po  rodbini  zovu. 

ouBo.  Nemá. 

GOLB.  Nemá. 

STA.  PA.  Nemá. 

8TBOÔ.  Nemá. 

ZEM.  Nemá. 

Boč.  Selo  ne,  ali  zadnige  kóje  bi  čitavu  ulicu  sastavljale  takih  ima. 

DOBB.  Nemá. 

KOV.  Nemá. 

T.  p.  Nemá. 

LJE8.  U  starej  Planini  (Balkánu)  ima  čitavih  sela^  koja  ee  zovu 
K0iH6e,  i  sastavljaju  opštinu  po  krvi  ali  ne  zadrugu.  Kolibe  ove 
se  zovu  po  imenu  pradjeda  n.  pr.  MnxaiyBiiH,  raH^OBan  itd. 
U  Ljeskovcu  ima  mahala  (od  350  kuča)  koja  se  zove  KoHljyBCKa 
Maxaia  od  pradjeda  KoH4a,  kóji  je  naselio  ovu  mahalu  (stranu  sela). 

5.  Kakva  su  obična  imena  (prezimena)  pojedinih  zadruga 
i  koliko  familija  jednoga  istoga  prezimena  ima  u  selu  ? 

NOV.  U  Driveniku  (u  Vinodolu)  živú  jošte  Ijudi  u  nekakvoj  za- 
druzi;  ako  i  ne  pod  istim  krovom,  ^.a  ono  su  svi  iz  jednog  sela 
rogjaci  i  istim  se  imenom  zovu,  tako  da  se  sva  Drivenička  župa  iz 
6  ili  7  prezimena  sastoji,  po  selima  na  kóje  jerazdijeljena:  Klariéi, 
Beniéi  itd. 

LiK.  U  selu  Divoselu  blizu  Gospica  1866  god.  prezimena  poje- 
dinijeh  zadrugá  bila  su  slijedeca:  Ohradovičá  11  kuca;  jObradoi^iéá 
s  pridjevkom  Maglovi:  6  kuca;  Vujnaviéá  18  kuča;  Pocucicá  5 — 6 
kuca;  Pleéašá  10 — 15  zadruga;  Jerkovičá  do  desetak  kuča  pod 
glavicom  Klisom  i  Kamenjušom,  Staniiá  oko  10  kuča  pod  pláni- 
nom  i  na  ravnici;  Bjegovičá  2  kuče;  Radakoméá  3 — 4  kuče; 
Podkonjaká  15  do  20  zadruga;  Janjicá^  Trehiiéá,  Cmjanovičá  po 
2 — 3  kuče;  Kríckoviéá  2  kuče;  Ctibrilá  jedna  kuča;  Pjevacá  5—6 
kuča;  Bastá  jedna  zadruga;  DragaM  5 — 6  kučá. 

Ali  osim  naznačenijeh  prezimena  ima  i  prídjevaka  šaljivijeh  i  po- 

rugljivijeh  koja  se  obično  domačinima  zadruge  dajú  te  malo  po  malo 

staro  se  prežime  zaboravi  a  šaljivo  ostane,  jer  se  vazda  česée  spo- 

minje  posljednje  nego  li  starije,    kóje   buduči   obično   rodovno   ime 

\  mnogijeh  več  razdjeljenijeh  obitelji  ne   označuje  pojedince   kao    po- 

\  sljednje.    Tako   n.   p.   domačin  Petar    Obradovió   zove    se    šaljivim 

^  Da  to  nge  obiČna  zadruga  vidi  se  i  iz  odg.  na  1.  pitai^je. 
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prozivom  Trtica]  Tanasija  Obradovic  Maglov  prozvan  je  Sutlen\ 
Todor  Obradovic  Maglov  BrMjar\  Simo  Obradovió  Maglov  Krkec] 
tóga  istoga  preziiiieua  doinacm  Petar,  Buvar*^  Nikola,  Nikolethia] 
Dmitar,  Vržina.  —  I  pošto  se  podijele  zadruge  kojih  domačini 
imaju  ponigljive  pridjevke,  ti  pridjevci  i  opet  ostanú.  Tako  sad 
dvije  zadruge  Vujnovica  imaju  pridjevke  Zile,  druge  dvije  Paripina, 

Od  jednog  istog  prezimena  ima  u  tome  selu  15 — 20  familijá,  i 
tako  je  s  malom  razlikom  i  po  drugijem  selima  u  Lici. 

BTXJB.  Prezimena  pojedinih  zadruga  izvedena  su:  od  imena  krst- 
noga  Ijudi:  Ilinič,  Ltikec,  Stepek,  Martinek,  Jurina,  Lukina,  Fili- 
porne  f  Jendrec,  (muskih) ;  Klarič,  Baric,  Marié,  (ženskih);  od 
zvjeradi:  Zajec,  Lisica,  Miš,  Stakor,  —  od  zanata  (kojim  se  ko 
bavio  od  pregja,  djedova) :  Resetar,  Tišljar,  Kovac,  Kovaiió,  Lmicar, 
Tkalec,  Varga  (kóji  proste  čizme  pravi);  od  mjeseca:  Sviben  —  od 
bogatstva  ili  škrtosti:  Skudar  (kóji  je  valjada  njekoČ  nakúp  metao 
škude).  Od  posprdnih  nazova:  Tikec,  Mikec^  Glavač,  Víihas,  (va- 
ljada od  uho,  vuho),  KukaSj  kuká.  Od  časti:  Ban,  Cesar,  Kralj. 
Od  raznih  dogadjaja :  Novosel,  (kóji  je  novo  selo  načinio),  Pogorelec 
(kóji  je  pogorio)  itd.  Sva  imena  (prezimena)  kad  se  hoce  imeno- 
vati  cijela  kuca  (zadruga)  i  svi  kóji  u  njoj  stanujú,  muški  i  ženskí, 
onda  se  nzimlju  u  plurálu:  Ľiniéi,  Kovacici,  Mikci,  Novoseli;  Fili- 
poviéi;  Kralji  itd.,  a  kad  se  o  pojedinom  muskarcu  govori  onda  u 
jednobroju;  a  za  pojedine  ženské  osim  krstnoga  imena  još  se  od 
prezimena  načini  pridjev  (samo  za  djevojke)  n.  pr.  Kata,  Bara, 
Jela,  Dóra,  Filipoviéeva,  Lukinova,  Kraljeva  itd.  Za  udáte  žene  se 
načini  samostav  na  ica  ili  ka,  (ali  ne  sve  jednako,  jer  se  od  nekih 
prezimena  prije  pridjev  načini)  Loncarica,  Kovačica,  Pogarelčevica, 
Pogorelčevka;  Novoselka. 

BAK.  AntoUcomčj  Bencet'ié,  Jcigatié,  Kábojié  itd.  Bencericá  i  Jaga- 
ticá  imade  5 — 7  kucá,  od  kojih  sváka  imade  jošte  i  drugi  pridjevak, 
kao,  Bencerici:  Pepélko,  Fankesec  itd.  Jagatic  knez,  —  Jagatic 
Sekulov  itd. 

BSD.  Navedená  su  imena  u  odgovoru  na  4to  pit.  a  jednog  imena 
zadruga  imade  najviše  po  dvije  po  tri  u  selu. 

2uu.  Ima  dosta  sela  gdje  je  više  obitelji  jednoga  prezimena. 

OBA.  BBO.  U  brodskoj  pukovniji  3oj  satniji:  u  Obrisavcima  ima 
Berakavičá  do  25  kucá;  u  Babinojgredi :  Kneževicä  do  35  kucá. 
Vtĺkoviéá  do  50,  Kopičá  do  30,  Stojmioviéá  do  30,  Neríčá  do 
30;  íl  Gundincima:  Mihiéá  do  30,  Kadiéá  do  40  kuca;  u  va- 
radinskoj  pukovniji  u  Golubincima:  Petrov^iéá  do  30  kuca. 
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CET.  Različiti  broj  prezimena  môže  biti  u  jednom  selu^  n.  p.  jedno 
veliko  selo  môže  se  zvati  jednim  i  istím  prezimenom^  a  naprotiv 
drugo  malo  môže  imati  viSe  kuéa  s  različitím  prezimenima. 

MAK.  Obična  imena:  Marínoviéi,  Letice,  Pavlinoviéi,  MUHiéi,  Ur- 

v  v 

liéi,  Sumiéi,  Simiči,  Coviói,  Ivileméi,  Kaíiéi.  U  selu  biva  10  do  15 
familija  jednoga  prezimena. 

BOB.  Prezimena  su  kod  katolika  starinska  i  ima  ih  na  mjestima 
po  2.  3.  4.  Ď.  kuca;  zovu  se:  Ľití,  Jozié^  Tomiéi  itd.  Kod  pra- 
voslavnih  pozivlju  se  po  imenu  roditeljft.  ^ 

KON.  Konavaoska  su  sela  po  veličini  veoma  različna;  ima  ih  od 
16  kuca  do  20.  Gríida^  Bačevdô  i  TuSici  kóji  sad  sačinjavaju  jedno 
selo  ima  11  kuča^  i  kóji  u  početku  ovoga  vijeka  bijahu  večinom 
nepodijeljeni^  pa  zato  ríjetko  je  bivalo  i  dvije  zadmge  s  jednakim 
imenom.  Nepodijeljeni  suse  zvali:  Moffudi,  Paljetd,  BratoU,  Tvrt- 
koviói,  Mihataviéi,  M(ícani,  Cupici,  a  podijeljeni :  DraSkoviéi,  Glaviči, 
Mostahiméi,  Buikoviéi.  Sad  su  podijeljeni  i  Mogudi  i  DraSkoviéi  i 
Mostahiniči  i  Tvrtkovici  i  Buškoviói  i  Glavici,  ali  svakoga  prezi- 
mena nemá  više  od  dvije  zadruge.  U  selu  Popovičima  je  do  početka 
naiega  vijeka  obitelj  EJajióá  ostala  nerazdijeljena,  i  držala  se  za 
najbogatiju  u  selu  i  u  okolici.  Poslije  poSto  se  razdijeliše  na  3  ku6e, 
svaka^  osim  prezimena  Klajié,  dobi  i  jedan  pridijevak  n.  p.  Klajiéi 
Krtice,  Klajici  Janjicini  itd. 

I  od  Moguda  i  od  Klajiéa  i  od  Poljetaka  i  od  Mostahiniéa  bilo 
je  ogranaka  u  Dubrovníku  (starom  i  novom)  ali  svud  se  i  do  danas 
u  mnogim  odnoiajima  drže  krepko  kao  članovi  jedne  fiEimilije,  te  se 
megjusobno  u  potrebi  i  potpomažu,  osobito  ako  su  se  ogranci  u 
Ijubavi  odijelili  od  glavnoga  stabla. 

H.  c.  B.  Prezimena  pojedinih  familija  veoma  su  različna,  ima  n* 
p.  Vrcevič,  Pišteljié,  Ceroviéy^Catomé^  Zotovié,  Orlovié  itd.,  ali  naj- 
običnija  su  Popovié,  Filipovia,  Perovió,  Petrovič,  Badovié,  Mirkovia. 
Svakako  su  ova  posljednja  prezimena  nová  a  izgubila  su  se  sta- 
rinska.  O  postajanju  njihovu  evo  Sto  dopisnik  veli :  „Da  je  moj 
otac  pok.  Štefan  imao  mnogo  sinová  —  kao  n.  p.  Jug-Bogdan  od 
kuda  su  se  prozvali  Jugovici  —  mene  i  moju  bracu  malo  bi 
ko  zvao  Vrčevič  nego  Stefafwvió  ili  Stevovič.  A  i  danas  u  Risan  da 
se  vrátim  zvali  bi  me:  ^Vuko  Stevanov^  a  malo  ko  „Vuko  Vrcevi^^. 
Dakle  sva  ova  posljednja  prezimena  postala  su  (kao  Sto  je  običaj  u 
Rusiji)  po  ocu;  a  u  kojega  se  oca  rodi,  kao  Sto  je  obično,  od  jed- 

*  Jefí  moguče  da  nemá  još  sta&OTitih  prezimena  ? 
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noga  do  pet  sinová,  nikad  im  národ  onoga  mjesta,  neče  korjenito 
ime  pomenuti.  Osobito  posprdljiva  i  podsmješljiva  imeua  sahranjuju 
86  u  národu  i  postaju  cesto  korjenitim  preziinenom  kucá  n.  p.  ima: 
Feurepá,  Przíbabá,  Mackobrká,  Pŕofforwviéá,  Kukavičičá,  Magarese- 
viéá,  Bajaloviéá  itd.  Kad  komu  národ  nagjene  ovo  ime  vec  mu  za 
uvjek  ostane^  dokle  se  godj  nebi  preinačio  u  alučaju  te  bi  imao 
mnogo  sinová,  te  po  imenu  ili  prídjevku  očinu  nebi  novo  ime  stekao. 

H.  K.  U  gomjoj  Hercegovini:  Badanoviéi,  Radmilov^ici,  MicatiO' 
viéi,  Krivokapiéi,  Vuckoviéi,  Vukaloviéi,  Draganiéu  Ima  selá  u  ko- 
jima  su  do  60  kuča^  a  nemá  nego  četiri  ili  pet  prezimena  različnih^ 
ali  ima  i  takijeh  gdje  svekolike  kuče  nose  jedno  jedino  prežime 
kao  n.  p.  selo  Draganiči  kóje  ima  okolo  dvadeset  kuča  i  svi  se 
zovu  Draganiéi;  isto  kao  što  i  samo  selo  to  ime  nosi.  U  Katimima 
86  sretaju  prezimena:  Martinaviči,  Miloviči,  Vujacici  itd.  U  jed- 
nomu  selu,  koja  su  obično  malena  u  Crnoj-gori,  vecinom  kuce  imaju 
jedno  prežime,  ali  ih  ima  dakako  i  s  različnima  prezimenima. 

BUB.  Zadruge  ili  fanúlije,  osim  bratstvenoga,  nemajú  obično  imena, 
nego  gjekoji  nadimak  kóji  proističe  ili  od  osobe  ili  od  mjesta,  kako 
n.  p.  JVIarkovicevo  bratstvo  dijeli  so  na  Crncane  (od  Cma)  i  na 
Brijezmie  (od  Brijega).  S  takijem  nadimkom  ima  nekoliko  familijá 
jednoga  bratstva.  Tako,  da  se  u  opce  možc  kazati,  da  osim  bratstve- 
noga  pojedine  familije  istoga  bratstva  megju  se  razlikuju  se  očinim, 
a  uz  to  gdje  treba  i  djedovim  imenom :  dakle  familijá,  Petra  Nikova 
lýubiše  ili  Petra  Nika  Perova  Ljubiše. 

&AB.  Najobičnija  prezimena  pojedinih  zadruga  jesu:  očina,  gje- 
dova,  pragjedova:  ima  ih  i  od  200  godina  uli  rjegje. 

Guso.  Zadruga  se  obično  zove  po  imenu  prvoga  svoga  starješine, 
kao  Sto  je  n.  pr.  u  Niševcu  Eašiča ;  ali  se  zove  i  drukčije,  od  kud 
je  koja  iamilija  došla  itd.  n.  pr. :  Tatarci,  Arnauti,  Zagorci  itd. 

QoiiB.  Ima  ib  po  deset  do  dvadeset  od  istog  imena  n.  pr.  Ková- 
četnéi,  Popomci  itd.  Ali  osim  ovih  „zvaiiičnih''  imena  imaju  i  na- 
djevke,  tako:  Popovice  zovu  Gjakovi,  Kovačevice  Tucakovi  itd. 

STA.  PA.  Obična  imena  zadruge  kod  Slováka  jesu:  Sipicki,  Do- 
monji,  Hudjec  itd. 

sTBOá.  U  Strosincima  najgušca  su  prezimena :  Kapčalič,  Novoselao, 
PavUmé]  od  prvog  ima  6  familijá,  od  drugog  5  a  od  treceg  6  fa- 
milijá; ima  u  selu  još  i  drugih  prezimena  koja  takodjer  više  iamilija 
nose,  kano:  Vidakovič,  Matkavic,  Jtircevié,  Vukovac  itd. 

ZBM.  Obična  su  prezimena:  Petravic,  Jovanovič,  Popovié,  Subotié, 
Lazar&vié,  Stojanovié,  Vasiljevié,  Vukoínanomé,  Kristič,  Savié  i  kad- 

BOQlélÓ.   ZBOBNIK.  2 
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što  ima  u  jednom  mjestu  po  5 — 6 — 10  i  viSe  kuca  kóje  se  zovu 
jedBim  prezimenom. 

BO^B.  Prezimena  su:  Nikolió,  Sajié,  Petié  itd. ;  familijá  jednoga 
prezimena  ima  15  do  20. 

T.  p.  Po  selima  su  prezimena  obitelji:  Cíkoiobiiu,  Vrit- 
ineBKU^  Kapa4)KReBUu^  CMHitHOBitu,  Mp&BKapoBuu   itd. 

UES.  Obična  prezimena  su  ili  po  imenu  pradjeda  familije  ili  bu 
Bastayljena  po  svojstvu  dotične  osobe  ili  mjesta  n.  p.:  IlbpBa- 
HOBiiu  od  imena  IlbpBaHí^  SaioBuu  od  imeiia  3aio^  4par- 
HiOBKiii  od  imena  4parHio^  4ejiB-ABpaM0Bm]i  od  A^JVH-AspaMa 
(ludoga  Avrama);  ÍIiaqKOBau  od  Hia^KO,  itd.  familija  jednog 
prezimena  ima  od  5  do  20  kuča  u  selu.  Kuče  s  jednakim  prezi- 
menom nazivlju  se:  ie4RH'B  COM^  ie4H0  KOCIiepo^  ie4HH'B  ro4%. 
Porodice  kóje  su  negda  nosile  jedno  prežime  pocijepale  su  se  s 
yremenom  u  mnoge  nove  sa  novim  prezimenima  n.  pr.  iz  porodice 
4)KaK0Buu  proizašle  su  druge  nove^  kao:  xa4»cH-K0H0BiiUy 
UyiiaHOBiiu^  non-MOCKOBKU;  Kap  a-s  axoBuu.  Porodica 
4»aK0BKU  u  Ljeskovcu  ima  do  20  pojedinih  obitelji  (domova^ 
kuča)  i  u  svakoj  kuci  ima  oženjenih  sinová.^  unuka^  djece,  i  žená;^ 
od  ô  do  lô. 

6.  Jesu  li  svi  zadrugari  svoji  po  krvi  ili  ne,  i  ii  kóme 
razmjerju  i  odnosaju  stoje  te  dvije  vrste  jedna  prema 
drugoj  ? 

LiK.  Zadrugari  ili  kucani  svi  su  svoji  po  krvi^  izim  da  se  je  za- 
drugi  pridružio  kakav  samohran  starac^  kóji  im  nebi  po  krvi  svoj  bio. 

STUB.  Zadrugari  su  obično  svi  u  rodu  bliže  ili  dalje^  po  tomu 
kako  je  kuča  starija  iU  mlagja.  Ali  ima  i  priselicá  i  doselicá  i  no- 
selicá  kóji  uživaju  sva  pravá  pod  jednim  imenom  u  zadrugi;  ali 
nisu  u  rodu;  ova  posijednja  vi*sta  je  dosta  ríjedka^  te  bi  našao  iz- 
megju  20  kučá  tek  jednu  tako  pomješanu.  Kad  su  svi  u  rodu  po 
krvi,  —  jer  ako  se  ko  priženi  on  se  smatra  kao  priselicá,  ter  ima 
ono  isto  pravo  u  kuči  kao  da  se  je  drugčie  naselio,  buduč  po  ženi 
na  kuču  nikakva  pravá  po  národnom  običaju  nedobiva  —  onda 
imadu  pravo  na  skupno  svi  jednako,  (ne  kako  austrijski  gradjanski 
zakonik  prepisuje)  pak  bi  po  tomu  i  on«ij,  sto  se  je  priselio,  naselio, 
doselíOy  kod  dijela  morao  imati  isto  pravo,  jer  ga  kod  uživanja  dok 
su  u  zadruzi  ima.  Nu  kad  se  národ  počeo  dijeliti,  počeo  je  i  na 
to  pažiti,  pak  nije  voljan  prišelca  sebi  ravnim  smatrati.  Kako  če 
se  taj  posao  opredijeliti  kad  se  budú  zadruge  uregjivale,   težko  je 
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gonetati  ali  se  znade  barem  to :  da  je  i  do  sada  bivalo  cesto  o  tome 
i  smeče  i  svadje  pri  diobi.  ^ 

BAK.  Večom  stranom  su  svi  svoji  po  krvi,  al  imode  i  pridoSlica 
kóji  se  priženio  u  kucu,.  iĽ  inače  usljed  ugovora  pridružio  se  uku- 
čanima  te  postao  njima  ravnopravniin. 

BKD.  Obično  su  svi  svoji  po  krvi,  ali  kad  što  se  posve  tugj  čo- 
^ek  u  zadnigu  priženi,  i  on  sa  svojom  strankom  mizivlje  se  tada 
skupnik. 

žuM.  Svi  su  zadrugari  medju  sobom  rogjaci  premda  ih  ima  i 
veoma  dalekijeh. 

GBA.  BBO.  S  malom  iznimkom  su  zadrugari  svoji  po  krvi  i  to  u 
prvom,  drugom,  trečem,  četvrtom  a  i  petom  koljenu.  No  biva  da 
se  iz  jedne  zadruge  odíjeljeni  prípisu  u  drugu,  s  kojom  inače  po 
krvi  u  nikakvu  rodstvu  nisu.  U  ovakima  zadrugama  netraje  dugo 
žugjeni  mir,  nego  jedna  ili  druga  stránka  počme  na  skoro  svoju 
nezadovoljnost  očitovati,  te  se  svagjati,  dapače  i  tuci,  dok  se  opet 
nepodijele.  U  ovome  slučaju  ide  obično  pridošIica  napolje  sa  onim 
dijelom  koga  je  i  donio. 

KO.  BUK.  To  se  prígodi  kada  dvije  familije  odvcč  malo  čĽuiová 
imadu,  te  ih  sama  nužda  i  interes  navedú  da  se  sjedine,  ali  obično 
takove  zadruge  za  mnogo  neustraju. 

CET.  U  jednoj  kuči  rijetko  je  da  ko  dinigi  môže  biti  osim  brače 
ili  bratučedá,  i  za  to  red  je  da  su  srodni. 

MAK.  Osim  slugá,  svi  su  svoji  po  krvi. 

Bos.  Zadrugari   su  svoji    po   krvi  muškoj,  i  po  odnošaju  rodstva. 

BAB.  U  Sarajevu  se  dogadja:  da  dva  dniga  zajedno  živú,  rade  i 
ožene  se,  ali  obično  ih  žene  rastave. 

KOK.  U  Konavlima  nemá  tomu  primjera  nego  su  svi  jednoga  roda. 
Samo  ako  ostane  kuca  na  kceri  jedinici  pregje  k  njoj  zet  iz  druge 
kuče  i  uzme  ime  kuce  u  koju  je  došao  na  ulaž.  Tako  je  jedan  od 
Poljetaká  prešao  na  ulaž  u  gotovo  iztraženu  kucu  Cupica,  gdjc  se 
je  zvao  on  i  njegovi  se  potomci  zovu  ne  Poljetci  nego  Cupiái.  I 
sluge  muške  uzmu  prežime  familije  u  kojoj  su  se  odhranili,  ali  ne- 
majú pravá  zadnigara  i  nemogu  se  ožcniti  ni  u  kucu  ni  iz  kuce 
gdje  služe.  To  se  dogodi  kadgod  samo  u  siromašnijim  familijam, 
a  i  to  ríjetko. 

H.  c.  B.  Zadrugari  su  osobito  muški,   obično  svi  svoji  po  krvi. 
— ___^— ___       ' 

'  Trudno  je  pojmití,  radáta  bi  domazet  priselica  imao  više  pravá  imati  nego 

prostí  priselica.  Ta  bi  važno  bilo  čuti  argumente  priselica  kojí  traže  dio  pri 

diobi,  i  onih  kóji  neče  da  im  ga  dajú. 

* 
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H.  X.  Svi  8U  muSki  svoji  po  krvi^  osim  ríjetkoga  slučaja  posino- 
vljenja  ili  doinazetetva. 

BUB.  To  samo  Sto  i  u  prediduceni  odgovoru. 

LJI7B.  Po  krvi  u  muškoj  lozi. 

BO.  Az.  Svi  8u  zadrugarí  po  krvi  srodiii  i  stoje  u  tjesnom  i  Iju- 
bavnom  odnošaju^  a  kad  nestane  tog  Ijubavnog  snošenja  i  sporá- 
zumljenja  onda  se  dijele. 

ouBo.  Svi  su  svoj  ta  po  krvi. 

GOLB.  PonajviSe  su  svoje  krvi,  ali  prime  i  druge,  n.  pr.  kóje, 
žena  kakva  sa  sobom  dovede  u  zadnigu:  ovi  uživaju  istá  pravá  i 
šmátrajú  se  kao  i  rogjeni. 

STA.  PA.  Zadrugari  su  svi  svoji  po  krvi. 

STBOá.  Obično  svi  su  zadrugari  svoji  po  krvi,  te  megjusobno : 
braca,  stričevi,  stričanci  iU  unuci. 

ZEM.  Nisu  svi  svoji  po  krvi,  ali  su  ponajviSe  obe  dvije  vrsti,  na 
ime  svoji  po'  krvi  i  ne  sv.oji  stoje  u  razmjerju  kao  5  prama  1. 

DOBB.  Nisu,  jer  se  više  puta  dogodi,  da  se  dvije  zadruge  spoje: 
onda  se  zadruga  sva  po  starijoj  poziva  i  to  do  tie  dok  prvá  ne 
izumre.  ^ 

T.  p.  Obično  su  svi  muski  svoji  po  krvi  osim  kad  ko  tugje  si- 
roče  ili  zeta  u  kucu  uzme. 

LJXB.  Svi  su  zadrugari  obično  u  krvnom  rodtsvu  ali  različna  ste- 
pena;  a  ima  ih  i  po  usinovljenju,  ili  domazetstvu  ili  inače.  Kadgod 
se  dogodi,  da  se  sestra  udovica  vráti  da  živi  sa  djecom  kod  svoje 
braée,  pa  poslije  djeca  i  kad  odrastu  ostanú  nerijetko  u  toj  kuči. 
Ima  zadrugá  od  ďvije  i  tri  krvi  n.  pr.  brace  od  jedne  matere  i 
od  dva  i  tri  oca,  te  ostanú  poslije  smrti  svoje  matere  da  žive  u 
zadruzi  posljednjega  muža. 

7.  Dogodi  li  se  kadgod  da  sasvim  tugji  Ijudi  megju  se 

sastave  zadrugu? 

LiK.  Nedogadja  se.  Gdje  se  kakav  samohran  starac  zadruzi  pri- 
druží, te  je  toj  istoj  dobro  poznat;  kadkad  komšija  iU  kakav  daleki 
rogjak,  te  se  daklem  tugjim  čovjekom  nemôže  smatratL  Prilikom 
budi  o  istome  napomenuto:  da  se  on  za  to  drži,  što  zadruzi  svoju 
zemlju  i  ostali  imetak  po  smrti  ostavi,  ili  ju  jos  za  života  na  nju 
prepise,  koja  ga  za  to  ima  do  smrti  hraniti,  odijevati  i  pažiti. 

STUB.  Nije  poznato. 

BAK.  Dogodi,   osobito  u  malobrojnoj,   dakle   siromašnoj   zadruzi, 

*  A  kad  izumre,  kako  onda? 
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da  86  ili  sluga  priženi  ili  da  se  k  cieloj  obitelji  pridruží;  pa  bu 
onda  svi  jednaki  te  sačinjaju  zadrugu. 

B£D.  Nedogagja  se. 

OBA.  BBO.  Kazivali  su  dopisniku,  da  su  u  Hrtkovcima,  varadin- 
ske  pukovnije^  sastavile  dvije  tugje  obitelji  zadrugu^  ali  da  su  otu 
opet  na  skoro  razoríli^  dočim  potrebiti  u  zadruzi  mir  udržat  se 
nije  mogao.  Inače  to  vrio  rijedko  ima. 

UAJBL  Toga  nemá. 

Bos.  Tet^ko  se  i  rijedko  dogadja. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predijela  nemá  da  tugji  Ijudi  megju  se  sastate 
zadrugU;  osim  samo  uskoci  kad  novo  selo  sele.  ^ 

H.  K.  Nije  poznato. 

BXJD.  Nigda. 

lijuB.  To  se  cesto  dogadja  i  mahom  donose  ugovore  o  zadruže- 
nju  sudu  na  potvrdu. 

BO.  Az.  Nemá  tóga. 

GUBG.  Ne. 

ooLB.  Ne  dogodi  se. 

STA.  PA.  Nikada  tóga  ne  biva. 

STBoä.  Takovi  su  slučaji  jako  rijetki  pače  i  nepoznati  odgovoríocu. 

zsH.  Dogodi  se  samo  onda,  kad  u  kojoj  kuči  izumru  svi^  do  ženft 
i  djece,  tada  primaju  se  u  kučnu  zadrugu  sasvim  tugji  Ijudi. 

DOBB.  Dogodi  se  ali  vrIo  ríjetko  i  to  samo  onda^  kad  iz  jedne 
familije  izumru  svi  ili  do  jednoga  muškoga^  kóji  nije  u  stanju  té~ 
žačku  radnju  vršiti.  Pri  takovom  slučaju  upiSe  taj  drugu  familiju  u 
svoju  kucU;  aK  taj  mora  opet  neSto  u  kuču  prinijeti :  novacá;  zemlje^ 
marve.  Dogodi  se  pak  da  od  jeďne  zadruge  samo  otac  i  mati  sa 
svojom  cerom  ostane,  te  onda  taj  svojoj  ceri  muža  iK  iz  druge  za- 
druge ili  kakvog  zanatliju  dovede^  kóji  se  obveže  da  oboje  do  smrti 
izdržavati  i  počitovati  mora.  Pri  takovoj  prílici  vodi  svaki  svoje 
prežime. 

LJES.  Dogodi  se  kadgod;  ali  to  biva  samo  na  nekoliko  godinft. 

8.  Sto  je  postojani  imetak  cijele  zadruge  ?  da  li  su  megju 
nepokretninama :  livade,  njive,  vinogradi,  pašnjaci,  šume 
itd.  ili  i  kuče  i  mlini  itd.  i  kako  se  zove  taj  imetak;  da 
li:  stozer^  korjenina^  kako  li? 

LiK.  Postojani  imetak  cijele  zadruge  biée  toliko  zemlje^  kolikoje 

1  Ali  to  ne  biva  knčna  zadniga.  Gf.  odg.  na  2'pit.  Svakako  bilo  bi  dobro  sa^ 
znati,  kakyi  ekonomni  odnošaji  biyigu  me^ju  ojima. 
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neobhodno  nužno^  da  na  njoj  valjana^  vrijedna  zadruga  živiti  môže, 
i  kuca.  U  tu  zeinlju  spadajú  oramce,  košenice;  pašnjaci,  g^j^vi, 
šume  i  vinogradi  gdje  ih  íma.  Od  drugih  zgradá.  osim  kuce  u  taj 
imetak,  misii  dopisnik,  nece  više  ništa  spadati.  Za  rečeni  imetak  ne- 
sijeca  se  da  naix)d  u  Lici  ima  kakovo  osobito  ime.  Ime  korymina 
ovamo  se  nečuje  i  biče  po  svoj  prilici  novo  skovaná  riječ.  ^  Riječ 
stožer  čini  mu  se  da  je  negdje  megju  národom  našim  čuo;  ali  nezná 
jeli  u  Lici  ili  gdje  drugdjc:  ^To  se  nesmije  prodati^  to  spadá  sto- 
zerul^  Od  otacá  nasljegjeno  imanje  zove  národ  ocemnom  ili  djedo- 
mwm,  ^  Ja  sam  se  ovgje  rodio  kao  i  ti,  ovo  je  moja  oievina  kao  i 
tvoja,  imam  ja  dakle  pravo  na  moje  ocinstvo  doci**.  Odavni  posjed 
zove  národ  starinom:  „Ovo  je  moj  komad  zemlje!  Kako  bi  bio 
to  tvoj  komad  zemlje?  ta  šentaj  te  bog!  to  je  naša  starina  od 
vajkada  od  pamtivijcka^.  Nu  starina  môže  biti  i  kakva  sablja  od 
staríjeh  za  uspomen  kakav  ostavljéna^  al  k  stožeru  nespadá.  Ri- 
ječju  zitak  označava  se  kadšto  ne  samo  stoka,  blago,  hrana,  nego 
i  nepokretnosti :  „Sto  imam  od  žitka?  Imam  zemlje  toliko  i  toliko 
rali,  kucu  i  blaga  toliko  glava.*  „Slan  je  u  njega  zitak]  zemlje 
malo,  marve  ni  jedne  glave,  a  kuca!  vuci  bi  se  kroz-a-nju  pro- 
vlačiU!« 

STUB.  Sve  nepokretnine,  dok  je  god  muška  glava  u  kuči,  a  od 
pokretnih  stvari  barem  to  što  treba  zadrugi  da  ekonomiju  voditi 
môže,  dakle:  stoka,  ratarsko  orudje  i  t.  d.  Ovgje  taj  temeljni  ime- 
tak zadružni  zovu  koretiikaj  kao  što  sve  tím  imenom  nazivlju,  što 
god  komu  pripadá  najprobitnijim  i  največim  pravom. 

EAK.  Sva  gospodarska  izdanja,  kleti,  šljivici  itd. 

BBD.  Sve  gibivo  i  negibivo ;  imena  pak  stalnoga  nemá,  nu  za  silu 
nazivlje  to  puk  domačija. 

G»A.  BBo.  Megju  nepokretnine  spadajú:  livade,  njive,  vinogradi,  paš- 
njaci,  šume,  šljivici,  vocnjaci  i  zove  se  sve :  c/rimt ;  a  megju  pokretnine 
spadá  kuca,  stala,  hambar,  kucari,  pivnica,  i  zovu  se  zgrade\  zatim 
sva  životinja  ma  kóje  vrsti,  pa  i  sva  orugja,  te  se  i  imenuje  ono 
marva  a  ovo  alat^  posuyje^  i  orugje, 

CET.  Postojani  imetak  cijele  kuce  jest  sve  što  je  kucno,  osim  pr- 
cije  pojedinih  članová  kao  n.  p.:  zemlje,  oranice,  livade,  vinogradi, 
šume,  mlini  ako  ih  kuca  ima  i  t.  d.  A  to  se  sve  zove  dobro  ili 
imanje  kučno,  a  ne  stožer  ili  korjenina. 

MAK.  Postojani  imetak  sastavljaju  sve  nepokretnine:  njive,  vino- 

'  Nije.  Ona  se  nalazi  barem  u  kajkavaca  o  dbliku  hormika,  Sresti  čemo  je 
malo  niže. 
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gradi;  pašnjaci;  vrtli;  hime,  kuce  i  mlini.  To  se  sve  zove  imuée;  a 

zemlja  obično  se  zove  baštifia, 

KOK.  Sve  sto  zadruga  ima;  bilo  pokretno  ili  nepokretnO;  sobstve- 

nost  je  cijele  zadruge  a  ne  pojedinijeh  članovft.  Samo  ako  je  jedan 
član  otišao  po  svijetu  ili  u  grád  i  tamo  neko  vrijeme  stekao  sebi 
neko  biče  ili  bogatstvo  to  je  njegovo,  áli  zato  što  se  u  njegovu  od- 
sutstvu  doma  rodilo  i  dobilo,  on  nesmije  iskati  dijela  ni  računa^  po 
pravilu:  ko  radi  taj  i  raduje,  Ipak  ako  je  pomorac  poslao  s  mora 
kakvu  pomoc  u  novcu^  te  je  kazao  da  on  to  zajmova,  tad  mu  za- 
draga  valja  da  vráti,  ako  ne  to  je  darovane,  jer  se  drži  kao  mo- 
rálna obveza  bogatijega  zadrugara  pomagati  svoju  rodnú  kuču. 
Kad  se  zadrugar  vráti  i  stane  rabotati,  on  iz  nová  počne  užívatí 
sva  pravá  kao  i  ostali  zadnigarí,  opet  po  gore  navedenom  pravilu. 
Žene  kóje  su  se  udaie  iz  tugje  kuče,  ruho  kóje  su  donijele^  to  je 
njibovo.  Mladici,  kóji  idu  na  radnju,  Sto  dobijú  valja  da  donesú  u 
kuču  jer  im  kuča  hranu  daje,  odjeva  ih,  ali  se  od  tóga  dijelak  i 
njima  daje,  da  razpolažu  po  volji.  Ima  mladica  ili  Ijudi  zadrugara 
kóji  se  dajú  na  trgoviim,  a  pri  tom  ostaje  doma,  placaju  za  hranu 
i  suviSe  odjevaju  se  a  nepotežu  od  ploda  ništa,  ali  za  to  što  dobijú 

njihovo  je,  samo  mali  dijelak  dobití  držani  su  datí  kuči. 

H.  o.  B.    Neprodavno  imuče  zadnige  kao  takove  zove  se  stozer 

(b,  ne  stezer)  a  u  Hercegovini  se  čuje  i  turska  rijeô  akar.  Pod 
rijeci  stožer  ili  akara  razumije  se  kuča  koju  naslijegjuje  sin  od  oca 
pred  kučom  obor  ili  avlija,  sve  zemlja  kao:  vrti,  rasadnici,  poť 
kutnjica  ili  podvornica  kóje  se  okolo  kuče  i  oko  avlije  nalaze;  po- 
jatá, gdje  drže  slamu  i  pred  pojatom  gunmo;  gdje  vrSe  i  suSe  ä- 

tija  t.  j.  Ijetinu}  i  uljanik,  ako  ga  kuča  ima. 

H.  K.    ove  nepokretnine ,    ma  kóje  vrste  one  bile^  drže  se  kao 

stalna  imovina  cijele  zadruge  i  zove  se :  oeinstvo,  ocemna^  djedovina, 

na  protiv  sve  što  ima  harakter  godišnjega  ploda,  to  je  za  predaju 

i  potrošak  i  zove  se  Ijetina.    I  u  katunima  postojano  imuče  sa- 

stavljaju  sve  nepokretnine,  dakle:   zemlja,  kuče,  mlini,  vinogradi, 

pašnjaci  itd.    Zemlju  svake  vrste  naziviju  hostina.    Od  pokretnina 

broji  se  k'postojanomu  imetku  i  stoka. 

BUD.  Stožer  se  ovgje  zove  temelj-^   k  njemu  pripadajú:  zemlje^ 

kuce,   (mlini  i  stupe  bratstveni),    pokretne  stvari  su:  pokujstvo  i 

intrada. 

GUBO.    Sve   u    pitanju   naznačené    nepokretnosti   čine   postojani 

imetak  cijele  zadruge. ,  On  se  zove  u  jednom  kraju  rmdjk  \  negdje 
mal  i  baUina. 
'  Cf.  rieč  MttiKí  n  odgovom  na  ovo  isto  pitanje  za  Ijeskovec. 
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STA.  PA.  Postojani  imetak  zaclruge  cijele  jest:  kuča^  staja^  njiye, 
livade,  pašnjaci;  vinogradi^  mlíni  itd.  onda  različita  marva,  voIoyí, 
konji,  ovce,  magarci  itd. 

.  sTBoš.  Osim  zemljišta  svake  vrsti,  sto  zadruga  posjednje,  tako 
isto  kuca  i  sve  kucevne  zgrade:  štale,  pojaté ,  hambar  gdje  se 
hrana  spravlja,  kano  i  svake  vrsti  stoka  ili  marva,  postojani  je 
imetak  cijele  zadruge.  Prtenine  i  vlastite  odjece,  koju  svaki 
oženjeni  čo\jek  ima  spremljenu  u  pojedinim  sobicama,  kóje  ovdje 
pojatke  ili  vajate  zovu,  pripadajú  njemu  i  njegovoj  familiji.  Gore 
imenovata  zajednica  zove  se:  djedovina,  ocevina,  steievina,  imetak. 

ZEM.  Stanoviti  broj  rala  (jutara,  lanaca)  zemlje  (n.  p.  6,  12,  24, 
48,  80),  kuča  i  druge  zgrade  potrebite  za  težaČku  familiju,  isto  kao 
i  marva  bez  kóje  se  nedá  zemija  obragjivati.  To  sve  pripadá  k 
steSeru. 

DOBB.  Sve  u  pitanju  navedené  jest  nepokretno  dobro  i  zove  se 
imanje. 

lijEs.  Postojani  imetak  cijele  zadmge  biva  obično  nepokretno 
imanje,  kao:  livade,  njive,  paše,  šume,  vinogradi;  a  to  Što  ima  pro- 
misavni  značaj  obično  je  svojina  pojedinih  zadrugarft.  Tako  n.  p. 
mlini  kóji  ne  ostadoše  od  osnovača  zadruge,  obiČno  su  pojedinik 
zadmgara;  cesto  više  njih  na  djelove  sagrade  ih,  te  njima  i  pri- 
padajú. U  Ljeskovcu  £EuniIija  HManie,  hioikl,  CTOKa,  ÓaiURHa 
4t4HHHa;  pokretnina  se  zove:  406HTfcKb,  »iiBa  ctorh,  hora- 
mHHRa,  cTa4a. 

9.  Misie  li  zadrugari,  da  je  taj  stežer  njihova  neogra- 
ničena  svojina,  pa  da  ga  mogu  prodati  i  njime  raspolo- 
žiti  kako  i  Ijetinom  i  drugijem  plodovima  ?  ili  drže  da  im 
taj  stežer  treba  neokmjen  sačuvati  i  predati  nasljedmeima 
u  zadruzi,  kako  ga  i  njima  predaše  njihovi  stariji? 

UK.  Národ  drži  da  bi  grehota  bila,  kad  bi  nasljednici  zbog 
SYOJijeh  starijeh  patili  i  od  drugoga  izgledali.  Treba  im  dakle  ma- 
kar  ono  ostaviti  na  čem  se  žitak  započeti  dade;  dakle  zadruga^  to 
jest  njezini  odrasli  Ijudi  nemogu  stežerom  neograničeno  postnpiti 
kako  sa  Ijetinom  i  drugijem  plodovima  dokle  god  u  njoj  ima  muške 
djece  i  dokle  je  god  izgleda  da  ih  joŠ  imati  môže.  Opisač  drží  da 
národ  nesmatra  stežer  svuda  i  u  svakoj  okolnosti  jednako  veliký 
nego  njegova  veličina  više  od  broja  glavft  muške  čeljadi  zavisití 
ima,  te  zadrugari  nemisle,  da  im  ga  svojim  potomdma  uprav  onako 
predati  valja,   kao  što  ga  i  oni  od  svojih  predSestvenika  primiSe; 
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nego  valja  im  se^  umnoženjem  famiije,  starati  za  što  veci  stežer^ 
osobito  onda^  kad  je  od  otacft  priinljeni;  za  sadanji  broj  £Etmilije 
malen  i  nedostatan. 

BTUB.  Národ  je  smatrao  a  smatra  još  i  danas^  po  svorne  običaju, 
Bvakoga  mnškoga  ukučanina  ravnopravna;  što  se  tiče  kučnoga  sku- 
pnoga  imetka,  pa  sastojalo  se  ono  iz  gibivih  ili  negíbivih  stvari. 
nslijed  tóga  pri  diobi  svaki  bi  muškarac  imao  jednak  dio  dobiti^ 
bez  obzira  na  to^  kako  potiče  po  rodu  i  lozi.  Ele  pisani  je  zákon 
počeo  ulijevati  druge  názore. 

BAK.  Postená  kuča  ili  zadruga  drži,  da  joj  valja  zadružne  nepo- 
kretnine  neoskvmjene  sačuvati^  a  niti  pedalj  zemljišta  odstraniti^ 
prodati ;  n  ostalom  imade  i  iznimaká. 

BED.  Zavisi  od  tóga  kako  to  dobri  ili  zlí  gospodarí  tumače^  zatim 
od  skupšUne  i  osebtmjka, 

GBA.  BBO.  Zadrugari  drže  to  sve  za  neograničeni  svoj  imetak,  te 
prodaju  nepokretninu  u  slnčaju  odviška  ili  n  nuždi^  s  dopuštenjem  i 
potvrdom  satnije  i  pukovnije^  komu  hoée ;  a  pokretninu  prodaju  kano 
i  dugu  Ijetinu  bez  ičŕjeg  znanja  i  dozvole. 

CET.  Sváka  kuča  môže  svojevoljno  u  dogovoru  članová  i  staije- 
sine  sa  svime  što  ima  razpolagati^  i  ako  joj  do  potrebe  dogje  i 
prodati,  bez  da  bi  ga  neokmjeno  sačuvali  za  naslijednike. 

MAE.  Imanje  se  prodati  môže  kad  stigne  nevolja^  no  oni  obično 
šmátrajú  za  šramotu  prodavati  ono  što  im  je  ostalo  od  očinstva^  te 
ako  je  ko  što  razpačao  od  očinstva,  obično  ga  tím  prijekaraju  na 
zborovima. 

KON.  Môže  steéi  i  umnožiti  biče^  i  národ  nedrži  da  zadrugari 
hnaju  vlasti^prodati  to  Sto  je  od  staríjeh  ostalo. 

H.  c.  B.  Sva  dobra  koja  pripadajú  (odg.  na  8  pit.)  k  stožeru^ 
dokle  je  god  u  kuci  žive  muške  glave  ne  bi  niko  prodao  koliko 
bi  li  ženu  ili  dijete;  —  a  druge  zeínlje  ili  dio  stoke  mogu  sO;  pri 
velikej  potrebi^  i  prodati. 

H.  K.  I  stožer  se  prodati  može^  ali  razumije  se  da  se  to  bez 
veliké  nevolje  nefini.  Svakako  treba  tamo  saglasje  svijeh  zadrn- 
gara.  Osim  tóga  prodati  očinstvo  drži  se  kao  sramota^  pače  taká 
kojom  jedan  drugoga  môže  ukoriti.  Obično  se  prodaju  plodovi; 
Ijetina  itd.^priplod  stoke  takogje^  ali  stoka:  kao  stado^  pripadá  po- 
stojanomu  imetku,  kóji  se  po  okolnostima  môže  uveličiti  ili  umanjití, 
ali  ne  sasvim  potrošiti  i  imištití. 

GUBG.   n  obšte  k^o  u  zadruzi  tako  i  u  zasebnom  življenju  vláda 
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ideja,  da  luwljegjenn  baítínu  treba  nevreditu  Baíuvati  i  predati  je 
potomcima  a  po  mogucstvu  i  umnožití  je. 

STA.  PA.  Ta  stežerína  ^  neograničena  je  svojina  obiteiji  i  zadni- 
gari  mogu  istú  po  zákonu  do  8  V,  jatara  zemlje^  dva  vola,  jednu 
kravU;  jedan  pliig;  jedna  kola,  jednog  konja  prodati.  Dozvoljenje 
dobivajn  od  vojničkoga  poglavarstva. 

sTBoš.  Nije  običaj  nepokretna  kucevna  dobra  prodavati,  izim  ži- 
votinje;  sve  drugo  ostaje  dok  je  temdja. 

ZEM.  Drže  da  sve  zajednički  svijema  pripadá,  to  jest  stežer  (nije- 
mac  bi  kazao  Stammguť),  pa  da  se  môže  samo  gjuture;  to  jest:  sve 
ujedno  naslijediti  i  otugjiti. 

DOBB.  Nemisle  da  ga  prodaju  nego  da  ga  uzdrže,  i  svojim  na- 
aljednicima  ostave.  Ima  u  tom  i  iznimaka^  t.  j.  da  gazda  i  pokretni 
imetak  zaduži,  i  tako  svoje  nasijednike  u  bjednu  stanju  ostavi. 

jj^BS.  Zadrugarí  misie  i  drže  da  stožer  treba  neokmjen  sačavati 
i  predati  nasljednicima,  kako  su  ga  i  oni  nasljedili  od  svojih  pre? 
daka;  šta  više,  oni  gledaju  da  mnnože  koliko  je  mogiice  vise  svoje 
imanje  i  da  nákupe  više  kapitála  za  svoje  nasijednike,  da  im  ostave 
bogatstvo.  Kad  ko  proda  štogod  od  svog  imetka  nepokretnog  pa 
i  pokretnoga  što  pripadá  kao  stvar  neobhodna  obiteiji,  národ  '  drži 
da  je  to  i  gijehota  i  sramota.  I  niko  neče  da  kúpi  dok  svi  sinovi 
ne  izjave  da  i  oni  pristaju  na  prodaju.  Pače  djeca  imaju  pravo 
iskupiti  ako  su  stariji  predali.  Pri  predaji  takih  stvari  národ  obično 
predavača  opominje:  KaKsoro  ch  Havipnib!  rit4aj  4a  ro 
ocTaBHmb  na  AtuaracH.  Ule  ch  npo4a4e  h  KainaKH  ot% 
riasATa.  IlasH  ro  sa  4tiia  h  yHjKU,  4a  th  noHAHyBari. 
Kad  ko  što  predaje  od  imetka  kážu  da  je  poludio :  Eaxi  Boxe,  ^e 
no4Jiy4a  ih  ro  je  seia,  4a  ch  npo4aBa  CTOKakTA  (imanje)! 

10.  Kóje  pokretne  stvari  pripadajú  k  stežeru?  da  Ľ  ra- 
tarske  správe,  orugje,  pokučstvo,  stoka,  uljanik  ili  čeljinjak 
itd.  ?  a  kóje  k  stvarima  prodavnim:  da  li  sami  zemaljski 
i  životinjski  plodoví  ili  i  još  éto?  i  kako  se  nazivlje  ta 
vTSta  prodavnih  stvari? 

LiK.  Od  pokretnijeh  svarí  spadá  k  stežeru  ono  Sto  je  kuči 
neobhodno  nužno  za  obragjivanje .  zemlje,  dakle:  ratarske  správe, 
ratarsko  orugje,  od  stoke  makar  dva  vola  i  njekoliko  sitne  marve. 
Pokučstvo   pak,   ostala  stoka,  čeljinjak,  uljanik,  mlin,  zemaljski  i 

*  Zoíre  li  to  tako  národ  ili  je  tako  samo  odgOToríoc  nazivlje?  U  odg.  na 
8  pit«,  gdjje  bi  bilo  mjesto  o  tome  kazati  nemá  te  riječi. 
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žiyotínjski  plodoví  spadajú  u  prodajne  stvarí.  Za  prodajne  stvarí 
nesma  dopisnik  da  ima  kakva  iikupnoga  imena. 

&AK.  K  stežeru  spadajú  pokretnine:  ratarske  spravC;  orugje;  po- 
kučstvo;  kuhinjska  sprava^  skrinje  i  ino  mertuče  u  žitnici;  vino- 
gradarsko  orugje  i  sva  sprava  u  preši  i  kleti:  kadce,  badnji;  hrefUe^ 
škafi,  pp-eSa,  lakomnica  itd. 

BEL.  Sve  moguče  pokretnine  ^  k  stvaríma  pak  prodavnim  samo 
zemaljski  i  životinjski  proizvodi. 

GRA.  BRO.  K  stežeru  pripadajú  pokretnine :  ratarske  správe,  orugje, 
pokucstvo,  stoka,  uljanik,  čelinjak,  a  k  prodavnim  stvaríma,  samo 
zemaljski  i  životinjski  plodovi. 

CET.  Stožeru  ili  dobru  kuce  pripadajú  sve  stvarí,  što  ta  kuca  po- 
sjeduje  i  razlikuju  se  u  prodavne  i  neprodavne.  ObiČno  prodavne 
stvarí  zovu  blago,  (t.  j.  životinju),  pretičucu  žitnicu  itd.,  a  neproda- 
vne: zemije  i  kuce,  premda  sa  svim  ona  môže  raspolagati  po  svojoj 
volji,  kad  joj  potreba  dogje. 

BLáLK-  Motike,  mašklini,  pokucstvo,  uljanik  itd.  —  ak  prodavnim 
stvaríma  plodovi  zemije,  skot  domaói,  sir,  mlijcko  itd. 

KON.  äto  ima  karakter  ploda  to  se  prodati  môže,  a  sve  to  što 
proizvodi  plod  prodat  se  nemôže.  Sve  to  što  sačinjava  ňmdus  in- 
stmctus,  pa  bile  to  i  pokretne  stvarí,  prodat  se  nemôže.  I  od  stoke 
samo  plod.  To  bi  se  od  prílike  moglo  ovako  krače  opredijeliti : 
ĽomaétwBt  se  prodati  nemôže,  a  što  ta  domačnost  daje,  to  se  môže 
i  prodati  i  inače  otugjiti  i  potratiti. 

H.  K.  Prípadiýu  još  osim  stoke  i  ratarskih  sprava,:  orugje,  po- 
kucstvo, uljanik,  oružje;  ali  sve  to  ipak  ne  stoji  tako  tvrdo  k  sto- 
žeru kako  nepokretnine;  —  k  prodavnim:  svi  izlišni  plodovi  ze- 
maljski í  príplodi  od  stoke. 

sTBOš.  Sve  pokretne  stvarí,  kóje  su  za  pokucstvo  potrebne,  prí- 
padaju  k  stežeru,  a  k  prodavnim  sama  stoka,  i  rijetko  kad  što  od 
plodová  zemaljskih,  kano  sijeno,  pšenica  itd. ' 

DOBB.  Prípadaju:  životinja  i  stvarí  kóje  za  vršenje  ratarskih 
poslova  i  za  život  trebuju,  sve  se  drugo  predaje. 

Ljss.  K  stvarima  za  prodaju  prípadaju;  zemaljski  i  životinjski 
plodovi,  a  i  starí  konji,  volovi,  ovce  i  koze.  Njive  i  vinogradi  mogu 
se  promjenjivati  opet  za  njive  i  vinograde  a  nemogu  se  prodavati. 
Vrstaprodavnihstvarizove  se:  CTOKa  sa  npo4aHb;  RMaM!b  ctoko 
3a  npo4aHb,  Hena  KONy  4a  a  npo4aHi!  Prodavni  su  plodovi 
obično  žito,  brašno,  vino,  rakija,  sir,  voče  grožgje  itd.  nemogu  se  proda- 

^  Yaljda  za  to  áto  ga  se  malo  ragja,  pa  treba  obično  za  domaói  potrofiak. 
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vati  bačve^  kazani  (u  kojim  ae  vari  rakija),  kače,  kola,  volovi,  od 
oranja:  raip  motika  i  ostale  težačke  potrebe.  Bes  kohhx:b  KAOia 

HeHOSKe   9KHBHTH. 

11.  U  kojim  se  slučajevima  ipak  môže  prodati  nešto  sto  k 
stežeru  pripadá?  ko  valja  na  to  da  privoli  i  kako  to  biva? 

LiK.  U  slučaju  veliké  gladi,  ili  kakove  druge  osobité  nesrece,  kad 
od  predaje  obstanak  života  zavisi,  môže  se  sto  od  stežera  a  i  sav 
stežer  prodati.  Na  to  valja  sva  kuóna  odrasla  čeljad  muška  i 
ženská  ^  da  prívole,  a  takogje  ona  mlagja  muška  koja  su  do  stanja 
rasugjenja  došla,  n.  pr.  dječaci  od  12  godina  starosti.  —  Da  se  to 
zaključi  morali  bi  svi  na  skúpu  i  pri  bistroj  pameti  biti. 

BAK.  U  slučaju  vece  nesreče  n.  pr.  požara,  pošasti,  glada  itd.  što 
ipak  biva  uz  dogovor  i  privolju  svijeh  muškaraca  zadruge, 

GBA.  BBO.  u  sasma  oskudnim  godinam,  kad  vec  ne  bi  bilo  stoke 
ni  zemaljskih  plodová,  moglo  bi  se  prodati  nešto,  što  k  stežeru  pri- 
padá, i  to  u  nekim  kucama  káže  samo  domačin :  ^ovo  iU  ono  treba 
nabaviti,  a  nije  iz  Čeg  drugoga,  nego  móram  prodati  ovu  stvar,'' 
Sto  i  nečekajuó  na  ičiju  privolu  učini;  a  u  nekim  proda  domacin  bez 
da  ikomu   Sto  káže,   pa  tako  i  nabavi  neobhodno  potrebitu   stvar, 

radi  kóje  je  drugu  prodao,  bez  ičijega  znanja. ' 

CET.   RazliČite  vrsti  potreba,  kao  što  su:    glad,  dug,  mjenice,  za- 

loštva,  mogu  obitelj  nacerati  da  proda  kakovu  stvar  što  se  njoj  Čini 

da  je  príličnija,  i  da  če  manje  štete  pretrpiti  ako  proda  to  nego  ovo. 

Na  tu  predaju  privoljava  otac,  ako  je  živ,  ako  nije,  a  ono  najstariji 

brat  koga  su  i  za  staiješinu  odabrali.  ^ 

MAS.    Kad  je  kuca  prítješnjena  dugovima,  i  kad  nastúpi  gladna 

godina,  ili  kad  'kakva   druga  nužda  domáca  prišili,  tad   domačin  se 

sayjetuje  šta  bi  se  stožemoga  predalo,  pa  savjet  kucni  odregjuje. 

KON.  Kad  na  to  potreba  prinudi,  svi  članovi  kucni  dozvoljuju 
otugjenje,  domaóin  sam  od  sebe  memože  raspolagati. 

H.  K.   Kad  je  nevolja  a  osobito  kad  je  dužna  zadruga  ili  treba 

platiti  krvinu,  tad  domačin  javlja  zadrugarima  i  u  kučnom  savjetu 

se  iješava  što  če  se  prodati  i  kako :  da  li  polovina  stoke,  da  li  ko- 

mad  zemlje  itd.    Prodaju  izvršuje  domačin  poslije  rečenoga  dogo- 

vora  s  ukučanima. 

GUBG.    U  velikej   nevolji,  ili  n.  pr.  ako  je  koja  njiva  nerodna, 

onda  se  to  predaje  po  opštem  dogovoru. 

1  Je  li  to  zbilja  po  ďbičaju  da  li  i  ženská  treba  da  privoli  ? 

'  Biva  li  tomu  uzrok:  jogunstvo  ili  zloupotreba  domačlna  ili  nemarnost  za- 
dmgara? 

^  A  odrasli  se  sinovi  i  mlagja  odrasla  braóa  vai^da  nepitaju? 
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sTBod.  Jediná  mižda,  za  isplatiti  štibni  ili  kóji  drugi  dug^  môže 
prísilití^  da  se  što  prodade  pripadajúce  k  stožerU;  na  što  dakako 
svi  zadrugari  prívoliti  imaju^  inače  nebiva. 

DOBB.  Kad  8U  veliké  nužde  t.  j.  kada  se  što  žida  ili  kada  koga 
člana  zadruge  isplaéuju;  onda  se  i  od  imanja  prodaje  ili  kad  su  svi 
tóga  mnijenja  da  se  proda. 

LJBS.  Samo  kad  je  prezadužena  kaca^  môže  se  prodati  nepokretno 
imanje;  i  to:  kad  ju  sud  prinudi  onda  i  proda.  Predaju  se  mali 
komadi  zemlje^  kad  je  nužuo  da  se  kúpi  veliki  i  korísniji  komad 
druge  zemlje  i  to  sa  opčim  saglasjem  sviju  zadrugará.  Bez  opštega 
dogOYora  zadrugará  ili  sinová^  bez  saglasja  žene  i  djece  nemôže 
otac  ili  domačin  ništa  prodati;  osobito  ako  je  to  od  starih  naslijegjeno^ 
jer  to  Bve  oni  valja  da  ostave  svojim  potomcima. 

12.  Valja  li  da  je  domačin  oženjen,  ili  môže  i  neo- 
žeujeni  biti  domaéinom,  da  li  samo  stariji  čovjek  ili  môže 
biti  i  mlagji? 

liiK.  Domačin  valja  da  je  oženjen.  Druge  žene  ne  bi  ga,  kao 
što  se  národ  izražava^  éele  odijevati,  prati  i  krpiti^  onako  kao  što 
bi  njegova  žena  činila  ^  a  neprístojne  je  da  kao  domačin  ide  pôde- 
ran  i  neuredan.  Osim  tóga  rekli  bi:  „čovjek  je  čovjek^  mogao  bi 
kao  neoženjen  lako  u  iskušenje  doči^  da  mu  druge  žene  što  izmame, 
što  bi  kuci  od  štete  bilo ;  dakle  da  nemá  na  njemu  nikakve  sumuje^ 
nek  je  oženjen. 

Staiješinom  biva  obično  stariji  čovjek,  a  môže  i  mlagji  biti^  kad 
bolje  umije  upravljati  i  kad  je  vrstniji.  To  njima  ništa  nesmeta, 
što  administrativna  vojnička  vlast  ovoga  ili  onoga  staiješinom  zove^ 
kod  njih  je  onako  kako  oni  urede^  a  vlast  neka  zove  kako  hoče. 

STUB.  Domačin  je  obično  oženjen;  nu  ako  od  oženjenih  nemá 
sposobna,  nego  se  za  taj  posao  osobito  odlikuje  kakav  neoženjeni 
ili  udovac,  onda  on  gospodari  sa  ženom^  opet  koja  je  najsposobnija 
u  kuci;  n.  pr.  sa  ženom  svoga  brata ^  sa  svojom  materom  ili  s 
udovicom  pokoj  noga  domacina.  Dakle  domačinstvo  ne  ide  samo 
po  starosti;  jer  se  osobito  tu  gleda  ko  je  sposoban  za  to.  S'toga 
otac  cesto  predá  u  svoje  starije  dane  domačinstvo  sinú  ne  uvijek 
najstarijemu;  nego  kóji  je  zato  osobito  sposoban^  koga  Ijube^  štuju 
slušaju  ukučani.  To  više  puta  biva  da  poglavarstvo  naznači  doma- 
cina^  ako  se  ukučani  pogoditi  nemogu;  osobito  su  vlastela  i  duhovnici 
u  pregjašnje  vrieme  imali  upliva  u  izbiranju  domacina. 

BAK.    Obično  je  gospodar   (domačin)  ožepjeu;    môže  biti  i  neo- 
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ženjeni;  ali  to  rjegje  biva.  Vecom  stranom  biva  vrstan  staríji 
čovjek;  kad  Btaríjega  nemá  tad  bíra  i  mlagji. 

BBD.  Yazda  gotovo  biva  oženjen^  ali  môže  bití  i  neoženjen,  obíčno 
pak  negledaju  ukucani  toliko  na  starost,  koliko  na  razboritost.  U 
LupoglaTÍ  blizu  Klošti-a-Ivaniča  \4dio  je  dopisnik;  da  svake  go- 
dine  ukucani  izabiľaju  uovoga  gospodara^  ali  ovo  vodi  zadrugu  u 
propast.     U  Bednjí  tako  ne  biva. 

žuM.  Domačin  je  imao  biti  uyjek  oženjen^  nu  sada  pošto  su  se 
zadruge  izdijelile  môže  bití  svaki  gospodarom^  kóji  je  dovrSio  vojenu 
službu^  i  koga  ukucani;  dozvolom  satnije,  izaberu. 

OBA.  BBo.  Samo  gdje  nemá  oženjena;  neoženjen  je  domačin^ 
obično  je  staríji  čovjek;  ali  to  pravo  prisvaja  gdje  gdje  i  mlagji,  što 
najviše  biva  po  nagovoru  žena^  kóje  su  pohlepne  domacicom  biti; 
jer  vele  iste  svoma  mužu:  ^Vidis^  ti  kako  gazda  novce  rasipa  bez 
ičijeg  znanja^^  —  pak  kaže^  da  je  u  ovo  ili  u  ono  potrošio;  a  on  svojoj 
ženi  daje  i  kupuje  za  kucanske  novce^  svestoona  hoče;  —  »]&  ^^ 
sam  čovjek  otela  bi  od  njega  gazdiluk^  a  ti  si  kukavica  (i  što  viSe); 
pak  nečeš;  ti  se  pjega  bojiš!^  pa  tako  nagovorí  čovjeka^  da  zbilja 
i  sin  od  oca^  inače  još  u  potpunoj  snazi  i  vještini  kučom  upravljati; 
otme  gospodarstvo  ^. 

Ko.  BXTK.  Obično  je  staiješina  oženjen  jer  najstaríji  zapovjeda  kao 
glavar;  ali  môže  i  neoženjen  biti  kada  ga  zadrugarí^  kao  najpamet- 
nijega^  izaberu  za  starješinu. 

GBT.  Red  je  da  je  domačin  oženjen^  a  u  protivnom  neženjen  samo 
onda  kada  članovi  kučni  nebi  imali  oca  i  djeca  se  nebi  još  ženila. 
Da  li  mora  staríji  brat  biti  starje^inom^  to  je  pravi  običaj;  no  se 
£Í®  g^gJ  dogagja  da  i  mlagji  brat  prisvojí  staríješinstvo  po  spora- 
zumljenju  i  svigjenju  sve  brače^  kóji  staríjega  íz  kakvih  uzroká  neče 
da  príznadu  za  staríješinu  ili  glavu  kučnu. 

MAK.  Domačinom  obično  biva:  oženjen  ili  pak  pametniji  i  \ještiji 
i  ako  je  mlagji;  obično  biva  oženjen  ili  udovac;  neoženjen  mladió 
ríjetko  biva  domačinom.  Dopisnik  velí  da  zna  za  slučaj  u  Pod- 
gorí;  gdje  kod  živa  oca  i  brače  staríje  dávno  oženjene  pa  i  imajuči 
sinovä  več  oženjenih^  mlagji  brat  je  domačin  iz  uzroka  njegove 
valjanosti  i  yještine. 

Bos.    Domačin  valja  da  je  oženjen^  pa  bio  mlad  bio  star. 

SAB.  U  svakoj  porodici  ima  domačin.  Domačin  je  po  selima^ 
obično  najstaríji  u  toj  porodici  oženjení  čovjek.  No  ako  ovaj  unure 
onda  slijedí  onaj  kojí  je  u  godinama  za  njime;  ali  ako  bude  kojí 

'  Ali  tada  po  stoj  prilici  i4je  ui  do  diobe  daleko. 
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mlagji  vríjedniji;  cesto  postane  ovaj  domacinom^  a  to  najprije;  radeci 
poslove  vrijedno  i  svojskí^  upravo  sam  sebi  vlast  dade^  i  ukucani 
videci  ga  valjana,  popuste  mu  i  priznajú  ga  za  domacina.  Domačinom 
môže  bití  neoženjeni. 

LAST.  OtaC;  dok  je  u  životu^  vlada  i  upravlja  ekononúom  i  pod- 
ložní su  mu  bezuslovno  svi  sinovi;  pa  bili  i  oženjeni. 

KON.  Valja  da  je  oženjen  ili  barem  da  se  namjerava  oženiti;  ne 
gleda  se  na  godine  nego  na  razum^  tako  da  i  pri  starijim  zadru- 
garíma  môže  bit  i  mlagji  domačinom. 

H.  c.  B.  Otac  je  vazda  domacin  kučni  doklen  je  gogj  živ;  kad 
umre;  ostane  domacinstvo  na  najstarijem  bratu^  (ako  se  nije  S  njim 
dijelio);  a  ako  nemá  bľata  ono  na  najstarijega  siná.  Mlagji  u  rijedko 
biva,  vec  onda  da  bi  stariji  od  stai^osti  iznemogao^  ili  osUjepio,  no 
i  tada  neče  se  mlagji  zauzeti  domačinstva  ako  mu  stari  domacin 
pred  STom  domácom  čeljadi  s  blagoslovom  neupusti^  i  ako  sva  če- 
Ijad  na  to  pristanú^  a  red  je  svak  da  ga  sluša  (ako  mu  se  i  neče) 
što  naredi. 

U  mlagjega  pogovora  neina. 
Mlagji  je  da  sluša  a  stariji  da  zapovijeda. 
Gje  se  stanji  nesluša,  tu  Bog  nepamaga. 
V  stará  glava,  a  u  mlada  snaga, 

H.  K.  Biva  obično  oženjen  ali  môže  biti  i  neoženjen;  a  môže  bití 
ne  samo  stariji  nego  i  mlagji.  U  pstalom  u  Katunima  i  kad  mlagji 
upravlja  kucom  i  predstavlja  je  pred  vlastima  i  pred  drugim  —  i 
pak;  ako  je  stariji  brat  doma;  on  pri  uekim  slučajevima^  kao 
pri  nekim  svečanostima^  ispmija  za  taj  slučaj  dužnost  domacina 
n.  p.:  na  sofri^  pri  krsnom  imenu^  on  se  drže  domačinom ^  napija 
zdravice  itd. 

šAB.  Domacin  môže  biti  i  neoženjen^  môže  biti  domačinom  i  naj- 
mlagji;  samo  ako  je  najpametniji. 

jjjxľB.  Ima  domačiná  i  ne  oženjenijeh;  a  ima  domová;  u  kojima 
je  najmlagji  brat  domacin;  pa  još  i  kod  živa  oca.  Domacin  se  obič- 
nije  zove  stareiiiia. 

BO.  Az.  Domacin  biva  najpametniji;  najslobodniji  i  najrazboritiji; 
môže  biti  i  neženjen  i  najmlagji  izmegju  brače.  Pa  i  sam  otaC; 
kad  vidi  da  ima  pametnog  siná  ili  kad  ga  žešče  stanu  ukoravati 
kučani  za  rgjavu  kučnu  upravU;  zovne  svog  siná  i  káže  mu:  „sine! 
ja  sam  se  dosta  st^irao  kučom;  sad  tu  brigu  predaj  em  tebi;  nek  tí 
je  sretno ....!;  i  opet  taj  sin  —  van  ako  nije  otac  sasvim  po- 
kvarenog  karaktera  —  svagda  pitá  oca  pri  važnijim  poslovima. 
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GiJBG.  Po  pravilu  je  oženjeni  domačin;  no  môže  biti  i  neženjeni, 
n.  pr.  ako  ostane  udovac.  Obično  je  domačin  po  godinama  stariji; 
no  to  nemora  uvjek  biti.  Ima  zadrugá^  gdje  je  mlagji  yještiji  član 
domacin^  a  staríji  ga  slu^ajn  u  svemu. 

STA.  PA.  Domačin^  kojega  Slováci  doifia  otjec  a  Srbi  gazda  zovu, 
mora  oženjen  biti^  i  te  časti  se  primaju  stariji  i  iskusniji  Ijudi^  kóji 
nijesu  podvrženi  pijanstvu   ili  kakvoj   drugoj  zloj  i  stidnoj  navadi. 

STBOš.  Domačin  vazda  je  oženjen^  van  ako  je  samac^  te  udor;  i 
to  po  običaju  najstariji;  te  ako  je  ovaj  nesposoban^  bude  i  mlagji 
domačinom. 

ZEM.  Valja  da  je  domačinom  oženjen  u  zadrugi,  i  po  ovgjeSnjim 
selima  nemá  nigdje  neoženjena;  môže  biti  i  mlagji  čo\'jek  domačin, 
ako  je  yješt  radeuik  i  pametan  gospodar.  Ponajviše  su  stariji  Ijndi 
domačini. 

DOBB.  Valja  da  je  oženjen^  jer  ponajviše  njegova  žena  biva  do- 
mačicom.  Môže  biti  i  mlagji;  al  to  samo  onda  biva  kad  stariji  spo- 
soban  nije. 

T.  p.  FiasaTapi  kučeili  40HaKHH:b  vazda  treba  da  je  oženjen, 
on  bio  star  ili  mlad;  dosta  da  je  sposoban  za  ovaj  posao. 

LjBs.  Obično  biva  domačin  oženjen,  ali  môže  bit  i  neoženjen ;  ta- 
kogje  je  običnije  da  stariji  domačínuje^  ali  ako  je  mlagji  razboritiji  i 
vriedniji  i  mlagji  môže  biti  starjesinom. 

13.  Môže  li  ženská  biti  domačinom  (glavom  kuée)  i  u 
kojim  slučajevima  to  biva? 

LiK.  Dokle  je  u  kuči  odraslíjeh  iliti  svjestnijeh  Ijudi^  tu  ženské 
ne  zapovijedaju.  Kod  rgjavijeh  Ijudi  u  kuči  kážu:  „kad  je  baba  vri- 
jedna  i  pametno  upravlja  sa  svim  neka  drži  kuču*'.  U  takovu  slu- 
čaju  kad  joj  Ijudi  prepušte  i  u  sirotinjstvu^  gdje  nemá  odraslijeh 
Ijudi^  môže  ona  biti  domačinom  pa  baš  da  je  i  mlagja  žena. 

STUB.  I  ženská  môže  biti  glavom  kuče^  ali  buduči  nije  običaj;  da 
se  žene  javljaju  u  sudové  i  kancelaríje;  to  onda  taká  žena  uzme 
na  pomoč  muškarca  (cesto  svoga  siná)  da  on  obavlja  poslove  pri 
kojih  muški  mora  biti;  al  ona  ipak  upučuje  i  upravlja  sve.  To  žen- 
ské domačinstvo  biva  obično  u  slučaju  kad  ostane  udova  u  inoko- 
štini;  a  čestita  gospodarica,  pak  ona  sve  boije  zna  nego  li  kojí  mu- 
škarac  u  kuči. 

BAK.  U  ovoj  okolici  nigdje  i  nikada. 

BED.  Môže  biti;  ako  nemá  sposobnih  muškaracá. 

žuM.  Zenska  môže  biti  domačinom  samo  onda^    ako  joj  suprug  i 
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ine  muške  glave  izumru ;  nu  imade  li  muško  dijete^  onda  je  ona 
dotle  glavom  kuóe^  dok  joj  sin  na  dobu  ne  stane. 

OBA.  BBO.  Zenska  je  domačicom  samo  ongje^  gdje  odraslih-  mu- 
ških  nemá.  Nego  ima  u  nekim  kucam^  osobito  manjim  i  srednjim^ 
da  domacin  iste  savjet  u  staré  žene  u  mnogoj  strúci,  dakako  ako 
je  ona  kano  pametna,  vrijedna  i  postená  ženská  poznata. 

OET.  Zenska  môže  biti  domačinom  samo  u  slučaju:  kad  joj  muž 
umre  i  kad  su  joj  joS  djeca  nejaká. 

^  MAK.  Môže;  i  to  mati,  kad  joj  muž  umre,  te  je  tome  sposobna, 
a  za  teže  stvari  pomaže  joj  stariji  sin.  Gjevojka  môže  bit  doma- 
éinom  kad  braóe  ni  druge  muške  glave  u  kuói  nemá,  dok  nedovede 
domazeta,  kóji  tad  príma  úpravu  kuée. 

Bos.  Môže  u  slučaju  smrti  muža  pri  nejakoj  djeci. 

8AB.  Gjevojka  da  bude  domaóinom  to  se  dogadjalo  ali  vrio  ríjetko. 
Tako  i  sad  se  nalazi  u  Sarajevu  jedna,  ona  je  upraviteljka  škola 
ženskijeh.  Ona  ima  sestru,  májku  i  brata,  ali  je  ona  domacin.  Ona 
se  môže  smatrati  kao  vještakinja,  koja  obezbjegjava  svoj  užitak,  i 
koja  je  mloge  zemlje  i  predjele  obišla  i  svagdi  se  umjela  nači  i 
sebi  poputninu  steči,  pa  i  u  Jerusalim  otici  i  vratit  se  a  netrpjeti 
oskudicu.  Naprotiv  da  žena  udata  bude  glavom  kuce  to  se  dogodi 
nerijetko,  ali  najviše  ipak  kad  ostane  udovicom  s  nejakom  djecom. 

BLOK.  Samo  ako  je  udovica  i  nemá  muškijeh  sposobnijeh,  ali  treba 
da  je  poznato,  da  je  to  pametna  žena  i  razborita.  Dogagja  se :  da 
i  poslije,  kad  muški  uzrastu,  počituju  je  kao  domačina,  ako  je  ona 
to  svojom  "^eŠtinom  zaslúžila. 

H.  c.  B.  Žena,  premda  je  najstaríja  godinama  po  smrti  muža  do- 
mačina, ríjedko  se  prími  domacinstva,  več  samo  onda  ako  nemá 
djevera  u  kuči,  a  ima  nejakú  ^jecu;  ali  teke  oženi  siná  ustúpi  mu 
mjesto  domacinstva,  no  on  vazda  iz  dvojstruke  dužnosti  mater  po- 
cituje  i  za  svašto  pripitava. 

Pamet  kuóom  vláda, 
Lud  ne  teče  no  rastice. 

v 

Stednja  i  radnja  kučna  je  mága. 

H.  E.  Môže,  ali  samo  kad  još  muškijeh  odraslijeh  nemá;  pošto 
mladič  dogje  na  godine  on  se  broji  domačinom  premda  se  vazda 
s  materom  svjetuje  ako  je  ona  pametna  žena  a  on  sin  pametan.  I 
dok  je  sin  nejak  neče  niko  mater  mu  nazvati  domačinom  pa  i  ona 
sama^  pa  da  bi  joj  sin  još  i  o  kolijevci  bio,  govoreči  o  njemu  s 
drugima  káže  j^moj  dotnačinŕ 

BOaiÔlÓ  ZBOBIOK.  8 
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áAB.  Ženská  môže  bití  domačinom  samo  onda  ako  nemá  odras- 
lih  muSkih  glavá. 

BO.  Az.  Domačinom  biva  žena  obično  u  manjim  zadmgama  kao 
n.  p.  gdje  je  sam  čovjek^  žena  i  nekoliko  djece^  ili  u  jedinstvu  i 
to  u  slučaju:  gdje  je  muž  slabog  ili  rgjaTOg  vladanja^  ili  nije  pa- 
metan  i  nemá  te  yještine  da  s  kuéom  upravlja,  a  žena  bude 
trezvena  i  pametna,  pa  uzme  od  muža  úpravu  i  ona  bez  muža 
sve  i  sva  smije  uraditi^  a  muž  bez  nje  ne  smije  ništa.  No  ovakva 
kučna  úprava  nije  u  dobrom  vidu  kod  národa;  jer  kážu:  „gde  zrna 
kuái  kuéu,  tu  nemá  kuóe  ni  kuéištal" 

GUBG.  Može^  ako  nemá  čovjeka^  a  cdnovi  i  djeveri  (brača  umrlog 
joj  muža)  i  ostala  zadruga  mladi  joS  i  nevješti. 

BTA.  PA.  Ženská  môže  bití  onda  glavom  kuče^  kad  izumru  sve 
starije  glave  muške  do  20  godinft.  ' 

sTBoô.  Ženská  biva  glavom  kuce^  kad  nemá  muških  ili  su  malo- 
Ijetni  i  za  to  nespôsobní. 

^BM.  Môže  kaý  svi  muški  izumru  do  djece^  ili  kad  ima  i  koj 
muškarac;  ali  je  nemočan  i  duševne  nesposoban  za  domačina. 

DOBB.  Samo  u  slučaju  kad  muŠkih  ili  nemá  ili  su  radi  nejakosti 
ili  radi  drugoga  uzroka  nespôsobní  za  taj  posao. 

T.  p.  Ead  uzraslih  muškaraca  nemá,  tad  upravlja  kucom  najpri- 
godnija  za  to  ženská.  Pače  i  ako  ima  več  odraslijeh  sinová  u  kuéi 
pa  da  su  i  oženjeni^  ako  je  mati  umná  i  valjana  žena;  ona  upravlja 
kucom  a  ne  odrasli  sin. 

LJES.  Ženská  pa  í  gjevojka  biva  domačicom^  kad  nemá  odrasle 
brače;  tako  i  udovica  dok  joj  sinovi  odrastu. 

14.  Izbiraju  li  članovi  domaéina?  ili  se  ta  čast  naslije- 
gjuje,  kakvijem  redom  ?  ili  je  pak  kóji  zadrugar  malo  po 
malo  i  sam  prisvoji  ? 

Lix.  Domačin  mora  raditi  kao  i  drugi  članovi  zadruge^  šta  više 
prednjačiti;  on  ima  najvecu  brigu  i  odgovomost;  a  i  vlasti  ga  vuku 
sad  za  ovo  sad  za  ono.  StarjeSinstvo  nije  nikakva  láka  čast^  radi 
čega  se  za  nju  kučani  malo  gdje  i  otimlju;  svaki  vôli  vecu  bríga 
8  vráta  stresti.  Ljudi  jedne  kuče  jako  se  dobro  poznajú  m^u  so* 
bom  pa  je  postavljenje  starješine  za  njih  láka  stvar.  I  samo  se  po 
sebi  razumije   da  najstariji   megju  njima  biva  i  starjeSina^   ali  ako 


^  Ya^da  n^'e  baš  20ta  godina  točno  opredyeljena  obi6ajem.  Prye  če  to  za- 
visiti  od  mai\je  ili  viáe  zrelosti  mladica. 
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veliké  mane  na  sebi  ima;  tad  dn^oga  za  to  sposobna  doma<iinom 
postavljaju. 

8TUB.  Domačina  izbiraju  članovi  zadruge ;  ako  li  ga  nema^  nazna- 
čuje pregjašnjik,  jer  ako  su  zadovo^jni  bili  š  njim,  to  mu  drage 
volje  i  to  pravo  prepuste^  da  si  zamjenika  ili  nasljednika  ixnenujo; 
ter  se  obično  tacite  pripozna  domacinom  onaj  kóji  pristane  na  ono 
kako  je  predšastvenik  naznačio.  Ali  môže  se  nasljediti  i  tako :  da 
siU;  valjan,  sposoban  i  pošten^  môže  oca  naslijediti^  ili  brat  pregjaS- 
njega  domacina  ili  ko  drugi  od  onih  kóji  su  mu  najbliží^  iz  za- 
hvalnosti  prema  pregjašnjemu  ^  Ima  takogjer  slučajevä^  da  kojigod 
iz  zadrugara  sam  prisvoji  sebi  tím  domačinstvo^  Sto  pokaže  da  je 
sposoban  i  vrijedan^  tako  da  ga  i  izvan  kuóe  kao  primjer  dobrote, 
poštenja,  valjanstva  pokazuju,  te  kao  Sto  ga  slušaju  i  poStuju  u 
selu  tako  ga  počnú  štovati  i  slušati  i  ukučani.  Jer  je  običaj  u  ná- 
roda našega  da  on  nemôže  po  svoj  oj  neisk varenej  éudi  ni  svoga 
pravá  ongje  braniti  (ili  na  njem  jašití),  samo  zato  Sto  je  pravo,  ako 
mu  se  baS  krivo  nečini. 

BAK.  Gospodara  biraju  članovi  zadruge.  Prisvoji  li  si  kóji  zadrugar 
tu  čast,  Sto  kadkad  biva,  to  ga  zadrugarí  mrze,  neslušaju,  i  obce 
se  imanje  primiče  k  raspadu.  ^. 

BEB.  Obično  si  sam  zadrugar  ^  u  Bednji  tu  čast  prisvoji ;  drugdje 
biva  gospodar  biran  zadrugarima,  a  u  nesporazumljenju  ovih,  od- 
lučuje opčinska  vlast. 

GBA.  BBO.  Clanovi  neizbiraju  domacina,  niti  se  ta  čast  nasljegjuje, 
nego  po  smrti  oca  ili  odstupljenju  domacina  príma  obično  onaj, 
kóji  je  najjači  —  snagom  fizičnom  — gospodarstvo;  dakle  prísvaja 
jix  si  onako  kako  je  u  pitanju  navedené  *.  Ima  do  duSe,  ali  vrlo 
mali  broj  zadruga  kóje  biraju  gazdu. 

Biz.  Domacinom  biva  obično  najstaríji  muSkarac  u  zadruzi,  ali 
se  pri  tom  uvjek  uzima  u  obzir :  da  li  je  on  sposoban  za  to  mjesto, 
jer  ako  je  rasipan,  nemaran,  ili  ako  je  dulje  vrijeme  vojnikom  bio 
te  kojeSta  o  gospodarstvu  zaboravio,  tad  semimoigje,  a  domacinom 
biva  onda  poslije  njega  najstariji  kóji  nemá  mane  prvaSnjega. 

^  Cl  odg.  na  16.  pitaige. 

*  ni  k  diobi?  U  ostalom  yeoma  bi  dobro  bilo  opisati,  kao  što  opisa  odgo- 
vorilac  za  Stubicu,  kako  se  to  prisvajanje  dogadja. 

»  Kóji  ? 

*  U  pitaiýa  je  kazano  samo  malo  po  malo,  ali  bi  trebalo  znati :  koja  sred- 
stTa  upotreb^uje  s  jedne  strane  prisvajač  da  zgrabi  vlast  u  svoje  ruke  i  rad- 
šta,  a  s  driige,  što  prísiljuje  drage  zadrugare  da  ga  priznajú  domacinom,  jer 
teáko  predpoložiti  da  tu  radi  samo  fízična  sila. 
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KO.  BUK.  Obično  najstariji  biva  domacinom,  ^o  jest:  po  redu  go- 
dinô.,  kad  zadrugarí  ne  bi  iz  koga  uzroka  drugoga  izabrali. 

CBT.  Članovi  kučni  ili  braca  poslije  smrti  očeve  nebiraju  izmegju 
sebe  starješinu,  nego  -samo  onda  kad  bi  si  tu  čast  prisvojio  kóji 
]nlag)i  brat  sa  pomocu  druge  brace,  jer  se  onapristoji  najstarijega 
brata,  kao  najpametnijega   i  najshodnijega    za  to  mjesto   počasti.  ^ 

MAK.  Nebiraju,  no  to  biva  po  starješinstvu ,  ako  se  stariji 
nepokaže  nesposobnijim  od  mlagjega  Domačinstvo  se  cesto .  pri- 
svaja  okretnosču,  valjanošču  i  odanošču  pojedinca  na  koríst  kuce. 
U  tome  slučaju  zaboravi  se  i  starješinstvo  i  izbor,  i  zadrugarí  se 
malo  po  malo  i  samo  po  sebi  priviknu  slušati  takoga  zadrugara 
kao  domacina,  te  tako  mu  i  ostane  ta  čast. 

Bos.  Izbiraju  se  po  vrlinama  i  vrsnoci. 

KON.  Izbiraju ;  —  naslegja  nemá.  Ako  ko  kakvim  lukavstvom 
zagrabi  ylast  u  ruke,  tad  ili  se  zadruga  počne  kloniti  k  diobi,  ili 
ga  niko  nesluša  i  nepríznaje  za  domacina. 

H.  G.  B.  Kazano  kako  se  naslj^uje  vladanje  kuče^;  ali  da  bi 
domačin  poginuo  ili  makar  drugom  smrti  bez  riječi  umro,  pa  ne, 
mogao  prije  smrti  narediti  ',  onda  se  sva  kucna  čeljad  saatanu  i 
najstaríji  započne  od  prílike  ovako :  „E  braco  i  djeco  mojal  glavu 
kučnu  izgubismo,  te  bez  glave  ostadosmo,  ali  je  naš  otae  (ili  strie) 
nas  mjesto  sebe  po  božjemu  dacu  ostavio  da  njegovo  naslijedimo, 
a  nas  je  red  da  uzdržimo  njegov  glas  i  obraz  pred  svijetom,  pa 
ako  neznadosmo  naša  je  sramota  i  cm  obraz.  Nego  dajte  da  se 
na  bratskú  dogOTorímo  koga  čemo  mjesto  njega  ovgje  jutros  ime- 
novati?^  Za  njim  najstaríji  redga  jeda  progovorí  od  prílike  ovako: 
„Netreba  nikakva  dogovora,  jer  nečemo  novi  zákon  staroj  zemlji 
mecati,  nego  je  to  tvoje ;  a  i  za  tebe  je,  ti  vladaj  i  upravljaj  a  Bog 
ce  s  nama  najbolje  ako  Bog  da!  Evo  ja  te  najprvi  poznajem  za 
starjeSinu  od  kuče,  i  Ijubim  ti  ruku.^  Digne  se,  poljubi  ga  u  ruku, 
ali  se  on  nedá  da  ga  muški  (preko  18  godiná)  poljubi  u  ruku  nego 
š  njima  se  u  obraz  poljubi ;  a  djeci  i  ženama  se  púšti,  a  on  svakoga 
u  čelo. 


*  Ako  je  tako,  tad  ob  izboru  nemôže  ni  bití  govora,  nego  je  red  nas^jedni, 
Ali  bi  tada  trebalo  znati  taj  red,  osobito  kad  je,  osím  brače,  i  druggeh  ro- 
gjaka  u  kači. 

*  Cf.  odg.  na  12  pitanje. 

'  Dakle  prežigi  domaéin  moie  naznačiti  i  následníka  u  domačinstvu?  Ima 
li  to  praTo  samo  otac-domačin,  kad  u  kuéi  nemá  drug^jeh  rogjaka,  osím  nje- 
gove  djece,  ili  to  môže  učiniti  sTaki  domaéin? 
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ĽogovomcTje  najbolja. 
Sto  gogj  stariji  reče,  i  mlagji  ne  porijele. 
Sto  gogj  se  ugovori,  to  se  ne  pogovorL 
Kad  stariji  zbori,  mlagji  treba  da  muii. 
Ako  ti  je  i  zoo,  Bog  mi  je  ovo  dao. 

Kad  se  ovako  ugovori,  nikad  se  nije  dogodilo  da  mu  drugi  ko 
od  kuče  preuzme  starjeSinstvo,  uo  ako  ovi  novi  domačin  nezná  kao 
što  treba  vladati  i  svakome  u  kuči  pravi  način  dati,  bez  razlike 
milovanja  ili  mržnje,  to  onda  kažU;  da  hoce  da  se  odijeli  od  fa- 
milije.  * 

H.  K.  Biraju  ga  u  opče,  ali  se  dogodi  da  okretniji  i  valjaniji 
prisvoji  sebi  tu  čast  i  bez  naročnoga  dogovora.  U  ostalom,  ako  su 
samo  braca  u  kuči  te  najstariji  nije  lošiji  od  drugijeh;  on  obično 
domačinuje.  Ako  on  neče,  tad  biraju  drugoga,  pa  bio  i  najmlagji, 
jer  u  svákom  slučaju  pravo  izbora  imaju  zadrugari. 

ôAB.  Ako  kuča  prvé  godine  pod  novim  domačinom  pogje  u  na- 
zadak,  onda  drugog  biraju ;  neslože  li  se,  onda  ga  biraju  kockom 
ovako:  na  Božie  zamijesi  se  u  česnicu  u  tijesto:  srebrena  parica, 
zrno  šenicO;  kukuruzno,  grahovo  itd.  pa  se  to  sve  sa  česnicom 
ispeče.  O  rúčku,  pošto  se  Bogu  oko  česnice,  postavljene  sofre  i 
goreče  sviječe  pomole,  domačin  če  česnicu  na  toliko  komada  raz- 
lomiti  koliko  ima  njih  kóji  su  za  kučnog  starješinu.  Kóji  od  njib 
nagje  parícu  u  svom  komadu  taj  če  bití  domačin  (kučni  staresina). 
Ipak  običaj  ovakoga  biranja  sve  više  isčezava. 

LJUB.  Dogadjaju  se  svi  pobrojani  u  pitanju  slučajevi,  ipak  ríjetko 
nasljedstvom.  Obično  tu  vlast  preuzme  najstariji  godinama  ali  to 
biva  kao  nebotíčno  i  iz  neke  navike'.  Dosta  puta  starješuju  redom 
svi  odrasli  zadrugari  —  obično  po  godinu  ili  dvije,  te  se  tako 
prokusaju,  kóji  je  najbolji  za  to,  pa  on  i  ostane,  dok  ne  učini  Sto 
na  štetu  zadruge,  ili  spram  nje  nemaran  ne  postane. 

BO.  Az.    Cijela    zadruga    u    dogovoru    bira   kučnog   starješinu.  ' 

GUBO.  Ne  izbira  se  domačin,  no  se  staiješinstvo  nasljegjuje  re- 
dom po  starješinstvu  godina.  Ako  se  pak  desi,  da  je  neki  mlagji 
zadrugar  mnogo  sposobniji  od  drugih  starijih  zadrugara,  onda  se 
njemu  daje  ta  čast.  Otac,  kóji  je  bio  domačin  pa  postane  nesposo- 
ban  za  úpravu,  čuva  poslije  stádo  i  u  tome  poslu  ostaje  obično 
do  smrti. 

'  Nepokúšajú  li  prije  smetnuti  ga  s  domaéinstYa,  kao  što  i  u  drugim  kraje- 
▼ima  biva? 

*  AM  kojlm  načinom  ? 
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STA.  PA.  članovi  zadruge  neizbiraju  dornaélna^  nego  najstariji  od 
njih  postaje  knčni  starješina. 

sTBOš.  Obično  je :  da  čast  domacina  padá  redom  ^  na  starijega, 
ili  članovi  izberu  mlagjeg,  ako  je  sposobniji. 

ZEM.  Ima  sve  trojega.  Gdjekoje  zadruge  izbiraju  domacina  i  po 
smrti  prvašnjega,  i  kad  članovi  zadruge  nisu  zadovoljni  sa  upra- 
vom  domacina.  U  mnogim  zadrugama  naslijegjuje  se  ta  čast  po 
starini  muskih  članova.  Kad  domacin  umre,  naslijedi  ga  u  toj  časti 
njegov  brat  ili  sin  najstariji  ili  stričič;  a  bude  kadšto  i  to :  da  naj- 
umješniji  i  najpametniji^  dakako  cesto  i  najlukaviji^  malo  po  malo 
prisvoji  si  sam  tu  čast^  i  družina  ga  napokon  prizná  za  domacina^ 
ako  mu  úprava  kuče  ide  za  rukom. 

DOBB.  Bira  se,  ali  ponajviše  biva  to  po  starješinstvu.  Iznimke  su 
onda,  kad  je  taj,  na  koga  je  red  domačinom  biti;  bolež^iv,  nevaljao, 
raskosan. 

T.  p.  Domacin  biva  ili  po  naznačenju  umršeg  starješine,  ili  se  iz- 
bira  od  muških  članova  po  sposobnosti,  ali  je  jos  običnije  da  dok 
je  živ  otae  (Óama)  on  i  biva;  a  poslije  njega  biva  stariji  brat. 

LJE8.  Obično  domacinstvo  ide  po  nasljedstvu  k  najstarijemu  bratu^ 
ali  kad  nije  ôvaj  sposoban,  onda  se  dáva  domacinstvo  onomu  kóji 
je  sposobniji.  Izabiraju  ga  brača^  ali  prisvajati  se  môže  i  ne- 
zamjetnO;  osobito  kad  je  jedan  izmedju  braée  bolji  i  umniji  od 
drugih;  te  dobije  nad  njima  neko  prvenstvo  u  upravi  kučnim  po- 
slovima. 

15.  Na  koja  se  svojstva  najviše  gleda  pri  izbiranju  do- 
maéiija  ? 

LiK.  Na  ova:  da  je  najbolji  ustalac^  da  je  pravičaU;  da  čuva 
dobro  kučne  novce,  da  je  mudar  i  dobar  i  na  zubu,  da  umije  ku- 
cane  premA  vlastima  dobro  zastupati  i  braniti.  Nesmije  biti  stra- 
šivica;  pijanac  ili  kakav  prošundranac,  niti  kakav  boležljiv  ili  ne- 
močan  čovjek;niti  od  kakove  huncutarije. 

8TUB.  Kod  izbora  domacina  se  gleda  osobito  da  nije  raspikuča 
(zateríhiznják)  t.  j.  da  čuva  i  razpolaže  sa  skupnim  po  pravú  i 
potrebi.  Onda :  da  je  drukčije  postená  srca,  te  da  je  ugledan  pred 
gospodom  i  pred  svijetom,  da  se  zna  ponašati  megju  Ijudma  kako 
valja  i  riječ  voditi  megju  družbom  i  sa  strancima,  kad  u  kucu 
dogju;  jer  je  njegova  dužnost  primati  goste  i  prijatelje  kučne,  na- 
govarati  ih  i  razgovarati,  bez  tóga  nemá  uglednosti.  Domaóin  mora 

'  Sto  značí  to  „redom'^  ?  Da  je  vazda  najstariji  u  kuéi  domaóin,  Sto  li? 
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bití  tako,  da   i  svoj  i   svak  ko   ga  pozná  rado  prisma,    da  mu  ee 
pristoji  bití  domačinom  kače,    onda  je  zadovoljstvo  š  njim  u  kučí. 

BAK.  Da  je  pametan^  pravedan,  poslen. 

6ED.  Na  ugled  i  razboritost. 

OBA.  BBO.  Na  sposobnost  upravljatí  gospodarstvom^  na  štednju, 
marljivost  i  na  povjerenje. 

Biz.  Gleda  se  najviše :  da  potpiino  razumije  gospodarstvO;  da  ima 
sve  potrebne  sposobností  k  upravi^  da  je  zdrav  i  da  nemá  na  njemu 
nikakve  Ijage  i  mane  kóje  bi  mu  ugled  umanjiti  mogle  u  zadruzi 
i  izvan  zadruge. 

MAS.  Da  je  u  svijetu  dobro  poznať,  da  se  miješa  s  dobrim  Iju- 
dima,  da  ima  nekog  upliva  i  ugleda  kod  seoskih  starješina  i  kod 
vlasti;  da  zna  upravljatí  i  vladatí  kučom  i,  obično;  da  zna  čitatí 
i  pisati. 

Bos.  Na  pravocudnost;  poznanje  s  Ijudma,  razumnost  pred  staríjim. 

KON.  Da  je  razuman;  pošten  i  vjest. 

H.  c.  B.  Osim  što  po  nasljedstvu  pripadá  pravo  najstaríjemu  u 
kuči;  najviše  se  paži  na  novoga  domačina :  znade  li  svakome  svoju 
dotíčnu  radnju  zapovigjetí,  zna  li  cijenití  svačiju  radnju;  hoée  li 
nepokomoga  (u  kuci)  pokaratí  a  Ijenjivca  ukorití,  zna  li  štegjetí 
s  načinom  kučni  trošak,  umije  li  nabavití  u  kucu  bez  šta  se  ne- 
môže kuca  proci,  hoce  li  pravo  kazatí  kucnoj  čeljadi  (muškoj)  po 
što  je  što  prodao  iz  kuce  ili  kupio  u  kucu,  i  Sto  je  najglavnije, 
hoče  li  mlagji  slušatí  i  počitovati  starijega. 
S  glave  riha  smrdi. 
Domaéin  s  glavmn,  a  Óeljad  s  radnjoin. 

H.  K.  Da  je  u  svijetu  dobro  poznan,  da  opci  s  dobrim  Ijudima, 
da  ima  nekoga  upliva  i  ugleda  kod  glavara,  i  kod  vlasti,  da  zna 
vladatí  i  upravljatí  kučom  itd. 

fiAB.  Pri  biranju  kučnog  starješine  najviše  se  gleda;  da  umije  pa- 
metno  čeljadi  zapovijedati  i  upravljatí  radom. 

lijUB.  Za  starješinu  se  uzima  poglavito  onaj  kóji  umije  najbolje 
radom,  poslom  upravljatí,  da  sve  uputno  ide;  kóji  je  najveštíji  i  u 
prodavanju  domačih  stvari,  i  u  kupovini  kuči  potrebnih;  a  naročito 
kóji  umije  pametno  govorití  i  odgovarati  u  seoskim  i  opštinôkim 
zborovima  i  pred  zemaljskijem  vlastima. 

BO.  Az.  Gleda  se  najviše  na  to :  da  je  slobodan,  razborit,  trezven, 
pametan,  da  zna  vlastima  odgovaratí  i  cijelu  kuču  branití  i  zastu- 
patí;  dakle  izmegju  njih  kóji  je  u  gornjima  najvještiji,  taj  ce  bití  i 
kučni  staiješina,  ili  kako  običnije  kážu  domaéin. 
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STA.  PA.  Pri  postavljanju  domacína  uvjek  se  paži,  da  je  raznman 
čovjek  i  da  nije  pijanstvu  ili  kakvim  dfugim  zločam  odan. 

BTBOš.  Ako  je  u  opce  pravedan  i  dobav  te  zna  red  u  domu  držati. 

ZEM.  Gleda  se  najviše  na  to:    da  li  je  čovjek  vješt  svakome  do- 

macem  poslu,  a  uz  to  pravičan,  poSten  i  srečan  u  svákom  poduzecu. 

DOBs.  Na  štedljivost,  dobrotu,  nepijanstvo  itd. 

lijBS.  Pri  izbiranju  domacína  gleda  se:   da  je  sposoban  i  da  zna 

dobro  upravljati  težačkom  radnjom,  da  se  razumije  u  sudbene  po- 
slove, da  zna  dobro  govoriti,  da  zna  po  turski  gdje  je  potreba;  da 
je  pošten,  pobožan,  štedljiv,  da  nije  pijanica,  da  je  umjeren,  da  nije 
pohlepan  za  ženskijem,  da  se  ne  svagja  sa  zadrugarima  i  njihovim 
ženama,  da  mu  je  milo  sve  u  kuči,  da  umije  braniti  i  zastupati  zadru- 
gare  i  zadrugarsko  imanje  i  interese  pred  opštinom  i  pred  vladom. 
•  16.  Koja  pravá  i  dužnosti   iina   domaóin  prama  člano- 

vima  zadruge  i  prama  zadružnom  imetku? 

LiK.  Prama  članovima  zadruge  ima  domacin  pravo  starješinstva, 
t.  j.  smatra  se  u  domacem  savjetu  kao  prvi,  bez  koga,  izim  da  je  kako 
osobito  prepriečen,  dogovor  malú  važnost  ima.  On  ima  pravo  ponajviše 
držati,  da  se  ono,  što  su  na  domacem  savjetu  odlúčili,  ostvari  i  môže 
svakog  kucana  po  pristojnosti  na  svoju  dužnost  opomenutí.  Starješina 
ima  pravo  kucu  ili  zadrugu  prema  vlastima  zastupati  u  onim  predme- 
tima,  kóji  se  sve  zadruge,  t.  j.  njenih  članová  pojednako  tiču.  On  isto 
kao  i  gospodarica  dok  je  tlaka  bila,  bili  su  od  nje  oslobogjeni  a 
obavljala  ju  je  za  njih  kučna  družina.  Prama  zadružnom  imanju 
ima  pravo  nadzora  i  úprave.  Bez  njegova  pitanja  i  privoljenja  ne- 
smije  se  o  nijednoj  stvari  od  nekoliko  vece  vrijednosti  nikako  raz- 
položiti.  On  je  dužan  prema  svakome  kucanu  pravičan  bití  i  ni- 
pošto  se  kakvijem  zapovjednikom  smatrati,  nego  samo  jednijem 
njima  jednakijem  članom,  kojemu  je  njihovo  skupno  dobro  samo 
na  takovu  úpravu  poTJereno  u  kojoj  i  oni  svojim  glasom  uéestvuju: 
gdje  njegov  glas  samo  nešto  više  ima  vrijediti  nego  glas  kog  dru- 
gog  pojedinca  zadruge.  Dužan  je  zadrugarima  predložití:  odkud  da 
se  šta  nabavi;  što  je  nužno,  na  kóji  se  način  ima  to  nabaviti,  sto 
da  se  proda,  kúpi  i  t.  d. ;  kucne  novce  treba  da  čuva  i  samo  na 
kucne  potrebe  ih  troši  i  o  njima  račun  zadruzi  daje.  Dužan  je  čast 
i  poštenje  svoje  zadruge  svagdje  zastupati  i  svoje  kucane  od  svakog 
nepravednog  napadaja  braniti,  zagovarati,  dalje  ih  na  pravi  put  k 
poštenju  i  svakoj  vrlini  vodití  i  koliko  mu  je  u  mogucností  pouča- 
vati.  Dužan  je  kao  za  tjelesnu  tako  i  za  duševnú  hranu  se  brinuti 
J  njihovo  kao  i  svoje  dobro   svákom  prilikom  po   svoj   svojoj  mo- 
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gučnosti  unapregjavati.  Ima  pravo  a  i  dužnost  mu  je,  megju  ku- 
čanima  porodivše  se  razpre  razpravljati  i  u  svakome  pogledu  na 
red  i  poredak  pažiti  i  držati  ga. 

STXJB.  Domačin  odregjuje  vazda  posao  što  ce  se  raditi,  ili  sam  ili 
sasluša  mnijenje  onih  kóji  su  vrijcdniji  i  stariji  u  kuci  jer  i  on 
mora  dati  starijemu  od  sebe  čast  i  poštenje;  zatiin  razregjuje  dni- 
žinU;  kóji  ce  kamo,  a  oni  ga  moraju  sluaati,  ako  su  njegovi  nalozi 
pravedni',  proti  nepokornim  môže  i  strože  postupati,  ili  ih  pogla- 
varstvu  prijaviti.  Kod  izvršivanja  svoga  pravá  mora  ipak  pravedan 
bití,  jer  je  naš  národ  čutljiv,  pak  ga  krivica  jako  boli;  za  udove  i 
Btarce,  kao  i  za  ostavšu  djecu,  mora  se  starati  kao  otac  i  štitití  ih 
proti  nepravdi  ukucaná  i  drugih  Ijudí.  Ako  je  običaj  da  se  družina 
iz  skupnoga  imetka  obúva  i  odijeva,  mora  obucu  nabavljati. 
Sve  što  netreba  od  plodovÄ  i  prirasta  životinjskoga  u  kuci,  to  smije 
gospodar  prodati,  ter  tíme  plača  porež,  iinz  i  druge  daóe,  dakako 
vazda  evidentne,  da  znadu  svi  ukucani:  po  što  je  što  prodano,  na 
što  su  novci  potroŠeni ;  —  poklonití  ili  na  svoje  svrhe  trošiti  iz 
skupne  kase  nije  mu  slobodno,  jer  se  s  tóga  umah  ragja  razdor. 
Njega  zovu  svi  gospodarom  a  svi  su  ostali  u  kuci  njegova  družina, 
ipak  osim  gospodareve  obitelji,  jer  njegova  žena,  ako  nije  pre- 
mlada  ili  nevješta,  biva  obično  gospodaricom,  gazdaricomy  i  djeca  se 
njegova  odlikuju  u  koječem  od  druge  kucne  djece.  To  se  najviše 
opaža  za  stolom,  gdje  kad  gospodar  jelo  dijeli  vazda  če  bolji  dio 
datí  svojej  djeci,  i  to  se  neuzimlje  za  zlo  dok  je  u  kuci  mir  i 
sloga.  Gospodarev  naj  stariji  sin  biva  obično  njegovim  naslijednikom 
u  domacinstvu  ako  je  sposoban  za  to. 

Gospodar  obično  nemora  baš  pri  svakoj  težačkoj  radnji  pomagati 
í  glavom  bití;  on  môže  nadziratí  ili  baviti  se  i  dnigim  poslom, 
obavljati  kakvu  seosku  službu  (bití  seoôki  sudac,  knez,  pandur  i  t.  d.) 

i  samo  da  to  nebude  na  štetu  kuci.  Više  gledaju  na  njegovo  poštenje 

!  nego  li  na  točnost  njegove  radnje  i  njegovijeh  računá,  te  ako  dru- 

žina od  njega  račun  traži  znak  je  da  ga   nedrže   više  za  postená, 

i  da  nijesu  s  njime  zadovoljni:    iz  tóga  najviše  nastane  rasulo  kuce, 

koja  ili  osiromaši  ili  se  podijeli.  Gospodar  ima  za  stolom  najodličnije 
mjesto,  on  prvi  uzimlje  jelo  iz  zdjele  i  dijeli  ostaloj  dnižini. 

BAK.  Domacin  ima  pravo  odregjivati  ukučanima  posao ;  kod  stola 
dijeli  im :  meso,  gibanicu  ;  —  zastupa  ih  kod  poglavarstva ;  drži  pod 

I  svojim  kijučem  slaninu,   kruh,    vino,    žitak   —   tóga  se  môže  više 

ptitá  naužiti,  bez  da  mu  iko  priječi,  ili  spočitava.  Skrbi  za  s6,  obuču, 
hranu;  —  čuva  zadružni  imetak. 
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BBD.  Zavisi  od  autoríteta  kojeg  prisvojiti  unuje;  zatim  o  porje- 
renju,  kóje  zadrnga  u  njega  ima,  Zadrugarom  imade  pravo  po  do- 
govoru  opredjeljivati  posao  i  užitak,  a  samo  gibivim  imetkom  upravija 
po  volji  uz  odobrenje  zadrugará.  ^ 

ZuH  Domaéin  ili  gospodar  mogao  je  prije  a  i  sada  môže  štogogj 
kupiti;  nu  prodati  nesmije;  niti  je  prije  sinio  išta  domacega  otugjiti 
bez  znanja  kucana. 

GRA.  BEo.  Ima  svijem  članovima  zadnige  zapovijedati,  imregjivati 
što  tko  činiti  i  raditi  ima  i  brímiti  se  da  nebudú  gladni;  goli  i  bosi; 
a  imetkom  ima  tako  upravljati,  da  svaki  dan  veci  postaje  i  ste- 
čeno  čuvati. 

Ima  pravo  raspolagati  silami  zadruge  odregjujuci  poljske  radnje 
í  ine  poslove;  njemu  se  imaju  predavati  nadníce  zaslúžene  zadra- 
garíma,  kóje  novce  on  môže  upotrijebiti  na  kučne  potrebe.  Du- 
žnosti  su  mu  pak:  da  ima  nastojati  da  u  zadruzi  i  njezinu  imetku 
—  pokretnom  i  nepokretnom  —  sve  bude  u  pristojnom  redu,  da  ix 
zadružnoga  imetka  nabavlja  za  zadrugn  potrebne  stvarí  kao:  kola, 
zimnú  odječu  i  obucu,  da  placa  sve  dače  i  t.  d.  i  da  o  svem  tome 
poslije  dade  zadruzi  točan  račun. 

Ko.  BUK.  Starješina  upravlja  poslovima  i  imetkom  zadružnim  i 
skrbi  se  za  sve  potrebe  zadrugará. 

GET.  Domacin  svim  kučnim  Članovima  ima  pravo  zapovijedati  da 
rade  to  i  to^  a  njihova  je  dužnost  da  ga  vjemo  slušaju  kao  sta- 
rijega,  ako  žele  napredovati  u  timarU;  i  da  jim  Bog  blagoslovi  trud. 
On  pak  nemá  nikakova  pravá  na  imetak;  i  nemôže  ga  prodati  niti 
na  nikakav  način  smaknuti  bez  obznane  i  dopuštenja  svijuh  članovax 

MAK.  On  rasporegjuje  radnju  megju  zadrugaríma  i  káže  kud  če 
kóji;  Što  če  se  raditi^  on  treba  da  se  sluša.  On  raspre  súdi  m^u 
članovima  familije^  on  prodaje  što  je  za  predaju^  a  kupuje  što  je 
kuči  nužno.  On  zastupa  kučne  interese  pred  vlašču  itd. 

Bos.  Kučom  upravljati;  čeljadma  zapovjedati^  odgovomost  svákom 
za  svašto  Sto  se  kučnog  dobra  i  čeljadi  tiče  davati. 

8AB.  Domačin  ima  počitanje  od  mlagjih.  No  to  je  poditanje  u  ne- 
kijem  kučama  veče,  u  nekijem  manje.  Ima  domaciná  takovijeh,  ko- 
jim  mlagji;  ili  kči  ili  snaja,  kad  opere  noge  poljubi  u  palác  nožni 
iz  počitanja^  prije  domačina  neče  leci  i  prije  njega  ustaju;  dalje 
muški  nepuše  duvana,  mlagji  ne  sviraju  i  neigraju  bez  dozvole,  pri 
rúčku  ili  večeri  pošije  sjedu  i  pošije  započmu  jesti  itd.  Gdjekoji 
pred   domačinom  samo    nepuŠO;    gdjekoji  i  puse  ali  n.  pr.   kad  je 

'  U  postjedigem  je  stavu  očeyidno  unutar^je  protiyorje^e. 
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hnendan  pa  mu  čestita  u  ruku  ga  poljubi,  a  tako  i  na  veliké  praz- 
nike.  I  domacicu  Ijube  u  ruku  kad  iz  crkve  u  jutru  dogju  pa  kad 
doiaačica  nazove  „čestit  vam  praznik!*  ili  „dobro  jutro!*  a  mlagji 
ustanú  i  u  ruku  je  Ijube.  Sto  se  tiôe  kupovine,  prodaje,  posla  i  raz- 
posla  itd.,  tu  se  ženské  ništa  ncmiješaju;  gjekoji  sve  upute  i  upro- 
paste;  žene  znaju  ali  nemogu  mu  ništa  nego  samo  tuže,  a  za  ne- 
vrijedne  sebe  šmátrajú  da  mu  domacinstvo  izbiju  iz  saka. 

KON.  Narediti  što  se  ima  činiti,  kojim  redom,  kojim  načinom  ali 
vazda  za  dobro  kúcnje  i  da  u  svijem  važnijim  sluéajevima  izloži 
uzroke  zašto  se  nešto  čini  tako  a  ne  inače.  Što  on  pak  izvrSuje 
nesmije  preci  granice  kučnoga  dogovora  ili  toônije  dopuštenja.  Môže 
n.  p.  vola  i  kravu  kupiti,  ali  volove  i  kravu  domaéu  nemôže  bez 
kučnoga  dogovora  prodati. 

H.  c.  B.  Domacin  svaki,  bilo  malo  ili  dosta  gotova  novca,  on  drži 
pod  svojim  ključem,  kojega  vazda  sobom  nosi,  a  domacica  od  svega 
Sto  se  jede  i  pije.  Domacin  dáva  kad  je  zašto  potrebno^  i  ako  ima 
Bovaca  da  se  gdje  što  kúpi.  Osim  dužnosti  napomenutih  pod  15. 
domacin  treba  da  u  večer  naredi :  ko  ée  na  pazar  da  ide  da  štogod 
iz  kuce  proda  a  da  na  pazaru  kúpi;  ko  če  na  radnju  i  na  kakvu^ 
ko  če  u  mlin,  ko  li  u  drva  itd.  a  éobanu  se  več  zna  za  stokom. 
Sve  ove  dužnosti  odnose  se  na  onu  fiimiliju  koja  je  zadružna,  ali 
na  inokosnu  ne^  jer  onda  postaje  sve  drukčije,  Što  i  isti  domacin  na 
Bve  radnje  ido;  gdje  prije  dostigne. 

Inokosnik  (je)  mttcenik 
Inokosnik  i  zapovjeda  i  sluša, 
Inokosna  kiiéa  prazna  pečina, 

H.  K.  On  rasporegjuje  radnju  megju  zadnigarima^  káže  kud  če 
»e  i  kako  če  se  što  raditi;  njega  valja  da  slušaju  svikolici;  —  on 
BÚdi  i  izravnjuje  raspre  megju  zadrugarima;  —  on  prodaje  što  je 
za  predaju  ali  u  večim  poslovima  treba  dogovora.  Kupuje  sve  što 
treba  za  kuču  ali  polaže  račun  o  svemu  tomu. 

lijim.  Starješina  prvi  sjeda  za  sopru-siniju,  najprije  počne  jesti. 
On  lomi  hljeb,  zna  se  njegova  kašika  (národ  misii  da  njom  ne 
valja  lonac  miješati,  da  se  nebi  starješina  zbunio,  kad  na  vážnu 
mjestu  stane  govoriti,  pa  zato  redara  —  reduša  —  koja  jela  gotovi, 
ne  če  njom  po  loncu  da  miješa  ni  da  je  uzima  kad  što  govori) ;  on 
je  odjeveniji  od  ostalijeh  zadrugará,  u  koliko  se  môže.  Kad  starje- 
šina \í  kuču  ugje  svi  poustaju.  Starješini  je  dužnost  da  odredi  šta 
ée  tko  raditi  za  kóji  dan.  On  odredi  kóji  če  koga  goda  —  praznika 
—  iéi  k'  crkví.     On  se  stará  da  svakome  u  kuéi  obuču,  kapu^  i 
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druge  potrebe  (n.  pr.  ženjskinju  kakva  nakita)  nabavi  podjednako; 
ili  jednome  sad  a  drugome  malo  docnije.  Ovo  obično  biva  opštim 
dogovorom.  Otud  poslovica:  dogovor  kuéu  teče.  Prema  imanju  ima 
pravá  kao  i  dnigi  zadnigari. 

RO.  Az.  Pravá  su  njegova  ta :  sto  on  ima  vlast  svoju  kucnu  Čeljad 
razregjivati  po  raznim  radovima ;  môže  nebrižljivca  ukoriti  i  na  rad 
naéerati,  dobroga  pohvaliti.  Megjutim  diižan:  svima  jednako  zapo- 
vijedati,  jednako  odijelo  kako  kóme  priatoji  po  običaju  davati,  kako 
svojoj  djeci  tako  i  bratovoj  i  drugih  zadriigará;  po  redom  na  sa- 
bore  crkvi  iči.  Dužan  je  imanje  Ôuvati  i  braniti  i  o  svemn  starati 
se  što  se  kucenja  tiče. 

GUBG.  Prema  članovima  zadruge  ima  pravo  nadzora  i  kaštigovanja 
prema  mlagjim.  On  odregjuje  zadrugare  i  mlagje  na  rad  i  kazuje 
vrijeme  poslu.  A  prema  zadriižnom  imetku  ima  pravo  vrhovne  ad- 
ministracije,  inače  ga  nesmije  krnjiti  bez  opíteg  saglasja. 

8TA.  PA,  Domacin  zapovijeda  zadrugaríma;  što  kóji  raditi  ima,  on 
raapolaže  a  novcima,  kóji  se  za  prodano  blago  ili  drage  stvari  do- 
bijú, ali  mora  kuci  račun  o  svem  tome  davati. 

8TE0Ô.  Razregjuje  članovima  potrebne  poslove,  kóje  oni  svirauju; 
domacin  se  škrbi  da  u  domu  ima  dosta  hrane  za  Ijude  i  stoku,  te 
svaki  poslujuci  član  svoju  odjecu;  imetak  Čuva,  i  na  korist  svijidi 
povekšati  nástojí. 

ZKM.  Domacin  zapovijeda  svákom  članu  zadruge  i  bdije  nad  re- 
dom u  domu  kao  otac  nad  djecom  svojom,  ali  je  dužan  i  sve  Čla- 
nove  zadruge  otčinski  pažiti  i  za  njihovo  duševno  i  tjelesno  dobro, 
za  njihov  napredak  i  boljak  skrbiti,  a  prama  zadružnom  imetku 
ima  pravo  š  njim  na  korist  zadruge  razpolagati  ^,  mora  nastojati 
taj  imetak  umnožavati  i  češče  davati  raČun  zadruzi. 

BOBB.  Pravá  domacina  prama  Članovima  jesu :  zapovijesti  im  da- 
vati, a  dužnosti:  njima  sve  što  im  treba  nabavljati.  * 

T.  p.  Ima  pravo:  da  naznačiije  kako  i  kad  koja  radnja  ima  bití 
izvršena,  da  nadgleda  radnju  i  ponašanje  zadrugara,  da  sabire  i 
čuva  dobitak  (nciaióa)  kucni. 

LJBS.  Domacin  ima  pravo:  da  ide  da  radi  ili  neradi  u  baštini,  da 
príma  goste,  da  ide  na  pazar,  te  predaje  i  kupuje  što  je  nužno  za 
kuéu,  za  težačku  radnju,  da  upravlja  kucom  i  imetkom,  da  nare- 
gjuje  svakomu  zadrugaru  sta  da  radi,  kud  da  ide,  kako  da  radi  itd. 
Dužnost  mu  je:  da  paži  i  štiti  zadrugarsko   imanje  i  interese  pred 

'  Bezuvjetno,  kako  li? 

'  Trebalo  bi  da  je  toCnije  opredijeljeno. 
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vlastima;  da  kupuje  sve  što  je  nužno  za  radnju  a  i  za  kuéevne  po- 
trebe^  da  gleda  da  je  mir  i  Ijubav  u  kuói  megju  zadrugaríma;  že- 
nama  i  djecom.  Elad  se  ko  razboli  da  zove  popa  ili  doktora  da  mu 
čita  ili  da  ga  liječi^  da  gleda  na  zdravlje  volova^  konja^  ovaca  itd.; 
da  popravlja  staré  kuce  i  gradi  nove;  da  nabavlja  sve  što  je  nužno 
za  zimu  kuói^i  stoki  itd.  Zovu  ga:  RiVkmoBHHKí^  4AHaKUH%, 
Mop6a4»Hiay  rocno4apb^  Afl40,  CTonaHí^  cattóun^  (eB-cattÓH/i, 
HWJK-cafiÓHfl),  riasa. 

Bi   Ie4H^fí  KAmA  I64HHI  16  rjtasa 

B%  KAH^T*  KäkUiiifk  4BaHa  rocno4apfl  ae  6uBa. 

17.  Môže  li  domaóiii  kazniti  radšta  kakva  zadrugara? 
ili  biva  kakav  ukupni  kučiii  sud  za  taj  posao  i  kako  to 
biva  ? 

liiK.  Domačin  môže  djecu  i  žene  ^ad  sto  sakrive  pokarati,  osim 
tóga  djecu  i  oäiuuti,  kóje  ipak  radije  njihovim  roditeljima  prepustí. 
Môže  i  odrasle  Ijude  opomenutí;  kad  što  rgjavo  náine,  što  je  ukora 
zaslužno;  ali  na  samo  ili  pred  njima  Ijudma^  a  ne  pred  djecom  i  že- 
nama.  Ukupni  kakav  kučni  sud  se  ne  drži^  nego  da  kóji  od  njih 
učiní  kakav  zločin^  napáli  bi  svi  nanj  i  prijeko  bi  mu  súdili^  isto  bi 
tako  radili  kad  tata  u  svojoj  kuci^  toru  ili  stali  uhvate :  bio  bi  sve- 
zan  i  čvrsto  izbijen^  da  mu  se  dugo  ne  bi  raéilo  u  kragju  iči. 

BTUB.  Dok  je  bila  zadruga  svetinja  našemu  národu  (jer  nije  još 
dugo  kad  se  je  grjehotom  šmátralo  dirati  u  slogu  zadruge  i  mržnji 
je  bio  izvržen  zagjevica),  dotle  je  nepokornost  i  neposlušnost  dru- 
iinceta  (člana  zadruge)  bila  vrlo  ríjetka  stvar,  te  je  otac  takova 
siná,  kčeľ;  stariji  brat  mlagjega  na  svoj  način  u  red  čerao^  a  ako 
bi  baš  trebalo  to  se  je  župniku  ili  dobrome  vlastelinu  kázalo^  pa  bi 
se  on  zagrozio;  a  onda  je  sve  u  redu  bilo;  ili  je  samo  gospodar 
momku  rekao:  „doci  ce  lovit  u  vojnike,  neču  ja  branití^  pak  seje 
poslušnost  povratila.  U  gjevojaka  je  pak  bilo  neČuvenO;  da  se  ne- 
pokore,  one  bi  svaku  želju  starijib  i  gospodara  pretekle.  Ali  kad  su 
eno  prije  20 — 25  godiná  drugi  vjetri  počeli  duvatí;  nakon  tóga 
silno  navalili  tugji  iskvareni  običaji  u  domovinu^  onda  više  nije  po- 
magalo  ništa^  vec  kad  su  se  počeli  miješatí;  to  je  u  krátko  slijedilo 
rasnlo  zadruge;  gdje  se  nepovjerenjC;  neposlušnost  uvuče,  nitko  je 
neozdrži  u  zajednici  a  kázni  najmanje. 

BAK.  Osim  djeteta^  inih  zadrugara  kazniti  nesmije. 

BED.  Nemôže;  pripadá  vlasti. 

GEA.  BBo.  Domacin  môže  samo  pastira,  i  ako  nije  njegovo  dijete. 
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kazniti;  ako  nije  sve  stádo  u  redu.  Nu  kadkada  pokuša  kóji  i 
tugju  ženU;  koja  je  zaslúžila,  tielesno  kazniti.  Pa  šta  se  dogodi  ? 
Oiia  zove  muža  u  pomoc  kóji  prigje;  te  se  s  domacicom  vise  puta 
i  do  krvi  pobije.  Ostalu  družinu  môže  samo  onda  i  to  gladom  ka- 
zniti; ako  ona  ima  osobito  štovanje  naprama  domačinu. 

Ko.  BUK.  Ako  zadružar  zaslúži;  staiješina  sakupi  zadružare;  te  u 
dogovoru  sude  što  i  kako  s  njim  da  bude? 

OET.  Domaéin  môže  siná;  kao  člana  kučnjega  društva  kazniti;  a 
drugoga  člana  nemôže  nego  samo  sarjetoyati;  i  ako  bi  se  taj  čian 
više  puta  povracao  na  pogrešku;  onda  ga  môže  odijelití  od  sebe  i 
svoje  kuče  sa  svim  onim  što  mu  pripadá  i  što  ga  igje  po  zákonu 
pravice  i  dobrih  Ijudi. 

MAK.  Ako  je  što  skrivilo  dijetO;  on  ga  môže  izbiti;  ali  staríje  za- 
drugare  môže  samo  ukoravati;  a  kazniti  samo  kakvom  težom  rad- 
njom.  Ako  je  pak  kóji  zadrugar  raspikuča^  lijeU;  ili  ako  njegova 
žena  šije  razdor  u  kuči;  i  tóga  neče  da  se  okane,  tada  ga  odijele 
od  sebe. 

Bos.  Kazna  stoji  u  ustmenom  kazanju  i  svjetovanju. 

KON.  Domačin  tóga  nemôže  uéiniti.  Ead  što  kakav  član  skrívi^ 
tad  se  svjetuju  megju  se  i  opčim  dogovorom  mogu  ga  i  isključiti; 
inače  nikako.  Taj  sud  biva  obično  za  soprom  poslije  večere^  jer 
dnom  svi  su  na  radnji;  bez  ikakve  formalnosti  ako  su  vlastiti  — 
ako  ne,  valja  da  traže  svjet  gospodara  zemljc;  ili  mu  objave  da  im 
je  namjera  tóga  i  tóga  odijeliti  od  sebe. 

H.  c.  B.  Domačin  môže  kazniti  samo  djecu  svu  i  sve  ženské 
(osim  májke)  kad  što  skrive  ili  kad  se  izmegju  sebe  posvade,  a  to 
obično  Čibukom  ili  prútom  ili  rukom.  Odrasle  momkc;  kóji  progju 
20  godina  i  počnu  im  brci  i  pod  oružjem;  neusugjuje  se  kazniti  ih 
kao  žene  i  djecU;  nego  samo  viče  i  ukorava  ih.  Da  bi  se  žena  po- 
žalila  mužu  ili  dijete  ocu  kako  ga  domačin  izbiO;  zlo  bi  po  njib 
bilO;  jer  bi  im  onda  i  oni  pridodali.  Svaki  muž;  akO;  daj  budi  na 
mjesec  po  jednom,  neizbije  ženu  ali  je  nezalijepi,  govore  mu  da  ae 
boji  žene. 

Ko  ženu  nebije,  on  iovjék  nije. 

Neki  se  -vrag  boji  krsta,  a  néki  toljage. 

Ženu  i  konja  udri,  ako  želiš  da  su  ti  pokomi. 

Udri  ženu  i  zmiju  po  glavi. 

KuHka  nek  laje  a  žena  fiek  muci, 

H.  K.  Ako  je  sakrivilo  dijete  štogod,  môže  ga  izbiti  ali  staríjega 
zadrugara  môže  domačin  samo  riječima  izružiti.  Suda  ne  biva,  jer 
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ako  je  zadrugar  nemarljiv;  rasipan^  lijen  ili  što  takovO;  tad  mu  dadu 
dio  i  odijele  ga  od  sebe  opčim  dogovorom  zadrugara. 

fiAB.  Kučni  Btarješina  môže  kazniti  svog  zadrugara^  ali  ni  najgorí 
to  nece  učinitt  od  šramote  za  živú  glavu.  Dijeca  se  ovako  kázne: 
kučni  Btarješina  reči  če  djetetu  kóje  je  što  skrivilo^  da  mu  nagje 
i  donese  prutié.  Poáto  to  budo;  zapoTsedi  mu  da  metaniše  pred  njim 
i  da  ga  poljubi  n  ruku  pa  če  leči  i  prímiti  nekoliko  prutiča.  Kad 
ostane;  metanisače  i  poljubiče  ga  u  ruku;  a  kučni  Btarješina  daée 
mu  tada  náuku  i  pomilovače  ga  po  glavi. 

LJUB/Može  ošinuti  prútom  i  šamarom  omlagje  žene  i  djecu  od 
prilike  do  15  god.  uzrasta.  Djecu  kázni  i  tíme,  što  ib  iztjera  iz 
kuče^  da  noče  po  polju  pod  strojom;  no  uvek  ih  poslije  drugi 
mlagji  puste  opet  u  kuču.  A  odrasle  zadrugare  8\^etuje  na  samo  i 
ukorava  ib^  no  češče  ib  u  yeče  na  opštem  skúpu  pri  večeri  izobliči; 
kad  nikoga  tugjeg  nemá. 

BO.  Az.  Nemá  slučaja  da  se  ukučanin  telesno  kazni^  nego  obične 
su  kázni:  úkor,  preziranje,  psovanje;  kázni  ga  i  tíme^  kóji  je  po- 
slufian  ili  nevaljao;  što  mu  ne  dadu  da  ide  kud  on  boče  i  žeU  nego 
ga  prekori  rekavši  kad  nečeš  da  slušaš  nečeš  tu  i  tu  otiči  i  t.  d. 
za  veée  pogrješke  zadrugara,  po  neki  put  imadu  svi  razgovora  o 
njemU;  i  svi  ga  psuju  i  preziru;  najposlje  ga  i  izteraju  iz  zadruge 
ako  se  nepopravi. 

STA.  PA.  Domačin  kázni  zadrugare  kazanjem  pred  drugima  zadru- 
garima  rad  lijeností;  neposlušnosti;  ib  ako  bi  kóji  nepokoran  biO; 
onda  ga  prijavi  poglavarstvu. 

sTBOé.  Ako  je  kóji  zadrugar  cijeloj  kuči  u  čemu  jako  škodljiv, 
poradi  kragje  ili  nereda,  nemore  ga  ni  domačin  niti  svi  drugi  sami 
kazniti;  nego  ga  mogu  poglavarstvu   satnije  príjaviti  i  kazniti  dati. 

ZBM.  Domačin  môže  opominjati;  kazati;  savjetovati  zadrugara  iU 
sam  ili  u  domačem  viječu  skupiv  ostale  zadrugarO;  te  po  njibovom 
zaključku  môže  prisiUti  zadrugara,  da  pbvti  od  sebe  naknadu  za 
fitetu,  .koju  svojom  nemamošču  ili  bezbrižnošču  ili  zlom  voljom  ná- 
nose opčem  imetku.  Kad  se  nemogu  u  tom  složiti  zadrugari;  do- 
nmcin  prijavi  sťvar  vlasti  i  sudn. 

T.  p.  Domačin  ako  je  star  môže  kazniti  nepokome  članovo;  ako 
je  mlad  môže  samo  ukoravati  za  pogrješke ;  žene  pak  môže  i 
kazniti. 

lOBs.  Domačin  môže  kazniti  samo  djecu  bez  savjeta  zadrugarft; 
a  takogje  i  žene  za  male  pogrješko;  za  spletke,  lijenost  itd. ;  a  za 
veliké  prijestupke   on   se   sayjetuje   sa   zadrugarima  na  skúpu  na 
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kóme  mogu  bití  svi  pa  i  ženské.  Mlagji  zadrugari  i  mlagje  žene 
nemajú  glasa^  nego  samo^  ako  treba^  svjedoče:  Domacin  daje  ukor 
(nor'BJírH)  ili  kázni  batínama  (ci  HpAMRA,  TOflra^  ôtnh),  —  Niko 
nemá  pravá  da  apelira  i  da  se  toži  pred  praviteljstvom  za  domaóu 
kaznu;  ali  môže  da  se  potuzi  kod  opčine^  popa  i  episkopa  za  ne- 
pravednu  ili  tešku  kaznu.  K^d  je  zaslúžila  kaznu  kakva  snaha  to 
se  predaje  svome  mužu  s  zapovešcu  da  je  kázni  ili  da  je  upravi 
na  dobri  put  (4a  h  404e  4oxaR'B!)  Sud  biva  vazda  u  veče  poslije 
jela  kod  vatre  (orHHme)  ili  kod  svijece,  a  za  vece  prijestupe  biva 
sud  u  nedjelju  ili  kakav  dnigi  praznik  pošle  crkve. 

18.  U  kóme  je  odnošaju  domaéin  prema  opéini,  držav- 
iiijem  oblastima  i  crkvi? 

LiK.  Domacin  je  prama  opcini,  državnijem  vlastima  i  crkvi  pod- 
ložan  i  mora  se  njinim  pravednim  zahtjevima  pokoravati  i  na  to  i 
svoje  mlagje  navagjati.  Za  to  treba  vlast;  opčina  a  i  crkva  od  nji- 
hove  strane  svoje  dužnosti  prema  njemu  da  čine  i  izvršuju,  da  mu 
zakonsko  uvaženje  i  obranu  neuskrate,  da  njegove  pravedne  želje  i 
zahtjevanja  saslu^^aju  uvaže  i  u  život  uvedú  i  da  mu  prekomjeme 
nesnosne  terete  nenavaljuju. 

STUB.  Domacin  zas  tupá  kolektivno  zadrugu  kod  opciiie^  državnih 
oblasti  i  župnika.  On  je  odgovoran  da  kuóa  svoje  piati  da  on  i  svi 
ukucani  svoju  krščansku  dužnost  vrše.  On  ima  pažiti  da  polaze  u 
crkvu  i  mlagji  na  krščanski  náuk  i  u  školu;  —  ako  je  kakva 
krívnja  ta  na  njega  pada^  on  za  sve  odgovara  i  trpi,  ako  nije  pri- 
javio  da  ga  nesluäaju. 

»AK.  On  je  glava  i  zastupnik  zadruge  kod  opóine,  vlasti  i  crkve. 

BED.  Domacin  je  odgovoran  za  odnošaje  zadružne  nu  ni  pošto  za 
pojedine  zadrugare,  u  prepornom  slučaju  prijavljuje  ih  vlasti. 

OBA.  BBO.  Sve  naredbe  i  potreboée  opcinske,  državne  i  crkvene 
oblasti  domacin  príma  i  svršuje  ih  po  mogučnosti  ili  sam  ili  Lh 
dade  ovrsiti  po  kojem  drugom  zadrugaru;  a  nikakvog  drugog  sno- 
^ja  nemá  domaóin  naprama  rečenim  oblastima. 

BEZ.  Domačľn  zastupa  zadrugu  skoro  u  svima  poslovima  i  odno- 
Sajima  pram  opcini,  državnim  vlastima  i  crkvi. 

Ko.  BUK.  Državne  oblasti  i  opčina  paže  samo  na  starjeSinu. 

OET.  Domaéin  se  smatra  kao  glava  jedne  kuče^  pa  zato  on  oprav- 

Ija  u  ime  sve  kuče  ne  samo  starješinske  kučne  poslove^  nego  i  op- 

činske  poslove  kao  n.  p.  za  izbiranje  načelnika  i  drugih  opčinskih  ^ 

daje  glaS;  na  sudu  tjera  pravdu^  placa  danjak  čaru  itd. 
^  Va^da  izostavlljeno :  gla?ar&,  starešina  ili  tomu  podobná. 
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MAK.  On  predstavlja  cijelu  obitelj;  osim  ličnih  prijestupa^  za  kóje 
svak  odgoYara  za  sebe.  On  odgovara  vlasti  za  sve  opčinske;  dr- 
žavne  i  crkovne  dužnosti  obiteiji. 

Bos.  U  opcini  je  priznať  kao  odgovomi  vladár  kuče^  tako  kod 
crkve  i  gradjanske  vlasti. 

KON.  Domacin  ili  ide  sam  ili  pošije  jednoga  iz  zadrugara,  kad 
vlast  zove,  ali  nikakav  zadrugar  od  sebe  nemôže  otiéi;  jer  samo 
domacin  zastupa  kuču  pred  vlastima. 

H.  c.  B.  Domacin  je  vazda  i  spram  svakoga  i  svake  vlasti  odgo- 
vornik  za  svu  kucnu  čeljad.  On  se  vazda  príziva  u  svaki  seoski 
posao.  On  placa  danke  i  harače;  popu  bir^  ciganinu  za  kovanje  no- 
vih  i  popravljanje  starih  gvožgja:  za  sjekiru^  kučen^  kosijer;  srp. 
jemlješ;  črtalo^  pa  za  čavle  i  potkove  konjske  itd. 

H.  K.  On  predstavlja  cijelu  zadrugu^  osim  težib  i  kaznenih  stvari; 
kóje  se  nemogn  novcem  platiti;  jer  ako  se  platiti  mogu  (n.  p.  globu 
zato  Sto  je  ukrao  komu  Sto  zadrugar)  plača  kuca  preko  domačina. 

šAB.  Kučni  starjeSina  jest  u  svákom  okziru  zastupnik  svoje 
zadruge. 

BO.  Az.  Domaóin  stoji  u  vrio  tjesnoj  svezi  sa  opStinom.  On  se 
dogovara  gdje  ce  biti  ove  godine  ispusti,  gde  li  potesi,  on  ide  na 
opštinske  dogovore  i  sastanke,  on  bráni  i  čuva  da  nebi  kóji  za- 
bvatio  državno,  opstinsko  i  crkovno  dobro,  on  ima  pravo  za  svoju 
kuéu  braniti  je  i  za  nju  govoriti. 

GT7BO.  Prema  opštini  domaóin  se  pojavljuje  kao  predstavljač  svoje 
zadruge.  On  odgovara  za  svoje  mlagje  sve  poslove  prema  opštini 
u  ime  svijuh  zadrugara.  On  učastvuje  pri  biranju  opštiiiskih  gla- 
vara,  pri  razrezivaiiju  prireza,  placa  danjak  za  sve.  Prema  crkvi 
Je  kao  zastupnik  zadruge.  On  obično  nosi  (o  slávi)  koláč  u  crkvu 
i  druge  obicaje  vrši  za  sve. 

sTROš.  Domacin  se  u  jpcini  priznaje  i  mjesto  švih  kučana  pri- 
ziva;  te  na  što  domacin  pristane ,  ako  je  kakvi  dogovor  u  opcini; 
na  ono  i  kucani  pristaju,  tako  isto  kod  državnih  oblasti  domacin 
glaca  štibru  i  ostale  troškove;  a  u  crkvi  su  svi  jednaki. 

z£M.  On  naprama  državnim  vlastima,  opcini  i  crkvi  zastupa  ci- 
jelu svoju  zadrugu.  Kad  je  u  opcini  štogod  riješiti,  on  ide  u  skúp 
opčinski  i  vijeca  u  ime  sve  kuce,  kad  oblasti  traže  štogodj  od  kuče 
on  odgovara,  a  tako  i  glede  crkve  smatra  se  on  glavom  zadruge. 
Kad  je  riješiti  kóje  važnije  pitanje  u  opcini  ili  kod  vlasti  domacin 
se  najprvo  posa\jetuje  i  dogovori  sa  svojim  ukuéanima,  pak  onda 
zastupa  stvar  kuce  u  smislu  zaključka  učinjenog  na  domaéem  dogovoru. 

BOOlálÓ.   ZBOBNIK.  4 


50  BOOIálí'. 

DOBB.  Sve  Sto  se  u  opóini  od  zadruge  trciži  odgovora  domaóin, 
takogjer  i  prama  dŕžave  i  prama  crkve. 

T.  p.  Za  državne  i  opóinske  poslove  svakad  se  traži  domaóiB;  i 
on  uregjuje  kad  ce  da  ae  slávi  (npasAHjBa,  CBCTKyBa)  i  kóji  mogu 
da  idu  u  crkvu  i  kóji  da  ostanú  te  rade  domácu  radnju.  Sto  se 
crkve  tiče,  starci  i  žene^  kóje  su  slobodne^  mogu  iči  u  črkvu  kad 
ih  je  volja. 

LJKS.  Prema  opčini^  državnijem  oblastima  i  crkvi  domacin  se  drži 
kao  pravi  ílan  opcine,  kao  gragjanin  i  kao  ôlan  crkve.  On  pred- 
stavlja  zadrugu  kao  njen  čeonik  i  poglavar  u  svemu^  od  njega  op- 
éina,  vlast  i  crkva  traže  svoja  pravá  i  on  odgovara  za  sve  opcin- 
ske  potrebe^  kojib  je  dužna  njegova  zadruga  da  namirí.  On  odgo- 
vara za  sve  rgjave  postupke  svojih  zadrugara. 

KpaKaTB  He  nuTar.b  aHi  rjiaBATA. 

Eitt  cTapufl  BOľhj  4a  cfl  HayqR  MjaAUff. 

lUe  CH  y4apu&  rjASATA  o  roiiiiuu&  RaMbKi. 

Toii    nHKI    B04A    Oľb   riUBATA. 

19.  Môže  li  domaéin  prodati  i  kupiti  štogod  bez  dopu- 
stenja  zadrugara? 

UK.  Môže  domacin  i  prodati  i  kupiti  kakvú  stvar^  bez  da  za  to 
zadrugu  prije  pitá,  ali  ta  stvar  ima  biti  kakva  mala  od  neznatne 
vrijednosti  i  zadruzi  njena  prodaja  uprav  od  koristi  i  potrebe.  TJ 
veliké  stvari  domaóin  se  sam  nesmije  upuštati;  za  takove  je  uvjek 
prije  potrebne  zadružno  privoljenje;  a  i  za  malú  stvar  koju  je  do- 
macin bez  pitanja  zadruge  kupio  iU  prodao,  dužan  je  kučnu  čeljad 
o  njoj  obavjestiti. 

8TUB.  Domacin  môže  prodati  i  kupiti  sve  sto  je  neobhodno  po- 
trebne za  kučU;  brez  da  pita^  a  za  druge  stvari  samo  onda  nije 
odgovoran  ako  je  savjestno  i  pošteno  rádio  brez  uštrba  kuce.  Sto 
on  proda  ili  kúpi  to  veže  cijelu  zadrugu  jer  se  obično  samo  on 
podpisuje  na  pismenim  ugovorima  itd.  za  cijelu  kucu^  ali  je  on  od- 
govoran za  to  kuci. 

RAK.  Môže  manju  kakovu  od  neznatne  vrijednosti  stvar. 

BED.  Zavisi  od  autoriteta  njegova,  od  povjerenja  što  ga  zadruga 
u  njega  stavlja. 

OBA.  BBO.  U  njekojim  kučam  môže  i  Čini,  ipak  samo  pokretnine 
i  plodové  zemlje,  no  u  večem  broju  kuc&  biva  ovo  prodavanje  a  i 
kupovanje  u  sporazimiljenju  ostalih,  bar  starijih  Ijudi,  dočim  ne- 
pokretnine  nijedan  domacin  bez  privoljenja  švih  odrasUh  muSkih  i 
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ženskih  niti  prodati  niti  kupití  môže.  U  ovom  slučaju  káže  domaéin 
zadrugarom:  da  je  n.  pr.  potrebito  jednu  oranicU;  yinograd;  Sljivik; 
livadu  itd.  prodati,  badi  radi  novčane  potrebe,  budí  radi  tóga.  Sto 
jim  istá  stvar  nije  na  ruci,  dakle  daleko  od  njib,  te  se  nadgledati 
nemôže,  ili  jim  je  baš  i  suviSna,  te  pitá,  je  li  pristaju  na  to ;  pa  kad 
8u  Bvi  pristali;  javi  to  satniji,  oya  načini  kontrakt  (ugovor)  u  kóji 
se  Bvi  piaanju  rjesti  vlastoručno  podpisu,  a  ostali  križem  potvrde, 
da  su  tim  zadovoljni;  —  ovo  podpisivanje  i  metanje  križeva  biva 
samo  u  sjednici,  te  isti  ugovor  pukovniji  na  potvrgenje  predloží, 
pa  istom  pokle  je  potvrgjenje  pospjei^eno,  prepise  se  prodani  ili 
kupljeni  komad  na  kupca. 

BIX.  Domaéin  môže  samo  u  sporazumljenju  sa  zadrtigarima  Stogod 
kupiti  ili  prodati.  ^ 

Ko.  BUK.  Zavisi  od  dogovora. 

OBT.  Domacin  nemôže  ni  prodati  ni  kupiti  kakvu- stvar  bez  do- 
puHtenja  zadiiigará  í  ostalih  člauova  kucnih,  vec  da  su  mu  djeca  ne- 
jaká ili  da  supnige  *  nemá.  On  mora  svaku  prodaju  i  svaku  kupo- 
vinu  sa  dozvoljeujem  ostalih  zadrugara  činiti. 

MAK.  Môže  manje  stvari  ali  vcce  nemôže  bez  dogovom. 

Bos.  Môže,  ali  viSe  biva  s  dogovorom  zadrugara  ako  su  zreli. 

KOK.  Nemôže  ni  jedno  ni  drugo  bez  dogovora  s  članovima. 

u.  c.  B.  On  môže  vazda,  i  kad  gogj  za  svoju  koríst  ili  kučnu 
nuždu  vidí,  i  prodati  i  kupiti  bez  dopuštenja  zadrugara^  kóji  dobro 
na  domacinovo  vladanje  paže,  pa  kad  vide  da  o  kuciijem  napretku 
radi,  svi  cute.  No  da  bi  do  krajne  nužde  došlo,  da  proda  jedan 
komad  zemlje  ili  kóje  mu  drago  drugo  dobro  pokretno  i  uepokretno, 
onda  sazove  sve  muške  glave  (kóji  su  prešli  18  god.)  i  predstaví 
im  nuždu  da  svi  na  to  pristanú. 

H.  K.  Prodati  manje  stvari  môže,  aU  za  vece  treba  da  se  dogovara 
sa  zadrugarima. 

éAB.  Kucni  starješina  môže  i  kupiti  i  prodati  bez  dopuštenja  za- 
druge.  Sto  učini,  učinjeno. 

BO.  Az.  Sto  se  ti^e  sitnica,  kao:  jaganjca,  jarica,  mlijeka,  sira, 
kajmaka  itd. ;  to  rijetko  ce  se  kad  dogovarati  no  ima  vlast  svagda 
to  prodati  i  podobná  kupovati.  No  n.  pr.  prodati  ili  razmijeniti  ka- 
koj  miljac,  imaovinu,  ili  kakvu  zemlju,  o  kojoj  najvise  ta  zadruga 
živí,  ili  dobra  konja,  vola  i  tomu  slična,  to  se  u  takim  slučajevima 
svi  saslušavaju,  i  svi  se  dogovaraju  hoče  li  ili  neóe  li. 

'  Pa  i  malenkosti? 

^  Zar  treba  i  privolá  ženina  ? 


52  BOGlälC. 

8TBOŠ.  Kod  kupovanja  i  prodavanja  mora  domaéin  od  švih,  h^r 
oženjenib,  zadrugara  prívoljenje  imati. 

STA.  PA.  Kupiti  i  prodati  nesmije  bez  drugih  zadrugara  niita.^ 

ZBM.  Nemôže  iz  imetka  zadružnoga. 
*   DOBB.  Domacin  nemôže  ništa  prodati  ni  kupiti  bez  zadruge. 

T.  P.  Domačin  ako  je  stariji  čovjek  môže  da  kupuje  i  da  predaje 
STO;  i  bez  pitanja  drugih  ukučana^  ako  li  je  mlad  treba  da  pitá 
mnijenje  od  starijih  čianova  zadruge. 

LJES.  Nemôže;  za  sve  také  poslove  se  sayjetuje  sa  zadrugaríma, 
sa  ženom  i   sinovima  uzraslim.  Samo  vrlo  male  stvari  on  môže  da 
kupuje  i  bez   sa^eta,   a  pi^odati  ni§ta  nesmje  bez   dopuščenja  za- 
drugara. 
Asi  npo4aBaHi^  hi  qflKafi  4a  nonuTaH'B  OHorosi  KOi  to- 

roie  paôorajib  kekso  me  Ka»e. 
Kott  TO  le  ciÔHpan^  me  npo4aBa. 
Koft  TO  cfl  16  TOfuiÄ-b  n  ntKajľB  jItI  na  cjbHae^  Toft  me 

36opyBa   3HMt. 

20.  Môže  li  domaéin  biti  lišen  te  časti?  ko  to  môže  uči- 
niti,  kako  i  za  kóje  uzroke  to  obično  biva? 

LiK.  Zadruga  môže  domačina  li^iti  te  časti,  kad  kučom  dobro  neu- 
pravlja,  njeno  dobro  nečuva,  kad  ga  u  ludo  ili  krijuči  na  svoje  sobstvene 
koristi  ili  na  pijanstvo  ili  kakvu  drugu  nepristojnost  rasiplje;  kad  neée 
da  radi  i  za  kuču  da  se  brine,  ili  kad  je  uvjek  boležljiv  i  nemocan  da 
svome  zadatku  nemôže  kako  treba  odgovoríti  itd.  Zadruga  mu  očito  iz- 
javi :  da  njegovom  upravom  nemôže  nikako  biti  zadovoljna,  buduč  da 
sve  mjesto  u  napredak,  u  nazadak  ide,  po  njihpvu  mnijenju  da  je  tome 
ponajviše  njegova  slabá  ili  nevješta  úprava  krivá;  oni  da  skúpa  š 
njime  nepropanu,  da  se  prinugjeni  vide,  s  drugom  upravom  poku- 
šati;  nece  li  što  na  bolje  poci,  i  za  to  misie  da  domacinstvo  pomere 
tomu  i  tomU;  o  kóme  misie  i  nadajú  se,  da  ce  tome  teškome  poslu 
kao  mlagji  i  snažniji  čovjek  lakše  odoljeti  moci.  Upitajuci  lišeceg 
starješinu  sta  on  o  tome  misii,  pridodaju :  da  mu  je  prosto,  ako  na 
to  neče  da  pristane,  od  njih  se  odijeliti,  ili  pod  rečenim  uvjetom  š 
njima  u  zajednici  ostati;  na  što  uvideci  svoju  nesposobnost  za  sta- 
rješinu taki  i  pristane  te  se  pitanje  o  domačinstvu  prosto  i  u  brzo 
riješi.  Kad  je  prvi  starješina  na  lišenje  svoje  domaéinske  Časti,  pri- 
stao,  kážu  mu  njegovi  kučani,  da  nek  se  on  kod  vlasti  starješinom 
slobodno   sve  dotle  broji   dokle  iz  godina  neizigje  t.  j.  60  godina 

^  Baá  niäta  ? 
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svoga  Života  ne  navrsi,  buduc  to  njihovoj  domacoj  upraví  BWta  na 
putu  ne  stoji^  niti  ih  sto  u  njoj  buni. 

STUB.  Domaóin  môže  biti  lišen  te  časti  zbog  svega  Ho  je  na  uStrb 
zadruge^  njezina  poštenja  ili  svoga  skrivio  ili  učinio.  Od  prije  je 
svrgnut  bivao  vlastelinom  obično,  ili  ako  taj  sam  nebi  htío,  tad  vlastju 
politickom  na  zahtjev  zadruge,  a  i  drugoga  svijeta  ako  bi  ga  za- 
druga  i  trpjela  kako  tako.  Lišenje  obično  biva  sbog  rasipanja,  ne- 
mamosti  pod  kojom  je  kuca  propadala;  ako  je  svoje  ime  okaljao 
kakvim  činom  ili  proti  zákonu  crkovnom  ili  državnom  neposluÄan 
bio  i  pogriješio;  ako  je  prisvajaO;  okrutan  i  nepravedan  bio  prema 
zadrugarom  itd. 

BAK.  Môže.  Ukučani  ga  mogu- liSiti  pomocu  opcinskog  ili  kotar- 
Bkog  suda^  vide  li^  da  je  rasipan,  pijanac  raspikuéa  itd. ;  ako  je  ne* 
pravedan  prema  ukučanom^  nebrižljiv  itd. 

BED.  Nejma  primjera:  ako  bi^  tad  bi  to  mogla  učiniti  vlast.  ^ 

ŽUM.  Domaóin  môže  biti  lišen  svoje  Časti,  ako  je  nevaljal  i  zlo- 
čest  gospodar;  ili  ako  se  sam  na  toj  časti  zahvali  pre^íav  šestdesetu 
godinu;  kucani  ga  mogu  sami  dogovoriv  se  satnijom  svrgnuti. 

GBA.  BBO.  Môže,  i  to  učiui  uajviše  jedan  od  zadriigara  ^  ili  po 
nagovoni  čijem  ili  opazivši,  da  doraaéin  valjano  imetkom  neupravlja, 
pače  ga  još  i  rasipa;  ili  poglavarstvo,  ako  je  isti  radi  nemira  u 
kuci  ili  radi  kakva  zločina  veé  vise  puta  sudbeno  kažnjen  bio. 

Biz.  Domacin  môže  te  časti  biti  lišen:  ako  se  vidi  da  zadrugom 
dobro  neupravlja,  ako  zadruga  sama  s  njegove  nemarnosti  i  ne- 
znanstva  nazaduje;  skinuce  domacina  odlučuje  cijela  zadruga. 

Ko.  BUK.  Po  ugovoru  švih  zadružará  starješina  môže  biti  izmje- 
njen  radi  slabé  úprave,  ili  kakvog  dnigog  uzroka. 

CET.  Kad  domacina  lise  te  časti,  onda  je  znak  da  on  tim  nemôže 
upravljati  i  da  je  star.  Njega  naslijedi  najstariji  sin.  Rijetko  se  do- 
gagja  da  braca  lise  brata  staiješinstva,  a  i  kad  bi  se  to  zgodilo, 
ovaj  ne  bi  mogao  trpiti  to  bez  da  se  nedijeli.  Dakle  to  bi  domáci 
razdor  i  rasip  bio. 

MAK.  Môže,  ako  se  okaže  raspikucom,  pijanicom  ili  pak  nespo- 
sobnim  za  domacinstvo,  tada  ga  braca  opomenú  i  mjesto  njega  na- 
znače   drugoga,   a   njega  odijele,   ili  pak   ostane  u  zadruzi  ravnim 


*  Samo  ylast? 

^  Tsg  jedan  biva  po  svoj  prilici  pôvodom,  ali  teSko  da  óe  ga  močí  on  jedan 
Bvrgnati. 
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dnigima.     Mijenjaju    i    starce^   kad   su   vec  nesposobni  za   upľavu 
kučnU;  no  oni  sve  isto  ostaju  kao  imenim  starješinam.  ^ 

Bos.  Môže,  domáci  pametniji  uvidivši  njegovo  manjkljivo  vladanje 
promijene  ga. 

KON.  Môže.  Svi  muškarci  od  kiice  oaim  maloljetnih,  ali  i  ove  pi- 
tajn.  I  to  se  čini  za  soprom  poslije  večere  ali  ovako '  obiéno  se 
prije  dogovore,  te  kad  je  vec  sazrelo,  jednu  večer  za  trpezom,  di- 
gne  se  stariji  izmegju  zadrugará  i  káže  od  prílike  domaéinii :  ^učinio 
si  ti  to  i  to^j  nabrojivši  mu  sve  što  je  nespretna  i  nepametna  uradio 
pa  zaglavi:  ^ti  nijcai  za  vladanje,  nek  bude  domacinom  N.!*  Po 
tom  odmah  prelazi  vlast  na  novo  izabranoga. 

H.  c.  B.  Jednom  kad  se  domacinom  postavi  da  kucom  vláda,  on 
se  nemôže  lišiti  to  časti  bez  slijedečih  glavnih  uzroka:  a)  kad  nebi 
znao  upravljati  o  koristi  i  redu  kucnjem;  b)  kad  bi  se  javno  vi- 
djelo  da  ncku  od  kucne  čeljadi  bolje  Ijubi  a  neku  više  mrzi;  c)  da 
bi  oslijepio  ili  poludio  \  d)  da.  hi  sva  kucnja  čeljad  bez  razlike  nanj 
omrznula.  U  kojemu  drago  od  ovih  slučajeva  on  bi  sam  ustupio  iza 
njega  najstaríjemu  muškomu,  kóji  bi  ipak  vazda  i  u  svašto  prípitivao 
prvobitnog  domačina. 

H.  E.  Môže,  ako  se  nepodnosi  kako  treba,  ako  zloupotrebljuje 
svoju  vlast  i  položaj  upropaščujuči  imanje,  zlostavljajuči  zadrugare  itd. 
Lišavaju  ga  domacinstva  zadrugari,  ali  je  obično  poslijedica  da  ga 
odijele  od  sebe. 

ôAB.  Kucni  starjeSina  môže  se  smetnuti  samo  ako  kuča  pod  nje- 
govom  upravom  pogje  u  nazadak. 

BO.  AZ.  Domacin  môže  biti  lišen  tog  zvanja,  a  lišava  ga  njegova 
zadruga  u  dogovoru  i  drugog  postavlja.  A  to  biva  iz  ovih  uzroka: 
Ako  je  nevjeSt  da  kucom  upravlja,  pa  neprestano  nazaduje ;  ako  se 
prepije  pa  stane  imaovinu  rasipavati  i  zemiju  prodavati,  ako  je  pri- 
strastan,  ako  je  sebičan  pa  iz  zadruge  stane  kríti  i  za  svoj  račnn 
ostavljati  bez  njenog  —  zadružnog  —  znanja  i  t.  d.  Ovo  su  obični 
uzroci  8  kojib  se  domacin  zbacuje. 

GUBo.  Môže.  U  obšte  s  nemoralnoga  vladanja,  kóje  je  i  po  za- 
dragu  od  štete. 

8TB0Ô.  Môže;  ako  je  nesposoban,  to  čine  zadrugari  u  slogu,  i  to 
ako  je  domacin  nepravedan  ili  domáca  dobra  prosipa,  reda  ná- 
drži itd. 


'  Dobro  bi  bilo  znati  u  kóme  megjasobnom  odnoiaju  stoje  j^ravi  imeni  sta- 
ijeiina,  a  u  kóme  oba  sa  vlastima  i  s  ^udima  izvan  zadrage. 
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STA.  PA.  Domaéin  môže  atarješmstva  lišen  biti  poglavarstvoni;  ako 
ga  zadrugarí  obtuže^  da  njegove  dužnosti  kao  takovi  neizpunjava 
nego  se  pijanstvom  ili  drugim  nemoraliiim  djelima  zanima. 

ZEM.  Môže  bití  lišen:  to  môže  učinití  mjestna  oblaat  proglasivši 
ga  nesposobnim  za  domacina  i  to  obično  biva,  kad  domacina  ukn- 
čani  tuže  i  zasvjedoče^  da  je  ili  rasipnik  ili  pijanac  ili  zloglavac,  ili 
kad  učini  kakvu  zloču  za  koju  bude  javno  kažn)en  i  obezčeščen 
te  nemôže  više  obnaSati  iste  časti. 

DOBB.  To  mogu  zadrugarí  učinití;  i  to  zbog  nevaljalih  djela  i 
kojekakve  strasti. 

T.  p.  Domaéin  môže  da  se  Uši  častí  samo:  ako  je  pijanica  ili 
podpadne  pod  kaznu  za  kakov  prestupak. 

LJES.  Môže  bití  lišen:  ako  je  odvec  star,  poludio^  ako  je  postao 
pijanica^  ubica^  lopov,  neposten  itd.  Lišavaju  ga  opcim  savjetom 
Bvi  članovi  zadruge  (brača^  siiiovi  itd.). 

21.  Kad  je  domaéin  smetnut  ili  je  umro,  biraju  li  odmah 
drugoga?  ili  za  neko  vrijeme  upravlja  zadnigom  kakav 
drugí  zadrugar  i  kóji  ? 

UK.  Kad  se  domaéin  smetne  (kasira)  ili  kad   umre^    domacinom 
je  onaj    zadrugar   izmegju    njih,   kóji  je   godinama   najstaiíji,  ako 
nemá  velikijeh  manft  na  scbi,  i  ako  svoje   pravo    kóme    rolagjemu^ 
zadrugaru  neustúpi. 

STUB.  Kad  je  domaéin  smetnut  ili  umro,  upravlja  zadnigom  onaj; 
kóji  je  više  putá  njega  zastupao^  njegov  bi*at;  sin  ili  kóji  od  pa- 
metnijih  drugib,  kog  je  mjesto  sebe  znao  siati  ili  uza  se  rabiti.  Fa 
takav  vecinom  onda  i  ostane.  Ako  pako  nemá  takova  ili  nije  on 
nikoga  označio,  onda  staríji  muzt  se  porazgovore  i  povjere  úpravu 
kuče  tome  u  kom  se  sjedine;  više  puta  ga  naznači  duhovno  ili 
svjetsko  poglavarstvO;  da  kako  po  mnijenju  drugoga  svijeta^  koga 
po  prilici  zna,  kóji  bi  najsposobniji  za  to  bio. 

RAK.  Obično  biraju  ohmah  drugoga. 

BED.  Domacin  se  nebira^  veé  poprími  úpravu  kuée  onaj,  za  kog 
su  vec  príje  zadrugarí  mislili,  da  ce  bití  žamjenikom,  ^  pa  ako  ri 
\e  znao  to  pravo  prísvojití;  u  príjepomom    slučaju   odlučuje   vlast. 

žux.  Om  je  domacin  svrgnut,  ili  se  sam  zahvali  ili  čim  umre, 
biraju  si  kucani  odmah  drugoga,  i  dadu  ga  zapisatí  kod  satnijé. 


^  A  je  11  se  u  hmm  pregje  projav^aU  ta  lyiliova  rnÍBáo  f 
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6RA.  BBO.  Kad  je  domacin  smetnut  ilí  umro,  odmah  preuzme  go- 
spodarstvo,  kóji  je  najstariji  čovjek  u  zadruzi  —  ako  nije  60  go- 
dina  prešO;  ili  pak  onaj^  kóji  se  za  to  najsposobniji  čuti. 

Biz.  Po  smrti  ili  skinuču  domacina  biraju  obično  odmah  novoga. 

Ko.  BUK.  Obično  po  smrti  starješine  dok  još  u  kuéi  mrtav  leži, 
zadružari  odaberu  novog  starješimi;  kada  o  tom  još  za  živa  sta- 
rješine nije  bilo  ugovorenO;  ali  obično  naprvo  so  znade  ko  ga  mora 
zamjeniti. 

CBT.  Pošle  domacinove  smrti  nastupa  za  domacina  sin  (vec  se 
podrazumjeva,  najstariji),  ili  ako  je  domacinom  bio  brat  tada  nje- 
gov  brat  najbliže  rogjeni. 

MAK.  Kad  domacin  umre^  tada  ga  naslijegjuje  odmab  stariji  brat 
za  njim^  bez  ikakve  formalnosti  ili  gubitka  vremena,  nego  to  biva 
po  običaju.  Kako  je  u  makarskom  Primorju  obično  otac  obitelji 
domacin  kuce,  tako  poslije  njegove  smrti  braca  se  dijele,  ili  ako  je 
otac  živ  vrlo  se  cesto  dogagja,  da  zbog  starosti  još  za  života  do- 
macinstvo  predaje  sinu^  tako  da  i  poslije  njegove  smrti  ostaje  na 
onom  kóji  je  i  za  života  njegova  imao  vlast. 

Bos.  Cim  ga  nestane  do  malo  postavljaju  drugoga. 

KON.  Ono  isto  veče^  pošto  je  ríješenp  da  se  smetne  starí,  izbire 
se  na  njegovo  mjesto  novi,  ali  samo  na  vrijetm  bez  pune  vlasti. 
Poslije  kad  se  pokaže  da  je  sposoban  tad  ga  potvrgjuju  definitívne. 
O  tomu  provizórnemu  domacinu  negovori  se  da  je  domacin  nego 
j,Čini  od  domacina^.  U  staroj  Magudovoj  kuci  Mato  je  od  1807  do 
1811  cinio  od  domaéina  a  poslije  kad  vigješe  da  je  sposoban,  tad 
jednog  večera  rekoše  mu:  „Nájde,  ostani  ti  domaóinoiYŕ !  Od  tóga 
je  mementa  on  pravi  domacin.  Svakako  on  nije  despot  ni  najmanje 
i  môže  se  kazatí  da  on  i  ne  vláda  kucom  a  samo  upravlja  poslíma 
domácim  te  izvršuje  naredbe  zadrugara. 

H.  K.  Obično  odmah  naznače  drugoga. 

BO.  AZ.  Kad  se  domacin  sbaci,  obično  se  drugi  bira  na  njegovo 
mjesto:  no  kad  umre  domacin  pa  ostane  još  ili  brace  ili  odraslih 
sinovaca  ili  unučadi,  oni  biraju  najpametnijeg.  U  slučajima,  gdje 
ostanú  sama  sitna  djeca  ili  š  njima  i  matí,  pa  ima  dosta  imanja  a 
i  dosta  treba  za  tu  sitnu  djecu,  uzmu  oni  ili  prvog  komšiju,  ili 
svog  Ulu  ili  drugog  svojtu,  pa  im  on  zapovijeda  i  poregjuje  ku- 
cevnu  ekonomiju  sve  dotle,  dok  ili  djeca  neprirastu  ili  udova  ne- 
uzme  muža  u  kucu. 

GUBG.  Onda  dolazi  po  redu  (po  godinama)  drugi  zadrugar. 
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sTRoô.  Tad  do  njega  slijedi  stariji;  ako  je  sposoban  ili  dnigoga 
biraju. 

STA.  FA.  Ako  domaéin  b  te  časti  zbačen  bude  ili  je  umrO;  od- 
mah  ga  naslijeduje  najstariji  u  kuci  i  poglavarstvo  ga  za  takovog 
potvrgiuje. 

ZEM.  Kjad  je  domacin  smetnut  ili  je  umrO;  kadsto  biraju  odmah 
drugoga  ili  najstaiiji  zadrugar  i  brez  izbora  naslijedi  tu  čast;  ili 
poslije  bude  i  drugi  izbor^  ali  se  to  taki  javi  opčini  i  mjestnoj 
oblasti,  da  se  zna,  ko  je  domacin  ili  samo  prívremeiii  upravitelj 
zadruge. 

BOBB.  Ead  je  domacin  smetnut  ili  je  umro  onda  uregiuje  za  njim 
stariji;  taj  obično  bude,  ako  nemá  gore  navedené  nedostatke,  za 
domačina  izabran. 

T.  p.  Dok  je  domaéin  ž|y  teško  da  ce  se  promjenuti,  a  kad  umre 
onda  40  dana  obitelj  se  upravlja  opcim  dogovorom  *  a  potom  se 
daje  úprava  sposobnijemu  članu. 

LJEs.  Odmah  nebiraju,  nego  pošije  40  dana.  Prívremeno  upravlja 
stariji  zadrugar,  ili  kóji  je  najvještiji  od  svijuh,  a  poslije  obično 
njega  i  izbiraju  za  domaéina. 

KoHyio  My  ctqe  rjasara,  toh  me  6oiop4HCBa. 
He  nureii  crapo  aHH  naxHJio. 

22.  Biva  li  domaéicom  domaéinova  žena,  ili  môže  bití 
i  koja  drug<i,  i  što  je  običnije? 

LiK.  Domaéicom  ili  starješicom  biva  samo  domacinova  žena.  U 
velikijem  zadrugama,  kóje  drže  mnogo  ovaca,  koza,  krava,  postavi 
se  koja  druga  žena  pod  imenom  planinka  za  planinstvo  i  brine  se 
samo  mužnjom  blaga  i  upravom  mlijeka.  Prvoj  je:  žito,  bra^no 
itd.  a  ovoj:  sir,  maslo,  mlijeko,  stan  pod  rukom;  njih  dvije  su 
máje  kuée. 

STUB.  Domaéicom  je  obično  domaéinova  žena :  i  druga  môže  bití, 
ako  žene  nejma,  ili  ona  nije  zbog  mladosti,  slabosti,  boležljivosti 
ili  kakvih  mana  za  to  (n.  pr.  podata  je  vinu,  ili  bi  rastepala.) 

BAK.  Obično  domaéinova  žena;  môže  biti  i  drugoga,  ali  to  je 
rjegje. 

BEB.  Može  biti  domaéinova  žena  ili  koja  druga:  obično  najstarija 
i  najpametnija. 

žuM.  Obično  je  i  ima  tako  bití,  da  je  domaéinova  žena  podjedno 
i  domaéicom,  ili  kao   sto  ovgje  vele,   gospodarícom  ili  gospodinjom. 


*  Bez  privremenoga  glavara  ? 
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6BA.  BBO.  Obi^no  biva  domačicom  domačinova  žena;  ali  ima  i 
filučajeva;  da  je  i  druga  stÄrija,  pametna,  postená  i  vješta  žena  do- 
maéicom.  Ono  prvo  svakako  je  običnije. 

Biz.  Domačicom  biva  obično  domačinova  žena,  rijetki  su  slučajevi, 
da  druga  koja  žena  domačicom  biva,  ako  joŠ  domačinova  žena  živi. 

Ko.  BUK.  Obično  domačicom  biva  žena  starješine  iz  iizroka,  Sto 
starješina  upravljajuci  posHma  najlakíe  žení  svojoj  môže  zapovijedati 
i  svaku  njoj  kazati  i  dogovoriti  se.  Ipak  kad  kad  i  umrlog  starje- 
šine  žena  ostane  domačicom,  i  to  biva  ili  radi  počitanja  ili  radi 
njene  dobre  úprave,  ili  pak  kada  je  novi  starješina  neoženjen. 

CET.  Domačicom  naročito  biva  domačinova  žena. 

MAK.  Domačicom  biva  gotovo  svagda,  žena  domačinova,  no  kako 
se  kadgod  sluči  da  je  domačinom  mlagji  neoženjeni  brat,  tada  do- 
mačicom ostaje  žena   starijega   brata  ako  joj  se  nemá  šta  zabaviti. 

SÁR.  Gdje  dva  brata  imadu  oženjena,  tu  se  dogagja  da  mája  bude 
ili  žena  starijeg,  ili  pak  jedne  godine  jedna,  druge  godine  druga. 
Kad  je  domačin  poveče  kuče  oženjen  obično  biva  njegova  žena,  ali 
ako  ima  májku,  običnije  je  da  bude  májka  domačica  nego  žena^  ali 
dogagja  se  kuča,  gje  i  žena  bude,  osobito  onde  gdje  su  prvé  ili  ne- 
vrijedne  ili  dusevno  slabé  i  t.  d.  Po  selima  domacicu  nazivlju 
tmja.  ^ 

Bos.  Najobičnijo  domačinovica  je,  a  môže  bití  i  biva  i  druga. 

KON.  U  mnogim  je  kučam  žena  domačinova  domačicom,  i  u  bo- 
gatijem  kučam  biva  tako,  ali  veoma  nerijetko  se  daje  ta  čast  va- 
Ijanoj  ženi  drugoga  zadrugara  fpa  ako  i  neče  bití  valjanija  od  žene 
domačinove),  i  to  da  bi  se  tím  oslabila  vlast  domačinova  i  da  bi 
ga  bilo  lakše  nadgledati. 

H.  K.  PonajviSe  biva  domačinova  žena  ali  môže  bití  i  druga  žena 
ako  je  domačin  neoženjen,  to  posljednje  uprav  treba  da  bude. 

LJUB.  Biva  i  domačinova  žena,  ali  radi  sloge  više  se  bira  druga, 
koja  je  izmegju  žena  ponajpametnijega  i  razboritíja,  za  starjeSicu 
te  se  sa  starješinom  dogovara. 

BO.  Az.  NajobiČnije  biva,  kad  je  domačin  jedan  zadrugar  *  i  nje- 
gova  žena  domačica,  no  možc  da  bude  domačicom  i  žena  drugog 
brata,  a  ima  i  to,  gde  je  sin  domačin  a  matí  domačica,  negleda- 
juéi  na  to  Sto  on  ima  ženu. 

GUBG.  Obično  domačinova  žena. 

*  A  po  gradovima? 

'  Teško  je  ipak  pomisliti  da  nezadrugar  môže  bití  donaétnora. 
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STBOS.  Ovde  su  obično  sve  žene  u  kuci  domacice;  i  jednako  pravo 
imaju.  ^ 

STA.  PA.  Skoro  urjek  biva  domačinova  žena  i  domncicoin. 

ZEM.  Biva  najobičnije  domacicom  najataríja  ili  najiskusnija  žena^ 
makar  i  nebila  domaóinova  žena^  nego  mati  i  strína  ili  snaja;  no 
domačinova  žena  biva  cesto ^  osobito  kad  je  domacin  naJ8tariji 
n  kuči. 

DOBB.  Obično  domačinova  žena,  ako  pokojní  domíicin  udovicii  nije 
ostavio;  ako  je  udovica  ostala,  biva  ona  domacicom. 

LJES.  Običnije  je  domacicom  žena  domačinova;  ako  ona  nije  kádra 
radi  slabá  uma  ili  starosti,  onda  biva  domacicom  žena  starijega  za- 
dnigara;  ako  je  i  ova  nespôsobná,  onda  druga  nevjesta  ili  udovica 
ili  sestra  zadrugara.  Ako  je  pak  domacin  neoženjen  a  mati  mu  jo5 
äla  i  zdravá,  ona  obično  biva  domacicom. 

ÄoÓpara  KftmoBHima  noKaÁUiATM  en  nosuana! 

23.  Môže  li  biti  domaéicom  i  gjevojkíi  ili  udovic>a,  ili 
treba  da  je  udata  žena  ? 

LiK.  Môže  domaéicom  biti  i  gjevojka  i  udovica,  kad  u  kuci  nemá 
dmgijeh  žena,  osim  tóga  udovica  i  onda,  kad  je  u  kuci  i  udatijeh 
žena,  naročito,  kad  joj  je  muž  nedávno  umro,  a  ona  vrijedna  do- 
macica:  jjuetreba  ju  vrijegjati,  kad  dobro  upravlja,  neka  i  dalje 
mája  bude  (neka  inajari)  i  planimije^l^ 

STUB.  Domacicom  nemora  biti  udata  žena,  jer  neoženjen  domacin 
môže  i  sa  udovom  gospodovati,  nu  gjevojka  se  k  tome  prípusta  u 
krajnej  samo  nuždi.  Na  pr.  umre  domacica  i  domacin  ostane  ne- 
oženjen, on  môže  i  svoju  kcer  rabiti  pri  gospodarstvu,  ako  je  ona 
od  pokojne  domacice  vrlo  dobro  sve  naučila,  ali  ako  ima  ikoja 
druga  žena  toliko  sposobnosti,  to  nije  gjevojka  više  za  to. 

BAK.  Gjevojka  nikada,  udovica  u  mnogim  kučama. 

BSD.  Môže  biti  i  jedna  i  druga. 

žuM.  Gjevojka  i  udovica  ^  nemôže  biti  gospodarícom  a  svakako 
hna  biti  udata  žena. 

OBA.  BBO.  Gjevojka  nebiva  nikada  domaéicom,  a  udovica  samo 
onda  i  ona,  koja  je  i  za  života  muževa  domaéicom  bila,  ako  i  nije 
domaéinova  žena. 


*  Eako  to  ?  Trebalo  bi  to  jasnije  i  podrobnvje  razložití. 

'  A  biva  li  tóga  da  je  domacica  glavne  kače  ujedno  i  planinka  f 

*  Iz  tóga  bi  slijedilo  da  domačicu,  kojoj  muž  umije,  treba  skinuti  sa  úprave 
pa  da  }•  BKJboQa.  A  biva  li  to  abi^a  ? 
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Biz.  Domacicom  nemôže  biti  gjeyojka  nikada^  ijedko  kada  i  ndo- 
vica;  nego  najobičnije  žena. 

Ko.  BUK.  Domacicom  môže  biti  udovica^  a  djevojka  samo  u  slu- 
čaju  kada  u  kuči  nebi  bilo  žene. 

CET.  Gjevojka  môže  biti  domacinom  i  domacicom  kad  joj  otac 
umre  a  braca  su  joj  još  nejaká,  a  udovica^  kad  joj  muž  umre  a 
gjeca  su  joj  nejaká. 

MAK.  Ako  u  kuci  nemá  žene  udáte,  tada  môže  bit  i  gjevojka  do- 
macicom; a  i  udovica  biva  domacicom  ako  je  njen  muž  domaéinom 
bio  a  ova  domacicom. 

BOB.  Udata,  osim  ako  ostanú  sjerote  nejaké  muške  a  gjevojka 
odrasla,  to  ipak  za  vrijeme  do  odjačenja  muškarca. 

KON.  Udata  žena,  ni  gjevojka  ni  udovica  nego  samo  kad  žena 
udatijek  nemá.  Gjevojka  pak  kad  nemá  ni  udovice. 

H.  c.  B.  Udovica  môže  biti  domacica  ali  gjevojka  nipoSto,  pa  ma- 
kar  da  je  i  najstarija  u  kuči  po  očinoj  smrti,  no  ako  nemá  brata 
za  vladanje,  onda  njezin  strie  dok  prispije  muSki  joj  brat,  vláda 
makar  da  je  i  odijeljen  bio  od  pokojnog  mu  brata. 

H.  K.  Ako  nemá  žene  udáte  u  kuci  tek  tada  môže  biti  gjevojka 
domacicom.  Udovica  osobito  ako  je  bila  još  za  muža  živa  doma- 
cicom biva  i  poslije  njegove  smrti. 

LJUB.  Gjevojka  nemôže  a  udovica  môže,  osobito  ako  joj  je  muž 
bio  starješina  pa  umro. 

BO.  Az.  Domacicom  obično  biva  udata  žena,  no  gdje  umre  muž 
a  žena  ostane  sa  gjecom,  onda  ona,  ako  se  nece  da  údaje,  ostaje  i 
domacin  i  domacica  do  uzrasta  djece.  Da  je  gjevojka  domacica 
nemá  ovdje. 

OUB6.  Obično  je  udata  žena,  ali  môže  biti  i  udovica.  Gjevojka 
ne  biva. 

STBOš.  Obično  su  udáte  žene  domačice,  kóje  gdje  staríju  udovica 
gdje  zašto  radi  veceg  iskustva  upitaju;  gjevojka  nemá  to  pravo. 

STA.  PA.  Gjevojke  i  udovice  nemogu  domacicom  postati  ne^ 
mora  udata  žena  biti. 

ZEM.  Nemôže  biti|ili  bar  nije  nikad  gjevojka  ili  samo  onda  do- 
macicom, kad  ostane  sama  u  kuci  s  nejakom  gjecom.  Udovica 
môže  biti  kao  mati  ili  strína  ili  snaja  domacinova,  netreba  baš  da 
je  udata  žena. 

DOBB.  Gjevojka  nemôže  domacicom  biti,  udovica  môže  u  gore- 
pomenutom  slučaju. 

T.  p.  Udovica  koja  se  ne  preuda  môže  bit  domacica  a  gjevojka  ne. 
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LJES.  Ead  nemá  udáte  žene  tek  onda  biva  domacica  i  gjevojka 
i  udovica. 

4o6pBTa  xoMa  sa  mahcb  Ke^%  4aBa. 

24.  Ima  li  koja  razlika  megju  izbiraujem  domaóice  i 
izbiranjem  domaóina? 

LiE.  Domacica  je  obično  ^  domačinova  žena;  te  se  neizbira^  a  i 
postavljanje  planinke  nemôže  se  valjda  izborom  zvati;  buduc  se 
kučna  čeljad  megjusobno  dobro  poznajú^  kóje  je  od  njih  kóme 
poslu  OBobito  vjeStO;  te  mu  se  taj  bez  kakva  osobitá  saborisanja 
preda^  tako    i  ženi,    koja  je  planinstvu  dobro  >ična,    planinovanje. 

STUB.  Domacina  izbii*a  kuča  ili  postane  od  sebc;  nu  domacicu 
izbira  domačin,  samo  nesmije  u  tome  po  svojoj  volji  raditi,  vec  da 
i  zadruzi  ugodi;  da  svijet  neviče  na  njega. 

BAS.  Bude  li  domacicom  domačinova  žena,  to  u  izbiranju  neima 
razlike.  InaČe  jest;  ako  je  domacicom  udova. 

BBD.  Nemá. 

OBA.  BBO.  Domačin  sam^  uvidivši  pametno  savjetovanje  vješte 
žene  podijeli  joj  tu  čast,  povjerivši  joj  upravljanje  kuče.  Ovo  biva 
dakako  š  njim  u  zajednici.  ^. 

BO.  BUK.  Zadružari  nesmatraju  takoj  vážnosti  u  biránju  domačice 
kao  sto  u  biranju  starješine. 

CBT.  Megju  izabiranjem  domacina  i  domačice  nemá  nikakove 
razlike^  i  nebiraju  se  dva  puta^  jer  kad  je  odabran  domaéin  i  nje- 
gova  je  žena  istodobno  odabrana  za  domacicu.  Jedno  bez  drugoga 
nemôže  da  budC;    vec  da  je  jedno  od  drugoga   smrču   razdvojeno. 

MAK.  Nejma. 
'    KON.  Ženské  izbiraju   domaéicu  a   za  soprom  zadrugari   potvrde 
njihov  izbor. 

H.  c.  B.  Kazano  je,  da  je  domačinova  žena  domacica^  no  ako 
domačin  nemá  žene  to  treba  da  on  naznači  najstarijega  siná  ženU; 
koja  je  vazda  podložná  svekru  domačinu;  i  za  svaSto  ga  pitá  o 
svojim  kučnim  poslovima. 

H.  K.  Ako  je  domačinova  žena  tada  se  neizbira,  ako  li  nije  tada 
je  izbiraju  muški  zadrugari. 

Ro.  Az.  Biranje  domačice  skoro  je  jednako  sa  biranjem  domacina. 

STB06.  Ovdje  domacicu  nitko  ne  bira.  ' 

^  U  odg.  na  22  pit.  kazano  je  „samo'^ :  što  je  bliže  k  istini  ? 
^  AU  ta  zajednica   svakako  če  biti  taká:   da  se  ona  viáe  brine  za  posloTe 
kóji  se  obi^Jio  Ženskim  poyjeruju,  a  on  onima  kóje  obično  muškarci  vräe. 
*  €£.  odgoTor  na  22.  pitax\je. 
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ZEM.  Ima  samo   u  toliko  što  žene  u  knči  imaju  viSe   nplÍTa  pri 
biranju  domacice^  nego  muški  zadrugarí;  ali  je  najobičnije,  da  naj- 
staríja  žena  i  bez  svakog  ízbora  naslijedi  čast  domacice. 
DOBB.  Nepoznato. 

LJES.  Nemá  nikakve  n  izbiranju  u  opče^  samo  kad  se  izabere 
domacin  predaju  mu  se  novci;  a  kad  se  izabere  domačica  njoj  se 
predaju  ključevi  od   kuénih  sprema. 

4or4t  HCJitsH  CBeKpsa  KpaiHua; 
4a  HSHece  siatKU  KiioMeBU^ 

4a  OTBOpa  TbHHU  TbHHHUU, 

4a  HSJitaeTi  TbHHU  TbHHHqapu.  h.  t.  4. 

25.  Što  8U  pravá  i  dužnosti  domaóice? 

LiK.  Domačica  ima  pravo  kuhinjom  upravljati^   oatalijem  žeuama 
i  gjevojčadi  u  kuči  pokucnu  radnju  razregjivati^  megju    njima  po- 
rodivšu  sc  neslogu    taložití  i  njihove  razmirice  raspravljati  i  pravo 
tražiti  da  ju  iste^  što  se  rečene  raduje  tiče;  slušaju.  Ona  je  dozna 
jelo  si^ravati    ili   hranu    za    to    opregjeljavati;    pažiti  da  je  čisto, 
uredno,  i    u  svoje  viijeme    da  na  nijedno   čeljade  u   tome  pogledu 
nezaboravi    i  da  je  svima  pravedna  da    se  na  nju  nijedno  nemôže 
potužiti  ili  da  nemá  uzroka  kazati^    da  ga  drži  kao  pastorée.   Ne- 
smije  kriomice  hranu  trošiti;  niti  iz  kuče  što  kamo  razvlačiti.  Dužna 
je  na  pokuctvo,    sude  i.  t.  d.    pažiti  i  iste  kao    i   svu  kucu    u  či- 
stoci  i  redu  držati  i  svoje  mlagje  na  to  upucivati  i  navoditi.  Valja 
joj  vrijednoj    biti,    marljivo   raditi,    red,    čistocu    i    pravicu    Ijubiti, 
kuciii  posao  pravedno  dijoliti;  te  drugoj  ženskoj  čeljadi    kao  ugled 
valjane,  dobre,  mime  žene  i  pravedne,  umne  domacice  služiti. 

STUB.  Domaóica  upravlja  samo  nutarnjom  kucom:  škrbi  se  k  ava- 
komu  obroku  dinižbi  za  hranu;  sprema  mlijeko,  pravi  sir,  maslac, 
dijeli  pastirom  Sto  na  pašu  sa  sobom  nose  te  sve  jestbine  pod 
ključem  drži;  odgovoma  ]e  za  svu  perad  i  živad  pitomu  u  kuči; 
ona  nasagja  jaja  pod  kokos,  puru,  odgojiva  pilad  i  mladú  živad, 
mijesi  i  pece  kruh  i  zatvára  ga  u  smočarnicu,  paži  na  kuču  i  gjecu 
kad  su  svi  zadrugari  drugi  na  poalu  zabavljeni  i  dijeli  prosijakam 
kojí  dolaze  u  kuču  po  kóje  jaje,  kruha. 

EAK.  Ona  razpolaže  mlijekom,  maslacem,  maslom,  sirom,  jajima 
živadju,  povrtljem.  Ona  kuha  obrok,  doji  krave  i  hrani  mialenu 
gjecu  i  nadzira  ih.  Brine  se  za  živad. 

BED.  Nejmade  nikakovih  pozitivnih  pravá  *;  dužnosti  su  joj  pako 
prema  okolnostima  u  opče  o  kučanstvu  se  brinuti. 

^  Pošto  ima  dužnosti,  treba  da  ima  i  pravá. 
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žuM.  Doma<^icu  ili  gospodarica  (gaspodinja)  neima  sada  u  bivšoj 
zadruzi  nikakova  pravá  niti  dužnosti;  dočim  je  bila  prije  podjedno 
sa  suprugom  si  pravá  ravnateijica  i  skrbnica  cijele  kuce  i  zadruge.  ^ 

GBA.  BRo.  U  odsustvu  domacisa  ima  ona  pravo  naregjivati;  što 
pojedini  članovi  raditi  imajii,  što  li  kupiti  ili  prodati  treba^  a  kad 
je  domaéin  kod  kuce^  onda  to  samo  njemu  káže  a  on  dalje  člano- 
vom  isporuči.  Dužnost  joj  je  najveóa  pravednom  biti  prema  svima. 

Biz.  Pravá  domaéice  su :  da  odregjuje  i  razregjiije  poslove  žen- 
skc;  kao:  rediišu  t.  j.  .snašu,  koja  ima  taj  dan  za  zadrugu  kuhati; 
živad  namiriti*,  ona  zatim  odregjuje,  koja  žena  ima  za  zadnigu  na 
nadnicu  iči.  Dnžnosti  pako  njezine  su  :  da  »tľogo  kučni  poslovi  i  u 
njezin  djelokrug  padajúce  sívaii  u  redu  biidu,  da  senaperad  paži, 
—  da  se  novac  za  prodanu  perad  njoj  dade,  a  onft  opet  domacinu, 
kóji  sve  u  zadružni  imetak  meóe. 

Ko.  BUK.  Domacica  upravlja  domácim  sitnim  posloArima,  priprema 
jestiva  zadružarima  i  po  volji  starješine  opravlja  unutrenje  poslove 
kučne.  * 

CBT.  Pravá  i  dužnosti  su  domacice  te:  da  drži  kuéu  u  redu, 
da  ženskima  zapovijeda  po  nalogu  domacinovU;  da  sprema  jestivo  i 
da  svakome  radi  pravo  a  ne  po  hatoru.  A  da  to  ona  bolje  môže 
izpunjavati  red  je,  da  joj  je  sve  u  ruci  isto  kao  i  domacinu.  *'* 

MAK.  Ova  upravlja  kuónim  poslovima  u  užem  smislu,  naregjuje 
rad  megjn  ženjskinjama  u  koliko  domacin  to  neučini,  ona  gotovi 
jela,  odregjuje  koja  če  jelo  težacima  odnjeti,  pece  hljeb,  treba  da 
se  stará  za  drva  i  za  to  odregjuje  ženské  kóje  ce  ih  nabaviti ;  treba 
takogje  da  se  stará  kako  ce  Ijeti  zimovnicu  živin^etu  nabaviti.  Ona 
se  misii  za  haljine  kucnih  težaka  itd. 

Bos.  U  ruci  joj  je  kucni  smok,  omršaj  za  kuhanje,  stavljanje 
obroka  itd.  lan,  vunu  dijeli  domacin  sa  zadrugarim  po  glavama 
žena  itd. 

SAB.  Ona  mlijeko  vari,  sir  siri,  maslo  mete,  skorup  ostavlja  i 
brigu    o  domostroiteljstvu  vodi  i  zapovijeda  sta  ce  se  zgotoviti  itd. 

KON.  Ona  upravlja  kuhinjom  i  spremom,  naregjuje  (ali  nezapo- 
vijeda)  koja  ce  ženská  poci  za  kojim  poslom,  kroza  nju  se  objav- 
Ijaju  sve  potrebe  gjevojaka  i  drugijeh  žena  dofnačinaj  n.  p.  po- 
treba je  gjevojci  haljina,  iste  je  kogod  za  ženu,  to  ona  sve  predaje 
domacinu  a  on  pi*edlaže  zadrugarima.    Ona   daje  bez    pitati  ikoga, 

*  Odkuda  tolika  promjena?  Trebalo  bi  objasnili. 
'  NeodlnCuje  11  ii  tim  poslovima  više  njozina  volja? 
^  Ali    ne  sve  to  Što  i  domacinu. 
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hrsnm  svijem  i  maškim  i  ženskim.  Ako  je  domaéin  i  ku6a  pitá  za, 
kakvu  stvar;  kako  je  potrošena  bila,  ona  odgovora. 

H.  c.  B.  Dužnosti  su  domačice  :  a)  da  svakoj  ženskoj  u  kaéi  na- 
regjuje  šta  da  radi,  i  da  paži  da  nikad  ne  sjedi  u  zalud;  b)  da 
nabarlja  vune  i  konoplje  za  predivo;  c^  da  se  tka  sukneno  i  pr- 
teno  a  i  sve  drugo  predivo,  pa  da  poslije  razgagje  kóme  Sto  treba 
od  haljina  u  kuéi;  d)  da  iz  njezinih  ruka  dáva  ženskijem  sye  što 
jim  treba  za  jelo  i  pice;  e)  da  dočeka  i  spravlja  tngje  Ijude,  svojta 
i  odive  (gjevojke  udáte  iz  one  kuče)  kóji  im  u  goste  dolaze  i  da 
paži  da  po  svome  moguctvu  nikomu  nije  od  gostiju  krivo;  f)  da 
javi  domacinu  kad  je  kojemu  što  potreba  kupiti  na  pazar  a  u  knči 
nemá,  kao  n.  p.  opanke,  pas,  gaée,  kapu  itd. ;  ff)  da  djevojke  a 
OBobito  čobanice  uvijek  predu  ili  piete  Čarape  ženské  i  muške,  sa- 
raju  torbice  i  struke  i  o  njima  obično  šarene  kite  i  rese,  kad  ništa 
od  svega  ovoga  nebi  bilo  za  radnje  onda  (kad  bi  im  preteklo  vre- 
mena)  da  šiju  i  vezú  marame,  priugotavljuju  prciju  (ruho)  za  naj- 
stariju  gjevojku  koja  se  misii  udavati. 

Sto  je  Ijeniva  neva,  f  mne  je  svekrva  krivá. 
Zaludna  moína  doma  vtgja  doma, 
Dofnačica  kučom  vláda! 

H.  K.  Ona  upravlja  svijem  poslima  kučnim  u  užem  smislu,  raz- 
polaže  radnju  izmegju  ženskijeb  u  koliko  to  domacin  ne  zapovidi^ 
ona  gotovi  jela,  odregjuje  ko  óe  nositi  radenicima  ručak  i  úžinu? 
pece  hljeb  itd. 

lijuB.  Trudno  je  uprav  opredijeliti  njene  vlasti  i  kao.da  ih  ima 
i  opet  kao  da  je  nemá.  Opominje  se  dopisnik  da  ona  prednjači  kad 
kakav  gost  dogje  kako  ce  se  ugostiti,  razgovara  se  sa  njime  pored 
domacina  ili  sama  kad  ovoga  nemá.  Ona  drži  nadzor  nad  čobanima, 
kazuje  starješini  šta  je  učinjeno  osobitá  i  šta  treba  nabaviti  u  kucu. 
Ona  drži  ključeve  od  svega  i  preko  njenih  ruku  uzima  se  iz  zgrada 
što  je  za  jelo  i  pice. 

BO.  Az.  Dužnosti  su  domačice  da  zapovijeda  po  kuči,  kao:  šta 
ce  kóji  raditi,  gdje  če  kóji  ici.  Ona  dijeli  svima  pod  jednako  ku- 
gjelju,  vunu,  i  koja  ima  više  djece  toj  više  i  daje  a  koja  manje 
toj  manje.  Ona  zapovijeda  šta  ce  se  davati  za  jelo  kučanima  i  po- 
slenicama  i  koliko  treba  itd. 

GUBO.  Ona  radi  sve  poslove  kao  i  druga  ženskadija.  Ako  se  radi 
u  pol]  u,  ona  ostaje  kod  kuce  i  sprema  za  jelo  radnicima.  Što  se 
tiče  kucnih  poslova,  ona  radi  samo  za  svog  muža  i  djecu.  Mlagji 
su  je  dužni  slušati. 


r 
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sTBOš.  Svima  ženskinjama  jednaka  pravá  i  jednake  dužnosti. 

STA.  PA.  Dužnosti  domaéice  su :  kuhanje  jela  za  obitelj;  pazenje 
na  red  u  kuči  itd. 

ZEM.  Pravá  su  joj  naregjivati  ženskí  rad  i  poslove  domáce  glede 
živadi;  pečenje  hljeba,  kubanje,  luženjc,  pranje  i  snaženje  kuce. 
Ona  paži  na  reduše  i  na  sve  domaóe  poslove^  izdaje  redušam  brašno 
i  smok,  paži  na  kiihinju;  na  smoónicu,  na  vrt  i  čistocu  u  kuci  i 
okolo  kuče.  Ženám  je  savjetnica  i  svim  u  domu  Ijubezna  mati. 

DOBB.  Pravá  domaéice  jesu :  da  ona  nikad  ili  bar  rijedko  na  polj- 
skn  radnju  neizilazi ;  dužnosti :  briniti  sa  za  kučne  stvari^  životinju 
domacU;  kuhati^  za  djecu  se  starati  koja  kod  kuče  ostanú  itd. 

iijEs.  Pravá  su  njezina:  Ona  naregjuje  koja  ce  žena  ili  djevojka 
to  i  to  da  radi  svaki  dan  ;  môže  da  ide  svaki  dan  u  crkvu  da  daje 
za  dušu  mrtvih  popovima  novce,  vunu,  konoplje  itd. ;  ona  vodi  svojo 
snahe  u  crkvu^  na  svadbu  i  u  goste.  Ona  daje  mnijenje  kad  i  kak- 
vim  imenom  da  se  krste  djeca.  Naregjuje  haljine  da  se  tkajú  za 
muške  i  ženské  zadrugare^  dopušta  djevojkam  iói  na  vodu;  na  sjelo, 
prelo  (T-ľBKa^  c'k4flHKÄ)  na  pazar  i  crkvu,  u  kolo  itd.;  ona  izabira 
zadrugarima  ili  sinovima  i  unucima  nevjeste^  i  pri  údaji  gjevojaka 
daje  svoje  mnijenje.  Ona  daje  siromasima  milostinju,  ona  kázni 
ženské,  kóje  ne  rade  i  neživú  u  miru  itd.  Kad  domacin  otide  na 
nekoliko  mjcseci  na  dobit  u  svijet,  ona  zastupa  njega  u  svemu  "Sto 
se  ekonomije  tiče,  ona  kupuje  Sto  treba,  predaje  Sto  je  za  prodaju 
itd,  samo  nesmije  domáci  stožer  kmjiti  ni  predajom  ni  zaduženjem 
niti  ikakvim  drugim  otugjenjem.  Dužnosti  su  njene:  da  čuva  sve, 
bakar,  domácu  posudu,  proviziju,  hranu,  da  ne  prepadne  i  da  se 
nepokvari  iK  ukrade,  čuva  i  paži  djecu,  njeguje  nevjeste  kad  ra- 
gjaju,  stará  se  da  spremi  prčiju  za  gjevojke,  što  su  za  udajú,  stará 
se  da  se  pravé  haljine  (4ptxH)  za  muSke  zadrugare,  a  bogme  i  za 
mŕtve  duše  dužna  je  da  ide  u  crkvu  da*  se  moli  Bogu  svaku  su- 
botu  ;  uéi  mlade  snahe  i  djevojke  kuéevnu  radnju  raditi,  pjesme 
pjevati;  uči  ih  vjerozakonu;  ona  prima  goste  i  naregjuje  ručak 
sjedi  za  stolom,  razgovara  se  sa  gostima;  kad  se  što  ukrade,  iz- 
gubi  ili  pokvari  u  kuci  ona  odgovara. 

KaKBO  TO  ptqe,  MSMa,  to  me  CTaue, 
Aa  nonuTaMi)!  crapoTO,  mo  me  ptqe. 
Ako  Mfl  MailKa  nycTHe  mm  aoaí^- 
Terio  MH  4aBa,  maiia  ma  HeAasa. 
4a  npt^yxaMiii  hlshhAj  sa  Tera  le  xtcHO. 

BOOlälÔ.   ZBOBNIK.  5 
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CTapoTo  xapo  bi  kati  ct^H, 
I6jia  4a  TH  no6aie  6a6a! 
Crapu^Tt  6a6iii  nanptA'B  bi»pbati». 

Mj!a40-T0    n04Hpb   CiapOTO    BbpBH. 

Mjia40-T0  Hc  nutaľB,  hi  cxapoio  4HpaTi. 
26.  U  kojeniu  je  odnošaju   domaéica  prama  domaéinu, 
u  kojem  li  prenia  muškijem  člaiiovinia  zadruge  ? 

LiK.  Domacica,   kad  je  domacinova    žena,    stoji  prema    njemu  u 
i^tome  odnosaju,  kao  i  druga  žena  prema  mužii.  Kad  mu  žena  nije, 
ima  mu  isto  tako  kao  da  bi  mu  žena  bila  u  pogledu  hrane  i  kuče, 
kad  zapitá,  o  svemu  račun  dati  i  njegovoj  se  naredbi  u  tijem  Btva- 
rima  podložiti.  Što  sé  njezinog  odnošaja  tiče  prema   drugijem  mu- 
škijem  članovima,  to  ona  u  tome  nije  njima  podložná,  ali  kao  žena 
treba   da  osobito  prema  starijem  Ijudma    čedna  i  uljudna  bude,    te 
i  njih,  kad  za  Sto  kuóno  upitaju  dragovoljno  i  prístupne  obavijesti. 
Momčad  su  ju,  kad  ih  lijepo  zamoli,  dužna  u  onima  stvarima,  kóje 
ženská  radnja  nijesu  ali    domaéici  trebaju,    na  ruku    ici  i  poalužiti 
ju,  n.  p.  popraviti  kóji  sud,  nabiti  kabao,  vučiju,  stap,    okrpiti  ko- 
tao,  pržnicu,  peku  ili  na  popravljanje  kotlokrpu  itd.    odnijeti;    kad 
je  studeno  ili  kad  je  voda  daleko  vode  donijeti  ili  dovesti,  dognati, 
drva   nacijepati.     Ona    s    njene    strane    treba    da    im  je  naklona  í 
kacl  kniha,    mlijeka   zaištu    da  im    rado   pruži    i  koliko    môže  za- 
dovo^i  ih. 

STUB.  Domacica  je  desná  ruka  domacina,  jer  ako  jedan  iK  drugi 
nevaljadu,  neide  gospodarstvo  u  redu.  Ako  je  žena  domacina  onda 
mu  u  svemu  mora  poslušná  biti,  kao  ženamužu,  ako  mu  nije  žena; 
môže  se  i  samostalno  držati,  koliko  se  ženi  pristoji  i  drugi  ju  čla- 
novi  mora)  u  slušati. 

BAK.  Ako  je  starija  to  je  u  odnosaju  prema  zadrugarima  kauo 
májka  prama  djeci. 

BED.  Ona  stoji  pod  nadzorom  domacina,  a  prema  ostalim  muškim 
zadrugarom  odnosi  se  kao  ostale  ukucanke. 

GBA.  BRO.  Njih  dvoje  žive  u  najboljoj  slozi  i  sporazumljenju^  a 
ostali  muški  Članovi  šmátrajú  je  kao  dobročiniteljnicu  i  májku  svoju. 

Ko.  BUK.  Domacica  sniatra  starjesinu  kao  vrhovnog  gospodara, 
no  i  ostale  muške  počituje  i  volju  im  ispunjava  koliko  se  to  ne 
protivi  naredbama  starješine  i  zadružnim  interesima. 

CET.  Domacica  je  u  tjesnom  odnosaju  sa  domacinom.  Prama  dru- 
gima  muškima  u  kuci  ta  joj  je  dužnost,  da  im  ugagja  i  da  ih  čisto 
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drži.  ako  bu  joj  gjeveri,  a  jos  neiženjeni.  Ako  su  joj  pak  sinovi 
môže  što  i  nepovoljno  učiniti,  ali  uviek  u  dogovoru  muževljem. 
Ovo  se  posljednje  ipak  rijetko  dogadja. 

MAK.  Domacica  s  domacinom  se  nahodi  u  tjesnom  doticaju;  ako 
je  ona  njegova  žena,  tad  mii  je  podložná  kao  sváka  žena  svomu 
mužu.  Ako  je  pak  domacica  mati  kuce,  ili  stará,  tad  je  ona  u  za- 
druzi  smatrana  kao  mati  zadnige.  U  svákom  slučaju  domacica  je 
punovlastna  u  kucnim  osobito  ženskim  poslovima,  kao  što  je  do- 
macin  punovlastan  na  polju,  razumije  sc,  sve  s  dogovorom  ukucana. 

Bos.  Ona  svoje  a  on  svoje,  samo  što  treba  kuci  njega  pitá  i  išce 
i  š  njim  zdogovor  ima  za  provigjanje. 

KON.  Ona  nestojí  u  nikakovoj  podííinjenosti  prema  domačinu  nego 
rasporegjuje  u  svome  krugu  neodvisno,  takogje  i  prema  drugijem 
zadrugaríma. 

H.  c.  B.  Domacica,  kao  što  je  kazano,  vazda  je  u  sporazumljenju 
s  domacinom.  Ona  sve  muške  oženjene  poôituje  i  u  ruke  Ijubi  kad 
kóji  okien  dodje  poslije  nekoliko  dana  kuci,  a  neoženjene  (kóji  su 
pod  onižjem)  samo  dočeka  s  pozdravom.  Sve  oženjene  i  neoženjene 
kad  odkuda  mu  drago  dogju  kuci  najmlagja  nevjesta  susrete 
pred  vratima,  poljubi  u  ruku  i  primi  velikú  pušku  ili  konja  (ako 
su  dojahali) ;  ma  svoga  muža  neče  nikako,  no  treba  da  ga  dioiga 
nevjesta  ili  gjevojka  kucna  dočeka.  ^ 

H.  K.  Ona  je  vazda  s  domacinom  u  dogovoru  odnosno  svijeh  po- 
slova povecijeh;  a  prema  zadrugaríma,  k  njoj  se  obracajú-  ako 
im  što  nije  okrpljeno  ili  sašiveno. 

sTROš.  Sve  kucne  žene  kao  domacice  dužne  su  ne  samo  doma- 
cina,  nego  i  ostale  muževe  u  kuci  poštovati,  i  njihove  naredbe 
slušati. 

STA.  PA.  Domacica  mora  domačinu  poslušná  biti  i  nesmije  bez 
njega  ništa  važnijega  poduzeti.  U  pogledu  muškijeh  glava  u  za- 
drugi  ima  im  počast  davati. 

ZKM.  Ako  je  supruga  domacinova,  ona  mu  je  kao  žena  podložná, 
ako  U  je  mati,  onda  je  drugo,  onda  ona  prama  s  vijem  članovom  za- 
dnige milá  je  mati,  svi  je  počituju  i  Ijube,  a  ona  jih  sve  iskreno 
Ijubi  i  svojaka  kao  svoju  djecu. 

lijBs.  Pred  domacinom  ona  je  kao  njegova  pomocnica  u  iz^est- 
noj  radnji,  i  pokorava  mu  se;  ona  izpunjava  Što  domacin  káže,  ili 
šta  se  je  riješilo  dogovorom  zadrugara,  ona  je  posrednica  megju 
domacinom  i  drugim  ženama  u  zadrugi.  Ona  prama  muŠkijem  čla- 
novima  zadruge  je  kao  ravan  š  njima  član  zadruge ;  i  šta  viŠe,  ako 
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je  njina  májka   ili  žena  zadrugara^    ona  u  njekim   stvarima  je  kao 
posrednik  megju  domacinom   i  članovima.    Clanovi  zadruge  slušaju 
domačicu  i  ispunjavaju  njene  naredbe. 
rit4aft  4a  Tfl  HecTHrHH  HaitMHHa  h  óamuHa  KitTsa; 
EamHHaTa  KitTea  le  nocHiua  ot%  MaikMHHATA. 

27.  Što  su  pravá  i  dužnosti  zadrugará? 

LiK.  Zadrugarí  imaju  jednaka  pravá  na  skupni  jednaki  užitak  za- 
dnižnog  dobra^  pravo  domačina  za  račun  o  skupnome  dobru  za- 
pitati.  Dužnost  im  je  svakí  po  svojoj  snazi  raditi^  na  skupno 
dobro  kao  na  svoje  sopstveno  pažiti  i  unapregjavati  ga.  Valja  im 
jedan  drugoga  bratinski  susretati;  za  svaku  malú  negledati^  jedan 
drugoga  braniti,  u  bolesti  neupuStiti,  u  nevolji  neostaviti  ga,  nego 
pomoci;  iz  nje  izbaviti  jedan  drugoga,  od  zla  Stititi  itd. 

STUB.  Svaki  u  zadruzi  ima  po  nazorima  našega  národa  jednako 
pravo  i  dužnost.  Pravo  na  jednako  uživanje  svega  sto  zadruga  ima, 
pred  nijediiim  se  nesmje  ništa  kiíti  što  je  skupnoga,  svagdje  svaki 
ima  svoj  dio,  jer  národ  veli:  j,8vaki  kóji  se  trudii  muči  ima  pravo 
na  ono  Sto  se  priskrbi^.  S  tóga  je  domačin  obvezan  svakoga  jed- 
nako nadieljivati  i  obskrbljivati,  na  zdravlje  mu  pažiti  i  štititi  ga 
proti  pojedincu  i  proti  s  vijem  ukupno,  da  mu  se  krivo  neučini  a 
svaki  pravo  domačina  interpelovati  (račun  pitati)  kamo  je  ovo  ili 
ono,  što  je  s  ovim  ili  s  onim.  Ali  svi  jednakc  i  dužnosti:  na  rad 
polaíiti  kada  i  kamo  gospodar  šalje  bez  otezanja  ili  oklijevanja. 
Samo  žene  neimadu  jednakoga  pravá  sa  muškarcima,  —  udata  žena 
mora  uz  to  gledati,  da  za  rublje  skrbi  svoje,  svoga  muža  i  djece 
i  još  k  tomu  brače  piuževe  ako  neimadu  žene  ili  matere.  One  se 
takogjer  nemiješaju  u  pošle  úprave  kučne  (ýena^  jezik  za  zube  kcid 
muz  govorií)  te  veliká  smutnja  biva  kad  se  one  mijesaju  u  muške 
pošle.  Gjevojka  ima  dvostruku  dužnost;  prama  mnškim:  da  ave 
odrasle,  ma  i  sebi  jednako  mora  smatrati  za  nješto  bolje  od  sebe, 
štovati  ib;  prema  ženskim:  da  starije  žene  štede  u  poslu  i  da  ib 
poštuju  u  svemu.  Gjevojke  peru  noge  starijim  muškarcam  i  ino- 
strancem  (gostom),  jer  bi  sramota  bila  da  gost  prenoči  u  kuči,  a 
da  mu  nisu  noge  oprane  u  večer. 

BAK.  Užitak  svega  pridjela]  dužnost  im  je  brinit  se  za  uzdržanje 
kuče. 

BED.  Pravá  zadrugará  sastoje  se:  u  uživanju  svib  koristi  i  pro- 
bitaka  sto  ih  zadruga  pruža,  ali  u  priepomom  slučaju  nemôže  se 
sam  zadovoljiti  vec  se  mora  prítužiti  vlasti.    Dužnosti  su  mu  pako 
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da  dijeli  posao  s  ostalim  ukucanima.  Na  mnogim  mjestíma  u  Po- 
savini  imade  svake  godine  drugi  izmegju  ukučana  (muškaraca)  tako 
zvano  svoje  leto.  To  ce  reči  svake  godine  imade  jedan  izmegj  za- 
drugara  pravo  iči  čitavu  godinu  za  svojom  zaslužbom,  iz  kóje  oblači 
(odijeva)  ženu;  djecu  i  sebe,  a  u  nuždnom  slučaju  mora  iz  ote  za- 
sliižbe  prípomoči  i  kod  namirenja  zadnižnih  daca. 

OSA.  BBO.  Svaki  zadrugar  ima  isto  pravo  na  sve  gibuče  imanje 
i  uživati  jednaku  pravednost  domačina^  a  dužan  je  u  svemu,  Sto  je 
valjano^  pokoravati  se  domacinu. 

Biz.  Pravá  zadrugara  jesii :  da  mogu  od  domačina  zahtjevati^  da 
na  zadružni  imetak  paži,  da  im  domačin  potrebne  stvari  kupi^  te 
mogu  pri  svákom  podhvatu  od  strane  domačina  ili  ga  odobriti  ili 
pako,  pokazav  zle  posledice  za  zadrugu,  taj  podhvat  osujetiti;  duž- 
nosti  pako  sn:  da  moraju  domačina  sliišati  i  njegove  naloge  točno 
vršiti. 

KO.  BUK.  Dnžnost  je  zadrugara  pokoravati  se  volji  stArjeSine  i 
ispunjavati  jU;  osobito  što  se  tiče  radnje  i  poslova,  a  starjeŠina 
mora  svima  pravedan  biti  i  davati  svakomu  Sta  ga  se  pristojí. 

CET.  Pravá  i  dužnosti  zadrugara  jesu:  da  se  Ijube  izmedju  sebe, 
da  rade  za  svu  zadrugu  kao  i  za  se  samé,  da  sebe  rado  slušaju,  a 
navlastito  onoga  koga  na  čelu  imaju  i  da  se  čuvaju  da  ga  neuvri- 
jede  svojim  neposluhom.  Ali,  žali  Bože!  da  ovo  u  nas  zadrugari 
izpunjavaju,  bilo  bi  ih  širih  i  bogatijih. 

MAK.  Dužnosti,  da  radi  u  kuči  i  da  sluša  domačina;  a  pravá  su 
mu  :  da  praznikora  môže  ici  svaki  u  svoje  društvo  po  uzrastu,  da 
trazi  haljine  i  obuču  iz  obšte  domaée  kase,  kad  mu  je  vrijeme  i 
red  za  ženidbu,  da  iSte  da  ga  ožene,  i  imaduc  djecu,  te  uvidi  da 
ce  mu  bit  korisnije,  ima  pravo  da  se  odijele  i  da  za  sebe  žive. 

Bos.  Da  svaki  svoj  posao  svršuje,  njetko  ua  njivu,  njetko  za  sto- 
kom, njeki  u  drva,  u  mlin  itd. 

8AB.  Mlagji  potpuno  zadrugarsko  pravo  neuživaju  po  godinama 
nego  po  znanju  i  radu,  ima  ih  kóji  od  devetnaeste  i  osamnaeste  go- 
dine u  veliko  rade  i  gjekoji  i  u  dvadeset  trecoj  od  domačina  šmá- 
trajú se  za  nespôsobné  za  samostalnu  radnju. 

KOK.  Zadrugar  valja  da  je  hranjen  kucom,  odjeven  i  obuven  u 
koliko  to  biče  kučno  dopusta;  —  valja  da  radi  za  kucu,  bilo  to 
u  mlinu,  na  paši,  na  kopanju,  na  oranju  ili  na  kakvoj  mu  drago 
drugoj  radnji,  na  koju  je  domačinom  označen.  Samo  ako  dopusti 
domačin  môže  otiči  na  dobit  za  sebe,  ali  svakako  valja  da  i  od 
tóga  dade  dio  kuči. 
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H.  C.  B.  Pravá  bu  i  diižnosti  zadrugara  ova*.  On  je  dužan  izvr- 
8Íti  sve  ono  što  mu  domacin  naredi  da  što  radi;  ili  da  ide  na  pazar^ 
ili  da  što  proda  ili  kúpi.  Domacica  jo  dužna  da  je  svakome  vazda 
spravno  tri  put  na  dan  jestivo  kóje  se  zove:  ľučak  (okolo  10  ura 
iz  jutra),  užÍ7ia  (ojcolo  2  pošle  pôdne)  a  večera  tek  što  se  umrači. 
Ovgje  se  môže  dodati :  da  nikad  ženské  ne  jedu  s  mu^kijem :  nego 
vazda  pošto  muŠki  dovrŠe,  onda  ženské  posijedaju  na  ono  što  je 
izostalo.  Kad  večerajú  muški,  vazda  najmlagja  nevjesta  stojke  drži 
zublju  lúča  te  im  svijetli  doklen  gogj  večerajú,  a  kad  sjedu  ženské 
onda  svijetli  najmlagja  gjevojka. 

H.  K.  Ima  hranu,  odjecu,  obucu  iz  opee  riznice  kuce,  učastvuje  u 
savjetu  domácemu  ako  je  dosao  na  godine,  môže  tražiti  svoj  dio  i 
odijeliti  se  sa  svim.  —  Dužnosti  su  mu:  da  radi  na  opcu  korisť 
kucnu  i  da  gleda  na  svaki  način  da  prinese  Ho  môže  vise  koristi 
kuci,  da  je  posluŠan  domacinu  itd. 

ŠAB.  Poslije  ženidbe  stúpa  se  u  zadrugarska  pravá  i  ima  se  glas  u 
svjetovanju.  ^ 

BO.  Az.  Zadrugari  su  dužni  domacina  slusati  kad  zapovjedi  da 
za  kojim  radom  kóji  ide.  No  i  J>ravo  da  traži  da  ima  pristojne 
haljine  i  obuču  od  domacina,  kóji  je  dužan  postarati  se  da  ima 
dovoljno  obuče  a  i  da  nisu  goli.  «^ 

STA.  PA.  Dužnosti  svakog  zadrugara  su :  da  revno  izvršava  od 
domacina  mu  naložené  stvari,  ali  imade  pravo  domacina  rad  kako- 
vijeh  njemu  učinjenih  nepravda  za  savjet  upitati. 

STBOš.  Takogjer  svi  kucni  muževi,  '^  kano  zadrugari,  imaju  jednaka 
pravá  na  uživanje  svijuh  dobara,  i  iste  dužnosti  na  podnašanje  sviuh 
tereta  kucevnih. 

ZEM.  Domáci  imetak  svijuh  je  zadrugara  jednak.  Bez  privoljenja 
svijuh  nemôže  se  ništa  potrošiti  i  predali.  Ali  kad  se  uda  gjevojka 
il  udovica  iz  kuce,  izgubi  to  pravo,  isto  tako  i  kad  kóji  muški 
zadrugar  ode  iz  kuce  drage  volje  bez  ikakve  pogodbe  i  stúpi  u 
drugu  zadrugu.  Svi  su  dužni  slusati  domacina  i  domacicu  i  raditi 
prilježno,  da  jim  se  imetak  umnožuje,  slusati  se  i  slagati  medjusobno. 


^  To  je  po  svoj  prilici  ovako  mislio  izvestilac  :  „Pravo  glasa  u  savjetu  i  neka 
druga  zadrugarska  pravá  dobiva  svaki  zadrugar  tek  pošto  se  ožeui'^  To  bi 
trebalo  da  bude  tako,  radi  tóga  bto  u  zadruzi  ima  i  taký  eh  pravá  koja  nživa 
i  sváko  dijete. 

^  Ako  ryeft  „muževi"  znači  oženjenl  Ijudi,  opredjeljenje  je  odveé  uško,  ali  i 
ako  znači  muskarci  ný'e  točno,  jer  su  i  pravá  i  dužnosti  u  zadruzi  nejednaka, 
prema  godinam  i  prema  drugim  okolnostima  pojedinaca. 
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DOBB.  Pravá  zadnigara  jesu :  Glas  imati  pri  biranju  domacina ; 
dužnosti :  izvršivati  one  poslove  što  domacin  zapovjedi. 

T.  p.  Svi  članovi  obitelji  dužni  8U  raditi  što  im  je  i  gdje  im  je 
naregjeno,  ipak  radnja  je  obi^ajem  rasporogjena  megjii  svijem  njima 
tako^  da  vecinom,  i  bez  da  mu  se  káže,  svaki  znade  što  mu  treba 
raditi.  Imaju  pravo,  da  im  se  vazda  dnde  hljeba,  u  svoje  vrijeme 
ručak;  i  kad  treba  obuca  (oóyma).  Muškim  se  dajú  i  haljine  gotove, 
a  ženské  je  za  sebe  samc  kroje  i  i^iju. 

lijEs.  Pravá  zadnigara  su :  da  uí^astvuje  u  kuénom  dogovoru,  kao 
člaii;  da  daje  mnijenje  i  glas,  da  mu  dajú  na  odjecu  kao  što  je 
prilično,  da  mu  odjevaju  žeiui,  djecu  kao  i  druge  žene  i  djecu,  da 
mu  dajú  novaca  za  duhan  ako  pusi,  ima  pravo  da  dovodi  kuói 
goste,  da  ima  posebnu  kucicu  za  svoju  ženu  i  djecu,  môže  imati 
vlastite  kucevne  stvari,  njive,  livade,  vinograde,  stoku  itd,  ako  je 
to  sam  kupio  ili  mu  je  donijela  žena.  Ima  pravo  da  se  odmara  u 
svečani  dan,  da  ide  u  krčnni  ili  u  goste,  da  ide  jedanput  u  svetu 
goru  (atonsku  goru),  da  ide  na  zbor,  u  manastir,  crkvu,  pazar  sa 
ženom  i  djecom.  Dužnosti  su  mu:  da  ispunjava  sve  Što  mu  je  na- 
regjeno  domacinom  i  opcim  domácim  savjctom,  da  radi  na  opču 
korist  kuce,  da  kucno  dobro  čuva  kao  i  svoj  imetak,  da  nastoji  da 
Au  žena  sluša  domacina  i  vrsi  svoje  dužnosti,  da  ju  nagovara  da 
živi  u  miru  i  Ijubavi  sa  svima  u  kuci  itd. 

Eapaóap'B  KaH4Hca,  óapaóapi  MaH4}Ka. 
XpaHH  KOHH  cTonaHCKU,  t34H   ro  4yuiMaHCKU. 

noVÄ^A^m   HH   Ch  I64n0    OKO,    aS'B    TeÔH   CB   ABt. 

KaKBOTO  noBUKajo,  TaKBoab  ch  h  o6a4HJio, 

HaKBacH  nHCKyHfl  4a  csiipn. 

Cyxo  rbpjio  niceHb  ne  ntie. 

KaKTO  MH  cBHpifuib,  TaKO  uie  TH  nrpaaii. 

KaKBaro    rjaBara,  raKsasb  h  onauiKa-ra. 

28.  Na  kóje  se  razdjele  zadrugari  dijele,  što  se  godina 
života  tiče  ? 

UK.  Dijele  se  u  velikú  (odraslu)  i  malú  čeljad  ili  djecu,  momčad 
odnosno  gjevojčad,  i  stariju  čeljad. 

STUB.  Zadrugari  se  dijele:  na  djecu  (do  10  godina);  pastire  (do 
16  godina).  Od  16te  godine  poéimlje  se  vec  učiti  poljskoi  radnji 
te  se  šmátrajú  za  odraslu.  S  20om  godinom  načnú  ih  ubrajati  megju 
zrele  (matore),  ter  je  to  doba  obično  za  ženitbu  obojega  spola.  Sa 
24om  godinom  je  muz  jer  vec  môže  sa  sobom  raspolagati,  akoprem 
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národ  istom  od  30te  godine  broji  muževnu  dobu.  Starosť  se  u  ná- 
rodu počima  brojiti  upravo  60om  godinom^  ali  stariji  Ijudi  malo  kad 
i  znaju  koliko  im  je  godina  dok  mu  to  sveštenik  ne  káže. 

BAK.  Na  oženjene  i  neoženjene. 

GBA.  BBo.  Dijele  se  na  djecu  do  lOte^  na  dječake  i  djevojčice  do 
15te;  na  momke  i  djevojke  do  ženitbe  odnosno  udaje^  na  Ijude  i 
žene  do  ôOte^  a  na  starce  i  babe  od  50te  godine  dalje. 

KO.  BUK.  Po  godinama  mlagji  počituju  starijega,  i  dužan  je  iz- 
vrSivati  njegove  želje^  kada  nebi  stále  u  protivnosti  sa  voljom  sta- 
riješine. 

C£T.  Zadnigari  se  dijele  na :  starce  i  odrasle  Ijude,  mladice  i 
djecu.  A  uvjek  starjeSina  ima  vece  obzira  na  odrasle  Ijude  ili  bracu 
nego  li  na  mladice  ili  djecu,  jer  sa  prvima  se  savjetuje,  a  posijed- 
njim  i  strogo  zapovijeda. 

MAK.  Na  nedoraslc;  odrasle  i  starce. 

KON.  Obično  do  12te  godine  ide  muško  dijete  u  bjelači  bez  gača 
a  poslije  oblači  gace,  i  po  mjerí  moguctva  raditi  kao  káo  i  drugi, 
što  obično  biva  s  15te  godine,  dobija  sva  pravá  zadrugarska.  Ali 
godine,  koja  bi  tu  granicu  označavala,  nemá.  Stariji  čovjek,  osobito 
ako  je  oženjen,  ima  de  facto  više  pravá  nego  mlagji,  jer  se  na 
njegovu  riječ  više  obziru. 

H.  c.  B.  Svakome  se  zadrugaru  po  svojim  godiuama,  pameti  i 
snagi  zna  svoj  posao,  sta  da  radi,  i  tek  sedme  godine  (bilo  muško 
ili  žensko)  počne  neku  malú  pomoč  i  izmjenu  kuči  davati.  Najprije 
počne  čuvati  prasad,  poslije  jagnjad  i  kozlad,  pa  okolo  lOte  godine 
jarad  i  Šiljež,  pa  vec  pošto  gače  obuče  môže  i  ovce  i  koze,  krave 
i  volove.  Od  lOte  pa  godine,  gdje-gdje  i  od  12te,  počnú  nositi  gače, 

H.  K.  Na  nedorasle,  odrasle  i  starce. 

BO.  Az.  Dijele  se  prvo  na  decii,  koja  se  tim  imenom  sve  dotle 
zovu,  dok  muSki  nestane  sve  poljske  poslove  raditi  a  osobito  dok 
nestane  kositi ;  a  ženské  dok  ne  stanu  se  djevicití  t.  j.  Ijepše  ha- 
Ijine  nositi,  kosu  oko  fesa  zavijati  i  na  sabore  crkvi  ici.  Drugo^ 
poslije  tóga  zovu  se  inotncima  i  djevojhama^  momci  dok  se  neožene 
a  djevojke  dok  se  neudajú.  Trece,  kad  se  oženi  zove  se  gjetic  sve 
dok  neostarí,  a  ženská  mlada  sve  dok  i  ona  nepočne  bijeliti. 
Cetvrto,  kad  počne  bijeliti  onda  se  muško  zove  cica  a  žena 
strina,  Peto,  kad  se  vec  pogrbe  i  stanu  i  drvené  noge  u  pomoc 
uzimati,  onda  g^ed  i  baba.  Dakle,  nekako  dijele  muško  na  pet  a 
i  žensko  na  pet  razdijela.  Ili  po  godinama,  muško :  dete  do  15,  mo- 
mak  do  20;  gjetié  do  40,  Sica  do  50,  a  gjed  do  smrti. 
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A  žensko:  dijete  do  13,  gjevojka  do  20,  mlada  do  30;  strina  do 
40  a  baba  do  smrti. 

STBOô.  Dijele  se  na  tri  razreda:  na  starce,  kóji  su  preko  60  go- 
dina,  na  Ijude  krjepke  i  mladú  djecii. 

ZBM.  Na  ove:  1.  djeca  nejaká,  2.  čobani  i  čobanke,  3.  poslenici 
(momci  i  gjevojke)  4.  Ijiidi  (muževi)  i  žene,  5.  starci  i  babe,  ne- 
močni. 

liJEs.  Na  mlagje  i  staré  (BiapacTHH,)  na  oženjene  i  neoženjene 
(lopreHu  H  3a40MeHu). 

AyAO  MiHAO  HexceHtHO. 

y4apH  ropHia  npari,  4a  Bn4Hiub  40JHHia! 

29.  Kojijeh  godina  počnú  uživati  potpuno  svoja  zadru- 
garska  pravží? 

liiK.  Onda  kad  dorastu  za  ženidbu  ili  udajú. 

8TUB.  Podpuna  zadrugarska  pravá  počme  uživati  zadrugar  kako 
doraste  za  teži  posao,  gdje  se  nemora  visc  pastirom  sniatrati.  U 
16-oj  godini  je  vec  bar  sposoban,  da  se  i  upitá  za  volju,  ali  to 
obično  biva  poslije  20-te  godine. 

BAK.  Cim  nastúpi  dobu  u  kojoj  su  za  svaki  rad. 

BBD.  Nemá  stanovíte  dobe,  vec  čim  si  to  pravo  svojim  umom  i 
razborom  prísvojiti  znade  i  môže. 

GBA.  BBO.  Muški  počimaju  obično  u  16-oj  godini  svoje  dobe,  a 
ženské  kad  su  ženami  postale  i  to  u  onoj  kuci  u  koju  su  se  udale. 

Biz.  Zadrugarska  pravá  oblčaju  zadrugari  tek  onda  podpuno  uži- 
vati, posto  su  navŕšili  18-tu  ili  20-tu  godinu,  te  se  ujedno  oženili, 
a  tim  odmah  i  zadrugi  novu  radnú  silu  príveli. 

Ko.  BUK.  Muški  obično  kako  obrkate,  jer  se  tada  počmu  megju 
Ijude  brojiti. 

CET.  Ako  su  sama  braca  u  zadnigi,  sva  zadrugarska  pravá  počmu 
uživati  svaki  od  njih  odmah  poslije  20-te  godine;  ako  U  je  megju 
njima  i  otac,  onda  se  on  sa  svim  stará,  i  dok  je  živ  postupa  po 
načinu  gore  navedenom. 

MAX.  Netom  je  mladic  dorastao  da  môže  u  redovima  težačkim 
kopati  i  krčiti  zemlju,  on  ima  pravá  kao  i  drugi  članovi  obitelji 
pa  to  bilo  18-te  ili  20-te  godine,  ili  pak  i  docnije.  A  u  národu 
se  drži  zrelim  pošto  se  príbliži  ili  navrsi  24-tu  godinu. 

BOB.  Odrastli  i  najobičajnije  oženjeni. 

KOK.  Gore  je  rečeno,  da  glede  godina  točno  opredjeljenijeh  gra- 
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nica  nemá,  ali  pravá    zadrugarska  u  potpimom  srnÍBlu  uživa  samo 
oženjeni  zadnigar. 

H.  c.  B.  Tek  16-te  ili  najviSe  18-te  godine  domacin  mu  kúpi 
oružje,  kóje  se  sastoji  iz  male  puške  i  noža  jatagana  za  pas,  i 
veliké  puSke  o  ramenu,  i  vec  onda  počne  podpuno  zadrugarska 
pravá  uživati. 

H.  K.  Okolo  20-te  godine  počne  se  i  on  raiješati  i  slušati  u  kuc- 
nom  dogovoru;  prije  te  godine  rijetko,  ako  nije  svojom  zrelosti  i 
umom  to  zaslužio. 

LJUB.  PosHje  ženidbe. 

RO.  Az.  Kad  stanu  sve  poljske  poslove  raditi  i  budú  snažni,  da 
mogu  svaki  teret  podnijiiti,  onda  stúpajú  i  broje  se  da  imaju  glasa 
u  toj  zadrugi,  a  to  obično  počimlje  bivati  od  15-te  do  18-te  godine. 

GURG.  Od  14-te  god.  kad  se  jedan  član  zadnige  osijeca  sposoban 
za  rad  poljski    ili   kad  mu  se,  kao  sto   kážu,  dade  motika  u  ruke. 

STA.  PA.  Podpuna  zadrugarska  pravá  počnú  uživati  u  18-oj    god. 

STROŠ.  ICad  se  momčad  poženi  imaju  jednako  zadrugarsko  pravo  (*). 

ZEM.  Kad  se  muški  ožene  a  ženské  udadu,  a  to  biva  okolo  18-te 
godine,  kadšto  i  prije. 

DOBR.  ICad  se  ožene,  a  to  je  obično  u  18-oj — 20  godini. 

LJES.  Onda  kad  se  ožene  ili  od  25  godine,  a  mogu  i  od  20-te 
ako  su  zreli  i  raz  umni. 

rjie4ati  MyyMa,  ne  My  Kpott  luanKa, 

IIOHHKJlilkT   JIH   My    MyCTaKH,    TOtt    CÄ    HC   y^IH    BCÍC; 
ÍIopaCTATl   JIH    Ha    MOMM    fBpÓU,    Tbia    Cfl    He     yMH   BB^e* 

30.  Od  koliko  godina  počnú  imati  glasa  u  savjetova- 
nju  domácemu,  i  imaju  li  ženské  tu  pristupa  i  glasa  ? 

LiK.  Od  onda,  kad  se  počnú  dobrajati  u  odraslu  čeljad,  i  to  n{ý- 
više  od  20-te  godine  života.  Na  domacem  saboru  imaju  i  žene 
pristupa,  i  njihov  se  glas  sasluša,  a  kad  je  dobar  i  primi. 

BTUB.  Glas  u  savjetu  môže  imati  posto  doraste  dobu  za  važnije 
kucne  poslove,  te  mu  se  môže  i  što  važnijega  povjeriti,  môže  bití 
vec  i  sa  16  godinom  ako  od  njegove  strane  {^)  nemá  nikoga  sta- 
rijega  u  kuci    te  je    dosta   pametan,   no    normalno    to    biva    istom 


'  Pita^je  je  o  potpunom  a  ne  jednakom  pravú. 

*  Ako  ,,od  svoje  strane"  ovgje  značí :  „od  svoga  bližega  roda",  trebalo  bi 
znati :  biva  li  da  u  tím  savjetima  mora  doéi  ili  zastupan  bití  svaki  rod  kojí 
je  u  zadruzi,  i  po  kojim  pravilima  to  biva? 
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poslije  20- te,  a  još  običnije  posHje  25- te  god;  Ženské  imadu  prí- 
stup, ako  nemá  za  njih  miiškoga  n.  pr.  udova,  koja  nemá  oorasla 
siná;  jer  u  národu  neima  tutorstva  nit  nad  udovom  nit  nad  ostalom 
djecom,  veó  se  domacin  skrbi  i  za  udove  i  za  sirote  (*). 

BAK.  Na  godine  ae  negleda,  vec  na  razboritost,  pa  čim  prije  kóji 
zadnigar  ovu  postiže,  tim  prijc  ima  glasa  u  savjetovanjn,  žene 
imadii  prístup  ali  glasa  nemadu. 

BED.  Nejma  primjera  u  Bednji  foímalnomu  savjetovanju, .  (*)  obi- 

Čno  je  to  samovolja  doraacina. 

GBA.  BBo.    U   okolici    brodsko,    varadinske   i   gradiške    pukovnije 

nebiva  nikakvo  glasovanje  u  zadnigama. 

KO.  BUK.  U  ovome  se  slučaju  nepazi  na  godine  nego  na  razum, 
a  u  savjet  ženské  neulaze^  ali  pametnoj  ženskej  dopuštenoje  svoju 
misao  iskazati;  no  teško  njoj  ako  budalasto  sto  reče! 

CET.  Clanovi  imaju  glasa  u  savjetovanju  domačina  poslije  20-te 
godine,  ali  se  glaa  starijih  članova  više  uvažava.  Zenske  nemajú 
tu  pristupa  osim  domaéice,  ali  druge  potajno  savjetuju  svoje  mužove 
kako  da  se  vladaju.  Ova  tajná  dogovaranja  Ijudi  i  žena  najviše 
zadrugu  dijele. 

B£AK.  Glasa  u  savjetovanju  domacem  članovi  obitelji  počimlju 
imati  obicno  sa  24-om  godinom.  Ženské  udáte  imaju  takogje  glasa, 
samo  se  neslušaju  kad  se  savjetuju  o  važnim  domácim  poslovima 
kóje  se  ne  tiču  ženskinja. 

Bos.  Kad    obrkate  i  djecu  pričmu  ragjati  —  žene  nemajú. 

KON.  Ni  tu  nemá  ništa  opredijeljena  po  godinam,  nego  obično  mla- 
díc počne  davati  svoj  glas  kad  počne  brkovati.  Ženské  tu  nemajú 
pristupa,  ali  za  to  ni  u  ženské  t.  j.  unutranje  domáce  poslove  ne 
miješaju  se  muški  nego  raspolažu  samé  ženské. 

H.  c.  B.  Svi  neoženjeni  a  osobito  djeca  i  sve  ženské  bez  razlike 
ne  smiju  ni  da  Čujú  o  Čem  se  saboriše,  a  kamo  li  da  svoj  glas  dadu. 

H.  K.  Kako  je  kazano:  kad  dogje  do  okolo  dvadesete  godine. 
Zenske  považnije  mogu  reči  svoju,  ali  to  najviše  mimogred  a  ne 
po  pravú,  osobito  ako  se  netiče  poslova  čisto  domacih  u  ženskom 
smislu. 

LJUB.  Oko  20-te  godine,  a  i  žene  imaju  glasa,  no  njih  najviše 
pitaju  kako  misie  o  čemu,  kao  uzgredno. 

*  Ovgje  kao  da  je  protivorječije,  jer  kad  se  domaéin  za  udove  stará,  môže 
je  zastupati  i  u  domacem  savjetu,  ili  je  iznimka  što  se  savjeta  tiče  ? 

^  Malo  je  do  tóga   stalo  je  li  savjet  formálni   ili  ne,  Što  treba  znati  to  je ; 
pitá  li  domačin  zadrogare  u  važnijim  poslovima  ili  ne  ? 
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RO.  AV.  Od  16-te  do  18-te  godine  počinju  imati  pravo  glasanja 
te  i  on  môže  nešto  reči,  kóje  če  mu  zadruga  uvažiti,  a  i  žene  če 
se  da  poslušaju  u  nekim  poslovima,  osobito  knčevnim. 

GX7BO.  Od  navŕšené  17-te  godine  ili  kad  se  kojí  zadrugar  oženi. 
Ženskinja  ima  prístupa  i  glasa  ^ío  se  tiče  rada  poljskog  i  u  žen- 
skim  poslovima. 

BTA.  PA.  U  20-oj  godini;  i  mnški  i  ženské  imaju  glas  u  saTJeto- 
vanju  ali  ne  svagda. 

STBOš.  Kóji  pregju  24-tu  god.  dogovara  s  ôstalim  i  ima  glas, 
gdješto  i  žene  pristanú  s  Ijudma  u  razgovor  i  njihov  se  glas  príma. 

ZBM.  Mu^ki  u  17 — 18-oj  godini,  a  ženská  u  muSkim  domácim 
poslovima  jako  rijetko    prístupa  u  domáce  savjetovanje. 

DOBB.  Opet  kad  se  ožene;  ženské  obično  nemajú  glasa  ili  samo 
onda,  kad  u  jednoj  kuci  ostane  mati  sa  mladim  sinovima,  kojí  nisn 
dosta  vješti  sami  upravljati  sa  dobrom. 

T.  p.  MuSki  članovi  obitelji  tek  pošto  se  ožene  mogu  kazivati 
svoje  mnijenije  o  kučnim  poslima,  ali  njihov  glas  obično  neváži 
dok  ne  dopru  do  25-te  godine.  Staré  babe  i  pametne  žene  mo^ 
kazati  i  svoju  misao,  osobito  u  poslima  kóji  se  pobliže  ženskih  tiču. 

LJBS.  Po  godinam  to  nijé  opredeljeno  nego  zavisi  od  uma  i  raz- 
bora,  ali  obično  kad  se  ožene;  od  ženskijeh  staríje  snahe  imaju 
prístupa,  a  glasa  nemajú,  nego  samo  mnijenje  svoje  dajú. 

He  núrali  crapo,  a  naryMHO. 

OjReHHIO    Cfl,    MHJiaKl  JITaHflIO 

HCena  4iJiroKoca,  njíHTKoyiiHa. 
mHena  4a  en  rjit4a  xypKATA. 
Mahci  KBJínaKb  hocb  a  ne  ^ena. 
UapsyjEb  KAma  xpaHH,  4a  ch  nonuraHí  xai- 
naKH,  a  qe  nocit  xcchata. 

31.  Biva  li  savjetovanje  o  nekoj  stvari,  kada  su  svi  na 
okupu,  kako  li  ? 

LiK.  Dogovor  se  najviše  u  veče  drži,  kad  su  svi  skúpa.  Kad 
kakva  stvar  po  svojoj  naravi  treba  tajná  da  ostane,  onda  se  o  njoj 
samo  starješina  i  Ijudi  odrasli  razgovaraju. 

STUB.  Sváka  zadruga  ima  jednu  skupnu  zgradu  (skupnu  domacn 
hižu,  koja  je  obično  sa  smočamicom  (Speiskammer)  i  još  kakvom 
komorom  pod  jednim  krovom;  u  nju  se  svi,  kako  ustanú  iz  svo- 
jih  spavacih  komora  (kiljara),  skúpe,  ter  ongje  čekaju  na  naredbe 
domacinove.    Tu  jedu,    razgovaraju  se,   luč  tešu,    muški,  a  ženské 
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predu  zímom.  Kad  gospodar  hoče  sto  sa  svima  zadrugarima  da 
progovori,  to  se  oni  moraju  u  tu  hižii  skupiti^  bar  odrasli  muškarci^ 
i  tu  se  posavjetuju  sjedec  po  klupama  oko  stjene  (duvar,  zid);  pri 
jednoj  straní  u  kútu  je  opči  stôl  (trpeza)^  uu  za  njega  nesjedaju^  več 
kad  se  jede;  stôl  mora  bití  vazda  opran  i  čist,  drukčije  sramota 
za  žene. 

BAK.  Savjetovanje  biva  obično  u  svetac,  ali  i  u  drugi  dan^  kad 
8U  svi  zajednO;  n.  pr.  kod  obroka. 

OBA.  BBO.  Biva  i  to  samo  u  njekim  stvaríiua  sa  staríjima  muškima. 

Ko.  BUK.  Kada  se  tiče  kakva  važnoga  posla^  obično  starješina 
u  večer,  kada  se  svi  u  kucu  sakupe,  povede  govor  o  tome  i  svaki 
svoju  káže,  te  koja  im  se  najbolja  svidi  tu  prime  i  po  njoj  se 
vladaju. 

CBT.  Ksiá  su  svi  na  okupu,  onda  se  dogovaraju  o  kakvoj  stvarí, 
i  to  kad  su  tu  stariji  muski  Članovi. 

MAK.  Obično  savjetovanja  bivaju  u  nedjelju  pošije  rúčka  ili  u 
Bubotu  veče  poslije  radnje,  i  to  na  ognjistu  u  prisutstvu  svijuh  čla- 
nova  obiteiji,  no  u  savjetima  domacin  môže  da  kad  kad  nešto  ríješi 
Sto  je  i  preko  volje  drugih,  ipak  se  to  rijetko  dogagja. 

Bos.  Kad  i  kad  u  krupnu  poslu  i  nevolji  bivaju. 

KON.  Savjetovanje  biva  u  večer  po  večeri  kad  su  svi  doma  za 
trpezom.  Objed  ili  ručak  biva  na  radnji  izvan  kuce,  za  to  se  tamo 
i  ne  savjetuju. 

H.  o.  B'  Sváko  savjetovanje;  o  kojemu  se  domaóinu  treba  sa  ože- 
njenim  zadrugarima  porazgovarati,  obično  biva  zimi  pokraj  vatre^ 
a  Ijeti  izvan  kuče  pod  kakvim  drvom  u  hladu. 

H.  K.  To  biva  obično  u  veče  pri  večeri  ali  bez  ikakve  formal- 
nosti. 

LJUB.  Na  skúpu  u  veče  ili  kad  su  više  njih  na  jednome  radu 
zajedno. 

BO.  Az.  Savjetovanje  obično  biva  kad  su  svi  u  skúpu,  kao:  kad 
fijede  pošle  večere,  pošle  rúčka;  kad  su  na  radu,  pa  kad  sjede  da 
se  odmore  i  u  drugim  takvim  prilikama. 

GUBG.  Obično  kad  su  svi  na  okupu. 

STA.  PA.  Svjetovanja  bivaju  uvjek  na  okupu  švih  glas  imaju- 
cih  zadrugara. 

8TB0Š.  Vecom  stranom  svi  skúpa  savjetuju;  rijetko  manjina  sama. 

ZEM.  Biva  ponajviŕie  praznikom  i  pri  j  clu,  kad  su  svi  na  okupu, 
a  kadšto  sami  stariji  muzevi  savjetuju  se  i  objave  ostaloj  zadruzi 
odluku  svoju. 
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DOBB.  Savjetovanje  bira  obíčno  u  veée  na  večeri  i  to  kad  su  m 
skúpa. 

T.  p.  Rjetko  biva  opče  Bavjetovanje;  pa  i  kad  se  aaslaša  mnijenje 
starijih  članova  obitelji,  ipak  domacinoTa  volja  ima  vazda  pretega, 
a  i  rjeHenje^  ako  mu  nije  po  čudi  mnijenje  ostalijeh. 

LjBs.  Za  važnije  poslove  treba  da  budú  na  sayjetu  svi  zadrugari 
a  za  male  samo  oni  kóji  se  nalaze  kod  kuče. 

32.  Odlučuje  li  se  na  tom  savjetu  veéinom  glasova, 
ili  jednoglasjem,  ili  po  visem  ili  inanjem  uplivu  onoga, 
kóji  neko  mnijenje  zastupa,  ili  kako  inače  ? 

LiK.  Na  kucnome  sayjetu  odlučuje  se  veéinom  glasova  ^,odrasli- 
jeh  Ijudi/*  Kad  su  mnijenja  na  dvije  strane  ponajednako  razdije- 
Ijena^  onda  se  slože  s  onom  stranom^  kamo  starješina  pristane.  U 
slučaju  nesporazumijenja  ostave  starješinu  neka  čini  kako  naj- 
bolje  zna. 

STUB.  Gospodar  ima  pažiti  kod  odluke  na  večinu  glasova  i  mni- 
jenja odraslih  Ijudi,  osobito  oženjenih.  Više  puta  odlučuje  glas  jed- 
noga  člana,  ako  drugi  múčke  na  njega  pristaju  (jer  se  obično  puno 
negovori).  Ako  su  svi  proti  kojoj  stvari,  gospodar  je  nesmije  iz- 
vr<iti. 

EAK.  U  kuéi  gdje  vláda  sloga  i  sporazumljenje^  tu  odlučuje  ve- 
cina  glasova,  ili  i  sam  domacin,  uživa  li  povjerenje  zadrugara; 
neiina  li  u  kuéi  tóga,  tad  odlučuje  samovolja  gospodareva,  koja 
vuče  za  sobom  svakojake  posljedice. 

OBA.  BBO.  Glasovanja  nemá. 

Ko.  BUK.  Biva  po  vecini  glasova,  ili  po  uplivu;  kako  kada. 

CET.  Ta  se  dogovaranja  najprije  stave,  tako  rekuc  na  dnevni  red 
starjeíinom  ili  kakvim  drugim  starim  članom,  i  svakako  se  radi  da 
80  odlúči  vrh  te  stvari,  ako  bas  i  ne  jednoglasjem  a  ono  odlučenjem 
i  odobrenjem  starijih  članova.  To  se  osobito  radi  u  veče  kad  su 
za  večerom  svi  na  okupu;  i  kad  se  mogu  o  koječemu  razgovarati 
Sto  se  tiče  dobra  ili  zla  cijele  kucc. 

MAK.  Nemá  nikakva  redovnog  glasanja,  no  obično  biva  kuda 
nagne  domacin  sa  starijim  članovima,  pa  oni  bili  i  u  manjini. 

Bos.  Rijetko  kada  da  se  nesaglase,  a  najstarijeg  glas  nadjača. 

KON.  Jednoglasno,  ali  prije  tóga  biva  obično  rasugjenje  i  prepi- 
ranje,  a  riješenjc  treba  da  je  jednoglasno,  —  ipak  to  netreba  rázu- 
mjeti  parlamentarno,  nego  kad  oni  kóji  su  protivnoga  mnijenja 
vide  da  stariji  tako  hoce  i  oni  se  tada  saglase  te  od  prilike  kážu: 
,Ja  nemislim  tako,  ali  kad  vi  hocete,  hajdete,  neka  bude   takoľ^ 


r 
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H.  O.  B.  Pri  savjetovanju  nemá  odluke  po  večini  glasova,  nego 
domačin  predloží  posao  kojega  treba  svršiti;  jer  taj  savjet  ne  spadá 
po  pravú  zadrugara  nego  po  dobroj  volji  domacina,  i  to  ako  je 
važan  posao  kaa  n.  pr.  kad  hoée  da  vijera  siná  ili  kcer,  da  kupuje 
kakvo  pokretno  ili  nepokretno  dobro,  da  gradi  guvno,  kolibu,  kuču, 
staju,  mlin  itd.  Domacin  obično  káže  i  razlaže  sve  i  sva  o  stvari, 
pa  upitá  „što  bi  ste  vi  rekli,  hocemo  li  ili  neéemo?  U  rijetko  ce 
mu  ko  odgovoriti  ,ja  nebili"  ili  „zašto  i  čemu?  nego  vazda  „kako 
ti  hoce^,  i  „ako  ti  vidiš  da  je  za  bolje."  itd. 

Kad  se  zenjaŠe  ni  májku  nepitaše,  a  kad  se  razzenjaše 

i  selo  pripitivase. 
Dobro  je  gje  i  ženu  poslušat. 
Ko  pitá,  s  puta  nezalazi. 
Ja  bih  braéo  s  ohUeg  dogovora, 
Da  zovemo  bracu  nekrstenú!    (Gorski  Vjen.)  — 

H.  K.  Nemá  tu  nikakve  brojidbe  glasova,  nego  kuda  nagnu  Čla- 
novi  važniji,  pa  ako  ce  ih  i  manje  biti,  tada  se  mlagji  kóji  su  od- 
por činili  obično  saglase  s  njimi,  i  čine  se  kao  da  je  rijeSenje  jedi- 
noglasno. 

ŠAB.  Na  svákom  svjetovanju  preteže  ona  strana  na  kojoj  je  kuéni 
Btarješina. 

LJUB.  Svi  glasaju,  pa  ako  se  slože  —  dobro,  ako  li  ne  onda  kako 
starješina  naredi.  Za  vecinu  glasova  ne  znaju. 

BO.  Az.  Stariji  zadrugari  imaju  preči  glas,  oni  što  reknu  pa  ma 
njih  i  manje  bilo.  Nemá  tóga  da  se  pitá,  gdje  je  vi^e.  na  kojoj 
straní  glasova,  pa  da  tako  ostaje,  nego,  kao  što  je  kazano,  pamet- 
niji  i  stariji,  oni  Sto  reku,  ostaje  stalno. 

ouBO.  Obično  glas  domaéinov,  ako  samo  domacin  ima  povjerenja 
i  poštovanja,  ima  prevagu  nad  drugim. 

STA.  PA.  Odluka  savjetovanja  biva  uvjek  vecínom  glasova. 

BTBOš.  Obično  mlagji  pristaju  uz  savjet,  koj  stariji  kucani  dokon- 
čaju,  makar  nebila  vecina  glasova. 

ZEM.  Biva  svakojako:  vecínom  glasova,  kad  nije  jednoglasja,  í 
kad  opet  ni  jedno  ni  drugo  onda  uváži  se  glas  onoga,  o  kom  za- 
drugari znadu  iz  ískustva  da  mu  je  riječ  najbolja  i  savjet  najpo- 
uzdaniji. 

DOBB.  Po  vecini  glasova,  a  ponajviše  po  predlogu  starijih. 

UEs.  Jednoglasje  biva  obično,  ali  biva  i  po  uplivu  domacina  da 
se  saglasuju  svi  na  jednu  odluku,  ipak  ako  se  í  samo  jedan  nece, 
riješenja  ne  biva.  U  takim  slučajevima  svi  se  starajú  da  ga  privole 
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i  nagovore:  na  to  se  cesto  upotrebijuju  i  žene  i  djeea,  i  rogjad 
i  tast  i  mati  da  ga  sklone  saglasju.  Tada  svi  počnú  navaljivati  nanj 
te  mu  od  prilike  kazuju:  ;;Ajde^  boga  ti^  saglasi  se  da  bude  ovo 
ovakO;  kako  svi  mi  želimo  da  se  nerasiplje  kuča^  da  nas  neznadu 
drugi^  da  nas  nečujú  komšije,  da  nam  se  nesmiju  Ijudi!'^  Na  taj 
način  veoma  je  ríjetko  da  nedogje  do  jedinoglasja. 

33.  Kóji  predmeti  pripadajú  opóemu  vijeóaniu  zadrugara, 
a  kojijem  razpolaže  svojevoljno  domaéin  ili  doniaóica? 

LiK.  Veée  poglavite  stvari,  kao:  gragjenje  kuče,  kupovanje  ili 
zamjenjivanje  zemlje,  uzaimanje  ili  posugjivanje  novaca^  prodaja 
zemlje  ili  veliké  marve  kao  i  kupovanje  iste,  način  obragjivanja 
zemalja:  oranjo;  sijanje^  obragjivanje  zemlje^  kositba,  žetva;  vršitba 
itd.  spadá  na  opóe  vijecanje  zadrugara.  Domaéin  môže  svojevoljno 
raspolagati  predmetima  od  manje  vrijednosti  i  zamašaja,  môže  pro- 
dati  jauje;  jare^  svinju;  môže  pozajmiti  malo  novaca,  sijena^  pošle- 
nika,  n )  u  veliko  se  bez  njihova  dopu^tenja  nesmije  upuštati : 
Domaéica  môže  uzajmiti  i  posuditi  soli;  mlijeka^  brašňa,  drva,  ma- 
sla^  i  prodavati  povrce;  kokoši;  pätke  itd.  i  sa  ostalim  stvaríma 
raspolagati. 

STUB.  Sve  sto  domaéin  izvršiti  mora  po  nalogu  duhovnoga  ili 
svjetskoga  poglavarstva^  môže  sam  ispuniti;  o  načinu  ipak  upitá 
cesto  zadrugara^  jednoga  ili  više  njih.  Isto  tako  sto  neobhodno 
treba  svaki  daU;  to  spadá  u  administraciju  pa  on  sam  raspolaže. 
Isto  tako  domaéica^  koja  se  samo  u  svojoj  upravi  gospodara  držati 
ima  i  njega  slusati.  Ako  je  sto  izvanredna:  prodaja;  kup;  zalog  od 
skupnoga;  tu  se  mora  vijecati  i  mnijenje  veéine  ili  švih  ukupno 
saslusati. 

EAK.  Predmeti  veée  vrijednosti  kao  nepokretnine;  polja;  livade, 
vinogradi;  šume,  blago:  konji;  vôli,  krave,  krmci;  žitak,  vino.  Inimi 
manje  vrijednosti  predmetima  raspolažu  oba  svojevoljno  bez  nego- 
dovanja  zadrugara. 

OBA.  BEO.  Samo  u  slučaju  prodavanja  nepokretna  pitá  domaéin^ 
hoée  li  tu  stvar  prodati  ili  kupiti,  pa  ako  svi  odrasli  muški  i  ženské 
na  to  pristanú,  môže  to  učiniti  a  i  to  biva  samo  za  to,  jer  bez 
satnije  i  potvrgjenja  pukovnije  isto  se  učiniti  nemôže;  —  zatim  ako 
se  dijele  imaju  pravo  svi  o  tom  vijeéati  i  dogovarati  se,  što  bi  bilo 
pravo  i  što  bi  izilazeéem  dijela  dali ;  ako  bi  se  i  zgrada  ili  marse 
prodavalo  ili  kupovalo,  pitaju  se  bar  svi  stariji  muški;  ostalim  svim 
domaéin  i  domaéica  raspolažu  po  volji. 
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Eo.  BUK.  Sto  se  tiôe  običnih  poslova  starjeSina  po  volji  raspolaže, 
a  kada  se  tiče  stogogj  vážna  i  izvanredna^  starjeSina  mora  zadru- 
garíma  javiti  i  posavjetovati  se  š  njima. 

CBT.  Opcem  vijecanju  pripadajú  sve  prodavne  stvari,  neprodavne 
i  kupovne  \  gragjevine  razne^  započimanje  kakve  radnje  kao  n. 
pr.  oranja,  kopanja  itd.  Domacin  i  domačíca  nemogu  sami  tíme 
raspolagatí  po  svoj  oj  volji;  oni  raspolažu  samo  s  oním  što  se  od- 
nosí na  prínuuije  gostíju^  čašóenjO;  jednom  rječju :  i^to  se  tíče  ustro- 
jenja  i  reda  kucnjega. 

MAK.  S^jetovanje  obično  biva:  kad  se  hoóe  da  što  kúpi  ili  proda^ 
ili  ako  se  kuca  zaduži  u  kakvoj  nuždi^  ili  kad  hoóe  da  Sto  gráde 
i  tomu  podobná.  Manje  sitnice  môže  sam  domacin  da  svrši  bez 
ikakva  svjeta,  kao  što  môže  i  sama  domaóica  u  kucnim  poslovima. 

Bos.  Opčemu  vijecanju  pripadajú :  kad  se  treba  zadužití^  ili  komu 
Stogod  zajmiti,  ili  sa  baštine  na  baštinu  selití^  ili  kad  ih  kakva  bieda 
snajde;  —  domaéin  sam  raspolaže  manjim  stvarima  a  domačica 
Bamo  omršajom^  hranom  svakdanjom. 

KOK.  Sve  stvari  i  poslovi,  kóji  se  opée  koristi  domaée  ili  dobra 
glasa  i  imena  kucnoga  tiču,  kao  n.  pr.  ženiti  koga  i  odkle,  udat 
gjevojku  i  za  koga,  kupit  zemlju,  prodati  kuóu,  posjeé  dub,  krčit 
ledinu,  prodat  plodové  itd.  spadá  u  krug  opcega  svjetovanja;  — 
sve  ostalo  kao:  koga  óe  poslat  u  grád  ili  na  kóje  drugo  mjesto  ili 
posao,  ko  če  nabit  bačve  itd.  rasporegjuje  domacin;  koja  če  ženská 
odnijeti  težacima  objed,  što  če  se  danas  kuhat,  domačica  nikoga 
nepitá. 

H.  K.  U  opóe  važniji  poslovi  donose  se  na  savjet  zadingara,  kao 
n.  pr.  kako  ce  se  nešto  prodatí  za  oslobodití  se  od  duga,  i  tome 
slična;  —  manjim  stvarima  rasporegjuje  domacin,  ili  u  svojoj 
sferi  domačica. 

LJUB.  Na  opštem  vijecanju  iješava  se:  šta  ce  se  od  imanja  pro- 
datí i  kupiti;  gje  ce  se  što  sijatí,  o  ženídbi  i  udadbi,  i  —  hoce  li 
kóji  od  zadrugara  iči  kud  na  sti*anu  da  zaradí  novaca,  ako  se  nemá 
šta  da  proda.  No  domacin  môže  i  sam  omanje  stvari  da  kúpi  i 
proda. 

BO.  Az.  Kad  se  što  ima  povečeg  prodatí  ili  kupití  kao:  njiva, 
vinograd,  livada;  kad  se  ima  što  od  stoke  kupiti  ili  prodati.  A  u 
BÍtnicama  domaéin  i  nepitá  svijeh.  Isto  tako  i  domaéíca  u  malim 
stvarima  nepitá  drugoga,  a  u  vecim  dogovara  se. 

*  Nije  sasvim  jasno  Što  odgovorilac  razumiije  pod  te  tri  kategórie. 

BOaXälG.   ZBOBNIK.  ^ 
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STA.  PA.  Poglaviti  predmeti;  kao  kupovanje  ili  prodayanje  nepo- 
kretnina.  S  manjim  predmetima  raspolaže  domačin  s  domačicom. 

STBOä.  Svi  predmeti  tičuói  se  važnijih  interesa  kuónili  spadajú 
na  opče  vijeéanje ;  na  domačinu  samo  odredba  poslova;  žene  osobno 
vijeóaju. 

ZEM.  Opčemu  \djecanju  zadrugara  prípadajn  ovi  predmeti:  kupo- 
vanje i  prodavanje  znatnih  dobara,  veci  zajam^  sprež  sa  Busjediina^ 
kumstvo;  ženitba  i  udaja^  veée  gragjevíne,  i  sve  takove  stvari,  kóje 
znatno  zasiecaju  u  obci  imetak;  a  takve  i  prilične  stvari  manje 
vrijednosti  obavlja  sam  domačin  ili  domačica  i  raspolaže  njimi  svo- 
jevoljno,  al  opet   izvieste   žadrugare  pošije  potanko  o  svemu  tome. 

DOBB.  Prodaja  marve^  hrane,  takogjer  i  kupovanje  marve  itd. 
Domačin  nemá  ničim  sam  raspolagati,  a  domačica  môže  samo  sa 
izli^nom  manjom  živinom;  i  ti  novci  pripadajú  opet  u  kuéu. 

LjBS.  Sve  što  se  tiče  pokretnih  i  nepokretnih  predmeta  veliké 
cijene,  kóji  prinose  glavnu  korist  zadrugi;  odlučuje  se  dogovomo; 
samo  malé  stvari,  kao:  sir,  vino,  rakija,  jaja,  kokoši,  maslo  itd. 
domačin  môže  raspolagati  po  svojoj  volji.  Udati  gjevojku,  ženiti 
mladica  takogjer  su  predmeti  opčega  viječanja. 

34.  Mogu  li  zadrugari  imati  svoju  osobinu  (peculium)  ? 

LiK.  Môže  svaki  zadrugar  imati  préiju,  Nalazak,  kóji  nije  ničiji, 
spadá  onomC;  ko  ga  je  na^ao,  isto  tako  i  daronome  kogaje  dobio. 
Vojnik  što  od  svoje  plače  prištedi  njegovo  je,  kao  i  zasluga,  što 
ju  kóji  u  vrieme ,  kad  kuéne  radnje  nije,  steče,  onoga  je  kojí  je 
zaslužio. 

STUB.  Svaki  zadrugar  môže  imati  svoju  osobinu;  sve  što  si  za- 
drugar zanatom,  trgovinom,  priškrbi  môže  mimo  posjedovati  i  ras- 
polagati tíme  po  svojoj  volji;  na  dar  datí,  prodati,  založiti  itd. 

BAK.  Prije  nekoliko  godina  neimadoše,  nu  sada  več  imadu  večom 
stranom. 

BED.  Mogu. 

GBA.    BBO.   Mogu. 

KO.  BUK.  Obično  zadrugari  imadu  svaki  svoju  osobinu  koju  na- 
zivaju  préija, 

CET.  Zadrugari  mogu  imati  svoju  osobinu  ili  prčiju,  koja  i  čini 
da  se  zadruga  razdijeli,  jer  se  svak  za  svojim  radije  stará  nego  za 
opčim.  Proklet  bio  ko  je  prčiju  izmislio,  jer  kvári,  razdrobljava  i 
slabi  naše  familije  i  naš  vaskolik  národ!  (^) 

('j  I  tsg  pojav,  kao  i  miiogi  drugi  môže  se  smatrati   sa  nekoliko  glediäta. 
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•  MAK.  U  Primorju  zadrugari  mogu  imati  svoju  osobinu  (peculinm) 
i  to  je  ako  se  bave  trgovinom;  íli  ako  znadu  kakav  zanat^  ili  pak 
ako  mu  donese  što  žena;  no  u  Bvim  tím  slučajima  u  národu  po- 
stoji ta  misao^  da  zadrugar  nesmije  imati;  a  to  što  imaju  lako  da 
je  upliv  tugjih  običaja^  jer  obiéno  takovo  pravo  šmátrajú  za  nedru- 
žno,  i  takova  obitelj  skoro  mora  da  je  pri  razdjelbi. 

Bos.  Mogu,  njeki  lovom,  njeki  pčelom,  njeki  gragjenjem  kakvih 
orudja   kao:  karika,  lulä,  kotlicd.,  dipalft  itd. 

KON.  Môže ;  ako  je  dobio  izvan  kuce,  osobito  momarí  imaju  takú 
osobinu. 

H.  c.  B.  Pravi  i  pošteni  zadrugar  nikako  neóe  pri  sebi  ma  koliko 
novaca  držatí,  makar  kako  ih  stekao  doklen  je  u  familiji,  nego 
Bvaki  predá  vjerno  doinacinu  u  ruke.  A  da  bi  kóji  sakrio  (kao  što 
se  lako  môže  dogodití)  pa  mu  se  obazna,  on  postane  spram  čitave 
familíje  bezobrazan  i  u  brzo  ga  od  sebe  odijele. 

Dok  Sfno  zajedno,  neha  fiam  je  na  jedno. 
Gje  godj  se  krava  cera,  donia  se  teli, 
Zajednjačko  teciro,  najveéi  je  amanet. 
Fin  sakrirenn  amanehí  rnka  se  siječe. 
Ko  u  evijei,  ko  u  med,  a  sve  n  jedno  idiSte, 
Kad  je  na  jedno  gnmo,  neka  je  í  u  jedan  ambar, 
H.  K.  Môže,  što  svaki  sam  steče. 
liJUB.  Mogu  •,  ali  je  to  pôvod  raspri  i  diobi. 
BO.  Az.  Samo  oni   zadrugari   drže  osobinu,  kóji  dobijú  uza  ženu 
kakvi  uiiraz;  ali  osim  zadrugarskog  imanja  mora  ga  držati.  N.  pr. 
dobije  u  miraz  kravu,  on  óe  je  dati  drugome  seljaku  na  poIa,  tako 
što  i  drugo  kakvo  marvinče.  Neki  dobije   uza  ženu  i  nepokretností 
pa  tako  isto  odjelito  daje  seljanima  da  se  obdjelava.  Megjutim  žen- 
skinja  ima  sváka  svoj  osobeni  nakit. 

STA.  PA.  Zadrugari  mogu  i  svoju  osobinu  imati. 
sTBOô.  Takovi  su  rijetki  slučajevi. 

ZEM.  Mogu  zadrugari  imati  i  svoju  osobinu  (osobni  imetak)  i 
nmogi  ga  i  imaju  kao:  novce,  marvu,  nepokretnine,  kucu,  polje, 
vrt,  vinograd,  pčele  itd. 

DOBB.  Mogu  i  io  samo  onda  biva  kad  mu  je  žena  od  otca 
njenog  nešto  prinijela,  ili  je  on  sam  po  moguóstvu^  kad  u  svome 
domu  raduje  nemá,  gdje  što  zaradio. 

T.  p.  Pravo  na  osobinu  imaju  nevjeste  kóje  su  udáte  za  člana 
zadruge,  t.  j.  na  ono  sto  su  donijele  od  svoj  ih  roditelja  kao  miraz 
i  na  ono  što  su  one   dobile  od  muža  kao  predvjenčani  dar  (npe4- 
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ópa^em  4api).  Áko  su  pak  donijele  sobom  noTaca,  stoke,  vinograd, 
njivu  ili  livadu;  to  članovi  obitelji  obragjuju  i  uzimaju  príhod  za 
cielú  obitelj  dok  se  ne  podijele :  samo  u  tome  slučaju  njen  muž  ima 
pravo  da  uzme  novce  ili  stoku  (AOÓnvbKb),  vinograd,  njÍTU;  livadu ; 
ali  potrošeni  plod;  dok  su  u  zadruzi  bili^  nemôže  pitati. 
LJBS.  Mogu. 

35.  Ima  li  u  toj  osobini  i  nepokretnina  ili  su  samé 
pokretne  stvari  i  obiéno  kóje? 

UK.  U  prčiji  su  obično  samo  pokretne  stvarí :  novae^  žito,  ovce, 
goveda.  Volovi  se  drže  na  izorU;  ovce  i  krave  na  mlijeku  i  bráni 
kod  koga;  žito  se  s'  kim  šije  u  napolicu  itd.  Mogle  bi  u  préiji  biti 
i  nepokretnosti,  kad  n.  pr.  jednome  zadrugaiii  pokloni;  ili  on  sam 
kúpi  komad  kakav  zemlje. 

STUB.  Nepokretnine  môže  imati:  šumu,  oranicu,  vinograd,  livadu 
(sjenokoSu)  i  sgradu.  Nepokretna  je  osobina  ipak  nekako  zazoma 
ostalim  zadrugarima  te  cesto  nemir  i  neslogu  ragja.  Od  pokretnine 
biva:  vozňa  marva  (volovi  su  obično  skupni,  ali  konji  najobičnije 
u  Zagorju  osobina  osim  ako  je  samo  jedno  ili  drugo,  onda  je  obi- 
čno  samo  skupno),  krave  (u  Slavoniji  kučne,  skupne),  pokucstvo' 
sve  što  nije  u  skupnoj  kuci  (sobi,  hizí)  to  je  osobina  kao :  amuui^ 
skrínje  (ladice),  kreveti,  jer  to  žena  obično  u  kuču  muža  sa  sobom 
dovede,  a  to  se  môže  i  o  kravám  kazati. 

BAK.  Imadu  oboje :  trsje,  livadku  —  kravu,  krmče. 

BBD.  Ima  pokretnih  i  nepokretnih  svake  ruke. 

GBA.  BBo.  Nepokretnina  nejmaju,  nego  samo  pokretne  stvarí  i  to : 
pčele,  rogatu  marvu,  ovce  ili  koze. 

KO.  BUK.  Obično  préija  sastoji  iz  pokretnih  stvarí,  ili  ako  je  za- 
društvo  bogato ,  môže  kóji  član  i  nepokretnine  kupiti  ih  jih  na- 
sljediti. 

CET.  U  toj  osobini  članova  pojedinih  môže  biti  i  nepokretnih 
stvarí,  ali  po  vecoj  časti  náhode  se  samo  pokretne,  kao  n.  pr.  volí 
konji,  ovce,  novci  itd. 

MAK.  Môže  bit  nepokretno  imanje  svojina  jednog  Člana  obitelji, 
aU  dok  su  zajedno  sva  se  familija  tim  koristi. .  Ako  U  je  pak  kojí 
Član  obitelji  izvan  kuce  na  službi  ili  po  svijetu,  tad  mora  da  do- 
placuje  drugima  za  svoj  posao  kojeg  doma  ne  radi,  ili  pak  nedá- 
je  mu  se  nikakva  koríst  od  plodová  domačeg  imuéstva. 

Bos.  Pokretne,  a  môže  se  zgoditi  i  nepokretno  baštinštvo  žene 
kanoti:  kučište,  zemlja,  a  pokretnina:  marva,  sugje,  odječa. 
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KON.  Mogao  bi  imati  i  nepokretnih,  ali  se  to  rijetko  dogagja. 
Pokretne  stvari  sastoje  se  obično  u  novcima,  odjeéi,  obuci  itd. 

H.  K.  Nepokretnine  nerna^  a  mu^ki  zadrugari  najviSe  imaju  po 
kóji  novac  što  steku  na  dobití,  na  trgovini. .  Osobito  muški  što  do- 
bije u  ratu  (pušku,  kuburu,  nož  velji  itd.),  što  mu  se  daruje,  to  je 
njegova  neograničena  svojina.  Mu^ki  za  to  nemogu  imati  ni  komada 
svoje  stoke,  a  ženské  naprotív  t.  j.  gjevojke  mogu  imati  po  koga 
brava  koga  pasu  s  ostalom  stokom,  ali  je  priplod  od  tih  bravft  nje- 
zin.  Takogje  i  što  joj  inače  darujú,  to  je  njezino.  Udáte  ženské 
imaju  to  što  donesú  sobom  iz  doma.  Ako  je  pop  u  kuoi,  on  Sto 
dobiva  Wra,  to  ide  sve  na  opcu  korist  kuce,  a  što  dobije  od  yjen- 
čanja,  krštenja,  ukopa  itd.  u  novou,  to  obično  zadrži  sebi. 

LJUB.  Dopisniku  je  nepoznat  slučaj  o  nepokretností. 

BO.  Az.  Eao  što  je  kazano,  môže  imatí  osobine  i  pokretnosti  i 
nepokretností. 

STA.  PA.  U  toj  osobini  nemôže  biti  nepokretnina,  nego  samo  po- 
kretnina,  kao:  ovce,  krave  itd. 

STBod.  Obično  samo  pokretne  stvari:  osim  prtenine,  pčele,  koju 
ovcu  itd. 
^  DOBB.  Samo  pokretne  stvari,  i  obično  hrana  i  marva. 

LJBS.  I  jedno  i  drugo. 

36.  Idu  li  zadrugari  izvan  kuéena  dobit  i  kqjim  redom? 

NOV.  Svaki  sin,  ako  ga  roditeiji  u  školu  ne  poslaše,  treba,  poSto 
je  12-tu  godinu  navrSio  a  poslovi  se  na  polju  obavili,  da  do  zime 
ide  trbuhom  za  kruhom.  On  uzme  torbu  sa  batíma,  pimiaroltma, 
žlicom  za  meltu  i  s  ostalijem  zidarskim  spravama  na  legja  pa  hajd 
n  Bvijet  na  radnju  i  dobitak.  Dok  je  još  nevješt  ide  s  ocem,  ili, 
ako  je  ovaj  ostario,  s  kakvim  vjeStijim  rogjakom,  —  a  pošto  je 
ojačao  i  po  svijetu  se  osvrnuo —  prosto  i  samu! 

LiK.  Zadrugari  slobodno  mogu  ici  na  dobitak,  kad  kucnjeg  posla 
nemá.  Idu  drugome  kopati,  oratí,  kosití,  nosití  što;  muški  kad  kad 
za  drugog  i  na  stražu,  u  patrolu,  na  prtínu;  ženské  kadkad  dm- 
^me  tkati,  konoplje  nabijatí^  pratí  itd. 

STUB.  Na  dobit  dok  je  zadruga  môže  zadrugar  iói  dozvolom  go- 
spodara  (kóji  je  za  to  svim  zadrugaríma  odgovoran^ :  kao  po  trgo- 
viní,  zanatu  ili  težačkom  radu.  Dopisnik  veli  da  u  Zagorju,  dok  je 
zadruga^  u  cvijetu  bila,  nije  bio  taj  običaj,  vec  potreba  ili  volja 
kiiée  da  se  što  zaslúži  —  no  veli  da  ima  stran&  u  našoj  domovini, 
kao  u  Posavini,  Primorju  gdje  je  to  nužda  i  običaj.    Tu  dakle  go- 
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Bpodar  íaljc  oiioga  kojí  je  za  ovaj  ili  onaj  posao  zaslužbc,  n.  pr. 
u  Priniorjii  ih  šalju  da  pile  drva,  da  ili  režú  ziniom  u  šumam^  a 
Ijetom  zigjú  zgrade  po  selima  i  gradovima.  Ali  ko  god  u  trgovinu 
ili  na  zaiiat  ili  na  dnigu  kakvii  radnju  ide,  treba  da  ostavi  zamje- 
nika  mjesto  sebe  u  zlak  (na  poljsku  radnju),  a  ako  se  kod  kuce 
kakvim  zanatom  bavi  da  uz  to  i  radi  kako  i  drugi.  Od  tóga  je 
oproSten  samo  tada,  ako  njegovo  posebno  zvanje,  služba  ili  zanat 
kakvu  korist  kuci  prinaSa.  Xapiimjer:  za  pregjai<nje  úprave  i 
uredbe  seoski  su  sudci  bili  oslobogjeni  od  gragjíínjí^  i  popravljanja 
javnijeh  putova,  od  stibrey  panduri  takogjer.  Ako  je  pak  u  službi 
kod  gospostine  (vlastelina),  kojoj  je  pripadala  njegova  zadruga,  bio 
n.  pr.  dvorskí  šjjan,  birnš  ili  kravar,  svinjar,  konjar,  kočija^,  sokac 
ili  kuhač,  tim  je  manje  morao  zamjenika  oataviti,  Ho  on  sam  oba- 
vlja  službu,  za  koju  bi  zadruga  trebalo  drugoga  da  odredi,  a  k  tomu 
nije  ni  hranjen  bio  zadrugom  dok  je  god  u  službi  bio,  Pačo  bu 
cesto  takovi  gospoítinski  služitelji  mnogo  koristili  svojim  kucam,  jer 
u  flaci  (pri  davanju  robote),  pri  placanju  činza  ili  davauja  gomice 
—  nije  se  toliko  pazilo  na  njcgovu  kucu,  tc  je  tako  cesto  imala 
znatuili  olakšica. 

BAK.  Idu  po  Hrvatskoj,  Slavoniji,  Ugarskoj  i  Kranjskoj  ua  cig- 
lanu  Bvake  godine  póla;  imade  li  ih  u  kuci  šestorica,  to  ce  jedne 
godine  poci  trojica,  a  druge  druga  trojica. 

BED.  Bez  rcda,  kad  to  domaéi  poslovi  dozvoljavaju. 

GBA.  BÄo.  Idu,  ali  i  to  samo  onda  biva,  kad  su  domáci  poljski 
poslovi  s\TŠeni.  Na  takvu  dobit  idu  vecom  stranom  samo  gjevojke 
i  žene,  a  Ijudi  vrlo  rijetko.- 

Ko.  BUK.  Ili  starjeSina  zapovedi,  da  zadružar  odlazi  na  kakvu 
dobit  za  zadružarsku  korist,  ili  zadružar  prosi  dozvolu  za  sopstvenu 
korist. 

CET.  Clanovi  kucni  mogu  ici  na  dobit  izvan  kuce;  ali  ta  se  daje 
u  kuču  i  na  izdržavanje  cijele  zadruge.  Tada  je  taj  isti  član  iz^ 
kijučen  iz  kucne  radnje  baš  za  to  da  što  dobije  na  korist  sviju. 
Ima  ih,  kóji  mogu  dobiti  i  kojim  drugim  načinom,  koju  nedajú  u 
kucu,  nego  je  za  sebe  zadržavaju,  kao  n.  p.  kakvom  trgovinom  ili 
radnjom,  koja  neprinosi  nikakove  škode  zadrugi. 

MAK.  Reda  nikakvog  nemá,  kóji  ide  treba  da  mu  to  dozvole  ostali 
i  tako  mu  dozvole,  poSto  je  svršena  domáca  radnjá. 

Bos.  Malo,  iznimivši  lovca,  za  osobinu  kakvu,  za  opče  idu  kao 
kiridžije  na  put,  ako  je  kóji  majstor  drvodjelac  u  kuci  to  ide  i  on. 

Kosr.  Idu :  u  siromašnijem   kucama  idu  na  radnju  u  drugijeh  se- 
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Ijaua  ili  u  grád  —  u  bogatijem  kiicama  ide  u  trgovinu,  ali  i  u  pr- 
vom  i  u  drugom  slučajii  dokle  žive  u  zadruzi  valja  da  od  te  do- 
bití njojzi  dio  dade.  Pače  drži  se  da  je  de  jure  obvezaii  datí  svii 
dobit  kuci,  ali  obično  on  objavi  kuci  mjesto  200  da  je  dobio  50  i 
što  je  objavio  valja  da  dade  u  opcu  kasu.  Ipak  ako  i  znadu  da  je 
Dianje  javio  nego  je  dobio,  gledajii  kroz  prste  na  to,  —  ali  uprav 
to  cesto  biva  uzrok  i  diobi  kuce. 

H.  c.  B.  Da  bi  kóji  od  zadrtižne  familije  po^ao  na  kakvu  službu 
ili  radnju  tugju,  ili  po  svijetu,  ili  na  kakov  mu  drago  zanat  ili  na 
trgovinu,  to,  kad  se  vráti  kuci  on  sve  pare  predá  domacinu  u  ruke 
pred  kucnom  Čeljadi : 

Ako  doniú,  dobro  došo! 
Ako  nedonio,  što  si  dolazio? 

H.  K.  Idu  s  dopuštenjem  domacina  i  drugih  zadrugara.  Reda 
nemá,  jer  s\n  nece  ni  da  idu  na  dobit  nego  samo  nekoji  izraze 
tu  želju. 

Ro.  Az.  Koja  zadruga  iraa  gotova  novca,  ta  izabere  iz  svoje  sro- 
dine  jedno  najpametnije  lice,  ili  môže,  i  to  ponajviže,  i  sam  do- 
mačin,  pa  kupuje  n.  p.  kože,  loj,  Sljive  itd.  proizvode  za  prepro- 
daju  na  car  i  obično  ga  zovu  cardzija.  Dobit  se  daje  sva  u  za- 
drugu. 

ouBO>  Kad  je  vi5e  zadrugara  u  kuci,  onda  po  jedan  ili  dvojica 
idu  na  stranu  te  zaragjuju  novac  za  zadrugu.  Tako  se  čuva  gra- 
nica,  duže  kóje  su  karaule,  u  kojima  ima  po  3  strážam,  s'  platom 
od  4  talira  mjesečno  i  buljubaša  sa  5  talira  plače.  U  te  karaule 
idu  íz  širomaSnijeh  zadruga,  te  privregjuju  za  danak,  sô  itd.,  jer  je 
gurgusovački  kraj  brdovit  i  kamenit,  a  i  putovi  su  iz  sela  u  varoši 
vrlo  nezgodni,  te  je  teško  samim  proizvodima  svojim  privrijediti  što 
u  novcu.  Osim  tóga  idu  po  drugim  mjestima  radi  novčane  zasluge 
i  rade  zanate  neke,  n.  p.  bivaju  dungjeri,  ceramidžije;  —  osim  tóga 
bi^aju  posrednici  trgovcima  iz  varoši  itd. 

STA.  PA.  Zadrugarí  idu,  osobito  Slováci,  na  dobit. 

sTROš.  Na  privolenje  svijuh  kučaná,  i  to  na  korist  opéu  ide  onaj, 
koga  domacin  odredi,  ili  jed^  ili  víšq  njib. 

ZEM.  Idu  zadrugarí  izvan   kuče  na  dobit,   kad  dopušcaju  domáci 

poslovi,  ponajviše  u  dogovoru,  ali  se  nedrže  prí  tom   nikakva  reda 

Jerbo  Bvaki  zadrugar  iľ  nece  iľ  nemôže  iči   izvan   kuče  na  dobit; 

n.  pr.  gjekoji  je  vješt  tesár  ili   drugi  rukodjelac  ili  svirač,  gajdaš 

itd.  taj  ide. 

]>OBB.  Idu  ali  ríjetko,  jer  naš  národ  kad  iole    dobro   stoji,  neide 
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drugomu  raditi;  vele  bo:  sramota  je^  izvan  ako  je  kóji  samouki  dr- 
vodjelac^  taj  onda^  kad  radnje  u  kuči  ima;  dnigoga  radina  na  Bvoje 
mjesto  iiaci  mora,  a  on  što  zaradi  to  je  njegovo. 

LJEs.  Idu.  Ako  su  braca^  onda  svake  godine  treba  da  ostane  po 
redu  jedan  kod  kuce  da  radi,  a  mlagji  idu  na  dobit;  i  sto  eu  dobili 
drže  za  sebe  u  oca  ili  domacina.  Na  dobit  idu  Ijetoni;  i  vracajú  se 
zimi  doma. 

37.  Onaj,  kóji  otide  na  dobit,  daje  li  kakvii  naknadu 
za  domaóu  radnju,  ako  podulje  izvan  kuée  ostane? 

KOV.  Dokle  je  god  sin  u  očinskoj  kuči  treba  da  daje  ocu  ili  sta- 
rijemu  rogjakU;  kóji  je  S  njime  na  dobiti,  sve  što  dobije,  a  kuci  se 
šalje  tolikO;  koliko  je  potrebne.  Sebi  môže  ostaviti  samo  sto  mu  je 
nuždno  na  troškove  i  opravu. 

UK.  Kóji  podulje  vremena  izvan  kuce  ostane,  treba  da  nešto  kuči 
dade.  Da  kuči  ništa  nedonese  rekli  bi:  „Gle,  bitange,  toliko  dugo 
od  kuče  svoje  ostati,  pa  joj  nista  neprivrijediti.'' 

STUB.  Kóji  dozvolom  kuče  na  dobit  ide,  onaj  u  svoje  vrijeme 
mora  stanoviti  dio  razložno  zadrugi  dati :  u  Loboru  u  Zagorju  idu 
na  mlatitbu,  ter  kad  se  svrši,  onda  onaj  novac  ili  žito  što  ga  dobije 
u  zadrugu  donesú.  Gdje  se  kesten  ragja  n.  p.  u  Humu  i  Sagudovca 
naberú  ga  pa  voze  u  Posavinu  te  ga  mijenjaju  za  žito,  a  ono  pri- 
padá zadrugi. 

BAK.  Nedaje  niSta.  Inače  jest,  ako  odlazi  svake  godine,  kao  što 
su  u  Rakovcu  ^ciglarski  majstorí^,  ovi  ostavljaju  zamjenika^  kojeniu 
plačaju  za  vrijeme  od  uskrsa  do  švih  svetih  30  for. 

BSD.  Ovgje  nedajú,  izim  ako  sam  koče. 

OBA.  BBO.  Nedaje  jer  ide  samo  onda,  kad  mu  domači  poslovi  do- 
puste,  pa  za  to  i  negubi  ništa  domaéa  radnja  u  tome. 

Biz.  Ovgje  valja  razUkovati:  da  li  dotični  svojevoljno  otide  na 
dobit  (^)  od  kuce,  te  u  tom  slučaju  nedobiva  on  nista  od  zadruge, 
a  nemora  takogjer  niti  on  zadrugi  što  davati;  ako  je  pako  po  na- 
logu  domacina  na  dobit  otišao,  to  dobiva  on  od  zadruge  rublje  i 
zimnú  obuču,  nu  i  on  mora  polovic^  dobití  u  zadružni  imetak 
uložiti. 

Ko.  BUK.  Zavisi  od  dogovora  ili  običaja  svake  kuče. 
GET.  I  onaj,  kóji  podulje  na  dvoru   ostane,   daje  sve  na  domácu 
korist,    po  onim  uvjetima,   što  su   sad   malo  prije   napomenutí.  A 


^  Ali  óe  va^da  i  u  tom  slai^ju  bití  nužna  dozrela  sa  strane  domacina? 
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može  i  nedati,  ako  želi  aaBvim  na  dvoru  ostatí  i  više  se  u  zadrugu 
nevratiti. 

MAK.  Áko  je  pošto  je,  pomagao  svršiti  domácu  rabotu,  oti^o  na 
dobiť,  dobiť  zadrží  sebí.  Ako  li  ga  pak  obitelj  sama  pobije  na  radnju 
kakvu,  tada  vas  novac  daj  e  domačínu,  osím  ako  šťo  kúpi  na  sebe. 

Bos.  Lovac  od  lovine  daje,  drugi  i  neidú  za  dulje  vremena. 

KON.  Dužau'je  nadomjestiti  raboťnika  na  svoje  mjesťo.  To  je 
najmanje  šťo  može  dať. 

H.  G.  B.  Dogodi  se  česée  puta  da  se  mnogi  s  dugoga  puta  a  praž- 
níh  ruku  nikad  neóe  da  se  vráti  svojoj  kuči,  jer  se  stidí  prazan 
vratiti.  (^)  Mlogi  kojí  pak  sťeku  u  svíjeťu  svoje  imanje  í  onamo  se 
sa  svim  okuci,  no  i  prvi  i  pošljednji  izgube  svoje  pravo  na  imo- 
vinu  cijele  familije,  nego  kad  dogje  vrijeme  da  se  dijele  njih  isključe 
kao  da  su  umrli.  (^) 

Koga  nije  na  dijelu,  neina  mu  ni  dijela. 

Da  je  doma  bio,  danas  bi  mu  dio  bio! 

Ko  u  kucu  nedonosí,  taj  iz  kuče  fiemwsi.  — 

H.  K.  Ako  sťeče  nekoliko,  dade  nekakav  dio  u  kucu,  a  ostalo 
ostavi  sebí;  —  ako  malo  sťeče  niko  mu  níšta  í  netraži,  jer  se  za  to 
nije  ni  hranío  doma. 

GUBO.  Nedaje  nikakve  naknade;  samo  prípomaže  po  mogucnosti 
u  svima  nametima  i  poťrebama  zadrugarskim. 

STBoé.  Takovi  su  slučaji  ovgje  nečuveni. 

zsM.  Onaj,  kojí  oťíde  na  dobiť,  daje,  kako  prije  ugovori  sa  svo- 
jimi ukucaní,  polovicu  ili  trečinu  dobití ;  ťo  osobiťo  tada  biva,  ako 
ostane  podulje  ízvan  kuče  i  ako  megjutim  ostali  zadrugari  obave 
bez  njega  važnije  poljske  poslove  i  on  dogje  kuci  na  goťovu  sprem- 
Ijenu  ziminu. 

DOBB.  Mora,  ako  podulje  ostane,  dnigoga  radina  na  svoje  mjesťo 
najmiti,  ili  od  svoje  dobití,  kolíko  ostali  zadrugari  za  pravo  nagju, 
u  kucu  daťi. 

T.  p.  Kad  u  jednoj  obíťelji  nemá  radnje  za  sve  članove,  tada 
odvoje  jednoga  iz  mlagjih  neoženjenih,  t^-ga  íalju  na  raboťu  u  isto 
selo    ili  izvan  sela,  za  pastira  ili   zemljodelca.  Ako  pak  zna  kakav 


'  I  samo  je  pitaige  neoprecyeljeno,  ali  se  u  Qjemu  mislilo  o  onoj  dobití,  na 
koju  idu  Ijudi  težaci  na  krátko  yrijeme  i  u  nedaleke  krajeve. 

^  Razunuije  se,  da  ono  što  je  kača  stekla  bez  ijega,  da  mu  d\jela  nemá;  ali 
da  bi  on  izgubio  svoje  pravo  vratiti  se  u  rodnú  zadrugu  te  pri  ..diobi  iskati 
Bvoj  dio,  za  to  fito  se  za  nekoliko  godina  udaljio,  težko  je  vjerovati. 


90  Boaigič. 

zanat  te  je  i  oženjen  ide  u  tugjinBtvo  da  zanatom  svojim  steée  što, 
i  sva  dobit  pripadá  obitelji.  Ako  pak  žene  idu  da  rade  kóme,  što 
dobijú  zadrže  za  sebe^  i  nižu  novce  sebi  na  ogrljaj  (^ep^aioi^  orAp- 
jiHau).  Ako  li  pak  zadnigar  otišav^íi  u  tugjimi  i  ostane  tamo  mnogo 
godiiia;  i  u  to  vríjeme  mu  otac  umre^  kad  se  vráti  te  hoče  da  ugíe 
opet  u  rod,  valja  da  predade  svu  dobit  domačinu;  ako  ne,  tad 
môže  uzeti  onaj  deo  kóji  ga  dopadá  te  žive  odijeljen  za  sebe. 

LjEs.  Daje;  ako  kuča  treba  novaca;  ali  ako  je  bogatija,  ondaon 
ništa  od  dobiti  svpie  nedaje;  fita  više,  kiica  ga  hrani  i  obava  cijele 
zime,  i  súvise  mu  po  kóji  novac  daje  da  sastavi  sebi  glavnicu  ko- 
jom  ce  da  radi. 

38.  Šalje  li  zadruga  kakva  itiladoga  zadrugara  na  kakvii 
náuku,  kako  na  izučenje  bogoslovlja,  nautike  itd  ?  i  plača 
li  iz  zadružne  riznice  troškove,  odkle  li? 

LiK.  Gdje  je  u  stanju  i  gdje  su  Ijudi  malo  svijestniji  šalju  o  kuc- 
njem  trošku,  nu  nešto  moraju  i  roditelji  tog  mladog  čovjeka  od 
svoje  prcije  pripomoci.  Kucani  se  nadajú,  da  ce  im  taj  mladi  fioigek 
s  vremenom  od  koristi  biti,  i  kad  sretan  bude  još  koga  svog  srec- 
nim  učiniti  i  národu  i  plemenu  svorne  na  slávu  i  diku  služiti. 

STUB.  Dok  je  zadružni  život  u  Zagorju  cvjetao,  rijetko  je  pošao 
tko  na  náuke,  češče  na  zanat,  te  se  je  obično  vraóao  u  zadrugu 
svojevoljno,  kao  Sto  je  vecinom  svojevoljno  otišao.  Ako  se  je  pak 
što  takova  izvanredna  dogodilo,  to  se  je  tko  obično  zauzeo  za  ta- 
koga  mladiéa:  rogjak,  prijatelj,  te  je  on  troškove  nosio,  a  teško 
da  je  igdje  taj  teret  na  zadrugu  padao.  A  malo  je  i  teško  bilo  za 
vríjeme  kmetová  (klake — tlake)  jer  je  onda  imao  nad  kučom  nad- 
zor  vlastelin  (zemaljski  gospodin);  on  je  uzimao  cesto  čestitije  i 
snažnije  muškai*ce  u  svoju  službu  (a  i  gjevojke).  pak  ih  dao  nau- 
čiti  za  svoj  dvor  kakav  zanat  kao:  kovačiju,  stolariju,  postolariju, 
sedlariju,  ter  su  za  njega  pri  dvoru  ili  u  zadrugi  radili. 

BAK.  Nemá  slučaja  sada,  a  nezn^  se  niti  da  bi  ikad  što  takova 
ikoja  zadruga  bila  učinila^ 

B£D.  Zadruga  nesalje,  i  ako  bi  dijete  pojedinih  zadrugara  na 
náuke  išlo,  to  neplaca  zadruga  vec  dotični  otac  ili  skrbnik  iz  svoje 
prcije. 

GBA.  BBO.  U  ovoj  okolici  to  vrlo  rijetko  biva,  a  kad  bude,  onda 
se  i  placaju  troškovi  iz  zadružne  riznice.  To  slanje  biva  više  ili 
kod  samaca,  ili  šalju  pojedini  članovi  svoju  dijecu  kóji  su  u  sta- 
nju troškove  sami  nositi. 
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Biz.  ZadnigE;  kao  takova,  nešalje  mladoga  zadrugara  na  náuke 
niti  druganio,  niti  pako  placa  Ho  u  tu  svrhu,  nego  troskove  ftko- 
lovanja  nose  roditelji  učeceg  se  mladica. 

Ko.  BUK.  Radi  veliké  zapuštenosti  poduke  u  ovome  predijelu  o 
tomu  nemôže  ni  spomena  bití.  Nadati  se  je  da  ée  i  u  tome  do 
skorá  bolje  biti. 

OBT.  Rij  etko  se  dogagja,  da  ce  jedna  kuča,  to  jest  braca  posiati 
svoga  člana  ili  mladjega  brata  na  izučeuje  kakve  žkole.  Ako  se  to 
gje  i  dogodi,  troškovi  se  neplaéaju  od  kuce  nego  od  prcije  ouoga 
člana^  kóji  je  poslao  svoga  siiia  na  uauk. 

MAK.  Šalju  da  se  uče  bogosloviji,  i  zadruga  placa  iz  opce  kase. 
Ako  su  braca,  salju  da  sc  mladic  zapopi  ili  ga  salju  u  tVatre  s 
cijelu  da  njima  više  dogje  na  dio  kad  se  obitclj  stane  dijeliti,  ili  s 
tóga  sto  im  oni  poznije  vrate  trojstruko,  i  ^to  ])reko  njih  dobiva 
kuca  važnost  u  okoliei. 

Bos.  Seljak  vrlo  malo,  i  to  kóji  je  blizu  varoši,  koja  ima  kakvo 
učilište  ili  na  zanat  rukodjelstva,  a  iz  daljcga  nitko;  troi^kovi  iz 
opčine  kad  je  u  školu ;  a  na  zanatu  ne  placa  se  nista,  nego  slúži 
bezplatne  dvije  tri  godine  kako  je  gdje  običaj  u  zanatčijá. 

KON.  Rijetko ;  ali  šalje,  —  i  kad   ga  kuca    posalje,    kuca   zanj 
placa  dok  svríi  náuke  a  ne  njegov  otac.  Otac  ako  ima  svoga  môže 
mu,  razumije  se,  dati  i  od  svoje  strane  kakvu  pripomoc. 

H.  o.  B.  U  Hercegovini  i  Crnojgori  vrlo  su  rijetke  škole  pa  i  to 
samo  za  naučiti  Čitati  i  pisati  i  ne^to  računicé,  a  tako  isto  i  po 
Boki  Kotorskoj  (po  seKma).  U  prvá  dva  predjela  rijetko  ce  posiati 
dijete  i  na  ovu  málu  náuku,  vec  samo  ^alje  ga  u  obližnji  manastír, 
u  kojemu  svud  bez  razlike  žive  najprostiji  kalugjeri  te  jedva  znadu 
nekako  skrpiti  pravilo  crkveno  i  izvršití  svete  tajne  a  u  pisanju 
starínskom  bez  ikakve  crte  kaligrafične.  U  manastiru  se  dijete  da- 
kle  obučava  iz  bukvara,  pa  kad  časlovac  i  najpotle  psaltir  izuči, 
on  je  vec  sve  škole  —  a  to  se  razumije  i  bogosloviju  (!)  svršio. 
Nikada  u  manastiru  neuči  vec  samo  onda  kad  nikakva  posla  mana- 
stirskoga  nemá,  i  kad  je  volja  kalugjera  te  mu  sto-što  prokaže,  a 
više  puta  nezná  ni  on  isti  š  to  stoj  i  ili  sta  znači  ono  sto  je  djetetu 
kazao.  Slobodne  mogu  kazati  da  ih  polovica  kalugjera  i  popova 
ima  kojima  je  staroslavenski  jezik  posve  nepoznat.  (^) 


*  Što  je  gogj  kazano  o  Školama  i  o  uftenju  u  opóe,  to  če  bit  bilo  tako  u 
Crnojgori  dok  je  odgovorilac  tamo  živio,  ali  je  u  poslediye  vrijeme,  osobito  u 
tome  obziru,  znatan  napredak  udiojen. 
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Krsti  vodu  pape  Vnkosave, 

Krst  mu  ruka  a  petraJúlj  struka  ! 

Uz  to  novodi  odgovorilac  i  slijedeóe  stihove  iz  ^Gorskoga  Vijenca  :* 

Cudfia  popUy  jadi  ga  ubili!  — 
Kad  u  tvoje  (pismo)  tako  osijervš, 
A  da  Sto  bi  fugjijem  Hnio?  — 
Kakav  náuk  tako  i  íitatije,     • 
Ko  ée  bol  je  J  Široko  mu  póljet 

—  TJ  pamet  sam  dobro  utiívi^, 

Lefurgjiju,  krstit  i  ijenSati] 

Pa  kad  mi  je  kóje  za  potrebu, 

Ispjevam  je  ka  pjesmu  na  mta, 

Pa  zaSto  bih  knjige  ofvarao  ?  (Gor.  Vjenac,) 

H.  K.  To  se  dogagja  ali  ne  ^cstO;  i  kad  se  dogodi^  ako  je  otac 
žľVj  on  obično  placa,  ako  nemá  oca  te  ga  pošalju  zadriigari  tad, 
raznmije  se^  plača  kuca  iz  opce  kase.  I  za  djecu  koju  misie  zapopití^ 
te  ih  u  ačionicu  šaljii,  placa  kuča^  jer  bir  kako  je  kazano  ide  na 
korist  cijele  kuce. 

LJUB.  oalje  i  u  školu  i  na  zanat. 

GUBG.  Toga  -doslije  nije  bilo,  čemu  je  uzrok  poglavito  sirotinja, 
a  i  ne  razbugjena  svijest  o  nauci;  jer  se  još  misli^  da  ne  treba 
više  znati  niti  drugčije  raditi,  nego  onako  kako  mu  je  rádio  gjed 
i  otac. 

STA.  PA.  Svojevoljno  ne  šalje  ni  Slovák  ni  Srbin  ovdašnji  zadru- 
gara  na  nikakvu  náuku.  Ako  mora  kóji  zadrugar  na  náuku  iči, 
onda  se  moraju  troškovi  iz  zadružne  riznice  plačati. 

STBoä.  I  to  se  rijetko  dogagja,  jer  naš  národ  neuvigja  korist 
náuka. 

ZEM.  Šalje  kadšto  zadruga  mladoga  zadrugara  na  náuku  i  u  više 
škole,  kao  što  je  gimnazija,  bogoslovija  i  placa  iz  zadružne  riznice 
troškove,  ali  ponajviše  troše  rogjeni  roditelji  iz  osobine,  a  dobrom 
učeniku  neuzkračuje  ni  zadruga  milosti.  Cesto  dade  zadruga  mla- 
dog  zadrugara  i  na  zanat,  ponajviše  zidarski,  tesárski  i  kovački,  i 
mladice  kóji  s'  dobrím  uspjehom  svrše  početnú  i  normálnu  učionicu, 
dajú  krajišnici  u  satnijsku  pisamicu^  gdje  se  prípravljaju  za  pod- 
častnike  vojničke  i  upraviteljstvene,  od  kojih  poslije  mnogi  u  vri- 
jeme  ratno  postanú  i  častnici.  I  sam  je  dopisnik  iz  krajiške  male 
zadruge,  kóji,  svršivsi  početnú  i  normálnu  učionicu,  otiSao  je  te 
bio  školjski  upucenik  i  preparand  i  pošije  postao  učiteljem  njema- 
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čke  iikole.  Nu  túži  se  da  je  jeo  gorke  zalogaje^  dok  bi  izgiedao 
milosti  iz  ruke  zadrugarä.  Teško  loncu,  kóji  pogleda  začinu  iz  su- 
sjedstva^  tako  i  onom;  tko  gieda  pomoč  od  krajinke  zadruge. 

DOBR.  Dajú  ali  rijetko,  i  tad  se  iz  op^te  riznice  plaóa. 

T.  p.  Bogatije  obitelji  izbiraju  bez  razlike  pametniju  djecu  te  ih 
šalju  u  varoško  učilište  ili  u  kakav  manastir;  troskove  podmiruje 
domačin.  Ead  se  tamo  nauče^  u  koliko  je  potrebno  seljaku/ vrača 
se  i  žene  ga  i  poslije  ga  ili  zapope  ili  se  priugotovi  da  príme 
úpravu  obitelji.  Ma  koliko  on  radi  učenja  ostao  izvan  kuče^  negubi 
nikakvo  pravo  u  obitelji. 

LJE8.  oalju  da  uče  za  popa^  učitelja,  na  zanat.  Domačin^  ako  je 
oženjeU;  sam  naznačuje  koga  če  posiati  na  náuku  iz  svoje  djece^  i 
on  môže  koga  hoče  bez  da  pitá  za  to  druge  zadrugare.  Zadrugari 
takogje  šalju  svoju  bracu  ili  svoju  djecu  u  školu.  Sve  to  biva  na 
opce  kucevne  troskove. 

39.  Ako  zadrugar  ostane  nekoliko   godina  izvan  kuée, 
gubi  li  ili  umanjuje  li  svoje  pravo  na  zadružni  imetak,  i , 
môže  li  se  kad  mu  je  volja  povratiti  u  zadrugu  ? 

i/iK.  Kad  zadrugar  nekoliko  godina  izvan  kuce  bez  ikakve  nužde 
i  koristi  ostanO;  negubi  on  pravo  na  sve  kucno  imanje^  ali  ga  uma- 
njuje i  rek  bi  da  ga  samo  dio  stežera  ide.  On  se  kuči  môže  povra- 
titi kad  ga  je  volja^  ali  u  zadrugi  vec  od  prígovora  teško  bi  ostati 
mogao :  ^^BitangO;  kuda  si  se  skitao  ?  da  si  za  što  valjao^  bio  bi  tamo 
i  ostao :  mi  da  ti  žitak  uzdržavamO;  da  za  te  danak  i  popa  placamO; 
a  ti  da  se  sto  kud  klataríš^  pa  opet  dolaziš  ovo  što  smo  mi  žulje- 
vima  krvavo  štekli  i  uzdržali  s  nama  dijeliti !  Tako  bi  sváka  bena 
lunjela!^ 

STUB.  Bivalo  je  i  ima  slučajeva  da  je  zadrugar  u  mladosti  oti- 
šao  za  zanatom  u  vojsku,  ili  u  svijet  bježeci  pred  vojništvom,  dok 
8n  se  momci  hvatali  u  vojsku,  ter  se  nakon  više  godina  povratio  i 
bio  kao  ukucanin  smatran.  Samo  nije  imao  pravá,  dok  je  jedino 
zadružan  život  vladao,  tražiti  da  mu  se  odjeli  ili  isplati  njegov  dio, 
vec  je  mogao  doci  uživati  u  zadrugu.  Nu  sada  iz  pozitivnog  zákona 
nastade  običaj,  da  dio  svoj  traže  te  da  im  se  isplačuje. 

BAK.  Negubi  ništa.  Môže  se  povratiti  kad  hoce. 

BED.  Po  mnijenju  puká  negubi,  i  môže  se  povi*atiti,  nu  u  tom 
ima  raznih,mnijenja,  jedni  tvrdé  drugi  niečju,  odlučuje  vlast. 

OBA.  BBO.  On  gubi,  samo  dok  je  otsutan,  pravo  na  zadružni  ime- 
tak, a  kad  se  opet  u  zadrugu  povrati  r—  što  učiniti  môže,  kada  mu 
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je  volja,  ako  nije  odijelivši  se   svojim  dijelom  oti^ao  —  uživa  pot- 
puno  pravo  na  zadružni  imetak. 

Ko.  BUK.  Zadružar  se  môže  po  volji  povratiti  domia,  kada  mu  to 
starješina  ili  otac  dopusti,  ili  ga  pozovne;  na  diobi  on  ipak  nemá 
dijela  od  onoga  što  su  ostali  bez  njega  uradilL  I  ako  su  lozu  ili 
kakvo  voče  posadili  ili  što  drugo  svojim  sobstvenim  trudom  učinili, 
to  samo  pripadá  onima,  kóji  su  pomagali^  a  ne  svemu  zadruštvu ; 
a  Sto  je  opcim  noveom  kupljeno  ili  s€kgragjenO;  zadružar,  ako  i 
nije  prípomogao  raditi,  ne  gubi  ni^^ta. 

CET.  Ako  kakov  kucni  član  ostane  izvan  kuce  vise  godina,  on, 
ako  je  brat  ili  sin,  uvijek  ima  pravo  na  svoj  zakoniti  dio  imetka^ 
i  môže  se  povratiti  kad  mu  je  volja  na  svoju  očevinu. 

MAK.  Negubi  nikakva  pravá  na  kučno  imanje,  a  môže  kad  god 
ho6e  da  se  vráti  te  da  žive  i  radi  kao  svaki  drugi  zadnigar. 

Bos.  Negubi  kod  roditelja,  i  môže  se  vratiti  kad  hoce,  ako  iiije 
posve  opak;  kod  brace  umanjuje  ili  posve  gubi,  osim  očevine. 

KON.  Dokle  god  je  živ  on  kóji  se  udalji  iz  doma^  ako  to  nije 
bilo  uslijed  diobe^  on  ima  pravo  vratiti  se  doma  kad  ga  je  voljaj 
pa  bilo  to  i  nakon  30  godina  i  više.  U  Magudovoj  kuéi  n.  pr.  bio 
je  jedan  starí  kapetan,  Mato,  kóji  je  izišao  iz  doma  1780,  a  vratío 
se  1820  god.  i  odmah  je  bio  primljen  kao  da  je  sve  to  vrijeme 
doma  >ivio,  bez  da  je  donio  ni  blaga  ni  koristi  kuci.  Ali  je  sutra 
dan  bio  poslan  odmah  u  mlin,  za  korist  kuče.  Za  godine  nj^ova 
otsustva  vkda  pravilo :  ho  radi  taj  i  raduje,  Takogje  ženské  ne- 
udáte imaju  pravo  ne  samo  ostatí  u  kuci  za  života  nego,  ako  su 
se  i  odaljile  od  kuče  n.  pr.  oti^le  u  službu  ili  na  dobit,  te  se  ne 
udadu,  imaju  potpuno  pravo  vratiti  se  doma  i  provestí  tamo  svoju 
starost  do  smrti. 

H.  G.  B.  Koji  god  zadrugar  otíde  makar  gje  po  svijetu  (kóje 
vazda  biva  s  dozvoljenjem  domačinai  sve  kuóne  čeljadi)  s  namje- 
rom  da  stogogj  steče,  i  koliko  bi  god  stajao,  on  nikad  negubi  svoje 
pravo  na  zadružni  imetak^  vec  samo  onda  kad  se  nebi  htio  povra- 
titi, ili  nebi  imao  s  čime,  kao  što  je  kazano  pod  33.  Mlogo  se  puta 
dogodi,  da  se  kojemu  okrene  nesreca  t.  j.  da  mu  se  nedá  steči 
zbog  prigode,  ili  mu  more  utopi,  ili  potrošio  u  dugu  bolest,  pak  &e 
poslije  dvije  tri  godine  povrati  kuéi,  preobladav^i  mu  múka  stid,  te 
kao  pravi  grešnik  kad  pristupa  k'  božjem  oltáru  na  pokajanje^ 
žalostivo  pokazuje  svoj  kučnjoj  čeljadi  njegovu  nesreču  i  žali  što 
se  vratío  praznih  ruka  doma.  Ni  u  ovakovom  slučaju   zadruga  ne- 
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ée  mu  odkazati  pravo  na  imetak^  odbíjajuói  vazda  na  nepokolebimu 
vjeru  u  stigjenje  (sudbinu). 

Tako  je  Bog  htio ! 

Kad  Bog  neée,  neniogu  ni  svi  sveti. 

Sto  gogj  je  od  Boga,  slagje  je  od  meda. 

Pleti  doma  kotac,  kao  ti  i  otac. 

Svud  je  poé  al  je  dmna  doé. 

Tngji  svijet,  prain  nijek. 

U  zboru  narodnjih  pjesama  dopisnika  iiáa,  kako  Bajo  Pivljauin 
nije  htio  više  živjeti  u  selu,  nego  za  inat  očin  prihvatío  se  druge 
radnje  pa  evo  kako  se  žalio : 

—  Orah,  kopah,  nedadoSe  Turci, 
Cuvah  ovce,  poklaŠe  ih  viici , 
Stoh  trgovat,  nedaše  ajduci, 
Jaiikovah,  ne  duše  junáci, 
Cah  po  nioru,  ne  daše  Latini, 
Očah  ucit,  alí  nemáh  para; 
Te  se  vrátili  och  na  odzaku, 
Privatih  se  kuke  i  niotike, 

H.  C.  B.   Može,  i  pravo  svoje  ,negubi    dok  je  god   živ.    Ipak  da 
I  do  razdijela  dogje,  te  je  kuca  u  njegovu  otsustvu  napredovaJa,  tad 

on  uziinlje  štogod  manje^  barem  od  stoke^  jer  su  ostali  doma  ra- 
dili a  on  nije. 

jjjVB.  Ne  gubi;    i  môže  se  svagda  vratiti. 

I  oxjBG.  Niti  gubi  niti  umanjuje  svoga  pravá ;  i  môže  se  vazda  po- 

I  vratiti. 

i    .  STA.  PA.  Zadrugar    negubi   nikad    pravo   na   zadružni   imetak^  i 

môže  se  kad  mu  je  volja,  ako  nije  činovnik  ili  častnik^  u  zadrugu 
povratiti. 

STBOä.  Bijedak  je  slu^j;  da  bi  kóji  zadrugar  tako  dugo  od  kuče 

I  izostao  bez  važnog  uzroka^   nu   svakako  bi  gubio  pravo  na  steče- 

I  vinu  za  vrijeme  svoga  odsuča,  ali  se  ipak  u  kucu  vratiti  môže. 

ZEM.  Ako  zadrugar  drage  volje  ili  svojevoljno^    bez  ikakva  pri- 

I  moranja^  ostane    nekoliko    godina   izvan  kuce^  negubi  posve  pravo 

na  zadružni  ime&k^  i  môže  se  kad  mu  je  volja  povratiti  u  zadrugU; 

!  ali  na  pokretni  imetak  izgubi   pravo.  Ni  na  ovaj  ni  na  onaj  ime- 

tak  negubi  pravo,  ako  proti  svojoj  volji  ostane  i  više  i  mnogo  go- 
dina izvan  kuče  n.  pr.  bude  kao  vojnik  zarobljen,  kao  zlodinac 
zatvoren  ili  se  od  zuluma,  kao  sto  biva  u  Bosni^  pohajduči. 
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DOBB.  Obično  ga  opet  príme  i  negubi  niti  nmanjnje  pravo.  To 
samo  iz  bratské  Ijubavi  biva.  ^ 

Ljss.  Ne  gabi  ništa^  i  môže  se  povratíti  kad  ga  je  volja.  Ako  je 
i  on  donio  novaca  i  predao  íh  domaéiim^  onda  ima  pravo  n  svemo 
da  bude  pmi  zadrugar;  ako  ne  predade  svoje  novce^  onda  nemá 
pravá  da  traži  račun  novčanoga  kapitála.  No  on  donio  ili  nedonio 
novaca,  ima  pravo  da  se  oženi  na  troškove  zadruge,  i  da  živí  sa 
ženom  u  zadrozi. 

40,  Kojijem  se  redom   žene  zadrogarí  i  što  je  u  tomu 

radu  osobitá? 

liiK.  Redom  kako  je  kóji  staríji.  Nedopuštaju,  da  se  mlagji  príje 
staríjega  ženi,  izim  kad  ovaj  za  ženidbu  nije,  kad  se  neče  da  ženi 
ili  kad  mlagjemu  svoj  red  ustúpi. 

STTJB.  Buduč  je  žena.  u  zadrugi  od  potrebe  kao  i  muSkih:  to  se 
domaóin  brinO;  da  momke  oženi  dok  dorastu.  U  zadruzi  se  paži 
i  na  pojedine  obiteiji,  familije^  pak  se  to  i  kod  ženidbe  u  obzir 
uzima;  od  jedne  nesmije  biti  preveé  njih  oženjenih  da  se  ne  bi 
druga  tím  zanemarila.  Paži  se  takogjer  na  zrelost  dobe,  sposobnost, 
valjanost  i  poslušnost.  Jer  ima,  gdje  se  dobar  momak  u  18oj  go- 
dini  oženi;  doéim  drugi  nevaljan  do  30-te  godine  ^može  biti  bez 
žene.  Paži  se  i  na  njegovu  volju,  jer  ako  se  neče  ženiti  ne  siluju 
ga,  ili  ako  se  ba§  hoce  ženití  nemôže  mu  se  kratíti,  ako  neima  tomu 
važnih  uzroka. 

RAK.  Nastupio  li  je  dječak  18tu  godinu,  pa  prívoli  na  ženitbu, 
to  če  ga  domaóin  ženití  o  Katarínju.  Udovci  se  žene  obično  zimi. 
Ovgje  kážu:  mjeseca  sieónjá. 

BED.  Uvjek  najstaríji;  od  vojničtva  oprostení:  druge  osobitosti 
neima. 

OBA.  BBo.  Kad  kóji  mladié  prispije  za  ženitbu,  što  obično  od  18 
godina  na  dalje  biva,  tada  se  i  ženi,  udovci  pako  kad  si  kóji  ne- 
vjestu  nájde.  4 

Ko.  BUK.  Običaj  JO;  da  se  zadrugari  po  starosti  godina  žene^  ako 
tomu  nebi  kakova  osobitá  zapríjeka  bila;  u  ovome  kod  našega  na. 
roda  nebiva  nikakve  osobností. 

csT.  Zadrugari  ili  braca  žene  se  po  redu  t.  j.   najprije  najstariji 
pa  za  ujim  brat  do  njega  i  t.  d.  Ali  se  nigda  neče  nabrzo  oženití^ 
nego  če  vavjek  koja  godina  proteči  dok   se  drugi   oženi,  več  da  je 
príjeka  potreba. 

'  Teško  da  bi  to  bilo  iz  čisté  bratské  Ijubavi  kad  on  ne  bi  imao  pravá 
vratiti  se. 
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icAK.  Žene  ee  po  starješinstvu;  kako  se  ko  prije  rodio^  samo  u 
slučaju  kakvom  osobitom;  da  stariji  neče  ili  nemôže  zbog  kakvog 
tjelesnoga  nedostatka^  tad  mlagji  môže  da  ^ga  preskočí.  Gjevojke 
pak  nemogu  da  se  preko  reda  udadu  jer  misie  da  bi  starijoj  tím 
sreču  ubila,  i  to  rijetko  kad  da  domači  dozvole.  A  mlagji  brat  ta- 
kogje  teško  da  se  oženi  prije  no  što  se  udala  starija  sestra  i  se- 
Btrama  naprotiv  dozvoljeno  je  udavati  se  prije  neg  što  se  njihova 
starija  braca  ožene. 

Bos.  Redom  po  dobi;  gdjegod  kóji  i  preskočí  red^  alí  opet  bude 
pitan  prije  stariji,  tako  i  kod  udatbenica. 

SAB.  Pri  udavanju  kako  Sarajke  tako  i  seljakinje  udajú  se  re- 
dom :  najprije  starija  pa  poslije  mlagia,  a  ako  imadu  brata  za  že- 
nidbu  obično  brat  im  se  neženi  dok  se  one  nepoudadu.  Áli  ako 
se  n.  p.  starija  vec  udala,  a  mlagja  je  pet — šest  godina  mlagja, 
onda  če  se  brat  i  prije  oženiti,  ali  ako  je  n.  p.  starijoj  sestrí  23^ 
bratú  21;  a  mlagjoj  sestrí  21  godina  onda  če  brat  počekat  dok  se 
i  ova  uda. 

koN.  Obično  se  svi  žene  kóji  su  za  ženidbu:  isključeni  su  su- 
ludni  i  lienčine  kóji  raditi  neče  ili  nemogu.  Žene  se  po  starješin- 
stvu  članova  zadruge  bez  da  se  gleda  koliko  je  u  koga  oca  sinova 
oženjeno. 

H.  c.  B.  Predstavimo  sebi  da  su  u  jednoj  zadružnoj  familiji  4 
brata  i  sva  4  da  imaju  i  sinova  i  kčerí  na  ženitbu  i  na  udajú.  Ni- 
kad  se  neče  mlagji  u  kuči  oženiti  ili  djevojka  udomiti  prije  onoga 
te  ga  je  red,  a  osobito  sestra  mlagja  prvo  starije  (niti  mlagja  smije 
oplesti  kose  na  gjevojačku  doklen  joj  se  god  starija  sestra  ne  vjeri); 
inače  starija  se  več  nebi  nikad  udala,  zato  što  bi  svijet  rekao :  Jest 
nešto  do  obraza  ili  do  čuruka  (tjelesni  nedostatak.)^ 

H.  K.  Žene  se  po  starješinstvu,  tek  kad  se  stariji  ožení  ili  káže 
da  se  ženiti  neče  tada  tek  dolazi  red  na  onoga  kojí  je  po  godinama 
za  njime  i  takím  redom  dalje  do  najmlagjega.  Preskáče  starijega 
samo  tada  ako  ima  kakav  nedostaUk  fízični  ili  duševní:  ako  jene- 
izlječivo  bolan,  ako  je  lud  ítd. 

ôAB.  Zadrugarí  se  žene,  kao  što  se  í  zadrugarke  udajú,  redom 
po  godinama.  Grdna  je  sramota  za  domačina,  ako  žení  ili  údaje 
preko  reda. 

LJUB.  Po  staiješinstvu  t.  j.  najpre  onaj,  kojí  je  stariji  godinama. 
Ako  se  mlagi  žení  prije  starijega,  onda  iste  od  ovoga  dopuštenje. 
Opisačev  brat  n.  p.  pitao  je  najprije  njega  da  se  nenaljuti  i  da  mu 
dopusti  prije  njega  ženiti  se. 

BOGIÔIČ.   ZBOBNIK.  7 
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GUBO.  Obično  se  žene  po  Btaiješinstvu  godina.  Mlagji  se  brat 
nesmije  oženiti  prije  nego  mu  se  brat  oženi  ili  se  sestra  uda.  No 
biva  da  se  na  to  i  ne  gleda^  osobíto  n.  pr.  ako  je  stariji  brat  ru- 
žan  te  nemôže  da  nagje  sebi  gjevojke^  ili  ima  kakih  drogih  velikib 
mana^  s  kojih  se  ne  môže  da  oženi. 

STA.  PA.  Zadrugari  se  žene  po  starini  godina^  tako  da  se  nesmije 
mlagji  brat  prije  od  staríjega  oženiti  ili  staríja  sestra  od  mlagje  za- 
ostatí.  Zajedno  se  môže  više  brače  i  sestara  oženiti  i  udati. 

sTBoô.  Kad  kóji  mladič  doživi  18tu  godinu  ima  pravo  ženiti  se, 
i  to  na   opči  kucni  trošak  :    to  je  obični  red  sviuh  kucnib  m]adiéa. 

ZBM.  Zadrugari  se  žene  u  dom,  kako  kóji  doraste  za  ženitbu,  a 
udovci  kad  kóji  ni^e  drugu  ženu.  Ako  je  tko  nemocan  za  ženitbu, 
ženi  se  mlagji  i  prije  staríjeg;  kóji  kadfito  ostane  za  uvijek  ne- 
oženjen. 

DOBB.  Svaki  po  redu  po  starjefiinstvu. 

T.  p.  U  svakoj  obitelji  po  redu  rogjenja  n.  pr.  ako  se  u  rodi- 
telja  jedne  godine  rodi  muško  dijete,  a  druge  žensko,  a  muSko 
ostane  neženjeno  i  do  30te  godine,  žensko  mora  da  čeka  sve  dok 
se  starije  muško  ne  oženi.  Ipak  ako  se  prvorogjeni  neoženi  iz  kar- 
kyih  nedostataka  prírodnih,  ili  se  pokalugjeri,  tada  ko  slijedi  môže 
slobodne  da  se  ženi  ili  údaje.  Ako  se  desi,  te  kakva  gjevojka  neée 
da  čeka,  nego  se  samovoljno  udade,  isto  tako  i  muško,  oní  gube 
pravo  sváko  na  svoj  dio  u  obiteljskom  imetku,  osím  te  je  roditelj 
umro,  í  obratí  se  turskomu  sudu,  kojí  prišili  datí  i  takim  njihov  dio. 

UBs.  Kako  se  ragjaju,  tako  se  i  žene  t.  j.  po  godinama;  niko 
nesmije  da  se  ožení  prije  nego  što  se  oženi  stariji  brat,  ili  sestra 
uda.  Kad  hoce  da  se  uda  mlagja  sestra  ili  brat  da  se  oženi,  oni 
moraju  da  traže  dozvolu  od  starijih;  ni  otac  ni  májka  nemogu  da' 
primerajú  starijeg  siná  ili  kčer  da'  preko  volje  tu  dozvolu  dadu.  Samo 
kad  je  na  starijem  kakva  tjelesna  i  morálna  mana,  koja  mu  priječi 
ženití  se  ili  udati  se,  tad  môže  i  mlagji  preko  reda  stupiti  u  že- 
nidbu.  0 

41.  Za  sluéaj  gladne  godine  ili  kakve  druge  potrebe, 
jeli  dužan  imuóni  zadrugar  dati  zadrugi  svoju  osobinu,  i 
ako  jest,  u  kojoj  mjeri   to  biva  i  pod   kojijem    uvjetima? 

liiK.  U  slučaju  gladne  godine  ili  kakve  druge  potrebe  treba  imu- 
čan  zadrugar  svojoj  zadrugi  svojom  prčijom  ili  osobinom  da  ispo- 
mogne  bez  iskanja  kakova  prída  na  to  svoje  pozajmljeno  ímanje. 
Zadruga  tako  treba  da  mu  u  svoje  vrijeme  zajam  povrati  i  nešto 
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pridá  dade^  po  veličini  zajma:   koju  ovcu  ili  janje^  koju  forintu  ili 
na  opanke^  da  8e  nereče,   da  je  sasviin  zabadava  uzajmljeno  bilo. 

STUB.  Kad  zadrugi  hrane  manjka  ili  druge  potrebe^  dužan  je  do- 
macin  pobrinuti  se,  da  se  na  poBudbu  dobije;  kúpi.  itd.  Način  môže 
ustanoviti  posayjetovav  se  sa  družinoni;  nu  pojedinac  nije  dužan 
svagda  osebunjka  ásti,  a  ako  dade  môže  zahtjeyati  da  mu  se  platí 
fli  vráti. 

RAK.  Nije  dužan.  Dade  li  ipak  to  mu  se  poslije  gotovim  novcem 
placa^  ili  u  naravi  vrača. 

BSD.  Nije;  ako  pak  hoce  to  onda  usijed  pogodbe  obično  uz  dvo- 
stručni  povratak. 

GBA.  BBO.  To  nijedan  zadrugar  učiniti  nije  dužan.  Nu  ipak  do- 
godi  se  da  u  takvim  slučajevima  imuéniji  zadrugar  od  svoje  oso- 
bine  posúdi  zadrugi  novaca,  a  ova  se  samo  ustmeno  obveže^  do 
koga  ce  mu  roka  povratíti.  Taj  zajam  biva  bez  kamata. 

Ko.  BUK.  U  slučaju  gladne  godine  ili  kakove  osobité  nužde  bo- 
gati  zadrugar  nije  dužan  svoju  imovinu  datí;  ali  ako  se  inače  ne- 
može^  to  on  učini  ugovorom  da  mu  se  dano  povrati  kako  nužda 
progje. 

OBT.  U  slučaju  gladne  godine  ili  kakove  druge  potrebe,  nagje  se 
da  brat,  kóji  ima  prcije^  dade  u  kuóu  iz  svoje  osobine  štogod,  a 
to  pod  uvjetima:  da  mu  se  vráti  iduče  godine  i  da  mu  se  i^ta  ka- 
mate  (dobití)  na  to  dade,  sasvim  tím  što  u  tu  zadrugu  i  on  pripadá. 

MAK.  U  slučaju  gladnih  godina,  te  kóji  zadrugar  ima  novaca^ 
daje  obitelji  pod  uigetom  da  mu  se  isplati,  jer  kako  je  kazano,  za- 
drugara  ima,  kóji  imadu  svoju  osobinu. 

Bos.  Nije  dužan,  ali  obično  biva  u  nevolji  bez  uvjeta,  a  njekad 
da  mu  se  nadoknadi  sljedujuce  bolje  godine. 

KON.  U  takomu  slučaju  on  je  dužan  datí  što  viSe  môže  —  ako 
neče^  a  oni  ga  išóeraju  iz  kuce.  Obično  mu  se  nevraca  što  je  dao, 
jer  se  drži  da  je  to  glavna  dužnos|  svakoga  člana,  pomagatí  kucu 
u  svakoj  potrebi.  I  u  takijem  zgodam,  premda  zna  da  mu  se  vra- 
titi  nece,  dade  svaki  što  više  môže. 

H.  G.  B.  Gladne  godine,  zadružne  i  imuóne  famiUje  obično  zadu- 
žuju  inokosne  ili  sirotne,  kóje  se  zove  u  veresiju  a  to  naj  više  ži- 
tom svakojakim,  u  priček  do  novoga  žita,  ili  u  parama.  Razumije 
86  samo  po  sebi  da  se  dáva  ovi  zajam  s  višom  ili  manjom  kaxna- 
tom,  koja  zavisi  o  duši  zajmodavca,  jer  gladan  ne  pitá  „pošto  je? 
no  ima  li^?    Imucnije  familije,  osim  ovoga  zajma^  nijesu  lijene  da 
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dadn  Biromaaima  kóji  proBe  po  komad  hljeba,  ili  po  malo  ání,  malo 
mesa,  ili  ako  nejma  gotova  hljeba^  pruže  mu  po  pr^rst  žita. 

Glad  oU  nemá! 

Ko  prosi,  da  krunu  nosi,  vcUja  mu  dati! 

Ocima  gleda,  a  srcem  prosi. 

Stap  i  torba  to  je  od  Boga  (t.  j.  sugjeno). 
Elad  86  god  pruži  milostinja  siromahu  vazda  reče  oni,  kóji  mv 
dade :  ^na  božiji  put^ ;  i  u  Bebi  namijeni  na  koga  on  hoce  n.  p.  pred 
dušom  mrtvijeh  ili  ^za  zdravije  živijeh;^  ili  „za  napredak  djece.^ 
A  kad  slučaJDO  nemá  baS  ništa  da  proBJaku  pníži  odgovori  ma: 
„dati  če  bog  da  se  namjeri;  nego  ajde,  bog  ti  dao  na  druga  vráta!' 
H.  K.  Ako  je  veliká  potreba  on  je  nekako  UBilovan  da  dade; 
iBtina  ne  vrača  mu  se  što  dade,  ali  za  to  on  dobije  velik  upliv  u 
kuci  i  éesto  i  domačin  postaje. 

STA.  PA.  Ako  bi  gladna  godina  nastala,  dužan  je  zadrugar  svoju 
OBobinu  u  zadrugu  pod  tim  uvjetom  dati,  da  mu  drugi  zadrugari 
dadu  nekakovu  nakladú  u  novcu  i  t.  d.  u  doba  bolje  godine. 

8TB0Ô.  U  takvom  slučaju  svaki  zadrugar  dade  kuci  u  zajam  ko* 
liko  kóji  môže,  budi  gotovog  novca,  iU  što  drugo,  al  mu  Be  vráti. 

ZEM.  Za  Blučaj  gladne  godine  ili  kakve  druge  nužde  dužan  je 
imučni  zadrugar  vec  iz  čovječnosti  i  bratinske  sloge  i  Ijubavi  dati 
zadruzi,  i  daje  rado  svoju  osobinu,  i  to  pod  u\jetom  zajma  brez 
kamate,  tako  da  mu  se  povrati  ili  naknadi  kad  bude  moguce.  Ve- 
liká bi  sramota  bila  nepomoci  svojim  kad  i  koliko  tko  môže.  U 
tom  je  naš  národ  dašan  i  milokrvan. 

noBB.  Dajú  ali  rijetko,  jer  se  imučniji  zadrugar  vláda  poslovicom; 
yfSa  svojim  jedi  i  pij,  ali  netrgujŕ  nego  ovgje  obično  oni  od  dru- 
goga  poBude  novaca  ili  hrane,  a  imučni  zadrugar  opet  drugoj  za- 
drugi  dade  i  tako  bo  pomažú. 

T.  p.  U  slučaju  gladne  godine  ili  kakve  druge  nesreée,  domacin 
treba  da  se  stará  za  sve  nužde  domáce. 

LjEs.  Dužan  je  dati,  no  poslije  mu  se  vraca  sve,  kad  bude  dobra 
godina.  Samo  se  procenti  nedajú. 

42.  Kóji  su  znaci  poštovanja  i  posluha  mlagjega  zadru- 

gara  prema  starijemu?  da  li  samo  nazivanje:  striče^  tetka 

i  t.  d.  ili  drugi  toji? 

LiK.  Osim  nazivanja  strice,  tetka  i  t.  d.  znaci  poštovanja  prema 
starijemu  sastoje  se  u  tome,  da  mlagji  pred  starijim  ustane  i  kad 
hoce  sjediti  svoje  mu  mjesto  ustúpi,  zatim  u  tome,    što   mu  gleda 
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rado  i  dragOToljno  kakvti  uslugn  učiniti.    Oeim  tóga  ženské  Btaríje 
zadmgare  i  izuju. 

STUB.  u  národu  je  običaj  da  mlagji  starijega  uz  njegovo  ime 
dodá  strie,  strina,  tetak,  tetka,  nevjesta,  zalva,  ded,  baba ,  i  t.  d. 
zove  vi,  a  to  je  tako  daleko  u  obiôaju,  da  sestra  starijemu  i  iigled- 
nome  bratú  káže  i>i.  To  se  osobito  megju  muškim  i  ženskim  spo- 
lom  opaža^  dočim  se  nedá  za  muške  megju  se  tako  točno  označiti. 
Za  stolom  se  takogje  opaža  neka  prednost  starijega  pred  mlagjim. 
Pri  jelu  svi  muškarci  kóji  vec  obavljaju  radujú  u  polju,  ili  barem 
volove  i  konje  pasu,  sjede  za  stolom,  dočim  svi  mlagji,  i  muški  i 
ženské  pa  baš  i  udáte  žene,  jedu  stojeci,  jer  bi  za  njih  bilo  stidno 
sjesti;  sjede  samo  starice  i  žene  tugje  kóje  ili  dogjoše  u  goste  ili 
poslom  (kao  babice,  vračarice  i  t.  d.).  I  sama  gospodarira  nije  za 
stolom,  ali  samo  za  to  što  prígotavlja  i  šalje  iz  ognjišta  jela  na  stô. 

EAK.  Osim  naziVanja  rodbinskim  nazivom  jest  jošte  vikauje^  ko- 
jim  se  služe  žene  prama  svojim  mužem,  snaše  prama  neoženjenu 
momku  \  al  ne  obratne. 

BEB.  Neima  pozitivnih  znaková  poštovanja,  zavisi  samo  u  naži- 
\  vanju,  jediní  megjusobni  (križevoti)  kumovi  pružaju  si  ruke  (ru- 
kuju  se)  prígodom  sastajanja  u  znak  svoga  kumstva.  ^ 

žuM.  Premda  su  veéinom  razdijeljene  zadnige,  imade  jos  i  danas 
taj  obi^j,  da  mlagji  zadrugarí  i  zadrugarke  nazivlju  staríje  stricem 
i  tetkotn. 

qBA,  BBo.  U  sadanje  doba  jest  znak  poštovanja  mlagjega  zadrugara 
prama  starijem  samo  nazivanje:  majko^  striie,  strino,  tetko,  bajo, 
snaso,  golube,  panne  i  t.  d.,  no  gdje  gdje  ima  još  i  to:  da  se  mlagji 
stídi  pred  staríjim  koga  nagrditi,  ispsovati  i  kleti;  a  posluha  je  u 
obce  ta,  da  mlagji  starijega,  ako  mu  ovaj  što  reče,  u  svemu  po- 
sluša. 

Prije  25 — 30  godina  bio  je  znak  poštovanja  starijega  po  mla- 
gjemu  još  i  taj,  da  se  je  mlagji  stidio  pred  starijim  pušiti,  uz  svoju 
ženu  sjesti,  s  njom  ili  kojom  drugom  ženom  pripovjedati,  da  i  istú 
svoju  vlastitu  djecu  milovati.  , 

KG.  BUK.  Mlagji  zadružar  počituje  starijega  nazvanjem:  striie, 
djede,  i  t.  d.  ne  jede  i  ne  pije  prvo  njega,  digne  se  iz  pred  njega, 
tó  jest  ukloni  se  izpred  njega  i  ustúpi  mu  svoje  mjesto,  ako  11 
je  pak  sijed  i  osobitoga  otličja   dostojan,   skine  kapu  i  Ijubi  ga  u 

<  Trebalo  bi  objasniti  áto  je  to  tHkanje,  Ne  značí  11  to  da  ma  káže  vi  oje- 
sto  U? 
'  OTgje  je  ipak  r^ječ  o  jednokuéanima. 


i 
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ruku  poelije   njegova  ili  svoga  poduljega  odsutstva  i  nekazuje  nm 
ní  o  čem  nego  upitan. 

CET.  Mlagji  ólanovi  kučni  ili  sinovci  za  znak  počitanja  prama  sta- 
rijima  zovu  starije  sa  epitelom :  o&,  strice,  majko,  strina^  baba,  ujH, 
ujno,   gjevere  i  drago,  zovu  ženské;   a  gjeveri  ne'vjestu,  snaSo  itd. 

MAK.  Mla^i  Članovi  obitelji^  moraju  ne  samo  prosto  nazivati: 
strice  i  tetka  ili  strítia^  no  i  slušati  sve  jednako  kao  i  svoje  rodi- 
telje ;  kao  što  mora  slušati  i  sve  ostale  članove  obitelji  starije  sebe. 

Bos.  čako,  bábo,  striko,  braco]  —  domacici:  majo,  tetol 

KOK.  Starijega  počitaju  kako  i  drugovgje^  n.  pr.  dajú  mu  odličnije 
mjesto  na  trpezi^  kad  se  radi^  starijemu  dajú  laksu  radnju^  kad  pu- 
tujú te  nemá  konja^  konj  ide  starijemu  a  mlagji  ide  pješice  i  t.  d. 
što  se  tiče  ustmenoga  izraza  mlagji  zovu  starije:  dundo,  tetka  ili 
strice  i  strina,  a  stariji  mlagje  zovu  po  imenu.  U  ostalom  ako  se  i 
megju  mlagjijem  kóji  god  odlikuje  pameču  i  razborom  i  njemu  se 
dajú  naznačené  prednosti  samo  što  ga  nezovu  nigda  dundo  ili  tetka. 

H.  o.  B.  Svuda  po  našemu  národu  (prostome)  poštovanje  i  stid 
mlagjega  spram  starijemu  prelazi  sve  druge  manje  i  više  izo- 
bražene  národe;  kao  što  i  u  moralu.  Vazda  mlagji  starijega  po 
svome  zvanju,  svojti  ili  po  milosti  zove,  n.  pr.  popa:  pope!  kalu- 
gjera:  duhovniče,  kneze ,  vojvoda,  kapetane!  itd.  A  šta  spadá 
na  svojtu  (izvan  kuéne  čeljadi):  striko  (očina  brata),  poocime, 
(oäna  pobratima);  kume,  komšija!  i  t.  d.  kucnu  čeljad:  oca  bábo 
íľ  tato,  májku:  matíUinano,  strino!  striôevu  ženu:  tetkoí  oänu 
sestrU;  snaho!  bratovu  ženu  i  t.  d. 

H.  K.  Ne  samo  ga  zove  striie  ili  tetka  nega  dok  je  veoma  mlad 
Ijubi  u  rukU;  posluša  ga  kad  ga  zamoli  da  mu  sto  donese,  dodá 
i  t.  d.  U  opce  štovanje  starijemu  zadrugaru  sa  strane  mlagjih  n^e 
propalo  j  os  u  Hercegovini  i  Crnojgori. 

ŠAB.  Znaci  poštovanja  ovi  su :  ne  sjediti  pred  staiješinom^  dok  ne 
rekne ;  pred  njim  mnogo  nerazgovarati ;    Ijubiti  u  ruku. 

STA.  PA.  Zadrugari  muški  zovu  starijega  kod  Slováka  baci^  kod 
Srbalja:  strice,  tetka,  cica  a  kod  njemaca:   Vetter. 

STBoš.  Ne  samo  nazivanje  strica  ili  tetke,  nego  mlagji  starijeg  za- 
povijed  i  želju  ispuni,  rado  im  poslúži  i  u  nuždi  pomogne. 

ZEM.  Znaci  poštovanja  i  posluha  mlagjega  zadrugara  prema  sta- 
rijemu nisu  samo  nazivanje:  strice  (ciko),  strino,  tetko,  i  t,  d.  nego 
mlagji  smatra  u  starijem  svoga  zapovjednika,  sayjetnika;  uätelja  i 
najpouzdanijega  prijatelja,  smatra  u  njemu  odgojitelja  i  otca,  pred 
kojim  se  stidi  štogod  neprístojna  reči  ili  učiniti;  kamo  li  ga  uvrije- 
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diti.     Gdje  tako  nije  u  zadrugi,    zlo   se  prolazi  i  nemá  napredka 
i  Breóe. 

DOBB.  Striie,  HkOj  braco,  bábo,  bato,  strino,  tetka,  ujno  i  t.  d. 

T.  p.  Obično  mlagjí  Članovi  obitelji  poštuju  starije^  tako  mlagja 
bvaéa  zovu  atariju  bracu  6  a  K  m  o^  a  sestre  k  a  k  o,  bracu  očevu  m  ■  q  o ! 
ženu  mu  CTpHHo!  a  tetke  iiejfl!  sve  udáte  žene  Kaje!  braóu  ma- 
terinu ByÄqo!  a  žene  njihove  yqHHOio!  Sinovi  nevjeste  i  djeca 
zovu  domacina  rare!  a  domacieu  MaMo!  snahe  zovu  svoje  starije 
družice:  KaKo!  a  zaove  Kiií4>KHae!  a  te  opet  zovu  nevjeste  Ka- 
iHHo!  Muški  članovi  bez  osobenog  dozvoljenja  nesmedu  pušit  du- 
van  pred  domacinom.  Svi  pak  bez  ikakve  iznimke  jedu  i  pijú  na 
jednoj  trpezi. 

LJBs.  Naziviju  se:  BaTfo,  KaKa^  MHMa,  Jiejia,  ĎyjiA,  crpHHRa, 
syitqo,  ByHHa,  Terio,  Tam,  ôama^  rettKO;  4fl40,  6a6a,  MaMa, 
MaMKa^  cBarO;  csaTH,  kplcthrk'l,  KpbCTHHiia;  4pBrHHK0, 
RajiHHa^  csex^bpi,  cBeKipea^  recTb^  ra ma;  pred starijima treba 
mlagji  da  se  ponášajú  s  poštenjem. 

YiuH  4a  HMaiiib,  H3UKI  4a  HeMauib! 
Mhoto  cjiyiuHii,  NajiKO  riJitiH! 

43.  Trošak  za  odjeéu  i  obuéu,  dáva  li  zadruga  za  sve- 
kolike  élanove,  ili  davaju  nešto  i  pojedinci  ili  njihovi  ro- 
ditelji,  i  u  kojoj  mjeri? 

liDC.  Sváka  žena  u  kuci  osigurava  odječu  i  obucu;  osim  kape  i 
opanaka,  za  se^  svoju  djecu  i  muža,  i  sramota  joj  je,  kad  joj  muž 
i  fiumlija  nije  dobro  obučena,  a  njemu  je  sramota  kad  mu  žena 
besa  ide  (bez  opanaka).  Za  prteninu  dobije  sváka  žena  i  gjevojka 
jarak  ili  više  zemlje  za  konoplje,  koju  sama  obragjuje  kao  i  vunu 
Sto  ju  zadruga  od  svojijeh  ovaca  dobije,  koja  se  na  čeljad  podijeli 
i  ženama  zbog  daljeg  obdjelavanja  izruči.  Ove  ju  kao  i  konoplje 
samé  obragjuju  i  zgotavljaju  plátno  i  ostalu  odjecu  i  obucu. 

Opanke  i  kape  zadruga  sama  daje,  opanke  sama  radi,  a  kape 
gotove  kupuje.  Kad  zadruga  vime  nemá,  kúpi  je  a  kadkad  ženama 
oBtavi,  da  je  one  nabave,  odkud  znadu,  te  u  tome  slučaju  dru^me 
za  nju  predn,  tkajú  žanju  ili  je  drugom  kakom  zaslugom  dobivaju. 
Ipak  za  konoplje  za  sirote  i  njihov  dio  vune  predá  se  kojoj  gje- 
vojci  ili  ženi  u  kuci,  koja  je  obregjuje  i  sirote  odijeva.  Za  sluge 
se  odredi^  kóji  im  komad  odjece  koja  žena  dati  ima^  ili  ju  domaéin 
od  kuénog  novca  nabavi. 

sTtJB.  To  se  -po  običaju  ravna,  kako  gdje.  U  opée  se  za  obucu  i 
odjecu  mora  gospodar  samo  ongje  brinuti,  gdje  je  sve  skupno,  gdje 
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nejma  nikakve  osobine,  da  bi  pojedina  £Amilija  mogla  sama  sebi 
nabaviti  (u  Slavoniji);  nu  gdje  .imadu  svoju  stoku  ongje  se  zadru- 
garke  1  zadrugarí  obično  prigotovljenjem  odjece  i  obuče  skrbe.  Ru- 
bínu (platnež)  u  svákom  slučaju  si  kod  kuce  zgotovO;  sijuč  ko- 
noplju  i  lan  na  sloge^  pak  to  sváka  žena  priredi  za  svoju  obitelj; 
izprede  a  onda  dade  satkati  takogjer  na  svoje  troškove.  U  Slavoniji 
žene  samé  šatku. 

RAK.  Zadruga  nabavlja  svim  čianovom  opanke ;  odjecu  nabavljaju 
mlagjim  roditelji;  oženjeni  sebi  sami^  sirotčad  obskrbljuje  sa  svim 
zadruga. 

BBD.  Svaki  zadrugar  odjeva  se  sam,  kao  i  ženu  i  djecu.  * 

GBA.  BBo.  Muškim  zadrugarom  kupuje  se  odjeca  i  obuča  iz  kuce 
kadgod  jim  treba  a  moguče  je  kupiti^  a  ženské  dobijú  samo  jedne 
opanke  preko  godine  i  kabanicu  (gunjac)  jednu  skoro  za  u^ek. 

KO.  BUK.  Obično  se  svakomu  odjeca  dáva  iz  zadruge^  ali  ako  au 
zadrugari  prcijom  bogati^  ili  za  sve  sami  misie,  ili  za  nekojemanje 
stvarí ;  kóji  zadrugar  praje  nemá  za  tóga  mora  se  zadruga  brinatí. 

C£T.  Trošak  za  odjecu  i  obucu  kučni  je^  kad  su  u  zadruzi  djeca 
samo  jednoga  oca.  Ako  su  se  sinovi  izženili  pa  imaju  prciju,  onda 
se  giegod  dogodi  da  oni  sami  odijevaju  svoju  djecu^  osim  obuče 
koja  je  uvijek  kucna.  Tomu  je  najviše  uzrok  što  zadruga  neée  da 
kupuje  kóje  kakve  stvarí  djeci,  što  bi  njihovim  materama  povoljno 
bilo;  nego  samo  prosto  odijelo  da  nisu  goli.  Brača  se  svagda  sva 
iz  zadruge  odijevaju  i  obúvajú  da  je  svima  ravno,  jer  bi  jedan  mo- 
gao  imati  prcije  pa  se  odijevati  a  drugi  ne.  Ženama  samo  kupujú 
obucu,  a  i  djeci  svu  róbu,  ako  se  nemogu  drugojačije  izvan  za- 
druge odijevati. 

MAK.  Obucu  i  odjecu  dáva  zadruga  svima  članovima  obitelji  bez 
razlike.  Osim  neyjestama  novo-dovedenim,  kojima  nedajú  obucu  za 
godinu  dana  a  odjecu  za  njekoliko  godina,  s  tóga  što  one  svoja 
potrebu  donose,  da  im  traje  najmanje  10  godina. 

B08.  Zadruga  svekoliko,  osim  ako  bi  kóji  lovom,  duhanom  ili 
drugim  čim  zavríjedio,  prteninu  obično  žena  sváka  svomu  mužu 
ili  sestre  braci  spremaju,  i  tude  se  lan  i  vuna  razdijeli  na  prelje> 
gdje  to  nije  onda  zadruga  daje  u  opče  sve. 

KON.  Kuča  dáva  od  svoga  dohodka  i  po  svomu  mogucstvu  svijem 
ďanovima  odjeéu,  obuču,  hranu  i  t.  d. 

H.  o.  B.  Več  je  kazano  da  se  domacin  i  domačica  skrbe  kao  za 
hranu  tako  i  za  odjecu  sve  kuéne  čeljadi.  A  što  bi  od  haljina  rod- 

'  A  Btarce  i  stuice  tko? 
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bina  ndate  nei^este  u  onoj  kuéi  dala^  to  nije  po  nikakvoj  dužnosti 
nego  dar  iz  milostí. 

H.  K.  Odjecu  i  obuéu  daje  zadruga  iz  opče  kase  svijem  članovim  a 
Faée  obično  nece  muž  žení  ništa  da  kúpi  jer  zna  da  če  joj  i  bez 
tóga  domaciii  kupiti  što  joj  treba. 

LjuB.  KapU;  obuču,  i  praznične  haljine  veéinom  nabavljaju  za- 
druge;  a  košulje^  čarape^  pojasove^  podveze^  gunjeve  i  t.  d.  izra- 
gjuju  žene  muževima  i  svojoj  djeci.  Ako  zadrugar  nemá  žene^  se- 
stre ili  májke,  onda  se  odredi  koja  ce  ga  od  snaha  odijevati. 

BO.  Az.  Zadruga  t.  j.  domačin  iz  opšteg  imanja  nabavlja  i  obucu 
i  odjecu;  no  ima  na  mjesta,  gdje  svaki  svojoj  djeci  nabavlja  i  obucu 
i  odjecu  t.  j.  joS  s  rana  podijele  u.  pr.  njih  dvoje  ili  troje  snaha 
svu  tezinu  (kudelju)  na  onoliko  talava,  koliko  ih  ima  brace  u  za- 
*druzi^  pa  od  tóga  svaki  svoju  djecu  i  odijeva.  No  takva  zadniga, 
koja  tako  stane  raditi,  vec  se  kloni  raspadanjuJ 

6UBG.  Troškovi  u  zadnízi  čine  se  podjednako  za  sve  članove. 

STA.  PA.  Za  odjecu  i  obucu  dáva  zadruga  troškove  svijem  zadru- 
garima.  Kod  Slováka  moraju  matere  svoju  djecu  do  ondo  odijevati; 
dok  nebudú  mogli  u  zadrugi  raditi. 

STBOB.  Koja  je  zadruga  moguča  i  novca  ima,  što  od  opceg  troška 
preostane,  te  novce  oženjeni  zadrugari  na  jednako  dijele  podijele  i 
tako  isti  sebi  i  djeci  svojoj  odjecu  i  obucu  kupujú;  osim  tóga  mu- 
äkoj  djeci;  koja  su  kuči  korístna  stoku  éuvati  i  poslovati;  odjeca  se 
i  obnca  kupuje  iz  opce  blagajne. 

ZBM.  Trošak  za  odjecu  i  obuóu  dáva  zadruga  za  one  članove^ 
kóji  su  poslenici  i  ČDbani.  U  mnogoj  zadrugi;  osobito  po  Slanoviji 
ostavi  se  jedna  strana  novca,  podijeli  se  megju  oženjene  zadrugare 
podjednako;  udovci  i  udovice  dobivaju  pólu  one  svote  što  padne 
za  oženjene:  muža  i  ženu.  Odrasli  momci  i  djevojke  kao  poslenici 
dobijú  takogjer  ponješto.  Roditelji  svojoj  djeci  bolje  stvari  kupujú 
iz  osobine. 

DOBB.  bto  je  nužno  daje  zadruga;  ako  pak  mati  svoju  éerku  oso- 
bito odjetí  želi;  to  mora  sama  od  svoga  nabaviti.  Običaj  je  ovgje 
da  gjevojke  skoro  svake  móde  popratiti  morajU;  i  to  ako  na  drugi 
luiän  do  novaca  ili  do  haljine  doci  nemôže  to  postane  nevaljala;  i 
tim  načinom  zbaIuží. 

T.  P.  Kako  je  vec  kazano  seoske  obitelji  ne  kupujú  haljinO;  nego 
samé  ih  pravé,  pa  se  dajú  svijem  jednako.  Naprotiv  obuca,  só;  sa- 

'  Tu  ješ  nemá  uzroka  raspadaiga  g4je  se  samo  d^jeli  radi^ja  da  je  lakfia,  a 
to  j6  po  svoj  prilici  u  naiem  sluči^'u. 
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pnn,  svijeée;  oriž,  gvoždje  i  ostale  kucne  potrebe,  kóje  zadroga  ne- 
proizvodi,  kupuje  domačin  iz  opce  kase. 

LJB8.  Zadniga  dáva  trošak  sa  običnu  odječu  i  obucu  svim  čla- 
novima;  ali  ako  kóji  ima  svoju  osobinu,  on  môže  kupovati  za  svoju 
ženu,  djecU;  májku  i  otca  bogatiju  i  ukusniju  odjecu  i  obucu,  i 
druge  stvarí  kóje  nisu  prvé  potrebe. 

44.  Koja  8u  pravá  i  duznosti  ženskijeh  u  opée? 

LiK.  U  opce  imaju  ženské  pravo  od  strane  zadruge  na  obranu  i 
izdržanje  života,  zatim  pravo  na  udajú,  i  za  onoga  poéi  za  koga 
im  srce  iste.  Dužne  su  prama  svojim  pokroviteljima  podložné  bití 
i  poslušnost  i  poštovanje  im  odavati,  za  svoj  obstanak  kao  i  za  na- 
predák  zadruge  po  mogucnosti  prinositi,  sebi  pripadajúcu  radnju 
valjano  i  točno  obnašati  i  u  naobraženju,  osobito  Sto  se  Obzirom 
na  pravo  kučanstvo  i  vrlu  domacicu  tiče,  napredovati  i  u  njem  se 
usavršavati  da  uzmognu  svojim  važnim  dužnostima  podpuno  odoljeti. 

STUB.  Ženská  se  u  naŠega  národa  smatra  za  nješto  nižega  od 
muškoga,  nu  kad  dogje  do  njekih  stvarí  do  nježnosti  i  poštenja, 
tu  je  dužan  muškarac  svojim  poštenjem  za  nju  stati,  a  one  imadu 
pravo  to  iskati  od  muškoga.  Njezina  je  dužnost:  pažití  i  brínutí 
se  za  sve  što  nespadá  u  muški  krug,  iskljuóivo  je  muäki  posao 
plug  i  kosa,  na  drugu  se  radnju  mogu  i  ženské  rabiti.  U  kuči  po- 
slove obavljaju  žene,  muški  samo  te$u  luč  za  svijetlo  i  podžiganje 
i  dvore  konje  i  volove,  sve  ostalo  žene  obavljaju. 

BAK.  Pravá  su  im  istá,  koja  i  zadrugarom  muškarcem;  dužností 
su  im  nabavljati  i  čistití  rublje,  baviti  se  vrtom,  kravami,  živadju 
djecom,  slušati  domacina. 

BEB.  Ženské  u  zadruzi,  neimadu  nikakvih  pozitívnih  pravá,  osim 
kóje  si  samé  prísvoje,  a  to  su  pravá,  kao  ostalih  zadrugara. 

žuM.  U  opce  neimaju  ovgje  žene  nikakova  posebnoga  praya,  gdje 
bi  mogle  neodvisno  od  muža  radití ;  nego  im  je  dužnost  bití  u  svem 
u  sporazumljenju  sa  svojimi  supruzi.^ 

GBA.  BBO.  ženské  imaju  pravo  i  dužnost  baviti  se  svojimi  žen- 
skimi  poslovi  kad  god  jim  kučni  poslovi  to  dopuste,  brinití  se  bje- 
lim  smokom  i  povrtljem;  —  a  dužnost  jim  je  obsluživati  sve  na- 
redbe  domacina,  što  i  biva,  ako  je  pravedan,  a  gdje  nije,  tad  se  i 
one  opiraju  posluhu,  osim  tóga  dakako  valja  da  su  poslušne  i  pod- 
ložné muževima  svojim. 


<  Pa  i  a  unatnyim  knónim  poslovizna? 
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Ko.  BUK.  Ženské  imadu  pravá  i  dužnosti  jednake  muškima,  no 
one  morsytí  muškima  prípremati  obuóu  i  druga  odijela  koja  se 
obično  j\e  kupujú^  a  to  sváka  svorne  mužu:  ako  je  gjevojka, 
otcu  ili  bratu,  ako  je  pak  zadružar  neženjen  dužna  mu  je  to  prí- 
premati sváka  ženská^  ali  osobito  ona  koja  je  mlagja  i  ona  koja 
manje  posla  ima. 

GST.  Dužnosti  su  svake  snaje:  da  drži  ne  samo  Čisto  svekra; 
svekrvu,  gjevere,  sinovce,  ako  jih  ima  i  sve  ostale  kucane^  nego  i 
da  jih  sluša  i  počituje,  da  radi  u  vŕijeme  radnje,  da  ôuva  blago  kad 
muški  drugn  radnju  rade  i  da  drži  u  redu  sve  kuéne  poslove  nje 
tičuče  se.  A  kad  one  ovo  ispunjavaju  onda  ih  gjeveri  počituju  i 
zadruga  se  môže  za  duže  zajedno  obdržati. 

MAK.  Pravá  ženskili  su:  da  imaju  od  zadruge  hranu  odječu  i 
obucu  i  sve  ostale  potrebe  života  kao  i  muškarci;  a  dužnosti:  da 
raäe  kučne  poslove  ,  kao:  da  drže  čisto  kuču;  da  pietu,  predu  i 
tku  suknO;  da  peru  i  krpaju  haljine,  da  nadgledaju  vrtle,  da  nabav- 
Ijaju  drva  i  trávu,  da  kupé  takije  i  prúce  po  vinogradima,  i  na- 
poslijetku  da  gledaju  na  sve  ono  što  je  u  kuči  nužno  i  što  žen- 
skom radu  pripadá. 

BOB.  Dužnosti:  sve  štojim  se  naregjuje  raditi  u  kuci,  oko  nje, 
u  polju,  u  toru,  iti  u  drva,  na  vodu,  na  pranje,  u  mlin  itd.  Pravo 
je:  da  staríju  mlagja  poznaje,  a  stopanjicti  sve. 

KOK.  Dok  se  neudadu  imaju  pravo  življeti  u  zadruzi  i  prímati 
od  kuče  sve  Sto  jim  treba.  Njima,  dakako,  ostavljaju  da  rade  lakšu 
radnju,  a  onu  gdje  više  snage  treba  to  rade  muški,  ipak  ženská 
radnja  nije  manje  dosadna  od  muške. 

H.  c.  6.  Žene  udáte  (u  svakoj  kuči  bez  razlike)  nemogu  ničim 
drugim  razpolagati  osim  samo  njihovom  sopstvenom  prčijom.  Sváka 
neyjesta,  kad  je  dovedú  svatovi  u  muževju  kuču,  skúpi  manje  ili 
više  gotovih  novaca  kóje  joj  svatovi  dadu  (t.  j.  svi  bez  razlike 
bacaju  u  vodu  kad  im  ona  posiplje  da  se  umivaju  u  jutro  ráno 
prije,  što  se  zove  poljevacina).  Nevjesta  zadrži  vazda  pri  sebe  sve 
ove  novce  od  kojik  napravlja  gjerdane  oko  grla  i  po  kapi  niže. 
U  Hercegovini  i  Crnojgori  pa  nešto  i  po  BokeSkim  selima  nalazi 
se  hiljadama  prošupljenih  srebmih  i  gdje  gdje  zlatnih  novaca,  kdje 
su  nekad  nevjeste  íli  djevojke  okolo  grla  nosilo,  pa  kad  im  do  naj- 
krajne  nužde  dogje  snúču  s  gjerdana  po  kóji  novac,  te  što-što  na 
sebe  kupé,  a  osobito  gladne  godine  za  brašno. 

Doklen  mi  je  na  kapi  novaca, 
I  gjerdana  od  skrli-merdzana  (koralja). 
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Ne  bqjim  se  ni  jada  ni  glada. 
Znat  mi  dizat  sa  žene  djerdana, 
I  ogoljet  kape  djevojačke, 
Na  rok  éu  ti  pare  danijetí.  , 

H.  K.  Pravo  imati  odjecu,  obucu  i  sve  obskrbljenje  na  račun  za- 
druge,  —  a  dužnosti:  raditi  ne  samo  ženské  kučne  radnje,  nego 
pače  i  radnje  u  polju  kóje  obavljaju  u  drugijem   krajeTÍma  mnSki. 

LJUB.  Zenskinje  izragjujii  i  peru  preobuku,  gotove  jelo,  starajú 
se  o  muzenju  stoke  itd. 

BO.  Az.  Pravá  i  dužnosti  ženskih  u  opšte  ova  su :  ženskí  je  posao 
po  kuci  uregjivati  stvari^  starati  se  sta  če  kóji  dan  za  jelo  ukučana 
gotoviti;  obucu  nabavljati  (okrom  opanaka;  za  kóje  se  muSkí  sta- 
rajú), odjecu;  kao  košulje;  pojaseve,  zabune,  Čakšire,  gunióe,  toz- 
luke  presti  i  tkati.  No  one  rade  i  poljske  poslove  okrom  reduše 
(t.  j.  gdje  je  zadruga  poveca,  onda  one  na  izred  idu  po  poijskim 
radovima  a  po  jedna  ostaje  kod  kuce  te  zgotavlja  jelo,  i  tu  zovu 
reduSa).  I  tako  ženské  i  žanju  i  kopaju  i  kupé  sijeno  i  sve  druge 
radové,  okrom  što  ne  kose.  Još  one  i  živinu  pate  i  hrane  i  u  to 
slabo  se  gdje  muííki  miješaju. 

sTKOš.  Žene  redom  reduju,  kuhaju  Čisté  i  peru  i  ostale  poslove 
ženské  svršuju,  gjevojke  odrasle  takodjer  sve  poslove  poljske  djelatí 
pomažú,  te  svi  od  dobara  opcih  uživaju. 

ZEM.  Pravá  i  dužnosti  ženskijeh  u  opče  ona  su  istá  i  iste,  koja 
i  kóje  i  muSkijeh,  to  jest  glede  na  uživanje  imetka  dokgod  su  u 
kuci.  Nu  kad  se  udadu  gjevojke  il  udovice,  neimaju  drugog  pravá 
na  imetak  nego  što  zadruga  odpravi;  kad  se  udajú,  dadu  jim  udavke, 
počaste  pii*ne  goste  i  iz  milosti  dadu  štogod  udavači.  Ženské  su 
dužne  dok  su  u  zadruzi  raditi  u  domu  i  u  polju,  kako  i  koliko 
mogu  kao  kopačice,  žetelice  i  druge  poslenice,  ručkonoše,  pralje^ 
reduše,  kuharíce  itd. 

DOBB.  Dužnosti  ženskijeh  jesu,  dužnost  kao  matere  i  kao  žene 
t.  j.  starati  se  da  djeca  i  muž  navijek  čisto  obučeni  idu,  ona  mora 
presti,  tkati  plátno,  kosulje  šiti,  prati.  Pravá  nisu  osobitá  i  ta  su  : 
od  njihovog  rada  t.  j.  platná  možedu  po  mogucstvu,  kad  odviSe 
imadu,  prodati,  novci  su  njeni;  u  zimi  nikakve  radnje  izvan  svoje 
ženské  nemadu,  samo  redom  mesti  i  kuhati. 

Ljss.  Zenskinje  u  opčedobivaju  od  kuée,  kakoje  kazano,  odjecu^ 
obucu,  gjerdan  itd.;  môže  ici  u  crkvu,  u  goste,  na  tlaku,  na  sijelo 
(ce4flHKa),  u  kolo,  na  zborové,  na  pazar,  môže  tkati  plátno  sebi, 
mužu  i  djeci,   môže   obragjivati   svoj  vinograd,   vocnjak,   cvjetnik, 
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može  imati  svoje  ovce,  krave  ítd.  Dužnoati  su:  da  rade  sve  što 
treba  za  opéu  zadružnu  kučevnoBt,  da  sluSaju  domačicu  da  je  pi- 
taju  kad  hoče  kud  da  idu  itd. 

45.  Imaja  li  žene  kakve  stvari,  kojim  mogu  raspola- 
gati  po  volji  i  nepitajuéi  muških,  kako  n.  pr.  prodavati 
za  sebe    kokoši,  jaja,  mlijeko,   povrée,   laneno  sjeme  itd  ? 

LiK.  Žene  mogu  sitnim  stvarima  kao  s  jajima^  kokošami,  konop- 
Ijanim  sjemenom,  mlijekom  itd.  zatim  predivom^  koncern,  prteni- 
noni;  obuéom  svojom,  odječom  raspolagati;  bez  da  muža  zato  pi- 
taju,  ali  ipak  nije  u  redu  kad  to  krijomice  od  njih  čine,  i  treba 
im,  ako  zapitaju^  kamb  je  što  prisjelo^  kazati. 

STUB.  Od  skupnih  stvari^  dok  je  u  kuči  domacin  muž^  nesmije 
žena  ničim  razpolagati  bez  muža.  Od  osobnih  (peculium)  može  u 
porazumljenju  svojim  mužem;  ali  posve  samostalno  samo  onim 
sto  je  u  kuču  donijela,  jer  naš  národ  neima  tu  pogodbä  kod  uda- 
vanja^  pak  se  dogodi  velec:  „to  je  moje,  a  ne  tvoje".  Nu  nemôže 
se  kazati  da  tim   može  bez  pitanja  muža  slobodne  raspolagati. 

Dopisnik  je  ipak  vidio  u  Slavoniji  na  sajmovima  da  žene  pro- 
dajú  tkanice  za  pojase,  sjeme,  orahe,  Iješnjake  i  voóe  pak  misii  da 
tamo  tím  mogu  slobodne  razpolagati,  jer  one  na  istome  sajmu  ku- 
pujú za  ove  novce  pamuk,  svilene  mahrame,  pantljike  (privezače) 
i  druge  urese  (kraljuše).  U  Zagrebu  predávajú  takogje  Prigorke  i 
Posavke  i  Turopoljke  plátno,  sjeme,  orahe,  Iješnjaka,  voce  itd.  ter 
si  kupujú  fina  platná  i  ženské  nakite,  dakle  možda  je  taj  običaj, 
da  národ  tu  propušta  toliko  ženám,  koliko  je  od  potrebe  njihovim 
uresom  i  nakitom. 

RAK.  Mogu  svojevoljno  prodati  po  gjekoju  kokos  (sve  ne),  puru, 
gusku,  kóje  jaje,  masla,  bez  uštrba  domačih. 

SED.  Takove  stvari  može  prodati  samo  domačica  i  to  za  nabavu 
soli  ili  slična;  a  opče  može  prodati  samo  sváka  svoje. 

žcM.  Sto  se  tíče  živadi  mlíjeka  itd.  to  mogu  i  bez  znanja  su- 
prug&  prodati,  no  da  te  novce  bez  znanja  njihova  trose  i  rasiplju 
nije  u  obce  običajno. 

GBA.  BBO.  Imaju,  a  to  su:  jaja,  jer  sváko  kúpi  za  sebe  na  svoj 
dan,  t.  j.  kad  je  kubačica  (išnica,  reduša)]  povrtje,  obično  bo  dobije 
sváka  svoj  sloff  u  vrtu  na  kóji  saditi  i  sijatí  može  što  joj  je  volja; 
dakle  i  po  volji  prodavati  lan  i  laneno  sjeme,  jer  sváka  za 
sebe  lan  šije;  sube  šljive,  orahe,  jabuke,  kruške,  jer  se  ovo  dijeli 
razmjerno    na    dijele    polag    broja   osoba   u   pojedinim    famliijam 
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dakle  postaýe  stcjíiiob  i  nxfobáaa  po  tc^  KdLoG,  S^l^^ 
pätke,  póre,  mfiiekoy  v.  bbsIo.  potar  prodi^Q  žene  11  ziýed- 
nid,  te  ifi  dobít  megu  ae  d^ele  íH  si  knpe  sft  te  noToe  knlimj- 
ako  poengje. 

Ko.  BUK.  Kod  ov-dašnjeg  aromasDog  navoda  iene  napolaža  sa 
{rilenjeiii,  jajanui  i  simom  nurvoiiL  kad  jo  imadii. 

CKT.  Prigodi  ae  da  ženské  imajn  svojQi  straríh  kojima  moga  one 
aame  po  arojoj  Tolji  raspolagati  i  nepHajoči  moških,  ate  anatvari: 
kokofi,  jiga,  tkanje,  afi  ne  mEjeko  i  sír. 

MAK.  iesie  moga  alobodno  prodaTati:  kokoli^  ji^  Timii,  avilene 
bube,  Injeli  hljebac  što  ispeko.  bez  da  sa  to  pitaja  muške,  jer  ae 
oni  u  také  sitnioe  nemijemu.  Gjerojke  pak  imaju  pravo  na  pa- 
IjUcovanje  masUna,   i  sra  dobit  otnda  pripadá   neogranideno   njima. 

Bos.  Imaju  to  praro  na  piiice  i  jaja ;  —  a  dmgo  ne. 

8AB.  U  mnc^jem  kocama  seljskijem  éovjek  joj  i  nezná  za  maslo 
itd.  dotle,  dok  mn  žena  ne  dade  da  nod  prodatL  On  zna  da  ona 
aabira,  ali  niti  ode  da  TÍdf  koliko  ga  je,  niti  je  to  nj^ova  briga. 
Ona  raspolaze  aa  noTdma  dobivenim  za  Ijeljke,  jagode^  i  tu  po 
sYojoj  Tolji  i  prodaje  kad  joj  je  Tolja. 

KOH.  De  jore  nem(^  prodati  ništa^  ali  one  pitajo  domacina  môže 
li  prodati:  kokoši,  jaja,  mlijeka,  povrca  itd.  jer  da  im  treba  ka- 
pití  Bvile,  kapu  itd.  i  obi&ao  im  ae  daje  bez  ikakve  poteškoce  do- 
poštenje  i  ne  iste  im  ae  račon  od  tóga. 

H.  G.  B.  Izvan  avoje  prcije,  kojn  joj  rod  dade,  i  osim  novaca  od 
poljevacine  nikakvim  dmgim  novcem  nemôže  ndata  žena  u  zadmgi 
raspoU^tí  a  gjevojka  uprav  ničim.  Sto  god  u  pazar  nose  i  prvé 
i  potonje  (to  ae  razumije*"  aa  znanjem  domacina  i  domacice)  kao 
n.  p.  kokoške,  jaja,  sira,  maala,  krtole,  kupusa,  drva  itd.  treba  kad 
ae  doma  vratí  da  čisti  i  pravi  račun  dá  kncnjoj  čeljadi,  pošto  je  što 
prodala,  i  šta  je  za  one  novce  kúpila.  Neče  iziišno  bití  napomenutí 
ovgje  jednu  oaobenost.  Dogodi  se  češče  puta  da  nevjeste  i  gjevojke 
kučne  žele  što  na  sebe  kupiti,  a  boje  ae  domacinu  kazatí,  pa  okúpe 
douiacicu  molbami  i  pregovoríma  da  im  dade  štogod  izkuée  da  na 
pazaru  prodadu  krijuči  od  muških  Ijudi,  pa  im  mora  to  ona  dozvo- 
liti.  a  osobito  mevoikama  da  kupujú  svakojake  svile  te  šaraju  ko- 
4  (po  pr^  i  Í,k.™.a)  i  jľnekil.  .U  «  .p^vM^  ^- 
starijoj  za  udajú.  Domačin  ako  kad  i  opazi  premučat  če,  ali  Bože 
učuvaj  da  opazi  da  žene  krijuci  kupujú  pice  i  da  ga  pijú  knjuči 
od  Ijudi. 
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Ktiáni  lúpež  kuéu  kopa, 
Bog  U  sacuvao  kuénog  lupeza! 
Žena  pijanica,  gotova  bludnica. 
Žena  je  dugokosa  a  kratkoumna, 
Tajni  lupez  krv  pije. 

H.  K.  Môže  Bve  malé  stvarí;  kao  kokoši,  jaja  itd.  prodati  i  bez 
pitanja  ičíjega,  ali  se  to  obično  zna  koja  kokoS  kojoj  ženskoj  pri* 
padá.  Toga  môže  držali  sváka  koliko  joj  drago. 

LjuB.  Nemajtt;  osim  ako  koja  sobom  kakve  Čarape  oplete  i  proda, 
ali  i  to  8  pitanjem. 

OUBO.  Eako  je  naš  kraj  brdovit  i  kršovit  i  daleko  od  najbližih 
varoši  (Gurgusovca  i  Aleksinca);  da  tu  nije  moguce  imati  s  njima 
življega  saobracaja^  te  da  mogu  i  žene  cesto  iói  na  pazar,  to  one 
i  nemajú  te  zasebne  svojine.  No  u  poslednje  doba  počele  su  u 
ovom  predjelu  žene  gojiti  svilenu  bubu  i  otuda  prilično  dobijaju  i 
sa  tom  svojinom  mogu  samé  po  rolji  raspolagati. 

STA.'FA.  Ženské  mogu,  bez  da  muške  pitaju^  prodavati  ko- 
koši^  jaja^  mlijeko;  konopno  sjeme. 

8TB0Š.  Stogod  na  zajednicu  spadá,  žene  bez  Ijudi  ništa  nemogu 
prodati;  izvan  lanenog  sjemena^  kóje  im  je  vlastito. 

ZEM.  Imaju  žene  stvarí,  kojim  mogu  raspolagati  po  volji  i  nepi- 
tajuči  mu^ke  kako  n.  p.  prodavati  kokoSi,  jaja,  bijeli  smok,  mli- 
jeko,  povrce,*laneno  sjeme,  ošap,  broc,  plátno,  kudjelju,  pregju, 
konce  itd. 

DOBB.  Lnade;  i  to  je  plátno,  izatkani  obojci,  saSivene  košulje  i 
to  Bve  što  je  u  naputku  navedeno 

T.  p.  One  mogu  samovoljno  razpolagati  samo  tim  što  dobijú  iz 
prodaje  na  pazaru:  masla  bivolskoga  ili  kravljega,  kisjeloga  mli- 
jeka,  kokoši,  pataka,  gusaka;  ali  i  to  sa  znanjem  domacina. 

Jjíwsl,  Imaju;  prôdavaju  voce,  groždje,  kokoši,  jaja,  brašno, 
jačmik,  grali,  luk,  biber  i  svaku  zeleň,  što  su  je  odgojile  samé  u 
bašci  (rpa/iHHa),  i  od  ovih  novaca  sastavljaju  sebi  osebinu  iz  kóje 
osobito  pomagaju  spremati  prčiju  svojim  kcerima. 

46.  Drži  li  také  stvari  sváka  za  sebe,  ili  ih  bude  po 
nekoliko  u  zajednici,  kako  li  ? 

UK.  Také  stvari  drži  sváka  za  se,  kadkad  pregju  pomiješaju, 
da  ju  lakše  skúpa  otkaju. 

STTJB.  Obično  sváka  za  sebe,  ali  nije  isključeno  ni  drugo. 

&AK.  Sváka  za  sebe. 
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BED.  Sváka  za  sebe. 

QBA.  BBo.  Na  mjestíma  drží  svekrva  i  snaha^  a  i  jetrva  i  snaha^ 
jaja,  voče;  lan^  i  laneno  sjeme  u  zajednici^  nu  vecom  stranom  i  one 
a  i  ostale  sve  drže  sváka  svoje  za  sebe. 

Ko.  BUK.  U  Bvake  ženské  je  posebna,  svakomu  Članu  poznata 
prčija^  koja  ne  ostaje  vazda  posebna. 

CET.  Takove  stvari  ženské  drže  napose^  a  ne  u  društvu  iz  me- 
gju  sebe. 

MAK.  Običqo  sestre  medjusobom  imadu  zajednicu^  i  za  dobit  od 
prodavanja  hljeba  i  paljikovanja  sebi  kupujú  ražne  narese.  Žene 
ipak  udáte  ríjetko  da  megjusobnu  kakvu  zajednicu  imadu. 

BOB.  I  za  sebe,  kad  koja  na  osôb  steče  tuku,  ili  kokos  naba^, 
pak  nabljuduje  za  prírodom,  a  bude  i  u  zajedničtvu  s  drugijem. 

KON.  Rijetko;  ali  od  bube  ona  koja  ih  gojí  i  poteže  koríst  — 
bivaju  i  dvije  i  tri  u  društvu,  ali  obično  to  drže  gjevojke;  a  žene  ne. 

H.  K.  Obično  sváka  za  sebe. 

STA.  PA.  Takove  stvari  drže  žene,  i  dobiveni  novae  dijele. 

sTBOš.  Obično  sváka  za  sebe  svoje  stvari  drži,  bude  ih  ipak  kad- 
što  i  viSe  u  zajednici. 

ZEM.  Sváka  za  sebe  drži,  osim  mlijeka  sve  takve  stvari,  a  ima 
mnogo  kuča,  gdje  žene  u  jeseň  podijele  svu  povrtlinu,  pak  sváka, 
kad  je  reduša,  uzima  iz  svoje  postave  osobito  grah  ili  pasulj,  krum- 
pir,  rosken,  taranu,  osap  itd. 

DOBB.  Sváka  svoje  stvari  za  sebe. 

LJES.  Drže  obično  sváka  za  sebe  takve  stvari,  ali  ih  ima  i  po 
nekoliko  u  zajednici,  kad  su  u  zajednici  onda  domacica  naznačuje 
svaku  po  redu  da  ide  na  predaju  na  pazar,  i  što  če  dobitím  iz 
predaje  novcima  kupíti.  Kad  se  vráti  s  pazara  daje  domacici  račun. 

47.  Daje  li  se  ženama  udatijem  i  gjevojkama  ikakov 
dijelak  od  Ijetine  da  S  njime  po  volji  raspolažu? 

LiK.  One  ímaju  dosta  posla  s  konopljom  i  vunom.  Gdjekoji  šiju 
bľoč  za  crljenilo  i  njime  po  volji  raspolažu,  berú  jagode  od  smrd- 
Ijike,  traže,  kupé  rijevinu  í  kôru  jaseňovú  i  drugu,  što  ju  trebaju 
za* mastilo,  kupujú  čivit,  te  čarape,  bječvc,  tkanice  i  súkno  samé 
maste  i  tijem  stvarima  po  volji  raspolažu.  Da  kakav  dijelak  od 
Ijetine  dobivaju,  i  š  njime  svojevoljno  upravljaju,  nije  dopisniku 
poznato. 

STUB.  Dopisnik  zna    kazati  o  jedinom  vocu,    što  se  jesenju  bere 
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i  za  zimu  aprema,  te  se  dade  svakoj  obhelji  po  dijelak  i  to  máj- 
kam OBobito  za  djecu. 

SAK.  Daje^  ali  samo  luknO;  krumpir. 

BBD.  Daje  ondje  gdje  se  radi  zajedno  a  troši  zasebice. 

OSA.  BBO.  Izim  šljiva  i  ostalog  voča  kad  urodí,  nedaje  se  drugo 
niSta. 

Ko.  BUK.  Obično  nedaje  se  ženskima  nÍHta  od  Ijetine. 

CET.  Od  Ijetine  nedaje  se  ženskima  na  raspolaganje  niSta;  nedaje 
se  ni  onoj  koja  je  malo  príje  udata,  niti  djevojkama  kóje  se  misie 
brzo  udati  a  još  su  u  zadruzi,  nego  se  ona  sama  stará  sa  pomocu 
materinom  i  njezinom  prcijom  za  ruho  i  dar  sto  če  davati  i 
odnijeti  pri  udadbi. 

BCAK.  Obično  se  djevojkama  daje  vazda  neka  količina  nlja,  za 
koju  one  kupujú  na  sebe ,  ili  pak  spremaju  darove  za  udadbu.  One 
takodje  imaju  nekakav  dio  od  vime^  koja  se  striže  s  domáce  stoke. 

Bos.  Nedaje,  osim  ako  razdijele  lan  i  vunu. 

KON.  Osim  što  joj    treba  za  odjecu  i  obucu,    nedaje  joj  se  ni^ta. 

H.  K.  Teško,  jer  je  Ijetine  malo. 

LJtTB.  Daje  se  od  vune,  kudjelje,  konoplje  i  éetena,  lana,  kad 
žene  neče  zajedno  da  rade,  nego  sváka  za  sebe  svog  muža  i  djecu 
odijeva. 

GUBO.  Ne  daje. 

STA.  PA.  Ne  daje  se. 

sTBOš.  Žene  s  muževljim  zajedno  dobiva  dio  svoj  u  gotovom 
novcu,  a  drugo  ništa,  djevojke  radene  dobijú  odjecu  i  obucu  od  kuce. 

ZEM.  Od  Ijetine  daje  se  ženám  na  raspolaganje  samo  pasulj  i 
druga  povrtlina,  a  žito  i  veca  strana  smoka  ostaje  u  zajednici. 

BOBB.  To  biva  vrlo  rijetko  i  to  opredijeli  domačin  od  usjeva  jedan 
ili  dva  lanca;  kad  to  uragjeno  bude,  proda  se  hrana  a  novci  se 
podijele  megju  ženama  po  broju  djece  kojih  sváka  ima. 

T.  p.  Gjevojkama  se  nedaje,  nego  snahama,  jer  se  za  gjevojke 
inače  svi  starajú.  Ali  i  gjevojka  sváka  môže  prodavati :  voče,  brasno, 
luk,  zelje  i  druge  vrtljarske  plodové,  i  novcima,  kóje  iz  tóga  iz- 
vadi,  kupuje  sto  joj  treba;  ali  o  svemu  tome  káže  prije  domacici 
ili  materi. 

48.  Odjecu  i  obuču  kupuje  li  im  zadruga,  ili  je  samé 
spremaju  i  nab«avljaju,  i  kako  to  biva  ? 

y 

LiK.  Žene  samé  sebi  odjecu  spremaju,  a  od  obuce  kupuje  iU  za- 
druga  samo    opanke,    ili,   gdje    ih  zadruga  doata  nedá,    svaki  muž 

BOOIŠIČ«   ZBOBNIK.  8 


114  BOGlälČ. 

Bvojoj  ženi;   a  starješina  sirotama;  —  kako  odjecu    nabavljaju   vec 
je  rečeno. 

STUB.  Obucu  i  odječu;  gdje  je  običaj  za  muške^  da  im  zadruga 
kupuje^  ondje  i  za  žene  kupuje  (čizme;  cipele^  opanke,  surinu,  ko- 
zub). Nu  rubeno  i  i^to  izvanrediia  za  ures;  mora  sváka  žena  za 
sebe  nabavljati. 

BAK.  Samo  opanke  kupuje  im  zadruga.  CizmO;  nakit,  zobun^  ka- 
baiiicu  kupujú  udatim  muževi^  a  gjevojkam  ili  roditelji;  ili  samO; 
od  onoga  Bto  se  zasluže  nadnicom. 

BBD.  Nabavljaju  si  samé  zaslužbom  ili  iz  osebunjka,  ako  n.  pr. 
idu  na  težačko  djelo,  ili  si  sto  odhrani  napose;  krmčad  ili  tele. 

GBA.  BBo.  Samo  jednu  kabanicu  za  uvjek,  i  svake  godine  po 
jedne  opanke  sto  dobijú^  a  višeništa;  ostalo  pribavljaju  si  one  aame^ 
kano :  košulje  sebi;  mužu  i  gjeci;  mahramO;  krpe  (za  glavu)^  čarape^ 
obojko;  navlačke,  tučale^  tkanice,  zaprege  i  tóga  što  je  navedeno 
pod  točkom  45. 

Biz.  Obucu  i  odjecu  Ijetnu  nedobivaju  žene  igjevojkeod  zadruge^ 
nego  samo  zimnú  i  to  ili  par  Čizama^  dva  para  opanaka  i  k  tomu 
gunjac;  inače  i  ostalo  moraju  im  kupiti  muževí^  a  gjevojkam 
roditelji. 

Ko.  BUK.  Kako  kada;  ili  kupujú  za  sebe  odjecu  i  obucu  iz  pr- 
cije  ili  ju  zadniga  daje:  u  svakome  slučaju  pak  samé  kroje^  šiju 
i  vezú. 

GET.  Obucu  zadruga  kupuje  ženama^  a  odjecu  nC;  nego  se  one 
samé  odijevaju  s  onim  sto  su  od  očina  doma  donijele^  i  od  osobine 
njihove. 

Bos.  Zadruga. 

KON.  Ono  Ato  mogu  učiniti  samO;  a  sto  je  kupovno  to  im  kupuje 
zadruga  kao :  papuče,  svilu  omaštenu  itd.,  ali  ako  je  potreba  potku, 
izatkat  to  ide  na  trošak  kuče.  Obično  tkalje  placaju  i  nose  ttzinu 
bez  pitanja  domačina;  nego  to  gjevojkam  daje  obično  mati.  Sama 
sabere  kupusa,  usiri  sirac  te  ga  nosi  u  grád  bez  pitati  domačina, 
i  za  to  se  nedrži  da  joj  treba  pitati  koga. 

H.  K.  Odjecu  i  obucu  u  opče  kupuje  zadruga^  ali  manje  stvari, 
osobito  što  je  za  ureS;  to  one  samé  kupujú. 

LjuB.  Eape  i  obucu  kupuje  zadruga;  ostalo  samo  izragjuju. 

ouBG.  Žene  samé  pravé  odjecu  ne  samo  sebi  no  i  muškima  t.  j. 
tkajú  súkno,  a  oni  poslije  šiju  sebi  čakšire.  Tako  isto  i  za  se.  A 
za  obucu :  ili  uzimlju  kožu  od  svoje  stoke^  pa  j  e  sami  sebi  gráde, 
ili  kupujú  po  jednu  ili  više  koža  za  sve.    oto  se  tiče   drugijeh  sit- 
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nijéh  potreba^  kaô  što  je  n.  p.  mahrama^  češalj^  ogledalo  itd.  to  se 
takogje  podjednako  za  sve  članove  nabavlja. 

STA.  PA.  Odječu  i  obucu  kupuje  im  zadruga;  a  najviše  kupujú  si 
samé  od  nadnice;  ili  od  dobivenih  novaca  za  prodate  kokoši  itd. 

ZBM.  Odjecu  i  obuču  kupuje  ženám  zadruga^  ako  nije  u  njoj 
običaj  dijeKti  novce,  kad  se  proda  žito,  marva  itd.  Sve  imucnije 
zadruge  dijele  novce  po  jedan  dva  i  više  put  preko  godine,  pak 
svaki  zadrugar  kupuje  sebi  po  volji  odječu  i  obucu,  samo  čobanom 
i  radeuikom  kupuje  se  obuča  i  odjeóa  iz  zadruge,  jerbo  onaj  za- 
drugar, kóji  mora  po  kiši,  snijegu  i  blatu  mnogo  hoditi,  treba  vise 
i  odjece  i  obuče,  nego  onaj  kóji  sjedi  doma. 

DOBB.  Kad  sto  dobijú  onda  kupujú  samé,  ako  pak  nedobiju,  tad 
se  zadruga  i  tím  brinutí  mora. 

LJES.  Zadruga,  ili  domacica  i  sve  snahe  spremaju  gjevojku  i  na- 
bavljaju  sve  što  joj  je  nužno  za  udadbu,  gledaju  je  i  íiuvaju  i  štede 
kao  oči,  za  to  se  i  káže  homhhctbo  le  namoBCTBO.  Zadruga 
kupuje  vunu,  pamuka,  a  domacica,  snahe  i  sama  gjevojka  tku  plátno 
i  haljine. 

49.  Lnaju  li  one  još  osim  tóga  i  svoj  posebni  peculium? 

LiK.  Mogu  ga    imati  kao  i  muški,    kao  što  je  vec    príje  rečeno. 

STUB.  Sasvim  posebne  svojine  osim  odjece  i  novca  teško  da  ce 
što  bití.  Novac  što  ga  na  dar  kod  udadbe  dobiva  {daroími  penezt, 
fwvcľ)  i  zaručni  novac,  što  joj  ga  kod  záruka  (u  srebru  ili  zlatu) 
musko  dade,  to  je  sama  ženská  osebina. 

BAK.  Imadu  ako  su  dobile  štogod,  bilo  od  roditelja  ili  od  svog 
inoga  roda. 

BED.  Imadu :  bud  po  baštínstvu  supruga,  ili  ako  su  vrsne  si  ga 
samé  nabavití. 

GBA.  BBO.  Ima  gdje  koja  po  kóje  govedo  ili  ovcu,  jer  se  taká 
živa  osobina  zimi  bez  hrane  nemôže  držati,  a  hranu  za  isti  ku- 
povat  neizplačuje  se,  nego  se  nagodi  sa  domacinom  tako,  da  se 
sa  kucanskom  marvom  zimi  hrani,  a  ona  jedno  budi  tele,  ili  janje 
uzme  sebi,  a  drugo  dade  u  kuču.  Ili  dade,  ako  ima,  vola  oraceg 
drugom  na  izor,  te  joj  se  tada  za  oto  nješto  i  platí  u  naravi. 

Ko.  BUK.  Ako  imadu  vremena  te  im  od  domacega  posla  preostane 
pa  što  uraditi  mogu,  ili  kako  špekulirajuci ;  i  ta  dobit  biva  njihova 
posebnost  za  kojom  sami  raspolažu. 

OBT.  Da  im  nije  ove  osebine,  nebi  neke  mogle  odjevatí  sebe  i 
gjecu.  Te  osebine  ženské  nemá,  gdje  je  samo  jedan  čovjek  i  žena 
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n  knä,  jer  je  sre  imanje  iiph  obsdraja  i  netreba  bn  dgeliti :  to  je 
moje  a  oto  tvoje! 

MAK.  Onm  gore  rečenog  dobodka  od  paljikoTanja,  od  pečenja 
Ujeba  itd.  imadn  i  dmgí  izrorí  kao  n.  p.  sto  dofaip^a  pri  tako 
zvanom  podaratšju,  kad  ae  meljn  masEne;  fli  kad  se  svrai  domáce 
trg&nje  i  skupljanje  maslmay  môže  iči  na  dobit,  ili  Ijetom  da  u  gori 
nakofii  tráve  za  prodajn :  od  svega  XogA  dobít  ide  n  njezinn  osobinu^ 
od  kóje  zadraga  nikad  ništa  ne  trazi,  i  nemá  pniva  tražitL 

Bos.  Malo,  osim  dubana,  ili  da  koja  čarape  pietna  iH  opr^jine 
tkajnci  zadobije. 

KOH.  Mog^  imat ;  ali  to  biva  samo  dar  što  sn  prinule,  i  to  je 
veoma  tvrdo  njezino  kojoj  je  darovane ;  niko  joj  n  to  nesmije  tak- 
nnti  i  ona  môže  činiti  s  tím  što  je  volja  po8ve  neograni^^o. 

H.  o.  B.  Kao  što  je  svud  po  svijetu,  tako  je  i  n  sva  tri  predijela 
koja  Be  ovgje  opisujú,  da  su  poblepni  na  interes  pa  gledajn  da 
uzmu  gjevojku  s  mirazom,  kóji  pripadá  gjevojki  svakoj  kad  nemá 
brata.  Bilo  u  nepokretnim  dobrima  iH  u  pokretnim  iU  u  novcn,  to 
je  njezina  sobstvenost,  u  koju  joj  se  česče  puta  ni  muž  ne  smigO; 
a  kamo  li  zadruga  pačati.  Ona  môže  sav  prihod  od  miraza  za  sebe 
uzdržati,  pa  ako  faoce  i  prodati  te  u  gotovi  novac  učinití  a  novoe 
komu  sigumu  pod  interes  dati.  Ako  svoj  miraz  do  svoje  smrti  či- 
tava  dohrani,  to  ona  ostavi  sinú,  ili  sinovcima  ili  i  kčerima  pri 
smrti,  i  kad  se  dijele  braca  razlikuju  očinu  imovinu  od  majčine  n. 
pr.  što  im  od  oca  ostane  zovu  babovina^  a  od  májke  majčin  miraz, 

H.  K.  Imaju  gjevojke  gdje  gdje,  kako  smo  gore  kázali,  po  koga 
brava,  udáte  žene  što  donesú  iz  doma. 

LJUB.  Vrlo  rijetko,  i  to  kad  im  što  njina  rodbina  dade  ili  za- 
druga što  pokloni,  —  od  stoke  obično ;  ali  to  svi  uživaju  i  tek  kad 
se  podijele  ostaje  njino.  No  takve  stvari  zadruga  netrpí  rado  i  više 
puta,  ako  nijesu  to  novci,  one  se  pretope  u  zadružno  imanje,  da 
nebi  8  njih  kakve  raspre  bilo;  a  samo  se  o  novou  račun  drži  i  kad 
se  podijele  on  se  vrača. 

auBO.  Imaju,  kao  n.  pr.  svoj  miraz,  gjerdan,  donesenú  opremu 
od  kuce:  plátno  itd. 

STA.  PA.  Mogu  si  zemlje  unajmiti,  sjeme  kupiti,  posijati  i  usjev 
za  sebe  kao  njihovu  osobinu  zadržati,  samo  slamu  moraju  zajruzi 
dati. 

sTBod.  Neimaju  više  ništa. 

ZBM  Žene  i  osim  tóga  zasluže   kadSto  preduc,  tkajuč,    vunu  bo- 
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jadÍBUJué;  pomažnč  kao  prímalje  itd.  po  koju  osebnu  mraku,  i  to 
im  je  posebna  svojina. 

DOBB.  Imaju  i  to  one  kóje,  kad  se  udajú,  od  svoga  oca  dobijú 
po  kóji  dukát;  te  vremenom,  kad  se  vii^e  sa  dukatima  kitití  neóeju, 
promijenu  ih,  s  tím  novcima  najme  po  kóji  lanac  zemlje  za  godinu, 
ili  kupé  u  jesen  hrane  i  u  prolječe  predaju,  i  tim  načinom  svoju 
oBobinu  umnožavaju. 

Ljss.  Nemajú,  osim  ako  rade  svilu,  i  od  tóga  dobijú  kóji  novac, 
ako  rade  bašcu  ili  tugju  radnju,  onda  imaju  svoju  glavnicu.  Kod 
bogatih  kuóa  gjevojka  nemá  ništa,  nista  ne  predaje  i  ne  kupuje,  a 
čeka  sve  gotovo  od  otca  i  matere,  samo  kod  siromaških  kuóa  imaju 
gjevojke  svoju  osebinu  (CBOie  Hnanie,  eso  h  ntma). 

50.  Na  dobit  môže  li  sváka  ženská,  ili  je  to  dopušteno 
samo  gjevojkama  i  udovicama,   i  kojijem  rodom  to  biva? 

LiK.  Na  dobitak  môže  sváka  ženská,  to  gjevojka  to  udovica,  to 
druga  udata  žena  onda,  kad  kucnog  posla  nemá,  samo  mora  ih 
makar  jedna  kod  kuče  ostatí  da  kuča  sama  nije.  Domacica  obično 
nikamo  na  dobitak  neide.  Muž  reče  svojej  ženi:  ^ajde  zaradi  što, 
zašto  zabadava  da  dangubiš,  za  uvar  tí  je  što  za  opanke!^  Star- 
ješina  káže:  ^ajte,  gjevojke,  gledajte  što  za  se,  ima  posla  dosta,  za 
uvar  vam  je  što  za  svilu,  rizu,  samo  se  pošteno  vladajte!'' 

STUB.  Na  to  treba  ženama  kao  družini  gospodarevoj  njegovo  do- 
puštenje,  a  ženi  udatoj  još  dopuštenje  muževo. 

BAK.  Bez  dozvole  gospodarove  nemôže  i  nesmije  nijedna.  Cešče 
idu  udovice,  i  gjevojke  kóje  neimadu  živih  roditelja. 

BIED.  Môže,  i  bez  reda,  kad  to  poslovi  domáci  dopuštaju. 

OBA.  BBO.  Na  dobit  môže  sváka  ženská  bez  iznimke,  kad  su 
kučni  poslovi  svršeni,  kad  hoče. 

xo.  BUK.  Svakoj  ženskej  dopušteno  je  i  izvan  kuče  dobivatí,  kada 
to  kvara  zadruzi  nenanosi. 

CET.  Rijetko  je  da  ženské  igju  na  dobit  i  ako  se  to  sludi,  onda 
samo  koja  gjevojka  ili  udovica  u  vrijeme  žetve,  berbe  vinograda, 
prenašanja  snoplja  ili  drugih  kakovih  ragja  seoskih,  da  si  zaslúži 
nuždne  potrebe  za  obdržavanje  u  zadruzi.  Sve  ove  radnje  ženské 
kod  nas  se  više  čine  iz  Ijubavi  nego  li  za  plaču,  jer  je  običaj  da 
se  komšíji  pomôže  u  priličnim  ragjama,  kao  što  bi  i  on  tebi.  Dakle, 
na  ovaj  način  ženské  malo  ili  nimalo  nedobivaju. 

MAK.  Obično  na  dobit  idu  samo  gjevojke,  vrlo  rjetko  žene  i  udo- 
vice, osim  ako  su  baš  siromašne. 
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B08.  Ništa,  zdkako. 

KON.  Iz  boljijeh  kuča  ne  ode  nikakva  ženská  na  dobit  izvan 
kuče;  ali  iz  slabijili  kuca  idu  i  to  samo  gjevojke;  rjegje  judovice^  a 
s  dopuštenjem  domacína  i  matere.  Sto  dobije,  ako  je  potrebaa  do- 
macin,  uzme  joj  polovicu  a  druga  polovica  ostaje  njoj  —  a  ako 
nije  potreban  tad  jvjoj  ostaje  sve  i  ona  to  obično  kúpi  na  kupovinu 
rúha  za  udadbu. 

H.  K.  Bijetko  ženské  idu  izvan  kuče  na  dobit,  ali  ako  i  idu  to 
su  najviše  gjevojke:  što  dobijú,  razumije  se,  to  je  njibovo. 

LjuB.  Nemá  tóga.  • 

STA.  PA.  Gjevojke  i  udovice  idu  najvise  na  dobit,  a  mogu  i  udáte 
žene  iči,  ako  nemajú  kucevnog  posla. 

sTROš.  Ovde  tog  običaja  neima. 

ZEM.  Môže  na  dobit  sváka  ženská,  kad  nije  reduša  n.  p.  o  berbi 
i  beritbi  kukuruza,  i  što  zaslúži,  to  je  njezino. 

DOBB.  Dopustené  je  svakoj  ženskej,  samo  onda,  kad  u  svakoj 
kuci  posla  nemajú,  zasluga  je  njihovo  dobro  te  upotríjebiti  mogu 
kako  hocedu,  a  ponajviše  upotrijebe  to  za  odijelo,  i  to  ga  gdje 
gdje  toUko  nakupujú,  da  se  môže  luksusom  nazrvati. 

LJES.  U  Ljeskovcu  gjevojke  i  žene  iz  bogatijeh  kuca  ne  idu  na 
tugju  radnju:  iz  siromaskih  idu  ali  i  to  samo  u  selu.  U  kučam^ 
gdje  je  mnogo  zadrugara,  ženské  i  nemogu  ici  na  dobit,  jer  je  i 
doma  mnogo  raduje.  U  balkanskim  gorama  (Bebrovsko  i  Jelei^^^o)^ 
radi  siromaštva,  običaj  je  da  idu  i  muški  i  žene  i  gjevojke  na  dobit 
izvan  sela  (ua  posiaHie),  da  žnju  šenicu,  oni  dolaze  i  u  Ljeskovac 
i  u  Orehovicu  da  kopaju  vinograde  i  da  rade  druge  raduje.  Kod 
kuce  ostaje  samo  staríja  žena  sa  djecom. 
51.  Sto  je  obično  ženská  radnja? 

LiK.  Ženská  je  obično  radnja:  jelo  sigurovati,  sqbu  sprematí^ 
kucu  čistiti;  sude,  pranje  prati,  vatru  ložiti,  gfecu  zabavlj^ii,  obuču 
i  odjeóu  gotavljati  (šiti,  tkati,  presti,  plesti  i  krpiti),  blago  musti, 
maslo  stapati,  vode  donijeti,  u  vrtu  raditi,  povrce  saditi,  kopali  itd. 
žito  žeti,  sijeno  kupiti. 

zAQB.  Zenski  je  posao:  obskrbijivati  zadrugu  rub^ninom.  Ženská 
čeljad  prede,  šije,  paži  na  kucanstvo  i  bavi  se  ekonomioín  kučnom 
u  užem  smislu:  paži  na  blago  (krave),  perad  (kokpši),  tukce  (pu- 
ran^),  pätke  i  nastoji  oko  njih.  Bječju :  njojzi  nadlež^  vi  dofnoHposlovL 

STUB.  Žene  rade  sve  poljske  poslove  (idu  u  žhku)]  dakle  poma- 
gaju  u  svjsmu  mušlpma  (osim  ormjs^  košeiya,  i  to  obično  n§  gve- 
kolike  ženské  nego  sváka    druga  ji^  Ofií^í^  t|;eb^  d%  ¥«4ty    ^tfi  j^ 
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a  knci  od  potrebe  n.  p.  šiti;  prati^  inesti,  presti;   rubeno   sprematí; 

u  vrtu  pljeti^  krave  dvoriti,  pasti^  dojiti,  mlijeko  spremati,  sir  pra- 

viti,  kruh  mijesiti,  hranu  j^otoviti,  vodu  nosití;    u    Slavoniji  obično 

samo  žene  žanju  žito  i  tku  (u  Zagorjn  ne). 

BAK.  Bijele  kolje  za    vinograd    i  traja  vežu    i  kopaju,     nakai^ju 

grugje  oranicom^  kopaju^  žanju^  súše  sijeno^  skrbe  za  predivo^  tuku; 

taru,  miču,  predu,  tku,  šiju  rublje,  peru,  popravljaju,  zimi  pec  lóže, 

hič  pale  i  krešú,  vodu  nose. 

BED.  Sváka   težačka  radnja,  osim  ovih:  kolje    za  vinograd  sjeci, 

vinograd  rezati,  saditi  valjenice  u  vinogradu,  drva  sjeci,  kositi:  za- 

tim  bave    se  kucanstvom.     Na   njekojim  nijestima   naše  domovine, 

napose  u  Posavini,  imade  s  ovom  okoliconi  sljedeca  razlika :  ovgje 

tku  muškarci,  tamo  žene,    ovgje  lóže  vatru    i  kuhaju  žgance  žene, 

tamo  muškarci,  ovgje  nose  vodu  žene,  tamo  muškarci. 

žuM.  Ovgje  je  u  obce  ženská   radnja  svaki  težački    posao,    osim 

jedine  košnje    i  oranja,    zatim  je  svelo,    vezenje,    predenje,  tkanje 

opregača,  varenje,  pranje  rublja  itd. 

OKA.  BBo.  Presti,  tkati,  vezti,  šivati,  bijelití,  lan  opravljati,    redo- 

vati,  sukati,  motati,  ^mesti,  vodu  nositi,    pec  ložiti,  kopati,  žeti,    vr- 

šiti,  trgati,  brati  itd.;  ali  dopianik    dodaj  c,    da  mu  kazaše,    kako  u 

Srijemu  žene  i  muške  poslove  obavljaju,  ako  su  im  Ijudi  čime  dru- 

gim  od  tóga  posla  smeteni,  tako  n.  pr.  one  i  kose  i  voze. 

Ko.  BUK.  Osim  tóga,  što  je  kazano  pod  44tim  pitanjem,  treba  još 
dodati:  vodarenje,  drvarenje,  pastirstvo,  žetva,  vršitba,  kupljenje 
sijena,  trganje  t.  j.  sabiranje  groždja,  sabiranje  kukuruza,  a  u  ne- 
kim  i  okopavanje  kukuruza,  vinograda,  sabiranje  maslina  itd. 

CBT.  Ženská  je  radnja  obično :  prelo,  šilo,  vežnja,  tkanje  raznih  vrsta 
róbe,  pletitba  itd.  i  suviše  nabavljanje  drva  u  kucu,  spremanje  kuce,  ču- 
vanje  blaga  itd.  u  sinjskoj  okolici  ženské  nerade  mupkih  poslova  kao  u 
drugím  mjestima  Dalmacije. 

HAX.  Gledaj  pod  pitanjem  44tim. 

B08.  Rečeno  pod  44tim  pitanjem. 

8AB.  Radnja  ženská  druga  je  kod  varoSana  sad  a  druga  je  príje 

bila,  a  opet  je  druga   kod    seljana.     U  Sarajevu,   prije  požara   sa 

svijem  drugi  su  poslovi  ženski  bili  nego  sad. 

Zizni  do  poIa  noci,  i  u  trgovačkim  kucama,  tkale  su  plátno  žene, 

prele  sa  lan  i  svilu,    uz   časni    post  pazili   bi  koliko   ce  im  kokos 

jaja  siiijeti,    i  sve  do   posve   nedjelje  brajale  bi,   prela  sastajala  se 

gdje  bi  po  20  i  30  žena  sastalo  se,  i  pred  svákom  bila  bi  presliea, 

araka  bi  za  kuóu  tekla  safím  i  svijece,    a  po   gdjekoja   i  paljinke, 

dá^e:    raaiie   vode  Ijekovite  (špirite)  vadile  bi  iz  raznijeh  tráva,  a 


120  BOGidič. 

Stogod  bi  i  Ba  zlatom  vezie.  U  večer  bi  veselo  jedna  drugoj  radeci 
pričala  priče,  básne  itd.  Sad  su  žene  drugčije.  Preslice^  predá 
(zvrka),  nejma  sad  u  trgovačkijem  kuéama  gotovo  nikakvih,  u  ko- 
jih  ima  neupotrebljuju  je  a  tako  isto  i  sirotinja  neóe  da  prede. 
Razboji;  stanovi  na  tavanu  crne^  a  nesnose  se  u  sobe  i  samo  sirote 
sada  tkajú.  Koliko  je  jaja  u  post  skupljeno^  o  tome  nece  ni  brige 
da  vode;  a  koliko  se  je  povjesama  oprelo^  nejma  ni  spomena  jer 
to  nepostoji.  U  gospodskijem  kncama  sada  samo  jo^i  od  starijefa; 
poslova  zadržali  su  gradjenje  svijeca,  safuna,  perivo  haijina;  i  to  do- 
vedavši  ženu  koja  ce  jim  pomoci.  Sada  čistije  kuce  drže  i  traže 
da  su  im  židovi  svagda  bijeli,  ovapljeni  a  podovi  bijeli.  Sladkiäima 
Časté  se  na  sastancima  mnogo  vise  nego  prije  i  kad  dog)u  sa  sa- 
stanka  sad  se  razgovaraju  kako  je  na  toj  i  toj  seki  bila  liepa  an- 
terija,  ili  kako  je  tu  i  tu  bilo  lijepo  iznopívo.  Rijetko  ceš  čuti  da 
sada  pričaju  štogod  ili  da  se  šále  i  kazuju  zagonetke  kao  sto  su  to 
prije  činile.  One  sada  brinu  se  samo  kucnom  čistocom,  dočekuju 
posjete,  vezú  sa  zlatom,  traže  baljina  od  novijeg  vremena,  znadu 
inače  plesti  nanogvice  i  ražne  čipke^  ali  na  to  jim  reda  nezapadá 
od  prečijih  poslova.  Sirote  tkíiju  i  ničincice  i  malirame,  zlatom  za 
novce  vezU;  i  predivo  daleko  je  i  od  njih  — ,  dalje  one  su  praJje 
itd.;  ali  na  žalost  najvišc  ih  ima  kóje  provedu  bez  tinida  dan  a  iz- 
gubivši  obraz  žive  sa  prošnjom.  Od  novijeg  vremena  nekoje  predu 
vunu  za  súkno,  no  prosjakinje,  kojih  sila  ima,  nece  da  zauzmu  taj 
posao  i  da  rade,  nego  vole  se  po  Sarajevu  skitati.  Radovi  su  se 
sada  mnogi  ženski  podigli  a  neki  izumrli,  da  se  lan  upreda  i  tka 
sada  nejma,  a  sad  opet  ima  po  vecijem  kučama  utleisavanje  ko- 
šulja  muških  i  svojih,  oprsnika  itd.  Pregje  su  tkale  platná  a  sad 
je  to  zamjenjeno  prečeranosti  podova  (V),  periva  a  po  gdjekoje  i 
haljina  svojih,  krojivom  i  šivenjem;  sad  se  više  brinu  o  rúčku  sta 
če  zgotoviti  i  viže  ima  gotovca,  a  svaki  treci  četvrti  dan  praznik 
je.  Da  li  su  prije  toliko  praznovali  nezná  dopisnik,  no  sada  praz- 
njuju:  1)  nedjelje  i  veliké  praznike;  2)  sveapostole;  3)  sve  srpske 
praznike;  4)  mnoge  praznike  u  mjesecoslovcima,  kad  kóji  krst  stojí, 
za  tijem :  petke  pred  spasovdan  itd.  pred  veliké  praznike  pa  onda 
drže  varovne  dane,  mijene  (tad  neperu  haljina),  usjekovenie  (onaj  dan 
preko  cijele  godine  u  kóji  dan  bude  usjekovanje  Johana  Krstitelja). 
Toliko  o  Sarajkam.  Seljanke  sa  svijem  drugi  posao  rade  n^o  va- 
rošanke.  One  lan  šiju,  izragjuju,  predu  i  tkajú.  Mnoge  tkajú  i  vu- 
neno  plátno,  no  u  novije  vrijeme  mnogo  pamuka  upredena  kupujú 
i  plátno  tkajú.  One  se  starajú  domácom  životiníom:   mlijeko   vare 


PBIVATVO  PRAVO. 


121 


i  kupe  BÍr,  maslo,  skorup^  u  jeseň  gráde  i  gustijer  ali  samo  za  po- 
klone, rijetko  za  sebe,  beiai  jagode,  Ijeljke,  drijenke,  smreku  i  do- 
nose  u  varoš^te  prodaju  takogier,  naĽježu  kokoške,  jaja  sakiipljaju 
i  u  varoš  donose  te  prodaju.  ICad  štogod  za  ovo  saberu  para,  obično 
kupe  sebi,  šcerima,  nakit,  obucu  itd.  Seljkinje  rade  prilježno  ali 
mogle  bi  sa  istijem  trudom  više  posla  radili.  Za  svilene  bube  one 
i  neznaju,  čelodjelstvo  vrlo  se  malo  obgjelava,  lan  se  malo  šije, 
n^o  pamuk  kupujú,  kuce  su  im  priličnije  naklanice,  sobe  nastav- 
nice,  nego  seoske  kucice  i  sobe.  Sto  se  tiôe  posebno  gjevojačke 
radnje  u  Sarajevu,  to  nam  valja  primjetiti,  da  se  je  u  novije  vri- 
jeme  zavela  ženská  škola  u  Sarajevu  gdje  uče  čitati,  pisati,  štri- 
kati,  plesti  itd.  No  kad  iz  škole  izagju  rijetko  čita  što  osjem  ako 
se  lati  pjesmarice  i  rijetko  piše  osjem  zaljubljeniku  svome  pismo, 
ili  svojoj  drugarici  udatoj  na  stráni.  Rijetko  uzme  pletivo  u  ruke 
nego  po  vas  dan  joj  je  u  ruoi  igla ,  te  veže  ubruzce,  niôinčice,  ko- 
su^u,  rukáve  itd.  za  svoju  prciju.  Najviše  vezú  sa  zlatom  a  rijetko 
sa  svilom.  Njezin  je  to  rad,  zabáva  i  uslada  a  to  za  to  što  želi  da 
je  čujú  kako  ima  lijep  cejiz  (prciju),  pa  ko  je  s  boljijem  cejizom 
nego  ta  i  ta  itd.  i  da  je  pohvale  žene,  rekavši  joj  „zlatne  ruke 
ima*'.  Osobito  se  gjevojka  stará  da  je  kuca  Čistá,  pa  i  ispred  ulič- 
nijeh  vráta  operu  svake  subote  i  u  oči  kakvog  velikog  praznika. 
Gdje  gjevojka  u  kuói  ima,  ona  najviše  gotovi  jestiva,  omjece  braci 
haljine  (osobito  ako  su  neoženjeni)  a  u  nedjelju  vidit  ceš  je  više 
puta  na  vratima  ili  na  prozoru,  da  bi  koga  mladica  ugledala. 

KON.  Okopat  rasad  u  vrtu  (u  polju  ili  u  zori  one  ne  kopaju),  do- 
nijeti  vode,  ubrat  drva  i  donijeti  doma,  otici  na  pašu  (gjevojke  a 
ne  žene),  spravit  jelo  (žene  a  ne  gjevojke),  pec  krub  (žene  a  ne 
gjevojke)  i  sve  druge  lakše  radnje  gdje  ne  treba  muške  snage. 

H.  G.  B.  Osim  obične  ženské  radnje,  što  je  vec  gore  kazano,  one 
peku  hljeb,  vare  tri  jedžeka  (jela)  na  dan,  metu  kuču,  peru.  Šiju  i 
krpe,  predu  i  pietu,  napravljaju  muževima  opanke,  tkajú  predivo 
za  koSulje,  i  vunenu  pregu  za  dimije  (gače)  i  za  gunjeve  (u  Bisnu 
bjelače  od  sukňa),  predu  vunu  i  lan,  idu  u  drva  i  na  vodu,  gone 
na  konjima  ili  na  legjima  (na  oprt)  gnjoj  (gjabar)  za  zemlje  a  do- 
gone  iz  polja  Ijetinu.  Ovo  se  odnosi  na  zadružnu  familiju,  a  u  ino- 
kosnoj  bogme  kao  i  muški,  sve  teže  i  teže  poslove.  Ako  koja 
udata  žena  ima  dijete  pri  prsima,  pa  bi  poslom  otišla  na  pazar  ili 
negdje  druga  za  cijeli  dan,  druga  cejoj  sváka  dijete  nadojiti,  a  ako 
nemá  u  istoj  kuči  a  no  vazdaima  u  komšiluku  i  to  sa  svega  srca, 
kao  svoje  sobstveno.  Mlogo  se  djece  tugjim  mlijekom   odgoji,    sla- 
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čaju  kad  mu  majd  prešmagne  mlijeko  zbog  kakve  boleetí  ili  brze 
bregjine  (sve  je  jedno  kao  i  trudna,  noBeca^  teška^  sbabna  i  dje- 
tiBJa).  SeljaČka  sváka  žena  do  posljednjega  čaša  ragjanja  noseéeg 
djeteta  bez  prekída  radi  ono  što  je  red  raditi;  a  dalo  se  viie  pnta 
kad  bi  poSla  u  drva  pa  bi  je  u  gorí  spopale  múke  rogjenja^  i  ona 
bi  sama  sebe  obabila,  oslobodila  od  sTega  i  golo  dijete  u  opr^ljači 
doma  donijela.  Sto  viSe !  sramota  bi  joj  se  činila  pred  svijetom  kad 
bi  prazna  bez  drva  doma  se  povratíla.  Ako  je  muško  to  odmah 
(po  običaju)  izmetnu  se  nekolike  puSke^  a  najstarija  žena  u  kuči 
sutake  radi;  bajagi  da  bi  dijete  živjelo  zaviče  iz  obora  da  je  kom- 
šiluk  čuje:  „Svemu  svijetu  na  znanje  a  djetetu  na  zdravlje,  rodi 
Vučica  Vuka!*  i  obično  mu  nadjedu  imeVuko.  Staré  babe  kučne, 
ili  baba,  koja  vec  nemôže  od  starosti  ništa  da  radi,  čuva  u  kuči 
djecu  i  zabavlja  ih  sa  šaljivim  riječima,  dijeli  im  po  kojí  orab^ 
smokvu,  IjeSnik,  suvih  drenjina  itd. 

Starosf  nejakost. 
Star  vuk  gotova  maškara. 
V  starca  kosti  grokoóu. 
Brzo  ée  starac  pod  plocu, 
Teško  kuéi,  kojom  mladost  vláda. 

H.  K.  Osim  obične  kučne  radnje  ženské,  one  obavljaju  veci  dio 
i  muške  radnje  u  polju  (kopanje,  ogrtanje  itd.).  JoS  je  isključívi 
ženski  posao  drva  nositi  doma. 

ŠAB.  Zenška  radnja  obična  je  kuhanje  jela,  svekoliko  odijelo,  ga- 
jenje  djece,  pomaganje  Ijudima  u  Ijetnjom  radu. 

LJUB.  (vid.  44)  One  rade  o  lanu  i  kugjelji ;  pietu,  predu,  u  opfite 
o  preobuci  starajú  se,  vode  stanarínu,  plijeve,  žanju,  kupé  sijeno, 
čupaju  konoplje  i  lan  i  dalje  što  treba  o  ovome  rade,  beni  kuku- 
ruže,  a  od  skorá  i  kopaju. 

GUBG.  Ženská  radnja  podijeljena  je  na  rad  u  kuci  i  u  polju.  U 
kuä  gotove  ručak,  peru,  šiju,  i  krpe  za  svog  gospodara  i  čeljad, 
i  za  po  nekog  od  zadrugara  kóji  nemá  žene.  A  u  polju  kopaju, 
ogrcu  kukuruz,  žnju,  pomažú  pri  vrSitbi,  pri  kosidbi,  u  sadijeva^ 
nju  sijena,  berbi  itd. 

STA.  PA.  Ženská  radnja  jest  obično :  plesti,  šiti,  tkati,  presti,  ko- 
patí  kukuruz  i  drugí  poljski  radovi. 

STBOô.  Presti,  tkati,  vezti,   šiti,   izvan  kucevnih  i  poijskik  poslova. 

zssc.  Obično  je  ženská  radnja:  kopanje  kukuruza,  vinograda^ 
žetva,  kupljenje  sijena,  predenje,  tkanje,  vez,  čijanje  vune,  perja^ 
šgenje,  pranje,  krečenje  kuóa,  vrtlarski  í  kuharski  posao,   piimalj- 
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styo;  .bojadii^daje   vune,    snovanje  natre  za  ikanje;    vidaDJe  ntna  i 
krasta  i  drugih  nemoci^  kao  uloma  itd. 

v 

DOBB.  Zeuske  radnje  jesu:  prati^  mesti,  šití,  tkati,  presti,  i  na  po- 
slijedak  sve  poijske  radnje  kóje  ukupno  rade. 

T.  p.  TJzraale  gjevojke  moraju  raditi  i  n  polju  ujedno  s  dnigim 
članovima  obitelji,  osím  tóga  da  pomažú  ženama  u  kučnoj  radnji 
ostalo  vrijeme  trate  u  prigotovljenjn  svojih  potreba  i  niba  za  pr- 
čijn  (npHAi»-^eHci). 

LJES.  Žene  rade  i  u  polju  sve,  samo  što  ne  oni,  ne  šiju,  neidú 
po  drva,  ne  vade  kamenje,  a  sve  druge  radnje,  kao  i  muška;  oso- 
bito  one  kopaju  vinograde,  gonu  snoplje,  vršu,  predu,  Šiju,  peku 
hljeb,  gotove  jela,  odjeóu,  tkajú  plátno  pamučno,  svileno,  šajak 
(cyKH0-4HMeTM0),  cilime  (ryóepy),  jastuke  (oisrjiaBHHiiH) ;  múzu  ovce, 
krave,  gráde  sir,  maslo,  hrane  bube  za  svilu,  obragjuju  bašču,  bi- 
jele  kucu  krečom  (sapi)  itd.  One  se  starajú  kuénom'ôistocom  te  čisté 
dvor,  vrt,  pred  vratima  i  put  pred  kucom,  bijele,  bojadiSu  (farbaju) 
plátno,  šajak  (súkno),  pregju  itd.  berú  voče,  bob,  grah  itd. 

52.  Kako  dijele  megju  se  posao  šiyenja  i  popravljanja 
odjeóe  ? 

piK.  Šiv0nje  1  popravljanje  odjece  žene  megju  se  i  nedijele,  sváka 
za  svoju  stranu  radi  kako  zna.  Za  sirote  radi  ona  koja  iijihov  dio 
vrtne  i  jarak  konopalja  primi,  ako  li  se  pako  na  pjih  to  dalo  nije, 
odijeva  jedna  žena  jednu,  druga  drugu  sirotu,  ili  kako  se  drugač 
one  samé  megju  sobom  sporazu^iju.  ^Skroj  mu  ti  jedan  par  pre- 
oblačila,  ja  ču  drugi;  daj  mu  ti  haljinu,  ja  cu  bereviieke  i  prsluk; 
perí  i  krpi  ga  ti  jednog  mjeseca  ili  negjelje,  ja  du  dn^og.^ 

STUB.  Sváka  žena  za  svoga  mu^a  šije  i  sia  ivoju  ^ecu,  osim  tóga 
i  za  muževu  bracu,  ako  nisu  ožeiyeiii).  ili  neiiMdmnatere  ili  sestre 
(jer  tada  one  to  rade  i  popr^vlj^u  odj^^). 

B^K.  ^val^a  8e]De  i  svojemii. 
BED.  ^va]i^  sebi  i  #vojemu. 

o^.  :p9p.  U  jednoj  obitelji,  gdje  ii^a  viSe  ^enskifa,  ml^gje  íivaju 
i  vezvi  a  starije  popravijsyu  i  krpaju. 

v 

osT.  Zenske  dijele  ragju  izmegju  sebe :  i  to  djevojkama  (ciur^ma) 
d^u  da  vezú,  šiju,  predu,  pietu  odabranije  stvarí,  ženina  udatijeiii 
prestije,  pr^iiida  i  one  isto  iyu,  ve^u,  predu,  pietu  itd.,  a  ^tarinsa 
daj\i  (^  s^mp  pr^du  nadgledajuoi  kuóu.  Veliké  je  zlo,  šte  žensky 
pošle  nego  li  se  udadu  zapuSte   aa  i  aece  da  raáe   emak^   kao  ši* 
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8U  gjevojkom  radile^  jer  kážu  da  jim  se  nije  viSe  stalo  siliti  i  ho- 
liti  kao  dok  au  gjevojke  bile. 

MAK.  Sváka  žena  šije  Bvom  mužu  a  sestre  brači^  ako  je  kóji 
udovac  tada  mu  šije  snaha  kojoj  domacica  naredi. 

Bos.  Mužate  svojim  muževima^  gjevojke  roditeljima  i  braci  a  í 
sebi  za  prcije  pred  udadbu  koju  godinu. 

KON.  Starije  žene  (babe)  šiju  i  krpu  mladičima  odječU;  žene  svo- 
jim muževima  i  djeci,  a  gjevojke  samé  za  sebe  jer  se  drži  da  joj 
se  ima  ostaviti  vremena  da  ura^,  uveze^  sašije  za  svoje  mho  za 
udadbU;  pa  joj  se  ne  daje  nikakve  druge  šveljne  i  krpaljne  raduje. 
Ni  brat  neče  dati  sestri  da  mu  što  sašije^  nego  kakvoj  tetki,  daje 
nebi  smetao  u  njezinoj  radnji. 

H.  c.  B.  Badnja  ženská  što  se  tiče  švenja,  prediva,  plativa^  kr- 
peža  i  veža  nikad  se  ne  dijeli  izmegju  kučnih  ženskih  glava  nego 
koja  boije  Ijepše  i  prije  môže  što  uraditi: 

Koja  bolje  môže  da  joj  Bog  pomôže. 
2éle  zaove,  pregju  dijele  f 
Nepogodfve  jetrve,  redom  vodu  nose. 
Zle  jetrve  braéu  dijele. 
Kuku  Ijeiiivoj  i  omraženoj  {ženskqj) ! 

Mimogred  vrijedno  je  ovgje  napomenutí  neke  prigovore  ukome 
Ijenivim  gjevojkama  i  ženama: 

Neprede  prelja  s  večera ; 
No  zormn  prije  sahaha  (zore). 
Zloťkalja  se  jadu  domišljase, 
Skradnje  skute  s  prijed  obrtaše. 
Zloplelja  je  góle  plela  gnjate: 
Flest  ne  mogla,  boljela  je  peta! 
Májka  krila,  prosocila  teta. 

H.  K.  ObiČno  sváka  svome  bratú,  mužu,  a  ako  sestre  ni  matere 
ni  žene  nemá  tad  domacica  naredi  koja  če  to  učiniti,  ako  se  ne 
nagje  i  sama  jedna  od  ne'vjesta  da  to  učini  i  bez  naredbe. 

lijUB.  Starješina  podijeli  vunu  po  glavama  i  čobanima;  manja 
djeca,  koja  ništa  ne  privrjegjuju,  ne  uzimaju  se  u  račun.  Ako  ka- 
gjelju  i  lan  zajedno  posiju,  onda  i  to  dijele  kao  i  vunu,  ako  li 
ponaosob  šiju,  onda  sváka  žena  svoje  radi,  prede,  tka  i  šije  a  po- 
mažú jedna  drugu.  Ako  ima  gjevojaka,  momaka  i  udovica,  onáa, 
njihove  djelove  vune  i  kugjelje  uzme  ona  žena,  s  kojom  gjevojke 
rade  i  koja  one  muškarce  odijeva. 
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GUBG.  Obično  Bvako  ženskinje  u  zadruzi  radi,  Sto  se  tiče  kucev- 
nili  poslova^  za  svoga  gospodara  i  svoju  Čeljad.  A  kad  ima  u  za- 
druzi joS  svekar  i  po  neki'  gjever,  kóji  nemajú  te  usluge,  onda 
druge  žene  podijele  taj  teret  megju  sebe. 

8TA.  FA.  Sváka  mati  šije  i  krpa  za  svoga  muža  i  svoju  gjecu  a 
gjevojke  za  sebe. 

STBoá.  Sváka  žena  radi  za  sebe,  svog  muža  i  gjecu. 

ZEM.  Žene  u  zadrugi  pomažú  jedna  drugoj  i  pri  šivenju  i  popra- 
vljanju  odjece,  ali  obično  posao  Sivenja  i  popravljanja  odjece  oba- 
vlja  sváka  za  sebe,  starajuc  se  za  sebe  i  svoje  rogjene  ili  prísne: 
muža^  gjecu,  roditelje. 

noBB.  Sváka  žena  za  svoga  muža  i  za  svoju  porodicu;  pri  tom 
8U  im  odrasle  čerke  u  pomoci. 

T.  F.  Sváka  mati  pravi  i  krpi  haijine  svojoj  gjeci  a  sváka  žena 
svorne  mužu;  ako  se  pak  dogodi  da  u  obitelji  ima  sirotčadi  bez 
májke,  ili  kóji  čian  udovac,  tima  sve  kučne  žene  i  gjevojke  valja 
da  ogje^u  gotove  i  drže  u  redu.  , 

LJEs.  Debelu  odječu  šiju  staré  žene,  a  mlade  šiju  takve  stvarí, 
vezú  i  pietu  sve  sto  je  novo,  staré  bábine  krpe  staré  žene  u  kuói, 
staríje  žene  kroju  haijine  a  mlade  ih  šiju,  staré  snujú  plátno,  ná- 
vode na  brda,  prikačuju  ga  o  razboju,  a  mlade  tku,  staré  kaše 
pregju,  a  mlade  peru.  Osim  tóga  mlade  bijele  svoje  plátno  po  izvo- 
rima,  dolovíma,  bunaríma  i  ríjekama,  samo  što  kosulje  peru  staríje 
žene.  Mlade  predu  tanku  pregju. 

53.  Koja  osobitá  pravá  i  dužnosti  imaju  gjevojke  u 
zadrugi,  i  u  čemu  se  nošnjom  razlikuju  od  udatijeh  žena  ? 

LiK.  U  zadruzi  imaju  gjevojke  osobito  pravo  da  ih  zadruga,  kad 
do  údaje  dorastu,  uda  i  udadbe  troškove  nosi;  u  ostalom  su  im 
pravá  i  dužnosti  kao  u  opče  kod  ženskijel^,  samo  što  ih  zadruga 
od  teška  posla  príčuva,  i  gleda  da  su  ugodnije  i  Ijepše  obu- 
cene.  Treba  da  malo  snage  uhvati,  da  je  Ijetna,  da  se  bolje  mom- 
cima  dopane  da  se  lakše  uda.  Gjevojke  se  nošnjam  od  udatijeh  žena 
razlikuju.  One  nose  bijele  lace  (bječve — Strtímpfe :),  kapu  s  kitom 
i  na  njoj  malo  novaca  ili  u  mjesto  kape  rubač  (maramu),  najviše 
crljen  ili  šaren,  i  kose  niz  legja  spletené  u  jedan  perčin.  Udáte 
žene  pako  nose  modre  i  crljene  laée,  na  glavi  povezaču  (bijelu 
maramu)  i  kose  s  príjed  niz  prsa  spletené  u  kike  (dva  prčina)  i 
upletnjake  na  njima. 

8TX7B.  Gjevojka  ima  pravo,  da  si  ona  za  se,  ako   vecma  otca  ili 
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jňAjke  nemá  kóji  se  za  to  brínu,  rubeno  skrbi;  bar  jedna  kravu 
hraní  za  slučaj  da  se  udade^  jer  mora  jednu  télicu  ili  kravu  sá 
sobom  odvestí,  pak  da  kuéa  na  tijestin  dan  (kad  ima  svatove)  po- 
časti  po  mogučnosti  njezive  Ijude  (svatove)  i  poSteno  opremi  u 
drugú  kucu.  Ona  ima  štovati  više  sve  muskarce  nego  ndate  žene; 
pomagati  gospodaríci;  kad  su  kod  kuče,  kučne  poslove  obavljati^ 
vodu  prinijeti;  kuéu  pomesti  (u  manjim  gradovima  métu  i  pred  ku- 
com  na  ulici),  starijim  muškim  i  gostom  noge  Češče  oprati;  posteije 
gostom  pťaviti.  One  se  nose  kao  udáte  žene,  samo  što  jim  je  kosa 
u  jednu  ili  dvije  kite  upletená  (do6im  si  žene  u  putítek  ^rivezujxk 
po€ulwoni\  jer  bi  bilo  sramotno  gjevojci,  dok  se  neudade^  prive- 
saimi  kosu  itositi. 

RAK.  Pravá  i  dužnosti  imadu  ista^  koja  i  druge  žene ;  nošnjom 
se  razlikuju  od  inih  žena  jedino  u  tom,  što  su  gologlave,  te  im 
pletenioe  (vlasi)  niz  legja  vise,  dočim  su  udatim  na  zatiljku  smo- 
tane  i  poadicom  pokrivené. 

BBD.  Kao  i  ostiik  žene,  samo  Sto  gjevojka  mora  8obe  mesti;  u 
noSnji  se  pako  gjevojke  razlikuju  od  žena  u  tom:  gjevojke  nose 
vlase  ^  u  sptíStetiim  kitam  dodim  žene  imadu  smotane  kite  pod  ime^ 
nom  zavi/ala. 

žuM.  Bazlika  no^nje  gjeVojačke  od  nošnje  udatih  žena  jest  ta, 
Sto  gjevojke  nose  na  glavi  crljene  kape  (u  njekojim  su  selima  i 
bea  kape),  oko  vráta  gjerdane,  (ili-  kao  što  se  ovgje  zovu  kolxtrde\ 
a  kose  spliču  u  jednu  kitu  ili  uvojak  (ili  kao  štô  ovgje  véle  trpte- 
tak),  kóji  spuštaju  preko  legja  do  pojasa,  dočim  udáte  žene  imaju 
na  glavi  premetaču  ili  pečú  iz  bijeloga  platná  opšivenu  čipkami 
(ili  kao  Sto  ovgje  zovu  spicami)-^  a  kosu  splicu  u  dva  upletka  kóje 
spttstaju  preko  prsiju  opet  do  pojasa.  Ead  se  gjevojka  uda,  onda 
prvú  godinu  nosi  vezenu  premetaču,  po  čem  se  poznade  da  je 
mlada,  kod  rimokatoliká,  je  nošnja  kao  i  u  provincija^u.  Gjevojke 
su  obično  stidljive  ali  veselé  i  živahne.  U  muška  društva  nedolaze, 
jer  bi  to  bila  veliká  sramota  za  gjevojku.  Isto  tako  sramota  bi  bila 
i  da  ju  vidi  kogod  jašiti  ili  voziti  se,  pa  makar  nebilo  muških  u 
društvu. 

OBA.  BBO.  Ima  jedino  to  pravo:  da  nemora  sa  ženami  redotnUi, 
a  dužnost  joj  je  sve  ostale  kucanske  poslove  obavljati,  kao  i  ženám, 
pak  još  domaéina  i  druge  staré  Ijude  izuvati,  jutrom  im  obojke 
omanit,  nje  i  opanke  pripravit  i  metnut  na  ono  mjesto,  gdje  ce  se 
kóji  obuvat;  sváko  jutro,  pťeko  dan  i  večer  vode  donijeti,  sobu  po- 
mesti. To  sve  dakako    sada  vec   dosta   rijetko  biva,  a  i  gdje  biva, 
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bí?a  saEDD  sato:  ili  da  dobije  što  iz  kuce^  ili  da  ju  žene  i  Ijudi 
pohyale  aa  ttdaju^  da  se  tím  bolje  uda,  ili  za  obadvoje.  Nu  prije 
20  godina  bivalo  je  to  sve  iz  počitanja;  kóje  su  imale  prama  sta- 
ryima. 

Gjevojke  ae  od  žena  razlikupi  u  noSnji  samo  tím  što  one  nose 
kiku  (široko  upletene  vlase  od  straga  iglom  príbodene)  i  odkrítu 
glavu,  a  žene  nose  čutak,  ornom  kapom  svezanu  kosU;  koja  je  sva 
od  straga  na  jednom  mjestu  skupita  ili  šamiju. 

Biz.   Gjevojke  nemajú  skoro  nikakvih  pravá  a  tím  više  dužností : 
one  bo  neimaju  pri  ničem  odlučan  glas  a  moraju  u  opée  sve  u  kuéi 
slttšatí.    Gjevojke  se  u  toliko   razlikuju    nošnjom  od  ženft  da    žene 
nose  glavu  maramami  uvijenu,  doäm  su  gjevojke  neovite  glave,  te 
pietu  kosu  u  8 — 12  struka  u  tako  zvanú  pletenicu,  dočim  pri  tomu 
kosu   úpletu  i  bumbačami    príbodu   raznobojne    vrpce  i  drhtavice. 
Žena  nosi  šamiju  t.  j.  glava  udáte  žene  i  udovice  ovijena  je  s  jed- 
nom ili  običnije   više   maramá^    od   kojih  i  najšareniju  metnu  kao 
gomju^  te  se  upravo  ta  gomja  šamijom  zove;  mlade  žene  do  35-40 
godine  nose  iste  šamije  vrlo  šarene  kao  i  ostalu  odječu^  dočim  sta- 
rije  sve  cmo  nose.  Oblik  zavijanja  glave  šamijom  je  raznovrstan; 
najobičniji   u    Slavoniji  je    taj :   da  je   glava    kao    u   2    kruglje 
razdijeljena;    dodim    samu   glavu  polovinom  šamije  oviju;  a  za  tím 
kosu  metnu  kao  gvalu  takogjer  u  obliku  kuglje   u  vrecicu  zamo- 
tanú, te  ovu  drugu  kuglju  ovije  onda  s  dugom  polovinom  šamijo;  a 
sveže  istú  u  polovini  obiuh  tib  kruglj%  tako  da  se  onda  čine  kao 
2  kruglje;  ovo  je  najobičnija  šamija  u  županiji  Virovitičkoj ;  sasvim 
drugéija  je*u  županiji  Požežkoj;  gdje  se  cijelo  odijelo  iz  bjela   pla- 
tná pravi.    Žene  u  mestíma  Bizovcu,    Brodjancima^    Harkanovcima, 
Ladimirevcima^  Satnicima,  Martincima  i  Poganovcima  imadijahu  do 
god.  1866  posebnu   noŠnju    šamije:  prednja  strana  glave  bijaše  sa 
strane  okružena  od  dva  debelo  uvijena  prčina  uvoji  nazvaná,  kojih 
deb^inu  su  povecavali  umetavanjem  krpica ;  povLš  čela  bila  je  po- 
sebna  složena  marama,    koja  je  skoro  do  očiju    sizala  a  zavezivala 
se- je  u  zatiljku.   Na  mjesto    obične   kruglje   nosile  su  žene  drugu 
polovinu  šamije  u  obliku  rogová  t.  j.  na  mjesto  kruglje  bila  su  dva 
usporedno  stavljena  polusavijena   drveta,    megju  kojima  je  bio  du- 
boki  m*ez.  Mladoženja  imao  je  mladoj  ona  dva  napomenuta  drveta 
iz  mekog  drveta  -^  čamovine  —  načiniti,  te  je   onda  ona  to  s  kr- 
pama  ovila,  da  dobije  Ijepši  i  pravilniji  oblik,  te  su  to  sve  do  lane 
nosile;  nu  nastojanjem    župnika    ostavi^e  tu   veoma   ružnu  nošnju 
šamije,  te  prígrliše  običnu;  samo  staré  žene  još  i  sada  po  prvašnjem 
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običaju  nose.  —  Gore  navedená  sela  okružuju  mjesto  KoSku^  gdje 
opet  posve  drugi  oblik  šamije  vlada^  i  to  samo  u  tomjednom  selu; 
tu  na  íme  glede  prednj^  dijela  glave  jednaka  je  nošnja  s  ostalim 
selima^  nu  glede  zadnjega  bitno  se  razlikuje^  jer  Koškanke  nose  na 
zadnjoj  poli  glave  ne  dva  nego  jedan  polusavijeni  rog,  kóji  je  u 
polovici  druge  polovine  namješten^  tako  da  izgleda  kao  šjekira^  b 
tóga  zovu  se  snaSe  tih  fielá  megjuBobno  posprdno-ro^a^tije  i  sjeké- 
ruSe,  U  ovoj  okolici  vláda  gadna  strast  malanja^  kóje  vec  gjevojčice 
od  14  godina  upotrebljuju  i  to  u  takom  razmjeru^  da  kad  im  je 
38— -42  godina  bivaju  tako  nagrespana  i  ostarijela  lica^  da  bi  rekao 
žene  sn  od  50 — 60  godina. 

KO.  BUK.  U  zadmzi  gjevojke  se  šmátrajú  kao  najmlagje;  one 
Bvakome  moraju  pokorne  biti  te  i  maloga  djeteta  volju  ispunjavali. 
Gjevojke  se  od  žena  razlikuju  tím  sto  na  glavi  nose  crvenu  kapu^ 
obično  izkičenu ;  pietu  nad  očima  dvije  malé  kike  kóje  iz  pod  uha 
pruže  i  sastave  za  glavom  sa  trecom  velikom  koju  pietu  i  nazivlju 
prcifi]  na  nogama  nose  čarape  u  kojih  je  bijelo  ono  sto  je  u  žena 
crveno,  i  mjesto  modrih  bječavá,  što  žene  nose^  gjevojke  upotre- 
bljavaju  šarene  od  vune  opletene,  kóje  nazivlju  klašnje,  Ovo  je 
odijclo  obično  u  pravoslavnih ;  rimokatoličke  se  razlikuju  tím  sto 
plotu  dvije  kike  kóje  oko  glave  omotávajú. 

GKT.  Dužností  su  gjevojačke  u  kuci  i  van  kuče :  da  je  pokorná 
svakomu^  da  više  sluša  nego  li  ostale  udáte  žene^  da  čisto  drži  sve 
zadrugarC;  ako  želi  dobar  glas  steci. 

U  veče  kad  su  prela  (sila)  gjevojka  mora  stojati  po  svu  vece 
na  nogama  i  sjedece  muške  služití  i  česljati  one  momkc  kóji  nose 
prčine  na  glavi  (premda  su  jih  sada  svi  redom  počeli  SiSatí  da  ob- 
lakšnju  curama  trud) ;  i  kad  nemá  prela  mora  na  nogama  stojatí 
dok  joj  nedopušte  da  môže  doéi  k'  vatri.  Nose  na  glavi  kapu  u 
svoj  okolici  i  mal  da  ne  u  cijeloj  Dalmaciji  s  nekim  malim  razli- 
kama^  sto  u  nekim  selima  nose  srebro  po  njoj;  a  u  nekima  i  okrugu 
krpu  svrh  nje.  Ele  nose  kapu  pa  bila  navozená  ili  ne,  bila  pokri- 
vená srebrom  ili  ne.  Na  nogama  nose  čarape  i  obojke,  a  druga  im 
je  sva  róba  dugačka,  kao  n.  pr.  košulja  i  svrh  nje  jačemia,  modra 
ili  cnia;  sve  do  cme  zemlje.  Zcne  udáte  nose  isto  dugačke  haijine 
kao  i  cure  ali  s  različitom  bojom;  ne  nose  kape  nego  mjesto  nje 
kovľljak  pokriven  okrugom.  Cure  i  žene  nose  upravo  tri  boje  ná- 
rodne zástave  kao  n.  pr.  crljenu  kapu,  bjelu  košulju;  modru  ja- 
črmu  ili  sadak ;  tako  isto  i  muški  nose  sve  tri  národne  boje,  a  ni- 
jednu  drugu. 
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MAK.  Pravá  gjevojačka  u  zadruzi  jesu:  da  mogu  slobodno  hoditi 
na  sijelo  i  prelo  u  kolo  u  crkvu  svake  negjele,  a  dužnosti  bu  nji- 
hove  više  na  polju  nego  u  kuci.  Od  drugih  žena  nerazliče  se  ničini; 
nošnja  je  u  svemu  jednaka. 

Bos.  Gjevojke  idu  na  udaljenije  poslove  od  kuée —  kao  čuvanje 
stoke;  u  drva  itd.  kud  nemogu  žene  od  djece  dospjeti.  One  nepo- 
vezuju  glave,  ne  nose  pregače,  čišée  se  nose,  više  mmgjelicá. 

SAB.  Nošnja  je  gjevojačka  različna  od  ženské,  one  nose  dimije 
(koparan)  krátke  haljine,  fes  na  glavi  i  terluke  na  nogama;  a  kad 
kiida  idu  isto  tako,  samo  Ijeti  haljine  i  gdjekoja  anteriju  (dugu 
baljinu).  No  gjevojke  na  udajú  rijetko  ées  vigjeti  u  ovome  odijelu, 
nego  u  ofistanii  ili  anteriji,  na  glavi  fes  sa  kalkmwm  zvani,  na  no- 
gama terluke.  ICad  kuda  pogju,  pokriju  se  sa  tankijem  bijelijem 
platnom  izvezenijem^  zvanim  čefibeí^om  a  siromašnije  sa  bošéom)  od 
žena  se  mogu  lako  raspoznati,  jer  žene  nose  duge  hirdire  otozove 
(kapa  zavijena  sa  jefnemjama  i  naprijed  kao  sa  strehom);  a  pokriju 
se  sa  maramom.  I  seosku  gjevojku  lako  češ  poznati:  ona  ima  na- 
hranú košulju;  fes  sa  cvijecem  okiéen,  na  vratu  novaca  srohrenijeh, 
a  u  gdjekoje  i  malo  ogledalo.  Ima  ohično  samo  gjačermu  na  sehi 
a  rijetko  koja  anterijU;  preko  glave  ima  tanko  platnO;  u  džepu 
maramu  itd. 

KON.  Slušat  domačina  sto  im  naredi;  a  i  žene  udáte  što  im  kážu. 
Žena  ima  Jiotidelj  a  gjevojka  nosi  kapu  pod  uhruscem.  Ostala  je 
nošnja  istá  samo  što  na  hritvi  za  pasom  žena  nosi  verižicu  sre- 
brenu  a  gjevojka  kurgjelicu  crvenu.  Prije  je  bio  ohičaj  (početkom 
našega  vijeka)  da  gjevojka  kad  je  prešla  godine  udadbe,  a  ne  udala 
se,  da  je  morala  nositi  handelj  s  kitom  éareno^n  (jer  žene  nose  hi- 
)ele  kite)  i  bez  glavičatijeh  iglica  kóje  se  vide  na  hondelju  muža- 
tica.  Sad  je  taj  običaj  prestao. 

H.  o.  B.  Gjevojke  se  lasno  od  udatijeh  razlikuje  u  Cmojgori  i 
11  Hercegovini,  ali  u  okružju  Kotorskom  ne  svuda,  osim  samo  po 
selima;  je^  je  nošnja  u  sva  tri  predijela  jedna  istá  i  bez  ikakve  raz- 
likC;  izuzimajuói  neka  mala  preinačenja  samo  n  boji  haljina.  Gje- 
vojka do  blizu  svojih  10 — 12  godina  nosi  zapuštane  kose  niz  pleci 
ili  u  dva  kraja  te  ih  spúšti  niz  prednja  ramena  i  nosi  kapu  (u 
Cmojgori  i  u  Boki  od  crvene  svile  s  naokolo  cmom  svilom  obto- 
čenO;  a  tepeluk  izvezen  slabom  zlatnom  žicom,  a  u  Hercegovini 
crljeni  fes).  Kad  joj  bude  okolo  14 — 15  godina  oplete  jednu  plete- 
nicu  pa  Cmogorka  i  Bokeška  savije  kraj  pod  kapom,  a  Hercegovka 
spusti  niz  pleéi  i  o  kraju    objesi  po  golemo  puče  srebreno,  a  koja 
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nemá  objesi  (za  nevolju)  kositemo  ili  olovno.  Kapu  sve  tako  nosi 
doklen  po  nju  svatovi  dogju.  Gjever  joj  donese  novu  ksupu  a  brat 
joj  ekine  onu  prvú,  pa  joj  gjever  atavi  novi  fes,  i  bijelu  finu  ma- 
ramu  kojom  ženské  polovicu  fesa  pokriju  i  tako  nosi  doklen  je 
god  živa.  U  Cmojgori  i  u  Boki  gjevojke  ostave  kapu  u  rodu,  i 
nikad  je  više  na  glavu  ne  meču,  a  kose  spletú  u  dvoje  jednake 
pletenice  te  ih  prevjese  niz  prai.  U  ova  sva  tri  predijela  imaju  ne- 
vjeste  za  prvú  godinu  nositi  nekakakve  sindžire,  o  kojima  vise  raz- 
novidne  igle  i  granasti  komadici  od  vrio  slaboga  srebra  pa  pozla- 
čeni  kóji  se  zove  akosnjak,  Koja  nemá  ukosnjaka  svojega,  lasno  u 
komšiluku  u  kakve  imucne  nevjeste  uzajmi.  Dakle  u  Crnojgori  i  u 
Boki  gjevojke  su  ono,  kóje  nose  kapu,  a  u  Hercegovini  koja  nosi 
fes  a  o  njemu  straga  visi  faculet  gjevojke  su,  a  udáte  kóje  s  facu- 
letom  pokriju  sav  fes  od  zadá,  a  pokriju  s  prijed  fes  do  po  njega. 
Kóje  su  gjevojačke  dužnosti,  to  je  več  na  drugom  mjestu  obšímo 
kazano. 

H.  K.  Dok  šu  u  zadruzi  kao  i  žene.  Ipak  one  mogu  iči  na  aijelo, 
na  prelo,  dočim  žene  tamo  ne  idu.  Gjevojke  nose  kapu  a  žene  ne: 
to  je  sva  razlilĹa. 

dAB.  Gjevojke  se  u  ovom  okrugu  od  žena  razlikuju,  što  nose  pr- 
čin  i  kiku  mesto  kangje^  što  nemajú  i  nenose  ostrag  pr^aču^  i  Sto 
nenose  vhradac. 

liJUB.  Gjevojke  rade  sve  poslove,  pa  i  poljske  kao  i  žene.  U 
noSiýi  obično  se  Ijepše  i  uglednije  oblače,  a  razlikuju  se  samo  ka- 
pama  od  žena.  Gjevojke  nose  samo  fes  i  ako  imaju  novaca,  prišijú 
ih  na  njega,  a  žene  nose  kape  od  tri  ruke:  konyje,  vrljine,  lopa- 
tára  —  okrugle  a  i  fesove.  No  fesovi'  su  veci  od  gjevojačkih.  Za 
njih  se  napravi  gvorilo  —  obod  —  nalik  na  sito,  pa  se  na  to  fes 
natuče,  okolo  se  zavije  šamijom,  a  ozgo  se  mete  okrugla  krpa  pla- 
tna,  za  koju  su  prišivene  sitne  turske  pare.  Po  kraju  te  krpe  ia- 
prešivani  su  krupniji  novci :  cvancike,  polovaci  (p6  cvancike)  i  drugi 
stari  novci  te  veličine  a  i  zlatni  kod  imucnib. 

GUBo.  Gjevojke  su  dužne  da  rade  sve  poslove  kako  u  polju  tako 
i  u  kuči.  Ima  u  tome  neka  izuzetka,  a  to  je,  što  od  14  godina  po- 
éinju  spremati  sebi  darove,  no  opet  pripomažuci  u  nečemu  ostsdim 
ženskíma  u  kuči.  Imaju  pravo  da  íštu  iz  zadruge  nužnu  spremu 
pri  údaji  i  pristojno  udomljenje,  ako  samé  ne  pobjegnu.  Ovgje  se 
ne  daje  miraz  uz  gjevojku,  no  biva  obrnuto,  da  mladoženja  plača 
neku  sumu  (od  4  do  12  dukáta  cesar.)  osim  mnogih  drugih  darova 
i  poklona.  Nošnja  žena  i  gjevojaka  znatno  je  različna.    Žene  nose 
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vUice  (t.  j.  od  Tune  ispletene  koture  oko  uveta);  a  poslije  tóga 
nose  od  vune  fino  izragjeni  obradai  kóji  pokriva  póla  glave  i  spu- 
šta  se  do  krsta^  a  ozgo  preko  glave  nose  jednu  maramu.  A  gje- 
vojke  nose  na  glavi  fes;  na  kopie  s  kraja  prišijú,  prama  stanju, 
neke  rúbije.  Preko  vesa  nose  maramu  ili  bareé  koju  ^mu  prebace 
a  ne  vezuju.  A  u  nekima  selima  ne  nose  fesa  no  samo  maramu. 
Kosu  nose  ili  okolo  glave  ili  je  pietu  u  pletenice  pa  spuštaju  preko 
legja.  Poslije  nose  jéleh  oko  prsiju ;  a  suknja  koju  zovu  vtUarka  ili 
je  od  cica  ili  je  izatkana;  tako  isto  kecelja  ili  je  izatkana  'ili  od 
cica,  zove  se  pregljača,  Zimi  nose  dugačke  haljine  šljokicama  iz- 
šarane. 

STA.  PA.  Gjevojke  moraju  isto  tako  raditi  kao  i  drugi  zadrugari 
i  isto  pravo  imadu  kao  i  drugi.  (')  Kod  Slováka  razlikuju  se  gje- 
vojke kroz  prčin  kojega  irkoé  zovu  a  srpske  se  gjevojke  razlikuju 
što  mahramu  nenose,  nego  gologlave  kao  i  slovácke  gjevojke  idu. 
Udáte  žene  kod  Slováka  nose  kapicu,  koju  čepječ  zovu.  Srpkinje 
se  povežu  maramom. 

STBoš.  Djevojke  obično  nikakva  pravá  (*)  nemajU;  u  polju  po- 
sluju  kano  i  žene;  nošnja  jednaka,  samo  je  glava  bez  závoja. 

zsM.  Gjevojke  u  zadruzi  imaju  to  osobito  pravo,  što  nemoraju  u 
kuci  redovati  (biti  reduše)  kao  žene;  ali  moraju  Ijeti  iči  za  poljskim 
poslom,  kad  je  kopanje,  žetva,  berba,  berítba  kukuruza;  oračem  su 
ručkonoše,  sijaču  pomažú  zubiti,  cesto  su  i  čobanke.  Nošnjom  se 
razlikuju  od  udatijeh  žena  po  tom,  što  idu  gologlave  ili  nepovezane 
glave,  i  nose  bolje  vezene  skute  i  rukáve  i  više  se  kite. 

noBB.  Osobitá  pravá  djevojke  j  esu:  1,  neizdržavaju .  one  onaj 
sedmični  red  u  kuci,  kao  žene  udáte  (taj  red  sastoji  u  ktihanju  jela 
u  mjeSenju  i  peôenju  hljeba  za  svu  zadrugu  preko  te  sedmice);  2 
kad  je  jedna  djevojka  udadbenica,  štedi  je  zadruga  preko  Ijeta  od 
poljske  radnje,  samo  da  môže  njene  poslove,  kóji  su  joj  za  udajú 
nnžni,  svršavati.  Dužnosti  pak  jesu:  na  poljsku  radnju  sa  onima 
drogima  iči,  redom  vode  za  piče  donositi,  jer  se  cesto  dogagja  da 
se  voda  za  pice  iz  daljega  donosi.  Nošnjom  razlikuju  se  u  ovom: 
Gjevojke  idu  u  koši  t.  j.  nevežu  obično  ničim  glavu  izvan  kad  je 
^ima,  a  udáte  neidú  nikad  gologlave,  nego  imadu  na  glavi  neku 
kapu,  pod  imenom  kongja  koju  one  samé  pravé;  preko  te  kape 
dogje  još  jedna  veliká  marama  ozgor,  koja  ju  od  zime  i  od  sunca 
bráni. 

'  Bit  če  ipak  i^jihova  radiga  razli6na. 
'  Kge  mogade. 
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lijxs.  Gjevojke  idu  u  kolo  (xopa^  Ha  xopHmeTo)^  na  tlaku  (tiika, 
dk4aifKA)^  ima  vrt  za  cvijece;  zaregjuje  se,  kopaju  Ui  gone  snoplje 
sa  svojim  drugaricam^  príma  djevojke  u  goste^  ide  u  goste  kod 
svojih  drugaríca.  Najglavnije  pravo  gjevojaka  jest  da  im  kača  treba 
da  prčiju  dade.  Gjevojke  se  razlikuju  od  udatijeh  žena  u  tome  sto 
nose  maramu  ^momíh  óacMa^  kičeni  cyKMaH^^  vezen  pojaš,  svilen 
jeleky  gjerdan,  dukáte  na  grlu  i  cviječa  na  glavi,  da  pietu  kosu  u 
dvoje  pletenice. 

54.  U  čemu  se  sastoji  obiéno  gjevojačka  osobina? 
LiK.  Gjevojačka  osobina  sastoji  se  u  malo  novaca,  u  lijepoj  odjeci 
í  obuči:  nekoliko  haljina,  zubuna,  pregače,   tkanica;  nekoliko    prte- 
nine,  kojem  junetU;  nekoliko  ovčica;  kojoj  kravici.  Domacin  i  rodí- 
telji  njezini  gledaju  joj  malo  po  malo  i  gjendar  skucati. 

STUB.  Sváka  gjevojka,  dok  joj  roditelji  živú,  zavisi  od  njih;  oni 
ju  odjevaju  i  skrbe  joj  za  prčiju ;  ako  su  joj  umrli,  onda  brat  nje- 
ziu;  ako  ni  njega  nemá,  onda  se  gleda  da  ima  svoje  što  joj  treba 
iz  opóega  kao  i  druga  osoba  u  zadrugi. 

RAx.  U  odjeéi  i  nakitu.  Ako  je  siroče  zahvatilo  štogod  iza  smrtí 
svojih  roditelja,  to  je  preko  obične  osobine. 
BED.  U  kravi,  skrinji  i  nešto  rublja. 
QBA.  BBo.  u  nje  ruku.  (^) 

xo.  BUK.  Gjevojačka  je  osobina  slična  onoj  udatih  žena. 
OBT.  Gjevojke  nemajú  osobine  od  zadruge,  a  i  gdje  nije  zadroge 
nemajú,  vec  da  je  sirota,  pa  joj  se  mora  za  nevolju  što  datí  da  si 
môže  potrebite  stvari  i  ruho  za  udadbu  prípraviti,  drugojačije  se  za 
nje  stará  samo  njibova  mati  i  otac  i  pripravljaju  im  ruho. 

MAi^.  Gjevojačke  opreme  bivaju  obično:   haljine,  gjerdan  (njeko- 

liko*nanizá  ogrljaja)  jedan  mz  ogrljaja  od  zlata  (ili   od  srebra  po* 

zlačen)    četYier  srebmi  na  tkanici,    oklop  srebmi  kóji  visí  o  lancu 

srebrnom  na  vratu,  mingjuše,  nekoliko  prstenja.  Za  udajú  valja  da 

spremi  haljine  bar  toliko,    koliko  bi  joj  za  10  godina  dostalo  bez 

da  pitá  u  no  voj  obitelji;  mora  da  sobom  takogje  donese:  jedno  uže 

u  kóje  se  prti  ular  za  živinče,    nekoliko   vreca  i  torbicá.    Tomu  je 

svemu  običajem  opredjeljen  broj  a  kakvoca  je  prema   bogatstvu. 

Bos.  Ni  u  čemu  osim  rúha  i  prcije   što   sama  spravlja  za  udajú. 

KON.  Od  kad  se  rodí  dok  se  uda  kúpi  í  gotovi  svoje  ruho  u  kóje 

joj  ni  mati  ni   otac  ni  domacin   nemogu   taknuti,  —    ali   pridodati 

mogu:  to  je  njezina  imovina  ali  bi  sramota  zanju  bila,  kad  bi  ona 

od  tóga  štogod  prodala. 

'  Znati  li  to  da  treba  da  je  zaslúži  tradom  svojim?  U  kuci  ili  izvan  kude? 
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H.  C.  B.  GjeyojaČka  osobina  ni  u  čemii  se  drugome  ne  sastoji 
osím  onoga  što  je  na  njoj  haijina;  i  što  joj  se  prípravlja^  pa  sprema 
u  skrinja  za  njezinu  udajú. 

H.  K.  Ruho  što  sama  kúpi,  darovi  od  brače,  po  kóje  govegje  od 
kuče^  novaca  tanko. 

LJUB.  U  njenom  odijelu,  a  ako  joj  je  májka  umrla  i  u  odijelu 
májke  joj. 

STA,  PA.  Gjevojke  nemogu  nikakvu  osobinu  imati.  (') 

STBOä.  U  jedinoj  rubenini;  ako  je  dosta  ima,  i  vrijedna  je  zaraditi. 

ZBM.  Gjevojačka  osobina  sastoji  se  obično  u  ruhu  gjevojačkom  i 
u  odječi  i  u  njekoličini  pokucstva  i  ženskog  orugja. 

T.  p.  Rijetko  da  koja  gjevojka  ima  jos  što  u  svojoj  osobini,  osim 
haljina  i  novaca  za  nakit. 

LJEB.  Ima  svoje  ruho,  odjeéu,  sanduk  sa  haljinama^  gjerdan^  cvi- 
jece  i  druge  predmete  za  nakit. 

55,  Kojim  se  redom  udávajú  ? 

UK.  Redom  kako  je  koja  starija,  i  nedopustaju,  da  se  mlagja 
prije  starije  údaje. 

STUB.  Údaja  gjevojke  zavisi  od  roditeljá  njezinih^  oni  ju  udadu 
komu  i  kad  hoce;  (roditelji  mogu  pitati  domacina  ali  nemerajú)  a 
udajú  se,  dakako,  kad  prosioc  dogje.  Ipak  nerado  pušča  naš  národ 
mlagju  sestru  pred  starijom,  to  mu  je  nenaravski. 

BAK.  Bez  svakog  reda,  ko  koju  prije  ustráži,  ona  se  i  prije  údaje 
(poslije  navŕšené  petnaeste  godine). 

BHD.  PoČamši  od  najstarije. 

žuM.  Redom  po  starijim  godinani. 

OBA.  Í3B0.  Kad  je  koja  za  udajú  prispjela  i  sreča  joj  po  volji  is- 
pala  ma  bila  i  najmlagja,  tu  se  nepazi  na  red. 

KO.  BUK.  Obično  udajú  se  po  godinama  redom:  najprije  starija^ 
pak  mlagja^  jer  šmátrajú  za  šramotu  da  se  mlagja  uda  preko  reda, 
•  ipak  se  i  to  kadgod  sluči. 

OET.  One  se  udajú  po  redu  isto  kao  što  se  i  braca  žene,  vec  da 
je  koja  sakata  pa  se  nemôže  udati. 

MAK.  Po  starješinstvu,  osim  ako  nemá  kakvogvažnog  nedostatka 
i   drugoga  uzroka. 

Bos.  Po  dobi,  rijetko  preko  reda,  osim  nakaznosti. 

KON.  Redom  godiná,  ali  ima  ku6a  kóje  na  to  sada  malo  gledaju. 


'  Pa  ni  mho?  To  nemôže  biti. 
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H.  C.  B.  Eazano  je  vec  da  se  vazda  ri;dom  udajú  gévojke,  t.  j. 
yazda  u  kuči  najstarija. 

Pričekaj  seko,  mene  je  red. 

Bedom  se  ragja,  a  redom  ženi  i  udáva. 

Nije  starija  krivá,  što  je  mlayja  živa. 

H.  K.  I  kod  gjevojaka  strogo  se  paži  na  starjeSinstvo :  dok  se 
gtarija  ne  uda  ue  puštaju  mlagju  k'  udadbi.  Samo  ako  je  starija 
grdna  i  vidí  se  da  je  niko  nece,  tad  je  preskoče,  ali  svakako  do- 
govorom  kucnim. 

ŠAB.  Gjevojke  se  udajú  po  redu  godina. 

LJUB.  Po  godinama.  Starija  prije;  a  ako  su  vršnjake,  koju  prije 
zaprose. 

STA.  FA.  One  se  udajú  po  starosti  godiná. 

sTBoš.  Obično  sestra  starija  prije  se  údaje  nego  limlagja;  rijetko 
se  nájde  da  se  mlagja  prije  udade. 

ZKM.  Gjevojke  udajú  se^  kako  je  koja  starija;  ali  kadšto  se  uda 
i  mlagja  prije  starije,  kad  joj  dogje  sreca.  , 

DOBB.  Kako  je  koja  starija. 

LjBS.  Udajú  se  po  redu,  t.  j.  po  starješinstvu : 

KaKTO  CH  P04RJIO;  TaKa  me  ch  xcceh  na  p'k4i. 
Ako  th  maKsx's  4a  ch  po4Hiub,  HtMa  4a  TH<iiaKaiib  4a  ch 
03KeHnmb. 

56.  Osim  onoga    što  im  roditelji   dajú  u  préiju,  što  im 
još  zadruga  daje? 

LiK.  Ako  od  zadruge  prije  Sto  nije  dobila,  to  joj  oko  udadbe 
dadu  koju  ovcu,  kravicu  ili  júne,  a  kad  je  od  svojih  roditelja  vec 
prcije  dosta  dobila,  ništa:  „Ima  dosta,  više  joj  netreb,a  ako  bude 
vrijedna  imace  dostal^ 

STUB.  Zadruga  daje  gjevojci  na  njezin  dan  (udajú)  gostbu  -po 
mogucnosti,  ako  je  bogata,  onda  bogato,  ali  nije  obvezana  u  ime 
prcije  nista  dati,  osim  tóga  Sto  vec  gjevojka  ima.  K  tomn  gospo- 
dar  príma  i  dvorí  prositelje  (snvhoke),  kad  više  putá  u  vríjeme  za- 
niká dolaze  (prstenovanje,  riihcenjak).  Ako  gjevojka  nemá  rodite- 
lja, obvezana  je  zadruga  zastupati  njihovu  dužnost  u  koliko  môže. 

BAK.  Cižme,  zobun,  3 — 4  mjeseca  staro  tele  i  gostbu. 

BEB.  Zadruga  nedaje  ništa  osim  gosti,  i  to  ne  svagje. 

žuM.  Kad  se  gjevojke  udajú,  od  nikoga  nedobivaju  ništa  u  préiju 
nego  od  svojih  roditelja,  osim  da  kakav  dar  dobijú  od  kojega  ro- 
gjaka  svoga. 
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GBA  BBo.  Njekoje  dobijú  kabanicu  (gunjac);  kožuh  i  opanke^ 
njekoje  'samo  kabanicu  i  opauke,  a  njekoje  ništa.  Ovakovih  naj- 
više  biya. 

Ko.  BUK.  Po  njenoj  zaslugi  i  vrijednosti  zadruga  ju  nagradi  ako 
je  bogata  n.  p.  ako  je  bila  čobanica  dadu  joj  po  koju  ovcu^  ako 
li  je  kravarica  kravU;  ako  li  je  pri  kuči  radina  tad  joj  dajú  Sto- 
god  drugo. 

CBT.  Osim  onoga  Sto  im  roditelji  dajú  u  prčiju,  od  zadruge  t.  j. 
od  strícá  malú  korist  mogu  imati;  osim  kakvog  maloga  dara. 

MAK.  Koditeiji  dajú  kčeram  ako  što  imadu  osobenog,  a  obitelj  du- 
žna  je  dati  sve  ostalo  što  se  zahtjeva  za  svadbu  i  udadbu. 

Bos.  Nista  osim  što  im  očevine  ili  materovine  ako  su  roditelji  umrli. 

KON.  Otac  i  mati  dadu  vazda  što  mogu,  a  domačin  t.  j.  zadruga 
^^j^  j^j  po  svome  mogucstvu  nove  haijine,  bnijice,  skrinju  i  druge 
stvari.  Osim  tóga  daje  trošak  za  svadbu. 

H.  o.  B.  Osim  onoga  što  kuéa  dade  gjevojci  u  skrinju  kao  prciju, 
i  što  prije  vjenčanja  kao  u  ime  dara  od  vjerenikove  kuce  dobije, 
gjevojci  se  ništa  više  ne  dáva,  premda  :^akonik  turski  (kanón)  odo- 
brava  dvjema  sestrama  dio  očinstva  a  dva  dijela  brata. 

H.  K.  Roditelji  dajú  kceri  što  od  svoje  osobine,  a  zadruga  daje 
ruho  i  daje  svadbene  troškove. 

ljub.  Ništa,  osim  darova,  spreme. 

STA.  PA.  Kod  udadbe  dobivaju  od  zadruge  neku  prciju^  koja  se 
kod  Slováka  sastoji:  iz  kožuha,  crvenih  čizama  i  pojednog  sanduka, 
u  kóji  ona  njezino  ruho  meče.  Srblji  dajú  i  marve. 

stboš.  Obično  nedobiju  od  zadruge  ništa,  osim  ručak  svatbeni,  i 
gdjekoja  mogučnija  zadruga   kúpi  joj  gjevojačko  ruho. 

ZEM.  Osim  onoga,  što  im  dajú  roditelji  u  prciju,  zadruga  daje 
kadšto  još  po  kóji  komad  marve,  kravu,  ovcu  itd.  ali  ponajviše 
ništa. 

noBB.  Zadruga  daje,  a  bolje  kazati  mati:  postelju,  haljine,  a  za- 
druga obično  izdrži  svatove  i  proprati  ih.  Još  k  tomu  dadu  joj 
po  kóji  dukát  što  na  vratu  nose. 

lijEs.  Zadruga  im  daje:  ovce,  zemlju,  novaca  ili  drugijeh  stvari. 

57.  Što  su  osobitá  pravá  i  dužnosti  žena  iidatijeh? 

LiK.  Žene  udáte  imaju  osobitá  pravá:  pravo  na  supružno  življe- 
nje  sa  svojim  mužem.  Pravo  na  obranu  i  koliko  ide  na  izdríavanje 
života  od  strane   muža  i  napošljetku   pravo  na  jednako  s  mužem 
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othranjenje  djece.  Dužností  su  im  pak  osobité:  Bvome  môžu  vi- 
jeme^  podložné  i  poslušne  bití;  i  na  svoju   djecu  osobito  pažiti. 

STUB,  Udata  žena  dobiva  sva  pravá  do-  života  u  onoj  kuci  u  koju 
se  udaje^  jer  ako  obudovi^  mora  ju  kuca  hraniti  nju  i  djecu  joj,  a 
ako  se  preudaje  dati  joj  udadbeue  troškove.  A  dužnost  je  žena: 
slušati  osim  muža  u  obiteljskim  poslovima  i  gospodara  (domacina) 
kada  razregjuje  družinu.  Osim  poijskih  lagljih  radnja^  obavljaju 
one  sve  kučne  poslove  i  odgojivaju  si  djecu^  odjevaju  muža  i  djecu 
rubeninom,  i  čisto  svoju  obitelj.  Kad  u  kojoj  obitelji  májka  umre, 
dužne  su  druge  žene  pažiti  i  čietiti  ostale  sirote  il  udovca,  a  ta- 
kogje  i  neoženjene  mladice  i  Ijude. 

BAK.  Ko  što  u  obce  ženft.  Posebna  nikakova. 

B£D.  Nejma  osobitih  prava^  osim  onih  dužností^  što  i  crkva  i  zá- 
kon nalaže. 

GBA.  BBO.  Dok  je  kóje  muž  živ  il  dok  je  udovicom  u  muževoj 
kuči;  uživa  potpuno  pravo  na  svem  imetku  i  redovati^  a  dužna  je 
svakako  svomu  mužu  i  domačinu  poslušiiost  iskazivati,  i  djecu 
svoju  u  strahu  božjem  odhranjivati. 

GBT.  Dužností  su  žena  udatíh:  da  drže  čisto  u  redu  róbu  švih 
gjevera,  svoga  muža  s  kojim  imaju  jednako  pravo  na  svu  osobinu 
što  on  ima.  (*) 

MAS.  Osobito  se  lakSa  radnja  daje  ženama  negoli  gjevojkaiqa; 
žene,  ako  ima  dosta  gjevojaka,  obično  ostaju  kod  kuče,  a  gjevojke 
gledaiu  oko  težaka  i  rade  u  polju. 

Bos.  Kucni  rad;  a  i  težački. 

KON.  One  naregjuju  gjevojkam  što  ce  raditi;  samo  žene  udáte 
mogu  biti  domačicami;  one  najviše  rade  domáce  pošle  a  gjevojke 
se  Salju  u  polje  itd. ;  dužností:  peci  i  mijesiti  kruh,  držatí  spremu 
i  kuču  u  radu  i  činití  druge  poslove  kóji  fiu  gore  naznačeni. 

H.  K.  U  opče  lakšu  radnju  dajú  prije  gjevojkama  nego  ženama. 

STA.  FA.  Žene  udáte  moraju  sve  kucevne  poslove  izvrsivati  kao 
i  drugi  zadrugari  i  imadu  istá  pravá  kao  i  oni  (*) 

STBoš.  Osobitih  pravá  neímaju,  nego  zajedničko  uživanje  kučev- 
nog  imetka :  tako  isto  sve  terete  i  poslove  obavljaju,  izvan  onih, 
kóji  upravo  na  Ijude  spadajú. 

ZEM.  Osobitá  pravá  i  dužností  žena   udatijeh  ova  su:    one  imaju 


'  Baá  jednako? 

*  Trebalo  bi  tačnije  opredijelití  i  jedno  i  drugo  pa  bi  se  vigjelo  da  su  raž- 
like  ne  malé. 
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pri  svákom  dijelenju  svoj  dío,  i  kad  ostanú  iidovice,  pravo  imaju 
ostatí  u  kuci;  dok  se  *neudadu,  a  dužne  su  redovati  i  raditi  u  polju 
one  poslove^  kóje  su  za  ženské;  dužne  su  odječu  presti;  tkatí  i  ši- 
vatí  za  muževe  svoje  i  djecu  svoju  kao  za  sebe,  i  poslušne  bití 
Btarijim  u  kuéi.  Prostakinje  *  su  u  zadru^  mučenice.  One  obav- 
Ijaju  i  one  poslove  poljske  i  domáce^  kóje  i  gjevojke^  i  osim  tóga 
reduSe  su,  te  kuhaju,  metu,  doje  krave,  ovce  i  koze,  peru  rubine, 
mijese  i  peku  hijeb,  spremaju  bijeli  smok,  rade  u  vrtlu,  odgojivaju 
živad  i  s  djecom  svojom  imaju  puno  ti*uda. 

noBB.  Udata  ženská  mora  najprije  svoj  kuóni  rad  izvršivatí,  o 
kóme  je  kazano  pod  pit.  51.,  zatím  dužnosti  svoje  kao  mati. 

LJBS.  Svakoj  se  dáva  posebna  soba  gdje  spavá  ona  muž  i  djeca, 
orugje  težačko  (motíku,  srp,  kosijer  i  t.  d.),  orugje  za  domácu  rad- 
nju  (razboj,  brdo,  vito,  vreteno,  konto  gdje  pere  odjecu  itd.)  môže 
kupití  za  sebe  osobinu,  svojim  trudom  i  promislom  držatí  kravicu, 
hranití  svilene  bube  itd.,  môže  iti  u  goste,  slaviti  svoj  imendan 
C4a  nocptma  sa  mhofo  ro4nHb),  môže  odkupiti  ako  je  muž  bez  njene 
dozvole  atogod  prodao  '.  Dužnosti  su  joj :  da  radi  kao  i  druge  žene 
u  kuči  i  u  polju  za  zadrugu,  zatim  za  muža  i  za  djecu,  da  gotovi 
jelo,  da  sluša  domacina  i  domacicu,  da  za  sve  pitá  svjet  ili  dozvolu 
domacice  i  muža  itd. 

58.  Obavljaju  li  žene  iste  poslove  kóje  i  gjevojke,  kóje  li? 

LiK.  Udáte  žene  obavljaju  iste  poslove,  kóje  i  ženské  u  opce,  a 
malo  teže  nego  gjevojke,  buduc  se  ove,  kao  što  je  vec  gore  ka- 
zano, čuvaju,  da  ugojnije  i  Ijepše  budú  i  tím  lakše  svoju  sreéu  steku. 

8TTJB.  ^ene  udáte  obavljaju  svoje  pošle,  najprije  kao  matere  i  žene, 
pak  onda  kucne  pošle,  kóje  i  gjevojke. 
BAK.  Iste,  izuzamši  posao  sa  gjecom. 

BED.  Svejedno;   jedan  te  istí  posao  obavljaju  žene  i  gjevojke. 
žxjM.  Udáte  žene  obavljaju  iste  poslove,  kóje  i  gjevojke. 

OBA.  BBO.  Iste  one  i  još  hranjenje  krmaka  i  muzenje  krava, 
ovaca  i  koza,  hranjenje  peradi,  mijesenje  i  pečenje  kniha  i  prove, 
Bpremanje  bijelog  smoka,  kupljenje  jaja,  kuhanje  jela  itd. 

CBT.  One,  t.  j.  žene,  gdje  nemá  gjevojaka,  obavljaju  iste  poslove 
što  bi  morale  gjevojke. 

MAK.  Nikakve  razlike,  samo  Sto  žene  manje  peru  odjecu  i  pietu, 
a  više  kuhaju  i  predu. 

'  Nije  jasno  ko  je  proatakinja  u  zadruzi. 
>  Od  SYOga  ili  ojezina? 
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Bos.  Sve  iste  osim  Čnvanja  stoke^  a  i  to  u  nnždi. 

8TA.  PA.  One  iste  poslove  kao  i  gjevojke  obavljaju  i  mlagje  žene. 

BTBOä.  Osim  poijskih  poslova  svršuju  žene  i  kucne  poslove,  Sto 
na  gjevojke  ovde  nespadajú^  kao :  kuhanje,  luženje,  pranje  itd. 

LJE8.  Kad  nemá  gjevojke,  onda  sve  kucue  ženské  poslove  oba- 
vljaju  žene  udáte.  Ali  kad  je  gjevojka  kod  kuce,  onda  žene  udáte 
nedrže  vrt  s  cvijecem,  ne  metu  kuóu,  ne  tkajú  tanko  plátno,  ne 
vezú  na  gjergijev  marame  i  t.  d.  ne  idu  po  vodu  u  praznik,  ne 
dajú  kaiu,  slatko  i  rakiju  gostima;  ove  radnje  tada  spadajú  na 
samé  gjevojke. 

59.  Ostaju  li  udovice  obično  u  muževljoj,  ili  se  vraéaju 
u  rodnú  zadrugu;  i  Sto  su  tomu  posljedice  obzirom  na 
imetak  ? 

LiK.  Udovice,  kad  imaju  djece,  ostaju  dotle  u  muževoj  kuci,  dokle 
se  neudajú;  kad  djece  neitfiiju,  od  volje  im  stojí  u  muževoj  kuci 
ostati  ili  otici  i  u  rogjenu  zadrugu. 

STUB.  Udovice  imadu  pravá  ostati  u  muževljoj  kuci,  jer  onamo  i 
njihova  djeca  spadajú.  Ali  mogu  se  vratiti  i  u  rodnú  zadrugu,  ako 
ju  ona  prirai  ili  zove,  Što  Cesto  biva,  kad  im  je  bolje  u  rodnoj  za- 
druzi  kod  brace  i  roditelja,  al  se  ipak  môže  opet  povratiti  u  kuču, 
gdje  je  udata.  Ako  djecu  sa  sobom  povede,  môže  odraslu  za- 
htjevati  zadruga  gdje  su  rogjena,  jer  onamo  uvijek  djeca  pripadajú 
dok  isto  prežime  nose  ili  se  neispišu.  Obično  biva  da  se  gjeca  i 
sama  na  svoje  vracajú. 

BAK.  Udovice  obično  ostaju  u  muževljoj  kuci,  te  imadu  sva  pravá 
i  dužnosti,  ko  što  i  za  muževa  života.  Pokretni  imutak,  osobina, 
jest  njezina  vlastitost,  nepokretni  n.  pr.  livada,  vinograd  prelazi  na 
zadrugu  poslije  njezine  smrti,  pa  ma  se  prije  i  po  drugi  krát  udala 
i  djece  imala. 

BBD.  Udovice  ostaju  u  muževljoj  kuci  te  se  nevracajú  u  rodnú 
zadrugu;  akoli  se  snová  udajú,  gube  sváko  pravo  u  príjašnjoj  za- 
druzi,  osim  ako  imadu  svoj  osebuttjak. 

žuM.  Udovice  ostaju  obično  u  muževljoj  kuci. 

OBA.  BBO.  One  ostaju  obično  u  muževoj  kuci,  a  ako  se  koja  po- 
vráti  u  rodnú  zadrugu,  sto  jako  rijetko  biva,  imanje  zadnige  ne- 
trpí ništa,  jer  ona  nedobije  ništa  izim  svoga  niha. 

KO.  BUK.  Obično  udovica  ostane  u  muževljoj  kuci  i  uživa  ono 
Sto  i  za  muža,  akoli  se  povrati  u  rodnú  kucu  neponese  sobom  nego 
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Bvoju  sobstvenu  prciju,  a  ostala  pravá  izgubi  jednako  kao  da  se  je 
i  preudala. 

CBT.  Udovica  OBtaje  u  muževljoj  kuéi,  a  nevraca  se  natrag  domu 
roditeljskome.  I  ako  se  neiida^  môže  uživati  sva  dobra  muževlja 
dok  je  ona  živa,  sve  i  da  nemá  djece;  ako  ima,  onda  se  môže  i 
odijeliti  od  drugih  članova  kucnih  da  žive  u  miru  pa  i  siromaí^nije. 
Ako  se  pak  uda,  nista  nemôže  odnieti  od  dobra  muževljega  vec  da 
joj  djeveri  što  dobre  volje  dadu. 

MAK.  Ostaju  u  muževljevoj  kuci,  ako  imaju  gjece,  ako  gjece  ne- 
majú^ vracajú  se  k  svojim  roditeljima,  i  vracajú  sobom  sve  ono 
sto  su  donijele.  Ako  su  s  gjecom  u  muževljevoj  zadrugi  ostale,  tad 
uživaju  pravo  kao  i  za  života  muža. 

B08.  Obično  u  muževljevoj   do  údaje,   malo   kad  se  u  rod  vraca. 

sAB.  Kad  ženi  muž  umre,  ona  čuva  dječicu  svoju  i  neudaje  se. 
Iz  muževlje  kuce  neide  nego  sa  svojom  svekrvom  tuguje.  Rijetko 
se  koja  vraca  kuci  očinoj,  i  u  dom  očin  vratiti  se  držc  i  za  sranino 
i  bijedno;  tako  govore:  „Teško  druzi,  koja  pane  bratú  na  kosti!* 
Po  gjekoje  odu  domu  majčinu,  ali  to  biva  obično  kad  se  sa  sve- 
krvom neslažu,  gje  je  ili  svekrva  odvec  zla  ili  snaja  još  gora. 

KON.  Ostaje  u  kuči  muževoj,  ako  se  ne  preuda,  ili  ako  uije  kakva 
nevolja  te  se  u  rodnú  zadrugu  vráti,  gdje  je  obično  dragovoljno 
primu  da.nebi  činila  šramotu  kuci;  svoje  ruho  sobom  uzimí  je.  Ako 
pak  ima  djece,  djeca  obično  ostaju  u  očinoj  kuci  ako  su  odrasla. 

H.  c.  B.  Udovica  iz   muževlje  kuce  povraca  se  u  rod  samo  onda 
kad  je  još  mlada  a  nije  imala  poroda,  ili  su  joj   djeca  pomrla   pri 
živú  mužu;  ako  je  od  imučne  kuce  a  u  vrlo  inokosnoj  i  potrebnoj 
udata,  ako  u  kuci  nemá  djevera   ili   svekra   kóji  je  kadar  težačku 
radnju   izvrŠivati,   ili   najpotle,   ako  je   svim    snabdjena  a  odvec  je 
mlada,   rod  je   prihvati  k  sebi  bojeci  se  da  nebi  po  nesreci  sebe  i 
svom  rodu  kakovu   bezčest  nanijela.     Zalost  je  veliká  kad  se  udo- 
vica krece  iz  muževlje   kuce   i  ide  u  rod,  jer  tu  stane  lelek  i  plač 
knéne  čeljadi,   taman  kao  kad  su  joj  muža  mŕtva  iz  kuce  iznijeli; 
i  mlogi    u  susjedstvu    prekore  udovicu,    koja  iz   muževlje   kuce   u 
rod  pogje,  i  koja  bi  se  udala  da   ga  najmanje  za  godinu  u  cmilu 
ne  korotuje  (nežali).     Za  ta  mnoge   udovice,   pa  makar  i  premlade 
bile,  a  imale   bi  najmanje   dvoje   djece   (megju  kojom   treba   da  je 
jedno  mtiéko);  stide  se  opet  udovati  ostavivši  svoju  dječicu. 
Udovica  tizezenica  ! 
Ni  híiika  stenad  svoju  ne  ostavlja! 
Sirota  je  bez  oca  i  májke. 
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Kucka  májka,  da  od  Boga  nugje! 
Svoju  djecu  u  dom  ostavila, 
U  rod  posla,  te  se  prmdala ! 

U  slučaju  da  bi  udovica  héela  poci  u  rod,  imala  bi  dijete  pri  pr- 
sima,  nikako  ga  neée  ostaviti  tiigjoj  majci,  nego  doklen  ga  god 
odoji  (najmanje  godinu  i  po).  Tako  isto  da  bi  po  smrti  muževljoj 
ostala  trudna,  nece  (bože  učuvaj)  vratíti  se  u  rod  prije  nego  dijete 
rodi  í  odhrani^  kao  sto  je  malo  više  rečeno. 

Sto  si  íl  dmn  stekla,  u  rod  ne  nosi ! 
Ako  je  junač  i  tugj,  tele  je  moje! 

H.  K.  Udovice  kóje  djece  imaju  ostaju  ooično  u  zadruzi  mnževoj ; 
naprotiv  one,  kóje  djece  nemajú^  obično  se  vracajú  doma^  i  tada 
imaju  pravo  uzeti  sve  što  su  sa  sobom  pri  udadbi  donijele. 

LJUB.  Vrlo  se  rijetko  vraéaju,  i  ako  se  vrate,  odnesú  ono  Sto  su 
donijele,  i  što  ide  samo  u  njihovo  odijeloi 

otTBG.  Udovice  obično  ostaju  u  muževljoj  kuci. 

STA.  PA.  Udovice  ostaju  u  muževljoj  kuci.  Kod  Slováka  se  pako 
ponajviše  vracajú  u  roditeljsku  kuču. 

STRoé.  Gdje  je  dobra  sloga  u  zadruzi,  udovica  ostaje  u  mužev- 
ljoj kuci,  dokle  ju  volja,  ako  je  pak  nesloga,  tad  ide  u  rodnú  kuču, 
aľ  imetka  drugog  nenosi,  osim  svoje  ruho  i  prteninu. 

ZEM.  Udovica  ostaje  obično  u  muževljoj  kuci,  rijetko  se  vraca 
koja  u  rodnú  zadiugu,  ako  se  pak  koja  povrati,  ponese  sve  svoje 
stvari  što  ih  je  donijela  i  s  mužem  stekla. 

DOBR.  Ponajviše  udajú  se,  i  ako  imaju  od  jMTOg  braka  djece  to 
ostaju  muška  u  prvoj  zadrugi,  a  ženská  idu  s  materom  u  drugu 
zadrugu.  U  rodnú  zadrugu  rijetko  se  vracajú,  nego  ostaju  u  mu- 
ževljoj zadrugi  i  čekaju  priliku  da  se  udajú.  Sto  se  imetka  tiče,  to 
ako  su  što  od  oca  donijele,  to  mogu  i  nositi,  jer  je  to  njihovo  ima- 
nje,  iz  zadruge  muževlje  nedobiju  nista  osim  što  ih  isprate,  t.  j. 
izdržu  Bvadbene  goste. 

T.  p.  Ako  umre  oženjen  čovjek  u  zadruzi,  i  ostavi  za  sobom 
ženu,  udovica  ima  pravo  da  ostane  u  toj  obitelji,  imala  ili  ne  djece, 
i  to  pravo  uživa  kao  da  joj  je  muž  živ,  ako  pak  hoce  da  se  vráti 
k  svojim  roditeljima  i  to  slobodno  môže  da  učini,  baš  bila  i  trudna. 

LJES.  Kad  udovica  nemá  djece  s  umrvšim  mužem,  onda  ako 
hoée  i  ako  nemôže  da  živi  u  muževljoj  kuci,  vraca  se  k  svorne 
ocu  ili  braci.  A  kad  ima  djecu,  onda  ostaje  u  muževljoj  kuci,  gdje 
radi  za  opStu  kucevnu  korist  i  za  svoju  djecu.  Od  muževa  osebnoga 
imetka  udovica  prima  ôsmi  dio,  ako  ima  djece,  a  kad  ih  nemá  če- 
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tvrti  dio;    osim   tóga    ostaje  joj  ruho  i  prčija^   muževe  haijine  i  to 
što  je  dobQa  u  muževoj  zadi'ugi. 

60.  Zavisi  li  to  od  tóga  je  li  se  zarodila  ili  ne,  od  česa  li? 

UK.  Zavisi  to  najviše  od  tóga,  jeli  mlada  iĽ  ne,  i  od  djece.  Ako 
je  mlada  i  nemá  djece,  ostaje  u  onoj  kuci,  u  kojoj  joj  bolje  ide, 
gdje  je  zadovoljnija.  Ako  je  odavno  udata,  ostaje,  u  najviše  sluča- 
jeva,  u  muževoj  kuci.  Ako  se  želi  vratiti  u  rodnú  zadrugu,  zavisi 
od  zadruge,  hoče  li  ju  primiti  ili  ne,  dočim  ju  muževa  zadruga  od- 
bití nesmije. 

STUB.  Svejedno  je,  samo  dakako  da  je  onda  teže  otíc  kad  ima 
djece,  ali  manje  nježno  postupanje  š  njom  od  strane  zadrugara 
môže  ju  i  onda  odagnati  (jer  se  više  puta  na  udovice,  ne  paži  kako 
bi  trebalo). 

BAK.  Imade  li  djece  muškog  spola,  to  nepokretnine  prelaze  na 
ovu,  —  ženská  djeca  neimadu  diela  u  tom. 

BBn.  Ako  je  jasno,  da  je  dijete  od  pokojnoga  supruga,  to  ostaje 
dijete,  ili  se  môže  vratíti  u  zadrugu,  te  uživa  pravá  ostalih  za- 
drugarft.^ 

GBA.  BBO.  Ni  od  česa  diiigog,  nego  ako  misii,  da  ce  u  rodnoj 
zadruzi  bolje  i  mirnije  življeti. 

OET.  Sto  se  udovica  nevraóa  domu  očevu,  nezavisi  od  tóga  što 
ima  djece,  nego  od  tóga  što  nije  običaj,  jer  neke  nemajú  ni  djece, 
a  pate  s  djeverima  pa  se  nevracajú,  vec  ostaju  s  njima  dok  se 
opet  ne  udadu. 

SAB.  Udovice  se  u  Bosni  i  Sarajevu  rijetko  udajú  i  to  one  kóje 
nejmaju  djece;  drugo  je  za  one  kóje  su  odvec  mlade,  i  dobra  im 
sreča  izagje,  ali  i  to  posve  rijetko. 

KON.  Ona  môže  u  svakome  slučaju  nazad,  ili  se  zarodila  ili  ne; 
jer  je  morálna  obveza  rodne  zadruge  primiti  je,  ali  môže  ostati  i 
u  muževoj  kuci  i  u  jednome  i  u  drugom  slučaju. 

LjuB.  ObiČno  se  nerazogjene  vracajú;  ali  ne  zbog  tóga,  nego 
gje  ih  radije  primaju:    gje   náhode  da  je  za  njih  bolje  tamo  i  idu. 

STA.  FA.  Oto  nezavisi,  jeli  se  zarodila  ili  ne,  nego  je  taki  običaj. 

STBOd.  Kad  udovica  djecu,  osobito  sitnu,  ima,  obično  ostaje  š  njima 
do  smrtí  ili  dok  djeca  odrastu,  i  tad,  ako  hoče,  údaje  se. 

ZEM.  To  ne  zavisi  od  tóga  jeli   zarodila  ili  ne,  nego  od  njezinih 

roditelja,  kóji  ju  zovu,  da  se  pbvratí  u  rodnú  zadrugu.   Ako  joj  je 

dobro  kod  djeverova,  u  muževljoj  zadruzi,  ne  ide  nikuda. 

BOBB.  U  se  zarodila  ili  ne,  ona  ima  pravo  udati  se  ili  ne. 
*  Ovgje,  po  svoj  prilici,  odgoTorioc  nye  shvatio  smisao  pitaiga. 
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T.  p.  Kad  udovica  iz  obitelji  muževljeve  otide  k  Bvojim  rodite- 
Ijima  ili  se  uda^  te  su  mužev  otac  ili  mati  živi^  ona  nemá  pravá 
da  išta  iizima;  ni  za  sebe  ni  za  djecU;  osim  avojili  haljina  i  svog 
naniza  (HaHHS'BT'B);  ako  je  pak  što  donijela  ili  naslijedila  od  svo- 
jih  roditelja^  domacina  ili  svekra^  môže  to  da  zadrži;  ako  če  djecu, 
kad  podrastU;  môže  opet  k  sebi  uzeti.  Ali  ako  je  umro  svekar^  to 
se  imenuje  skrbnik  za  djecu  kóji  im  od  tóga  daje  poneSto  za  pre- 
hranU;  prije  svega  iz  dobitka  tóga  nasljedstva,  pa  baš  da  bi  djeca 
i  kod  matere  življela. 

61.  Kada  se  udovica  preudaje,  daje  li  zadruga  prvoga 
muža  udadbene  troäkove  ili  kakvo  ruho,  ko  li? 

LiK.  Zadruga  nedaje  udovici^  koja  se  preudaje  nikakvo  nibo^  ona 
ga  vec  samá  ima,  koUko  toliko.  Kod  údaje  udovice  mali  se  pir  u 
kuči,  gde  živi,  drži;  ako  jedan  dobar  ručak  ili  večera,  to  je  sve. 
Druga  kakva  priprema,  kao  n.  pr.  kod  údaje  gjevojke,  tu  se  nečini. 
Kuča,  u  koju  udovica  ulazi,  môže  trošiti,  koliko  je  nje  volja,  što 
po  okolnostima,  prema  tome  je  li  mladoženja  momak  ili  udovac, 
više  ili  manje  i  čini. 

STUB.  Kad  se  udovica  preudaje  troši  na  pir  ona  zadruga,  iz  kóje 
se  údaje,  drugi  joj  ništa  nedaje:  a  gibivo  svoje,  što. je  donijela  ili 
preskrbjela  môže  ponijeti  (ako  nejma  djece) ;  ako  pako  ostavi  ondje 
djecu,  môže  samo  neobhodno  potrebne  stvari  ponijeti,  ili  pak  i  djecu 
sa  sobom  uzeti,  te  ih  odgojiti. 

RAK.  Kada  se  udovica  preudaje  zadruga  nosi  sve  udatbene  tro- 
škove,  gostbu,  —  kô  što  i  kod  djevojke;  drugo  ništa. 

BED.  Zavisi  od  volje  zadruge. 

2uM.  Kad  se  udovica  preudaje,  onda  joj  dadu  kucani  pir,  ali  rúha 
nikakova,  osim  što  si  je  sama  prigospodarila. 

GRA.  BRo.  Daje  samo  svatbene  troškove,  a  ti  sastoje  u  tom,  da 
svatovi  dobijú  ručak,  a  drugo  ništa. 

Ko.  BUK.  Ako  udovica  ima  poroda,  rijetko  se  prigodi  da  se  pre- 
udade  i  ostavi  muževlju  kucu ;  ako  li  se  pak  preudade,  to  kradimice 
učini,  obično  i  zadruga  malo  kada  dade  na  to  troškove  ili  svate 
pričeka,  jer  smatra  preudaju  kao  šramotu  i  uvrjedu  pokojuiku. 

CET.  Kad  se  udo\dca  preudaje,  zadruga  daje  udadbene  troškove 
za  pir,  ali  nedaje  nikakova  rúha. 

MAK.  Vrlo  äe  rijetko  preudaju,  ako  se  sluči  tada  ona  sebe  oprema 
sama. 
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BOB.  Odijelo  môže  ponijeti,  a  ruho  iliti  próije  štogod  opet  pri- 
bavi  VĹZ  vrijeme  udovanja,  niti  smeta  zadruga. 

KON.  Ona  uzimlje  sobom  svoje  ruhO;  kojim  vazda  neograničeno 
raspolaže.  Kuča  ni  rodná  ni  prvoga  muža  ne  daje  joj  ništa^  ako 
nedá  štogod  otac  ili  mati  nevjeste  udovice.  Kuca  mnževa  daje 
najviše  pir  ali  taj  nestojí  toliko  troškova  koliko  djevojčin. 

H.  o.  B.  Ako  bi  se  udovica  po  vrátila  u  rod;  zadruga  prvoga  muža 
ništa  joj  ne  plača^  niti  joj  daje  osim  njezina  sanduka  (skrinje);  u 
kojemu  se  nalazi  ruho^  kojega  joj  je  dala  roditeljska  kuca  kad  se 
udala.  A  ako  je  ostavila  kóje  dijete^  svoj  djeci  pripadá  onaj  dio 
kóji  bi  dopanuo  njihovog  pokoj  nog  oca. 

H.  K.  Daje  joj  svadbene  troškove  zadruga,  u  kojoj  se  nalazi;  ali 
ako  djece  imade  te  se  údaje  nedajú  joj  ništa.  Ruho  što  je  prije  imala, 
to  nosi  sa  sobom. 

LJUB.  Daje  udadbene  troškove,  a  za  ruho  dopisnik  nezná.  Zna 
dva  slučaja,  gje  nije  ništa  muževlje  dano  udovici  niti  se  to  tražilo. 

GTJBG.  Zadruga  éini  pri  svadbi  neke  troškove,  ali  su  oni  vrlo 
mali  i  neznatni. 

STA.  PA.  Udovici;  kad  se  preudaje,  nedá  zadruga  ništa,  nego  mora 
onaj,  kóji  ju  uzimlje,  sve  troškove  udadbene  dati.  Ruho  nedobiva 
nikakovo,  nego  što  si  je  mogla  kroz  njezin  trud  zaslužiti. 

8TB0Š.  Udovica  kad  se  údaje  nedobije  ništa  osim  svatbeni  ručak. 

zsM.  Kad  se  udovica  preudaje,  zadruga  prvoga  muža  daje  čast 
ndatbe,  ali  nedaje  nikakva  rúha;  to  joj  kupuje,  kao  udavači,  onaj 
za  koga  se  údaje. 

DOBB.  Zadruga  prvoga  muža  nedaje  nikakvo  ruho,  no  svadbene 
troškove,  i  ti  se  sastoje  samo  u  jednom  rúčku,  kóji  dobijú  svad- 
beni  gosti. 

LJB8.  Pri  udadbi  udovca  ili  udovice  ^svadba  biva  bez  ikakve  sláve, 
pa  niti  ko  što  troši  nití  udovici  što  daje  osím  njezine  osobine.  Samo 
ako  ide  za  neoženjena  momka,  običaj  je  da  joj  otac  ili  zadruga  kakvim 
malim  darom  unuioži  njezinu  osobinu. 

62.  Dogagja  li  se  cesto  da  se  udovice  preudaju  u  istú 

zadrugu? 

MK.  To  se  kadkad  dogodí,  ali  vrlo  rijetko.  U  selu  Divoselu  bhzu 
Oospica,  udala  se  u  istoj  kuci  za  Gjuru  Bjegovica  udovica  Páva, 
žena  njegovog  rogjenog  brata. 

BTUB.  To  se  veoma  rijetko  dogodi. 

BAK.  Dogagja,  al  rijetko,  i  to  samo  u  mlogobrojnoj  zadrugi,  gdje 
nemá  crkvenih  zaprjeka. 
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BKB.  Neima  priinjera. 

žuH.  Da  se  udovice  preudaju  u  istú  zadrugu,  dogagja  se  rí- 
jetko  kada. 

GBA.  BBO.  Sasma  rijetko;  i  možebit  u  50  godina  jedanput^  kano 
ito  je  jedan  slučaj  u  Starom-topolju^  garčinske  župe^  a  to  biva  samo 
onda,  kad  se  dokáže  da  u  nikakvom  bližiijem  rodstvu  nestoje. 

KO.  BUK.  Malo  kada;  jere  ponajvise  tomu  srodstvo  zaprečuje. 

CET.  Udovica  8e  nepreudaje  u  istú  zadrugU;  zašto  nemá  toliko 
velikih  zadruga  gdje  bi  se  mogla  udati  u  istú  kuóu  bez  zábrane 
crkovne.  A  sve  kad  bi  se  i  našlo  da  po  kanonima  crkovnima 
nije  svoje^  i  da  bi  se  mogla  udati  za  kakva  člana  kucnoga^  nebi 
od  ruga  i  šramote  ni  ona  posla  ni  on  je  vjenčao. 

MAK.  Nikad. 

Bos.  Malo. 

KON.  Veoma  rijetko. 

H.  G.  B.  Pravoslávna  cckva  nedopuSta  da  se  udovica  preuda  opet 

za  kojega  od  iste  familije  \  premda  to  rimokatolička  dopušta  u  ne- 

kom  stepenu.   Propitivao  je  dopisnik  je  li  se  kad  to  u  Hercegovini 

dogodilo;  i  uvjerili  su  ga  mnogi  da  tóga  nije  nikad  bivalo.  U  Tre- 

binjskome    kadiluku    nemá  više  od  170  kuča  zapadne    vjere^  ali  u 

Mostarskome  ima  preko  1000. 

H.  K.  To  se  nedogagja  ili  vrlo  rijetko,  ali  posljedica  tomu  biva, 
da  se  zetu  daje  njegov  dio  i  da  se  isklučuje  iz  zadruge. 

LJUB.  Nikako. 

ouBo.  To  se  nedogagja. 

STA.  PA.  U  istú  zadrugu  udovica  se  nikad  nepreudaje. 

sTBoš.  Toga  ovgje  nemá,  i  to  poradi  rodstva  zadrugara. 

ZEM.  Jako  rijetko. 

DOBB.  Nedogagja  se. 

T.  F.  Nikad  nemôže  da  se  udovica  uda  za  kakvog'člana  u  istej 
obítelji,  jer  se  svaki  član  obitelji  drži  da  sa  svim  ostalim  je  u  rodu. 

LJBS.  To  nebiva,  jer  su  u  Ljeskovcu  ukucani  rogjaci.  U  Tmovu 
grádu,  gdje  ima  trgovačkih  zadruga,  trgovci  cesto  udajú  svoje  kceri 
za  svoga  druga  ili  pomoónika. 

63.  Kako  se  zovu  muški  poslužnici  a  kako  ženski;  zovu 
li  ih  slugama  kako  li? 

LiK.  Zovu  ih  slugama,  muške  shigaci  ili  sluzaci,  —  slugac  — 
sluzak,  a  ženské  sluSkinje,  sluskinja.  Národ  prosti  više  drži  slugace 
nego  sluskinje, 

^  äto  dogovorioc  ovgje  razuxnvjeva  pod  r\je(i  familija  mie  ja^no. 
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STUB.  Muški:  sluga;  deiko;  žensko:  sliišhinja,  dekla,  službenica, 
poslužnica, 

EAK.  Sluga  —  sluškinja. 

BED.  Sluge  i  sluškinje. 

žuM.  MuSki  poslužnik  zove  se  ovgje  sluga,  a  sluškinja  vele  dekla. 

GBA.  BRo.  Muški  86  zoYu  sluge  a  ženské  sluškinje. 

Ko.  BUK.  Običajno  svakoga  poslužnika  i  poslužnike  nazivaju  slu- 
gotn  ali  one  kóji  su  se  na  godinu  pogodili;  kao  što  je  ukorenjeni 
običaj,  nazivaju  ih  nujmenikom  i  najmmiconi, 

CET.  Poslužnici  se  zovu  najmenici,  sluge,  niomci,  mmr\Mnje  i  junáci, 

MAK.  Momak  i  gjevojka  u  prostom  národu  ili  najamnik  i  najam- 
nica,  a  slugama  ib  ne  zovu^  čuje  se  za  muškoga  i  junák. 

Bos.  Zovu  ih  najmenici  i  najnmiice. 

KON.  ICad  ga  zovu^  zovu  ga  po  imenu  ali  ga  nigda  nezovu  slu" 
gofn  niti  sluga  nigda  nezove  domacina  ni  zadrugara:  gaspodaru. 
Ako  je  zadrugar  istijeh  godina  zove  ga  slugá  samo  po  imenu^  ako 
je  stariji :  dundo,  ako  je  veoma  star :  djede.  O  ženskej  prisluzi  budi 
rečeno  to  samo  s  potrebnim  izmenama. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  zovu  služitelje:  izmeéar  i  izmečarica;  u 
Cmojgori  fnomak  i  momica,  a  po  Boki  oboje  bez  razlike  sluga  a 
dvorili  znači  što  i  sluziti. 

—  Dvorbu  dvofň  zao  u  gorega. 
Jakšié  Mitar  u  despote  Gjura.  — 

—  Slugo  nioja  od  Oboja  Mijo! 
Da  mi  noéas  pogješ  u  Kotare.  — 

—  Da  mi  izmet  Hnis  na  odžaku, 
I  príôuvaš  dvore  i  thnare.  — 

H.  K.  Muški:  motnci:  (t.  j.  oni  kóji  rabota  poljsku  radnju),  na- 
Jamnici  (kóji  čuvaju  stoku),  sluga  (kóji  u  otmenijega  čovjeka  slúži 
i  to  po  varošima).  Ženské  prema  tomu :  momice,  najamnice,  sluškinje. 
TJ  Cmojgori  muškog  slugu  zovu  takogje  i  pristavom. 

lijUB.  Najamfiid  i  najamnice. 

BO.  Az.  Muškog  slugu  zovu  najamnik,  a  žensko  najamnica. 

OX7BO.  Muški  poslužnici  zovu  se  sluge,  a  ženskih  poslužnica  ovgje 
nemá. 

STA.  PA.  Slováci  zovu  svinjara  kanas,  ovčara  zovu  jtúias  a  volara 
volovjar.  Srblji  zovu  po  vrsti  one  marve  koju  čuva. 

8TB0Š.  Zovu  se  obično  nluge  a  ženské  služanke. 

ZBM.  Muški  poslužnici  zovu  se  slugami  i  sluge,  a  ženskí  sluški' 
nje  i  gjevcjke  i  sluzavke,  slugare. 

BOCFIŠIÓ.   zborník.  10 
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DOBB.  Sluge  to  BU  oni  kóji  su  na  godinu  ili  na  mjesec  najmljeni; 
hajkaci  to  8u  zemljodjelci  kóji  marve  za  oranje  ne  imadu,  pa  otidu 
kod  jednoga  gazde^  kóji  marve  imade^  i  najmi  se  kod  njega  za 
vrijeme  oranja,  taj  za  to  vrijeme  mora  brigu  za  marvu  imati.  Žen- 
ské se  zovu  sluškhije ;  one  morajii  u  kuci  sve  raditi  sto  joj  zapovide^ 
ali  ponajviše  kuhati^  i  ona  poslove  izvrsivati,  što  se  kuhiuje  tiče; 
dadilje,  to  su  one  kóje  se  samo  za  malii  djecu  brinu. 

T.  p.  Muške  sluge  u  obitelji  zovu  paraii  a  ženské  paraiiKHHff^ 
oni  su  dužni  pokoravati  se  domačinu  a  počitovati  ostale  ukucane  i 
raditi  što  im  se  naredi. 

LJES.  Muskisezovu:  parafi^  Mypaiiu^  Kaji<i>i)i^  ojOBopqe^  žen- 
ské: paraKHHU,  óasaMKU. 

64.  U   kakovu  odnošaju  stoje  sluge  prema  domaóinu   i 
prema  zadrugarima  ? 

liiK.  Služaci  stoje  više  prema  domačinu  a  sluškinje  prema  doma- 
cici  u  odnošaju  podvŕženosti;  i  imaju  one  poslove  raditi  na  kóje  su 
pogogjeni;  a  i  ostale  poslove  po  mogučnosti;  kao  svaki  dobar  za- 
drugar  i  tako  kao  kod  svoje  kuče  rade.  Slušati  valja  slugama  po- 
najviše domacina^  a  i  ostalu  odraslu  kučnu  čeljad:    Sluga  je  sluga. 

STUB.  Služinčad  u  našega  národa  u  zadrugá  ima  tako  dobro  kao 
zadrugar:  hranu^  obuču  kao  drugi^  više  puta  i  kakvu  placu;  cesto 
se  dogíigja;  da  se  tako  udomi^  da  postane  zadrugarom^  ili  se  pri- 
ženi  pak  uzme  ime  kuče  i  pravo  na  kuču  jednako  drugim  zadru- 
garom.  Dok  je  pak  sluga  dakako  da  svaki  zadrugar  (domorodac) 
njeko  si  pravo  prisvoji  nalagati  mu,  akoprem  to  samo  gospodaru 
pripadá.  Sluga  vrši  dužnost  svoju  (kao  pastir  ili  težak)  ter  ima 
pravo  zahtijevati  hranu,  obuču  i  odječu;  ali  se  nesmije  pačati  u 
úpravu  kuče  i  tu  nemá  nikakva  upliva. 

BAK.  Glede  posla,  kao  što  i  svi  ini  zadrugari,  bez  svake  razlike. 

BED.  Imadu  domačina  i  zadrugare  slušati  a  zadruga  se  skrbi  za 
njihovo  uzdržavanje. 

OBA.  BBO.  Dužni  su  potrebitu  poslušnost  svomu  gospodaru  i  osta- 
lim  starijim  kučama  iskazati,  a  gospodar  ib  ima  nadgledati,  briniti 
se  za  njibovo  moralno  i  bogoštovno  življenje  i  nesmatrati  ih  kano 
kakve  robove. 

Ko.  BUK.  Oni  zavise   od   starješine,  ali  i  druge  zadrugare  moraju 

služiti  koliko  se  to  neprotivi    zapovjedi    starjeSine  i  domácim  inte- 

resima. 

CET.  Oni  najviše  treba  da  slušaju    zapovjed  starješinovu,  ali  kad 

jim  i  stariji  član  kučni  zapovjedi  radi  Čega,   red  je,   da  ih  slusa  u. 
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a  ga  mlagjima  više  slobode  imaju  i  mogu  ih  poslušati  i  neposlušati. 
Oni  treba  da  su  vjemi  i  da  paže  gospodareve  stvarí  isto  kao  da 
su  njihove  osobité. 

MAK.  Oni  jedu  zajedno  s  driigima;  i  gledaju  se  kao  domáca  če- 
Ijad;  šta  vise,  neslušaju  nego  starije,  a  za  mlagje  malo  mare,  nego 
se  š  njima  i  na,  radnji  i  svuda  jednaČe. 

Bos.  Prama  svakomu  kao  prama  starijim  u  kuči. 

KON.  Kuéa  odijeva  i  obúva  slugu  i  nemôže  ga  posiati  tako  lako, 
kako  što  to  biva  u  gradovima.  On  ima  i  malú  platu.  Ali  se  cesto 
dogagja  da  sluga  i  ostane  sasvím  u  kuci^  tad  mu  se  nedaje  ni- 
kakva  piata  nego  se  dľži  kao  quasi  zadnigar  i  uživa  sva  pravá 
kao  i  zadnigar ;  samo  što  pri  diobi  dijela  ne  príma  ali  se  za  to  inače 
naknagjuje.  U  višim  kučam  slugu  nigda  ne  žene  u  sebe,  ali  u  ma- 
njim  se  kucam  kadgod  dogodi,  kad  je  kuca  inokosna,  da  se  i  sluga 
oženi  te  na  njomu  i  na  njegovoj  djeci  i  kuča  i  baština  ostane,  ako 
su  ostali  izumrli. 

H.  c.  B.  Služitelji  se  obično  uzimlju  kad  je  od  krajne  nužde  u 
radnji  jednoj  inokosnoj  familiji,  ili  imučnoj  za  pomanje  poslove.  U 
prvom  slučaju  on  je  živi  mučeník^  jer  sve  teže  i  teže  radnje  na 
njega  domacin  tovari,  a  u  potonjoj  (imucnoj)  radi  okolo  bašce,  timari 
konje,  nažiže  gospodaru  i  inostrancem  Žibuk,  iznosi  kafu  i  pice,  prati 
kučnog  domaóina  kad  kuda  na  konju  ide^  a  Češce  puta  kad  je  na- 
valica  goleme  radnje  radi  i  u  polju  i  okolo  ajvana. 

H.  K.  Domačina  slušaju  i  staríjega   zadrugara,    ali   teško  da  ce 

xnlagjega  poslušati,  pače  oni  se  šmátrajú  ravni  sa  mlagjima  za- 
drugarima. 

ouBo.  U  odnosu  podčinjenosti. 

STA.  PA.  Te  sluge  moraju  domaéinu  pokorne  a  zadrugarima  po- 
slušne biti. 

8TB0Š.  Odnošaj  sluga  jednak  je  prema  svim  zadrugarima,  jer 
jim  môže  svaki  što  zapovjediti  što  se  neprotivi  dobru  opčem. 

ZEM.  One  stoje  prema  domacinu  u  odnošaju  odvisnosti  ali  se  više 
šmátrajú  od  domačina  i  od  zadruge  kao  i  ostala  kučna  čeljad. 

DOBB.  Prema  svima  moraju  učtivi  biti,  ali  im  samo  domacin  od- 
regjuje  poslove. 

lijBs.  Sluge  su  svakako  podčinjene,  ali  im  se^  nečini  da  osječaju 
tu  podčinjenost,  jer  blaguju  s  gospodarom  i  sa  zadrugarima;  po^e- 
rava  jim  se  sve,  vijeóaju,  drže  se  gotovo  kao  i  zadrugari« 
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65.  Koliku  od  prilike  platu  imaju  sluge  na  godinu  i  u 
kóje  se  doba  godine  uzimlju,  a  u  kóje  se  odpuštaju? 

idK.  Sluge  se  obično  uzimlju  u  prolječe  a  u  to  se  isto  doba  i 
odpuštaju.  Cobanu  daje  se  na  godinu  plače  4 — 6  for.,  odječa  i 
hrana.  Od  odječe :  haljina,  berevneci,  kapa,  prsluk^  pás^  dvoje  troje 
čarape  i  opanaka  koliko  razdere,  dva  para  preoblačila  (Wäsche); 
kožun  ili  mjesto  njega  kabanica.  Bez  odječe  dobiva  sluga  mjesečne 
plače  2  for.  i  hranu. 

8TUB.  Ili  samo  slúži  za  hranu  i  obuču  (kao  mali  pastiri  do  16 
god.)  ili  ima  malú  plaču,  najviče  36  for.  na  godinu.  Uzimlju  se 
bar  sa  Som  godinom  na  pašu,  a  odpuštaju  se  kad  je  gospodaru  za- 
druge  ili  zadrugarom  volja,  ako  druge  pogodbe  na  godine  ili  do- 
životne neobstoje  (jer  i  takovih  ima).  Zadruga  narijetko  prima  kakva 
momka  k  sebi  da  živi  u  zadruzi  kao  doživotní  sluga.  Sluge 
se  obično  uzimlju  u  prolječe;  pak  ako  ostanú  u  zadruzi  ili  familiji 
kroz  cijelo  Ijeto  i  jeseň,  ter  pomognu  spremiti,  spraviti  Ijetinu,  onda 
se  na  zimu  neodpuštaju,  národ  bo  to  za  grehotu  drži,  jer  misii  ,,tko 
če  ga  pod  zimu  uzeti?^  pak  da  imaju  pravo  da  u  zimi  od  onoga 
uživaju,  što  je  ijeti  pomogao  priskrbiti.  Obično  se  u  prolječu  ili  Ije- 
tom  odpuštaju. 

BAK.  Oko  30  for.;  uzimlju  se  muškarci  o  Uskrsu  a  odpuščaju  o 
Miholju;  ženščad  se  uzima  na  cijelu  godinu  al  su  ovgje  rijedki  slu- 
čajevi,  da  če  gjevojka,  ma  bila  i  kako  siromašna,  u  službu. 

BED.  Dobivaju  obično  samo  iiranu,  opravu  i  obuču,  rijedko  kad 
novce,  gjevojka  ako  duže  godinä  služi  dobi  i  kravu,. koju  si  iz  te- 
leta  uzgojiti  ima.  Primaju  se  več  u  službu  od  osme  godine,  a  glede 
odpusta  neima  granicá. 

ŽT7H.  Sluge  imaju  mjesečno  3  for.  a  sluškinje  2  ili  3  for.  Doba 
kad  se  služinčad  u  službu  uzimlje,  nije  upravo  opredijeljeno,  nu 
obično  se  uzimlju  u  službu  na  prolječe,  kad  radnja  nastaje.  Obično 
se  neodpuštaju,  dokle  godine  neodsluže. 

OBA.  BBo.  Piata  im  je  različita:  tako  njeki  služe  godinu  dana  za 
5—6  do  20  forinti  u  gotovu  novou,  opanaka  koliko  poderú,  jedne 
obojke,  kabanicu,  kapu,  hlače;  drugi  za  20 — 25  ifor.,  opanaka 
sto  poderú  i  jedne  obojke;  a  drugi  za  25 — 30  for.  bez  svega  odi- 
jela.  Uzimlju  se  obično  u  prolječe,  a  odpuštaju  ili  kad  godinu  na- 
vrše  ili  kad  zadruga  njim  nije  zadovoljna. 

Ko.  BUK.  Obična  doba  unajmljenja  je  jeseň  ili  prolječe;  obična 
plača  10,  12  ili  15  talira,  ili  odijelo  i  5 — 6  ili  7  talira. 
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CET.  Piata  im  je  različna  i  ta  zavisi  od  pogodbe:  toliko  róbe  a 
toliko  novaca^  a  neki  samo  novaca.  Vľijeme  Dije  opredijeljeno  kad 
se  mijenjaju,  a  dogodi  se^  da  neke  sluge  Btoje  za  viSe  godina  u  ne- 
kih  gospodara.  Ovgje  prostí  Ijudi  ^  malo  drže  najmeDÍke ;  jer  po  ve- 
čoj  časti  i  sami  su  do  štapa  došli. 

MAK.  Običoa  piata  je  20  talira  dobru  momku;  odjeóa  obuca,  i  hrana; 
a  opredjeljenog  vremena  nemá  kad  se  uzimlju,  nego  najobiénije  o 
Gjurgjevu  i  Mratinju  dne. 

Bos.  Najviše  godišbeno  30  for.  i  jedne  suknene  haljine^  prtene 
dvoje;  a  ima  i  po  5  for.  s  haljinam;  i  opanaka  sto  izdere.  Naijviše 
o  Jmjevn  i  o  Mitrovu  dne,  ili  Mratinju  kod  katolika. 

KON.  Piata  je  mala  i  ne  stoji  u  nikakvu  razmjeru  s  platom  po 
gradovima;  ako  je  mladičak;  ne  više  25  godina,  nedaje  mu  nikakve 
plate,  osim  odjece,  obuce  i  hrane,  a  poslije  daje  mu  se  najvise  20 
ili  25  for.  na  godinu. 

H.  c.  B.  I  muški  se  i  ženski  obično  uzimlju  od  15  do  18  god. 
Prvé  godine  nikakve  im  se  plate  ne  dáva,  osim  hrane  i  haljina. 
Na  svršetku  godine,  domacin  okupi  svu  kucnu  čeljad  i  švih  pitá 
kako  se  vládala  sluga  proSle  godine,  pa  po  njihovu  kazivanju  i  po 
svojoj  sayjesti  opredijeli  joj  godi.^nju  platu,  koja  najmanje  bude  6 
a  najviše  12  talijera.  Otae  onoga  momka  ili  gjevojke  ako  vidi  da 
je  piata  dosta  prílična,  spram  godiná  svojega  djeteta,  premuči,  ali 
4te  ili  5te  godine  káže  domacinu :  ako  nece  povisiti  platu  njegovom 
sinú  (ili  kceri)  da  ce  ga  on  doma  voditi.  Ženskoj  se  mučno  povisi 
godišnja  piata,  nego  joj  se  obeca  da  če  joj  se  darovati  kad  bi  se 
udávala  od  6  do  12  talijera  (ili  koliko  se  pogode) ;  a  muškome  se  česce 
pomakne  i  do  20  ili  najviše  do  24  tal.  na  godinu.  I  muški  i  žen- 
ské se  obično.  pozivlju  u  očinu  kuču,  ako  je  kuča  inokosna,  ili  hoce 
da  brzo  siná  veé  ženi,  ili  da  kcer  vijera.  Više  se  puta  dogodi  da 
roditelji  vjere  siná  ili  kéer  dok  su  još  na  službi  u  tugjoj  kuci,  no 
na  nekoliko  dana  prije  ženidbe  ili  údaje  povrate  se  k  ocu.  Sto 
gog]  su  novaca  štekli,  bilo  muško  ili  žensko,  to  ide  u  domacinove 
ruke  za  trošak  ženidbe  siná,  ili  údaje  kčerí,  ako  familija  očina  nije 
potezala  svake  godine  pogogjenu  platu,  kóje  cesto  puta  biva,  ako 
je  familija  služitelja  zbog  nemanja  otančala,  ili  zbog  gladne  go- 
dine klonula.  Kad  izmecar  ili  izmecaríca  polazi  iz  kuče  gdje  je  slu- 
žio,  tu  se  oproste  i  halale,  i  malo  manja  Ijubav,  za  uvijek,  izmegju 
njih  zaostane  nego  spram  rodnog  oca  i  siná. 

'  Eo  su  ovgje  prostí  ^adi? 
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H.  K.  Momku  okolo  10  talijera  na  godiiin;  najamniku  mauje  5  do 
6  talijera;  ženskoj  još  manje^  ali  ako  duže  slúži  dajú  joj  ne  samo 
ruho  nego  i  svadbene  troškove,  malo  manje  kao  i  kucnjoj  gjevojci. 
Doba  uzimanja  ili  odpuštanja  nije  opredjeljeno. 

LJUB.  Kako  je  sad  nezná  dopisnik,  aliprije  10 — 12  god.  muškima 
se  plaéalo,  onima  kóji  su  za  teže  poljske  poslove,  oko  2 — 3  dukáta 
za  jedno  Ijeto;  a  ženskinjama^  kóje  se  obično  za  čuvanje  stoke 
uzimaju,  oko  50 — 70  groš.  carš.  Pravilo  je  gotovo,  da  se  uzi- 
maju  o  Gjurgjevu  dne,  a  odpuštaju  o  Mitrovu  dne.  Rijetki  su  slu- 
čajevi,  da  se  za  godinu  uzimaju,  kao  sto  se  i  za  zimu  rjegje  naimaju. 
Ali  se  opet  račun  vodi  od  Mitrova  dne  i  Gjurgjeva  dne  t.  j.  tada  se 
najviše  naimaju,  otud  se  ovdje  i  govori,  da  Gjurgjevdan  veže,  a 
Mitrovdan  odriješi. 

BO.  Az.  Seoski  najamnik,  u  srednju  ruku,  ima  platu  kad  je  od- 
rastan  momak  od  10 — 12  dukáta;  dečak  od  6 — 8  dukáta  na  godinu. 
Vrijeme,  kad  se  primaju  i  odpuštaju,  obično  je  uskrs,  Gjurgjevdan, 
Miholjdan,  Mitrovdan  a  i  Spasovdan  i  Trojica. 

GUKG.  Ta  je  piata  mala:  od  60  do  240  groša  za  po  godine.  Pri 
pogodbi  mogu  se  ugovoriti  i  drugi  izdatci  n.  pr.  gazda  da  dade 
slugi  i  jedne  čakšire,  opanke  itd.  Obično  se  pogagjaju  od  Gjurgje- 
vadne  do  Mitrovadne  i  obratno. 

STA  PA.  Sluge  imadu  od  prilike  40  Ibr.  a.  v.  plače,  hranu,  odjecu, 
i  obucu  na  godinu.  Sluge  se  uzimlju  obično  oko  nove  godine  u 
službu  i  u  isto  doba  se  odpuštaju.  Kod  biranja  sluga  pije  se  i  časti 
se  po  volji. 

STROš.  Kóji  se  najme  za  poljsku  radnju,  vecu  platu  dobivaju,  do 
40 — 50  for.  na  godinu,  a  kojí  kano  pastiri  kod  marve  do  30  for. 
ná  godinu,  te  kóji  par  rubina  i  obuče;  a  uzimlju  se.na  Gjurgjevo 
do  Švih  Svetih,  i  tad  se  odpuste,  ili  pak  ostaju. 

ZEM.  Na  godinu  iniaju  od  prilike  40 — 50  for.  i  odjeéu  (kabanicu, 
hlace,  prsluk,  cižme  ili  mestve)  i  opanaka  onoliko,  koliko  podem. 
Uzimaju  se  obično  oko  Gjurgjeva  ili  oko  Miholja,  a  tako  se  i  od- 
pušcaju  po  pogodbi. 

DOBB.  Piata  je  godišnja  obično  40 — 50  i  60  for.,  obuce  t.  j. 
opanaka  koliko  podere,  dva  para  košulja,  dva  obojaká,  kabanicu 
ili  gunjac,  par  čižama.  Doba,  kad  se  sluge  najmljuju,  jest  Gjur- 
gjevo, ženské  pak  obično  služe  mjesečno. 

T.  p.  Obično  se  najmljuju  rataji  na  Arangjelovdan  t.  j.  8.  no- 
vembra; ako  su  oženjeni  obično  im  se  daje  na  godinu  po  6  mjera 
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(RBia)  Senice,  6  mjera  raži,  12  oka  soli,  5  oka  vime,  2  oke  pamuka, 
10  oka  orísa,  2  oke  ulja  i  pô  kože  od  vola  za  opanke,  a  on  se 
hrani  u  sebe  doma.  Žena  rataja  nemá  nikakve  plate,  no  za  to  je 
ona  slobodná  sa  svojom  djecom  te  môže  orati  i  sijati  za  svoj  ra- 
čnu;  i  da  zasebno  radi  ili  za  tu  istú  familju  ili  pak  kóme  drugome 
za  platu.  Ona  žive  u  toj  samoj  kuci  s  mužem  u  posebnoj  sobi  ili 
staji.  Ákô  li  je  pak  rátaj  neženjen,  tad  ga  hrani  obitelj,  kod  kóje  slúži, 
daje  mu  novo  odijelo,  nove  opanke  i  od  500  do  800  groša  na  go- 
dinu,  gledec  na  godine  i  sposobnost. 

LJE8.  Piata  prema  valjanosti:  rau^kiraa  se  daje  od.  200  do  1200 
groša  t.  j.  od  Gjurgjeva  (23.  apr.),  do  Mitrovadne  (26.  okt.).  To 
8U  obični  rokovi  za  svake  pogodbe  i  dogovore  u  Ljeskovcu.  Kad- 
god  se  najmljuje  samo  na  Ijeto  ili  na  zimu,  a  negda  i  na  cijelu 
godinu.  Kako  zimi  nemá  važnoga  posla,  za  to  im  se  osím  nekoliko 
groša  nedaje  nego  samo  hrana. 

4o6pbiifl  KOHi>  caMX  CH  yNHOxcflBa  3069m. 

b.    O  b  i  t  e  1  j    u  ž  a. 

66.  Kojijeli  se  godina  vjeraju  i  žene?  dogodi  li  se  kad- 
god  da  roditelji  još  nejakú  djecu  zaruče?  Što  su  poslje- 
dice  tome? 

NOV.  Nikad  se  nesluči  da  bi  roditelji  bez  sinovljeg  znanja  dje- 
vojku  izabrali  ili  isprosili,  kamo  li  da  bi  još  nedoraslu  djecu  za- 
ručili. Imade  do  duše  slučajeva  gdje  su  prijatelji  i  znanci  mlagjahnu 
svoju  djecu  pri  kakvoj  igri  iz  šale  obečali,  pak  se  sala  obistinila^ 
ali  je  to  samo  slučaj;  —  onaj  se  govor  vec  i  zaboravio,  pak  se 
opet  u  príjateljskom  razgovoru  na  njega  sjetili. 

liiK.  U  Liki  ne  káže  se  vjeriti  djevojku  nego  zaručiti  djevojku, 
po  tome  se  yjerenica  zove  zarmnica,  vjerenik  zarucnik,  a  vjeridba 

v 

prosidba  ili  záruka.  Cešce  sečuje:  gjevojka  stoji  podprsfgMom,  nego 
gjevojka  stoji  pod  vjerom. 

ženské  po  ovijem  mjestima  zaručujú  i  udajú  i  od  16,  a  muškarci 
i  od  18  godina;  u  opée  kako  kóje  za  udajú,  odnosno  ženidbu  do- 
zrije  (momak,  kad  ga  je  vec  náušnica  ponijela,  gjevojka  kad  su 
joj  prsa  narasla). 

U  običaju  nije  da  roditelji  još  nejakú  djecu  zaruče.  Ljudi  kojí 
86  osobito  paže  a  imaju  jedan  muške   a  drugi  ženské  djece^    samo 
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Be  ponajviše  pred  ženama  i  djecom  tom  šale^  da  ce  se  s  prijaté- 
Ijiti  i  da  ce  Teč  sad  tu  djecu  kao  zaručnike  zabilježití.  I  običaj 
više  nepostoji  da  otac  i  mati  sinú  gjevojku  traže,  oni  samo  gledaju 
njegovu  pažnju  na  gjevojku  obratiti,  o  kojoj  misie  da  bi  zanj  naj- 
priličnija  bila  i  s  kojom  bi  sretan  bití  mogao. 

8TUB.  Kod  ženitbe,  osobito  kod  mu?ikarca;  negleda  se  u  národu 
toliko  na  godinu  koliko  na  potrebu  zadruge;  obiteiji  i  razvitak 
mladica  (mládenca).  Jer  dolaze  više  puta  roditelji  k  župniku  da  im 
dopuBti  }oš  ne  posve  razvita  i  zrela  momka  oženití,  što  im  pomoci 
treba,  pak  s  tóga  vláda  (u  Slavoniji  osobito)  običaj  da  si  izabire 
drugarícu  mnogo  jacu^  više  puta  i  stariju  od  sebe,  da  môže  više 
raditi  i  podnijeti;  da  bude  baš  mlagja  od  momka,  na  to  se  vele 
nepazi.  Dakako,  da  priprosti  način  života  nedopušta  više  puta,  da 
se  na  mládež,  u  nekoj  stalnoj  godini,  môže  smatrati  kao  dovoljno 
razvitu  i  zrelú,  pak  s  tóga  prije  18  godine  rijetko  se  kad  vjeraju. 
Obično  muški  navršiv  20  godina,  a  ženská  16.,  18.,  20,  jer  pošije 
dvadesete,  káže  se  za  gjevojke,  da  je  prijeko  vrijeme,.  da  se  údaje. 
Više  puta  se  čuje,  da  roditelji  još  za  nejakú  djecu  (osobito  májka) 
pravé  planove  o  njihovoj  ženidbi  ili  udadbi,  al  su  to  rijeťke  stvari, 
ter  se  môže  više  uzeti,  da  národ  o  tom  nješto  zna,  nego  li  da  je 
u  njega  običaj. 

EAK.  U  navŕšenej  15.,  16.  i  17.  godini.  ^  Da  bi  roditelji  zaručili 
nejakú  djecu,  ovgje  nejma  primjera. 

BiBD.  Muškarci  poslije  navŕšené  24.  godine  (poslije  minule  voj- 
ničke  dužnosti  uz  oprost  i  prije)  a  gjevojke  u  16.  godini.  Megju 
nejakom  djecom  nemá  zavjere,  po  ovdašnjem  zaruki  i  likov, 

žuM.  Muškarci  se  obično  vjeraju  i  žene  kad  osamnaestu  godinu 
navrSe,  a  ženské,  kad  navrše  16.  godinu.  Nu  kakad  se  sluči,  da  se 
i  u  mlagjim  godinam  zaruče,  ali  to  biva  samo  kod  bogatijih  Ijudi^ 
gdje  se,  rec  bi,  jagme  za  miraz,  ili  kao  što  se  ovgje  veli  dotxi, 

OBA.  BBO.  Ženské  se  zaručujú  i  udajú  počevši  od  16  godina,  ali 
ih  ima  da  23  i  24  godine  djevuju,  a  muški  se  žene  vecom  stranom 
od  18  godina,  pa  da  im  je  od  svjetovne  oblasti  dopušteno  i  prije 
bi  to  Činili;  kóji  pregje  22  i  23  godine,  taj  se  teSko  poslije  i  oženi. 
Nejakú  djecu  zaručivati  nije  u  običaju. 

Biz.  Obično  se  žene  od  18  god.  počam;  malú  djecu  nezaručujú 
nikad. 

KO.  BUK.  Sad  je  vec  gotovo  sasvim  izčeznuo  običaj  zaručivati 
maljahnu  djecu,  jer  je  to  nekada  dovodilo  do  krvavih  sukoba. 

*  I  muiko  i  žensko  jednakih  godina  ? 
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CET.  Prvo  nego  je  vojnica  počela,  nije  bilo  običaja  da  se  zaručujú 
i  žene  prije  25.  ili  30.  godine,  nego  da  je  familiji  kakva  veliká 
potreba  da  ožení  mlada  úna.  Jer  su  šmátrali  i  šmátrajú  mladica 
prvo  tih  godina  kao  neizkusna  i  ne  zrjela  u  upravljanju  familije. 
Gjevojke  su  se  udavale  odma  poslije  16.  godine.  I  sada  se  obiôno 
mladici  žene  n  toj  istoj  dobi  t.  j.  ili  poslije  nego  li  sasvim  budú 
prostí  visita.  Ali  se  više  puta  dogodi,  da  kóji  mladíc  dovede  curu 
(gjevojku)  i  prije  vojnice  t.  j.  od  18  do  19  godine,  s  kojom  neza- 
konito  živi.  sve  dok  ili  neprogje  lece  (rekrutstva)  i  nebude  sasvim 
od  nje  prost,  ili  dok  nesvrSi  svu  vojničku  službu,  ako  ga  je  na  vi-  ^ 
ziti  dopala.  Neki  pak  poslije  nego  li  jih  je  zapalo  u  soldate,  ožene 
se,  i  tako  isto  nezakonito  sa  vjerenicom  živú,  dok  neisluže.  Ovo 
je  veliko  zlo  iz  koga  se  ragjaju  mnoge  neprilike.  Po  rijetko  se  do- 
gadja  da  roditelji  još  nejakú  djecu  zaruče,  i  sve  ako  zaruče,  môže 
u  vjetar  poci,  budúci  da  su  joj  uvijek  uzroci  prcija  ili  kakvi  drugi 
interesi,  pa  vjerenicu  môže  i  kadgod  drugi  ugrabiti. 

MAX.  Obično  se  zaručujú  jedan  iU  dva  mjeseca  pred  ženidbom. 
Vjeridbe  u  nezrelim  godinama  nikad  nebivaju. 

Bos.  Od  16  do    25  god:  —  malu  djecu  nezaručujú,    osim  Turci. 

8AB.  Gjevojke  se  najviše  udajú  od  14  do  20  godine.  Od  22  go- 
dine kážu  pozostalá^  od  25  utegnida  i  tako  i  nadalje.  Od  13  i  12 
god.  vrlo  se  rijetko  udajú.  Mladici  žene  se  obično  od  20.  do  26. 
godine,  a  trgovački  sinci  od  24.  pa  neviše  do  30.  No  ima  ih  kóji 
se  žene  i  od  40  godina  pa  i  od  50,  a  dogagja  se  da  se  njekoji 
nikad  i  nežene.  Roditelji  djecu  svoju  u  djetinstvu  nezaručujú,  no  i 
to,  i  ako  vrlo  rijetko,  dogagjalo  se  kod  Srba,  a  to  najviše  zbog 
prčije.  Od  novijeg  vremena  za  také  slučajeve  nečuje  se  nikad. 

LAST.  Žene  se  vjeraju,  i  udávajú  od  30. — 30.  godine;  a  roditelji 
nezaručujú  nigda  nejakú  djecu. 

KON.  Obično  muški  poslije  20. — 22.  godine  a  ženské  kad  mogu, 
ali  ne  prije  16.  god.  Vijeraju  se  prije.  Pače  se  dogodi,  ali  veoma 
rijetko,  da  roditelji  vjere  još  nejakú  djecu,  koja  kadgod  nemajú  ni 
10  godina. 

H.  G.  B.  Nemôže  se  pravilno  vrijeme  opredijeliti  od  koliko  se 
godina  momci  žene  i  gjevojke  udávajú.  Ženidba  momka  zavisi 
do  manje  ili  više  inokoštine  kučne.  Niko  se  u  sva  tri  predijela  ne 
zeni  niti  udáva,  kao  po  gradovima  i  varošima  današnjeg  doba,  t.  j. 
iz  Ijubovne  objesti,  nego  uprav  ili  iz  nužde  da  je  zadružnija  famí- 
xnílija,  ili  iz  običaja  za  to  što  je  vec  za  ženidbu  ili  za  udajú  príspio. 
Ako  momak  ima  stariju  sestru  od  sebe   u   kuci,  nikako  se  oženití 
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neče  ili  vrlo  rijetko  príje  ii^;o  mu  sestra  se  staríja  uda;  i  tako  isto 
neée  da  se  ráno  ženi,  ako  ima  tri  ili  četiri  sestre  u  kuci  pa  fami- 
liji  ne  treba  pomoói  od  ženské  glave.  U  nekim  prigodama  žene  se 
momci  najmlagji  od  20  godina  a  neki  i  okolo  30^  ali  ovi  posljednji 
ríjedki  SU;  vec  u  opce  možemo  opredijeliti  najobičnije  od  20  do  25 
svojih  godina.  Ne  treba  kazivati,  jer  je  vec  to  svakomu  poznato, 
da  u  sva  tri  predijela  u  prvašnja  vremena  oci  i  matere  yjerali  su 
sinove  i  kceri  kadgod  su  hoceli  pa  i  nepitajuc  svoju  djecu ;  nego  im 
se  red  vjenčati  pa  da  nikad  nije  jedno  dnigo  ni  vidjelo.  Odgovo- 
rilac  se  sijeéa  jednoga  slučaja^  kóji  se  zgodio  pred  jedno  40 — 45 
godina  u  Risnu^  gdje  se  vjenčali  momak  i  gjevojka^  kojih  su  dvije 
májke  od  veliké  uzajamno  Ijubavi  bile  vjerile  kad  su  još  s  njima 
suvremeno  zbabne  bile.  A  da  se  desilo  da  su  obje  rodile  žensko^ 
bile  bi  ih  posestrimile,  a  muška  da  su  bili  oba,  bili  bi  ih  pobrati- 
mili.  Ovoga  se  dogagjalo  mnogo  puta  i  u  Hercegovini  i  u  Cmoj- 
gori,  ali  je  sada  taj  običaj  izčeznuo  jer  mu  se  i  državne  vlasti 
prijeôe. 

Gjevojke  se  obiôno  udávajú  od  16  do  20  godine.  Koja  pregje 
25  ili  30  godina^  mučno  če  se  udati  za  mlada  momka,  nego  za 
kakva  siromaha;  ili  pristará  udovca. 

Mlada  útroba  plod  daoa. 

Gdje  dvoje  mlado  diše,  tu  treée  ginize. 

U  stará  otca,  sirotna  djeca, 

Bolje  uz  starca  papat,  nego  uz  mlada  plakat. 

Baba  djeda  u  proljece  zvala, 

A  on  joj  se  u  jeseň  odzivlje  ! 

H.  K.  Vijeraju  se  veoma  mladi^  pače  i  djeca  u  koljevci  vjeraju  se 
njihovim  roditeljima.  Megju  posljednjim  dogodi  se  kadgod  da  omrzne 
ili  prosto  neče  jedno  drugo  da  uzme^  i  iz  tóga  se  pôrode  cesto 
rasprO;  kóje  su  u  príjašnja  vremena  dovodila  do  pokolja  megju 
brastvami. 

BO.  Az.  Žene  se  i  udajú  obično  od  15  do  20  god.  no  dogodi  se 
da  se  i  mlagji  hoce  da  uzmu ;  a  to  u  tom  slučaju^  kad  ň.  pf .  umre 
starješina  kucni  a  ostane  dječak  neki;  onda  da  se  nebi  kuca  ra- 
sipala,  oženi  se  onaj  dječak  s  gjevojkom  pametnom  i  tako  sačuvaju 
kuču  u  istom  stanju. 

otJBQ.  Obično  se  vjere.  i  uzimaju  gjevojke  od  16 — 25  god.  sa 
muSkima  od  18 — 20  g.  No  dešava  se  da  momak  od  15  god.  uzme 
gjevojku  od  20  god.  ipak  ti  su  slučaji  rijetki  i  tu  stoji  do  tóga  ako 
sveStenik  hoče  da  ih  vjenča.  U  ovome  kraju  momak;  pošto  mu  bude 
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21  god.y  da  je  bez  ikakve  mane^  nemôže  lako  naéi  za  sebe  gí%- 
vojke,  jer  im  vise  nije  mlad;  veó  takov  momak  traži  sebi  gjevojkii 
iz  obližnih  sela  u  Tiirskoj;  ili  se  mora  zadovoljiti  sa  ma  kakom 
udovicom  iz  svog  kraja.  Rijetko  biva  da  se  nejaká  gjevojka  vjeri 
sa  momkom^  kóji  još  nemá  zákonom  predpisanih  godina  za  brak  i 
onda  mora  čekati  pod  prsteňom  cesto  2 — 3  godine. 

STA.  PA.  Ovgje  se  vjerajii  i  žene  obično  u  18.  godini.  Nejakú 
djecu  roditelji  nikad  nevjeraju. 

STBOš.  Kanije  se  nevjeraju  i  nežene  mladici,  dok  nenapunc  18 
god.  života;  ranijeg  zaručenja  ovgje  nemá. 

ZEM.  Vjeraju  se  i  žene  od  17,  18 — 19  godina;  rijetko,  dapače 
sad  vec  nikada    se  nedogodi,    da  roditelji  joŠ  nejakú   djecu  zaruČe. 

noBB.  Muški  obično  od  18 — 20  a  ženské  16 — 18  itd.  godina. 
Koja  gjevojka  zasedi  t.  j.  priličnu  starost  dostigne,  ta  obično  za 
udovce  polazi.  Da  nejakú  djecu  zaruče,  običaj  nije. 

T.  p.  Momci  sc  žene  obično  od  16 — 20  godina  a  gjevojke  se 
udajú  od  20 — ^25  i  to  iz  uzroka  seoskoga  gospodarstva. 

lijEs.  Gjevojke  se  počmu  udavati  veó  u  14.  god.  a  muSki  u  18. 
god.  ali  najobičnije  ženské  u  18 — ^20  a  muški  u  20 — 25  godini.  U 
šopskom  í  poljanskom  predijelu  momak  je  gotovo  vazda  mlagji  od 
gjevojke,  njemu  je  tek  15  a  njoj  vec  25 — 30  god.  To  biva  radi 
dva  uzroka:  1)  Otac  gjevojčin  nece  da  dade  kcer  iz  kuce,  dok  nije 
nekoje  vrijeme  i  njfega  poslúžila  i  tíme  hljeh  isplatila.  2)  Otac  mom- 
kov  traži  nevjestu  vec  jakú  i  priučenú  svakoj  radnji,  pa  uprav  po 
radinosti  koju  je   pokazala  veé   u  očevoj  kuci  i  izbira    se  nevjesta. 

3bMHH   HCeHH    4a   TH    HOCH   DH   piVklie. 

67.  Koliko  vremena  obično  progje   megju   vjeritbom   i 

ženidbom  ? 

NOV.  Megju  vjeritbom  i  ženitbom  uprav  ustanovljena  roka  nemá; 
ako  je  mladió  vec  ráno  isprosio  gjevojku,  onda  se  záruka  drže  na 
duhovo,  te  se  čeka  do  Martínje,  kad  se  vjenča.  Gjeli  Novi  rekao 
bi  slávi  Martinju,  jer  nijedan  mladíc  se  nece  ženití,  izim  iz  potrebe 
ili  važnftg  Kakovog  uzroka  (ici  mu  je  n.  p.  u  svijet  pak  tamo  duže 
ostatí)  nego  o  Martínji. 

liiK.  Megju  zarukom  i  vjenčanjem  progje  u  Lici  4  do  6  nedelja 
dana. 

Národ  drži  da  je  gore  otezati  svadbom,  jedno  što  se  môže  i  naj- 
bolja  gjevojka  i  momak  skuditi,  odkud  neprilike  za  jednu  i  drugu 
stranu  se  ragjaju,  a  drugo  bolje  se  svadbom  popaštítí  i  zbog  ma- 
njib  troškova,  kóji  se  tím  zaštede  Sto  se  ženidba  ranije  svrši  te  se 
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gjevojka  nemora  premnogo  puta  oblaziti,  kóji  pohodi  drugač  syaki 

put  podobrano  troška  stanu. 

STUB.  Megju  vjeridbom  (zarukt)  i  Tjeiičanjeia  progje  obično  mjesec 

dana^  šest  tjedni^    najviSe  dva  mjeseca;    obično    kad  se  isproBi,    to 

taki  budúce  nedjelje  župniku  jave  da  vidi^  neima  li  zaprieka^  onda 

umah  najavi  (prozove,   ozove),  u  crkvi  prvé  nedjelje,  druge  i  trece, 

te  se  onoga  istoga  tjedna  jošte  vjenôaju.   Dakle  je  dovoljno  svemu 

mjesec  dana.  To  se  vrijeme  zove  zaruki,  podzarukL 
BAK.  Dva  do  tri  tjedna.  Dok  se  obave  zákonom    propisana  pro- 

glašenja  u  crkvi,  izpit  ndadenacaj  i  dok  stigne  dozvolja  županijska. 

BBD.  Obično  progju  tri-  do  četiri  ^edna. 

žuM.  Zaniče,  zavjere  Ľ  se  dvoje  mladih  prije  propisana  vremena, 
onda  je  razdobje  megju  zarukom  i  ženitbom  dotle  dokle  mine  pro- 
pisano  vrijeme,  gdjeno  se  smiju  uzeti.  Zaruče  li  se  pako  u  dozvo- 
Ijenom  vremenu,  onda  obično  nije  razdobje  megju  zarukom  i  že- 
nitbom dulje  od  mjesec  dana  ili  šest  nedjelja,  vec  kako  se  gdje 
dogodi,  jer  se  ovdje  mládenci  obično  zaručujú  (zavjeruju)  mjeseca 
listopada,  a  svatba  biva  uvjek  osam  dana  ili  dva  dana  po  Svetom 
Martinu,  t.  j.  okolo  20  ili  27  studenoga.  Nu  ko  se  nije  mogao 
oženiti  u  jeseni,  onaj  se  ženi  o  Božiču,  pokladima,  uskrsu  itd. 

OBA.  BBO.  5,  6,  10,  12  nedjelja. 

KO.  BUK.  Obično  odvec  krátko  vrijeme,  ako  drukčije   kakav  oso- 

beni  slučaj  to  ne  preprječi. 

BiAK.  Nije  opredjeljeno,  nego  to  biva  po  okolnostima:  od  mjesec 

dana  do  godine  ili  dvije. 

Bos.  Oa  3  mjeseca  do  po  godine  pred  svadbom. 

LAST.  Megju    vjeridbom    i  ženidbom  neprohodi    mnogo  vremena^ 

ženidba  slijedi  ončas    vjeridbi  i  nikad  neprogje   viSe  od  4  mjeseca, 

ako  nije  kakva  zaprijeka  koja  číni  o^oditi  rok. 

KON.  Obično  dvije   ili  tri  godine.    rremda  se  káže:  duga   vjera, 

pasja  vjera. 

H.  o.  B.  Isto  se  nemôže  opredijeliti  ni   vrijeme  koliko    momak  i 

gjevojka   pod   vjerom    stoje;  po   narodnim  pjesnama  vidimo  da  su 

gjevojke  stajale  po  toliko  godina  pod  vjerom,  kao  n.  p.  kad  su  ^e- 

renici  hodili    na   carevu  vojsku,  ili  da  gdje  dvore,  ili  po  svijetu  na 

tecivo  idu  itd. 

OsUxde  mi  pod  prsteň  gjevojka. 
Znáš  li  lUy  srce  iz  njedara! 
Evo  ima  tri  goéine  dana, 
Jedno  drugom  vjeru  postavismo, 
Pa  od  tebe  glosa  ni  abera. 
Prsteň  je  najveéi  amanet! 
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Ako  dakle  nemá  kakvoga  glavnoga  uzroka  od  strane  momka  ili 
gjevojke^  yjerídba  se  obično  čini  o  mesojedjam^  a  slavi  se  svadba 
liajyiše  o  jeseni  kad  je  kuca  svačim  snabgjena,  te  ih  onda  najlakše 
trošak  svadbeni  stane. 

H.  K.  Ako  nije  vjerídba  iz  djetinstva^  nego  megju  uzraslini;  od 
vjeridbe  do  ženidbe  progje  obično  godina  dana. 

BO.  Az.  Obično  3  nedjelje  ili  mjesec,  a  najdalje  3 — 4  mjeseca 
môže  proči  od  prosidbe  do  ženidbe  t.  j.  vjenčanja. 

STA.  PA.  Megju  vjeritbom  i  ženidbom  obično  je  vrijeme  3  ne- 
djelje. 

sTBOš.  Ovdje  kad  se  vjeritba  svrši,  odmah  se  i  ženidba  traói. 

ZEM.  u  ovoj  okolici  obično  progje  megju  vjeritbom  i  ženidbom 
4 — 5  do  6  tjedana. 

noBB.  Tri  do  četiri  nedjelje. 

T.  p.  Nije  opredijeljeno;  nego  se  vladaju  po  okolnostima^  ali  u 
opce  onoliko  vremena  koliko  treba  jednoj  i  drugoj  stráni;  da  prí- 
gotove  darove  i  druge  potrebe  za  svadbu. 

LJBS.  Od  15  dana  do  2  mjeseca. 

68.  Kad  i  koliko  bude  obično  vjeridbenih  sastanaka,  i 
kako  se  pojedini  sastanci  zovu? 

NOV.  Došao  mladič  (zovu  ga  fanat)  na  godine  da  se  ženi;  Mar- 
tinja  je  blizu;  a  on  se  mora  za  gjevojku;  ako  je  nema^  skrbiti. 
Nastala  jeseň:  krumpiri  se  iskopali,  kukuruz  pobraO;  sjerak  požeo 
a  pšenica  bjelica  i  ječam  vec  u  hambarima  (skrinjah)  u  zatvoru. 
Nješto  novca^  Sto  su  otac  i  sin  trudom  kroz  Ijeto  u  svijetu  (Rusiji, 
EgiptU;  Tirolu,  Istriji  ili  drugdje)  dobili,  leži  takodjer  u  skrinji. 
Vino  se  otočilo  i  bačve  napunile,  —  kuca  je  za  zimu  obskrbljena. 
Ovako,  po  prílici,  izgleda  u  to  doba  uregjena  sváka  kuča.  Martinja 
je,  kako  je  kazano  blizu,  a  sin  ženidbi  dorasao,  za  to  otac  u  skrbi 
pitá:  „Sinko  moj,  hočeš  se  ove  Martinje  zenit,  ali  ča  núsliš?  Zač 
ako  necešjoSovo  letoja  ču  prodat  vino,  da  još  ki  krajcar  spravimo  ?* 
Sin  kad  je  voljan  ženiti  se  odgovori :  „Cace  moj,  ako  je  vaša  volja 
i  moja  je!**  Otac  zadovoljan  ovim  odgovorom  posavjetuje  se  sa  svo- 
jom ženom,  ali  biranje  gjevojke  ostavi  sinú  na  volju,  preporučiv 
mu  ili  nagovarajuč  ga  za  ovu  iU  za  onu:  ^Vidiš  sinko,  ova  od- 
govara  našemu  rodu;  nje  rod  je  pošten  i  ni  krstu  se  još  ni 
zamiril  (na  što  ovgje  osobito  paže)  a  divojka  je  i  lipa  i  dobra,  da 
joj  para  va  celom  Novom  nij!**  Ako  mu  vec  koja  druga  srcu  pri- 
rasla  nije,  posluša  roditelje  odmah,  te  izabere  dan  ze^prosiáhu,  koja 
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navadno  biva  u  blagdan  (sveták)  po  pôdne.  Ako  pak  veé  koju 
imade;  a  roditeiji  za  to  jošte  neznaju^  tad  im  svoju  tajnu  odkrije 
velec:  „Ja  sam  ovde  sigar  i  znam^  da  ée  me  zet,  a  ni  nje  kuči  ni 
njoj  nimate  ča  prigovorit  !*  Roditeiji  ako  je  kuca  postená  i  njihovoj 
odgovara  zadovolje  se  sa  svím,  puštajuč  sinú  na  voljU;  jer  misie, 
da  bi  jih  punim  pravom  proklinjao,  ako  nebi  u  buducem  stališu 
zadovoljan  bio.  Kada  su  se  roditeiji  sa  sinom  na  ovaj  način  sporaz- 
umjeli,  odluče  dan,  kada  óe  iči  gjevojku  prositi,  Sto  navadno  dvo- 
jica obavljaju. 

Ako  neče  da  ide  sam  otac,  onda  igju  navadno  dva  bližnja  ro- 
djaka.  Kad  je  príspjeo  dan  prosidbe^  odu  prosci  s  naputkom^  sto 
sve  treba  da  govore.  Došavíi  gjevojačkoj  kuci,  ugju  kao  da  bi  došli 
na  prijateljski  razgovor  (akoprem  ukučani  slute,  sto  bi  moglo  biti) 
te  pitaju  i  razgovaraju  se  o  domácim  stvarima,  ali  tako  múdro,  da 
govor  i  na  djevojke  dogje.  Tad  izagju  svojom  tajnom  na  vidjelo, 
te  zaprose  gjevojku:  navadno  najstariju  ali  kad  i  kad  mladju.  Nu 
navadno  je,  da  se  gjevojke  po  redu  udajú  ako  pak  roditeiji  dvoje, 
da  ce  stariju  prvo  mlagje  udati  moci,  onda  dajú  i  mlagju,  koja 
dost  da  ima  15.  god.  Ksko  su  dakle  prosci  gjevojku  zaprosili,  dó- 
žovu roditeiji  prosenú  kéer,  te  ju  pitaju  za- njezino  mnijenje,  na- 
ravski,  da  su  se  oni  prvo  udovoljili,  te  kad  i  ona  pristane  (a  koja 
u  prostog  našeg  puká  neče  za  dobra  i  postená  mladica,  ako  su 
samo  roditeiji  zadovoljni  ?) ;  onda  se  pošalje  po  mladoženju,  kóji 
dogje  i  gjevojku  do  prstenovanja  na  riječ  drži.  Brez  daščenja  se 
one  večeri  nigda  ne  razkrste.  Prosidba  ostane  drugom  svijetu  taj- 
nom, te  se  sluči,  da  jih  jošte  više  gjevojku  prositi  dogje,  ali  kaánji 
prosci  ili  pi*vašnji,  kojim  roditeiji  neée  da  dajú,  budú  odklonjeni  s 
raznimi  ogovorkami:  „mlada  je^  ili:  „za  vašega  fanta  prestara,  pa 
je  nedamo**  ili :  „mi  ju  trebamo",  ili  „ona  nece  itd.  Za  tim  slijedi 
prstenovanje  (zove  se  záruka).  Sakupe  ôe  kod  gjevojke  prosci,  i 
najbliži  rodjaci  jedne  i  druge  strane  moraju  biti  prisutni,  te  uz  ve- 
selje  i  goscenje  prstenuje  fancU  gjevojku.  Ako  je  bogatiji  dade  joj 
vise  prstenja,  svilenih  rubača,  postele  itd.  Od  sada  je  mladoženji 
prosto  u  kucu  dolaziti  kao  u  svoju ;  dapače  to  bi  bio  zao  i  nepošten 
glas,  da  nebi  mladoženja  došao  barem  svaki  osam  dana  jednom 
obači  kucu  svoje  vjerenice.  Na  prstenovanju  se  ugovara  i  dota, 

LiK.  Dva  sastanka :  záruka  i  prsteň  ili  prstenovanje  mogu  se 
\jeritbenim  sastancima  imenovati.  Zagled  je  ponajvise  predhodece 
upozvnavanje  momka  s  gjevojkom.  Kad  se  polazi  da  se  gjevojka 
zaruči,  káže  se  da  idu  u  zagled,   valjda  zbog  tóga,    što  bi  poslije. 
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ako  bi  gjevojka  s  momkom  nezadovoljna  se  pokazala,  mogli  reči 
da  su  gjevojku  samo  viditi  hčeli^  bi  li  im  se  svikla.  Momci  zagle- 
d&ju  gjevojke  ponajviše  kod  crkve,  u  kolu  izmakom  Ijeta,  početkom 
jeseni^  oko  sv.  Ľije,  Mitrovdana,  Ariiangjela^  LuČin-dana^  švih 
svetijeh,  na  sajmovima  u  crkvenim  zborovima.  Tad  je  Ijetina  do- 
apjela,  i  večim  dijelom  unesená^  ima  dakle  troška  momka  ženiti 
ili  gevojku  udati^  iz  kog  uzroka  najradije  rečeno  vrijeme  na  ta- 
kove  namjere  odabiraju. 

BTUB.  U  jutro  ráno  obično  dolaze  prosioci,  pak  zimom  obično 
prije  dana  otidu,  tako  da  se  nezná  ni^ta^  ako  su  im  odbili  prosbu. 
Momak  cesto  tad  prvi  put  i  vidi  svoju  buduóu  drugaricu,  jer  rijetko 
národ  trpi  prije  kakvo  poznanstvo.  Dogje  pako  momak  sa  jednim 
Btarijim  i  iskusnijim  čovjekom  ili  sa  dva^  kóji  znadu  dobro  govo- 
ritiy  postená  su  glasa  i  lijepo  se  znaju  vlasatí;  oni  se  zovu  snuboki. 
Oni  se  lijepo  poklone  (hvalen  Isus!  dobro  jutro  Vam  Bog  dao). 
Izvade  iz  torbe  pečenú  pogaču^  (tanki  hljeb)  metnu  na  stôl,  i  onda 
rakije,  slivovice  (ako  u  veče  dogje^  što  rijetko  biva,  onda  donesú 
vina),  ter  ponude  najprije  domacinu.  onda  i  drugim  starijim^  mla- 
gjim  i  istim  ženám,  pak  se  o  čem  indiferentnom  razgovaraju.  Mo- 
mak (mladoženja,  mládenec)  donese  u  torbi  jabuka  izabranih,  te 
dieli  djeci;  i  ako  spazi  gdje  samu  gjevojku,  prosborí  s  njome  i  nudi 
joj  jabuku.  Tad  se  istom  otvára  scéna :  prosioc  u  ime  mládenca  na- 
govori  domacina,  otca,  majku  i  starije  sa  ^dragi  Ijudi  (susjedi  prijatelji)^ 
i  izbroji  sve  vrline  mladoženje,  napomene  sve  dobre  strane  zadruge  i  ro- 
ditelja  njegovih,  cesto  veoma  poetički,  onda  pohvali  gjevojku  i  prosi  nje- 
zinu  ruku.  Ako  su  roditelji  i  domacin  prije  o  tomu  što  čuli  i  od- 
lúčili se  dati  gjevojku,  onda  odmab  kážu  njekimi  frázami:  ,,drago 
oam  je*,  ^nemamo  ništa  proti  tomu,  ako  je  gjevojkina  volja  itd.* 
Ako  nijesu  skloní,  kážu  da  gjevojka  nije  još  za  to,  ili  „za  ovu 
godinu  ju  još  iz  kuce  nedamo" ;  „nismo  pripravni  itd."  Ako  pako 
do  tada  o  tom  ništa  nisu  čuli,  tad  se  izpričaju  pa  ih  pozovu,  da 
dogju  do  kóji  dan,  da  ce  si  oni  i  gjevojka  promisliti.  U  tom  slu- 
čaju  prosioci  se  poklone  i  odu,  te  se  ravnaju  polag  odgovora.  A 
ako  umah  pristanú,  tad  otac  ili  májka,  ili  domacin  pozove  gjevojku 
(koja  se  je  kamo  sakríla)  pak  ju  pred  svima  upitaju :  „hočeš  li  ti 
(po  imenu)  onoga  poštenoga  momka,  mládenca,  za  svoga  druga 
(tavaruiaj'í^  Ako  je  več  prije  bilo  odlučeno,  to  ona  sramežljivo  od- 
govori :  „hocu'',  te  pruží  ruku  momku,  tim  su  zaručení,  pak  ili  odmah, 
úi  za  kóji  dan  idu  k  župniku  da  ih  upiše  i  naviesti  (ozove).  Kad 
su  prvi  put  ozvani,  dogje  još  jednoč  ili  dva  puta  mladenac  sa  pro- 
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siocem^  i  to  da  dade  gjevojci  rabac  (rubienjak)^  (to  je  kao  prsteno- 
vanje)  te  se  u  večer  dobro  počaste  —  zatim  do  kóji  dan  idu  na 
ispit  krščanski.  Sad  se  obično  viSe  nevidí^  dok  ili  po  nju  nedojde^ 
da  ju  na  vjenčanje  vodi^  ili  prije  tóga  još  kóji  dan^  da  odvezenje- 
zinu  prčiju;  ako  je  u  tome  mjestu  običaj  nositi  prčiju  prije  vjenčanja. 

BAK.  Kad  gospodar^  ili  roditelji  naume  dječaka  ženiti  i  kad  je 
tomu  vrijeme,  to  ode  k  gjevojki  ili  k  njezinim  roditeljem  májka 
dječakova,  ili  ina  koja  žena  iz  kuce  da  nagovara  i  snúbi  gjevojku, 
i  roditelji  joj,  kóji  aad,  imadu  lí  volje,  kážu:  „neka  dogju  ^imAocí!" 
Drugog  ce  dana  dječak  sa  snubokom  k  gjevojci;  jesu  li  isproaili 
gjevojku,  odu  dječak  i  sfiubok  k  susjedu  gjevojčiuom  na  zajtUrak 
—  za  tog  vremena  se  obuče  u  svečane  haijine  gjevojka,  te  se  sa 
vrativšem  dječakom  i  snubokom  i  s  jednom  ženom  iz  svoje  kuče 
uputi  k  svomu  u  okolicj  rodu,  pitati:  da  li  ovaj  pristaje  na  nami- 
šljenu  ženitbu?  dogodi  se  cesto  da  rod  gjevojku  odgovori,  tada 
svaki  sebi  kuéi  —  u  protivnom  slučaju,  idu  k  župniku  na  zápis 
a  odavle  k  gjevojci.  Za  tóga  se  dovuče  večer,  od  dječaka  se  donesú 
k  gjevojci  4  polica  vina,  a  kuča  gjevojčina  če  dati  večeru,  a  je  li 
imučna  i  bude  li  gospodaru  po  volji  dječak  i  njegova  kuča,  to  če 
dati  i  sam  dovoljno  vina.  Pod  večerom  izmijene  se  darovi.  Dječak 
pruži  gjevojki  hoziénicu  (jabuku)  načičkanu  cvancikami  6 — 12 — 15 
ili  jednim  dvjema  škudama;  gjevojka  njemu  ovelik  crljeno-šaren 
rubač;  izinjene  si  prstene,  dadu  si  ruke  —  pa  eto  zarukA. 

BED.  Vjerítbenih  sastanaka  imade  tri  ovim  redom  i  imenom:prvi 
dan  u  večer  ide  mladoženja  s  jednim  snubokom  gjevojci  u  ogledi 
(prvi  sastanak);  drugi  dan  u  jutro  ide  s  dvima  snubocima  u  snu- 
boke  (drugi  sastanak);  isti  dan  na  večer  ide  mladoženja,  dva  snu- 
boka  i  jedna  žena,  a  više  puta  i  otac,  opet  k  gjevojci,  tada  se  za- 
rúče,  a  ovo  se  zove  likov  (treči  sastanak). 

žuM.  Zaruki,  tiprosi  (snuboci)  bivaju,  kao  što  je  kazano,  u  mjesecu 
listopadu.  Yjeritbena  su  sastanka  ovgje  obično  tri :  najprvo  ide  mati 
mladoženjina,  (ili  neima  li  matere,  koja  ina  rodiča),  cesto  i  s  mla- 
doženjom  zajedno  na  ogledi  ili  na  ugovor  k  gjevojci  koju  želi  mo- 
mak  uzeti.  Prigodom  ugleda  ili  tigooora  nemá  inoga  posla  ni  obi- 
čaja,  do  jedino  tóga,  što  se  vodi  razgovor,  dakako  uz  čašicu  rujna 
vinea,  —  ima  li  volju  gjevojka  do  mladoženje  ili  momka,  te  imaju 
li  volju  roditelji  dati  svoju  gjevojku  za  snubecega  momka  —  biva  li 
dakle  svestrana  spremnost  onda  ureknu  dan,  kad  če  doči  na  uprose 
gjevojci.  Drugi  dakle  sastanak  ženitbeni  zove  se  uprosí,  kadno  idu 
mati  i  otac,  iľ  neima  li  njih,  drugi  rodjaci  i  kucani  na  uprose  gje- 
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vojci,  noseci  joj  fdtu  t.  j.  jabuku  nakičeuu  novcem,  sviloni;  i  nave- 
zoni;  koja  je  omotaná  u  rubač  ili  šarenu  maramu^  koju  gjeyojka 
iz  njihovih  rukú  uzme  u  znak;  da  je  vjera  sklopljena.  Treci  rasta- 
nak  napokon  zove  se  kolac,  kadno  se  donáša  hljeb;  vino  i  mesO; 
te  se  podjedno  tim  i  potvrgjuje  vjera,  da  ce  se  uzeti  mládenci. 
Gdje  pak  treba  pospješiti  posao,  onda  se  obave  zaj  edno  uprosi  i  koláč, 

GBA.  BRo.  Obično  budú  tri  vjeritbena  sastanka  i  to:  prvi  je   od- 
mah   drugi  ili  treéi  dan  pokle  su   se  mládenci  zaruiili.    Zaručenje 
biva  ovako:    otigje  momak,  kóji  če  se   zenit,  s  jednim  muškim  se- 
Ijanom  k  gíevojci,    dakako  u  večer,    te  ju  pitaju,  hoce  li  za  njega 
poci;  ona  odgovori  da  nezná,  dok  nepitá  oca,  matere,  brace,  sestarä, 
i  sve  rodbine,  premda  joj  je  volja  i  vec  mu   to  i  na  druge   načine 
na  znanje  dala,  da  samo  na  goto  vo  dogje,  pa  tako  siromah  momak 
dvije,  tri  i  koju  večer  i  više  doéi  mora,  pa  kad  ga  je  dosta  namu- 
čila,  reče :  da  hoce,  a  on  joj  novce  dade,  2  do  12  for.  kóji  je  mo- 
gučniji  i  ima,  veličanstvenije  če  u  srebru  ili  zlatu  dati,  zatim  dogje 
kuci  i  káže    roditeljima   da  je    novce    dao.    Drugi  ili  treči  dan  ide 
njegova  mati,  ako  ju  ima,  a  ako  je  nemá,  onda  ona  žena,  koja  mu 
je  u  rodstvu  najbliža,  sa  još  jednom  ženom  iz  sela  k  gjevojci,  po- 
nesú sa  sobom  čuturicu  rakije,    pogaču,  pitú,    dva  koláča,  i  došav 
samopitaju:  hoče  li  ona  za  njezina  siná,  odnosno  brata  ili  sto  bude,  i 
je  li  on  nju  zarucio,  pa  kad  vec  vide  na  njoj  potpunu  volju,  upitá 
mati  uzam  čuturicu  u  ruci :  je  li  slobodno  piti?  ako  reče  jest,  onda 
pijú,  i  to  je  znak  da  hoce;  šuti  li  pak  ona,  znak  je  da  nece,  i  onda 
rakije  nesmije  piti,   nego   ponesú   sve   natrag  kuci,  a  u  prvom  slu- 
čaju,  ostade  sve  njoj  i  dadu  joj  jos  2 — 3  for.  novaca,  a  ona  njima 
svakoj  po  jedan  peskir  {otarak)  od  1,  IV2   da  i  dva  lakta  duljine, 
i  tim  je  prvi  sastanak  obavljen.  Drugi  je  sastanak  tako  zvani|?opí- 
ták.  Ovaj  biva  na  friško  poslije  žena.  Tu  ide  domačin  iz  ženikove 
kuce    sa  još    jednim  komšijom,   kóji    ce    o    svadbi   kuhač   biti,    k 
gjevojci;  ponesú  sobom  jednu  oku  rakije,  do  dvije  oke  vina,  jednu 
šunku  i  pogaču,  te  sjedav  za  stô  i  nalivši  času  rakijom,  upitaju  gje- 
vojku:  jeli  slobodno  piti?  Reče  li  istá:  jest,   onda  ona  svim  prisut- 
nim  nazdravi  i  ostavi    času,  a  to  je    znak    da  hoce.  Sad  ju  darujú 
sa  1,  2,  3  for.  te  jedu,  pijú  i  veselé  se,  a  ona  njima  po  jedan  ota- 
rak  na  dar  dade,   kad   pogju   kuci.     Treéi  je    sastanak  tako  zvaná 
rijec.  Taj  biva  obično  kad  novo  vino  i  rakija  prispije.   Tu  ide  do- 
mačin, još  jedan  Čovjek  iz  kuce,  onaj  isti  komšija,  što  je  na  popi- 
tak  išao  i  budúca  svekrva  gjevojčina   (ako  je  živa,  ako  li  pak   ne, 
a  ono  u  rodstvu  momka  najbliža  žena),   povezu  sobom  do  pol  go- 
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dine  staro  pečeno  krmC;  pogaču,  šunku^  pitú  na  kojoj  koláči  (jpe- 
reci)  imaju  biti  —  uprav  gjeyojki  se  dajú  pitá  s  kolačima^  pogača, 
sir,  kobasica^  osim  tóga  pol  akova  vina  i  4 — 5  oka  rakije.  Sad 
sjednu  za  trpezu,  plate  gjevojčinoj  materí  za  cipele^  1  for. ;  ocu  za 
opanke  i  fiestve  (nestve  bu  uéinjene  od  ma  kakve  kože,  poput  6i- 
zama  sašite^  samo  je  sve  i  gjon  iz  iste  kože;  te  je  to  na  straní 
do  gližnja  razrezano^  što  se  poput  soldašk  h  cípelft  kajiScem  kopca) 
2  for. ;  gjevojki  za  tkanicu  1  for.,  jabuku  2  for.,  cvijet  1  for.,  čarape 
1  for.,  cipele  2  for.,  šamiju  5  for.,  miugju^e  2  for.  i  za  zapojke 
8 — 10  for.  Zapojci  su  četvrti  sastanak,  kóji  je  jednu  do  dvije  ne- 
gjele  pred  yjenčanje  bivao  i  na  kóji  se  je  moralo  ponijeti  pečeno 
krme  od  pol  godine,  akov  vina,  8 — 10  oká  rakije,  5 — 6  hljebov% 
pogača,  pitá  s  kolačima,  sir,  kupus  i  meso  (ovo  su  nosili  sirovo  od 
kuce  te  tamo  kuhali  i  tro^^ili)  i  fíintu  svijeca.  Na  zapojke  ide:  starí 
svat,  oni  isti,  kóji  i  na  ríjeó  i  još  kóje  čeljade  od  kuce,  a  gjevojka 
sazove  svu  svoju  rodbinu  tako,  da  jih  je  bivalo  i  do  20  na  tom 
sastanku.  Taj  je  sastanak  od  prije  8 — 10  godina  ukínut,  te  se  mje- 
sto  njega  gjevojki  u  gotovvi  novcu  placa.  A  gjevojka  svima  kuóa- 
nom  od  10  godina  pak  dalje  iz  momkove  kuce  dade,  odnosno  po* 
Salje,  po  dva  peškira  i  po  šarenu  jabuku,  jedau  peškir  za  ovaj  sa- 
stanak a  jedan  za  zapojke,  i  na  svakog  konja  po  jedan  peškir 
sveže  na  dar,  za  tim  pošajje  jednu  lijepu,  šarenu  jabuku  sa  cvije- 
tom,  obično  ružmarinom,  na  konju  bude  na  3 — 4  mjesta  cvijece 
svilenimi  pantlikami  povezano  i  svilenu  maramu  mrmku. 

Ko.  BUK.  Kad  vjerenik  isprosi  gjevojku,  desnom  rukom  pruži  joj 
jabuku  u  kojoj  su  srebrni  novci  pozadjevani.  Njih  je  u  jabuci  ma- 
nje  ili  više,  prema  bogatstvu  vjerenika  i  vjerenice.  To  je  prvi  i  je- 
diní vjerítbeni  sastanak,  poslije  kojega  svatovi  idu  po  gjevojku  na 
ugovoreni  dan,  a  taj  dan  bude  ugovoren  za  ono  vríjeme  kako  se 
najlakse  pripremiti  mogu  za  pirovanje  i  obično  to  biva  uz  jeseň 
kada  je  vina  dovoljno. 

CET.  Zaručbenih  sastanaká.  néma  toliko,  koliko  jih  je  bilo  nazad 
20 — 30  god.  i  njima  je  uzrok  vojnica  da  se  smanjivaju.  A  nsýprví 
je  od  tih  javnih  sastanakä  promja,  na  kojoj  se,  kao  što  je  rečeno^ 
jabuka  i  prsteň  daje  gjevojci,  ali  prvo  onoga  javnoga  sastanka  uvjek 
ima  neko  ispitivanje,  ašikovanje  ili  razgiedanje  megju  mladoženjom 
i  gjevojkom,  ili  megju  mladoženjenim  i  gjevojačkim  rodom.  Na 
oyome  sastanku,  ili  kakvom  drugom  privátnom,  dogovaraju  se  o 
vjenčanju  i  svadbi. 

MAK'  Najprije  se  u  kuči  dogovore,  bi  lí  tu  i  tu  gjevojku  prosili 
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za  SYOga  mladoženju;  ili  je  mladoženja  nagje  sam  (što  je  običnije) 
i  dogorori  se  s  gjevojkom  a  kad  gjevojka  pristane;  tada  on  saop- 
štava  svoju  namjeru  domačini;  kóji  u  domačem  zboru  odluče  i  ako 
i  ovi  pristanu;  tada  on  sam  odlazi  gjevojčinim  roditeljima,  i  traži 
njihovu  dozvolu;  te  ako  je  dobije^  tada  otac  ili  rogjaci  m^adoženje 
idu  i  prstenujtt  gjevojku  i  ugovaraju  svadbu.  Osim  gostbe  pri  pr- 
stenovanju  nemá  nikakvih  osobitih  običaja.  Do  svadbe  mladoženja 
svakoga  praznika  posječava  gjevojkU;  no  ona  pod  nikakvim  izgo- 
vorom  nesmije  doči  u  kuču  mladoženje  prije  no  što  se  dovede. 

Bos.  1.  Vgovor  —  kad  stariji  sa  starijim  ugovaraju,  2,  ProSnja 
kad  prose  —  3,  prstmovanje,  4.  jabuka  ili  svila  negdje  —  5.  vjen- 
ianje  —  6.  Pohagjanje,  kad  pobodi  zet  punícU;  a  tako  opet  ona 
zeta.  — 

sAs.  £[ada  se  mladió  zaljubi  u  gjevojku  i  kad  vidi  da  mu  rodi- 
telji  dozvoljavaju  da  se  oženi,  ili  pak  ako  ga  sklone  roditelji  da  se 
ženi,  najprije  vide  preko  kakva  príjatelja;  hoce  li  joh  gjevojku  dati. 
Ako  boce  i  da  je  gjevojki  mladič  mio,  onda  prose  javno  t.  j.  bude 
prsteň.  Za  prsteň  odredi  se  dan,  obično  nedjelja.  čestitanja  rijetko  se 
primaju  do  prsteňa,  te  gjevojački  roditelji  na  dan  prije  pozovu  pri- 
jatelje,  a  tako  isto  i  roditelji  mladoženje  pozovu  svoje  príjatelje: 
da  zapovjedaju  k  njima  kuci  doči  poslije  odpusta  crkvenog  na  je- 
dan  čaS;  a  to  je  odmali  poslije  zore  na  dva  čaša  ili  malo  više,  jer 
se  u  zoru  u  crkvu  u  Sarajevu  ide.  Kako  kod  jedne  kuóe  tako  i 
kod  druge  sastanu  se  prijatelji  i  u  obje  kuče  gjevojke  i  žene  pje- 
vaju  i  kolo  okreóU;  a  svirači  sviraju.  Kad  se  kod  mladoženje  uz- 
vanice  saberu,  žene  i  gjevojke  uhvate  se  u  kolo,  iznese  se  sladkiš 
gostima  i  onda  domacin  rekne  od  prilike:  Ja  sam  vas,  prijatelji 
moji,  zvao  da  idemo  zajedno  u  mog  prijatelja  (tog  i  tog)  da  dam 
prstm.^  Tada  zvani  svatovi  dva  i  dva  krenn  se  gjevojačkoj  kuci  a 
mlade  žene  i  gjevojke  u  kolo  se  uhvate  i  pjevaju,  dok  svate  is- 
prate.  Vráta  u  prijatelja  u  naprijed  su  otvorená,  čim  svatove  ugle- 
daju,  te  ovi  dva  i  dva  u  kucu  prijateljsku  ulaze.  Kad  svatovi  do- 
gju  i  posjedaju,  malo  za  tijemkum  ustane  i  rekne  domačinu:  ^Go- 
spodine  i  prijatelju,  N.  N.  meni  je  dao  prsteň  da  vam  predám  kóji 
če  te,  uzdam  se  primiti  (uz  prsteň  bude  i  dukáta)  i  kóji  če  biti 
znak  sveze  i  prijateljstva  megju  vama.^  Domacin  primi  i  metne 
pred  ikonu.  Tad  se  kum  i  domacin  poljube  i  kum  domacinu  Če- 
stita.  Poslije  tóga  se  otac  mladoženje  ustane  i  čestita  domacinu,  a 
za  tim  svi  gosti,  po  tom  čestitaju  i  domacici.  I  tijem  se  svrši 
prsteň. 
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liAST.  Prvi  vjeritbeiii   sastanak  drži  se  ouda^   kada  se  ide  prositi 

gjevojku  u  roditelja;  i  tada  se  je  prstenuje.   Drugi  se  dŕži   kad  se 

prčija  odregjuje. 

KON.  Ko  hoce  da  se  ženi;  razumije  se^  da  je  on  vec  govorio  s 
gjevojkom  i  uvjerio  se  da  ona  tomu  nije  protivná,  pa  tada  valja 
da  traži  saglasje  roditelja.  Za  taj  posao  mladoženja  nagje  kakva 
prijatelja,  te  on  ide  k  ocu  ili  materi  i  k  svoj  kuci  iz  kóje  je  gje- 
vojka,  te  pitá  bi  li  je  dali  za  N.  N.  Za  te  poslove  nzimlje  se  vazda 
muški.  Najprije  pitaju  mater  (koja  obično  sve  i  prije  tóga  zna), 
tad  oca,  a  tek  tada  kad  su  oni  pristali  pitaju  domacina  (ako  otac 
sam  nije  domacin^  i  starije  zadrugare.  I  domáci  i  zadrugari  mogu 
se  opriječiti  i  to  obično  biva  ako  prosiočeva  kuča  nije  tako  na  glasu 
kako  kuca  gjevojčina.  Ako  roditelji  privole,  ugovara  se  dan  vjere, 
Vjera  biva  u  gjevojke  u  kuci.  Na  vjeru  dolaze  mladoženja,  njegov 
otac  i  mati  ili  kakov  stariji  zadrugar  u  ime  roditelja  vjerenikovih. 
Tu  se  ugovara  kad  ce  svadba.  Od  dana  vjeridbe  počimlje  hoditi 
vjerenik  k  vjerenici,  t.  j.  u  njezinu    kuču,    gdje    zeta  vazda  goste. 

H.  c.  B.  Kad  čovjek  lioče  da  siná  ženi,  najviše  gleda  da  traži 
gjevojku  od  oglašene  kuóe.  Ova  rijeô  oglašetia  spadá  na  imučnije  i 
zadru^ne  familije,  u  kojoj  ima  dosta  muških  glava,  koja  je  u  jakú 
bratstvu  ili  plemenu,  a  najviše  da  je  junačkog  koijena,  zatim  gle- 
daju  kakva  je  djevojčina  májka. 

Junácka  trl^ga,  junake  ragja. 
Stogod  tnacka  koti,  to  mise  lom. 
Od  loze  grozd,  a  od  gnjide  uš. 
Gledaj  niajku  a  iizmi  kcei\ 

Prvo  svega  otiic  djetica,  preko  popa  ili  drugoga  birana  čovjeka^ 
pokúša  da  nije  počem  ona  gjevojka  (koju  on  misii  prositi)  kóme 
obečana  na  tajnú,  i  bili  je  njezin  otac  dao.  Nikad  se  nije  dalo  da 
otac  gjevojke  odgovori  ^necu*  ili  ^nedam",  no  ako  nece  odgovori: 
„Do  ova  dva  tri  dana  odgovoricu  ti.  Ni  o  prvom  ni  o  posljednjem 
odgovoru  ni  crna  zemlja  nemá  znati,  osim  kóje  došao  da  govori  i 
otac  gjevojke.  Ovaj  sastanak  nemá  sopstvenog  imena,  ali  se  obično 
Y^ovQ  pokuSaj  t.  j.  „ajde  okušaj  moželibiti."  Ako  otac  gjevojke  od- 
govori da  môže  biti,  poslije  nekoliko  dana  pogje  otac  djetica  sa 
dva  tri  svoja  prijatelja  i  traže  gjevojku.  Otac  im  je  obeca  i  tad  se 
pije  rakija  ali  stoji  na  tajno.  Ovi  sastanak  zove  se  lajna  rijec. 
Drugi  se  sastanak  zove:  vjeritha  t.  j.  kad  otac  djetica  sa  dva 
tri  svoja  prijatelja  nosi  prsteň.  Treci  sastanak  kad  ide  rodbina 
momka  da  uglave  dan  svadbe,  i  koliko  če  dovesti  svatova  zove  se 
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tiglavaVy  a  četvrti  vec  najposljednji^  kad  pogju  svatovi  po  gjevojkn, 

Ko  komu  héer  prosi,  íast  mu  nanosi. 

Udala  bi  se  i  májka  i  kái,  samo  áa  ima  gdje  i  za  kim. 

Ako  neéeš  ti  (gjevcjko),  a  ono  ée  druge  tri! 

Da  nije  gjevojaka,  nebi  bilo  w?  momaka, 
H.  K.  Najprije  ide  domacin  mladoženje  k  domaóinu  gjevojke  i 
prosi;  pri  tomu  se  pitá  otac  i  mati  domaéinova:  to  se  zove  m4xla 
proinja,  Kad  obecaju  gjevojku ,  daje  se  gjevojd.  preko  domacina 
ili  preko  matere,  dukát  od  strane  mladoženje.  Poslije  tóga  idu  na 
velikú  prohijUy  i  tada  vec  idu  dvoje  troje  njih  u  djevojčinu  kuéu 
te  se  darivaju  uzajmno  raznim  komadima  odjece  i  obuce.  S  mlado- 
ženjine  strane  darujú  papuče  ili  u  novcu  (po  dukát  ili  talijer  gje- 
vojci  prema  imanju^  a  s  gjevojčine  strane  ženské  darivaju  mlado- 
ženju  košuljom;  čarapima,  ubruscom  itd.  Poslije  víelike  prošuje,  ako 
nije  ugovoreno  kad  ce  biti  svadba,  biva  još  jedan  sastanak  na  kóji 
se  sretaju  obično  dva  domacina,  gdje  se  trefi,  i  tu  se  ugovori  ne 
samo  kad  ce  biti  svadba  nego  i  koliko  če  biti  svatova  s  jedne  i 
druge  strane  na  svadbi. 

Ro.  Az.  Prvo  se  dajú  pare  gjevojci,  t.  j.  momak  ako  zavoli  gje- 
vojku, on  je  nudi  sa  parama  od  prilike  od  5  cvancika  do  4 — 5  du- 
káta, kako  je  kóji  mogučniji;  ako  hoče  za  njega  da  pogje,  ona  ce 
prímití  te  pare ;  obično  se  dajú  zadjevene  u  jabuci,  za  to  neki  zovu 
ovaj  ásji  jabuka^  t  j.  káže  se:  Je  li  prímila  jabuku?^  Ove  pare 
ili  jabuka  stoje  neki  put  i  više  od  godine  kod  gjevojke.  Poslije  ide 
86  na  prosidbu  te  se  prosi,  t.  j.  otac  mladica  ili  ženika,  ili  ako  oca 
nemá  a  ono  starješina  kučni,  i  obično  uzmu  još  jednoga  komšiju 
kóji  je  u  tom  ^ešt,  da  zna  i  pohvaliti  kuču,  ako  bi  do  zaprijeke 
došlo,  i  ponesú  čutuiu  rakije  ili  vina  i  koláč  hljeba  i  dogju  kuči 
gjevojčinoj,  te  ištu  od  domacina  gjevojku.  Domacin  ako  je  nauman 
dati,  on  ih  rado  na  koňak  pozove  te  kao  iz  šále  obično  ih  pitá: 
a  Ta  kud  ste  išli  te  ste  kod  mene  svratili?''  a  oni  opet  njemu: 
,,vala  nas  put  nanio,  te  dogjosmo !"  Tada  im  se  zgotovi  večera  (jer 
to  obično  u  veče  i  noču  biva),  postave  im  sofru,  aU  ovi  neée  oku- 
siti,  prije  neg  razvide  posao  za  kóji  dogjoše.  Tad  ženikov  otac  ili 
staijeSina,  kóji  ga  zastupa,  uzme  koláč  i  čutuni  s  vinom,  te  zapo- 
čne od  prilike:  „Mi  nismo  došli  da  se  častimo,  no  čuli  smo  da  ti 
imaš  gjevojku,  a  ja  imam  siná,  pa  ako  bude  sugjeno  da  budemo 
prijatelji.^'  Onda  ce  mu  pružiti  čuturu  a  na  koláč  metnuti  pare  gje- 
vojci, koja  če^  ako  joj  stariji  dozvoli,  doói  i  izljubiti  svijeh  u  ruke 
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i  pare  uzeti:  i  od  tada  se  nazivlju  p'í/aí^Z/íma.  Zatim  čuturu  ispiju 
a  koláč  izlome  i  tako  je  prosídba  svrSena. 

GUBG.  Veritbeni  sastanci  bivajii  od  mjeseca  novembra  ili  od  po- 
lovine októbra  do  marta,  bez  božícnjeg  i  velikog  pošta,  kad  tih 
sastanaka  zbog  zábrane  crkovne  nemá.  Tih  sastanaka  bude  obično 
tri :  kitka,  lomljenje  hljéba  i  fflmma  prosídba  ili  kako  vele  ogledi, 
Kad  kóji  domacin  hoce  sinú  gjevojku  da  isprosi,  onda  najprije  po- 
šije jednoga  svoga  provodadžiju  sa  hitkoin  od  bosiljka  u  kojoj  ima 
po  nekoliko  parica  i  taj  ugovara  s  ocem  gjevojačkim.  Ako  ovaj 
hoče  da  dä  gjevojku  za  onoga  momka,  onda  mu  provodadžija  dade 
onu  kitu  bosiljka,  a  on  u  dogovoru  sa  ženom  i  drupm  zadruga- 
rima  poruči  po  istome  provodadžiji  da  dodje  otac  momkov.  Ovaj 
kad  polazi  obično  spremi  jedan  hljeb,  koga  ovgje  zovu  pogaia,  je- 
dan  sud  rakije  i  jedan  vina  i  kad  dogje  k  ocu  gjevojačkom,  poz- 
dravi  se  najprije  s  njim,  pa  onda  i  s  drugim  ukučanima.  Posto  se 
razgovore  i  dogovore  o  glavnome,  o  svadbi,  o  darovima  i  placanju 
u  novou  i  drugim  poklonima,  prelome  hljeb  i  onda  je  pogodba 
svršena.  Za  tim  tek  ide  prosidba  ili  ogledi  i  poslije  tóga  svadba. 

STA.  PA.  Na  íigledii  dade  se  gjevojki  kod  Slováka  marama  i  je- 
dan obvez  (Bánd)  kojega  ona  od  onog  doba  u  sváko  društvo  nosi 
za  znak,  da  je  zaručená.  Momak  dobije  od  gjevojke  gajtan  (Schnur) 
kojeg  na  seširicu  nosi.  Kod  prstenovanja  dajú  gjevojki  jabuku,  u 
koju  različite  novce  meču.  Pri  tom  dobije  gjevojka  prsteň  od 
momka. 

STBOš.  Kad  se  gjevojka  isprosi  i  kaparu  primi,  to  je  prvi  sasta- 
nak,  zatim  otide  momkov  otac,  ili  kóji  drngi  najbližnji  iz  kuče  i 
jedan  susjed  u  kucu  gjevojke  s  bukljom,  da  zaručenje  potvrde,  i 
to  se  zove  mala  buklija^  te  mati  momkova  i  rodbina  svake  nedjelje 
nose  gjevojki  koláče,  nuz  to  svekrva,  ako  je  moguca,  odnese  ili 
po?^lje  snaji  po  jedan  dukát  ili  škudu  i  lijepu  svilenu  maramu,  ili 
lijepog  platná;  snaja  pako  svima  priveže  po  jedan  lijep  peskir  ili 
otarak.  U  nedjelju  prije  vjenčanja  bude  pelika  huklija^  gdje  sva 
rodbina  momkova  u  kuóu  isprošene  gjevojke  i  kolačima  dojde  na 
velikú  Čast,  koju  kučani  gjevojke,  Sto  najbolje  mogu,  príprave. 

ZEM.  Vjeritbenih  sastanaka  bude  proseé,  držec  prsteň  i  záruke^ 
ugovarajuc  svadbu  (u  Slavoniji  to  zovu  buklija  i  zapojcí)  i  pir. 

noBB.  Nebrojeéi  svadbu,  ima  takih  sastanaka  trí  t.  j.  darivanje, 
prsteň  i  ugovor.  Pri  darivanju  dogje  ženik  sa  otcem  i  majkom  kod 
gjevojke  (áko  roditelja  nema^  to  mjesto  zástupe  stariji  BrodiiÍGÍ);'kad 
sa  tamó  doSlí,    otidu  u  sobu,    za  tím   dogje  gjévojkä  i  tu  se  mla- 
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denci  gledaju,  ako  ee  jedno  drugim  dopadne^  OBtann  u  sobi;  onda 
mladoženja  metne  jabuku^  u  kojoj  bu  jedan  ilí  vi^e  dukáta  ubo- 
dena  na  stôl;  i  ako  se  gjevojci  mladoženja  dopadá^  pňgje  k  stolu 
i  uzme  jabuku^  postoji  malo  u  sobi^  zatim  izagje  okolo  stola^  po- 
Ijabi  sve  staríje  u  ruku^  a  oni  je  pri  tom  darivaju  i  zatim  otíde 
djeva  na  polje.  Drugi  sastanak  prsfen.  PoSto  je  svestenik  mladjence 
ispitao,  dolaze  gosti  kod  gjevojke  t.  j.  od  strane  mladoženje  otac, 
mati;  on  i  nekoliko  rogjaka,  tamo  se  časté;  poslije  ručka  bivaju 
darovi  od  strane  gjevojke,  ona  daruje:  najprije  svokra  i  svekrvu  i 
ostale  rogjake  prema  blizini  i  glasu;  ako  su  bra^a  svekrova,  to  i 
oni  dobijú  po  košulju,  ostali  marame,  mladoženja  pak  dobije  zlatom 
izvezenu  kosulju;  zatim  darujú  oni  opet  nju  novcem.  Cast,  pjevanje 
i  igranje  produžuje  se  i  traje  taj  čitav  dan.  Sutra  dan  isprati  otac 
gjevojkin  svoje  goste,  gdi  se  pjeva  pjesma:  ^Mili  gosti  novi  prija- 
telji."  Na  ugovor  dogje  samo  svekar  kóji  se  sa  njegovim  novim 
príjateljem  dogovara,  u  kóji  če  dan  svadba  biti.  Razumje  se  da  i 
tim  slučajem  biva  gostba. 

T.  p.  U  zimne  no6i  idu  momci  i  gjevojke  na  sjelo  i  tu  se  upoz- 
naju  í  Ijubav  se  obično  tu  načinje,  a  poslije  momak  od  svoje  strane 
ide  te  u  domačina  gjevojčina  prosí  gjevojku,  i  kad  se  sporazumi  sa 
njenim  roditeijima,  daje  za  znak  saizvolenja  jednu  kitu  sa  srebre- 
nim  novcem  (KUTKa  ci  neHflSbi)  i  odluče  u  kóji  ce  dan  doci  da  ro- 
ditelji  mu  ili  srodnici  sgotove  prase  ili  jagnje  ili  pak  pečenú  gu- 
sku,  hljeba;  vina,  rakije  i  drugih  jelá,  i  tako  s  gotovom  gosbom 
odlaze  kuéi  gjevojčinoj,  koja  mu  daje  kitu  s  jednim  novcem.  Tada 
nacinjn  ugovore,  koUko  darova  ištu  od  mladoženje  za  obitelj  i  za 
srodnike  gjevojčine,  koliko  treba  da  dá  mladoženja  za  orpiiAKi 
kóji  stoji  od  100  do  500  groía,  i  isključno  je  svojina  roditelja  gje- 
vojčinih.  Kad  se  saglase  i  svrše  ugovor  svadbeni,  tad  svi  sjedu  za 
rpezu  da  se  veselé  a  gjevojka  mora  da  slúži;  a  kad  naznače  dan 
za  rOÄtÄi,  tada  gjevojka  poljubi  ih  sve  u  ruke,  a  oni  je  darujú 
kakvím  novcem  i  odlaze.  Na  ro4t»y,  kóji  obično  biva  u  svečani 
dan,  ponosi  mladoženja  darove  gjevojci  u  novcu  srebmim  i  kad  kad 
zlatnim  predmetima  uresa,  zatim  nekoliko  komada  odjece  i  obuóe, 
na  vojAtk^  obično  donose  i  polovinu  pogogjene  cijene  za  orap- 
JAKi  roditeljima.  Pošto  mladoženja  dogje  na  ro^txcib  i  bvijeh  poz^ 
dravi,  sveštenik  pozove  u  sobu  i  njega  i  gjevojku  te  ih  ispita :  stú- 
pajú li  oni  od  svoje  volje  u  ženidbeni  život,  te  pošto  potvrde  za- 
ručí ih.  Za  tim  sjedaju  za  trpezu  da  se  goste  tim  Sto  je  mladože- 
nja dónio,  ali  i  sa  stráne  gjevojčine  postavljajuna  trpezujela  i  pica. 
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Poslije  blagovanja  Ijubi  momak  u  ruku  svijem  od  gjevojčine  kuce 
i  predaje  donesené  darove.  I  gjevojka  Ijubi  ruku  svojiem  što  do- 
gjoše  8  mladoženjom  i  daje  jim  po  jednu  kitu  i  na  njoj  novac ;  oni 
je  pak  darujú  i  sa  svojo  strane  U  zatim  odlaze.  Poslije  tóga  dogju 
još  jednom  da  se  dogovaraju  o  svadbi,  tu  se  opet  goste  i  izvršuju 
neke  obrede.  Od  roÄtxca  do  svadbe  gjevojka  nesmije  da  igra  u  kolu 
8  drugim  momcima;  niti  môže  da  ide  na  sjelo  ili  prelo,  nego  se 
bavi  kuénom  radnjora  kao:  čiscenjem  ili  česrtanjem  kukuruza^  što 
ona  obavlja  vazda  u  društvu  svojih  vrstnica  poznanica. 

LJES.  Sastanci  bivaju  četiri:  0  4yMBaHÍe,  HcniiTÍe^  míhcäi, 
i  ryACJKi.  Ovo  biva  obično  u  zimu  u  božicnim  postima  poslije 
Božiča  od  nove  godine  do  pokladá. 

69.  Bude  li  simboličkijeh  obreda  na  tijem  sastancima  i 
kakovi  su? 

LiK.  Na  zaruci  i  prstenovanju  ima  íimboličkijeh  obreda,  kojí  se 
najbolje  iz  načina,  kako  se  záruka  i  prstenovanje  čin^;  vide^ 
radi  čega  isti  ovgje  sljeduju : 

a.  Záruka.  Na  záruku  (ili  zagled)  ide  s  momkom  obično  otac 
mu  ili  kučna  starješina  s  kóji  mprijateljem..U  kuci  gjevojke  nazovu: 
^Pomozi  Bog!"  ili  „dobro  veče  domacine,  pobratime  ili  N !"  (joS 
mu  naročno  nekážu  ,,príjatelju  !^') ;  nastavi  se :  ;,doBli  smo  da  malo 
posjedímo  i  da  se  porazgovorimo/'  Kad  su  posjedali,  raspituje  se 
za  zdravlje  i  povedú  o  koječem  razgovor.  PoSto  su  se  o  što  čem 
spominjali,  reče  otac  momkov:  „Što  cemo  dulje  ovako  sjediti,  znaS 
li  N.  zašto  sam  ja  osobito  do  tebe  doSao?^'  „Zašto  braté  ?^"  upitá 
kucni  starješina^  nasto  onaj  odvráti:  „Ja  sam  nakan  s  božijom  vo- 
Ijom  ovog  mog  dječaka  {Idapca,  momcica)  ženiti,  a  ti  imaš  vrijednu 
valjanu  gjevojku,  dakle  da  te  zapitam,  ako  bi  njezina  volja  bila  da 
mi  ju  dadeš  za  ovo  moje  dijete!"  Kad  gjevojčin  otac  ili  staríešina 
misii  dati  ju,  odgovori:  „Ako  djecabudu  zadovoljna,  ja  nebránim,* 
a  njoj  reče  opomenúci  ju:  „moje  dijete,  eto  ti  od  volje  stoji  druga 
svoje  budúcnosti  iz  bratí,  kako  izabereš  onako  neka  ti  bude,  pro- 
gledaj  dobro  i  promisli  se,  nemoj  da  kašnje  mene  kuneš,  ako  ti 
dobro  ne  bude.  Ako  si  se  môže  bití  promislila  a  ti  kaži,  bi  li  za 
ovog  momka  posla  ili  ne.^ 

Ako  je  gjevojka  zadovoljna  odgovori:  ako  čako  i  májka  dadu^ 
da  hoče.  Kad  roditeljá  nije,  pozove  se  na  odobrenje  onoga,  kóji  je 
u  kuči  najstariji.  Ako  roditelji  još  odlučni  nijesu,  bili  gjevojku  za 
momka  dali,  zamole  oca   njegovog  da  se  za  jedno  7 — 8  daná  pri- 
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strpi,  dokle  oni  svoju  ostalu  svojtu  za  to  upitaju  i  s  njima  se  o 
tom  posavjetiiju;  da  ce  mu  onda  na  njegovo  po.^teno  pitanje  odgo- 
voriti;  akoli  pak  otac  nemisli  mu  svoju  kécr  dati,  zahvali  se  na 
dobroj  misii  o  njegovoj  kuci  i  izjasni  izgovarajuči  se,  da  od  tog 
nemôže  biti  ni^ta,  da  njegovo  dijete  još  nije  za  udajú,  da  je  za  tu 
godinu  jo5  nejačko,  da  nije  spremna  ili  da  je  več  obrečena  itd. 
Kad  se  gjevojka  zadovoljnom  pokaže  pruži  joj  momkov  otac  jabukti 
i  u  njoj  novacá;  srebro  se  zadije  u  jabuku,  a  banke  se  oko  nje 
zamotajú.  Gjevojka  primi  jabuhí  i  dade  ju  materi  da  ju  ostavi,  za- 
tim  poljubi  se  s  momkovim  ocem  i  ostalim   proscima  osim  momka. 

Sad  se  večera  spravlja,  zagledaU  donesú  jedno  pečeno  janje  ili 
bravče,  dva  tri  kruha  (hljeba),  tovariju  (čuturu)  vina,  u  kojo]  je 
oko  deset  vrča  ili  oka  vina:  mati  gjevojčina  pripravlja  vrúcu  po- 
gaču  u  kajganu  (Eierschmalz),  iznese  sira,  zakolje  i  po  koju  kokos, 
pa  večera  se  i  veseli  do  kasne  noci.  Pri  polasku  isprati  gjevojka 
goste,  s  njima  se  izljubi,  prPkojoj  prilicijoj  svaki  gost  osim  momka 
po  jed^u  cvanjciku,  talijer  ili  forintu  u  saku  stisne.  Tim  biva  zá- 
ruka svršena. 

b.  Prsteň  ili  prstenovanje.  Nekoliko  dana  poslije  záruke  ide  na 
prsteň  momkov  otac  i  mati  mu,  kum  i  koja  sestra,  ponesú  pečeno 
bravče,  pol  bárila  vina  (oko  20  vrča  ili  oka),  2 — 3  glave  kruha, 
4 — 5  funti  govedine,  1 — 3  fiinta  oriza  ili  pirniča,  gjevojci  šupalj 
koláč,  oko  kog  se  naveže  vunice  zelene,  plavetne  i  bijele  i  pregaca 
(kecelja)  za  nju  osobito  lijepo  izvezena. 

Došavši  kuéi  gjevojčinoj  pozdrave  se  i  sjedu  sa  ostalom  čeljadi 
kod  vatre.  Dokle  se  oni  o  koječem  razgovaraju,  u  sobi  se  gjevojka 
svečano  obuče,  svejedno  kao  da  bi  u  crkvu  ili  u  kolo  išla  a  i  g/en- 
dar  na  se  metne.  Kad  misie  da  je  gotova,  zamoli  kum  dajú  izvedu ; 
usljed  čega  brat  ili  stríčevič  za  ruku  ju  uzme  i  izvede.  Izašavši  iz 
flobe  nazove  ízvodadzija  dobru  veče  i  zapitá :  „  Ko  se  príma  moje 
sestre?^  na  štokum  ili  otac  momkov  odgovori :  „Bog,  pa  ja",  i  iz- 
vodadžiji  cvanciku  u  saku  stisne.  Kum  primivši  se  gjevojke  iz- 
vadi  srebren  ili,  gdje  su  bolje  stoječi,  zlatan  prsteň  i  rekne:  „Evo 
braco  prsteňa,  ako  ga  Ijubi,  da  joj  dademo  ovo  znamenje  kao  za- 
log  vjere  pred  vami  i  nami!''  prekrsti  ju  s  njime  i  natakne  joj  ga 
na  prst,  na  kóji  pristane.  Potom,  obmuvši  ju  tri  puta  prema  hodu 
Btinca  s  lijeve  na  desnú  stranu,  poljubi  se  s  njom  i  pruži  joj  ja- 
buku,  u  kojoj  je  novaca  ,po  mogucstvu  5 — 10  for.,  koju  gjevojka 
primi  i  majci  na  ostavu  da.  Zatim  izvadi  momkov  otac  novaca  i 
da  kao  dar  njezinom  ocu  oko  3  for.,   materi  1  for.,  a  braci  njezi- 
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noj    svákom   po  2 — 3   for.  dočim  mladoženja  svoje  budúce   svasti 
dariva  svakoj  po  cvanjciku  (35  kr.)  iĽ  forintu. 

Kum  kad  se  b  gjevojkom  poijubio  i  jabuku  joj  pružio  reče:  „Bog 
neka  blagoslovi^  da  bi  sretno  i  dugovječno  po  jednu  i  drugu  stranu 
bilo!"  na  što  ostali  u  glas  poviknu:  „Amin,  Bože!"  Sad  se  sve  Sto 
je  od  jela  i  piéa  donešeno  izvadi  na  stôl,  večera  se,  pije  i  veseli 
do  kasno  u  noc. 

Sutradan  gosti  gjevojčin  otac,  gdje  se  takogje  kao  i  prije  veseli 
i  troSi.  Pri  rastanku  Ijube  se  svi  osiin  momka  i  gjevojke,  osim  ako 
se  na  samo  treve  gde  ih  niko  nevidi,  i  takď  je  prstenovanje  dovr- 
Seno.  Na  prsteňu  se  ugovori  kad  ce  svadbu  držati,  koliko  če  sva- 
tova  zvati  i  kad  če  darove  i  ostalo  što  za  pir  treba  kupovati. 

Poslije  prsteňa  idu  k  snasi  cesto:  svekrva,  zaove  i  jetrve  u  o6- 
laze  (pohode),  nose  joj  koláča,  voéa  i  što  kojijeh  slatkarija,  donesú 
joj  i  po  kóji  svilen  rubač  (maramu),  pregaču,  košulju  i  rize,  da- 
rujú joj  i  koju  cvanjciku. 

STUB.  Razgovori  kóji  se  na  tim  sastancima  vode  veoma  su  kra- 
sni,  večinom  nábožná  ili  šaljiva  sadržaja,  ali  ih  se  dopisnik  veci- 
nom  ne  sjeca,.ÍBto  tako  mnoge  je  obrede  zaboravio,  nego  ce  ka- 
zati  to  što  mu  je  u  pameti  ostalo.  Naš  národ  rijetko  nosi  štap,  pa- 
licu, osim  kad  dulje  putuje.  AU  svatovi  snuboci  imadu  obično,  a 
prosioc  mora  imati  palicu,  koja  se  na  dan  ^enčanja  nakiti  pan- 
tljikami  crvenimi,  bijelimi,  modrimi.  To  valjda  znači  dajetovažan 
posao,  jer  otličniji  Ijudi :  seoski  poglavari,  knez,  sudac,  pandur  vazda 
štap  nosi  uza  se.  To  nas  opominje  na  onaj  važan  običaj  u  horne- 
rovim  pjesmam,  gdje  je  vojvoda  štap  vazda  imao,  u  skupštinama 
se  govomiku  štap  vazda  davao,  da  smije  govoriti,  a  i  danas  kra- 
Ijevski  Bcepter  to  isto  mora  značiti  itd.  Ead  tako  dogju  pred  kucu 
prosioci  neulaze  odínah  u  kuču  (domaóu  hižu)y  vec  se  malo  raz- 
gledaju  pak  pokucaju  i  neotvárajú  dok  se  tko  nejavi.  Eľad  stupe 
poklone  se  sa  „hvaljen  Isus!"  „hvaljen  Bog!"  „dobro  jutro,"  „do- 
bar  dan !"  „dobar  veče !"  pak  samo  pridignu  pokrov  od  glave  (še- 
šir)  aľ  ga  nesnimaju  (jer  je  obično  u  národa,  da  je  pokrivené  glave 
u  sebe  doma  i  kod  sebi  rávna).  Pošto  su  se  pozdravili,  ne  sjedaju 
dok  jim  se  ne  reČe  i  dok  se  sjedala  (stolice)  jos  jedan  put  ne  otrú. 
Kad  sjednu,  i  to  na  otličnije  mjesto,  onda  se  razgovor  počima,  obi- 
čno domačin  ili  mjesto  njega  kóji  od  staríjih  upitá  ih,  bila  bi  sra- 
mota  da  nitko  od  ukučaná  ništa  nereče  te  da  ih  neupita^  jer  bi 
onda  morao  početi  sam:  „niste  me  ni  popitali  po  kakvoni  aíib  po- 
šlú ť  vam  doSao!"  Dftklé  upita  ih:  „Štó  bi  vi  dragi  IjúSi  íí^feli?" 
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.^kako  vas  put  do  nas  nosi?''  recite  nam,  Ijudi,  pošto  ste  nas  po- 
hodili (posjetiU)  ?^'  Sad  se  počme  ili  umah  o  stvari,  ili  se  prije  oko- 
Uša  ob  onom,  ovom,  dok  ae  na  pravú  ne  dogje.  Kako  o  tomu  raz- 
govor  teče,  kazano  je  u  predidučem  odgovoru.  Kad  ni\  bí  mladiói 
(tako  se  on  i  ona  u  Zagorju  zovu)  ruku  dali,  ona  je  isprošena, 
zaruhi  su  učinjeni,  ter  nesmije  ni  jedno  ni  drugo  bez  važnih  raz- 
logá  tóga  prekinuti.  On  joj  tada  pruži  njeSto  srebrena  ili  zlatna 
(što  je  vele  rijetko)  novca  u  vrijednosti  najmanje  od  4  do  12  for. 
11  prostá  národa,  a  u  Zagrebu  u  gragjanskoj  kuci  je  vidio  dopis- 
nik  gdje  je  vjerenik  vjerenici  dao  punu  kesu  srebra  u  kojoj  je  mo- 
glo  bití  do  50 — 60  for.  To  zovu  u  Stubici  zaruhii  penezi,  palora 
(možda  prevraceno  paróla). 

BAK.  Nemá.' 

BED.  Na  prvijem  dvama  sastaneima  nemá  nikakve  simbolike,  kod 
treéega  sastanka  kad  imade  gjevojka  mladencu  ruku  pružití,  tad 
metne  desnú  ruku  pod  pregaču  (ferturi)  a  mladoženja  prihvati  joj 
tad  ruku  pokritu  pregačom,  zatim  uzme  gjevojka  pregaču  za  doljna 
dva  škrica,  a  prisutni  ukucani  i  gostí  bacaju  joj  u  nju  novce,  a 
žena^  koja  dogje  s  mladencem,  baci  joj  u  nju  sobom  doneSeno  po- 
vjesmô. 

žuM.  Imade  jedino  kod  uprosa  i  to  mali  obred,  na  ime:  kad  do- 
gjn  prosci,-  onda  pitaju  roditelje  ili  skrbnike  gjevojkine  ponajprije: 
daU  imaju  volju  datí  gjevojku  svoju  za  njihova  dječaka,  jer  da  je 
njihov  momak  privolio  k  njihovoj  gjevojci ;  pa  kad  im  se  odvratí : 
da  imaju  volju  datí  svoju  gjevojku,  jer  da  je  i  ona  privoljela  k 
njihovu  dječaku,  onda  se  sjednu  za  stôl,  a  kitu  t.  j.  jabuku  naki- 
óenu  novcem,  svilom  i  navezom,  metmi  na  stôl,  odakle  ju  dajú  gje- 
vojki.  n  čakavskih  je  Žumberčana  običaj  da  pitaju,  prije  nego  li 
unigju  u  kucu,  boceli  dobití  gievojku,  pa  kad  im  se  odgovori  iz 
kuce,  da  ce  dobití,  onda  istom  ulaze  prosci  u  kuču. 

KO.  BijK.  Vjerenik  vjerenici,  kada  ju  isprosi,  pruži  desnom  rukom 
jabtihiy  u  kojoj  je  zabodeno  srebmih  novaca  i  prsteň.  Ona  ju  uzme, 
poljubi  i  u  njedra  postavi. 

Bos.  Biva  štokakvih ;  kakovi  su,  opisano  je  u  djelima  Vukovim  i 
drugogje,  ali  ponestaje  ih. 

SAR.  U  večer  u  oči  vjenčanja  biva  prstenovanje,  i  to  pošto  vec 
svatovi  dogju  po  gjevojku.  Tadá  braca  izvedu  gjevojku  megju  gje- 
Desni  gjever  prstenuje  gjevojku  uzevši  joj  obe  ruke  sasta- 
\o  kad  inilost  prosi,  pa  onda  otčita:  vo  imja  oca,  i  siná  i 
neraa? 
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svetog  duha,  i  prekrsti  se  tri  put  sa  prsteňom,  pa  onda  prsteň  na- 
takne  joj  na  prst.  Zatim  šeéer  više  glave  prospe. 

KON.  Na  znak  privole  vjerenik  i  vjerenica  se  rukuju  i  pri  tom 
on  njoj  daje  prsteň  i  ona  ga  odmah  na  prst  nadjene. 

H.  c.  B.  Obreda  je  i  razgovara  toliko  (od  prvoga  sastanka  dokle 
dovedú  gjevojku)  da  bi  se  čitava  knjiga  o  tome  mogla  napisatí. 
Naš  je  dopisnik  opisao  taj  predmet  vec  nekoliko  godina,  prije, 
prilično  podrobno  u  Vukovu  ^Kovčežiéu**. 

H.  K,  Na  maloj  prošnji  dukát,  kóji  se  daje  gjevojci;  zadjeva  se 
u  jabuku;  zato  se  i  zove  dukát  i  jabuka,  Poslije  tóga  se  pije  ra- 
kija  i  puča  se  iz  pušaká. 

ZEM.  Simboličkijeh  obreda  bude  na  tijem  sastancima.  Na  prvom 
sastanku,  kad  gjevojka  dade  riječ,  mora  otvoriti  čuturu  i  napit  se 
vina  i  svezat  na  čuturu  peškir  ili  otarak  i  poljubit  starije  prosioce 
u  ruke,  a  s  mlagjim  se  Ijubi  u  lice;  tad  primi  dar  u  novcu  t.  j. 
jabuku,  u  njoj  dukát,  ili  srebren  novac,  kako  je  tko  imucan.  Kad 
je  prsteň,  cesto  bude  pri  tom  i  pop,  te  zaručeni  izmjenjuju  pratene, 
kóje  ce  upotrijebiti  pri  vjenčanju.  I  tad  bude  megjnsobnog  dariva- 
nja,  rukovanja  i  celivanja,  zdravica  i  pjevanke. 

LjEs.  Na  drugom  sastanku  pijú  svi  po  času  rakije,  na  trečem 
mati  djevojčina  mijenja  prstenje  u  nakrst;  od  tóga  i  názov  sasta- 
naka  HcnKTie  MlneHci.  Na  ro^ency  samo  se  jede  i  pije  i  kolo 
igra.  (Sve  je  ovo  opšimije  opisano  odgovoriocem  u  článku  jiÍckob- 
CKa  CBa46a  y  CóopHHKy  MoiaKoea,  peč.  u  Bolgradu  1872.) 

70.  Ko  ide  na  te  sastanke? 

LiK.  Na  záruku  (u  zagled)  ide  momak,  otac  mu  (ili  kucni  sta- 
rješina),  strie  i  kóji  prijatelj-,  na  prsteň:  momkov  otac  i  mati  mu, 
kum,  kadkad  i  kuma,  strie  a  kadšto  i  momak. 

BAK.  SUjedecih  trijub  nedjeljá,  ili  svečanih  daná  ide  smAok  ili  kóji 
od  roda  sa  dječakom,  kóji  nosi  polic  rakije,  k  gjevojci  na  zapitak. 

KO.  BUK.  Na  taj  sastanak  obično  ide  starješina;  mladoženja  i  koja 
druga  otličnija  osoba  iz  roda  momkova. 

OET.  Na  javne  sastanke  igje  mladoženja,  sa  dva  ili  tri  druga, 
kóji  su  obično  brača  ili,  ako  brace  nemá,  s  drugim  njegovim  pri- 
jateljima.  Ženské  neigju  na  te  javne  sastanke,  nego  one  privatno 
rade  i  sastaju  se. 

MAK.  Na  te  sastanke  ide  obično  otac  ili  starješina  kuóe,  gjuve" 
glija  (momak)  i  kóji  otličniji  rogjak.  ^  ^ 
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Bos.  Roditelji;  prosci,  kumovi,  djeverovi  itd.  i  svakako  čauš  (kóji 
šalu  zbíja). 

auBG.  Kazano  pod  pitanjem  68.  Dodali  se  môže:  da  trečega  sa- 

stanka  tek  ide  momak  i  po  nekoliko  drugih  zadrugara. 

8TA.  PA.  Na  ugled  ide  kod  Slováka  obično  jedan  zadrugar^  kod 
Srbalja  môže  i  srodník  iči.  Na  prstenovanje  ide  njih  više  zadru- 
gara,  gdje  se  časté  i  pijú.  Kod  Srbalja  sav  trošak  daje  pri  prstenovanju 
momak.  Ako  mu  se  gjevojka  nedopada^  onda  on  ustane  i  ode. 

STBOä.  Ide  otac  mladoženjin  !  još  kóji  susjed. 

zsM.  Na  te  sastanke  ide  provodadzija  (kalauz  vele  u  Slavoniji)^ 
Bvekar  i  svekrov  brat,  strie  ženikov,  svekrva  ili  strína  i  cesto  starí 
svat  i  ženík. 

DOBB.  Na  prví  sastanak  ide  otac  matí  i  ženik.  Ako  pak  ženik 
rodítelja   nemá,  to    onda  zastupaju  ta  mesta   drugí  stariji   srodnici. 

Lji».  Na  prví  sastanak  ide  otac  ili  brat  mladica,  na  drugi :  otac, 
matí,  braca  i  sestre  mladica,  na  treči:  svi  ovi  i  još  k  tomu  neko- 
liko rogjaka;  na  posljednji  ro4tHci  ide  ih  najviše.  Ali  osím  rogjaka 
i  susjeda  dolaze  na  ro4t»'B  í  popovi  i  starješine  i  kmeti  tóga  mje- 
sta,  kao  i  drugi  odličniji  mještaní  sa  svojim  ženama. 

71.  Kada  se  drži  da  je  vjera  sklopljena? 

NOV.  Prstenovanjem.  Od  tóga  dana  svak  znade  da  je  gjevojka 
zaručená  i  vec  {oj  niko  od  mladica  oko  vráta  ne  obíja. 

LiK.  Národ  drží  da  je  vjera  sklopljena  kad  gjevojka  novce  uzme , 
jabuku  prími ;  dakle  osobito  kad  je  prstenovana. 

8TUB.  Vjera  je  sklopljena  na  zaríici.  No  pravovaljano  sklopljena 
je  istom,  kad  zavjeru  pripozna  župmk  te  ih  na  oglas  zapíše. 

BAK.  Kod  naznačené  večere,  i  izmjenjenih  darova. 

OBA.  BBo.  Kad  se  rijec  učiní. 

Ko  BUK.  Kada  gjevojka   pred    svojim  starješínom  uzme    obilježje, 

CET.  Odmah  poslíje  nego  li  se  gjevojka  obeóa  i  prsteň  uzme, 
drži  se  da  je  vjera  sklopljena.  Prsteň  se  megju  národom  našim 
drží  za  prvo  ili  kao  drugo  vjenčanje.  Gjevojka  se  zove  zartuinicam 
odmah  pošle  nego  li  je  prstenovana,  jer  s'  prsteňom  uprav  se  gje- 
vojka zaručí  da  za  drugoga  nemôže  poci. 

MAK.  Misie  da  je  vjera  sklopljena  poslíje  prstenovanja,  i  ako  po- 
stoji riječ  da  netreba  vjerovati  dok  na  oltáru  ne  kážu:  „hocu, 
uzimljem  V^ 

BOS.  Kad  je  jedno  drugom  vjeru  dalo  i  obílježjem  potvrdilo,  kao : 

Ťnahf'qi^  (ubrusac)    žensko  muškomu,  a  on  njoj  kUu  ili  prsteň  ih 
novaca. 
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8AB.  Odmah  poslije  prsteňa  drži  se  da  je  yjerenje  sJ^opljeno,  i 
poslije  prstenovanja  i  da  izigje  bolja  sreča  ríjetko  če  se  pokvaríti, 
no  i  to  se  je  dogagjalo.  Gdje  kóji  i  prsteň  dajú  tajno  bez  prove- 
divá,  ali  se  to  rijetko  dogagja. 

liAST.  Poslije  drugoga  sastanka  t.  j.  pošto  je  prije  naznačená  i 
ugovorena  prčija  drži  se  da  je  \jera  sklopljekia. 

KON.  Od  dana  vjeridbe  ili  tačnije  sa  čaša  prstenovanja. 

Prstm  dáva,  svadhe^govara ! 
H.  c.  B.  Onda  je  savršeno  vjeritba  sklopljena  i  tvrdá,  kad  se  pr- 
steň ponese  i  odmah  na  prsteňu  rakija  popije.  Kad  se  prosioci  doma 
vrate,   svaki  pred  gjevojčinom  kučom  izmetne  po  jednu  pušku,  neka 
sve  selo  zua  za  što  su    došli.    Sjutra  dan   familija  momkova  okupi 
Bve  selo  te  ih  poslúži  s  rakijom,  a  tako  isto  i  gjevojčina  kuča  uradi, 
te  obje  jave  kako  se  vjerila  Stana  za  Perišu  i  obratne. 
Prstm  je  največa  tjera! 
Rakija  popirena,  gjevojka  dobivena. 
Ljudi  se  zajezik  vežu,  a  volovi  za  rogove, 
Riječ  iz  ústa,  a  kam  iz  ruka    (nepovraca  se). 
Ko  fiad  sobom  pljuje,  na  obraz  mu  padá, 
H.  K.  Tek  poslije    veliké  prošnje   drži  se  da  je  vjera   otvrgjena, 
jer  7nala  prošnja,  kako  netreba  da  je  uprav  u  gjevojke  doma,  tako 
kad  joj  otac   douese  od    momka   cekin  i  jabuku   môže    ih   vratiti  i 
ne  htjeti. 

GUBG.  Vera  se  drži  da  je  sklopljena  upravo  od  onda,  od  kad 
sveštenik  ispita   momka  i  gjevojku    (treceg    sastanka)  i  kad  se  da- 

riviiju. 

STA.  PA.  Kako  gjevojka   privoli  i  darove  primi,  onda  je  vjeridba 

sklopljena. 

sTBoš.  Na  maloj  bukliji. 

ZEM.  Kad  gjevojka  prími  darove  i  sveže  otarak  na  čuturu  i  na- 
pije se  iz  nje,  te  káže :  da  hoče  poci,  drži  se  da  je  vjera  skopljena. 

BOBB.  Poslije  drugog  sastanka  t.  j.  prsteňa  i  svešteničkog  ispita. 

LjEs.  Pošto  su  se  prsteni  promjenili  (jer  ovgje  ne  samo  da  mo- 
mak  salje  gjevojci  prsteii,  nego  i  gjevojka  momku),  zatim,  pošto 
momak  primi  kitti  cvijeca  s  dukátom  a  gjevojka  od  momka  naniz 
dukáta  (ptiľBKí)  za  gjerdan,  tad  se  drži  da  je  vjeridbení  ugovor 
svrSen. 

72.  Što  bivaju  obično  uzroci  da  se  vjera  razmetne  ? 

NOV.  Vjera  na  zámkam  sklopljena,  rijetko  se  razmetne,  a  raz- 
metne se  ili  s  kakvih  osobnih    okolnosti    n.  p.  obe  stránke   se  rad 
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česa  svade;  više  puta  pane  koja  stránka  u  zločest  glas;  gjevojka 
neusčuva  poštenje^  ili  privolí  dnigomu;  ili  pak  mladoženji  dogje  što 
u  glavu  pak  ostavi  gjevojku. 

UK.  Skudi  ko  gjevojku  ili  momka,  káže  za  njihove  mane  ako  ih 
imaju,  uveliči  ili  podmetne  i  izmisli  im  takovijeh  s  namjerom  srca 
ium  ohladitida  se  uezdruže.  Tu  se  gjevojci  za  momka  reče^  što  po- 
najviše  žene  na  se  prime:  ^^sta  čes  za  njim;  nemá  u  kuči  ništa  ni 
da  mi5a  otruje,  prosjak  je ;  uvjek  je  boležljiv,  ima  jehtiku;  jadljiv 
je.  Sta  če  ti  hrgja  ?  —  tako  bisna  gjevojka  zaslužuje  boijeg  momka^ 
nije  ti  još  sile,  hočeš  tako  mladjana  da  se  okuješ;  pjandura  — 
aždaja  je  —  nebi  ga  niko  zajazio ;  prošundranac  je,  da  mu  je  ca- 
reva  kesa  ne  bi  mu  doteklo,  klatnica,  skitnica  je,  nije  za  njega 
postená  žena,  šta  če  ti  izderena  momčina;  prifatnijeh  je  saka,  du- 
gačkijeh  nokata,  za  njim  morala  bi  uvijek  biti  u  brizi,  u  grijehu^  itd. 

Kad  gjevojku  momku  hoce  da  skude,  gledaju  mu  u  uši  usijati : 
„Sta  če  ti  žena  —  Ijuta  kao  šara  zmija,  valja  da  š  njome  uvijek 
na  sablji,  na  maču  stojis,  za  nekoliko  da  nabi  vas  svijeh  raztjerala 
(dioba) ;  pljeskara  je,  lijena  ne  bi  ju  tri  konja  krenula,  samo  da  u 
lugu  sjedi;  skitničina  je,  vuče  se  sa  svakim,  titrala  se  je  s  tijem  i 
tíjem,  što  dikla  vikla  to  i  obikla;  nezná  nikakva  posla  i  rekao  bi 
da  je  granuta,  kanda  je  s  gorske  strane,  progji  se  také  gjevojke, 
ima  za  te  gjevojaka  gdjegod  zamisliš,  svagdje  su  ti  vráta  otvo- 
rená*' i  t,  d. 

8TU9.  Da  se  vjera  razmetne,  moraju  biti  veoma  vážni  uzroci.  Ali 
se  cesto  dogagja,  da  njega  ili  nju  prijatelji  ili  neprijatelji  nagovore 
da  se  ostave. 

RAK.  Ovgje  rod  svojimi  spletkami,  ongje  snuboci  od  bolje  imuč- 
nije  kuče. 

ORA.  BRo.  Ľi  gjevojka  čuje  za  kakvu  manu  momkovu,  ili  dobije 
bolju  sreču,  te  se  s  drugim  zavjeri,  a  prvog  ostavi. 

Ko.  BUK.  Obično  uzroci  da  se  vjera  razmetne  bivaju,  što  skude 
vjerenicu  ili  vjerenika,  ili  kada  jedno  na  drugome  kakovu  manu 
sazna,  za  koju  prvo  znali  nisu. 

CBT.  Rijetko  se  vjera  razmetne,  i  ako,  to  suviše  biva  kugjenja 
na  obadvije  strane.  Ova  kugjenja  vrlo  su  osugjena  od  cijeloga  ná- 
roda, i  kážu :  ko  gjevojku  okudi  da  je  vrlo  veliki  grijeh  učinio,  i 
da  če  i  na  onom  svijetu  proklet  biti. 

MAK.  Ako  mladoženja  dozna  kakve  mane  gjevojčice,  iĽ  ako  je 
bolestná,  ili  ako  se  gjevojka  zaljubi  u  kakvog  drugog,  ili  ako  njeni 
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roditelji  uznadu  da  je  mladoženjina    obitelj  prezadužena;   ili  se  što 
posvagjuju  i  t.  d. 

Bos.  Biva  Bkugjenje;  kad  kakov  nepríjatelj  jedno  drugomu  skudi 
ili  se  mahna  uajde^  ili  se  roditelji  predomisle. 

SAB.  Ako  bi  se  vjerenje  ľazmetnidO;  kóje  obično  biva  sa  rrlo  ve- 
liki  uzrokä  kao  n.  pr.  hoče  gjevojačka  májka  da  se  mladoženja  od 
brace  odvoji;  hoce  mladoženja  da  pijúca  a  zato  nisu  znali  i  t.  d. 

LA8T.  U  rijetko  se  vjera  razmece:  ako  to  biva  uzrok  je  dvojstruk 
t.  j.   ili  se  nemogu   namiriti    prcijom,    ili  se   mladoženja   zatravi  za 
koju  drugu  i  njemu  miliju  gjevojčicu;  takogjer  pak  ako  se  gjevojc 
namjeri  drugi  bolji  i  povoljniji  mladič. 

KON.  Rijetko  se  dogagja.  Ali  kad  se  dogodi  to  biva  najvi^e  ili 
što  je  ona  Ijubezničila  s  drugim  kakvim  mladičem  ili  on  s  kakvom 
gjevojkom^  ili  je  ko  od  njih  bio  samo  prísiljen  od  svojih  na  saglasje 
a  Ijubila  ili  Ijubio  drugu  ili  drugoga. 

H.  c.  B.  Pošto  se  pi^sten  predá  gjevojačkom  ocu,  pijú  rakiju  i  iz- 
metnu  puške,  nemá  tóga  junáka  kóji  bi  smio,  niti  obraza  kóji  bi 
podnio;  da  ostavi  gjevojku  po  vjerídbi;  niti  da  rodbina  gjevojačka 
povrati  prsteň,  jer  bi  se  odtud  veliká  zla  posljedica  rodila^  pa  i  do 
samoga  krvoproliča  došlo ;  ali  da  mu  se  tko  takne  žene  ili  kóere  znala 
bi  mu  duša.  I  tako  vjerídba  bi  se  mogla  razmetnuti  samo  u  slje- 
dečimslučajim;  a)  da  bi  gjevojka  u  rodu  ocmila  obraz  jašikujuč  s 
drugim  momkom;  b)  da  bi  po  vjerídbi  oslijepljela  ili  ostala  sakata 
u  obje  ruke;  ili  kljasta  u  obje  noge  i  c)  da  bi  se  našlo  zapijeka 
po  kumstvu  ili  srodstvu  izmegju  zavjerene  dvije  porodice^  a  drug- 
čije  lako  bi  momak  ili  diiigi  muški  od  njegove  kuče  glavom  platio. 
Ovo  se  razumije  i  za  gjevojke.  Naprotiv  prije  prstenovanja,  nije 
rijetko  da  zli  jezici  omraze  dvoje  dragih;  te  se  cesto  dogodi^  da 
uslijed  tóga  gjevojka,  koja  bi  se  inače  lako  udala  ostane  tLsigje- 
licom  : 

„Ma^  gjevojci  sreóu  gubi, 

Bog  te  sačuvao  usigjelicine  kletve! 

Uskošen  je,  ili  kune  kao  tisigjelica. 

Tako  ne  plela  kod  oca  sijede  kose,  kao  tisigjelica ! 

Ne  daj  mi  Bože  ni  brata  zeljet,  niti  mu  na  glamiji  sigjet! 

H.  K.  Nije  rijetko  da  i  poslije  veliké  prošnje  mladoženja  nije  vidio 
proSenu  gjevojku  i  obratno,  pak  kad  se  vide,  ako  se  jedno  dm- 
gome  ne  dopanu  lako  se  môže  slučiti  te  se  vjera  razmetne,  ili  na- 
govore  kakve  žene  na  mladica  ili  mladicu  na  gjevojku,  ili  kad  se 
obazua  da  je  mladoženje  kuca  veoma  zadužena  i  t.  d. 
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GUBG.  Obično  kad  drugi  Ijudi  pokude  momka  ili  gjev((jku. 

STA.  PA.  Obični  uzroci  da  se  vjerítba  razmetne  jesu:  nemorálne 
življenje  jedne  ili  druge  stránke  ili  druge  zlo^e^  kao  kradljivost  itd. 

STBoš.  Kogod  pokudi  ili  gjevojku  ili  momka  ili  kucu  njegovu. 

ZBM.  Obično  bivaju  lusroci  da  se  vjera  razmetne  j  kad  se  počme 
sklapati  ugovor^  pak  se  neuzmogu  podpuno  pogoditi  roditelji  gje- 
vojčini  sa  ženikom;  a  cesto  bude  tomu  i  to  uzrok^  ^^to  megjutim 
jedno  ili  drugo  nagje  za  sebe  bolju  príliku. 

noBR.  Hrgjavi  glasovi  se  rasprostrane  protivu  ženika  ili  nevjeste 
kóji  bivaju  različiti  i  udaraju  n.  pr.  u  osobu  ženika^  roditeija;  u  fa- 
milije,  u  imanje  i  t.  d. 

H.  K.  Uzroci  radi  kojih  se  razmetne  vjerítba  jesu :  ako  momak 
uvidí  da  gjevojka  Ijubi  drugoga^  ili  da  se  ponára  nepošteno^  ili  da 
je  bolestná  od  na4aBRae,  suhe  bolesti  (ektike);  ili  je  boginja  na- 
grdi  i  t.  d. 

LjEs.  Uzroci  mogu  biti  mnogi:  uajviše  spletke  nenavidniká.  Biva 
i  to,  da  je  jedno  ili  drugo  prije  na  silu  dalo  privolu,  da  jedno  dru- 
gome  omrzne^  da  se  otkriju  u  momka  ili  gjevojke  nedostatci  i  t.  d. 
Ali  biva  i  cesto  lakomost  na  dukáte,  koja  osobito  gjevojku  skloni, 
te  ostavi  prvoga  vjerenika  a  ode   za  drugoga.     N.  pr.   ako   drugi 
obeča  ili  pc'^alje  peHbK'S   sa  120    dukáta  a  prvi  vjerenik  ne  dade 
nego  60 — 70,  tad  lako  da  ona  ostavi  prvoga,  te  da  otide  za  drugoga. 
Ako  ptKoxHU,  hc  ro  OTctKOXMu 
XyôaBB  ra  laó'bjíKa  CBHH/9iTa  uh  H3io4a 
He  H  ÔHJio  npHjHKal 

73.  Sto  misii  národ  o  svojevoljnom  razmetaiiju  vjere  ? 
Mora  li  onaj,  kóji  bez  uzroka  odstúpi,  dati  kakvu  naknadu 
drugoj  ostavljenoj  stráni  ili  štogod  pretrpljeti  ? 

NOV.  Kad  koja  stránka  odstúpi  od  vjere  mora  sve  povratiti  što 
je  od  druge  dobila,  a  národ  ju  mrzi  ako  to  bi  radi  vrtoglavstva ; 
8amo  kad  fanat  odstúpi  nesmije  nista. drugo  zahtjevati  nego  prsteň. 
S  tóga  imade  pjesmicá,  kóje  su  bas  za  ovakov  slučaj  n.  pr. 

—  Grihota  je  obljubiti  divojkuj 
Poljubiti,  pa  ju  ostaviti;  —  zatim 

—  Divojka  je  junáka  prsteň  povracala : 
Evo  ti,  junače,  prsteň  dijainanta  i  t.  d. 

LiK.  O  onima  kojí  sklopljenu  vjeru  svojevoljno  bez  uzroka  ra- 
stave  drži  národ,  da  su  kao  i  mala  djeca,  koja  bi  rada  čas  ovo 
^  ono  —  i  da  rade  kao  mube   bez   glave,   národ  tu   postojanost 
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kudi.  Sto  se  tiče  naknadc;  koju  bi  onaj,  kóji  odstapi^  ostavljenoj 
stranci  dati  imaO;  po  svoj  bi  prílici  u  najviše  slučajeva  ovako  sú- 
dili :  Što  je  ko  pojio  i  popio  neka  mu  dotíčni  trošak  i  bude  \  da- 
roví  da  se  natrag  vrate;  putne  tror^kove  i  dangubu,  ako  je  gjevojka 
odstúpila,  neka  ih  podupla,  ako  li  je  momak  neka  ih  trojstrnko 
piati;  buduc  je  gjevojku  u  glas  metnuo,  kóji  njoj  više  nego  njemu 
fikodi.  Osim  tóga  i  ukora  ne  bi  imao  ništa  pretrpiti^  buduč  se  drži, 
da  se  yjera  sve  dotle  razmetnuti  môže,  doklen  vijenac  na  glavu 
nedogje  ili  párok  neprekrsti. 

STUB.  Svojevoljua  su  razmetanja  yjere  nepoštena  u  národu^  jer 
národ  do  zadané  riječi  puno  drži.  Ako  on  odstúpi  bez  azroka^  nejma 
nif^ta  tražiti;  a  niti  zaručnik  novacá  obično  onih  ni  onda  netražif 
osim  ako  se  svojevoljno  povrate^  kad  se  s  koga  pravovaljana  uz- 
roka  yjera  razmetne.  U  novije  je  vrijeme  ipak  postao  običaj;  da 
obe  stránke  iStu  naknadu  troškova,  ali  je  to  svakako  upliv  pisa- 
noga  zákona. 

BAK.  U  opce  izražuje  svoje  negodovanje.  Odstúpi  li  dječak^  ostavlja 
gjevojci  donešcni  dar.  Odstúpi  li  gjevojka  proti  gjevojaékoj  volji,  to 
se  zahtjeva,  da  gjevojka  kaparu  (dar)  oženi  t.  j.  da  dvovrstnu  svotu 
u  novou  vráti.  Gospodari  traže,  da  im  se  naplati  večera  potrosena. 

BBD.  Pripisuje  obično  podanom  uzroku  s  jedne  ili  s  druge  strane, 
a  cesto  i  cmim  jezicima  klevetuše;  —  odstupljajuča  stránka  imade 
drugoj  namiriti  sve  troškove. 

žuM.  Da  se  vjera  megju  zaručnicima  razmetne  y  nemá  ovgje 
inih  razlogá,  do  jedinoga  kugjenja  ili  ocrnjivanja  dotične  osobe. 
Národ  o  svojevoljnoj  razvjeri  nemísli  ništa  osobitá.  Nu  ko  bez  uz- 
roka  odstúpi;  mora  ostavljenoj  stráni  povratiti  troškove,  ustráži  li  ona 
to  putem  sudbenim,  ako  ne,  onda  se  samo  kita  i  darovi  povrate. 

GBA.  BBO.  U  opče  národ  nazivlje  takvu  gjevojku  ^  nepoštenom. 
Pa  ako  odstúpi;  bilo  to  s  uzrokom  ili  bez  njega,  mora  sve  do  tog 
vremena  učinjene  troškove  naknaditi,  inače  se;  dok  to  neučini;  za 
drugog  udati  nemôže. 

Biz.  Kad  mladi  ili  mlada  vjeru  razmetne  bez  uzroka;  to  odstup- 
Ijujuča  stránka  je  prínuždena  prímljene  darove  duplirati;  a  ostalo 
Stogod  se  je  pri  vjeridbi  potrošilo;  kao  rakija;  pogača,  sve  to 
mora  odstupajuča  stránka  drugoj  naknaditi. 

KO.  BUK.  Národ  drži  da  je  osramočen  ostavljeni;  i  ko  bez  vážna 
uzroka  odstúpi  kadkad  mnogo  stráda  i  kvara  pretrpi.  Ako  vjerenik 

'  Značí  li  to,  da  mu  je  propalo  ili  obratno  ? 
*  Valjda  muški  nikad  neodstupaju? 
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prekrši  vjeru,  ostavi  vjerenici  ono  što  joj  je  dao;  ako  li  yjerenica, 
ona  povrati  vjereniku  obHjezje  i  primljene  darove.  Ako  je  mnogo- 
brojan  í  možan  rod  ostavljene  strane,  on  najprvo  zaprijeti  drugoj 
stráni  da  se  na  vjeru  povrati;  ako  pak  nece,  tada  pôdnu  paliti^^jeci 
marvu  ubijati  i  dnige  pakosti  činiti  dok  nenaženu  na  mir  t.  j.  ili 
da  obdrži  vjeru  zadatu,  ili  da  izplati  ostavljenoj  stráni  koliko  za- 
htjeva  za  nanesenú  šramotu  i  kvár.  Istina  je,  da  se  veoma  malo 
kad  prigodi  što  takova,  ali  u  takvim  prigodam  kadkad  i  mŕtve 
glave  padajú. 

CET.  Ona  strana  koja  od  vjere  odstúpi,  nedaje  nikakvu  naknadu 
ostavljenoj  stráni,  vec  da  je  gjevojka  od  mladoženje  ili  mladože- 
njinog  roda  novacä  imala,  Sto  joj  je  na  prošnji  za  jabuku  dao,  (ja- 
buka  se  zovu  oni  novci,  kóje  na  prstenovanju  dajú  gjevojci,  da  se 
što  potrebita  mhfí  pripravi,  a  za  to  se  jabukom  zove,  što  se  u  ja- 
buku natiskaju  ti  novci,  kóje  gjevojka  zajedno  s  jabukom,  poslije 
nego  li  primi,  dade  svomu  ocu  da  jih  on  ostavi,  a  prsteň  za  se 
ustavi.)  Bijetko  se  dogagja  da  gjevojka  momka  ostavi,  a  osobito 
sada,  kad  jih  malo  i  ima  vojnice  radi. 

MAK.  Bila  kríva  muška  ili  ženská  strana,  národ  o  njoj  veoma 
krivo  misii.  Taj  ko  ostavi  drugu  stranu  te  prije  tóga  sebi  Ijubovcu 
ili  Ijubovnika  ne  nagje,  vrlo  ce  se  teško  ženiti  ili  udati. 

Bos.  Sramotno  je,  i  ostavljena  strana  nevjeroín  drugu  zove;nejma 
naknade,  osim  ako  joj  je  vjerenik  što  dao;  nevjemik  gubi. 

SAB.  Ni  jedna  ni  druga  strana  netrpi  nikakve  štete ;  stvarí  pri* 
mljene  vraté  se. 

i«AST.  Ako  vjerenik  ostavi  vjerenicu,  ona  mu  nije  držaná  vratití 
zaloga,  ako  pak  ona  njega  ostavi,  tada  je  držaná  vratití.  Národ  na 
to  negleda  dobrím  okom. 

KON.  Drži  se  da  je  to  nepošteno;  strana,  koja  je  drugu  bez  uz- 
roka  ostavila,  vrača  darove,  kóje  je  primila.  Osobito  se  drži  mu- 
škomu  da  je  sramota  ako  ga  gjevojka  ostavi,  i  on  se  obično  osvetí, 
nagrdivši  joj  Uce. 

H.  c.  B.  Da  bi  slučajno  momak  ostavio  gjevojku,  t.  j.  roditeljima 
rekao  ^necu  je  vjenčati^,  národ  omrzne  nanj  tako  da  je  mora  na 
šramotu  (pod  silom)  vjenčatí,  ili  uteci  po  svijetu  pak  se  nikad  više 
kuči  ne  vratití.  Roditelji  njegovi  u  ovakovom  slučaju  ako  imaju  dru- 
goga  siná,  obično  vjere  ga  za  istú  gjevojku,  ako  samo  nije  momak 
mlogo  mlagji  od  gjevojke,  jer  se  nikad  nedogagja  da  bi  mlagji 
momak  vjenčao  od  sebe  staríju  gjevojku.  Ako  nemá  drugoga  siná 
za  ženidbu^  onda  kuca  onogakojje  pobjegao  nije  ništa  krivá;  nego 
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skoče  Ijudi  te  javno  ove  dvije  kuce  pomire  i  prsteň  se  vratí  s  jed- 
I  nom  ciglom  ríječi: 

Nije  im  bilo  od  Boga  sugjeno! 

H.  K.  Drži  se  da  je  grehota  i   nepošteno   bez  uzroka  razmetnuti 
f  ^erU;  osobito  se  drži  da  je  grehota  inomku  ako  bez  uzroka  ostavi 

gjevojku.  Ako  gjevojka  ostavi  mladica^  to  njezina  kuca  vraca  duple 
darove  mladoženji.  ali  ne  obratno,  jer  mladoženji  se  darovi  ne  dajú. 

STA.  PA.  O  razmetanju  \;jere  misii  národy  da  je  to  veliká  sramota  za 
jednu  i  drugu  stránku^  i  te^ko  se  i  jedno  i  drugo  iz  otog  sela  môže 
žeuiti,  ili  udati  se  u  tom  selu.  Ona  stránka^  koja  bez  dokaznog  uz- 
roka odstúpi^  mora  sve  ti*oškove  drugoj  ostavljenoj  stranci  naknaditi. 

sTRoš.  Nemisli  dobrg^  al  se  ipak  najde^  tko  u  tom  uživa.  Prije 
više  godina,  ako  je  momak  bez  uzroka  zabavio  gjevojki,  gubio  je 
sve  što  joj  je  dao;  ako  je  gjevojka  momkU;  duplirala  je  kaparu  a 
sad  tog  Bveg  nema^  nego  gjevojka  vraca  što  je  primila. 

ZEM.  ^arod  misii  o  svojevoljnom  razmetanju  vjere,  da  nije  pro- 
bitačno;  i  cúva  se  tóga.  Onaj;  kojí  bez  uzroka  odstúpi^  mora  datí 
naknadu  ostavljenoj  stranci  i  to  obično:  momak;  kóji  ostavi  gje- 
vojku, ostavit  joj  mora  sve  darove,  kóje  je  dobila  od  njega  i  nje- 
govih  rogjaka,  a  ona  moru  dvostruko  toliko  povratiti,  koliko  je 
primila. 

BOBB.  Kad  ona  stránka,  koja  je  ostavila^  pravih  uzroka  imade, 
onda  joj  za  pravo  dadu  i  žale  tu  stránku.  Ako  pak  tko  pravo  uema , 
nego  je  iz  obe^enjstva  ostavio,  tóga  národ  huli  i  grdi.  Onaj,  kóji 
bez  uzroka  odustane,  mora  sve  troškove  platiti  i  pretrpi  po  mjeri 
vážnosti  i  od  vlasti  kaštigu. 

T.  p.  Ako  se  koja  vjerídba  uništi  bez  zákonitá  uzroka,  tada  ona 
strana  koja  je  tomu  kríva,  pored  što  izgubi  sve  što  je  dala  kad 
dar  drugoj  stráni,  mora  da  dade  k  tome  još  nekoliko  novacá  kao 
naknadu  za  uvrijedu  ostavljenoj  straní;  ako  li  se  pak  razvrgne  radi 
uzroka  kóji  od  stranaka  ne  zavisi,  vraca  drugoj  ono  što  je  na  dar 
prímila. 

LJES.  Národ  misii,  dakako,  da  to  nije  u  redu.  Ko  bez  uzroka 
odustane,  gubi  što  je  na  dar  dao,  a  vraca  što  je  primio.  Naknada 
za  troškove  vjerídbenih  sastanaká  ne  biva,  samo  ako  haljine  skrojene 
ili  sašivene  za  svadbu  štetuje  onaj  ko  je  kriv  razvjeri,  Najviše  gje- 
vojke  bivaju,  kóje  mladice  ostave.  Za  to  obično  biva  pravdanja  i 
pred  mitropolitom  i  ako  pred  njime  one  trí  puta  kážu  da  ga  nece, 
da  joj  nije  mio  (HtoiAi  ro ;  ue  hh  ie  ua  ciipae-TO,  qi»pi  hh  le  npt4% 
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oqHTt)  tad  je  veé  ni  sile  ni  nagovarajii^  a  kažn  mladicu  da  traži 
drnga : 

Xjlonait  4tTy  th  yTBopAnľb! 

TbpcH  CH  qbCTiik  Ha  4pyry  Miacry! 

4tTy  TH  yxopATx,  Tam  yxjit3i». 

Ha  CHJA  paôoTa  ne  crasa. 

74.  Dogodili  se  cesto  da  ko  vjereiiicu  osrainoti  pa  je 
OBtavi,  i  kad  su  posljedice  očigledne?  sto  misii  národ  o 
tome? 

JJK.  U  Lici  se  posve  ríjetko  dogodi  da  ko  zaručnicii  osrainoti  pa 
]u  ostavi ;  dopisnik  barem  za  takovi  slučaj  nezna^  da  bi  se  pak  do- 
godio  národ  bi  jako  kndio  i  gjevojku  kako  se  ludo  upustiti  mogla, 
i  njega  da  je  nepošten  i  bezdunan,  kad  ju  nece  da  uzmC;  nego  joj 
sreča  ukida,  zadavši  joj  riječ  uzeti  ju,  pa  ju  sad  osramotiti  i  osta- 
víti!  Ako  je  sumnje;  daseje  gjevojka  i  s  kim  drugim  pazila^i  môže 
biti  i  s  ovim  se  zaboravila,  nepadá  onda  na  zaničnika  veliká  Ijaga. 
Ako  je  bez  sumnje,  da  je  gjevojka  samo  sa  svojim  zaničntkom  sa- 
gríjesila,  te  kad  su  posljedice  očigledne,  imao  bi  se  on  za  dijete, 
ako  je  muško,  sam  starali  ako  li  je  žensko  izdržavanje  djeteta  na 
poli,  u  slučaju  sumnje,  da  su  i  drugi  momci  kod  nje  nježnog  Iju- 
beznog  prístupa  imali,  te  kad  zaničnika  za  krivca  izda,  bio  bi  sud 
národa:  da  troškove  izdržanja  djeteta  na  poli  nosi.  Kad  su  se  skúpa 
igrali,  neka  i  posljedice  igre  jednako  nose.  Da  se  njega  ništa  prí- 
initi  nemôže,  bješe  djevici  znati. 

8TUB.  Gdje  íe  naš  národ  čist,  ter  nemá  doticaja  s  tugjim  življem, 
tu  su  nečuvene  Ijubovne  spletke  i  grijeíni  odnošaji.  Dopisnik  káže 
da  u  Stubičkoj  župi  (5000  du^a)  nije  se  prije  20  godina  znalo  ni 
za  jedan  sramotan  odnošaj  ili  gjevojku  obezČaSčenu,  nego  je  čuo 
sam  to  pripovjedati  od  prija^nih  vremená  o  pojedinim  slučajevima 
veoma  okrutne  kázni  za  také  príjestupke,  megju  ostalim  pokazivahu 
mu  mjesto,  gdje  su  sjekli  ženskej  glavu  pto  je  dijete  ubila.  Ele 
kad  se  posUje  10 — 15  god.  dopisnik  kuci  povrati,  primjeti  da  na 
očigled  propada  prežnja  čistoca,  jer  ima  i  nezakonite  djece  i  kon- 
kubinata  i  t.  d.  On  je  uvjeren,  da  je  tomu  krivá  úprava  uvedená 
1850  god.  i  oružnid,  ter  financialna  straža,  sto  so  u  národ  uvukose 
kao  i  mnogi  još  drugi  vladini  grijesi.  Megju  takvim  slučajevima 
dogodi  se  prije  7  godina  da  je  momak  tešku  gjevojku  sa  soboip 
odveo  u  Sumu  te  je  ubio  i  ukopao ;  drugi  jedan  osramotio  je  pa  je 
nije  htio  uzeti. 
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BAK.  Nedog23^a  se. 

BBD.  Nemá  primjera  da  se  uprav  megju  vjerenicima  to  dogodi^ 
u  ostalom  neuzima  to  národ  jako  za  zlo. 

ORA.  BBC.  Eadkad  se  i  to  dogodi,  da  momak  vjerenicu  osramoti 
pa  ju  ostavi,  i  to  biva  najviše  ongje,  gdje  se  je  gjevojka  bas  rada 
bez  ičijeg  nagovora  udati^  te  misii  tím  svoje  zaničanje  osigurati. 
Tu  národ  jedan  jednu  a  drugi  drugu  stránku  korí,  jer  jedni  vele : 
„pravo  je  imao,  samo  kad  mu  se  je  pustila  í  t.  d.*,  a  drugi  opet: 
„to  nije  pošteno  od  njega  što  je  gjevojku  osramotío  pa  ostavio.* 

Biz.  Veoma  se  rijetko  dogagja^  da  tko  vjerenicu  osramoti  pak 
onda  ostayi;  dogodili  se  ipak,  to  nemá  dotični  tako  lako  pristupa  i 
nade  kod  drugili  gjevojaka  iz  tóga  sela^  nego  mora  iči  u  obliž- 
nja  mjesta  mladú  si  potražiti,  veli  národ:  „dobro  se  je  jogunca 
(h)abati.'' 

Ko.  BUK.  Skoro  nikada  neprigodi  se  da  ko  vjerenicu  osramoti  i 
po  tom  ostavi,  kada  bi  tako  uradio,  znade  kakova  bi  mu  posljedica 
bile  od  njezina  roda.^ 

G£T.  Nemá  tóga  da  ce  mladoženja  osramotiti  vjerenicu  (euru) 
pak  je  ostaviti,  jer  bi  tóga  národ  za  sav  njegov  život  prezirao  i 
od  njega  se  klonio  i  držao  ga  za  najnepoštenijega  čovjeka.  A  i 
neka  je  pjesma  megju  národom  našim  poznata:  „da  su  teske  gje- 
vojačke  kletve.** 

Evo  te  pjesme  koja  se  pjeva  u  cijelome  dalmatinskom  i  hrvat 
skom  primorju  a  i  u  mnogim  predijelima  za  gorama: 

Ljepo  ti  je  ráno  uraniti, 

U  pozor  je  had  slavulji  poje^j 

Slavulj  pqji  a  na  bunar  skace^ 

Na  bunaru  listak  knjige  tanke, 

A  na  listu  crno  slovo  pise: 

„Grehota  je  Ijvhiti  gjevqjke, 

Obljubiti  pa  ju  ostaviti, 

Ostaviti  pák  zabor amti\ 

Jer  su  teike  gýevojacke  Idetve : 

Kadar  kune,  sva  se  zemlja  trese] 

Kad  uzdiše^  do  Boga  se  cuje\ 

Kad  joj  suza  na  zemljicu  pane, 

Za  tri  kopija  duioko  propáne  ŕ 
MAK.  Ako  ko  osramoti  gjevojku^  mora  i  da  je   uzme  za  ženu/  a 

•vrlo  rijetko  se  dogagja  da  se  on  odriče. 
'  Gf.  odg.  na  73.  pitaige. 
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60S.  Kod  poštenoga  uaroda  seoskog  nigda  se  to  upamtilo  nije^  a 
vrlo  malo  i  u  iskvarenim  varošima ;  ito  bi  bilo,  ohljubiti  pa  ju  osta- 
vitij  najveci  grjeh  i  kletva;  ostavljene  plač  bi  se  do  neba  čuo. 

IaAst.  Posve  u  rijetko,  nu  ako  li  je  slučaj;  mladoženja  nastoji  ko- 
like prije  môže  vjenčati  se,  i  ne  samo  mladoženja  nastoji;  ali  na- 
stoje  još  jedni  i  drugi  roditelji.  Národ  takvu  stvar  smatra  za  nepo- 
štenu^  i  krivi  više  mladica  nego  li  gjevojku. 

KON.  To  se  rijetko  dogodi,  ali  ako  se  dogodi,  piati  nanosioc  šra- 
mote obično  životom,  jer  se  to  drži  kao  uvrijeda  cijele  familije. 
Ako  vjereniea  ima  brace,  zvati  ée  jedan  od  njih  vjerenika  na  meg- 
dan,  a  ako  i  megdana  ne  bude,  teSko  da  ée  život  spasiti.  Národ 
drži  taki  postupak  za  uajsramotniji  i  odobrava  kad  mu  se  osvete; 
ali  ako  i  uteče  osveti,  niíta  nijc  ma  n  ja  njcmii  sramota  u  národa  ncgo 
li  Što  je  osramocenoj  gjevojci.  Ona  se  nemôže  viŕe  udati,  ali  ni 
njega  obično  níjedna  gjevojka  nece  da  uzme. 

H.  G.  B.  U  hiljadu  momaká  (prostoga  národa)  mučno  bi  se  našlo 
10  da  znadu  što  je  ženská  glava  do  svoga  vjenčanja,  jer  osim  što 
znadu  da  je  griješno,  to  je  najveca  u  národu  sramota  za  momka, 
a  o  čovjeku  oženjenu,  ili  ženi  udatoj  još  više,  i  u  opce  da  bi  se  što 
takovoga  dogodilo  to  je  rijedko  čuti,  kao  što  no  vele,  bijela  vrana. 
Da  bi  vjerenik  osramotio  vjerenicu  pri  vjeridbi,  ili  koju  mu  drago 
gjevojku  a  jošt  nije  vjeren,  i  gjevojka  reče  pred  Ijudma  da  je  oU; 
red  ga  je  vjenčati,  da  mu  se  i  neče,  ili  pobjeci  glavom  po  svijetu, 
a  najviše  s  tóga  što  bi  se  od  národa  dokle  je  živ  stidio,  a  ono  di- 
jete  kóje  bi  se  rodilo  prije  vremena  (pošle  vjenčanja)  mučno  bi 
^Belo  pretrpljelo  da  ga  ne  zove  (kad  podraste  ili  u  inadu)  ^ko- 
piljane*^. 

Da  su  se  svi  stari  sveštenici  (do  s  ovu  stranu  20 — 30  godina) 
držali  Mojsejeya  zákona,  to  svjedoči  sljedeči  slučaj  kóji  se  dogodio 
u  Risnu  (i  u  kóme  je  učestvovao  i  otac   dopisnika,  jer   inače   nije 

od  Rišnjana  smio  reči  da  neče.)  Bio  je  isprosio  jedan  Ca k 

gjevojku   u  M ca   koja  je  bila  i   prstenovana.     Nesrečom  i 

zgodom  sastanu  se  noóno  i  ona  zatnidni.  Pošto  se  to  obazna,  pogju 
Risanski  glavari  u  ondašnjeg  protopopa  Jova  J  ....  ča  i  kážu  mu 
da  je  gjevojka  vec  u  6tom  mjesecu.  Proto  nije  imao  druge  knjige 
nego  kromciju  i  nesrečom  nagje  da  treba  oboje  kamenovati.  Do- 
vedú pred  crkvom  djetiča  i  gjevojku,  te  nagnaju  dva  njihova  ro- 
ditelja  da  najprvi  bace  kameň  na  svoje  dijete,  a  za  njima  svak 
muškí,  koliko  ib  je  onda  u  Risnu  bilo,  i  oboje  ukopaju.  Dakle,  do- 
klen  je    ovakova   strogost  u  národu   bila,    pri    ondašnjoj    prostoti. 
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strah  je  bilo  i  pomisliti   o  bludu;  ali  sada  mnogo  se  je  promjenilo. 
Ipak  8U  još  sramota  i  stid  veb'kom  uzdom  u  takim  prilikam. 

H.  K.  To  je  „casuB  belli*'  t.  j.  njegova  kuca  napadne  nanj  i  môže 
ga  i  ubiti^  ali  sada  obično  sud  to  raspravlja  i  oduzme  njegov  dio^ 
te  dade  gjevojci  da  hrani  sebe  i  dijete;  a  njega  isceraju  iz  cijele 
zemlje. 

STA.  PA.  Kijetko  se  dogagja^  da  ko  vjerenicu  osramoti  pa  je 
ostavi,  i  ako  se  gdje  dogodi,  onda  mora  poglavarstvo  svoj  upfiv 
imati  kod  ríješenja  te  stvarí.^ 

8TB0Ô.  To  se  rijetko  dogagja,  ali  národ  to  za  grehotu  i  šra- 
motu drži. 

ZEM.  Nedogagja  se  cesto  da  ko  vjerenicu  osramoti  pa  je  ostavi,  i 
kad  su  poďljedice  očigledne,  misii  národ  o  tome:  nece  Bog  dati 
srecu  onomu;  tko  je  kriv. 

DOBB.  Dogagja  se  ali  rijetko;  vec  ako  kóji  to  djelo  učini  onda 
národ  svagda  misii  da  je  mora  uz^ti. 

T.  p.  Ako  se  sluči  kadgogj;  da  vjerenik  obezčesti  vjerenicu, 
pošije  hoce  da  je  ostavi,  ako  se  to  dokažC;  národ  ga  nasilno  uhvati 
i  tjenča  sa  obezčaščenom  vjerenioom.  To  biva  tako  ako  je  i  drugu 
kakvu  gjevojku  obesčastio  i  ostavio;  ali  ako  ona  nije  sklona  da  ga 
sile  k  ženidbi;  tad  ga  predaju  cárskom  sudu  te  ga  sud  kázni  po 
zákonu. 

LJES.  Národ  se  obično  smije  tomu.  Ipak  ako  se  gjevojka  túži  op- 
cini  te  môže  dokazati^  prisile  mladica,  ili  da  se  ženi  njome^  ili  da 
joj  novcem  naknadi  šramotu.  Národ  pošto  se  je  sit  nasmijao  te 
počme  ozbilnije  govoriti,  káže  da  takome  mladicu  nece  bití  nikakve 
srece,  ako  ne  uzme  prevarenú  vjerenicu;  ali  opet  i  samu  gjevojku 
krivi  Sto  se  čuvala  nije. 

Tyft  TH  n  Kyqna  sasitMc. 

IIoKaqnjia  ch  nHCKj^Me  hb  rjasA-ra. 

TbpcHjia  ro,  Hamja;  HCKaia  Ha  MtpHRa  6aqa-CH. 

75.  Dogodi  li  se  kadgod,  da  se  neko  liotiinice  ili  neho- 
tice  oženi  ili  uda,  a  da  prvá   ženidba   nije  razdriješena  ? 

LiK.  Popovi  dobro  paže,  da  se  to  nebi  dogodilo.  Nu  slušao  je 
dopisnik  kazivati  da  se  je  ipak  dogagjalo.  Jedan  slučaj :  Muž  bješe 
se  na  vojsci  izgubiO;  njegovi  drugovi  tvrgjaše  da  je  na  ratnom  polju 
iza  njih  teško  ranjen  ostatí  moraO;  gje  je  valjdai  izdabnuo;  buduc 


*  Ali  u  kakoTu  pravou? 
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vlast  o  njem  kroz  dvije  godinc  poslije  povratka  vojske  u  domovinu 
ništa  doznati  nemogaše^  držaše  ga  za  vise  neživuóa.  Njegovoj  ženi 
bi  dopušteno  udati  se.  Godinu  dana  poslije  njezine  údaje  vráti  se 
prvi  muž  iz  Italije,  gdje  je  dugo  bolovao  i  poslije  bolesti  kod  nekog 
bogotaša  služio.  Buduč  je  ta  žena  posve  valjana  i  dobra  bila;  tražio 
ju  je  prvi  muž  natrag;  ali  bu  párok  i  staiješine  pučke  osudili  bili, 
da  žena  kod  drugog  muža  ostane,  iz  uzroka,  što  je  sa  ovini  vec 
jedno  dijete  imiala,  a  s  prvim  nijednoga.  Dnigi  muz  prvomc  je 
nešto  od  ženidbenih  troškova  nadoknadio,  buduč  je  ovaj  to  zalitjc- 
vao,  Sto  mu  je  i  kao  pravno  príznato  bilo.  O  drugom  slučaju  čuo 
je  dopisnik  to:  da  se  muž  za  žive  žene  oženio,  bez  da  je  ženidba 
razdriješena  bila.  Žena  bjeSe  u  otsustvu  muža  zaboravila  se,  i  s 
drugim  mužem  zatrudnila.  Jedno  da  sramoti  izbjegne  i  od  straha 
pred  mužem  pobjegne,  nekud  u  Bosnu,  bez  diEt  se  znaše  upravo 
kamo.  Na  molbu  muža  pozivaše  ju  vlast  uatrag  i  buduc  za  neko 
odregjeno  vrijeme  nehčede  se  pozivu  odazvati,  bude  njenom  mužu 
dozvoljeno  vjenčati  se  s  drugom  ženom. 

8TUB.  To  se  nedogadja,  ali  pred  13  god.  bio  je  slučaj  da  se  žena 
željala  preudati,  kóje  je  muž  1848  god.  na  kordónu  na  MuTi  od 
Magjara  uhvacen,  te  se  izgubio,  tako  da  se  nije  deset  godina  moglo 
uznati  kamo  je  (a  i  danas  se  još  pravo  nezná).  Ali  poglavarstvo 
nije  dalo,  a  i  národ  sam  bio  je  više  za  to  da  se  neudá! 

BAK.  Nemá  prímjera. 

OBA.  BBO.  Dogodi  ali  rijetko  i  to  samo  s  prevarom  sa  ženské 
strane. 

GBT.  Nemá  običaja,  ni  da  se  tko  razvjenča,  a  kamo  li  da  ée  se 
oženiti  po  dinigi  put,  dok  mu  je  žena  živa.  Bože  sačuvaj. 

MAK.  Nemá  prímjera. 

Bos.  Razdriješenja  tóga  megju  kipovima  sposobnim  za  rod  nije 
bilo  kod  národa  u  obce  krštenog,  premd^i  nješto  biva  kod  pravo- 
slavnih  iz  zakonitih  uzroka,  ali  vrlo  malo. 

8AB.  Da  se  kóji  oženi  ili  da  se  koja  uda,  a  da  nije  prvo  vjen- 
čanje  razrješeno,  to  se  nedogodi.  Samo  6u  navesti  jedan  primjer. 
U  sadanje  vrijeme  jedan  Časopravitelj  oženio  se  je  i  otišao  je  u 
svijet,  a  ostavio  ženu.  Poslije  više  godina  dogje,  ali  je  lud  posve. 
Žena  ga  sebi  nije  primila  nego  se  uda  za  drugoga  i  to  bez  crkvenih 
obreda  i  svijet  to  drugo  vjenčanje  njihovo  drži  kao  grijeh  a  istú 
ženu  kao  nevaljalu. 

KOK.  Nemá  prímjera. 

H.  o.  B.  Evo  kako  se-može  dogoditi  da  se  u  neznanju  bIučí  vjen- 
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čanje  izmegj  čovjeka  komu  je  još  žena  živa,  ili  ženom  kojoj  je  ioS 
muž  živ.  Oženjen  čovjek  pogje  n.  p.  po  svijetu  i  do  9  godina  nikad 
se  níSta  za  lyega  nezmi,  da  li  je  živ  ili  mrtav,  u  Crnojgori  i  Her- 
cegovini  môže  se  žena  preudati  za  dnigoga  (ali  u  Boki  ne,  jer 
onamo  postoji  austrijski  zakonik).  Da  bi  se  slučajno  prví  muž  po- 
vratío  (kóje  više  puta  biva),  njemujedopušteno  davjenča  slobodne, 
bez  da  ce  ikad  iko  njega  ili  prvú  njegovu  ženu  prekoriti. 

H.  K.  Vrlo  se  rijetko  o  tome  sluSalo. 

STA.  PA.  Nemá  prímjera. 

8TB0Š.  Takvl  su  dogagjaji  ovgje  rijetki. 

ZEM.  Nikada  se  u  nas  nedogodi,  da  se  neko  hotiraice  ili  nehotice 
oženi  ili  uda,  a  da  prvá  ženitba  nije  razriješena. 

DOBR.  Dogodi  se  samo  onda,  i  to  hotimice,  kad  je  muž  otisao  u 
stranu  zemlju  gdi  ga  neznaju^  tamo  duže  vrenie  zaostao,  izdao  se 
za  neženjena,  našao  kakvu  ženskú  i  oženio  se.  Kroz  duže  vreme, 
sjeti  se  svoje  domovine,  zaželi  se  i  povrati  se  natrag,  i  to  neki 
put  sa  a  neki  put  bez  te  nove  žene. 

T.  p.  Vrlo  se  rijetko  slučava,  da  se  muž  ženi  drugom  dok  nije 
zákonito  razdijeljen  od  prvé  žene;  ako  se  pak  sluči  onda  mora  da 
ostavi  drugu  ženu  i  da  uzme  prvú,  ako  se  medjusobno  nepogode, 
da  se  i  ona  preuda  za  drugoga.  Ako  pak  muž  ostane  dugo  vre- 
mena  u  svijetu  te  se  žena  megjutim  uda  za  drugoga,  kad  se  prvi 
muž  vráti,  môže,  ako  hoce,  da  je  uzme  zajedno  sa  svom  djecom  i 
onom  koju  je  rodila  u  njegovom  odsustvu,  ako  pak  nece,  môže  da 
uzme  od  nje  sve  što  je  dao  u  ime  ženidbenih  darova,  te  da  se 
oženi  drugom  ženom. 

LJB8.  Kad  muž  ostane  nekoliko  7 — 8  godina  od  kuce,  to  se  môže 
dogodití  i  dogadjalo  se  u  okolici  Ljeskovačkoj,  da  ga  je  žena  šmá- 
trala kao  mŕtva,  pabaš  i  neznalajelinijeli,  te  se  za  drugog  preu- 
dala,  ali  j^  dakako  za  to  trebalo  da  dobije  dozvolu  od  vladike  i 
od  opcine.  Tako  u  selu  Drjanovcu  u  Staroj  Planini,  četr  satá  ďa- 
leko od  Tmova,  preuda  se  jedna  žena  kad  muž  bijaše  otisao  u 
svijet.  Muž  se  povrati,  i  ne  nasavši  ženu  kod  kuče  túži  se  pred 
opcinom.  StarjeSine  opcinske  zapita^^e  je  najprije  s  kim  bi  ona  vo- 
Ijela  življeti,  te  videči  da  se  ona  nezná  odlučiti,  navališe  na  nju  da 
ide  k  prvomu  mužu,.  te  tako  i  bi.  U  takim  sučajevima  obično  op- 
éina  iješava  na  korist  prvoga  braka,  pa  baš  da  je  drugi  i  vladikom 
dopušten,  što  nije  bilo  rijetko  dok  fanarijoti  zauzimahu  stolice  bu- 
gawkih  eparhija.    Taká   éu  opóinska  rjeScnja   po8ve   u  narodnome 
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smislu,  kóji  vjeruje  i  kazuje,  da  ce  u  raju  Bvaki  čovjekpa  ma  ko- 
liko  se  puta  ssakonito  oženio^  i  opet  življeti  s  prvom  žeiiom. 

Nece  izlišnim  biti  kazati  još  jedau  ili  dva  slučaja  te  vrste.  Nazad 
10  godina  (dakle  još  dok  je  fanariostvo  cvjetalo  u  Bug'arskoj)  Ljes- 
kovski  čorbadžija  Dimo  Kušev  oženi  se  s  drugoin  ženom  premda  je 
prvá  živa  bila  i  s  njime  življela,  ali  veoma  stará  i  vec  nepristojna 
za  ženitbenu  postelju.  Vladika  Lovčanski  Ilarijon  pozove  prvú  ženu 
te  ju  zapitá :  môže  U  ona  privoliti  na  to,  da  joj  se  muž  po  drugi 
put  oženi.  Ona,  možda  i  sama  príznavajuói  nemoguctvo  da  bi  muž 
s  njome  živio^  a  možda  i  nagnana  mužem,  prístade  na  zahtjev 
muža  —  i  što  je  čudnije  ona  osta  mimo  življeti  i  na  dalje  u  kuči 
Bvoga  muža  i  pošto  je,  usljed  dopuštenja  vladičina  i  opcine,  muž 
uzeo  drugu  ženu.  Nju  je  pošije  tóga  muž  nazivao  ^sestrom"  a  nje- 
gova  druga  žena  „majkom**  te  je  drži  kao  takú,  jer  ona  jede  s 
njime  na  istoj  trpezi,  ona  dragovoljno  babuje  djecu  svoje  mlagje 
druge.  Národ  nazivlje  tu  mlagju  ženu  HaMtcTHHua,  i  drže  da  je 
bolje  da  je  formalno  udata  za  tóga  ožénjenoga  čovjeka,  nego  da 
živi  s  njime  u  konkubinátu,  kad  veé  s  prvom  ženom  nemôže  da 
žive.  Na  temeiju  tóga  mnijenja  opčina  je  i  dopustila  takú  ženidbu, 
ali  kako  je  mogao  dopustiti  vladika,  nezná  se.  Drugi  je  slučaj  taj: 
žena  Ivana  Terzije  iz  Ljeskovca  poludi,  i  kako  nije  mogla  ozdra- 
viti  cijele  3 — 4  godine,  dopustiše  njenu  mužu  da  se  oženi  po  drugi 
put.  Malo  poslije  tóga  prvá  žena  ozdravi  ali  nehtjede  smetati  srecu 
druge  žene,  nego  se  vráti  da  žive  u  svoga  brata. 

76.  Kad  bi  se  to  dogodilo  bona  fide,  drži  li  národ  da 
je  prvá  ženidba  pravija  i  tvrgja  nego  druga? 

LiK.  Sigumo  bi  držali,  da  je  prvá  ženidba  pravija  i  tvrgja  nego 
druga.  Pogane  i  naopake  žene  prvi  muž  ne  bi  natrag  ni  tražio, 
veseo  bi  bio  da  se  je  nje  jednom  na  sretan  način  otresao.  Kojemu 
mužu  žena  sa  dva  muža  da  pripane,  národ  bi,  po  različnim  okol- 
nofltima,  kao  i  u  gore  nevedenom  slučaju  ovima  shodno  odlučio. 

8TU6.  Svakako  prvá. 

BAK.  Drži. 

OBA.  BBo.  Národ  drži,  da  je  prvá  ženidba  pravá  i  za  to  tvrgja 
od  druge,  pa  tako  i  bude. 

CBT.  Národ  bi  to,  buduc   da  nije  običajno,    za  veliko    bezakonje 
držao  kad  bi  se  dogodilo. 
Bos.  U  istinu  prvá. 
H.  o.  B.  Da  bi  se  dogodilo   vjenčanje  hotimice,    t.  j.    da  je  muž 
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Ženu  íli  žena  muža  prevarila^  i  nekázalo  se  da  je  on  imao  živú  ženu 
a  žena  živa  muža^  národ  bi  pomrzio  na  onu  stranu  koja  je  od  droge 
zatajala  bila,  i  vjcnčanje  bi  potonje  tvrgje  od  prvoga  bilo. 

H.  K.  Nezná  se  za  to. 

STA.  PA.  Ako  bi  se  baš  to  gdje  dogodilo,  onda  národ  drži^  da  je 
prvá  ženidba  uvjek  tvrgja  i  pravnija. 

BTBOá.  Signrno  i  ne  drukčije. 

zBM.  Kad  bi  se  to  dogodilo  bona  fide,  národ  drži,  da  je  prvá 
ženidba  i  tvrgja  nego  druga. 

BOBB.  Kad  se  to  tako  dogodi,  onda  se  prvá  ženidba  drži  pravija 
i  tvrgja  nego  druga. 

LJES.  Svakako  je  prvá  tvrgja.  AU  opcina  pitá  ženu^  s  kim  ce  da 
žive :  s  prvim  ili  s  drugim  mužem,  te  se  obično  po  njezinoj  volji 
i  odlúči. 

77.  Nalazi  li  se  u  vas  konkubinát;  što  su  mu  uzroci, 
što  národ  o  istom  misii,  kako  ga  nazivlju? 

KOV.  Nemá. 

LiK.  Nalazi;  ali  samo  gdje  gdje  kod  oficira,  cinovnika  i  svecenika. 
Uzrok  su  tomu  državni  i  crkveni  zakoni,  kóji  dotičnima  na  put 
stoje  u  brak  stupati.  Národ  nekudi  te  Ijude^  nego  državne  i  cr- 
kvene  to  zákone,  kóji  po  narodnjem  mišljenju  nijesu  pravedni. 
Národ  veli,  kako  taj  čovjek  da  bez  žene  živi,  ko  da  mu  r^d  u 
kuci  drži  i  s  njome  upravlja,  ko  da  ga  u  bolesti  nadgleda,  zašto 
da  nesmije  nikog  od  svog  srca  imati  ?  Teško  onome,  kóji  se  mora 
uvijek  na  tudjina  oslanjati;  sluge  gledaju  za  se,  sváka  sebi  vuče  i 
grabi  a  u  bolesti  gospodara  paže  samo  kako  ce  im  príje  izdahnuti, 
da  ono  malo  njegova  ostatka  razjagme  i  posakrivaju.  Imena  národ 
ovgje  za  konkubinát  nepozná,  nego  samo  káže  o  mužu  koj  u  konkubi- 
nátu živi,,da  imaženu  nevjenčatu^  i  ,,živi  sa  ženom  nevjenčatom'. 
Za  njihovu   djecu  rekli  bi:  „E  djeca!  djeca,kao  i  druga !^ 

STUB.  Ima  tomu  jedno  18  godina  $to  se  i  tóga  nalazi,  uzroci  su 
tugji  zakoni  i  običaji^  kóji  su  tesko  ozledili  národnú  čistoču.  Národu 
je  mrzák,  al  ga  po  ostalim  odnošajima  trpi,  ako  je  po  nevolji,  ili 
s  tóga  što  se  nisusmjeli  uzeti  —  národ  veli:  nije  mu  prava^  záko- 
nitá žena*',  zovu  je  kadgogj  i  priležnica, 

BAX.  Ne  nalazi.  Puk   u  opče  o  takovim   osobám  govori    s  prezi- 
ranjem.  Nejma  mu  imena. 
Bxn.  Nemá  primjera. 
OBA.  BBo.  KsÁ  i  kad  biva,  ali  samo  kod  neoženjenih  prostih  a  i 
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kod  inteligentnijih.  Uzroci  bu  mu  neoženjeno  Btanje.  Tu  je  národ 
neutralan  a  nazivljeju  žmofn  ili  bišokteričoíny  a  inteligencija;  Wirt' 
schafterin. 

KO.  BUK.  U  nasemu  národu  odveé  je  ríjetkost  pravi  konkubinát, 
izuzimajuči  prigodu  da  ko  dovede  ženskú  i  drži  ju  nevjenčanu  više 
ili  manje  vremena,  i  po  tome  ju  vjenča.  Ovo  posijednje  národ  niti 
drži  za  šramotu^  ni  za  konkubinát,  a  ženskú  smatra  kao  da  je 
vjenčana. 

CBT.  Nemá  konkubinata;  da  bi  ga  bilo,  teško  bi  se  bilo  toj  ženi, 
jer  joj  nebi  bilosmirom  od  národa  živjeti.  Národ  je  upravo  nevin  u 
ovoj  okolici  od  ovakovih  pogiješaka. 

MAK.  Nedogagja  se,  pa  je  národu  uepoznato. 

BOB.  Nenalazi,  kad  bi  se  našlo  zvali  bi  ga  A; .  .  varstvo, 

KON.  Nemá  ga. 

H.  o.  B.  Iz  dosad  navedenih  razloga  bez  ikakva  dvoumja  zaključiti 
BO  môže,  da  prosti  národ  i  nezná  što  je  to  bezakono  í  stidno  živ- 
Ijenje,  a  kamo  li  da  javno  u  laku  (oni  vele)    bezobraštínu   zagazi. 

H.  K.  Nemá  tóga. 

STA.  PA.  Konkubinata  se  nalazi  dosta  kod  ovgješnjih  Slováka  kao 
i  kod  Srbalja.  Muž  oéera  ženu  vjenčanu,  pak  uzme  drugu,  koju 
národ  k  .  .  vom  zove.  Uzroci  konkubinata  su  nemorálne  življenje 
jedne  ili  druge  stránke. 

BTBOš.  Toga  se  podosta  nahodi.  Sto  je  znamenje  da  se  za  gríjeh 
nedrži,  a  drugi  uzrok  mora  biti.  Sto  se  gjevojke  zarana  bludnosti 
podajú,  te  gdjekoja  nmogo  je  staríja  nego  li  momak;  národ  premda 
očito  grdi  i  bludnjom  naziva,  ipak  potajno  čini  i  odobrava. 

ZEM.  Nalazi  se  u  nas  kadkad  konkubinát;  uzroci  su  mu:  bez- 
ženstvo njekih  Ijudi  kóji  su  gospoda,  a  nesmiju  se  ženiti  ili  nemogu 
bez  kaucije;  národ  o  tom  misii,  veliká  je  grehóta  pred  Bogom,  a 
sramota  pred  svijetom,  i  to  nazivlje  u  Sali  veresija,  u  Ijutini  A  .  .- 
vinski  život  i  slizanje  i  skitnica, 

DOBB.  Nalazi  se:  uzroci  su  nevaljao  život  žene  ili  muža,  tóga 
radi  jedno  drugo  napuste,  t.  j.  žena  ili  sama  napusti  ili  bude  otje- 
rana.  Onda  on  sebi  nagje  drugu  a  ona  sebi  drugoga.  Dogodi  se 
konkubinát  i  kod  neženjenih,  i  to  biva  onda,  kad  oboje  prilično 
stari  budú,  nemožedu  da  se  žene  ili  nečedu,  tako  se  nagju  dvoje  i 
žive  tim  naänom.  Národ  nemisli  ništa  lijepo  o  njemu. 

T.  p.  Nikad  se  ovgje  nedogagja  konkubinát,  jer  níje  dopustené 
kod  sebe  držati  nego  samo  zákonito  vjenčanu  ženu. 

Ljiss.  Veoma  rijetko  biva  da  ko  žive  u  nezakonitoj  svezi  b  kak- 
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vom  udovicom  ili  gjeTOJkom^  ali  ako  se  sluči^  to  národ  veoma  osa- 
gjuje  i  grdi;  tako,  da  niko  iz  postené  čeljadi  nece  ici  u  takú  kucu^ 
niti  se  razgovarati  s  Ijudima  kojí  tako  živú.    Tako  je  bio    u  Ljes- 

kovcu  neki  Vasilj  K kóji  je  živio  s  nevjenčanom  ženom^  pa 

su  mu  tako  prezrenje  pokazivali,  da  je  prodati  bilo  i  kuéu  i  baštinu^ 
te  izači  iz  Ljeskovca  i  preseliti  se  u  Gomju  Orehovicu,  i  taj  dan 
kad  je  otišao  vaskolik  se  je  Leskovac  veselio,  da  se  také  šramote 
oslobodio.  Žene  kóje  tako  žive  zovu  ih  MHJiocTHHiie.  Ali  ne  samo 
da  mrze  konkubináty  nego  je  zazomo^  da  kakva  gjevojka  žive  u 
kuci  gdje  nemá  stará  májka  ili  barem  udata  žena. 

78.  Biva  li  u  vas    otmica   gjevojaka,    što  joj    daje  po- 

voda  i  što  národ  o  njoj  misii? 

NOV.  Nemá. 

LiK.  Nedogagja  se  da  ko  gjevojku  silom  odvede,  ako  nije  nje-  ^ 
zina  volja.  Kad  se  gjevojka  i  momak  jako  vole,  a  roditelji  o  tome  nece 
ni  da  čujú,  dogovori  se  ona  s  njim,  kako  ce  roditeljima  krijuci 
uteci.  Po  dogovoru  dogje  momak  obnoc  po  nju,  ona  izadje  van 
na  prozor  i  ode  s  momkom  držeci  da  ée  i  roditelji  popustljiviji  biti, 
kad  saznadu,  da  je  cerka  vec  s  momkom  po  noci  na  samo  dugo 
bila.  Ako  mater  ima,  ne  ponese  ništa  od  svojih  stvari,  misleci:  nece 
májka  kindisati,  da  mi  ništa  nedá;  ako  li  májke  nemá,  ponese  od 
svog  rúha,  kolikogod  môže.  Kad  gjevojka  silom  za  koga  navali,  i 
nije  ju  lijepim  načinom  nikako  moguce  odgovoriti,  misii  národ  da 
je  najpametnije  popustiti  joj,  da  nebude  vece  neprilike  ili  kakve 
nesrece,  vele:  „Bog  srecu  dijeli;  môže  još  srecna  bití!" 

STUB.  Toga  nije  dopisnik  vidio  ni  čuo  u  prostom  národu  u  Hr- 
vatskoj ;  megju  naobraženimi  se  dogodi,  pače  u  Varaždinu  iz  samo- 
stana  ukradose  gjevojku.  Ele  u  Slavoniji  národ  o  tom  pjeva  a  valjda 
je  taj  običaj  tamo  nastao  još  od  turskoga  vremena. 

EAK.  Nebiva. 

BED.  Ne  biva. 

GRA.  BBo.  Biva  ali  samo  s  privoljenjem  njenim,  ma  roditelji  i  ne 
htjeli. 

Ko.  BUK.  Otmica  gjevojaka  gotovo  je  sa  svimi  isčezla,  jer  ju  pi- 
sani  zakoni  jako  kázne. 

CET.  Otimanja  gjevojaka  sada  se  nedogagjaju,  premda  ili  je  prije 
bivalo  i  súvise,  jer  se  pripovjeda,  kako  su  odveli  na  silu  tu,  ili 
kaku  drugu,  i  kako  je    na  njekima  mjestima  zlo  padalo    zbog  oti- 
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manja  gjevojaka.  Otimačini  djevojaka  ili  odvogjenju  na  silu  najviše 

je  uzrok  bio  prčija  ili  drugi  interesi,    kóje  bi  mladoženja  prisvojiO;  í 

kad  bi    vječao    takovu  dofaricu,     I  nazad  nekoliko    godina^  kazuju 

takO;    njeki  su  svoje    kccri  za  rana  kuči   dozivali,    da  jih  ne  bi  ko 

ugrabio. 

MAK.  Ne  biva;  ali  se  od  nedávna  počelo  dogadjati;  da  kad  gje- 
ojka  mo  mka  Ijubi,  a  on  nju,  a  roditelji  njihovi  neče  da  pristanú 
da  bi  se  uzeli^  tad  mladic  ugje  s  gjevojkom  u  bližu  tajnú  svezu, 
te  kad  obremeni  gjevojka  tad  treba  da  pristanú  i  roditelji. 

B08.  Biva  punO;  da  s  privoljenjem  obojih  bez  znanja  roditelja, 
po  noci  momak  euru  odyede,  i  to  mu  je  njeka  junácka  dika^  a  silom 
biva  malo;  —  národ  drži  za  poštenije  po  redu  i  običaju  nego  ovi- 
jem putem;  pôvod  bude:  za  pofaliti  se,  za  izbječi  cerimonialne 
troškove,  osobito  od  njekog  vremena,  a  čestoput  i  negodovanje 
roditelja. 

m 

KON.  Biva  ali  ne  cesto:  to  se  zgagja  kad  gjevojčina  kuca  drži, 
da  bi  izgubila  od  svoga  dostojanstva,  kad  bi  dala  svoju  gjevojku 
n  kucu  koja  je  manje  na  glasu  i  s  njom  so  sprijateljila  —  ili  kad 
gjevojku  svoji  sile  da  pogje  za  drugoga  a  ona  je  vec  zaljubljena 
u  drugoga.  Národne  drži  da  je  to  pošteno  raditi.  U  ostalom  govori 
se  obično:  ^ugrabio  je  gjevojku";  ali  to  vazda  biva  s  gjevojčinom 
privoljenjem  i  dogovorom    a  na  silu  nigda. 

H.  c.  B.  Ce^ce  se  puta  dogodi  da  se  gjevojke  otimlju  i  poslije 
vjenčanja,  no  to  -vazda  biva  ili  s  dogovorom  djevojke,  preko  kakve 
žene  iz  njezina  susjestva^  ili  môže  biti  i  s  istom  njezinom 
majkom,  koja  je  pristanula  bila  da  je  onaj  mladic  vjenča,  ali  joj 
muž  ili  sinovi  nijesu  hceli  da  mu  je  dadu.  Evo  kako  to  i  u  kojim 
slučajima  biva:  ako  je  mladic  u  gjevojku  zaljubljen,  a  ona  u  njega, 
pa  otac  djetica  nije  zadovoljan  da  je  uzme,  ili  djevojcin  otac  da 
ona  njega  t.  j.  mladica;  ako  je  jedna  strana  od  imucne  a  druga 
od  siromašne  kucC;  ako  momak  dočuje  da  če  je  neko  drugi 
u  brzo  prositi  pa  se  boji  da  ce  otac  onome  drugome  pokloniti. 
Onda  momak  prizove  na  tajnú  svojega  brata  i  još  dva  rogjaka  ili 
vjema  susjeda,  momka  ne  oženjena,  te  ih  zamoli  da  mu  oni  gje- 
vojku ugrabe  i  dovedú.  Poniče  dakle  preko  koga  vjemoga  onoj 
gjevojci,  da  izigje  nocno  (s  večera  ili  u  zoru)  na  mjesto  kóje  joj 
zabilježC;  ili  ráno  prije  sunca  da  pogje  na  vodu ;  pa  kad  naljeze, 
obkole  je  (kao  bajagi  da  ona  nije  ništa  znala);  uzmu  je  silom  i  od- 
vedú. Kad  dodju  doma  u  momka,  svaki  izmetne  po  jednu  pušku  i 
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brže-bolje  dovedú  popa  i  kuma  te  ih  vjenčaju.  Bodbina  gjevojke 
počme  príjetiti  o  glavi  ovoj  kuči,  što  to  od  njihove  kóerí  učiniše^ 
ali  se  nikad  do  krvi  nije  došlo^  nego  skočí  selo^  i  pošto  vide  Ijudi 
da  8U  oboje  zadovoljni  i  da  su  vec  i^enčani;  umireove  dvije  kuče, 
kóje  u  ovakovim  sluéaju  zastede  svadbenske  troškove;  bez  da  če 
ih  národ  ukoriti. 

H.  K.  Bivalo  je  prije  ali  je  sad  nemá.  Uzroci  su  bivali  da  se 
dvoje  zaljubi;  a  gjevojku  sile  njeziua  rodbina  da  ide  za  drugoga, 
tad  je  onaj  otme^  ali  s  ujezinom  voljom.  Protiv  gjevojčine  volje 
vrlo  se  teško  što  takova  dogagjalo. 

lijUB.  U  rudničkom  okrugu  biva  a  u  podrinskom  kraju  sad  nemá. 
No  príčaju  da  je  i  ovgje  tóga  bilo.  I  otac  je  dopisnikov  ugrabio 
svoju  ženu  za  to  što  su  se  voljeli;  a  njen  je  otac  htio  da  je  dade 
za  drugoga^  kóji  je  poslije  vrijebao  otimača  da  ubije^  pa  se  nekako 
smirilo.  Knez  Miloš,  —  kazivao  je  otac  dopisnikov^  kaznio  bi  že- 
stoko  popa^  kóji  bi  otetu  gjevojku  vjenčao.  Ali  se  on  vjenčao  prije^ 
nego  što  je  podrinska  nahija  došla  pod  Srbiju. 

QUBG.  Biva.  Dogagja  se  cesto  da  gjevojka  primi  darove  od  dva 
momka^  pa  odbjegne  k  jednom;  a  drugi  poslije  nekoliko  dana  ode 
noču  k  njoj  i  prípríjeti  joj  da  ce  je  ubiti  ako  zanj  nepogje.  Onda. 
se  ona  skloni  i  odbjegne  s  njime  a  prvoga  ostavi,  i  otud  se  poslije 
izmetnu  parbe  i  tužbe^  dok  ih  najzad  vlasti  ne  pomire.  Po  naj- 
čcšče  biva^  da  gjevojka  primi  od  momka  dar  Ijetí^  a  u  zimi  od* 
bjegne  od  oci  momkovoj  kuci^  i  poslije^  pošto  im  se  pomire  roditelji, 
dolazi  prosidba  i  svadba^  a  ona  za  sve  vrijeme  ostaje  kod  kuce 
momkove.  —  Pôvod  je  tome  obično,  što  gjevojka  prije  tóga  i  bez 
znanja  roditelja  primi  dar  od  momka^  pa  poslije  mu  je  roditelji  ne 
dadu  ili  druge  smetnje  dogju. 

STA.  PA.  Kod  Srbalja  imade  dosta  otmica  gjevojaka.  Pôvod  je 
tomU;  što  roditelji  neprivole  na  njezinu  udajú,  a  momak  dogje,  pak 
je  8  njezinim  znanjem  otme.  Ako  roditelji  vide,  da  ce  njihovo  di- 
jete  materijalno  propasti,  tada  ga  opet  uzmu  natrag,  i  ta  se  gje- 
vojka onda  teško  udati  môže,  jer  je  národ  preziro  i  prstom  na  nju 
pokazuje. 

STBoš.  Toga  ovgje  neima. 

ZEM.  Ne  biva  otmica  gjevojaka  ili  rijetko  kada  uskoči  gjevojka  s 
momkom  ili  sa  oženjenim  čovjekom  preko  Save  u  Srbiju  Ui  u 
Bosnu,  i  tomu  dade  povoda  rodbina  ili  preljubodinstvo,  i  národ 
jako  osugjuje  to,  te  naziva  taj  posao  k  .  .  vinskim^  jako  nepoštenim. 
.    DOBB.  Biva  ali  rijetko,  no  kad  se  dogodi  povoda  joj  dade  to,  što 
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ona  Ijubeznika  volí  i  što  joj  roditelji  nedopuščaju  za  njega  poči; 
tóga  radi  dogdvore  ee  ona  i  Ijubeznik  te  ovaj  nočom  dogje  i  odvede 
je  svorne  domu^  njegovi  zadrugarí  tome  protivni  nisu,  jer  tím  na- 
činom  jeftinije  progju^  samo  njenom  ocu  to  pravo  nije  i  obično  joj 
prijetí  da  ce  je  tuči;  ubití  ili  da  o  njoj  ništa  nece  da  zna.  To  se 
tako  viče  nekoliko  dana;  za  tim  progje  oca  sržba^  promisli  se  da 
se  to  nedá  tako  lahko  pokvarití  ili  preinačití;  za  to  na  poslijedku 
odobri  i  on;  pa  se  mládenci  uzmu.  Ako  je  otac  gjevojke  kriv  to 
onda  njega  grdO;  ako  je  pak  ona  kriva^  to  je  onda  od  svega  ná- 
roda za  krátko  vrijeme  prezrena  i  grgjena  od  svojib  drugaríca.  Za 
krátko  vrijeme  zaboravi  se  sve. 

T.  p.  Mnogo  puta  se  dogagja  da  se  momak  zaljubi  u  kakvu  gje- 
vojku;  a  roditelji  ujeni  nedadu  mu  je^  tada  on  sakupi  svoje  drugove 
i  vreba  gjevojku  kad  je  sama  ili  sa  žendkinjama  na  radnji;  te  je 
ukrade  i  uvede  u  goru,  gje  je  drži  sve  dotle  dok  se  ona  ne  skloni 
da  ga  uzme.  PosHje  njezina  privoljenja  odvede  je  do  kakvog  du- 
hovnog  ili  seljskog  starješine^  i  tu  ona  káže  da  je  sama  bježala  za 
momkom;  te  bez  da  i  pitá  roditelje,  vjenčaju  se.  Svagda  národ 
drži  takov  brak  zazornim.  Ako  li  pak  gjevojka  reče  da  su  je  na- 
silno  uzeli  ili  obezčastili;  tad  momak  i  saučastnici;  ako  neuteku;  kázne 
ih  kao  zločince;  i  od  njegova  imuca  uzimlje  se  globa  za  čast  gje- 
vojčinu.  Dogagja  se  i  to  da  gjevojka  Ijubi  jednoga^  a  roditelji  hoce 
da  je  dadu  za  drugoga,  ona  opreza  zgodu  te  skupivši  svoje  haljine 
pobjegne  kuči  svoga  Ijubovnika.  Ead  dodje  tamo  sjedne  na  ognjište^ 
i  brčka  po  ognju  u  znak  da  je  došla  pod  zaštítu  te  obitelji,  i  tako 
čeka  odgovor  od  domacina.  Ovaj  gotovo  svagda  pristane  jer  tim 
nžkčinom  nití  treba  platíti  arHpxxHKí  njezinim  roditeljima;  nitida- 
rivati  njenu  obitelj  i  rogjake.  Na  svadbi  niko  ne  biva  od  njenih 
srodnika;  ali  ako  se  poslije  prvé  noéi  pokaže  da  nije  sačuvala  či- 
Btoóu;  ne  mogu  je  izgnati  iz  kuce.  S  vremenom  pak  preko  susjeda 
pomire  se  i  živú  kao  svojta. 

uss.  cesto  se  dogodi  i  nedrži  se  da  je  sramota.  Uzroci  su  naj- 
više:  što  roditelji  ili  rogjaci  gjevojčini  nece  da  dadu  gjevojku  onomu 
kóji  je  vôli  a  voH  i  ona  njega^  tad  se  oni  tajno  dogovore  te  ona 
ili  pobjegne  k  svome  drugomu,  ili  je  on  kao  bajagi  ugrabi.  Tad 
idn  k  popu  i  kad  se  je  pop  uvjerio  da  joj  nije  sila  i  da  nemá  dru- 
gijeh  zaprijeka  crkvenijeh  yjenča  ih.  Otac  njezin^  .  dakako  da  se 
rasrdi;  te  ide  k  vladici  (jer  Turci  nesude  ovake  poslove)  i  pravdaju 
8e  tamO;  ali  se  svrSi  stvar  tim^  da  ih  vladika  pomiri  i  nagovori  jo^ 
oca  da  dade  kčerí  blagosloV;  jer  protí  kcerinoj  volji  otac  nemá  pravá 
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iz  moxnkove  kuče  kčer  doma  odvestí.  U  Sopskom  predijelu  veoma 
je  star  običaj;  da  jedno  selo  otimlje  iz  drugoga  sela  gjevojke. 

Gjevojku  koju  na  silu  ugrabe  národ  zove :  0TKpa4HATa,  MOMa 
Kpa4eHa.  Ako  sii  je ugrabili  s njezinom privolom  tad  npecTaHKa, 
MOMa  nptcTaHAJia,  a  kad  sama  pobjegne  k  momkovoj  kuči  tad 
kážu  noôtrH&Jia  MOMa. 

AHTHeja  ynauiKa  Mx^jri  HDie. 

79.  Je  li  po  národnom  mišljenju  potrebne  roditeljsko 
dopuštenje  za  ženidbu  í  udadbu ;  i  ako  roditelji  živi  nijesu, 
ko  tad  dopušta? 

NOV.  Dopušcenje  roditeljsko  za  ženidbu  i  udatbu  svakako  je  po- 
trebito,  misii  národ;  jer  sin  se  bez  roditeljskog  dopušóenja  ženití 
nesmije,  a  to  bi  opaka  gjevojka  bila,  koja  bi  preko  roditeijske  volje 
iz  kuče  silila.  Ako  gjevojka  nemá  roditelja,  tad  joj  dopuščaju  braca. 
Blagašica  (gjevojka  bez  brace)  bez  roditelja  se  prosi,  kad  veé  ona 
sama  privoli,  u  rogjaka  kóji  joj  roditelje  zastupaju. 

LiK.  Jest,  treba  da  se  roditelji  za  to  pitaju,  i  ako  oni  nijesu  živi 
onda  dopušta  kucni  starješina  ili  ko  je  u  kuci  najstariji. 

STUB.  Po  národnom  mišljenju  svakako  treba  da  roditelji  pristanú 
uz  udadbu,  jer  drukčije  rijetko  do  nje  dodje  momak.  Ako  nemá  ro- 
ditelja, onda  starija  braca  njezina  (osobito  najstariji  sin  zastupa  ot- 
čevo  pravo)  ili  rogjaci  u  zadrugi  i  domacin,  jer  je  on  tútor  sirota. 

BAK.  Jest  isključivo  potrebno,  te  mu  se  djeca  slijepo  pokoravaju. 
Gdje  neima  živih  roditelja,  zastupa  ih  najbližiji  rod,  u  pomanjk&nju 
ovoga    kuce  gospodar. 

BED.  Jest,  kad  njih  nemá,  tad  dopuštenje  dajú  bližnji  rogjaci^ 
skrbnici  itd. 

ŽTJM.  Za    ženidbu  i  udadbu  potrebno  je    osobito    dopustenje    ro- 
diteljsko, ili,  ako  neima  njíh,  dotičnoga  skrbnika,  jer  ovgje  u  opce 
nije  običajno,  da  se  momak  ženi,  ili  gjevojka  údaje  proti  volji  ro- 
diteljskoj. 

OBA.  BBO.  Jest  i  za  jednu  i  za  drugu  stranu;  a  ako  roditelji  nisu 
živi,  to  dopuSta  najbližji  u»rodstvu. 

KO.  Bux.  Potrebito  je  svakako  dopustenje  roditeljsko  za  yjen- 
čanje;  ako  roditelji  živi  nisu,  njihovo  mjesto  obično  zauzima  sta- 
rješina  ili  najbliži  rogjak. 

GET.  Po  národnom  mišljenju  od  veliké  je  koristi  dopustenje  rodi- 
teljsko kako  ženitbe  tako  i  udadbe.  Jer  národ  drži,  da  mlagji  mora 
starijega  slušati  i  njegovoj  se  volji  pokoravati. 
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MAK.  Národ  misii  da  se  nemôže  sin  ženiti  niti  kči  udati  bez  očine 
dozvole^  i  to  se  nedogagja;  a  dogodi  li  sG;  národ  to  osugjuje.  Ako 
pak  nemajú  roditelja,  tada  se  obično  savjetuju  sa  bližim  rogjacima; 
sami  bez  savjeta  teško  da  se  žene. 

Bos.  Jest ;  mjesto  roditelja  ostaje  kucni  domačin  i  taj  se  pitá. 

LAST.  Potrebito  je  roditeljsko  dopiistenje  za  ženidbu  i  udadbu. 

KON.  Jest,  ako  roditelja  nemá  tad  domaéin  kucni. 

H.  c.  B.  Vec  je  kazano  da  je  roditeljsko  dopuštenje  za  ženidbu 
i  udadbu  vazda  potrebito ;  jer  pod  riječi  dopuitmje  razumijeva  se  i 
blagoslov  roditeljski.  Ako  momak  ili  gjevojka  nemá  oca,  a  môže 
neimat  ni  matere^  onda  domaéin  one  kuóe  (strie  ili  brat)  zastupa 
roditeljsko  pravo. 

H.  K.  Svakako  se  drži  da  treba ;  a  kad  roditelja  nemá  tad  doma- 
éin daje  dozvolu. 

LJUB.  Jeste.  Ako  roditelja  nemá,  onda  brat  ili  onaj  kod  koga  je 

gjeYOJka.  Muškima  nemá  ko  na  put  stati,  ali  se  oni  dogovaraju  sb 

srodnicima,  susjedima  i  sa  onima  s  kojim  lijepo  žive. 

GUBO.  Jeste.    A  ako  roditelji  nisu  živi    onda  najbliži    srodnik  ili 

tútor  daje  saizvoljenje. 

STA.  PA.  Po  národnom  mišljenju  nužno  je  dopuštenje  roditelja  k 

ženidbi;  ako  su  roditelji  umrli,    onda  dopúšťa  to    štitnik  (tútor)    ili 

najbližji  rogjaci. 

sTBOš.  Momci  žene  se  i  gjevojke  udajú  obično  s  dopuštenjem 
roditelja ;  ili  ako  ovi  ne  živú,  kučnog  domacina  i  ostalih  kučana. 

ZBM.  Po  národnom  mišljenju  potrebno  je  roditeljsko    dopuštenje 

za  ženitbu    i  udadbu,    i  ako   nisu    živi  roditelji,    tad  dopuštaju  od 

rogjaka  oni,    kóji    skrbe  i  roditeljsku    brigu  nose   za  one,    kóji  se 

žene  i  udajú,  strie,  strína,  ujak,  ujna  itd. 

DOBB.  Potrebno  je;    ako  pak    roditelji  živi  nisu,  to  mjesto  zastu- 

paju  stariji. 

LJBS.  Privolá  i    blagoslov  je  roditeljski   neobhodan,    ali  u  nekim 

slučajevima  on  biva  i  pošije  yjenčanja,   ako  roditelji  nijesu  živi  tad 

dopuštenje  dajú  bliži  srodnici  i  domačin. 

80.  Nagje  li  se  roditelja,  da  bi  nagonili  svoju  djecu, 
da  uzmu  ili  pogju  za  koga,  ko  im  nije  po  volji,  i  kudi 
li  národ  také  roditelje? 

iiiK.  Nagje  se,  ali  národ  kudi  také  roditelje  i  káže,  da  je  gre- 
hota  svoje  dijete  nesretnim  činiti,  nagoneči  ga  na  silu  i  šramotu  da 
koga  uzme  ili  za  koga  pogje,  koga  mu  srce  ne  iste  i  nece. 

STiTB.  To  se  dogagja,  al  národ  neodobrava.  Ele  ako  roditelji 
imada  pravo,  po  okolnostima  onda  iodobrava. 
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RAK.  Nagje  a  tako  biva  u  nas  vecom  stranom.  Národ  povlagjaje 
taj  čin  roditeljima  govoreé:  ^ej  Sto  djeca  znadu!* 

BED.  Nemá  prímjera. 

žuM.  Nagje  se  dakako  roditelja,  kóji  naženu  svoju  djecu  na  pro- 
tuvoljnu  ženidbu  ili  udadbu  ;  nu  to  se  rijetko  dogi^a. 

GEA.  BBO.  Nagje;  a  to  biva  za  tO;  što  je  momkova  kuca  imuéna 
i  dobro  se  vladaju  i  slušaju  i  inače  Ijubav  u  kači  vláda,  a  gjevojka 
kao  postená;  vrijedna  i  čestita  poznata;  tu  národ  njeke  roditelje 
kudi  a  njeke  hvali^  što  oni  svoju  djecu  na  dobro  i  preko  njihove 
volje  nagovaraju. 

Biz.  Rijedki  su  slučajevi  da  roditelji  djecu  na  ovu  ili  onu  že- 
nidbu nagovarajU;  jer  si  obično  oni  sami  izaberu  vjerenika  ili  vje- 
renicU;  te  roditelji  samo  na  to  paže,  da  je  na  dobrom  glasu  i  da 
je  iz  dobre  kuče ;  ako  se  pak  dogodi  slučaj,  da  roditelji  djecu  na- 
govaraju, to  národ  takve  roditelje  odsugjuje  velec:  „neóeju  stari 
s  mladom  življeti  nego  nek  puste  mladog  svoju  mladú  si  uzeti 
poiag  poslovice: 

Kdko  si  prostre,  onako  óe  spavati  t 

KO.  BUK.  Roditelj  kadkad  upotrebljava  svoj  upliv  do  krajne  mjere ; 
rijedkost  je  da  bi  silu  upotriebio,  što,  dakako,  národ  kudi  i  neo- 
dobrava. 

OBT.  Ima  roditelja  kóji  prívole  svoju  djecu,  da  uzb(1u  tu  i  tu  gje- 
vojku  ili  da  pogje  za  tóga  i  tóga  momka,  i  národ  takve  roditelje 
ne  kudi  nego  hvali  govoreči,  da  se  roditelji  više  starajú  za  tu  svoju 
djecu,  nego  li  djeca  sama. 

MAK.  Nahodi:  zle  posljedice,  kóje  iz  takove  ženidbe  proizlaze, 
pripisujú  se  roditeljima,  te  ih  time  národ  korí. 

Bos.  Nalazi,  ali  národ  negoduje  ovakove  roditelje. 

LAST.  Slijedi  slučaj,  ter  ne  cesto,  4^  gdjegod  roditelji  nagone 
svoju  djecu  da  uzmu  ili  da  pogju  za  koga,  kóji  im  nije  po  volji. 
Národ  to  ne  vôli  i  govorí  da  tu  nemá  božijega  blagosova  i  zlo 
predvigja  za  gjevojku. 

KON.  Nahodilo  se  prije,  ali  sada  tóga  nemá.  Národ  više  daje  pravá 
roditeljima,  jer  káže  da  roditelji  neče  nikada  na   zlo  djecu  navestL 

H.  G.  B.  Niti  môže  otac  silom  načerati  siná,  niti  pak  sin  ocu  reči 
^necu,  nije  mi  drago  bilo!*  jer  osim  dužnoga  poštovanja  i  pokor- 
nosti  spram  svoji  roditelja  boji  se  od  roditelj ske  kletve: 

Aram  (prokleto)  tebe  moje  milovanje  f 
Prokleta  ti  materina  hrana  I 
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Pa  izvadi  iz  njedara  dojke, 
y^Gvbalo  te  ovih  sisa  mlijéko! 
„Na  rane  ti  mlijeko  izlazilo, 
A  gubalo  na  krila  drzanjeŕ 

Oto  86  pak  gjevojaka  tiče,  nigdje  se  nikada  nije  čulo  da  je  smjela 
reči:  ^necu  togaalihocu  ovoga*';  nego  je.morala  vjenčati  onoga  za 
kim  8u  je  roditelji  daĽ.  SmijeSno  je  to  i  vrlo  čudnovato,  kad  se 
momak  s  gjevojkom  prvi  put  u  crkvi  na  vjenôanju  vidi,  kóje  je 
dopisnik  više  puta  smatrao  kako  na  po  oka  gledi  jedno  drugo,  i  u 
ovaj  prvi  tren  očiju  lasno  je  poznati,  dopadá  li  se  jedno  dnigomu. 
Uz  ovo  treba  i  to  dodati:  svi  roditelji  uz  ostale  glavne  uzroke, 
kóji  se  na  isprošenu  djevojku  odnose^  vazda  paže  da  gjevojka  nemá 
kakove  fizične  mane  a  osobito  po  obrazu,  ili  u  oku,  kóje  to  mo- 
mačke  májke  vješto  promotre  a  to  za  to  da  ih  nebi  sin  kad  ukorio, 
a  ovo  isto  paže  i  gjevojački  roditelji. 

H.  K,  Nagje  ,8e  i  ne  rijetko  da  se  djeca  povedú  za  voljom  rodi- 
telja,  —  národ  ipak  drži  da  nije  lijepo  silom  nagoniti  na  ženidbu  i 
udadbu  za  nemilá  i  nedraga. 

ouBO.  Vrlo  rijetko. 

STA.  PA.  I  ovgje  se  nalazi,  da  roditelji  nagone  svoju  djecu,  da 
uzmu  ili  pogju  za  koga,  a  tomu  su  posljedice:  nezadovoljstvo  i  naj- 
poslije  nemorálne  življenje;  iz  kojega  se  tako  zvani  konkubinát  po- 
ragja.  To  národ  kudi. 

STBOš.  Nepoznato. 

ZEM.  Premda  rijetko,  nagje  se  ipak  kadšto  roditelja,  da  bi  nago- 
nili  svoju  djecu,  da  uzmu  ili  pogju  za  koga,  kóji  im  nije  po  volji, 
i  národ  kudi  onda  takve  roditelje,  kad  to  čine  iz  ucudnosti  ili  iz 
kakvih  gadnih  obzira;  ali  kad  roditelji  imaju  pravo,  národ  ih  nekudi. 

DOBB.  Takove  roditeije  kudi  národ. 

LJE8.  Nagje  se,  ali  národ  neodobrava.  Obično  se  také  ženidbe  u 
ne  dugo  vrijeme  veoma  i  nesreéno  svrše: 

KoH-To  ro  n  HCKaii,  HtKa  ro  bo4h. 

KoH-TO  ro  0T6Rpaj[i&,  híks  My  ca  pa4Ba. 

4a  MB  TtrjH  rptxa,  Kofi-ro  hh  le  aaqbpHHJii. 

81.  Biva  li  u  zadrugama  kakav  kučni  dogovor,  kad 
imaju  obeéati  gjevojku  ili  momka  ženiti,  i  ima  li  tu  sta 
osobitá  ? 

UK.  Jest;  dogovarajn  se  kad  smijeraju  momka  ženiti,  ili  gjevojku 
udavati  i  to  dogovor  dulji  kad  se  vijeca   o  ženidbi  momka.    Tu  se 
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prosugjuje  je  li  príjeka  nužda  momka  ženiti^  gjevojka  udávali^  go- 
vorí  Be:  ^^ko  da  radi^  momak  je  za  ženidbu  dorastao^  gjevojka  za 
udajú  zrela;  gjevojke  nijesu  u  kuci  za  držanje;  momak  nece  da 
sluša^  nadati  se  da  ce  bolji  bití;  kad  se  oženi.''  Sude:  koja  bi  gje- 
vojka zanj  príličnija  bila^  káže  se:  ;;ta  je  boljeg  roda^  poštenije 
familije,  vrijedne  matere^  blaga  je;  zdravá,  vrijedna;  bisna,  jaká  itd. 
Valja  ga  dobro  pažiti;  da  li  mu  je  oko  vec  kamo  zapelo  i  treba 
mu  pozornost  na  tu  gjevojku    obracati  í  nagovarati  ga  za  nju/' 

Dalje  se  na  tomu  dogovoru  računa:  koliko  bi  ih  ženidba  ili 
údaja  stala;  hoče  li  dosta  troškova  imatí  ili  ne;  i  ako  je  godica  losa 
i  gladna;  a  ženidba;  odnosno  údaja;  neodvlačna^  bi  li  se  moglo  kako 
odgoditi  do  druge  godine;  ako  nO;  gdje  bi  novaca  mogli  uzajmiti 
dokle  vola,  konja,  ovnove  iU  jarce  udebele  i  prodadu.  Dogovor  ta- 
kovi  biva  na  samU;  kad  su  naskupa;  megju  starijom;  mudrijom  kuč- 
nom  čeljadi;  obično  u  veče^  kad  djecu  lijegati  otjeraju  i  kad  ova 
pospu. 

STiTB.  Dakako  da  se  uvijek  prije  u  jeseň  dogovore,  ako  bi  taj  i 
taj  gjevojku  zaprosiO;  što  im  je  učiniti;  ili  ako  imadu  koga  ženiti, 
kako  ce  i  od  kuda  če. 

BAK.  Ima;  jedino  glede  na  svatbeni  trošak;  da  li  ga  kuča  môže 
,;Ove  godine^'  smoči  ili  ne. 

BED.  Nemá  primjera. 

OBA.  BBO.  Kad  imaju  obecatí  gjevojkU;  tu  ne  biva  nikakova  do- 
govora;  jer  tu  treba  samo  roditeljska  dozvola;  pa  kad  se  uda  ^,  káže 
se  domačinu;  da  zna  radi  troška  kóji  pri  opremanju  činití  ima;  a 
kad  žene,  tad  to  učiniti  nesmiju;  dok  ili  domačina  neupitaju  ili  on 
to  sam  nerečC;  da  je  slobodne  momku  tražiti  gjevojku;  drugog  do- 
govora  ne  biva. 

Ko.  BT7K.  Ako  gjevojka  u  zadrugi  ima  bližega  roda,  kao :  braca, 
striceve  i.  t.  d.  biva  dogovor,  hoce  li  ju  dati;  ako  li  nemá  nego 
sama  roditelja;  s  tim  roditelj  upravlja;  momak  obično  neženi  se 
bez  kučnog  dogovora. 

0£T.  Kad  se  cura  údaje  iz  jedne  zadrugC;  o  toj  udadbi  nedogo- 
vára  se  cijela  zadruga,  nego  samo  njezin  otac  i  mater,  vec  da  su 
joj  svi  člauovi  u  zadruzi  rogjena  braca. 

MAK.  Dogovor  vazda  biva. 

Bos.  Biva  bez  išta  osobitá. 


*  Valjda  pogrjeáka  mjesto:  pôšt  o  s  e  obeča,  jer  se  za  troSkove  treba  sta- 
rati  pred  udadbom.  U  ostalom  trudno  je  pomisliti  da  domacin  nezná  jod  i  o 
proBÍdbi. 
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KON.  Biva.  To  se  dogagja  kao  i  dogovor  o  kakvu  dnigomu  važ- 
nijemu  poslu.  U  oba  slučaja  biva  dogovor  n.  p.  koga  ce  ženiti: 
Petra  ili  Pavla?  od  koga  cemo  Pavla  ženiti;  bolje  od  ono  ili  od 
druge  kuče?  iPosljednje  je  u  ostalom  važnije  kad  se  ob  udadbigje- 
vojačkoj  savjetuju. 

H.  G.  B.  Kad  se  hoce  da  vijera  momak,  domačin  okupi  sve  muš- 
ke oženjene^  a  i  neoženjene  kóji  sii  prešli  20  godina,  i  š  njima  sc 
na  tajno  poťÄzgovori  i  pitá  ih :  „sto  bi  ste  rokli,  liocemo  li  vjeriti 
Petra  za  Nikole  Tomaševica  kčer?*  Ako  svi  saizvole,  onda  sljeduje 
onim  redom  kao  Sto  je  kazano  pod  68,  drugoga  nemá  ni^ta  oso- 
bitoga. 

H.  K.  Biva  ali  ništa  nemá  osobitá,  nego  je  dogovor  isto  kao  i  za 
kakav  dmgi  važniji  posao. 

LJUB.  Biva,  ali  se  pitajii  i  niomci  i  gjevojke,  kóji  se  naravuo 
stide  otvoreno  kazat,  hoce  li  ili  ne,  nego  se  to  pozná  po  njima. 
Kad  nece,  onda  oporu  zategnu  i  udare  unecanje;  a  ako  hoée,  onda 
86  smiješe,  a  opet  kážu:  „ne  cu!^  —  Momci  i  gjovojke  gledaju  se 
na  saborima  kod  crkava  i  manastira,  i  po  žetvama.  Ead  se  jedno 
drugom  dopadnú,  onda  se  káže:  zagledali  se.  Za  to  u  nar.  pjes. 
sestra  bratú  veli : 

Hajde  braté  namastiru, 
Da  gUdamo  gijevojaka, 
Gjevojaka  i  moinaka! 

GT7B0.  Biva.  Osobitoga  nemá  ničega. 

STA.  PA.  Prije  nego  li  ce  zadrugari  koga  od  svojih  oženiti  ili 
udati,  onda  drže  uvjek  dogovor.  Ako  je  godina  dobro  rodila,  onda 
ima  taj  dogovor  uspjeh  a  drugač  rijetko. 

STBoš.  Biva  dogovor  osobito  u  vrijeme  ženidbe,  i  to  poradi  tro- 
ška,  koga  zadruga  činiti  mora;  kod  údaje  gjevojke  manje  ima  tro- 
ška tako  i  manje  dogovoi*a.  Pri  tome  neima  ništa  osobitá. 

ZEM.  Biva  u  zadrugama  kučni  dogovor,  kad  imaju  obečati  gje- 
vojku  ili  momka  ženiti,  i  pri  tom  je  to  osobito,  što  svi  skrbe  kako 
če  se  taj  vážni  posao  srecno  i  dobro  riješiti. 

BOBB.  Biva;  i  to  kad  siná  žene  više,  a  kad  gjevojku  udajú  tu 
obično  samo  njezini  roditelji  rješavaju. 

T.  p.  Kad  ho6e  da  žene  momka  ili  da  udajú  gjevojku,  tad  do- 
maóin  sabira  njihove  roditelje  i  starije  članove  obitelji  i  savjetuje 
se:  treba  li  dozvoliti  ili  ne,  da  taj  momak  uzme  tu  i  tu  gjevojku, 
ili  da  udadu  gjevojku  za  tóga  i  tóga  momka. 
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LJES.  Biva  kucni  savjet;  ali  gjevojčin  ili  mladičev  otac  a  preko 
oca  i  mati  ima  tu  rješajuči  glas. 

82.  Biva  li  žendba  megju  sljedbenicima  različnog  zá- 
kona ili  različne  národnosti,  i  sto  misĽ  národ  o  takovim 
ženidbama  ? 

KOV.  Megju  sljedbenicima  različnog  zákona  ili  različne  národno- 
sti ženidbe  bití  nemôže^  jer  jih  nemá.  Ovgje  su  svi  katolíci. 

LiK.  Kod  seljaka  posve  ríjetko  nagje  se  ženidba  megju  sljedbe- 
nicima različnog  zákona.  Kucni  starješina  teško  bi  to  dopustio,  re- 
kao  bi :  ^netrebamo  u  kuci  dva  zákona^  nijesu  nam  ih  ni  naši  starí 
imali ;  dokle  sam  ja  starješina  to  nipošto  nedopuštam^  ima  gjevo- 
jaká  dosta  od  svog  zákona^  da  ih  nebi  bilo  nebi  valaj  ni  slova  pro- 
govorio!  Ako  nece  slušatí  nego  uprav  hoce  ju  da  uzme^  nek  čini 
što  ga  volja;  bože  mu  daj  srecu^  ali  sa  mnom  u  kuci  skúpa  nece 
bití.  Cast  svakome  zákonu^  bog  je  jedan^  ali  u  mojoj  kuci  za  moje 
brade  dva  zákona  biti  nece.  Muž  je  glava  svoje  žene  i  djece^  kad 
mu  dakle  hoce  da  bude  žena,  nek  mu  je  i  yjere  njegove*.  Národ 
jako  zamijera  gospodi,  kojoj  su  žena  i  djeca  od  drugog  zákona,  a 
još  više  zamijera  kad  su  im  i  djeca  i  od  jedné  i  druge  vjere,  kážu, 
da  su  imali  mozga  u  glavi,  bi  se  bili  složili.  Mužu  nepristoji  da 
od  sebe  komediju  i  parádu  neku  pravi;  da  se  ženi  za  volju  pokr- 
stí, nebi  bio  čovjek  nego  kukavica;  gjevojci  p  ak,  koja  druge  sre6e 
nemá,  nije  zamjerití,   ako  zbog  svoje  sreée  u  drugu  yjeru  prijegje. 

STUB.  Gdje  imadu  dvje  yjere,  kao  u  granici,  u  Slavoniji  i  tur- 
skim  pokrajinam  biva  i  to ;  ele  národ  nije  za  to.  Vidi  se  iz  tóga 
da  vôli  čistú  stvar,  što  prelaze  ženské  u  novije  vrijeme  na  istočni 
zákon,  ako  óe  da  ide  za  pravoslavnog. 

BAK.  Nemá  primjera. 

GBA.  BBO.  Biva,  ali  vrlo  ríjetko  i  to  baš  ako  su  jedno  u  drugo 
jako  zaljubljeni;  národ  veli,  da  je  ipak  grjehota  katoliku  s  pravo- 
slávnom se  yjenčatí  i  obratno,  a  megju  sljedbenicima  drugoga  zá- 
kona i  ne  biva. 

Ko.  Bux.  Obično  biva  ženidba  megju  sljedbenicima  istoga  ^ero- 
ispovedanja.  Národ  neodohráva  ženitbe  megju  različitím  zakonima^ 
i  na  to  mrzi;  a  ne  biva  megju  razUčitíma  narodnostinui,  jere  ih  i 
nemá.  — 

OET.  Momak  se  môže  oženiti  i  od  drugoga  zákona,  ali  národ  o 
toj  ženidbi  dobro  nemisli. 
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MAK.  U  nas  tóga  ne  biva^  jer  nemá  razlike  u  vjeroispovjedi  u 
národu. 

BOB.  Biva;  ali  valja  da  JQdno  drugoga  irjerí  javno  pristane,  pre- 
rjeri  se,  nije  stvari. 

KON.  Nemá. 

H.  c.  B.  Vrio  se  rijetko  dogagja  da  če  momak  vjenčati  gjevojku 
od  drugoga  nego  od  svoga  zákona,  a  ni  roditelji  nece  dati  svoju 
kčer  za  momka  drugoga  zákona,  vec  da  bi  gjevojka  k  momku 
pobjegla,  ili  je  ugrabili  pa  se  prevjeríla,  jer  inače  —  ako  ne  bi  zá- 
kon promijenila,  niti  bi  je  momak  vjenčao  niti  bi  je  momkova  fa- 
milija  u  kuci  trpjela.  Národ  u  opce  drži  za  sramotnijega  Čovjeka, 
da  bi  svoj  zákon  prevratio,  nego  da  je  švih  sedam  smrtnih  grije- 
hova  javno  učinio,  i  národ  onoga  zákona  od  kojega  je  otstupio 
mrzi  ga  i  smatra  kao  pašče.  Dopisnik  je  sam  vidio  u  Trebinju  gdje 
se  poturčio  jedan  goli  i  gladni  hristjanin,  pa  Turci  počeli  se  pos- 
prdavati  s  nekim  ovdašnjim  hristjanima  i  u  smijehu  ponosito  gdje 
gdje  kóme  govorili :  ^  Valaj ,  vam  jednoga  otesmo  i  sunetismo*' 
ali  svojim  uSima  ču  gdje  turskomu  podrugljivcu  jedan  hrístjanin 
na  to  odgovori,  kao  podsmijavajuci  se  nad  njim :  y^Valaj  Aga !  u 
nas  je  običaj  okinuti  psu  rep  pa  ga  zovemo  ku8av\  a  okinemo  mu 
uhy  i  zovemo  ga  kudrov,  no  vazda  ostaje  ono  što  i  jest :  pás  te  pás  !^ 

H.  B.  U  Cmojgorí  nemá  nego  jedna  vjera  i  jedna  národnosť ; 
ipak  se  drži  da  je  grehota.  Dosta  puta  nagje  se  pribjeglih  austríj- 
skih  soldata  katolíka  i  protestanata,  kóji  se  žene  Cmogorkami;  ali 
njega  nesiluju  da  pregje,  a  samo  uzmu  potpis  da  ce  djeca  bití  pra- 
voslávna. 

lijUB.  Nemá  tóga. 

G3BO.  Ne  biva. 

STA.  FA.  Eod  Slováka  nebiva  skoro  nikad  ženitba  m^u  Ijudima 
razUčitog  zákona.  Kod  Srbalja  se  to  viSe  puta  dogodi  i  národ  zove 
porodicu  takovijeh  ženitba  polutane. 

STBoš.  To  se  ovgje  rijetko  dogagja,  za  to  národ  slabo  od  tóga 
Sta  i  zna. 

9EM.  Biva  kadšto  ženidba  i  megju  sljedbenidma  različnog  zákona 
íH  razHčne  národnosti,  ali  národ  misii  o  takovim  ženidbama  da  nisu 
najbolje  a  ni  najprobitačnije  ni  najsreónije. 

noBB.  Biva,  ali  megju  sljedbenicima  razliäte  vjere  vrlo  rijetko,  a 
národností  češče.  To  posljednje  biva  ovgje  u  banatskoj  krajini  ve- 
oma  cesto,  da  se  mešaju  Srbi  í  Vlasi  u  takvim  opStinama  gdi  su 
Vlasi   srpsku   nošnju  i  skoro  i  jezik   primili   kao  n.   p.  u  Dobrici 
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gdje  imade  Srba  i  Vlaha^  ali  je  crkva  jedna.  Tu  Vlasi  srpski  pje- 
vaju;  u  kolu  igrajU;  samo  megju  se  vlaški  dívane,  u  takovim  obSti- 
nama  mje^aju  se  te  dvije  nzrodnosti:  u  drugini;  gdje  takove  smjeBe 
nije;  neuzímajii  se.  Cešce  se  ipak  miješiiju  Nijemci  i  Hrvati,  gdje 
ih  u  obštíni  smješanih  ima.  Národu  je  samo  neprávo,  kad  se  zakoni 
smješaju. 

T.  p.  Nemogu  se  ženiti,  kad  su  različite  vjere,  megju  se,  ali  ako 
su  samo  različite  národnosti  niogii,  ipak  posljeduje  biva  samo  po 
varošima,  jerbo  u  selima  živú  samo  čisti  Bugari. 

LJE8.  U  Ljeskovcu  i  u  svoj  okolici  živú  samo  pravoslávni,  ali  ^ 
kad  bi  inovjeraea  bilo,  nebi  se  mogli  uzimati  pravoslávni  i  nepravo- 
slavni.  Na  razliku  národnosti  malo  gledaju. 

83.  Zaprjeke  srodstva  kolike  su  vrsti? 

LiK.  Zaprjeke  sredstva  broje  se  tri  (kad  se  i  kumstvo  u  to  ubroji): 
1.  Srodstvo  knmo  ili  po  krvi  —  2.  Srodstvo  po  jmjateljstvu  ili 
tazbini  3.  Srodstvo  duhonio  ili  kumstvo. 

STUB.  Zapreke  srodstva  su  u  národu  one  iste  što  ih  i  zákon  pre- 
pisuje, ili  se  dogodi  da  se  mora  i  za  dozvolu  prositi. 

BAK.  Kumstvo  je  národu  velikom  zaprijekom  u  ženitbi,  zaprjeke 
srodstva  protéze  ovgje"  národ  i  dalje,  nego  li  sam  zákon. 

žuM.  Zaprjeke  su  ženitbene  u  opce  krvni  rod,  kumstvo  i  njekoje 
po  ženitbi,  kao  gjeverstvo  itd. 

OBA.  BBo.  Ove  su  trovrsne:  rodstvo,  prijateljstvo  i  kumstvo, 

Ko.  BUK.  Národ  drži  da  su  dvostruke  zaprijeke,  t.  j.  srodstva 
krvnoga  i  duhovnoga. 

CET.  Zapijeka  srodstva  ima  više  vrsti  i  u  srodstvo  spadajú:  him- 
stvo,  pobratinstvo,  poochistvo,  posinovljenje  itd.  I  národ  drži,  da  se 
íe  grješno  uzimati  sve  do  devetoga  koljena,  i  misii  da  se  djeca  na- 
kazna  ragjaju  uprav  sbog  svojte. 

MAS.  Zaprjeka  po  krvi  muskoj  i  ženskej  do  4og  koljena,  za- 
prjeka  po  rodstvu  krstenom,  drugih  vrsta  rodstva  nepostoji.  Ovgje 
ne  rijetko  biva,  da  se  dva  momka  žene  tako  zvanom  zamjenofn,  da 
jedan  uzme  di*ugoga  sestru  i  na  obrat :  takogjer  cesto  se  dogadja 
da  dva  brata  žene  se  dv^na  sestrama  i  to  za  to  da  bi  u  kuci  bo- 
Iji  sklad  bio. 

B08.  Zaprjeke  su:  vodstvo,  svojat,  kumstvo  kršteno. 

iiAdTv  Zapijeka  srodstva  ima  više  vrsti,  i  u  srodstvo  spadajú  i 
kwnsivOy  pobratumtvOy  poocifnstvo  posinovljenje  itd. 

KOU.  Do  teec^a-  koljena  se  ne  žene;  n.  pr.  sin  i  kéi  sinova,  ili' 
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kceri   braóe   rogjene   ne  uzimlju    se.     U  opée   drže   se   crkovnih 
právila. 

H.  G.  B.  Pravoslávna  crkva  dopuStava  ženiti  se  i  udavati  se  sto- 
prvá  u  8-nú  stepen  po  debeloj  krvi.  Evo  jedan  primjer  iz  krom- 
Uje  nedávno  izdane  na  Cetinju. 

I.  Petar  (braéa)  Niko. 

II 

n.  Jovan  (njihovi  sinovi)  Gjorgje. 

I  I 

m.  Marko  (unuci)  Luka. 

rV.  Símun  (praunuci)  Pavo. 

Dakle  djeca  Šimunova  i  Pavlova  koja  spadajú  u  peto  koljeno 
mogu  se  vjenčati.  Dopisnik  káže,  da  nije  nikada  Čuo  ni  vidio,  da 
se  momak  oženio  od  familije  svoga  prezimena^  pa  makar  i  na  20to 
koleno  to  spadalo.  Iz  tóga  se  vidí  da  nije  to  što  crkva  zabranjuje 
nego  običaj;  jer  bi  im  se  činilo  kao  neka  sramota  da  se  od  svoga 
bratstva  ženi,  Srodstvo  pak  kumovsko  teže  je  nó  po  krvi,  a  za  to 
što  je  po  dúhu  (t.  j.)po  krštenju  o  kojemu  se  káže:  „Bog  i  sveti 
Jovan)^  ovo  se  nedopuštava  vec  u  9-ti  stepen.  No  vladike  mogu 
blagosloviti  vjenčanja,  koja  su  po  krvi  do  4-og  stepena  (isključivo) 
a  ona  po  dubu  u  6-om  (takogje  isključivo).  Treče  je  srodstvo  po 
tankoj  t.  j.  ženskej  krvi,  četvrto  po  pobratimstvu,  a  peto  po  posi- 
njenome  djetetu.  Ova  se  poslednja  tri  srodstva  mogu  i  do  6-og  ili 
do  7-og  ^enčatí,  ima  neka  srodstva  koja  crkva  i  u  4-ti  stepen  do- 
puštava.  No  budúci  da  ih  na  stotinama  slučajeva  raznovidnih  ima 
i  da  ova  stepenstva  po  dopisnikovu  mnijenju  ne  spadajú  toliko  na 
pravá  národná,  koliko  na  crkvena,  izostavi  izlagati  svakome  srod- 
stvu  svoj  obrazac. 

H.  K.  Najprije  po  krvi  i  to  s  muške  strane,  —  zatim  sa  strane 
ženské,  —  zatim  ima  srodstvo  pnhodeče  iz  bratstvenosti  (sad  se 
to  manje  gleda)  —  zatim  iz  kumstva  —  zatim  iz  pobratimstva. 

lijuB.  To  odregjuju  sveštenici. 

STA.  PA.  Zaprjeka  srodstva  po  krvi  jesu  do  četvrtog  koljena,  onda 
kumsvo,    gje   se  kod  Srbalja  skoro  nikad  ženidba  nesklapa. 

STSoô.  Zapijeke  srodstva  su  dvovrstne:  srodstvo  hrvno  i  Sogorstvo. 

ZBM.  Zaprjeke  srodstva  ove  su:  krvno  srodstvo  do  4-og  i  5-og 
koljena,  duhovno  srodstvo  kano :  kumstvOy  prijateljstvo  izmedju  sváka 
i  Bvaje,  svastica  i  svastične  i  njibove  djece. 


204  Booiôzč. 

DOBR.  FamUiJa  kunwvi  i  príjatelji  prvoga  koljena.  ' 
T.  p.  Rodstvo   se   dijeli    na   četvoro:    l-o  rodstvo  po  krvi,  2-go 
rodstvo  po  zenidbi  —  3-e  rodstvo  prírodná  —  4-o  rodstvo  kriteno, 
LJB8.  Tri  vrsti:    krvíio  rodstvo,  duhomo  i  svojstvo.  (cboäctbo). 

84.  Do  koga  stepeua  drži  národ  da  se  je  grešno  uzi- 
mati? 

LiK.  U  srodstvu  po  krvi  drži  narod  da  je  u  bokovim  linijama 
do  zaključno  petog  koljena  grešno  uzimati  se,  u  obce  dokle  se  kao 
brača  i  sestre  smatrati  mogu.  Prijateijstvo  ne  ide  po  stepeni  jerbo 
nemadu  pokoljenja.  Ovgje  pravilo  sljediije:  u  kom  stepenu  stojim 
sa  sestrom,  u  tom  drugi  postaje  prijatelj,  n.  pr.  ja  sam  sa  sestrom 
u  2-om  stepenu  srodstva,  a  s  njezinim  mužem  u  2-om  stepenu 
prijatelJBtva.  Prijateljatvo  ide  do  3-eg  i  4-og  stepena.  Vladike 
imaju  vlast  po  okolnostima  i  u  2-om  stepenu  razdríješiti;  po  tom 
se  svast  môže  uzeti,  što  narod  ipak  neodobrava,  pa  makar  i  papa 
i  patrijar  dopustili.  Kcer  svasti  drži  narod  da  nije  grešno  uzetL 
Kum  je  s  djetetom,  koga  je  krstio,  u  2-oro  stepenu  srodstva.  * 

8TUB.  O  tome  nije  dopisnik  ubavjeSten  ali  ipak  zna  da  u  opce 
u  srodstvu  narod  ženidbe  netrpi,  jer  ako  nije  sretna,  to  oni  pripi- 
sujú tomu,  što  su  se  u  srodstvu  ženili. 

BiiK.  Netreba  ni  da  znade  stepene,  vec  čim  mu  župnik  káže,  da 
je  srodstvo,.  a  to  on  odustaje  od  namisljeneženitbe:  „grijeh  bo  je, 
káže,  ženiti  s^  u  rodu,  pa  i  neima  tu  sreče^^ 

BBD.  U  krvnom  srodstvu  odobrava  narod  ženitbu,  ako  je  jedna 
stránka  ne  bliže  trecega,  a  druga  četvrtoga  koljena. 

žuM.  Ovgje  se  u  národu  drži,  da  se  griješno  uzimati  do  četvr- 
toga koljena. 

G&A.  BBO.  U  rodstvu  i  prijateljstvu  do  4-ga  i  5-ga  koljena^  a  u 
kumstvu  i  dalje,  tako,  da  momak  gjevojku  iz  kumove  kuče,  ma 
kako  daleko  u  kumstvu  bila,  ni  iskati  nemisli,  a  to  najviše  za  to 
biva,  što  isti  onaj,  kóji  u  krštenju  takogjer  u  vjenčanju  a  i  u  kriz- 
manju  kumuje. 

Ko.  BUK.  Narod  pri  ženidbi  vláda  se  obično  po  ustanovama  svoga 
vjerozakona. 

MAK.  Do  četvrtoga  stepena,  i  biva  da  ako  kogod  uzme  svoju 
bližnju  rodstvenicu,  da  sve  one  nevolje  kóje  se  dogode  u  kuci  pri- 
pisuje tome,  kao  i  tada  ako  se  grbavo  ili  inače  bolestno  dijete  rodi. 

»  Ne  daJje? 

'  Broje^je  je  ovgje  više  po  kigižnome,  dočim  bi  trebalo  kazati  kako  narod 
broji  i  kako  se  po  njegovoj  brojidbi  predstav^jiju  zapxjeke. 
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U  opóe  86  kaže  da  takova  kuca  nemôže  imati  beriieta  iii  nikakva 
blagoslova^  nego  da  se  mora  inkopati  ranije  ili  docnije.  Za  to  mnogo 
se  na  to  i  gleda^  te  ako  seljani  uznajú^  sami  vlasti  tuže.  U  kóme 
86  selu  takov  dogagjaj  sluči^  drugo  ga  selo  ukorava:  ;;Jesi  li  ti 
otad^  gje  86  rogjaci  megju  sobom    žene?"  — 

Bos.  Poštenjaci  drže  da  nikako  nije  dobro  pariti  se  dokle  god  se 
môže  izbrojiti  i  pomnjiti  koljeno  rodstva  itd.,  ali  več  oko  6—7  ko- 
Ijena  uzimaju  se. 

jiAST.  Národ  drži  da  se  je  griješno  uzimati  kad  treba  da  se  pitá 
dopaštenje  u  crkovnoga  glavara  zbog  srodstva^  a  nadá  sve  ako  su 
prvi  ili  drugi  rogjaci;  i  tad  govore^  da  nemá  duga  života  ili  jednoj 
ili  drugoj  stráni;  a  ako  ne  to,  da  neóe  bit  sréóni  u  djeci. 

H.  K.  U  rodstvu  muškom  í  ženskom  do  sedmoga  koljena,  tako- 
gje  i  kumstvo  kršteno  do  sedmoga  koljena.  Brastveništvo  po  náro- 
dnom mnijenju  ne  dopušta  ženidbe^  t.  j.  momak  i  gjevojka  kóji 
pripadajú  istome  brastvu  nemogu  se  uzeti;  —  pobratimstvo  je  za- 
prjeka  samo  za   dvojicu^  kóji  su  se  pobratimili  i  za  njibovu  djecu. 

ôAB.  Grešno  je  uzimati  se  do  devetog  koljena. 

STA.  PA.  Národ  drži  da  se  je  grešno  uzimati  i  do  6-og  koljena 
kod  Srbalja;  a  kod  Slováka  mogu  se  več  u  trečem  stepenu  uzi- 
mati i  kod  njih  neuzimaju  nikakav  obzir  na  kumstvo  (jer  su  Lu- 
teráni). 

sTBOé.  Obično  do  četvrtog  stepena  obe  vrste. 

z£M.  Da  se  je  grešno  uzimati  drži  národ  do  ô-og  ili  6-og  koljena. 

noBB.  TJ  familiji  t.  j.  po  muškoj  lozi  nezná  dopisnik;  što  se  pak 
príjateljstva  tičO;  to  čuvaju  samo  prvi  stepen. 

T.  p.  U  krvnome  rodstvu  do  sedmoga  —  u  ženidbenome  *do  še- 
Btoga;  u  prirodnome  do  četvrtoga  a  u  krštenome  do  sedmoga  ko- 
ljena: to  sve  po  pravoj  liniji. 

LJS8.  Po  crkovnome  pravilu ;  ali  vladike  mogu  dispenzirati  i  u 
bUžem  rodstvu  i  po  okolnostíma  i  národ    odobrava  i  ima  poslovica : 

4'BJÔOKa  B04a  6po4%  HtMa;  xyóasa  momb  po4i  Htiial 

85.  Ubraja  H  národ  u  duhovno  srodstvo  samo  kumov- 
stvo,  ili  i  kóji  drugi  odnošaj  kako  n.  pr:  pobratimstvo, 
gjeverstvo  pri  vjenčanju  itd.  ? 

UK.  Osim  kumstva  neubraja  narod  nikakvi  drugi  odnošaj  u  du- 
hovno srodstvo:  ni  pobratimstvo,  ni  posestrimstvo ,  a  malo  gdje  i 
samo  kumstvo.  Duhovno  srodstvo  slabo  narod  ponja,  odmah  bi  re- 
kli:  jpGdje  tu  ima  srodstva,  kad  si  ništa  po  krvi  nijesu.^ 
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STUB.  Rekao  bi  da  je  Bamo  kumstvo. 

BAK.  Sve,  l^to  86  obično  grodstvom  naziva. 

BED.  U  duhovno  srodstvo  ubraja  národ  8amo  kamstro  i  pobra- 
tí mstvo. 

OBA.  BBO.  Samo  kumstvo  i  iiišta  drugo. 

Ko.  BUK.  I  duhovno  srodstvo  národ  ubraja  samo  kršteno  kumstvo, 
kóje  bi  moglo  bití  zapijekom  pri  ženidbi;  drugim  srodstvima  du- 
hovnim  nedaje  takove  vážnosti  da  bi  mogla  bití  zaprjekom  pri 
ženidbi. 

OBT.  Národ  ubraja  i  duhovno  srodstvo  u  éetiri  gore  spomenutá 
srodstva  i  drži  za  grijeh;  kad  bi  posinak  vjenčao  kčer  svoga  poo- 
čima;  ili  pobratím  kéer  svoga  pobratíma  itd. 

iíAK.  U  srodstvo  se  ubraja  samo  kumstvo ;  a  pobratimstvo  i  gje- 
verstvo  šmátrajú  samo  kao  odnoSaj  prijateljski^  bez  ikakva  rodstva. 
Osim  tóga  u  rodstvo  broje  i  kad  jedna  žena  zadoji  kakvo  dijete, 
ono  je  zove  mlijeSnjom  materom ;  i  grijeh  náhode  u  tome  ako  se 
oženi  to  mljijeino  dijete  sa  njenim  djetetom. 

Bos.  Kod  katolíka  samo  kumstvo  kršteno,  a  kod  pravoslavnih 
ima  i  striženo;  môže  bit  i  pobratimstvo  i  gjeverstvo. 

KON.  Pobratim  s  posestrímom  i  gjeveri  s  njevestom  nemogu  se 
ženití;  ali  njihova  djeca  mogu  slobodne. 

H.  K.  Samo  kumstvo  se  drži  da  je  duhovno  srodstvo,  —  pobra- 
timstvo je  za  sebe;  gjeverstvo  nije  srodstvo  nikako. 

ouBQ.  Ubraja  i  pobratimstvo. 

BTA.  FA.  Pobratimstvo  ili  gjeverstvo  neubraja  národ  n  duhovno 
srodstvo. 

sTBod.  Isto  tako  i  národ  broji  u  duhovno  srodstvo  kumovstvo 
krstno  i  krizmeno,  ali  broji  i  pobratimstvo,  te  se  neuzimaju. 

ZBM.  U  duhovno  srodstvo  ubraja  národ  osim  kumstva  i  pobra- 
tímstvo. 

DOBB.  Samo  kumstvo  i  pobratimstvo,  drugo  nikakovo. 

T.  p.  Pobratimstvo  biva  kod  Bugara  iz  príjateljske  Ijubavi  pa  se 
ne  ubraja  u  rodstvo. 

LjEs.  Nemá  priixýera. 

86.  Môže  li  adoptano  dijete  u  ženidbu  stupiti  sa  ro- 
gjenom  djecom  poočuna  i  drugim  njegovim  srodnicima  ? 

LiK.  Môže,  ako  drugač  s  njima  nije  u  kakvom  bližnjom  srodstva, 
kóje  bi  mu  inače  priječilo  s  njima  u  ženidbu  ili  brak  stupití.  ^ 

*  Zbilja? 
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STUB:  Dopisniku  je  pozuato  pri  ženidbi;  gdje  ai  staríji  čoyjek  na 
pomoč  uzme  momka  k  sebi  u  kuču^  ili  joS  dječaka  pak  mu  poslije 
dade  kcer^  ali  on  primi  obično  njegovo  ime.  ^ 

RAK.  Dogagja  se  čestO;  bez  svake  sablazni.  Kážu  starci :  ,;prigr- 
nuli  smo  sirotU;  a  kasnije  ju  príženili'^  ili  ^,d}ecsL  se  pobrála.^^ 

BBD.  Môže. 

o&A.  BBO.  Národ  to  drži  za  grijeh;  pa  rijetko  i  biva. 

KO.  BUK.  Adoptivno  dijeto  môže  stupiti  u  ženitbu  sa  rogjenom 
djecom  svoga  novoga  oca,  ako  ga  je  taj  takovim  ugoyorom  posinio 
a  to  vec  pri  adoptiranju  narekao ;  ako  U  nije,  sin  adoptívni  smatra 
se  kao  i  rogjeni  brat  poočimove  djece.  Isto  tako  postupaju  i  s  osta- 
lim  srodnicima^  ipak  kadkad  biva  i  iznimka. 

MAK.  MožC;  jer  pri  posinovljenju  nemá  nikakvih  religioznih 
obreda. 

Bos.  MožC;  ali  se  paži  u  njekoliko. 

KOK.  Nemôže.  Ali  se  rijetko  dogagja  ili  točnije  ne  dogagja  se 
nikad  da  bi  ko  imajuci  svoje  djece  posinio  tugje  —  nego  se  to 
môže  dogoditi  da  poslije  posinjenja  dobije  pravo  díjete.  Ali  tada  se 
nemogu  uzimati  jer  se  drže  kako  brat  i  sestra. 

H.  B.  B.  Adoptano  dijete  nemôže  nipošto  stupiti  u  vjenčanje  sa 
rogjenom  djecom  svojega  poočima ;  jer  bi  to  bilo  protív  morala  i 
protiv  istoga  zákona  za  to  što  on  postaje  sin  po  dúhu  a  ne  po 
grijehu : 

—  JVÍ  po  grijehu  staré  roditélje, 

—  O  Stojane^  mqj  po  grijehu  sine ! 

—  Pooíime,   bez  grijeha  bábo! 

H.  K.  Kčer  poočima  nikako  nemôže^  takogje  ni  od  drugijeh  srod- 
nika  poočima  nemožC;  jer  se  drži  kao  da  im  je  krvni  rogjak. 

&UBG.  Ne  može« 

STA.  PA.  Môže. 

zsH.  Môže. 

DOBB*  Môže  bití;  ali  teSko  jer  to  dijete  smatrajti  kao  i  svoje. 

T.  p.  Mnoge  obiteiji  uzimlju  siročad  mušku  i  ženskú  za  posinkc; 
ali  to  biva  bez  religioznih  obreda^  oni  se  ipak  dl*^  kao  članovi  te 
obiteiji^  ali  ne  kao  srodnici.  Domačin  daje  Im  cesto  po  nešto  od 
dohodka^  i  žene  se  više  puta  iz  samé  familije  gdje  se  nahodC;  ili 
ih  žene  sa  strane. 

LJES.  Môže. 


^  To.  je  domazetstvo. 
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87.  Ljudi  iz  dobre  kuée  traže  li  obiôno  da  se  žene 
opet  iz  slične  kuóe  ili  ne?  Valja  li  to  i  za  ženské? 

LiK.  Jest^  traže  a  ženské  još  više  na  to  gledaju,  premda  vole 
poči  i  u  po  goru  kuča^  ako  je  samo  momak  sasvim  po  volji.  Ce- 
sto tako  vole  i  inuški  uzetí  vrijednu,  valjanu  i  dobra  gjevojku^  koja 
se  osobito  svikne^  ako  je  i  siromašna^  nego  bogatu  i  manje  vrije- 
dnu.  Tu  se  cesto  čuje  dosta  poznata  poslovica :  j^TJzmi  vraga  radi 
blaga,  hlaga  nesta,  a  vrag  osta.^  • 

STUB.  I  na  to  gleda  naŠ  národ;  nu  uz  to  i  na  poštenje,  sposob- 
nost  i  cesto  a  da  je  oku  ugodan  ili  ugodna. 

BAK.  Jest;  samo  ostaríjelu  gjevojku  dati  ée  u  slabiju  kuču.  Kod 
žena  neobstojí  to  pravilO;  one  bo  samé  sobom  odlučujú^  da  kako^ 
po  volji.  ^ 

BED.  Traže;  to  valja  i  za  ženské. 

žuM.  Ljudi  iz  imucne  kuče,  gledaju  uvjek;  da  se  opet  iz  takove 
ožene.  To  valja  i  za  ženské. 

OBA.  BBO.  To  je  sigumO;  da  iz  bolje  kuce  obiéno  traže,  da  se  iz 
slične  kuce  ožene,  jer  vele  roditelji :  y,Nek  je  od  koljena,  ma  bilo 
do  koljena  ľ^  a  gjevojke  osobito  gledaju  na  bolju  kucu,  i  rijetko  se 
udajú  u  lošiju  kuču  nego  li  su  njíne. 

Ko.  BUK.  Obično  bogataš  ženi  se  od  bogataša  a  siromah  od«i. 
romaha. 

GET.  Ljudi  iz  dobre  kuce  traže  obično  da  se  ožene  iz  slične  bo* 
gate  kuče,  a  tako  se  isto  ženské  udajú  iz  dobre  u  dobru,  a  iz  po- 
trebe u  rgju,  samo  kad  se  dvoje  smrtno  zaljubi,  pa  se  uzmu  i  preko 
volje  svojih.  A  to  se  môže  uvidjeti  iz  ova  dva  stíha  koja  su  mnogo 
u  ustima  národa  našega: 

—  Al  se  ženi  bogat  od  bogata , 
A  siromah  jedan  od  drugogal 

MAK.  Vazda  se  traži  da  se  oženi  iz  sebi  ravne  kuče^  ali  muSki 
vazda  traže  i  iz  bolje  od  svoje,  a  gjevojke  se  kadgod  udajú  i  u 
pogoru. 

Bos.  Vazda  slika  priliku,  kad  se  pitaju  stariji,  a  bude  i  neprilika. 

LAST.  Ljudi  iz  dobre  kuce  traže  obično  da  se  ožene  iz  slične  bo- 
gate  kuce,  tako  na  istí  način  ženské  ištu  udatí  se  iz  dobre  u  do- 
bru kuéu. 

KON.  Na  to  se  veoma  gleda.  Takogje  i  za  ženské,  jer  se  drži,  da 
s  onom    kučom,  u  koju    si   dao   kcer,   jesi   u  prijateljstmiy  a  ako 

^  Bruga  polovina  OYOga  odgovora  i4je  jasná. 
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kuce  nijesu  jednake  neče  da  stúpajú  u  taj  savez.  U  ostalom^  ako 
je  mnogo  gjevojaka  i  u  dobroj  kuči,  nastoje  da  ih  poudadu;  pa  ako 
ce  bit  i  u  slabiju. 

H.  o.  B.  Da  čovjek  gleda  vazda  da  ožení  siná  od  bolje  (nego  je 
on)  kuce,  ili  daj-budí  spram  svoje  te  da  se  na  to  veoma  više  paži 
nego  li  na  Ijepotu  pri  izboru  gjevojaka,  syjedoče  i  slijedeče  poslo- 
vice  i  stibovi  narodnih  pjesama: 

Na  Ijepotu  se  sélo  fali,  a  na  dobrotu  huča. 

Bólja  je  poStena  i  slijepa  rCo  zla  lijepa. 

Ljepota  je  za  malo,  a  dobrota  za  vazda. 

Sto  si  kécri  odvíée  lijepa, 

Da  je  Bog  ď  o  da  si  mi  slijepa ! 

Ne  prose  te  momd  po  dobroti, 

No  te  prose  Turci  i  ajduci. 

—  ^e  pitom  te  jeV  cura  triedna 
No  koga  je  sója  i  koljena! 

K  tomu  valja  još   pridodati  i  to :   da.  Sto  se   gjevojačke   ličnosti 
úée,  gkvna  je  stvar   da  je   krupna  t.  j.    visoka  i  zdravá^  za  bolje 
teške  poslove  izvršivati,  i  da  bi  snažnu  i  gorostasnu  djecu  ragjala. 
Snaga  gjevojku  više  no  ljepota  preporuôuje  brzoj  údaji. 
ObUa  májka,  obilo  dijete  rodila  (Miloša  ObUiéa) 

—  Zdravé  snase,  zdratni  djecu  ragju, 
Kržuljice  tice  hukavUče.  — 

Od  hze  grozd,  a  od  uši  gnjida.  • 
Sto  nije  vigjet,  nije  ni  povigjet. 
Iz  njive  slabé,  nemá  do  slame. 
H.  E.  Sváka  bolja  kuca  traži  da  iz  sebi  ravne  kuce  dobije  gje- 
vojku  i  da  svoje  gjevojke  tamo  udajú.  Ipak  se  više  gleda  odkle  ce 
se  mladíc  oženiti;  nego  gdje  ce  se  gjevojka  udati. 

&ÁB.  Ljudí  imučni  netraže  toliko  da  se  ožene  iz  dobre  kuce  ko- 
like traže  dobru  gjevojku. 

Daj  mi  tiča,  džaba  ti  gnijezdo! 
iiJTJB.  To  je  obično. 

6USG.  Tako  obično;  ali  ne  mora  uvijek  biti. 
STA.  PA.  Ljudi  iz  dobre   kuce   traže  i  nastoje   na    tO;    da  im  se 
djeca  iz  dobre  kuce  oženu,  ili  u  dobru  kuču  udadu. 

STROš.  Tako  baš  obično   biva,  i  rijetko  se  dogodi,  da  tko  iz  do- 
bre kuce  oženi  se  iz  mnogo  lošije  kuce,  osobito  ženské  otimaju  se 
Q  dobru  kuéu  udati  se,  makar  momak  i  lošiji  bio,  nego  drugi. 
zsBc.  Ljudi  iz  dobre  kuče  traže  obično,  da  se  žene  opet  iz  slične 
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kuče.  To  valja  i  za  ženské,  ali  kadSto  bnde  i  inače;  kad  ae  dvoje 
zagleda  i  za^jere  iz  Ijubaví. 

DOBB.  Ponajviše  iz  jednake  kuče,  to  8ii  Btaríji  jako  gledali,  danas 
se  još  drži;  ali  ne  tako  zdravo.  Valja  za  oba  pola. 

T.  p.  Ljudi  iz  dobrih  i  bogatih  familija  vazda  gledaju  da  ožene 
svoju  djecu  iz  njima  ravne  obitelji,  osim  ako  kakav  mladič  sebi 
samovoljno  ne  dovede  gjevojku,  ili  gjevojka  ne  pobjegne  za  nekim 
momkom. 

LJE8.  Traže  i  muški  i  ženské  samo  ako  môže  biti. 
TbpcH  cnia  RpaHia4eHi»Rua. 

MipH  CH  cíhka-ta. 

XlOnall  4ÍT0  TH  OTBOpATl,  TaHl  Bitsi. 

« 

XyóaBa,  Ta  laóiiKA  cBHHiaTa  la  H3ia4a. 

TbpCH   CH  paBHA    JIHKA   H   npHJlHKA. 

rjit4ail  H  ROTKaTa  th  4a  6a4H  041^  co8. 

88.  Žene  li  se  ljudi  obično  iz  svoga  sela  ili  iz  dru- 
goga;  samo  iz  svoje  ili  iz  tugje  okolice? 

irov.  Obično  se  žene  i  udajú  iz  svoga  sela.  Tu  ne  dávno  jedan 
mladic  Novljanin  pomami  se  za  dotom  kcerí  jednog  bogatoga  tr- 
govca  u  Bríbiru  te  je  htio  uzeti;  ali  da  je  komu  bilo  slušati  graju 
na  njega,  koliko  od  roditelja,  toliko  od  cijelog  pučanstva!  Oara- 
mocen  morao  je  od  svoje  namjere  odustati  i  Novljankom  se  oženitL 

LiK.  Najviše  se  žene  iz  svoga  sela  a  i  iz  bližnijeh  sela,  gdje  im 
se  dopane.  Gjevojka  iz  daleka  kraja  teži  uvijek  za  zavičajem  svoga 
djetinstva,  i  cesto  hoče  kuci  da  leti,  čim  se  nmogo  kod  svoje  kuče 
zaštentava,  radi  česa  starjeSina  rado  nevidi,  kad  se  boée  daleko  iti 
po  gjevojku  i  reče  momku:  .,vraga  če  ti  tugja  gjevojka,  gledaj 
gjevojku  iz  svog  sela,  koja  se  je  kod  nas  več  kao  zarobila  i  u 
svome  mjestu  več  sve  pozná,  a  koju  i  ti  bolje  poznati  možes!'' 

BTUB.  Obično  iz  jedne  iste  župe,  nu  i  iz  bližnje ;  ali  iz  tugje  ne- 
poznáte okolice  rijetko. 

BAK.  Po  poslovici:  „zeni  se,  što  najblize,  a  kumi,  što  najdalje 
mozeš^^  žene  se  u  svom  selu,  nemogu  li  si  nači  po  volji,  a  oni  odn 
u  bližnje  i  u  daljnje,  pa  i  u  bližnju  župu  po  gjevojku. 

BKD.  Najobičnije  iz  svoga  sela^  nu  kad  što  i  iz  tugje  okolice; 
po  nekojim  mjestima  je  to  sramota  iz  tugjega  se  sela  ženiti. 

žuM.  Ljudi  se  ovgje  žene  obično  od  onuda,  gdje  mu  se  sgodna 
prilika  sluči,  i  gdje  môže  isprositL 


I 
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GRA.  BBO.  Obično  iz  86la  i  iz  bližnje  okolice^  a  iz  tugje  oko- 
líce  ne. 

Bjz.  Ljudi  se  žene  obično  iz  njihovog  sela^  ili  pako  iz  obližnjih 
sela;  nikada  pako  iz  druge  okolice. 

KO.  BUK.  Pri  ženidbi  ne  paže:  je  li  gjevojka  iz  istoga  sela  ili  iz 
drugoga;  je  li  iz  iste  ili  iz  druge  okolice^  paže  obično  samo  na 
običaje  jednake  i  na  jednako  odijelo :  niti  se  ostrovljani  žene  sa 
suha;  niti  obratno  ovi  sa  ostrova. 

OET.  Najviše  se  žene  iz  svoga  sela  i  iz  svoje  okolice,  več  da 
jednoga  neče  nikakova  gjevojka  iz  njegova  sela^  ili  da  kóji  traži 
u  drugome  kakvu  dotaricu, 

MAK.  Ovgje  se  obično  žene  iz  svog  sela,  no  pobogatiji  i  iz  tu- 
gjih  sela.  Ako  se  sluči  da  je  neyjesta  dovedená  iz  daleka  da 
nezná  običaja  sela  gdje  je  dovedená  ili  da  nezná  radnje  onoga 
sela,  ili  što  takova;  onda  u  národu  odmah  počnu  govoriti:  ,;nije 
mogo  da  nagje  gjevojku  kod  nas,  nego  je  daleko  tražio;  sad  nek 
je  drži    da  mu  prekrštenih  ruku  na  oboru  broji  zvijezde.^ 

Bos.  Najviše  iz  svog  sela,  pa  iz  okolice,  pa  nadalje. 

LAST.  Žene  se  obično  u  svome  selu;  ali  se  ipak  dogodi  da  do- 
vedú gjevojku  i  iz  tugja  mjesta. 

KON.  Iz  svoga  i  iz  tugjega  jednako  ali  skoro  vazda  iz  okolice* 
N.  pr.  Konavljanin  teško  ce  uzeti  izvan  Konavala  gjevojku,  a  to 
môže  bit  radi  tóga,  što  je  izvan  Konavala  ino  odijelo. 

H.  c.  B.  Obično  se  ljudi  žene  iz  svoga  sela,  a  za  to  najviše,  jer 
osim  što  poznávajú  kuču,  u  stanju  su  okušati  valjanstvo,  poštenje, 
vladanje  i  postupanje  svake  gjevojke,  na  kóje  najviše  staré  žene 
posredstveno  i  neposredstveno  vazda  paže.  A  što  god- je  dalje  od 
sela  gjevojka  isprošena,  to  je  nešto  otličnije  i  poštenije  za  onu  kuču 
koja  siná  ženi.  To  nam  národne  i  junačke  pjesme  gomilama  po- 
tvrgjuju.  A  za  to  što  obično  onda  ide  od  40  do  50  svatova  kóje 
to  nije  lasno  ni  spraviti  iz  momačke  kuce  a  kamoli  u  gjevojačkoj 
dočekati  pa  kad  god  svatovi  prolaze  svuda  izlazi  muško  i  žensko 
da  ih  gleda,  i  pitaju  „čiji  su  ono  svatovi,  i  po  čiju  gjevojku  idu?" 
Nek  86  znade  iiji  idu  svatovi, 
I  ciju  li  privatit  gjevojku. 

Udaj  ine  majko  na  dalekOj  da  se  mogu  rodom  falit. 
—  Krátki  danci,  a  dugi  konaci, 
Tugja  zemlja^  kalauza  nemá, 
Tugji  ljudi,  neznámo  im  éudi, 
Te  ée  nam  se  doma  zabrinuti.  — 
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H.  K.  Najviše  iz  svoga  sela^  ali  se  žene  i  íz  drugijeh  aela,  pače 
ima  žena  i  iza  granice. 

lijUB.  Svakojako. 

BO.  Az.  Žene  se  obično  iz  svog  sela;  no  gje  sto  se  dogagja  i  iz 
obližnjih  sela. 

ouBO.  I  iz  svoga  i  iz  drugog  kraja. 

STA.  PA.  Slováci  se  žene  uvijek  iz  svog  sela^  malo  kad  se  dogodi^ 
da  se  iz  drugog  slova^kog  sela  žene.  Srbi  pako  uzimaju  i  iz  dm- 
gih  sela. 

8TB0S.  Obično  žene  se  Ijudi  iz  svoga  sela^  ipak  se  cesto  žene  i 
iz  tugjega;  no  ipak  iz  svoje,  te  vrio  rijetko  iz  tugje  i  daleké  oko- 
lice.  — 

ZEM.  Ljudi  se  žene  ponajviše  iz  svoga  sela,  ali  cesto  i  iz  dru- 
goga;  iz  svoje  okolice  češče,  ali  kadšto  i  iz  tugje^  kako  se  tko  na- 
mjeri  na  svoju  srecu. 

DOBB.  Ponajviše  iz  svoje  okolice  a  iz  tugje  ne;  a  iz  svoga  sela 
ponajviše  sirotinja. 

T.  p.  Momci  se  žene  ne  samo  u  dvorne  no  iz  drugih  i  podaljili 
sela.  —    • 

L.RBS.  Žene  se  i  udajú  se  od  kud  mu  drago  i  kud  mu  drago ;  ali 
običnije  u  svorne  selu: 

C'b   4BU    KOTKU   OpU,   BI   jIÍCK0BeU!B   yHpH. 

89.  Kako  i  što  se  ugovara  o  prčiji?  i  zove  li  se  to 
tako  u  vašoj  okoĽci  ili  na  prosto  r  u  h  o,  kako  li  ? 

NOV.  Pobližeg  ugovora  o  prciji  nemá;  nego  vec  unaprijed  gjevo- 
jački  roditelji  kombiniraju  čim  če  se  mladoženja  zadovoljiti;  ako 
ga  pak  nezadovolje  s  njihovim  predlogom  tad  se  dakako  nagode^ 
a  više  puta  je  i  ovo  uzrokom^  da  se  vjeritba  razmetne.  Prcija  se 
dijeli  na  dotu  i  ruho  a  oboje  se  zove  dota  u  Širem  smislu. 

LiK.  Kad  je  gjevojka  za  udajú  dorasla^  obično  se  zna  što  je  nje- 
zina  prcija^  na  ovu  joj  je  vec  od  djetinstva  po  nešto  davano :  kad 
janje^  kad  jare^  tele  ili  što  drugo ;  pred  údajom  obeča  joj  se  još 
štO;  da  se  lakše  uda.  Momak  i  otac  mu  znadu  Sta  gjevojka  ima^ 
prije  nego  što  pogju  prositi  ju;  o  tom  s  njezinim  ocem  nevode  oni 
ni  najmanjeg  govora.  Tast  svome  zetu  prilikom  kaže^  da  Milica 
ima  toliko  ovaca^  kóje  júne  itd.  da  ih  mogu  odagnati^  kad  god 
hoce  ili  ako  hoče,  da  ih  i  kod  njega  do  to  i  to  doba  ostaviti  mogu, 
dokle  s  njima  kako  drugač  úprave.  U  kuču  starješina  prcije  nedo* 
pušta^  buduč  prčijaši  više  paže  na   prciju   nego  na   kučno   dobro. 
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Starj  ešina  káže :  „Vi  kad  svak  sebi  viičete  i  natežete^  šta  ce  onda 
kaéa?  Ja  da  se  starám  sam  za  sirote;  sluge,  svima  u  kuči  da 
kupujem  opanke  itd.  a  vi  samo  svojo  j  sebičnosti  da  ugagjate,  onda 
kuca  nemôže  napredovati,  pak  da  bi  ja  na  svijetu  najvredniji  i  naj- 
bolji  starješina  bio.* 

U  Ť^wo  se  ubraja  samo  odjecs,  i  ffjendaľj  ostalo  sve,  kao:marva, 
žito  i  ostalo  jest  préija. 

STUB.  Ugovora  o  prciji  nemá,  jer  ono  íto  se  obično  daje  vec  se 
i  razumjeva,  i  u  naprijed  drži  da  sváka  ima. 

RAK.  Neugovara  ništa,  jer  se  u  obce  po  svuda  znade  Sto  ce  gje- 
vojka  od  kuce  dobiti.  A  to  se  zove:  svadbmi  dar. 

BED,  Nej  ma  nikakova  ugovora,  a  prcíja  se  zove  »idj, 

žuM.  Obeča  koliko  i  kako  tko  môže  dati  prčije. 

6RA.  BRO.  Momak  t.  j.  njegova  kuca  dužna  je  gjevojki  ku- 
piti  beniz  ili  kabanicn  (^gunjac)  i  one  u  točki  bb.  naznačené  stvari, 
i  to  zovu  ovgje  prosto  ruho;  prcijom  zovii  u  Banskoj  pukovniji  a 
u  Srijemu  osobina. 

Ko.  BUK.  Bez  iznimke  i  ugovora  gjevojki  pripadá  njeno  ruho  i 
prcija.  Ruhom  nazivaju    odijelo,  a  préijom   ostiile  osobine  pokretne 

nepokretne. 

CET..  O  prciji  se  ili  o  ruhu  curinome  neugovara,  jer  sváka  cura 
mora  imati  uza  se  svoje,  sto  ce  ga  pri  udadbi  ponijfti,  ono  se 
zove  ruho, 

MAK.  Ako  se  zamjena  čini,  tada  se  o  préiji  dogovaraju,  osobito 
pak  mladoženja  traži  da  se  da  gjevojci  srebmi  i  drugi  inocjeni  na- 
kiti  po  običaju;  gjevojka  pak  sama  zahtjeva  da  joj  se  dade  háJjina 
toliko  koliko  je  običaj  davati  u  národu.  Ugovaraju  pak  za  svad- 
bene  darove:  to  se  sve  zove  prcija,  ^ 

Bos.  Ima  ugovora:  toliko  košuljá,  ubrusacá,  čarapá,  obuce  itd. 

liAST.  Ugovara  se  koliko  ce  se  dati  i  zovu  se  préija,  U  prciju 
dáva  se  samo  nepokretnijeh  stvari,  i  to  sastoji  iz  komada  zemlje; 
uz  nepokretne  stvari  dáva  se  i  pokretnijeh,  ali  to  se  nezove  prcija, 
i  sastoji  u  robi  i  u  drugima    stvarima  sto  gjevojka  na  sebi  nosi.  ' 

KON.  Prcije  nemá,  ni  nikakva  dijela,  nego  sto  nosi  sobom  zlatni- 
jeh  i  srebmijeh  uresa  i  to  se  zove  ruho  sve  u  skúpu.  Neugovara 
se  koliko  ce  bití  rúha  jer  se  zna  da  ce  kuca  prema  svome  imanju 
dati  rúha,  i  drže  kao  sebi  višu  čast  kad  više  rúha  dadu  odlazecoj 
iz  kuée  gevojci. 

'  I  gvadbeni  darovi? 

'  A  kako  se  zove  to  što  nespadá  n  préija? 
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H.  C.  B.  Nikad  se  o  prciji  neugovara^  jer  bi  to  stidno  bOo,  nego 
je  obraz  roditelja  kad  više  ili  manje  dadu  svojoj  kceri  u  präju^ 
koja  Be  inače  zove  gjevojaeko  ruko  i  složi  ee  u  jednu  skrinju.  Od  -i 
prílike  ova  se  prcija  sastoji  iz  4  do  8  novih  košuljá  domaceg  pre- 
denog  i  izatkanog  lanjena  postava  (platná),  pet  šest  para  bijelih 
(šareno  popnnjenlh)  čarapá;  dva  ili  tri  ganja  kmasto  plavetne  boje 
te  neki  zovu  i  zuburiy  jednu  opregljaču,  tkanicu  (pas  vuneni  šareni) 
i  nekoliko  faculeta.  Imučnije  kuče,  osim  ovoga,  što  obično  inokos- 
nije  gjevojke  nose,  dadu  gjevojci  i  anieriju  koja  je  od  finog  kam- 
brika  šarenoga,  a  mnoga  i  od  svile,  te  se  svrhu  svijeh  haljinä  obače 
do  peta;  no  kojoj  se  ovakova  anteríja  dade,  nedáva  se  gonj  i  opr^- 
Ijača  nego  gace  (tako  nazvane  dimlije  isto  kao  i  muškijeh,  boje 
vazda  plavetne,  samo  što  dimije  u  zenskijeh  susjestvo  je  spram  no- 
gavica  jednako  dugo  i  spadajú  do  šljanaka). 

Ovijeina  posljednijema  mlogi  roditelji  dadu  súvise  nekoliko  ba- 
krenog  posugja  kao  n.  p.  tevsija,  ibrik,  pet  šest  manjih  i  viših  sa- 
ňová. Ako  môže  dade  gjevojci  i  gjerdan  od  novaca  srebmih  ili 
zlatnih. 

Priija  je  roditeljski  obraz. 

Góle  kosti  ni  pas  neée, 

Kako  u  májke  radila  tako  i  doranila. 

Aío  iz  roda  ne  donese,  u  doni  nenagje. 

Nevalja  skrinja  krasfia,  ako  je  prazna. 

H.  K.  Neugovara  se  ništa  o  tomu,  nego  kuca  gjevojčina  sama  od 
sebe  to  daje.  U  ostalom  jedno  je  rwAo,  a  drugo  je  prčija.  Rubo 
sastoji  iz  haljina  i  obuce,  a  u  prciji  dajú  obično  po  kóji  komad 
od  stoke. 

BO.  Az.  Najviše  se  ovde  zove  sprem  a  rijegje  ruko.  Nemá  oso- 
bitá za  to  ugovora;  u  opšte  se  zna  šta  ima^  kao  najnužnije,  ona 
ponijeti. 

GUBG.  Zove  se  oprema. 

STA.  PA.  Prčija  ostaje  vlastitost  one  osobe,  koja  ju  je  donijela; 
kod  Srba  zove  se  ruho. 

BTBOš.  Glede  prcije  slabo  se  ugovara;  ovgje  se  to  obično  zove 
ruho  i  daroviy  posljednje  nevjesta  svatovima  podijeliti  mora.  Ali 
ugovaraju:  kakav  ce  se  ručak  gotoviti  svatovima  i  što  treba  da 
momkova  kuéa  u  to  ime  donese:  obično  dajú  čereg  govegji,  akov 
vina  i  po  akova  rakije. 

ZEM.  O  prciji  ugovara  samo  imucniji  svijet,  i  to  pri  zavjeri  i 
prsteňu. 
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D06B.  Ugovaraju  o  rtihu  a  o  próiji  ne;  ako  pak  koja  gjevojka 
štogod  íma,  to  vec  momak  zna  da  ce  donijeti,  pa  za  to  ne  pitá. 
TJ  ovoj  okoĽni  nezovu  prcija  veé  tal  ili  sermija. 

lijEB.  O  tome  se  ugovara  na  ry4e»y  meggu  stranom  gjevojči- 
nom  i  momkovom.  Pri  tomu  biva  svestenik  ili  učitelj  kóji  to  sve 
zapiše.  npHKÍG  se  zove  samo  ruho  sa  sandukom^  posteljom  itd. 

90,  Što  nosi  neyjesta  obično  u  préiju,  i  prenose  li  pr- 
éiju  pred  svadbom,  ili  po  svadbi  u  mladoženje  dom,  ili 
ujedno  sa  nevjestom? 

NOV.  Za  dotu  se  dajú:  oranice  i  pašinci  a  za  7iiho:  pokucstva, 
odijela^  koralnih,  zlatnih  i  srebrnih  uresa  ženskijeh  (prstenja,  ogr- 
Ijaja,  naušnika  itd.)  zatim  postelja  (koju  siromašnije  nedeste  nose 
biva  samo  skimnica,  i  jedna  ili  dvije  ponjave).  Ako  joj  je  mati 
umrla;  tada  nosi  sa  sobom  svekoliko  materinstro,  a  kad  je  hlaga- 
šica  (cf.  odg.  na  pit.  44)  tada  nosi  sve.  Prcija  se  prenosi,  što  je  za 
prijenos,  kod  siromaha  ujedno  sa  nevjestom,  a  gdje  je  tóga  vi§e 
prenese  se  dan  prije. 

LiK.  Gjevojci  se  da  u  prciju,  kako  je  kazanO;  po  nekolike  ovce 
íB  koze,  kóje  júne  ili  krava ;  gjevojka  ih  u  kucu  mladoženjinu  ne- 
dogoni,  izim  da  se  o  tome  osobito  sa  starjesinom  ugovori,  ona  ih 
obično  za  nekoje  vrijeme  ostavi  kod  matere  ili  dade  ih  kóme  na 
mlijekoy  hranu  ili  izor.  Ruvo  prenese  u  oči  svadbe  u  dom  mlado- 
ženje. Kad  je  u  kuči  mladoženjinoj  sam  otac  sa  sinom,  onda  se  i 
prcija  odmah  donosi. 

STUB.  Obično  jedna  ili  dvije  krave  (dojne  ili  junice),  svoju  obucu, 
rubeninu  i  správu ;  k  tome  krevet  i  kolovrat  (na  čem  se  prede) :  to 
se  odveze  ili  prije  vjenčanja  ili  kad  se  nevjesta  prati  ujedno  s 
njome. 

BAK.  Kuca  obično  daje  polugodišnje  tele,  zubun^  čizme  ili  mjesto 
ovog  posljednjeg  dvoga  5 — 10  for.  Imade  li  tóga  kuca,  daje  prije 
svadbe,  cesto  put  i  mnogo  kasnije.  Osim  tóga  spreme  roditelji  gje- 
vojci podpunu  odjeéu,  obucu  i  nakit,  jedan  nov  stolnjak  (uskrinju 
jednu  ili  dvije);  kóje  mladoženja  sa  snubokom  i  jednim  svojim  do- 
marom  u  ponedeljak  ob  noc  (u  sriedu  je  vjenčanje)  odveze  u 
svoj  dom. 

BBD.  Jednu  ili  dvije  skrinje;  jednu  ili  dvije  krave  i  rublje  prema 
imucstvu.  Sulj  voze  ili  nose  onaj  utorak  na  večer  pred  ^enčanjem 
(u  srijedu  je  ^enčanje),  a  kravu  odaženu  nedelju  dana  poslije 
vjenčanja. 
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žuM.  Ne'vjeflta  noBÍ  n  prciju  rnho  i  blagOy  Sto  joj  roditelji  pri- 
prare  i  odrede;  a  koja  je  bogata  nosi  i  novca,  koliko  «be  za  nja 
odredi.  Drugi  dan  iza  Tjenčanja  dogju  za  ne^estom  roditelji  i  ro- 
gjaci  u  pohode;  i  donesú  joj  prciju  ili,  kako  ovgje  vele,  dotté. 

GBA.  BBO.  Svoje  košulje  —  i  običaj  je,  da  bar  ma  jednu  svorne 
momku  ponese;  a  ríjetko  ih  višé  i  ponese;  svoje  marame;  pregaču 
i  ostalu  ženskú  opravu;  zatim  postelju  i  sve  sto  na  nju  ide^  kano 
ti:  slamnjaču,  koju  debelu  ponjavu,  fitiljacti  ili  hasuru  zvanú,  pe- 
rinU;  tri  četiri  jastuka^  dvie  tri  bijele  ponjave,  dva  tri  sanduka, 
ormar  itd.  a  polqívač  —  éepe  zvano  —  zatekne  novo  kod  novog 
si  muža.  Sve  svoje  ruho  príveze  zajedno  sa  sobom. 

Ko.  BUK.  Nevjeste  obično  nose  u  prciju  kakvu  marvu  i  prenose 
ju  kako  kada,  prvo  ili  poslije  svadbe. 

OET.  Sváka  nevjesta  obično  odmah  pri  udadbi  nosí  uza  se  to  na- 
pomenuto  ruho  njezino,  što  su  joj  ga  otac  ili  mati  príbavili,  dok 
je  još  kod  doma  kao  cura  príbivala.  I  ne  nosi  tada  ništa  od  po- 
kretnih  i  nepokretnih  stvari,  sve  da  je  jedino  dijete  u  oca  i  májke. 
Buho  se  zove  njezina  róba  i  sav  dar  što  če  svatovima  darovati. 

MAK.  Sto  nosí  to  je  ve6  naznačené.  Skrinja  djevojčina  prenosí  se 
dan  pred  svadbu  kuci  mladoženjinoj.  Nju  prenosí  gjever  s  jednom 
od  gjevojaka  kuče  momkove,  i  dviema  najamnicima  kojí  prenose^  i 
taj  se  dan  smatra  kao  početak  svadbe. 

Bos.  Nosi  svoje  darove  čim  ée  darívati  mladoženju,  svatove,  sve- 
kra  itd.  i  vazda  ili  š  njom  se  nosi  ili  za  njom  námah.  ^ 

KOK.  Buho  se  nosí  istí  dan  svadbe  pošto  su  se  vjenčalí  Najprije 
odvedú  gjevojku,  a  poslije  se  ruho  salje  za  njom. 

H.  c.  B.  Prčija  se  neiznosi  pred  svatovima,  pa  ni  kad  nevjesta  u 
muževiju  kucu  dogje,  alí  kroz  godinu  daná;  kao  nevjesta,  treba 
da  je  vazda  lijepo  obučeno,  a  osobito  kad  si  svekrvom  ili  djeverom 
u  crkvu  pogje  ili  na  pazar.  Eud  god  kroz  prvú  godinu  vjenčanja 
pogje  izvan  kuče,  ili  ko  gogj  došao  u  kuéu  od  muških  glava^  poljubi 
ga  u  ruku,  pa  makar  í  dijete  bilo  ili  prosjak.  Tako  isto  i  sve  žene 
udáte,  a  s  gjevojkama  se  u  obraz  poljubi.  Osím  ovoga  treba  da  se 
za'  godinu  od  svakoga  živa  stidi,  i  bože  učuvaj  da  bi  ona  smjela 
upríjeti  u  koga  očima,  no  vazda  predá  se. 

—  Djevovanje,  moje  carovanje! 

Car  tih  bijah,  dok  gjevojkom  bijah  t 

Nevovanje,  moje  mUovanje! 

>  A  kad  ruho  nose? 
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/  tí  stidii  svaJcotne  klanjanje.  — 
Bezocnu  u  oci,  a  stidna  predá  se  (gleda.) 

Djever  ili  vjenčani  kum  ima  pravo,  pa  mora  i  da  nece,  poljubiti 
kad  gogj  hoče;  ili  staviti  ruku  u  njedra  snašici  i  kumi,  i  to  da  bi 
makar  pred  svim  seloni;  za  pokazati  kako  on  (djever)  svoju  mwju 
a  kum  svoju  kumu  miluje,  bez  da  ce  mu  to  iko  zamjeríti,  nego 
jošt  pohvaliti.  Kad  bi  što  više  djever  uradio  od  nevjeste  kao  n.  pr. 
uštinio  za  sisu,  ili  je  Ijubeči  malo  zagríznuo  zubom,  ni  to  mu  se 
pred  národom  nebi  zamjerílo,  ali  bi  mu  u  ^ali  rekao  neko  od  na- 
mjerenih  ili  istá  nevjesta: 

I  prije  se  djeverovalo,  ali  se  nije  ovako  štipalo  ! 
A  on  bi  opet  u  sali  i  smijehu  odgovorio: 

Do  pcLsa  moja  a  od  paša  njegova. 

Bog  je  milovanje  ostavio; 

Od  milovanja  do  obljxihljenja  mnogo  je, 

H.  K.  Sto  nosi,  to  je  naznačeno.  Ruho  se  nosi  zajedno  s  gjevoj- 
kom  t.  j.  u  dan  svadbe;  prčija  naprotiv  daje  se  nekoliko  dana 
ili  nedeljá  poslije  svadbe. 

LJUB.  Svoje  preobuke  i  mladoženji  košulju,  a  ostalijem  koliko 
koja  môže,  darove:  starom  svatu,  kumu,  gjeverima,  svekrvi  i  t  d. 
a  po  nekad  i  svatovima  po  peškir.  To  sve  nosi  sa  sobom  u  dva 
nová  sanduka,  kóji  se  naročito  za  to  spreme  i  na  konja  natovare. 
Za  to  se  dovede  konj  sa  svatovima,  a  onaj,  kóji  ga  vodi,  zove  se 
komôr dzija,  i  kao  da  se  o  tome  kum  ili  djever  stará.  Onoj  se  ru- 
gaju,  koja  nije  viíjedna  da  toliko  uradi,  da  sanduke  darom  napuni. 
Pored  tóga  spremi  gjevojka  ponjavu,  kojom  se  pokriju  sanduci 
ako  bude  kise  ili  snijega.  Sanduci  se  pravé  kod  gjevojačke  kuce 
i  išaraju  se  što  se  bolje  môže,  ako  ima  Ijudi  kóji  to  znaju. 

Ko.  Az.  Obična  sprema  jesu:  spavace  haljine,  kao:  prostirka  (po- 
njave),  pokrivka  (guberi)  i  2—4  jastuka.  Koja  je  boljeg  stanja  ta 
više,  a  neka  manje.  Odjeca  i  obuca  za  sebe  i  čo^eka  svog  (t.  j. 
mladoženju),  koja  više  koja  manje.  Sprem  se  nosi  zajedno  sa  gje- 
vojkom,  svatovi  hode  napried,  a  kola  ili  konj  natovaren  sa  spremom 
za<  njima. 

GUBO.  Darove  i  ako  je  poimuénija  po  nekoliko  ponjava,  jastuka, 
vune  i  t.  d. 

8TA.  PA.  Nevjesta  nosi  u  prčiju  posteljinu,  njezinu  pdječu  i  kod 
bogatijeh  nješto  i  marhe,  a  to  uvjek  na  dan  svadbe,  ali  prije  nego 
ce  mlada  doci. 
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sTBOô.  Nevjesta  obično  u  prciju  nosi  svoju  postelja  ili  krevet, 
ako  ima  ormar;  i  u  sanduku  samu  prteninu  što  ju  ima,  što  obí^o 
o  svatbi  8  nevjestom  u  dom  mladoženje  prínose. 

ZBM.  Nevjesta  nosi  obično  u  prciju  gotov  novac  i  marvn;  i  prenosí 
i  to  dan  dva  prije  vjenčanja,  a  kadšto  i  sa  nevjestom  uz  svirku  ^ 
pjevanku. 

v 

DOBB.  Sto  se  rúha  i  postelje  tiče,  to  se  odmah  sa  svadbom  nosi ; 
tal  se  poslije  donese:  najprvo  novci,  pošije  krave  ili  hrana. 

LJKS.  Nosi  obično  svu  svoju  odjecu,  obucu,  i  zlatni  i  srebmi  urea' 
zatim  nekoliko  komada  pokuóstva^  kao:  dva  mjeda  kotla;  ibrík^  si- 
nije  i  t.  d.,  uz  to  i  po  kóji  komad  stoke.  Ruho  i  pokucstvo  pre- 
voz! se  obično  ujedno  sa  nevjestom  na  osobitim  kolima. 

91,  Daje  li  se  nepokretnina  u  prciju? 

NOV.  Daje  se,  ali  ne  vazda. 

LiK.  Nedaje  se  nepokretnina  u  prciju,  izim  sto  se  gjevojci  njezin 
jarak  konopljišta  još  za  koju  godinu  prepusti,  i  to  u  slučaju,  ako 
u  ovoj  kuci  nebi  ga  dosta  imala  i  ako  ga  sama  zahtijeva. 

STUB.  Dogodi  se  i  to,  ako  roditelji  neímadu  muškoga  potomka,  a 
imadu  osobnoga  sto  to  mogu  i  mimo  zadrugu  dati,  ali  ništa  za- 
dnižnoga,  jer  kazu:  „ona  nagje  svoj  prag*',  ^to  znači  da  kuca  n 
koju  se  udala,  gdje  ce  življeti,  raditi  i  radioce  ragjati  i  odgajatá, 
da  u  toj  kuci  ona  ima,  i  treba  da  ima,  sve  što  joj  treba. 

RAK.  Ne  daje. 

BBD.  Ne  daje. 

žuM.  Ne  daje  se  nepokretnina  u  prciju. 

GBA.  BBo.  Ne  daje. 

Ko.  BUK.  Malo  se  kadkad  prígodi  da  se  daje  nepokretnina  u  prciju, 
to  se  sluči  samo  kada  obamre  bliži  rod  gjevojke,  te  po  nasljedstvn 
pripadá  joj  očinstvo,  materínstvo  ili  što  takova.  Ako  gjevojka  ima 
brace,  obično  neodnosi  dijela  drugoga,  nego  ono  samo  sto  joj  pr^ 
údaji  dadu  u  prciju. 

MAK.  Malo  kad,  no  i  to  se  slučava,  da  joj  se  da  po  kóje  slablo 
masline  ili  komad  vinograda. 

CBT.  Ne  daje. 

LAST.  Obično  se  daje  nepokretna:  u  novcu  gotovo  nigda. 

KON.  Ne. 

H.  c.  B.  Gjevojkama  se  obično  ne  dáva  u  prciju  više  ništa  do 
rúha  gore  naznačenoga,  vec  ako  bi  sudom  pozvala  s  vremenom 
bracU;  a  i  to  ako  se  zavadi   s  hracom  pa  za  inad,  ali   doklen  je 
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živ  otac  i  májka  nikad  nece  tražiti  dio  nasljedstva,  da  se  rodu  ne 
omrazi.  Ako  odiva  ponese  zákonití  dio  očinstva  ili  materinstva; 
onda  joj  véč  u  rod  povratka  nikad  nemá  kod  brače^  i  zato  više  dio 
ne  traži;  ali  ima  pravo  vazda  kadgogj  koče  da  u  rod  pogje;  vazda 
joj  očina  kuča  po  nešto  daruje  da  8obom  u  dom  ponese^  kóje  to 
ona  svoj  kucnoj  čeljadi  i  mužn  kaže^  da  tobôž  dokáže  da  ona  do- 
bar  rod  ima  i  da  je  rod  miluje. 

Umiljano  jagnje  dvije  májke  pa^e, 
Omražena  ni  ti  rod  ni  u  dom, 
Omrazenoj  odim  od  roda  ni  pozdrav. 

H.  K.  Ne  daj  e  se. 

»o.  Az.  Nepokretnina  ne  daje  se  za  sprem  gjevojački. 

GUBO.  Ne  daje. 

STA.  PA.  Nepokretnina  se  u  prciju  nikad  ne  daje. 

sTBOš.  To  se  vrlo  ríjetko  dogagja,  ako  je  otac  samac^  pak  bi 
jednu  kcerku  imao^  a  uz  to  dosta  zemljišta  ili  više  kuča. 

ZEH.  Eadšto  se  daje  i  nepokretnina  u  prčiju:  polje;  vinograd^ 
kuča  i  t.  d.^ 

DOBB.  Ne  daje  se. 

T.  p.  Nepokretninu  môže  da  donese  samo  ona  gjevojka  kojoj  je 
ostalo  takova  što  po  smrtí  roditelja,  i  tím  se  koristi  i  upravlja  ne- 
razdijelno  cijela  obitelj  momkova  dok  se  nepodijele. 

LJESK.  Dajú  obično  komadič  zemlje  (at^HHa)  za  vinograd,  drugi 
komadič  za,  bašču  i  po  nekoliko  dudova  (HbpHHiua)  da  môže  svilene 
bube  hraniti. 

92.  Plaéa  li  zet  štogod  ocu  ili  rogjacima  nevjestinim 
ili  nevjesti  ? 

NOV.  Nepoznato  dopisniku^  pa  misii  da  to  ne  biva. 

LiK.  U  ime  ženitbe  nije  zet  dužan  ništa  platítí  ni  ocu  ni  rogja- 
cima ne^estinim  niti  nevjestí;  nego  gleda  se  i  samo  je  u  običaju, 
da  prema  imanju  svastima  što  na  dar  pruži^  kad  im  sestru  zaru- 
čuje i  vodi.  Isto  tako  iziskuje  se  od  njegovog  oca,  ili  izgleda  se, 
da  na  zaruci  daruje  nevjestína  oca^  mater,  braču  i  sestre  i  to  po 
mogučstvu,  što  u  novije  vrijeme  sve  to  manje  biva. 

STUB.  Nije  poznato  dopisniku. 

BAK.  Ne  plaéa. 

BSD.  Ne  plaéa. 

žuH.  Ne  plaéa  ništa. 

'  Po  gradovima  sTakako,  no  da  li  i  po  selima? 
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6RA.  BBO.  Ne  placa. 

Ko.  BTJK.  Zet  dade  roditeljima,  braci  i  drugim  bližima  srodsieima 
za  gjevojku  ono  Sto  au  prosoi  ugovorili  pri  prosbi. 

OET.  Zet,  na  odvogjenju  gjevojke,  daje  njezinom  bratú  jačermu 
ili  kóji  dnigi  komad  róbe,  a  njaterí  i  drugim  srodiiima  gitnijega  dara. 

MAE.  Ne  plača  ništa  u  novcu,  nego  daje  darove,  kóji  se  sastoje 
u  papučama,  i  kóji  ne  razdaju  svima  ukuóanima  gjevojčinim,  kad 
se  iznosi  skrinja,  t.  j.  na  dan  pred  gvadbu. 

Bos.  Kod  pravoslavnih  negdje  placa  roditeljima. 

LAfiT.  Ne  plača  ništa. 

KON.  Sto  god  malo  sto  se  dade  to  su  darovi,  ali  u  ime  plate 
ništa,  a  darovi  8u  uzajamni. 

H.  G.  B.  Zet  ne  dáva  ništa  u  ime  plate  gjevojčinoj  kuči,  osim 
samo  što  daruje  svakoga  u  kuci,  onda  kad  se  prsteň  ponese  ili 
svadba  kad  se  uglavi,  ali  ne  šalje  to  on  kao  zet  nego  to  kuča 
njegova  šilje. 

H.  K.  Osim  na  maloj  prošnji  cekhi  i  jahuhí  i  nekakvijeh  darova 
na  velikoj  prošnji  i  na  svadbi,  ne  daje  se  niíta. 

ÔAB.  Zet  placa  ocu  gjevojačkom  samo  dulcat  i  cvmicikUj  osim  ovog 
dnigo  je  sve  dar  ili  uzdarje. 

LJUB.  Placa  ocu  i  braci  gjevojačkoj:  ocu  za  kožuh,  a  bratú  za 
čizme;  koliko  se  na  prosidbi  pogodc.  No  to  je  sad  zákonom  zabra- 
njeno.  Tako  isto  daje  u  novcu  i  gjevojci  darovninu  na  prosidbi  ko- 
liko se  pogode.  Po  nekad  dade  momak  gjevojci  u  jabuci,  dunjí  ili 
krušci,  po  neku  paru  i  prije  prosidbe.  To  se  zove  obiljezje  i  znaä^ 
da  jedno  drugo  hoce. 

BO.  Az.  Pri  prosidbi  daje  se  ocu  gjevojčinom  u  kuču  ili  fia  si- 
niju^  kao  što  se  rekne  tim  imenom,  po  zahtjevanju  njegovu,  ili  ako 
gjevojka  nemá  oca,  ono  kucnom  staiješini,  kóji  gjevojku  údaje,  1 — 10 
dukáta,  pa  negdje  i  tu  svotu  pregje  \  a  gjevojka  uzima  jábiúcu 
ili  pare. 

GUKG.  Pri  pogodbi  plača  obično  momak  ocu  nevestinom  neku 
svotu  od  4 — 6  dukáta,  osim  drugih  darova^  kóji  se  tu  ugovore, 
n.  pr.  tastu  kožuh  ili  gunj,  babi  pamukliju,  surjacima  čizme,  dru- 
gima  kako  kóme.  Ovo  u  opšte  zavisi  od  imučnosti  momkove. 

STA.  PA.  Kod  Slováka  kupuje  zet  ocu  gjevojke  Čizme,  materí  ko- 
žuh  a  drugim  rogjacima  po  jednu   mahramu.     Kod  Srba  daje  ne- 

^  I^egje  formálne  prosidbe,  kad  li?  A  što  se  daje  gjevojci  Z2kjabuku  i  daje 
H  se  to  osim  onoga  äto  na  smiju  ocu  ide? 
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vjesta  svima  košulje  i  marame,  a  zet  daje  novaca  od  prílike  40  for. 
da  81  otac  i  mati  čizme  itd.  kupiti  mogu. 

STBoä.  Plača  materi  dvije  forinte,  to  se  zove  inaterinstvo^  brači 
opanke,  a  sestrama  nevjestinim  po  par  cipela,  a  ti  svi  novci  prí- 
padu nevjesti;  ako  je  mladoženja  moguo,  ne\jesti  daruje  kóji  dukát 
ili  škudu. 

ZEM.  Zet  neplaca  ništa  ocu  ili  rogjacima  ili  nevjesti;  ali  jim  daje 
obično  darove  u  novcu  i  odjeci  ili  u  orugju  i  t.  d. 

BOBB.  Za  ruho  daje  novce,  od  prilike  80 — 100  for.  Za  te  novce 
kúpi  nevesta  sebi  što  vole  a  drugo  ništa. 

Ljss.  Placa  ocu  gjevojčinu  prama  znatnoBti  jednoga  i  drugoga 
roda  od  200 — 1000  groša.  To  se  zove  oóyma.  Materí  takogje 
daje  nekoliko  dukáta.  Brači  i  sestrama  ne^estinim  daje  obucu;  ma- 
liram&  i  t.  d.  Novcima,  što  momak  budučem  tastu  daje,  kupuje  se 
obuca  drugim  gjevojčinim  rogjacima. 

93.  Kakvi  su  glavni  obredi  pri  ženidbi,  t.  j.  u  oči 
svadbe,  na  svadbi  u  iievjeste  doma,  na  putu  put  crkve, 
u  crkvi  (osim  crkvenoga  obreda),  pri  ulasku  u  kuóu  mla- 
doženjinu,  u  kuéi,  u  ložnici  i  sjutri  dan  u  jutro? 

KOV.  E[ad  Martinja  dogje,  u  kučama  gdje  ce  svadba  da  bude^ 
Bve  od  jednom  oživljuje:  tu  se  kupuje  malo  olagO;  ako  ga  kod 
kuce  nije^  i  prípravlja  sve  što  treba^  da  se  pir  što  sjajnije  obavi^  i 
ffospoda  svatovi  što  zodovoljniji  izigju.  (Cudnovato  je^  što  naši  Ijudi 
nigda  jedan  drugog  gospodinom  nenazivlju;  a  ovgje  je  svaki  odrasli 
na  pir  pozvani  gospodin  svat,  Dapače  svatove  sváko  pozdravlja  i 
kad  in  corpore  igju  kapu  im  skida.)  Kupuje  se  uz  to  fino  brašno 
za  kolačC;  a  dvoje  mladih  zaručenih  moraju  jedan  put  na  Bijeku 
ili  u  Senj^  da  si  tamo  novu  róbu  za  vjenčanje  nabave  i  kupé  po- 
trebite  stvarí,  čim  če  gospodu  svatove  odlikovati  (amo  spadajú  umjetne 
ružice^  svileni  rubci;  kanice  i  t.  d.)  Dva  ili  tri  dana  pred  svadbom 
sve  je  vec  u  redu:  róba  za  vjenčanje  je  več  sašivena^  a  sad  treba 
da  se  za  pir  prípravlja.  Prvi  je  posao  mjesenje  kolačá.  Vjenčanje 
je  navadno  u  nedjelju^  za  to  moraju  koláči  vec  u  petak  na  večer 
gotovi  biti.  U  subotu  su'  još  ^unije  ruke  posla:  domaóica  nezná 
gdje  joj  glava  stoji^  a  domacin  sve  múdro  vláda  radujúc  se  sjutra- 
šnjemu  danu.  Prvé  dwice  nose  na  izmjenice  vodu  a  muSkarci  se 
zabavljaju  oko  mesa.  Kuharíce  prípravljaju  i  naregjuju  sve  za  sjutra 
a  na  ognjištu   gorí   veliká  vatra   s  prítaknutim   loncima^    pečenjka 
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se  pečO;  čim  če  se  večeras  mladoženja  i  njegovi  svatoTi,  kóji  iz' 
ffubljenu  ovcu  tražiti  dogju;  počastiti: 

—  IHvojka  se  f  svatom  nadijala, 
Mazurane  f  polje  nasijcda, 
a  po  kuči  zaorí  glas:  „vinčace  pivaju!^  Saberu  se  najmre  iz  sela 
četiri  udáte  žene  te  igju  oko  zahoda  snnca  od  vráta  do  vráta  gdje 
če  se  pirovati  i  pjevaju  te  vincace.  Ead  su  dopjevale  izagje  ^nlcuia 
nevjestica  (tako  ju  zovu)  čisto  obučena,  u  samoj  mahramici  pokri- 
vená, navadno  zavmutom  mezulankom;^te  donese  u  jednoj  rut:i  če- 
tiri koláča^  a  u  drugoj  u  vrču  vina,  te  daruje  pjevačice,  svaku  svo- 
jim koláčom  i  kapljom  vina.  Zatim  se  vráti  i  donese  u  rešetu  raz- 
drobljenog  kruha,  suhih  smokavä,  mendulá  i  raztrganih  ružica^  te 
baci  med  djecu,  koja  sve  pograbe.  Djece  se  sakupi  silesija  te  igju 
od  kuce  do  kuče  za  pjevačicami  te  i  ona  stanu  pjevati: 

Nevestice,  daj  malo  pira! 
Ako  nedaá,  nedal  ti  Bog  siná ! 

Kod  muškog  razbaci  to  sve  kojagod  rogjakinja  ili  navadno  sestra, 
ako  ju  ima. 

Tako  stigne  i  večer,  a  u  nevestičinoj  kuči  se  pripravilo  jelo  i 
pilo  za  večeru  te  se  postavili  stražari  da  ih  nebi  svatovi  od  nda- 
doga  (tako  zovu  mladoženju)  s  otvorenim  vratima  zatekli,  te  tako 
bez  napora  u  kuču  uljezli.  Oni  dogju  pjevajuč:  da  ih  je  vec  iz  da- 
leka  čuti.  Vráta  se  zatvore.  Sobom  ne  donese  ništa  drugo  nego 
velik  vrč,  što  veci  to  bolje,  vina.  Kad  dogju  pred  vráta,  počmu  ku- 
cati  da  im  se  otvorí;  ali  domačin  ^boječi  se  zlih  Ijudi^,  nedá  se 
nagovoriti,  tim  više  Sto  je  noč.  Sváka  stránka  izbire  si  jednog  kóji 
zna  dobro  govoriti,  ali  mora  pažiti,  da  ga  drugi  nenadmudri^  s 
tóga  se  više  puta  dogodi,  da  nigda  nebi  bili  gotovi,  da  kojigod  ne- 
popusti. Tako  ih  puste  čekati  pred  vratima,  te  otvore  tek  iza  du- 
Ijeg  prepiranja,  kada  se  več  izvana  možda  zagroze,  da  če  im  vráta 
razstaviti.  Prepirka  je  smiješna,  pa  neče  s  gorega  biti  u  koliko  je 
to  moguče  ovgje  opisati: 

Iz  vaňa,  kucaju  jedan  i  dva  puta  a  u  kuči  ni  glasa  čuti  nije, 
tek  na  treče  kucanje^  da  se  sva  vráta  tresu,  čuje  se  iz  nutra  glas : 
„Ki  je  božji?« 

Iz  vaňa:  ^Siromašni  pútnici,  (^brí  Ijudi,  ki  iščemo  izgubljenu 
ovcu;  odpríte  nam  malo,  da  se  svručimo;  a  možda  nam  vi  znáte 
ča  za  ovčicu  povidat,  ali  se  je  morda  zamišala  med  vase.^ 

Iz  nutra:  ^Več  je  noč,  a  ako  čete  gledat  za  vašu  ovcu  prídite 
jutra,  mi  večeras  več  vrat  neodpiramo  !* 
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Iz  vana:  ^Koga  potríba  goni;  ta  nima  kad  čekat^  a  osobito  na 
ovakovo  vrime*.  Počnú  pjevati  onu  pjesmu:  »Snig  nam  je  do  ko- 
lena^ voda  nam  je  do  ramena  i  t.  d.* 

Iz  nutra:  „Neodpiraj,  zač  to  nisu  dobrí  Ijudi;  nego  nas  varaju''; 
čnju  se  glasovi.  Još  imade  daljega  razgovora  i  "prepirke  ali  nije 
lako  to  sve  opísati. 

Gjevojka  se  sakrije  a  vráta  se  otvore,  na  što  onaj  kóji  vrČ  s  ví- 
nom, nosi  prvi  u  kucu  stnpi,  te  sve  redom  ponudi.  Na  to  se  sjedu 
za  prípravljen  stôl,  a  domačin  im  dovede  jednu  gjevojku  za  dru- 
gom  nebi  li  u  njima  svoju  ovcu  poznali,  ali  nijedna  njihova  do  zad^ 
nje,  koju  mladožanja  zagrli  i  poljubi.  Zatim  stanu  večerati  uz  svi- 
ranje,  gjevojačko  pjevanje  i  plesanje  do  komada  noä,  dok  se  ra- 
stanu  odpraceni  opet  punim  vrčem  vina! 

Nedjelja  svane ;  u  selu  sve  veselo :  na  prozorima  vijú  se  zástave, 
(zovu  bandire)  s  rubcima  i  na  kopiju  nataknutimi  jabukami,  a  sva- 
tovi se  skupljaju  na  ručak  te  bivaju,  kako  kóji  dogje,  kavom  po- 
Čašceni;  a  nevjestica  se  u  to  opravlja  dok  svatovi  mladoženjini  do- 
gju.  U  Novome  nenose  gjevojke,  kad  igju  na  vjenčanje,  vienacá, 
nego  tako  zvanú  bisemicu,  koju  svakoj  gjevojci  otac  ili  njegov  na- 
mjestnik  na  glavu  staviti  mora,  te  ju  uz  to  po  licu  lagahno  udari. 
Ovo  udaranje  misii  odgovorilac  po  susjednim  je  predijelima  u  obi- 
čaju  jošte  više.  Barem  je  njemu  poznat  slučaj,  gdje  se  jedna  No- 
vljanka  udala  za  nekog  Kljenovara,  (Kljenovica  je  selo  kod  mora 
u  ogulinskoj  pukovniji,  SVa  satá  daleko  od  Senja),  te  kad  su  htjeli 
da  idu  u  crkvu,  stade  mladoženja  pred  nevjestu  pred  vratima  te 
je  udari  rukom  po  obrazu  tako,  da  se  je  čulo  i  u  priličnoj  dalečini. 
J^evestica,  koja  nije  uzčuvala  djevičanstva,  nenosi  bisemice  nego 
prosti  rubač  na  glavi. 

Vec  je  nevestica  obučena  samo  još  nije  obuvena,  jer  joj  postoli 
nemá  —  donesti  ce  joj  ih  debeli  kum  (od  mladoženjine  strane)  te 
tako  čekaju  dok  dogje  mladoženja  sa  svojim  svatovima,  da  odu  u 
crkvu. 

Oni  najposle  dogju  pjevajuci  i  popjevajuci:  prvi  ide  bandiraš 
onda  kum  a  prvom  diviconij  divice  bivaju  najbliže  rodice  nevjestine, 
mladoženja  s  drugom  dimcotň,  zatim  ostali  njegovi  svatovi  a  za  svimí 
igje  soljaca  ona  biva  iz  najbližih  udatih  rodicét  ne^/jestinih,  koja  u 
mbcu,  oko  paša  pripucenu,  nosi  žita  i  bomboná  te  siplje  kad  i  kad 
po  svatovima.  Kako  dogju  u  nevjestinu  kuéu,  prikopče  im  njezine 
prvé  divice  svakomu  ružicu  na  prsa  ili  zataknu  na  sešire  (kumovoni 
na  ruke  privezú)  u  znak,  da  su  ih  kano  svatove  primili.  Tad  obuje 
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kum  nevestici  postele,  kóje  je  u  svilenom  rubcu  donio^  i  u  nje  koju 
škudu  utaknuo  (obično  u  srebru  kóje  se  izvade  da  niko  nevidí)  te 
krenu  u  crkvu  pjevajuci  (pod  „sopilami^  kod  bolje  stoječih :  to  je 
tako  zvani  tororo  kojí  cijelu  muziku  sačiuja.)  Kud  god  seigje^  tud 
se  i  pjeva;  s  toga^  pjevanje  neče  se  više  ni  napominjati,  nego 
samo  što  se  bude  činilo  važnije.  Ead  dogju  iz  crkve  sjedu  za  stôl 
i  jedu  do  njeke  dobe  popodne.  Pri  objedu  imade  svaki  svat  pravo 
posiati  svoga  koláča  i  pečenje,  kuda  mu  po  tajestu  volja.  Za  to  je 
vigjeti  cijelo  popodne  prvé  divice,  goloruke,  u  bijelim  brbanima  i 
bielim  rubcima  s  krajevima  od  straga;  gdje  nose  po  selu  na  pinju- 
rima  komad  koláča  a  u  sredini  komad  pečenjke  na  dar.  Hí  nose 
jabuku  s  ružicom^  kostanje^  orahe^  grozdove  i  ostala;  a  krásno  i 
ugodno  je  sjediti  za  stolom  pimim;  pak  slušati  pozdrave  i  poručke 
kóje  uz  to  mlagjahne  gjevojčice  govoríti  moraju.  Imade  uz  lijepe 
pozdrave  i  tako  smiješnih  stvari^  da  se  čovjek  od  smijeha  ustaviti 
nemôže!  Tako  jednom  nekakov  saljivdžija  nataknuo  na  pinjur 
glavu  od  pijevca  i  napuniv  fŕiški  volovski  mjehur  vinom;  poslao 
jednomu  svatu  pri  objedu  s  pozdravom:  „Pozdravil  vas  je  N.  i 
poslal  vam  ovu  glavu  od  peteha,  da  vas  ráno  budí,  zač  da  se  mo- 
rate  gusto  na  put  spravljat^  a  ov  mišic  da  spravite  za  onda,  kada 
na  putu  ožednite!  i  t.  d.^  Za  tim  iz  najljepšeg  veselja  i  zábave: 
eto  ti  plača  do  zla  boga;  neznáš  tko  više  plače;  roditelji^  rogjaci, 
braca,  riečju  sve  je  u  plač  okrenulo^  jer  se  je  dijeliti  nevestici  s 
očinskom  kuéom!  Izvukla  joj  se  skrinja  s  rubom  na  sred  sobe^  a 
pokrila  ponjavom  tako;  da  je  i  dobar  dio  podá  spríjeda  pokriven^ 
na  što  zet  i  nevjesta  kleknu.  Pred  njih  stupí  najprvo  otac  gjevo- 
jački  ilí  namjestnik,  te  ih  zapitá:  j^Ca  išcete  od  mene ?^  i,Blago8lov !* 
Na  to  im  dade  náuk;  a  mladoženjí  preporuči  svoju  kčer^  da  joj 
bude  otac;  brat  i  pomagač;  te  da  ju  Ijubi  kao  sama  sebe^  da  di- 
jelí  s  njom  svoje  dobro  í  zlo;  jer  od  sad  roditeljska  vlast  nad  kce- 
rom  prestaje^  te  jim  dade  otčinskí  svoj  blagoslov.  Za  tím  prístapi 
matí  te  ih  i  ona  blagosloví,  nu  od  suzá  nití  rijeČí  progovorití  ne- 
môže. Pošto  je  to  svršenO;  spopanu  četirí  stará  svata  skrinju  na 
ramO;  pak  ajd  s  njom  put  mladoženjina  stana.  Petí  nosí  pred  njiin£ 
ponjavu  na  ramenu.  Kod  bogatijih  se  je  ruho  još  u  subotu  preni- 
jelo.  Kad  igju  od  kuce  pjevaju  gjevojke: 

Sada  ostaj  s  bogom,  stará  majko  nasal 
a  kad  se  mladoženjinoj  kuci  bliže: 

Nadaj  nam  se,  nadaj,  mUa  majko  tiáSa! 

Na  pragu  mladoženjine  kuče  dočekaju  ih  na  vratima  zýegovi 
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diteiji  časom  vina  u  ruci  (čaša  nesmije  bití  od  stakla  da  se  kroza 
nju  vidi).  Kumovi  ce  da  izruče  nevjesticu  u  novu  kuéu,  ali  im  mla- 
doženja  riječ  prebije,  te  upitá  mater:  „Máje  moja,  ča  jevatoj  čaši?" 
—  „Sinko  moj  med  i  tvoja  dobra  volja**  odgovori  mati;  na  što  ku- 
movi svaki  nješto  srebma  uovca  u  čaSu  bace,  a  mati  gutne  malo 
vina.  O  vo  se  opetuje  još  dva  puta,  tad  primi  sin  času,  dade  malo 
nevjestici  piti,  a  íto  ostane  popije  on  sam,  a  novce  spravi  u  džep. 
Tad  se  unese  u  kucu  ruho,  te  se  igje  opet  istím  redom  k  mjest- 
nom  zdeticu  oko  koga  se  tri  puta  u  okolo  ide.  Kad  treói  put  oblaze, 
bace  u  zdmac  mladi  zaručnici  svaki  svoju  jabuku  u  kojoj  je  po 
nekoliko  krajcara  zabodeno,  ali  moraju  pažiti,  da  im  jabuka  skroz 
dolje  u  vodu  pane,  da  je  niko  neuhvati.  Sakupi-  se  naravno  mno- 
žina dječurine  oko  zdenca,  tako  da  sav  vijenac  zaokupe,  te  iz  njega 
jabuke  vade,  za  to  gledaju  da  si  prištede  ttuda  uhvatívši  jabuku 
još  u  zraku  te  podmecu  kape,  šešire,  tulače  i  t.  d.  Po  tom  krenu 
na  pijacu  u  veliko  kolo,  gdje  svi,  kóji  onaj  dan  piruju,  kolo  igraju. 
Znamenite  je  i  to,  da  ih  sva^e  skoro  kuda  po  pôdne  prolaze, 
pred  kucom  svaki  domačin  vinom  počasti,  a  žena  skoro  sváka,  koja 
pred  kuču  stane  da  prolazece  svatove  vidi,  žitom  pospe.  Nu  svad- 
bena  joljaca  im  to  sve  pošteno  odvráti.. 

Kad  se  kolo  na  pijaci  svršilo,  krene  se  k  mladožeujinoj  kuci  uz 
gjevojačko  pjevanje : 

Spravljaj  nam  večeru,  milá  majko  naša  ! 
te  se  sjedne  opet  za  večeru. 

Kad  se  je  pojelo  donese  nevestičina  prvá  divica  u  košari  darove, 
te  dariva  redom  znajuc,  što  ima  komu  datí  uz  riječi:  „Ovo  je  dar 
od  mlade  nevestice,  ako  je  mali  dar,  ali  je  veliká  Ijubav!*  Po  čemu 
se  čistí  pladanj  na  stôl  donese,  na  kóji  se  mladoj  u  novcu  dar  od- 
vráti. Novci  se  sakupe  a  debeli  kum  uzme  mladence  pod  ruku  i 
vodi  ih  spavati.  Svatovi  se  kad  i  kad  do  u  jutro  nerazilaze  jer  ih 
čeka  druga  večerica  (zovu  je  po  —  ca\  komad  dobre  pečenjke,  vina 
i  kniha,  od  česa  svaki  malo  okúsi.  Mladoženja  mora  na  to  s  nimití 
mladoj  bisernicu  s  glave.  Na  kumove  oči  legnu  u  postelju;  na  što 
se  on  zatvoriv  sobu  odaleči.  U  jutro  kad  se  probude  moraju  naj- 
prvo  u  crkvu,  za  tím  u  pohode  starim  roditeljem  ^  i  s  kumovima 
na  ručak,  gdje  se  malo  zabavljaju  te  opet  kuci,  gdje  se  oko  pôdne 
opet  svatovi  sakupe,  te  se  goste  iz  nová  do  noci.  Ali  u  zamjenu 
valjda  da  uvjek  za  stolom  nesjede,  obuče  se  po  pôdne  nevjestica 
opet   u   zaručno    odijelo,  u  jutro  ga  nije  imala,  nego  mezidanku^  a 

■  E  neyjestinim  ili  mladoženjinim? 
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zaručno  odijelo  je  svilnica;  bisernice  ne,  nego  tuinban  crvenom 
Bvilom  na  okrajku,  te  igju  opet  u  veliko  kolo  na  pijacu.  Po  tom 
slijedi  mali  ples  kod  kuče,  najragje  na  gumnu,  ako  je  u  dvoristu, 
dok  se  večera  pripraví. 

Kod  boljih  obitelji  protegne  se  gostba  na  treci  i  četvrti  dan, 
dapače  dopisniku  je  poznat  slučaj,  gdje  su  se  kod  jednog  pira  ča- 
stili  punih  8  dana,  nu  druge  dane  bez  ikakvih  ceremonijá. 

Treci  ili  četvrti  dan  od  kako  je  nevjestíca  u  novo  selo  došla,  da- 
ruje Busjede  kola^ima,  kóje  je  od  kuče  donesla,  da  i  oni  pira  nje- 
zinog  okuse  i  da  joj  zavistni  nebudú.  Jošte  je  vrijedno  napomenutí 
o  ceremoniji,  koja  biva  na  osminu  u  nedjelju.  Kod  siromašnijeg  ná- 
roda se  je  to  posvema  izgubilo  (na  osminu  budú  ipak  svatovi  na 
objed  pozvani  i  kod  siromašnijih)  ali  bolje  stojece  kuce  to  tim  sláv- 
nije  opravljaju.  Oko  pôdne  igju  svirci  svirec  (kážu:  sopci  sopuS) 
najprvo  po  divice,  od  kojih  je  sváka  umjesila  bijelu  pogaču,  prilično 
debelu,  dajú  môže  omotati  svilenim  rubcem,  te  ju  naresila  raznimi 
zastavicami.  Ovu  pogaču  nosi  sváka  na  glavi  i  tako  idu  po  kumove, 
kóji  takogjer  štogod  za  dar  načine  i  izpeku  po  jednu  ili  dvije  ko- 
kos), kóje  megju  četirí  ili  šest  butilja  dobrog  vina  kak^a  ženská 
nosi.  Za  tim  igju  od  svata  do  svata  dok  ih  sve  sakupe,  te  se  in 
corpore  k  zetu  i  nevjesti  vrate,  gdje  se  onda  do  noci  časté.  I  ovo 
popodne  kolaju  na  pijaci. 

Tako  je  pir  gotov. 

LiK.  Pred  svadbu,  na  nekoliko  dana,  kad  je  za  ženidbu  sve  sprem- 
Ijeno,  zovu  u  svatove:  ujcé,  zetove,  braóu  i  prijatelje,  svega  oko 
8 — 12  svatova,  ženské  u  svatove  zvati  običaj  nije.  Osím  svatovft 
pozovu  se  u  goste  na  pir  od  susjedá  otmjenija  čeljad,  kojí  kao  i 
od  ostalijeh  pozvatijeh  gosti  pošalju  mladoženjinoj  kuči,  u  oči  svadbe 
ili  na  dan  vjenčanja,  janje  ili  bravče  oderano  i  po  kóji  kruh  i  sir. 
U  oči  svadbe,  ili  na  dan  kad  treba  da  svatovi  po  gjevojku  dogju, 
uče  ju  poklanjati  se,  megju  gjeverima  stati  i  t.  d. 

Na  dan  vjenčanja  do  pôdne  ili  po  pôdne,  kako  se  kad  mládenci 
mogu  vjenčati,  skupljaju  se  svatovi  kod  momkove  kuče  obučeni  u 
svoje  najljepše  odijelo  i  navijeste,  došavši  blizu  kuce,  pucanjem  iz 
pušaka  svoj  dolazak.  Kad  se  posakupe,  počaste  se  vrúcom  poga- 
čom  i  sirom,  čašicom  rakije  ili  vinom,  razgovarajuc  se  kako  če 
svoje  svatovske  dužnosti  izvi-fíavati,  kojom  prilikom  domacin  s  njima 
sporazumno  odredi,  ko  če  koju  čast  u  svatovima  obnašati,  ako  to 
vec  prije^  prilikom  pozivanja  u  svatove,  odredio  nije. 
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Ead  Be  baijak  nakiti;  na  kóji  velik  rubač  (maramu)  barjaktar 
metne,  krene  se  ua  put  po  gjevojku^  navjestivSi  polazak  pucnjavom 
iz  pušaka.  Najprvi  ide  barjaktar  i  vojvoda,  za  njima  kuui;  momak 
i  prikumak^  iza  svijeh  starí  svat  i  ostali  svatovi;  jedaii  iza  drugoga 
oko  3 — 4  koraka  razdaleko.  Najmlagji  nosi  tovariju  (čuturu)  vina, 
da  vinom  počaste,  koga  putem  sretu.  Putem  se  pjeva,  puča  i  ve- 
selí. Blizu  kuce  gjevojčine  složno  se  opáli  iz  pušaka  i  došavši  nje- 
zinoj  kuči  stane  nekoHko  svatova  pred  kučoni;  dočim  drugi  n  kuču 
po  gjevojku  ugju,  gdje  joj  djever  da  čarape,  ]ijepo  prepletene, 
opanke,  upletnjake  i  češalj  da  se  uredi. 

Kad  se  gjevojka  obuče  i  izčešlja  i  kose  spleté  iz  perčinau  kite, 

kao  i  udáte  žene,  i  sveže  ih  s  crljeuom  svilom,  a  kum  misii  da  je 

gotova,  upitá  oca  ili  májku  njezinu  za  nju,  da  bi  ju  rad  vigjeti  na 

Sto  ju  brat  ili  stričevic  izvede  i  ispustivši  ju  pred   svatove    zapitá: 

gko  se  príma  moje  sestre  (seke,  sestríce)**,  na  što  mu  kum  ili  sve- 

kar  odgovori:    „Bog   pa  ja!"  stisnuvši  mu   cvancikú  u  saku.     Sad 

djever  primi  gjevojku  i  prevodi  ju  tríput  oko    vatre,   dočim  se  ona 

svakiput  u  vrh  nje  pokloni,  a  on  njezine   roditelje,  ili  ko  je  u  kuci 

najstaríji,  za  blagoslov  zamoli,   na   što  blagosioci    reknu :    „Gospod 

bog  nek  ju  blagoslovi   da  bi  uvjek  bila  čestita  i  sretna",   a   ostali 

kučani  i  svato\'i  poviknu:  „Amin  bože!"     Polazeci  iz  kuce,  odakle 

ju  brat  i  djever  izvode,    udari    ona,    mati  joj  .i  ostale   ženskinje  u 

kuči  u  plač,  primi  ju  od  brata  kum  i  vodi  s  djeverom,  ako  se  voze, 

u  kola,  ako  li  se  na  konjima  ide  posade  ju,  ako  flama  neumije,  na 

konja,  te  se  pucajuči  put  crkve  nastúpi.    Putem  ju  djever  čuva  da 

nepane  i  vodi  joj  parípče  uza  svoje,,  da  se  nebi  poplašilo.    Iduči  k 

crkvi  svatovi  pjevaju    ako   znadu,  pucaju  i  Časté  vinom  ili  rakijom 

koga  sretu.  Ako  se  pješice   crkvi  ide,  Što  biva  kad  je  crkva  posve 

blizu  ili,  kad  zbog  kakve  žaobe,  nece  velikog  veselja  da  čine,  mlada 

se  svakome  koga  sretnu,  osim  prosjaka  i  djeteta,  pokloni,  no  s  ni- 

kim  se  neljubi.  U  crkvi  osim  crkvenoga  obreda  nemá  ništa  osobitá, 

osim  što  po  vjenčanju    párok   mladencima  reče,  da  se  poljube,  što 

i  poslu^ju,    ako    prestidljivi   nijesu,    i  Sto    se  svršetkom  vjenčanja 

prilikom  Ijubijenja  krsta   svešteniku    što    na  tanjir  metne,  da  i  on 

u  njihovom  veselju  učastvuje  i  što   čestitajuci    mladencima  istí  sva- 

tovima  prímjetí,  da  pucanjem  paže,  da  se  nebi  kakva  nesreóa   do- 

godila  i  da  u  veselju  umjemi  budú. 

Po  vjenčanju  ide  se  k  nevjestinim   roditeljima,  gdje  se   objeduje 
(pizina)  i  do  pred  mrak,  a  kad  što  i  do  ponoci,  ostane. 

Tu  se  veselí  i  zdravice  napijaju  kao  i  obično.  Za  tím  ide  se  kuói 
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mladoženjinoj.  Ovgje  ^ka  mati  njegova  sveBrdno  sni^icii:  ^^Eto 
moje  Milke;  Ranke;  koja  ce  májku  zamjeniti  i  t.  d.^  čim  su  sva- 
tovi došli  pred  kuča^  baci  gjevojka  jabuku  preko  nje,  onda  se  Ijubi 
Ba  BTekrvom;  svekrom;  jetrvama^  i  ostalom  čeljadi  kacnom.  Kad  q 
kuču  ugje,  vodi  ju  djever  triput  oko  vatre,  a  ona  se  u  vrh  iste 
Bvaki  put  pokloni.  Iza  trečeg  klanjanja  sjedne  se  stará  májka  u 
vrh  vatre;  a  Bnašica  uzme  glavnje  i  ugarke  i  tume  ih  k  svekrvi. 
Od  ove  ištu  svatovi  čup  masla,  da  se  uštipci  peku,  šále  se,  ako 
odmah  nedonese,  da  če  nju  peci,  zatim  pregje  kolju  i  dave  kokoii 
ako  nijesu  pozatvorene.  Poslije  te  šále  idu  u  sobu,  gdje  se  razgo- 
varaju;  veselé,  pijú  i  jedu.  Kad  je  doba  rastanka  iste  kum  od  oca 
i  matere  momkove  mladencima  blagoslov.  Po  dobivenom  blagoslovu 
zameču  još  što  kóje  Sále.  Djever  káže,  da  su  jednog  ovnica  izgu- 
bili,  drugi  ga  pitaju,  gde  mu  je  pismeno,  da  ga  kod  njih  tražiti 
Bmijo;  kóji  drugi  izvadi  kakvu  god  hartiju  pa  š  njom  ho6e  da 
ga  traži  dočim  se  momak  u  isti  čas  za  kuma  sakrije  i  gjevojka 
ga  tražiti  stane,  te  kad  ga  kum  otvori,  jabuku  uzme  i  s  njome 
njega  bub!  u  prsa,  što  jače  môže.  Za  tím  vodi  kum  mládenca  spa- 
vati;  u  ložnici  razapne  gjevojka  parove  na  čarapah  a  on  njoj  par 
na  tkanici.  Kum,  kad  od  njih  pogje,  ispalí  pušku  u  kóji  mah  klapci 
jauknu  šaleč  se^  da  je  vuk  uhvatio  junicu. 

Sutra  dan  pošto  svane,  donese  koja  snaša  ili  zaova  mladencima 
vode  i  češalj;  da  se  umiju  i  urede.  Istog  dana  do  pôdne  izmegju 
10 — 12  Bati  sakupljaju  se  svatovi  na  poljevačinu.  Snašica  b  dje- 
verom  dočekuje  ih  i  pir  se  drži  prema  mogucstvu  jedan  do  tri  dana. 
Pred  svatove,  na  poljevačini  sakupljene,  donese  tanjir  i  na  njemu 
ručnik  i  bukaru  vode.  Djever  ih  ponudi,  da  se  umiju  primjetavajuä 
što  kakove  lakrdije^  što  učini  i  svaki,  neko  po  cvanciku,  neko  po 
dvije,  tri  srebme  dvogroške  na  tanjir  metne  što  se  mladi  dá-  Po- 
slije tóga  časté  se  rakijom,  vrúcom  pogačom  i  sirom,  a  za  tím  se 
objeduje,  pije,  jede  i  veseli  do  milé  volje,  barjak  se  usadi  i  oko 
njega  kolo  igra. 

Svršetkom  pira  dijele  se  darovi,  djever  i  gjevojka  povade  ih  iz 
skrinje  ili  kovčega  i  metnuvši  ih  na  stôl  ili  kraj  sebe,  stane  ih 
ona  razdavatí.  Kumu  i  barjaktaru  daj  e  po  jednu  košulju,  kumi  i 
barjaktarevoj  ženi  po  jednu  povezaču,  svekru  i  svekrvi  svakome 
po  košulju,  zaovama  i  jetrvama  svakoj  po  košulju  i  pr^aču^  dje- 
verima  svakome  lijepo  navezene  čarape  i  torbak,  djedu  košolju  a 
djeci  svakome  po  čarapice,  djaku  osim  čarapa  lijep  torbačié  za  knjige, 
Btarješini  osim  rečenog  dara  i  lijepo  izvezenu  duvankesu,  a  svatu 
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po  jedan  rubač.  Gdje  se  svi  ti  darovi  saBtaviti  nemogU;  tu  se  i  ne- 
izgledajn.  Prílikom  diobe  darova  i  svatovi  mladú  dainiju,  a  to  ko  je 
od  njih  rubač  dobio,  metne  joj  u  čaSu  4 — 5  dvogrošaka  a  kom  je 
koSalju  dala  taj  dade  joj  uzdarje  od  1  for.  Tim  je  svadba  svršena.  Pri 
rastanku  se  pozdrave;  izljube  i  ide  svaki  kuói  pjevajuči. 

8T17B.  Kad  dogje  dan  vjenčanja  (zdavajija),  kóje  obično  srijedom 
biva,  eto  ti  u  jutro  momka  (mládenca)  sa  svojimi  Ijudmi  megju  ko- 
jim  dva  tri  djevera  prvi  i  drugi  svat  (Brautfíxhrer)  ter  starjeSina, 
kóji  je  glava  „svadbene  svite^  a  u  kuči  ih  čekaju  jur  muzikaM^ 
bar  4  njih  (a  ima  ih  više  puta  12)  ili  ih  sa  sobom  dôvode.  Svi 
skúpa  stanu  pred  kucu;  na  čelu  im  prvi  svat  ili  starješina;  ovaj 
pokuca  ter  pitá  od  prilike:  „je  li  tko  božiji  kod  te  poitene  kuce 
doma^  da  príme  mene  i  moje  Ijude  (poselnike)^ .  Ako  mu  se  niko 
neodzove,  mora  po  drugi  i  trecí  put  pitati ;  onda  mu  se  obično  od- 
zove  domacin  sa  više  riječi;  na  to  on  opet  prosi:  Jeli  pak  slo- 
bodno  otvoriti,  pokloniti  se  i  unici  u  taj  pošteni  dom?**;  odgovori 
mu  se:  „poštenim  i  vríjednim  Ijudem  se  kod  nas  u  sváko  doba 
vráta  otvárajú,  unidite!*  Oni  uljezu  svi  jedan  za  drugim  pod  svir- 
kom  ter  posjedaju^  svi  sa  palicami  okičenim;  šeširima  ovjenčanim 
(ružicami;  rosmarinom  i  pantljikama) ;  sad  veó  šále  prevode  dok  do- 
gje  vrijeme  da  polaze.  Tad  se  veó  prístave  pred  vráta  one  komore 
gdje  je  narešena  mlada  (mladenka),  na  glavi  joj  vjenac  poput  krune, 
parta  na  čelu  od  bisera,  a  od  traga  do  polovice  tiela  prljutaju  pantijike ; 
drukčije  je  sva  u  bijelu  samo  crven  ili  šaren  rubač  u  rukú  (što  ga 
je  od  zaručnika  dobila).  Po  nju  pogje  jedan  svat  i  djever,  a  u  sobi 
nagju  djeveru^u  (posnasu),  te  tako  dovedú  nevjestu.  Sad  muzika 
syira  i  oni  se  radujú.  Prvi  se  stavi  starješina,  za  njim  ide  jedan 
svat  i  jedan  djever,  tada  slijedi  momak,  ukrašen  i  on  što  Ijepše 
môže,  u  kabanici  od  fína  sukňa,  ili  ukožuhuu  zimi;  za  njim  ide  nje- 
gova  zaručnica,  za  njom  djeveruša,  za  njimí  ostali  svati  djeverí  i 
Bvirači,  tako  idu  svi  jedan  za  drugim  do  crkve ;  pred  crkvom  mu- 
zika svira  i  čekaju  duhovnika.  Kad  su  se  po  obredu  vjenčali  vrate 
se  istim  redom  kuci,  nu  obično,  jer  su  mladici  jošte  na  taste  (jer  se 
obično  taj  dan  ispovjede  i  príčeste)  zagju  u  prvú  krčmu  ter  povade 
iz  torbá,  što  treba,  ter  jedu  i  pijú.  Sad  se  vracajú  opet  kuói  dje- 
vojôinoj,  ongje  ih  čeka  sve  uregjeno:  stolovi  prostrti,  nad  stolom 
citner  (bijela  ponjava  pod  gredom  prostrta,  a  na  nju  jabuke,  pozla- 
ceni  orasi,  Iješnjaci  i  pantijike),  židovi  oko  stola  obučeni  su  tako- 
gjer  u  bijelo,  na  stolu  su  najljepši  ručnici,  iste  se  klupe  pokriju 
čime,  bar  gdje   zet  i  nevjesta  sjede.     Njih  posade  u   sredini,  kraj 
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i,  kojaju  dvorí,  u  tanjir  joj  meče,  reže  meso  itd.  Icraj 
La  jednu  i  driigii  atľaiiu  ostali  svatovi  mládenca  prema 
Hvatakt  Btarje$iiia.  Oii  mora  da  je  od  t>oljih  Ijudi 
ran,  inudar  i  da  zna  Siilu  po<^et,  svega  tóga  mora 
ma  glava  i  torba,  on  evaki  razgovor  počme,  on 
ja,  on  moľa  konfcrírali  s  domačinom  rad  vina,  s 
íla,  peCenja  i  t.  d.  Sváko  jelo  mora  se  najpňje 
iti;  on  poniidi  zarnijnikom  i  dijeti  tad  dfugim.  Od 
1  mora  račun  znati,  i  svakoga  od  svega  iiadijeliti, 
ižne  napitnicc  izvoditi  i  svate  iiapajati.  Megjutim 
a  Bvira;  kasno  večerom  dogju  i  maškare  te  mtčnu 
re  mládenci.  Sad  návale  ii  kuéu  djeca  iz  susjedstva 
im  se  díjeli  od  svega,  da  nitko  ne  ode  nenadijeljen, 
kúpa  veselí.  Aľ  eto  ti  djevera  sa  pokrívenim  ta- 
lo  Btola,  pa  onda  po  kuči  proaeó  darove  u  novcu 
môže  nakupiti,  ako  ima  odličnih  i  bogatih  gostijub, 
lo  100  for.  i  viSe).  To  sve  ide  nevjesti.  Kad  ae 
)jilo  i  večina  vec  dríjema  i  spavá,  gane  se  sve  to 
izike  put  zetove  kuóe,  gdje  kad  dogju  dofekaju 
a  dariva  sve  nove  ukuéane  osobito  djecu;  za  tim 
i  napijú  se  te  idu  spavati.  Sutradan  nevjesta  ráno 
)de,  pometeAiŽH  (skupnu  sobu  cijele  zadruge).  Za 
i  svotom  i  djeverima  u  kuéu  nevjestinu,  da  otca, 
uúu  na  gostbu  pozovu,  a  zatim  i  dnige  bolje  kuče 
lam,  te  pozovu  sve  na  ručak,  kojí  biva  pred  veíer, 
loé  igra  i  gosti,  Cesto  Í  sutradan  joS,  jer  je  to  do 
dana  trajalo;  sad  traje  obično  po  dva  dana. 
RAK.  L  ponedjeljak  večer,  došavSi  po  skrinju,  dovezú  po  akova 
vina,  i  10  funti  govedine  ili  kruietine.  Kad  se  to  potroäi,  ditmätici 
odvezú  skrinju,  Sto  obično  biva  poalije  ponoéi,  a  Cesto  i  u  zoru. 

Utorak  na  veče  sakupe  se  svatovi  i  gajdaši  kod  mladoženje  na 
večeru,  koja  traje  preko  pol  noci.  U  srijedu  uráne  svatovi  i  gajdaái 
(švih  obično  trojica),  te  Čim  ae  je  mladoženja  priredio  i  nakitio  sto 
^  je  Ijepše  i  bolje  znao,  a  svatovi  se  založili,  i  rujnim  vincem  okri- 
•  jepilí,  zaredi  mladoženja,  počam  od  otca  si  i  májke,  oko  švih  svo- 
jih  starijih  muSkaracii  moleói  ih  da  mu  opraste,  što  ih  je  gdje  kao 
djeiak  uvrijedio,  te  sa  tim  ajde  na  put  po  mladú.  Putem  se  svira, 
pleie  í  kliče.  Doäavíim  pred  kuéu  inladenke  iztrči  im  u  susríjet  do- 
mačíri,  te  ih  upitá:  „Sta  ste  vi  za  jedni  Ijudi?  od  kud  ste?  äto 
ovgje  tražite?"  odgovara  mu  se:  „imamo  ovgje  jednu  zver,  pa  smo 
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do^  po  nju''.  Prví  óe  im  opet:   ^a  vas  nepozDam;  možebit  ste  vi 
kakvi  zli  Ijudi,  imadete  U  pasiiš?*     Tu   ce  kóji  iz  svatová  izvaditi 
iz  torbe   komad  izpisana  papira^  i  predati  domacinu,  a  ovaj  na  to 
donese  do  dvije  oke  vina,  što  svatovi  popijú  pred  kucom  a  tad  im 
se  dozvoli  uljesti  u  kuču.  Megjutim  je  pos^ieS  (djeveruša)  mladenku 
zaodjela  obiťfnom  ali  lijepom   svečanom   odjecom,  na  glavu  joj  sta 
vila  partii  a  na  lijevu  ruku  ovelik  íaren  rubač  pa  po^kropiv  ju  sve- 
tom vodom,  ajde  š  njom  iz  komore  u  hižu   (skupna   veliká   soba), 
gdje  8u  sakupljeni  ukučani  sa  svima  svatovima.  Mlada  stúpi  pred  oca 
8Í  i  májku,  pa  ce  (nmogo  klečeó):    ,jdragi  éaóek  i  mamék  oprostite 
mi!**  tu  se  više   i)laí^e  nego  li  govori  s  obijuh  strana :    ^hodi,  hodi 
dusek  moj  dragi,  vu  ime  božje,  Bog  te  naj  Čuva  na  putu,  da  ti  se 
nist  zla  nedogodi!*  GajdaŠi  zagude,  svatovi  se  porede,  naprijed  za- 
stavnik,  za  njim  tri  mužika^a,  tada  snuboh^  za  ovim  mladoženja,  za 
njim  mladenka  iza  ove  posneš,  a  napokon   djever,     Cijela  povorka 
krene  od  kuče  put  crkve,  a  ukucani  i  seljani  ih  prate  hiuškanjem, 
dok  ih  očima  vide.   U  crkvu  unigju  svi,  te  uz  svirku  obigju  veliki 
žrtvenik,   gdje   se   mládenci   obustave,   a  za  njim  posneš,  zastavnik 
ostavi  svoj  cimer  na  malom  žrtveniku,   ode   sa  gajda^ima  i  svjedo- 
cima  iz  crkve.  U  crkvi  odmah  iza  zdavanja  dvije  posneši,  kóje  uspo- 
red  stoje,  izmijene  svojim  mladejikam  (s  ove  na  onu  bližnju  a  s  one 
na  ovu)  parte,  da  u  žakonskom   stališu   ne  budú   tobôž   podvržene 
glavobolji,    nu    taj    običaj    posljednjih    nekoliko    godina  sasvim  izo- 
stane.  —  Iza  svivenih  crkvenih  obredá  vracajú  se  kuci  istim  redom 
i  na  isti  način  kako  odoše  u  crkvu.  Dosav  kuci,  svrate  se  mládenci 
sa  po»nešom  u  komoru,  gdje  malko   zaloze  (jedu  i   pijú)    pa  onda 
u  kuču  za  stoL  Ovgje  se  stavi    pied  svakog  svata,  muškarca,  oka 
vina  u  peharu,  kóji  se  zove  rubčenjak,    kad  se  nibčenjaci  izprazne 
nosi  se    objed.    Gospodarlca    ili  kuhdt'ica,    noseci  jelo   u  sobu,    na 
pragu  zaliuSne  i  progovori:    „Pomozi    nas  Bog  gospon  cestnik,  vo- 
zimo,  nosimo,  jošte  vi8e  imamo !"  Kod  stola  je    glavna  osoba  česť 
nik.    To  je  od    roda   uzet   muškr,    kóji    vino  prináša,    meso  reže  i 
dijeli,  na  red  paži,  i  u  opce  zastupa  kuče- gazdu.  Mládenci  kod  stola 
ne  jedu  niSt,  imadu  jedan  mali  peharacpred  sobom,  opleten  svile- 
nimi  i  vimenimi  vrpcami,  iz  njega  kad  kad  srknu  malko  vina.  Ve- 
čera traje  skoro  do  pol  noci,  tad  se  berú  darovi  za  mladú,  od  otca, 
májke,  roda  i  sväto va,  daj  e  se  novac;  darove  pobira  obično  gajdaS, 
te  ih  od  svakog   pojedinog   darovatelja   nosi   mladoj    i  predaje    uz 
njekoliko  riječi,    gdje  ôesto  i  koja   krupna,   nečedna   padne,  prema 
tomu,  kako  je  čedniji  ili  prpošniji  birač.    U  jutro  u  utorak  oko  8 
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sati  ustanU;  te  ajde  sa  mladom  ka  mladoženji;  ali  prije  nego  se 
uputi  mlada  opetovano  moli  oca,  májku  i  Bve  ostalc;  ukiičani  hla- 
dnokrvno  obično  odgovaraju:  „naj  ti  Bog  oprosti,  i  mi  ti  oproš- 
csLmoV'  Májka  si  obično  padá  djetetu  oko  vrata^  te  ju  grli;  Ijubi, 
gladi  i  govori:  ;,Sinek  moj^  dušek  moj!  Bog  te  naj  sprevagja! 
ti  ostavljaš  svoju  majčicu  ?*  —  dalnji  govor  obično  plač  uguši.  Otac,  idi 
gdje  oYoga  neima,  najbliži  rod,  budi  kuče  gazda,  co  po  prilid :  y,idi 
djete  moje,  kad  je  tak  Bog  odredio,  budi  dob^,  pak  bude  i  tebi 
dobro  itd."  prema  rječitosti  govornikovoj  i  nagnucu  njegovu  spram 
mlade,  viSe  ili  manje.  Gajdašem  je  obično  nepodnosljiva  duga  pre- 
dika,  oni  zagude,  zastavnik  hiušne  i  zapleše,  trieba  se  rastajati. 
Ovgje  ih  pri  ulasku  u  kuču  dočeka  budi  mladoženjina  májka,  budi 
gospodaríca,  sa  snopicem  žitka  i  hljebom  kruha,  oboje  uruči  mla- 
denki;  a  ova  snopic  stere  liodnikom  i  po  sobi,  a  kruh  metne  na 
stôl.  Ovako,  tobôž,  neka  dogje  sa  mladom  obiije  svega,  osobito 
kruha  u  kuču ! 

Ovgje  čim  su  žene  mladú  počešljale,  kao  snahu,  i  metnule  joj 
poculicu  na  glavu,  odvedú  mladence  u  komoricu,  dakako,  muzikom 
da  malko  spávajú.  Oko  pôdne  ode  mladoženja  sa  snubokom  poziva 
nevjestine  roditelie  i  rogjake  na  večeru.  Ovi  dogju  oko  zapadá  sunca, 
a  mlada  ih  čeka  na  dvoru  te  sve  redomice  izljubi.  Večera  se  kadšto  i 
poslije  noci ;  oko  po  noci  dariva  mlada  cacu  i  mamu  (roditelje  mládeže- 
nje),  onoga  jednim  parom  niblja,  ovu  takogjer  tako,  ili  jednim  jastukom 
podpunim,  ili  samo  navlakom,  sto  je  sve  sama  mlada  otrla  —  omikala  — 
izprela,  izbijelila,  nasnovala,  satkala,  izplajkala  i  sašila.  Megju  ostale 
svatove  porazdijeli  do  40  malenih,  stopu  dugačkih  i  i^irokih,  platnenih 
rubčica.  Večera  traje  skoro  svakda  do  bijela  dana.  Sada  se  razigju 
malko  spavati.  Oko  10  satih  eto  ti  ih  na  noguh.  Gajdaši  sa  sva- 
tovima  vode  mladú  na  zdenac  po  vodu,  ovgje  se  zbijaju  lakrdije^ 
škrope  se  i  polijevaju  vodom,  pijú,  jedu  sir  i  nekvasni  kruh  dokle 
mlada  uhvati  vremena  i  prilike,  da  zajme  peharac  vode,  a  sad  opet 
svi  u  kucu.  Tu  treba,  da  mlada  pomete  sobu,  ona  mete  a  svatovi 
joj  smetaju  dok  priskoče  domáce  žene  mladoj  u  pomoč,  da  očiate 
sobu.  Poslije  se  pleSe,  pije,  jede  postno  i  mrsno  iza  tóga  se,  barma 
čedniji  gosti  rastaju,  drugi  odu  spavat,  da  se  sutra  opet  kod  stola 
nagju.  U  boljim  imucnijim  i  gostoljubivijim  kucam  goste  i  prídržavaju, 
pa  i  gajdaše,  kroz  subotu.  U  nedjelju  ajde  u  crkvu,  tu  se  nevjeste 
updaju  crkvenim  obredom,  i  svatba  je  svršena.  Ele  svatovi  se  ipak 
jošte  jednom  sakupe  kod  mladoženje  na  sokacki  obed,  ovgje  čast 
traje  obično  do  ponoči,  a  gdjegdje  i  preko  noci.  Sutradan  domáci 
na  posao,  a  ostali  gosti  na  put. 
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B£D.  U  utoľak  pred  yjeiičanjem  sastanu  se  u  mladoženje  doma: 
starješina  i  djever,  dva  predvodnika  (veliki  i  mali),  podmeša  ili  pod- 
Snešala  i  tri  muzikaša  (dvoje  gusle  i  bajs);  starješina  imade  službu 
stoloravnatelja;  djever  pako  reže  i  dijeli  meso.  Veliki  predvoduik 
pomaže  deveru,  mali  reže  kruh,  svijecu  kreše,  podsnaša  oblaéi  i 
redi  mladenku.  U  predvečer  ženidbe  nemá  nikakva  obreda.  U  ju- 
tro na  dan  vjenčanja  imadu  kod  mládenca  zajutrak  sastojeôi  iz  tri- 
juh  jela:  juhe,  hajdine  kaše  i  repe,  a  u  svákom  mesa.  Kod  repe 
otigju  u  znak,  da  ih  repa  tira.  Kod  svakog  jela  sbori  se  jedna  na- 
pitníca,  a)  od  sv.  kríža,  b)  od  angjela  čuvara,  c)  od  imena  božjeg. 
Za  svaku  napitnicu  času  vina,  ko  želi  viSe  pití  prosto  mu  je.  Za 
tim  idu  kuéi  gjevojčinoj,  kad  tamo,  nagju  zatvorená  vráta,  te  se 
mora-  starješina  ili  veliki  predvodnik  tri  putA  pokloniti  s  rječmi: 
„dali  8U  svi  doma*'.  Nakon  trecega  poklona odgovori domoť^í 8íar/e- 
íina  iz  kuce:  ^doma  smo,  te  trebamo  da  gospoda  prevodniki  v  hižu 
dôjdu  !**  zatim  dobijú  predvodnici  tako  zvani  birSag  i  to  veliki  pre- 
vodník poUc  i  ča§u,  mali  holbu  i  času.  Nakon  tóga  idu  predvodnici 
po  ostalu  Bvadbenu  svitu,  te  tad  svi  u  kuéu  unigju,  te  se  opet  pije 
po  volji.  Poslije  tóga  veli  djever  starjeSini  kóji  je  došao  s  njimi  te 
se  zove  snešinski:  „Gospon  starješina,  svaki  svoga  para  ima  samo 
g.  zenih  (mladenac)  neima,  hočemo  to  popraviti,  da  g.  ženih  budú 
to  zverince  vlovili,  kóje  bumo  našli  !**  Za  tím  ide  dever  fiatrag, 
(tako  se  zove  povracanje  devera)  i  kad  se  povrati  počne  ražne  ša- 
Ijive  razgovore,  n.  p.:  „Hvaljen  budi  Ježuš  Hristuš!  dragi  g.  sta- 
rješina!  mi  smo  mnogo  sveta  prešli,  čes  tri  prage  varaša,  blúdili 
smo  sim  tam,  mučili  smo  se  jako.  Ovo  zverince,  kóje  mi  lovimo, 
mogu  g.  ženih  vlovití,  budú  s  levoga  merili,  s  desnoga  hitali  s  ti- 
him  prahom".  Nakon  tóga  moli  dever  g.  staiješinu  za  ženiha  i  mu- 
žikaše,  da  budú  išli  g.  ženiha  „sparití;"  te  idu  uz  putnicu  (niarš)  u 
komoru  gdje  gjevojka  priregjena  čeka.  Došav  u  komoru  okrenu  se 
provodnik  za  tím  muzikaši,  spremnina  odlazak,  za  njimi  ženih,  za 
ovim  ndadenka,  za  ovom  podsnesa  a  za  njom  dever]  uz  to  nego- 
vore  ništa.  Tad  idu  opet  u  kuéu  za  stôl  te  se  opet  reku  gore  na- 
vedené tri  napitnice.  Sad  odlaze  navedenim  redom  u  crkvii  a  kod 
odlazka  poškrope  ih,  ili  roditelji  ili  ko  od  rodlrine,  svetom  vodom. 
U  crkvi  se  samo  svrše  crkveni  obredi.  Poslije  tóga  idu  u  krčmu, 
ili  ako  je  blizu  crkve,  k  prijatelju  ili  rogjaku  pa  tu  je  objed.  Od 
doma  ženihova  donese  se  vina  i  kruha  (to  je  objed),  ako  je  kod 
prijatelja  i  t.  d.  tad  je  i  smoka  i  mesa.  Ovgje  stanu  do  večera,  pa 
tad  odlaze  k  gjevojčinu  domu  na  večeru,   što  se  zove  davki.     Kod 


ipet  poklôn  do  treóega  t  eve  kno  u  jatro,  kad  ee  sve  to 
e  k  veíeri.  Veíera  sastoji  iz  devet  jela:  1)  juha  kisela; 
A  s  ^ovedinom;  3)  zelje  s  govedinom  ili  slaDÍnom;  4) 
om;  5)  mrkva  b  mesom;  6)  koraba  b  mesODi  {KoM- 
rezaiici  najuhi;  8)  nílinci  sami;  d)  pečenje,  pod  ovu 
Tibrikii  spadajti  luiran,  piske,  devenice  b  dnigim  mesom 
ili  Blaiiinom.  Za  bTakitn  jelom  zborí  starjeSina  napitaicu 
äveca :  sv.  trí  kralja  dolaze  kod  peÔeDJa.  Oblik  i  sadržaj 
IVÍ8Í  od  iječitosti  i  ävade  BtarjeSinine.  Poslije  napitnice, 
pobim  se  daľ  za  muzikaSe  (mladenka  ncdobiva  dara). 
od  dogovora  deceia  i  starešine  ili  10  ili  20  novč.  Decer 
fen  tanjiir  vilícti  i  metne  dar  za  sebe  i  za  podsneSu  na 
ivakojaku  ^alii,  te  se  to  pobiranje  dara  zove  Stibra.  Re- 
dade  omjeijeni  dar,  tko  neóe  umati  dati  (iz  Sále)  dobi 
rina.  Taj  dar  mora  prvi  muzíkaS  uz  šálu  od  devera  ku- 
e  čaše  vina.  Pod  veŕerom  pleäe  ee  i  zbijaju  ae  äale. 
e  pOBvadc  i  potuku. 

■aje  tako  dugo,  da  pečenje  istom  u  zoru,  kad  Sto  vec  po 
u,  na  atô  dogje,  siitradan  Bprave  ae  jia  odlazafc.  Stare- 
mlndenke  zahvalí  se  rodíteljem  ili  njihovim  zamjenikoni 
ročinstvft,  te  odu  k  domu  ženiha.  Tu  bíva  opet  poklôn, 
odi  jedna  domáca  žena  mladenku  u  Stálu,  gdje  mladenka 
ne  utakne  nekamo  u  Btijenii  u  ime  dara.  Nakon  tóga 
za  st6,  te  budú  opet  tri  jela  dpneSena.  Kod  prvog  jela 
;r  mesa  na  tanjur  pred  mladenku,  te  nabáda  na  vilicu, 
.  dijeli  to  uz  komad  kruba  Í  čaííu  vina  prísutnim,  poi!ain 
iha  itd.  uz  rijedi  kóje  dnigi  za  nju  govori:  rOvo  je 
i  bi  ti  ga  stoput  dal!"  Za  tim  vode  mladenku  muzikaSi 
Tu  akine  podsneša  s  deverom  sa  mladenke  (koja  obi<!no 
>c  i  raBpletu  joj  kite,  a  ona  sjede  na  poBtelju.  Djever 
loma  mladencima  pečenú  kokoS,  te  ju  na  tanjuru  raz- 
í  devenice,  ovo  metne  mladenka  b  tanjurom  na  krilo  a 
jezina  krila  tad  jedu.  Jedna  žena  donese  tad  kubana 
ro  se  iz  mladenkina  krila  jede.  Megjutim  spravi  bo  mla- 
^stelju  a  mladenka  ga  izuje  te  ga  äizmom  udari  u  znak 
dovala  nad  njim.  Tad  mora  leči  uz  mládenca  (obično 
mo  metne),  a  gjever  baci  megju  njih  novac,  te  im  noge 
.  tim  odu  svi  iz  komore,  a  mládenci  OBtanu  sami.  Pokle 
vrieno,  správe  se  i  ostali  do  pôdne  ua  počinak.  Kad 
va  objed  iz  mrzletine,    devanica  posve    prosto.     Poslije 
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oTýeda  pod  večer  ide  ženih^  ako  je  blizu,  s  muzikašima;  gjeverom  i 
prevodnicima  (prevodnici  u  maskéri)  po  roditelje  gjevojkine  da  dogju 
u  gosti  (kod  mladenke  zove  se  darki,  a  kod  mládenca  yusti).  Za 
tim  je  gotova  i  večera,  pri  kojoj  sve  biva  kao  što  i  kod  gjevojke.  Al 
petak  u  jutro  odätrani  se  sa  stola  sve  meso,  prevrne  se  stolujak  na  drugu 
stranu,  te  se  donese  sira,  oraha  i  drugoga  postnoga  jela.  U  petak 
je  opet  objed  ili  kod  ženiha  ili  kod  kojeg  njegova  prijatelja,  na- 
ravno  i  mesa  biva,  nu  formalnih  napitnica  nej  ma.  Kod  premogucili 
ostane  cijela  svatbena  svitá  ca  do  negjelje  jutra,  (po  najnovijoj  žu- 
panijskoj  zapo^jedi  nesmije  se  dulje  od  četvrtka  do  ponoci  gosti 
služiti).  Tirn  je  cijela  stvar  svršena,  nu  jos  na  poklade  ide  mlade- 
noc  8  ndadenkom  k  njezinoj  kuči  k^  objedu. 

žuM.  Pošto  je  u  crkvi  vjenčanje  gotovo,  onda  otipje  mlada  sa 
posnaSicom  napríjed  kuci  svoj  oj,  te  se  sakrije  u  koju  komoru.  Kad 
svatovi  posjedaju  za  stôl;  ne  pitaju  ništa  za  mladú,  dokle  nedogje 
zelje  na  stôl,  nu  pošto  je  običajno,  da  se  kod  zelja  u  slávu  božju 
pije,  onda  idu  gjeveri  sa  šipuSetn  ili  veseljakmn  kao  što  Sto  ovgje 
zovu  muzikanta,  kóji  pred  svatovima  igra,  dovede  ju  u  skupnu 
sobu,  i  onda  svi  redom  pijú  u  slávu  božju.  Ovgje  ireba  primjetiti 
da  kod  štokavskih  Žumberčana  nesjedi  mlada  sa  mladoženjom  megju 
svatovima  kao  što  kod  čakavskih  obično  biva,  nego  stoji  kraj  stola 
u  kútu,  a  oko  nje  sjede  djeveri  i  dvore  ju  jelom  i  pilom.  Cim  se 
u  slávu  božju  ispije,  odvedú  mladú  opet  u  komoru  gdje  i  ostane 
cio  dan  do  večere,  kad  no  ju  dovedú  opet  u  sobu  i  onda  vec  ne- 
izlazi  iz  sobe  dokle  svatovi  neodlaze. 

Kad  pak  mladú  dovedú .  kuci  mladoženjinoj,  dočeka  ju  kolo,  u 
kom  pjevaju  gjevojke.  Nu  prije  nego  li  unigje  u  kuču  objaSi  tri 
puta  kolo  na  konju,  držeči  na  koljenu  jedno  musko  dijete,  kóje 
joj  dadu  kučani ;  ono  dijete  zovu  onáA  nakoljenletoin.  Objašiv  kolo, 
skinu  ju  gjeveri  s  konja  i  odnesú  u  kuču.  S  jutra  dan  u  jutro, 
kad  se  ndada  ustane,  vode  je  gjeveri  s  muzikantom  na  vodu,  kod 
vode  se  umivaju  svi  redom,  a  mlada  držcfči  ručnik  zagrabi  vrč  vode 
i  polijeva  im  ruke. 

OSA.  BBO.  Najprvo  se  marva  pokolje,  kóje  če  se  meso  svadbenih 
dana  jesti,  i  to  obično  jedan  ili  dva  dana  pred  svadbom.  U  oči  sva- 
tova  pozovu  se  i  svi  svatovi  na  večeru  k  momku.  Po  kuma,  ako 
je  u  istom  selu,  ide  gajdaš,  mladoženja  i  kuhač,  ostale  svatove  po- 
ziva  kuhač  sam,  —  za  tim  večerajú.  Megjutim  dogju  gjevojke  te 
pjevaju  vijmce  momku,  a  to  biva  ovako:   gjevojke  se  skúpe  okolo 


^ 
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jedne  prostrte  trpeze^  na  kojoj  kod   momka  pogača  i  jedna  flaša 
—  nakičena  lijepim  cvijetom  —  vina  biti  mora^  te  pjevaju  slijedece: 


Lagano 


^ST^  r? 


^±=^ 


Hod-te    bra-čo       po-mo-zi-te,        po-mo-zi<'te!      Hod-te    bra-co, 


Drúgu  Petru  vjencac  vifi: 
Od  tratora  crvenoga, 
Od  nevena  okatoga, 
Od  rutnice  sitna  lista^ 
Ruzmarina  gospodshoga. 


Pe-tarcye-la       no-va    ko-la,       no-va    ko-la       Pe-tar  cye-la, 

Nová  kola  od  alova, 
Ako  djda,  trebaju  mw; 
Stäraé'iéi  po  gjevojku, 
Po  gjevojku  liepi  Mani. 

Iza  ove  pjesme  pjeva  se  još  i  niže  zapisana  pjesma :  Kakva  žurba 
u  ^vom  dvoru  itd, 

Kod  gjevojke  isti  taj  običaj^  što  se  tiče  vjenaca,  samo  bude  mjesto 
pogače  koláč,  i  dakako  svatovi  nedolaze  na  večeru^  a  pjeva  se 
slijedece : 


fp"l  f  M-^ 


f  r  I  ff 


Äzn: 


Po  -  mo 


zi 


Bo  -  že      i 


gos  -  po! 


/  ovaj  danak  danainji, 
I  ovaj  sadak  sadaSnji; 
I  ova-fecer  veéernja, 
I  ovo  cvijeée  zeleno; 
I  ovaj  koláč  bijeli, 
I  ovo  vina  rumeno, 
I  ova  Mara  gjevojka, 

Slijedece  se  pjeva  na  napjev:  Hoďte  braéo. 

Hoďte  druge  pomozite, 
Drúgi  Mari  vjenSac  viti: 
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Od  tratora  crvenoga, 
Od  nevena  okatoga, 
Od  rutvice  sitna  lista 
Ruzmarifia  gospodskoga. 

Slijedeée  se  pjeva  na  napjev  Pomozi  Bože, 

Pod  (mam  gorom  zdenam, 
Crveno  cvijeée  i  tnodro; 
Ko  U  ga  bere,  prítjera? 
Mare  ga  bere  s  drugama, 
Meče  ga  majki  na  krilo, 
A  májka  s  krtia  na  zenUju  ; 
Ni  moja  Mara  m  cmječe, 
Mara  je  tugja  zamjena, 
Liepoga  Petra  zamjena. 

Ta  se  pjesma  pjeva  Bvima  kučanima  redom  po  krvi. 


Se  •  stri 


ce     Ma 


ro 


gje   -   na! 


Bostan  ti  cvijeie  ostaje. 
Kam  U  ga  seko  ostavljai  ? 
IV  seki  mlagjqj  iľ  starjoj? 
Sestrici  Kati  (*)  najstafjoj: 
Sestrice  Kate  rogjenal 
Bostan  ti  cvijeée  ostaje, 
Timar  ga  seko,  ko  i  ja! 
A  kad  se  stane  procvjetat, 
Pošalji  kitu  i  meni, 
Od  tvoga  dvora  do  moga! 
*  Ime  gjevojke,  koja  poslije  nje  najstar^ja  u  kuéi  ostaje. 

Slijedeča  pjesma  pjeva  se  na  napjev  niže  zapisane  pjesme  Kakva 
žurba. 

PrväUa  se  zlatna  žica  od  vedra  neba, 
Savila  se  lijepqj  Marí  za  bijela  njedra, 
U  Marinu  bijélom  dvoru  magla  se  vije, 
U  Petrovu  bijelom  dvoru  tri  sunca  sjaju ; 
Aj  de  Mare,  aj  de  duio,  da  te  sagriju! 

Ženikov  domačin  pozove  po  kuhaču  još  i  cijeli  seoski  uzov  i  sav 
kučni  rod  u  večer  na  večeru. 


*>• 


BOOlélÔ. 


Veličanstveno. 


^ 


íiÄ 


l^^b=t?= 


Kakva  žurba    u  tom  dvoru,      Ea-ko      ve  -  se-^je  ?  Ea  -  ko     ve  -  se-Ije  ? 

Čáko  zeni  svoga  siná,  pa  se  veselí, 
I  vas  mu  se  rod  veselí,  éako  najbolje, 

Ova  se  pjesraa  pjeva  i  majki;  bráéi;  setram  i  svim  kučanom  re- 
dom  po  krvi. 

Na  mjestíma  idu  djeveri^  djeveruše;  svatbice;  gajdaš;  Čauš,  gdje 
gdje  i  kuhač,  još  na  večer  u  oči  vjenčanja  k  gjevojki  te  se  tamo 
pogode  i  plate  za  nju  vijeftac  i  vráta.  —  Ovo  biva  tako:  kad  oni 
na  večer  dojdu^  ne  budú  pušteni  u  sobu  dok  ne  plate  što  se  bude 
Ískalo  za  ulazak  na  vrata^  pred  koja  se  metne  konto  s  vodom.  Te 
novce  dobije  kuhač  i  kuharica^  a  za  vijenac  dobijú  dar  gjevojke 
kóje  8u  pjevale.  Sutra  dan  voze  se  ili  idu  na  vjenčanje.  Gjevojka 
ponese  sobom  u  njedrima  jednu  jabuku^  putem  se  na  svakoj  ču- 
priji  dignC;  a  to  za  to,  da  bude  lahkog  poroda.  Došavši  u  crkvu, 
nastoji  ona  da  pri  svetčanom  obavljanju  tóga  sakramenta  momku 
na  nogu  stane  u  znak,  da  ona  bude  od  njega  starija  t.  j.  da  mu 
bude  zapovjednikom.  Vraéajuc  se  kuói;  mora  gjevojka  prvá  kuci 
štici.  Tu  opet  dočekaju  gjevojke  novu  nevjestu  i  ostale  svatove  i 
pjevaju  sĽjedeée,  na  napjev  Kakva  žurba  .... 

Eto  lete,  eto  jezde  mustuhindSije, 
Nosí  ľ  te  nam  dobar  glasak  od  gjevojlice? 
Sve  je  zdravo  i  veselo  kod  gjevojlice. 
Dajte  nama  našu  drugu  u  naše  kolo  I 
Da  vidimo :  íl  je  hroma  íl  je  Mjakava : 
ProSeói  se,  drúgo  Mare,  sítno  gizdavo! 
Tebe  gleda  st<ira  májka  stojeé  na  nogú, 
(To  se  pjeva  roditeljem.) 

Daruj  kolo,  dragi  kume,  i  vrijeme  ti  je! 
Ako  neéei  darovali,  sramota  ti  je. 
Mi  S  mo  skinit  s  konja  uzde  i  uzengjije, 
SfiaSe  drúge  pulan  duhak  i  adet  nam  je, 
(To  se  pjeva  svim.  svatovom.) 

Kad  su  se  svatovi  sakupili;  ide  se  na  ručak,  tu  se  mladoženji  opre- 
dijeli  mjestO;  obično  uz  kuma,  gdje  če  sjesti,  ali  nesmije  pri  stolu 
kapu  skinuti,   pa  ni  jesti  svatovom    spravitih  jela,    nego  se  njemu 
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osobno  spravi  od  bjelog  smoka  pošten  ručak  i  to  zato  da  nebi  viik 
marvu  klao. 

Pri  rúčku  dôjdu  opet  cure,  kóje  su  xňjence   pjevale,    douesu    po- 
zlačenu  času  punu  vina^  metnu  je  pred  kuma  te  pjevaju: 


r|rii% 


^ 


^ 


f-p-i-^j^ 


v- 

u        dra-gog       kuma,  u         dra-gog       ku-ma, 

Obisef*na  brada] 
Zlaéena  iaša, 
Biser  se  trunji, 
U  času  padá. 
Popij  to  vino! 
Pa  piati  to  zlato  f 

Tako  idu  redom  od  jednog  do  drugog  svata,  a  oni  svaki  ispivší 
vino  plate  po  nješio.  Ti  novci  pripadajú  curani;  kóje  pjevaju. 

Pred  večer,  oprostivši  se  nevjesta  sa  roditeijima  i  kučanima; 
Bpreme  se  svatovi  na  put,  pokle  su  njene  stvari,  ruho,  na  kola 
spremili,  a  gjevojke  pri  odlasku  slijedece  pjevaju  na  napjev  Kakva 
žurba. 

Obazri  se  drugo  Mare,  májka  te  zove! 
Kažite  joj  milé  druge,  nek  me  nezove, 
Zavede  me  zelm%  konjič  megju  djevere, 
Djeveri  su  tudja  bráéa,  za  me  netruire, 
(To  se  pjeva  za  njezine  rodite^je.) 

Putem  kuéi  budú  svatovi  na  više  mjesta  u  selima  zaustavljeni, 
osobito  od  rogjaka  i  prijatelja  njeziníh  i  kucanskih,  vinom  ponu- 
gjeni,  dok  napokon  neprispiju  u  momkov  dvor  (ovgje  dogje  ne- 
vjesta poslije  svijeh  stojec  u  kolima  —  da  bude  zdravá  i  debela) 
u  komu  cure;  dočekajuói  ih;  slijedece,  oko  jednog  prostoga  stolca, 
na  komu  tanjur  bude,  okrecuc  se,  pjevaju: 

Eto  lete,  eto  jezde  mtistulundžije  ! 

Nosi  ľ  te  nam  dobar  glasak  od  gjtivegije  ?  itd. 

sve  ono,  što  i  kad  dôjdu  s  vjenčanja  u  gjevojčin  dvor,  pjevaju  — 
te  pokle  su  svatovi  svaki  po  nješto  novaca  dali  u  tanjir,  idu  u  sobu. 
Na  vratima  dočekaju  kucani  nevjestu,  uklope  joj  jedan  ili  dva  kniba 
da  ne  bi  u  novoj  kuci  kruha  želili  —  za  tím  ide  u  kuhinju,  pro- 
čačka  vatru  govorec  u  sebi:  telilo  se,  zdrijebilo  se,  pravilo  se,  kotilo 
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86,  leglo  se  itd.  (samo  ne  rodilo  se)  kao  Sto  iskre  iz  vatre  bacajuf^^ 

—  pogleda  u  dimnjak;  da  joj  budú  oči  u  djece  cme :  prožburka 
stavu  —  napoj;  kim  se  krmci  napájajú  —  da  bude  debela  kao  kr- 
mača^  ugje  u  sobu  u  kojoj  srekar;  a  ako  ga  neima^  drugi  staríji 
čovjek  iz  kuóe  sjedi^  te  ona  sjede  njemu  na  krilo^  a  njoj  opet 
dadu  jedno  onuško  —  ako  ima;  ako  ne  to  žensko^  dijete  u  krilo; 
malo  ga  podrží  i  opredijeli  joj  se  mjesto  na  komu  mora  šuteč  sje- 
díti  i  to  šuteč  za  to  da  nebi  opet  —  vuk  marvu  klao,  i  večerajú, 
a  preko  večere  kum  nazdravi  mládencom  ovako:  ^^Dobro  zdravlje 
kume  i  mlada  kumo!  nama  dobar  napitak  a  vama  kakvi  bude  ži- 
tak^  ;  te  oko  10 — 11  sati  ídu  u  loznicii,  Tamo  idu  i  svi  svatovi  pa 
pošto  su  unišli  u  sobicu  ili  kučar,  razpravlja  najprvo  nevjesta  mla- 
dog  si  muža  od  pete  do  glave  sve  do  košulje,  kad  mu  čižmu  ili 
cipelu  skinO;  udarí  ga  njom  u  glavu  da  mu  bude  gospodaricom, 
zatim  on  nju  raspravlja  te  izmolivši  njeke  molitve,  obično  gospu 
pozdrave  —  legnu,  kum  im  prekrsti  noge,  pokrije  ih  i  rekne :  ^^Sada 
dvoje,  do  u  jutro  troje!"  te  sváko  od  svatova  baci  po  nješto  no- 
vaca  na  čebe,  kóje  nevjesta,  kad  svatovi  odu,  skúpi.  Sad  ona  ná- 
stojí muža  si  s  kreveta  imati,  pokle  obično  sruši  čebe,  te  on  buduč 
je  od  kraja,  mora  se  díči,  nu  dokle  je  on  tu  učínio,  okrene  ona 
jastuke  sto  gor  to  dol,  da  bi  se  njegova  pamet  preokrenula;  ná- 
stojí da  bi  on  prvo  progovorio,  a  toj  zato  da  on  prije  umre;  iz- 
vadi  na  vjenčanju  imajucu  jabuku,  prepolovi,  te  sváko  po  jednu 
polovicu  pojede  u  znak,  da  im  budú  djeca  Ujepa  kao  jabuka  i  le- 
gnu  spavati.  Megjutim  dogje  čauš,  poodnaša  njenih  stvari,  pa  kad 
se  svatovi  okúpe,  javí,  da  su  nevjestine  stvari  pokradene,  da  se 
dakle  iskupit  moraju,  što  se  i  učiní.  Ona  opremivši  se  ide  na  vodu 

—  a  to  bude  u  svanutak,  to  idjenje  objavi  se  jednim  hitcem  pušča- 
nim.  Poslíje  tóga  doručkuju,  te  idu  po  selu  po  poljevaciniy  ona  po- 
nese  onaj  istí  koršov,  u  kojí  je  vode  nagrabila,  i  jedno  dva  otarka ; 
vode  ju  djeverí  megju  sobom  a  ostali  svatovi  idu  za  njima;  gdje 
dogju  u  číju  kuču,  nude  kučane  ruke  pratí,  da  vide  da  im  snaha 
nije  slijepa;  nevjesta  kako  unigje  u  koju  kucu,  Ijubi  sve  redom  po 
kuči,  te  hoce  zbilja  jim  na  ruke  polijevatí  da  peru,  što  njeko  pri- 
pusti a  njeko  ne,  i  darujú  snašu  tko  kako  môže ;  sad  se  još  svatovi 
ponudejesti  u  svakoj  kuči,  pa  pokle  su  posjedalí  za  stôl,  nastoje 
megjutim  kučani  od  snaše  štogod  ukrasti,  što  svatovi  pošije  isku- 
pit moraju:  novcí  snaší  pripadajú.  Povrativši  se  kuči,  bude  vec  vri- 
jeme  i  od  večere,  posjedaju  dakle  za  stôl,  večerajú,  a  poslíje  tóga 
nastane  príkazivanje  po  čaušu,  ako  nemá  ovoga  po  kuhaču,  a  to  je 
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sváko.  Za  Bvakim  svatom  mora  se  njesto  donijeti  jela  od  njegove 
kuce.  tako  za  kumom :  pečeno  krme^  pogača^  pitá,  dva  koláča  na- 
kicena,  gjerdan  i  mingjuše  —  ovo  troje  pripadá  nevjesti  —  kita,  . 
koja  86  od  purkavičá;  orahá,  Buhih  šljivá  napraví,  Čiitura  vina;  za 
Btarim  svatom  malo  manje  krme,  pogača,  pitá,  koláči,  vino,  i  tako 
za  svimi  svatovi,  samo  ne  krme,  nego  bude  dmga  kakva  pečenka 
od  živadi,  ili  onako  komad  mesa,  te  se  najprije  prikazuje  dar  s 
kojim  nevjesta  poznaje  (daruje)  sve  kucane,  rod  i  sve  svatove. 
Dakle  kuma  daruje  ili  načiujenom  ili  samo  skrojenom  ko§«ljom  i 
jastukom,  a  tako  i  starog  svata,  prikumka  (kumov  kočijas)  djevere, 
djeveruše,  svatbice,  kuhača,  kuhačicu,  gajdaša  ili  cgedaša  i  sve  one 
kóji  su  za  Rvatovima  donijeli  jela  (zdjeljarice)  otarkom,  zatim  sve- 
kra,  i  svekrvu  košuljom;  ostali  rod  stanovi,  oplečem  i  otarci.  Kad 
je  to  gotovo,  onda  ide  onaj,  kóji  je  prikazŕvao,  s  tanjurom  redom 
od  jednog  do  drugog  svata,  da  oni  sad  nevjestu,  pokle  je  ona  njih 
lijepim  darom  poznala,  poznadu,  a  oni  što  tko  môže  i  hoče  u  novou 
dadu,  i  to  se  nevjesti  dade.  Sad  čauš  odsiječe  glavu  krmetu,  kóje 
je  za  kumom  donešeno  i  spremi  ju.  (Ona  se  mora  do  nedjelje  sa- 
čuvati).  Poslije  tóga  blaguje  što  tko  môže,  a  megjutim  dogje  ku- 
hačica  vogjena  čaušom,  na  ruku  privezavši  sirova  mesa,  a  u  ruci 
drvenú  žlicu  ramjaču  noseci  i  drhčuci,  kano  da  se  je  sažgala,  da 
joj  dakle  svatovi  nješto  podpore  dadu,  da  se  liječiti  môže.  Sad  za- 
htijeva  kum,  da  mlada  i  mladoženja  igraju,  da  vidi,  da  li  nisu  mo- 
žebit  hromi  i  to  svákom  svatu  napose,  oni  opet  svaki,  jer  su  im 
lijepo  ígrali,  nješto  dadu.  Okolo  1 — 2  satá  poslije  ponoci  idu  svi 
svatovi  ka  kumu  na '  večeru,  ako  je  u  istom  selu  ili  blizu,  pješice, 
ako  li  ne,  ostanú  do  pred  zoru  i  povrate  se  natrag,  te  sváko  k 
sebi,  jer  taj  dan  nemá  niko  više  ništa  izim  kuhač  i  kuhačica,  gaj- 
daš  i  čauš,  onda  se  oni  Časté.  U  budúcu  nedjelju  budú  opet  svi 
svatovi  i  sva  rodbina  od  obijuh  stranaka  pozvaná  u  dom  momkov 
na  ručak.  Pri  tom  ručku  mora  jim  nová  mlada  pokazat,  da  zna 
presti,  premda  je  nedjelja,  i  to  na  novoj  prelji,  koju  su  joj  djeveri 
ujedno  s  ogledalom,  nožem  i  dva  vretena  kúpili  —  ona  opet  sva- 
koga  djevera  otarkom  obdarí ;  te  se  tu  veselé  i  do  sutra  pošije  pô- 
dne. U  drugu  budúcu  nedjelju  sazove  opet  domacin  iz  nevjestina 
doma  sav  njen  i  njegov  rod,  te  se  opet  časté. 

Ko.  BUK.  Kada  je  gjevojka  isprošena,  zadruga  se  dogovori  ko- 
Kko  ce  i  koga  u  svatove  pozvati.  Starješina  uzme  buraču  vina  koju 
okití  maramom,  jabukom,  kolačem  i  bičima  vunice  različite  boje 
(vune  nepredene)  i  ide  u  kucu  od  jednoga  do  drugoga  da  ih  poziva 
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u  Bva;.ove,  Prví;  kóji  mu  se  obeca,  príma  ga  u  kucu  i  popijú  onu 
buraču  vina  sa  kucanima;  a  drugoga  mu  natoči  u  istú  buraču^  na 
koju  pridoda  ili  maramu  ili  vunice  ili  sto  dnigo ;  starješina  se  opro- 
sti i  pogje  k  drugome,  i  tako  kod  svakoga  biva.  Kada  je  dovršio 
pozivanje,  povrati  se  doma  i  darove  primijene  ostavi  da  svatovi  po- 
nesú mladoj  nevjesti. 

Kada  ugovoreni  rok  dogje  da  se  po  gjevojku  ide,  ako  je  ona  iz 
dixigoga  sela,  jog  pri  večeru  okupljaju  se.  Svaki  na  svome  konju 
dojaši;  nazove  dobru  veče  i  izpali  iz  pištolja.  Kada  se  svi  okupe^ 
starešina  zapovedi  da  se  sofra  postavi,  oko  kóje  svi  svatovi  zasjedu 
večerajú  i  dogovaraju  se  kako  ce  u  jutro  po  gjevojku.  Kada  svane, 
napijú  se  rakije,  pojašu  na  konje,  ponesú  sa  sobom  pečenoga  brava, 
hljeba  i  nekolike  burače  vina,  koliko  sebi  za  poputinu  toliko  da  i 
donesú  u  kucu  mlade  nevjeste,  tc  pucajuci  iz  pištolja  i  pjevajuci 
dogju  pred  nevjestin  dvor.  Tada  starjesina  gjevojačke  kuce  i  ostali 
zadrugari  dočekaju  ih  pred  dvorom  i  pitaju  šta  traže,  a  oni  odgo- 
vore,  da  traže  svoje  čeljade  kóje  se  ondje  u  kuci  nahodi  i  kóje  su 
izprosili  za  svoga  momka;  tada  ih  starešina  zapitá:  jesu  li  donijeli 
sto  je  ugovoreno,  jer  da  im  nece  bez  tóga  u  kucu  dopustiti.  Oni 
odgovore  da  jesu,  i  tada  iznese  se  jedna  stolica  po  kojoj  naredaju 
ugovorene  i  donesené  stvari  t.  j.  nove  jačerme,  kape,  marame,  i 
tomu  podobná.  Kada  svak  svoje  primi,  starešina  iznese  bukaru  vina 
6  kojoj  visi  marama  i  jabuka  i  nazdravi  svatovskom  vojvodi.  Voj- 
voda primi  bukaru  zahvali  se  starešini,  napije  starome  svatu  ili  de- 
belome  kumu,  kóji  je  stariji  po  godinama,  skine  maramu  i  jabuku, 
a  bukani  daje  komu  je  napio,  i  tako  redomice  svatovi  se  napijú 
iz  One  bukare  i  kako  kóji  napije  izpali  se  pištolj  i  u  kucu  ulasd. 
Prvo  nego  se  dalje  pogje  s  pripovjedanjem  treba  kazati:  ko  su  sva- 
tovi i  kako  častnike  njihove  nazivlju.  Svatovskim  vojvodom  biti 
mora  obično  ili  ujak  mladoženje  ili  necak  starešine  ili  zet.  Djeve- 
rom  mora  bit  mladoženje  rogjeni  brat,  ako  ga  nemá  tada  biva  ili 
stričevic  ili  tetic,  kóje  takogje  bracom  nazivaju.  Ostali  svatovi  bi- 
vaju,  kako  se  starešini  bolje  svidi.  Svatova  bude  manje  ili  više  kako 
su  kuče  bogatije  ili  siromašnije.  Kada  se  bogataš  ženi,  svatova  bude 
po  10  ili  15  i  ovako  ih  nazivaju:  svatovski  vojvoda,  dva  djevera, 
debeli  kum,  prikumak  jedan  ili  više,  pirov  čača,  stari  svat,  i  čauš. 
Ovaj  posljednji  mora  biti  osobito  oprezan,  mudar  govordžija,  sva- 
tove  napominjati  na  dužnosti  i  pažiti  da  se  sve  u  redu  izvrši^  čauš 
za  svoj  znak  nosi  drvenú  batinu  nakičenu  maramom  ili  dvijema. 
Prvo  nego  starešina  izigje  bukarom  vina,  pimice  t.  j.   kucaoi  upi- 
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taju  svatove:  bi  li  oni  poznali  svoje  čeljade  kóje  traže;  svatovi  od- 
govore  da  bi ;  tada  izvedu  kakovu  babetinu  i  zapitajii :  je  li  ono, 
svatovi  odkazu  da  nije,  i  tako  izvode  redomice  dok  ženskih  toče, 
naposljetku  izvedu  nevjestu  vec  iz  gjevojačkoga  na  žensko  odjelo 
preobučenU;  tada  svatovi  poviču:  ,,to  je!"  tada  ju  pirnice  túre  od 
vráta  megju  svatove;  dočekaju  jedan  djever  pod  svoju  crvenu  ka- 
banicu;  tada  stareSina  iznese  reéemi  bílkaru  vina.  Kada  su  u  kucu 
unišli;  svatovski  vojvoda  vadí  jedan  po  jedan  dar  za  nevjestu, 
kóje  je  starešina  sakupio  pri  zvanju  sväto va;  nevjesta  pokloni  se 
do  zemlje  vojvodi  pri  svákom  daru  i  dar  poljubi.  Kada  se  to  do- 
vŕši, nevjesta,  koju  od  tada  nazovu  mladom^  pokloni  se  vojvodi,  po- 
ljubi ga  u  ruko,  mnogokrat  u  lice  i  u  njedra,  i  opet  mu  se  pokloni; 
tako  čini  sa  ostalim  svatovima,  a  osobito  sa  djeverima.,  po  tomu 
isto  učini  sa  roditeljima  i  ostalom  domácom  čeljadi  i  sa  svima  kóji 
se  tu  prigode.  Valja  još  primjetiti  da  se  svadba  nerastane.  Kako 
mLoda  dovrsi  cjelovanje,  svi  svatovi  sa  starešinom  i  muSkim  odras- 
lim  pimicama  zasjedu  za  jednu  sofru,  a  mlada  i  dva  djevera  za 
drugu,  jedu  i  napijaju  razliíite  zdravice,  poslije  tóga  čauš,  kad  vidi 
svoje  vrijeme,  batinom  lupa  i  zove  svatove  da  se  polazi.  Mlada  sa 
djeverima  prvá  ustane,  roditeljima  se  klanja,  coliva,  proštenje  i  bla- 
goslov  pitá,  kada  se  sa  svima  ostajucim  tako  prostila  izagje  pred 
kucu  sa  svatovima,  a  za  njima  pirnice  iznesu  dvije  bukare  pune 
vina  i  u  trečoj  samo  malo ;  tada  starešina  upitá  debelog  kuma :  čemu 
vôli  ili  grádu  ili  varošu  ili  selu?  debeli  kum  odgovara:  da  je  u 
gradovima  pazario,  kroz  varo^i  prolazio  a  na  selu  se  rodio,  te  da 
selu  najvoli  i  pri  tom  upre  u  bukaru  koju  drži  da  je  prazna ;  ako 
pogodi  dobro  je,  jer  izpiju  ono  malo  vina  i  polaze,  ako  li  pak  ne- 
pogodi  u  tome  slučaju  moraju  ispiti  pune  dvi  bukare,  i  tako  se  opijú 
i  putem  moraju  ispred  više  kuca  prolaziti,  još  gore  jer  ih  pred 
svákom  dočekaju  bukarom  vina  i  svaki  mora  napiti  se.  Kada  dogju 
kuci,  mladoženja  švih  ih  príčeka,  sama  starešica  ostane  u  kuéi  sje- 
deéi  na  vrh  pročelja:  unigju  mlada  i  djeveri;  i  tobôž  da  mlada 
odma  počne  baviti  se  s  domácim  poslima,  počne  vatru  sjarkati  i 
zvati  djevere  da  joj  pripomognu,  tad  turi  ugarke  pod  domacicu 
koja  se  skoči,  i  mlada  joj  se  klanja  i  Ijubi,  a  tako  i  ostalim  oso- 
bama,  osim  jedinoga  mladoženje,  koga  samo  u  ruku  u  znak  budúce 
njene  pokornosti  poljubi.  Tada  večerajú  mlada  i  djeveri  za  jednom 
stolicom,  a  ostali  za  drugom  pjevaju  i  popíjajú.  Po  večeri  mlada 
spavá  megju  djeverima  a  ostaU  kako  mogu. 

Ráno  jutrom  mlada  ustane,  pomete  kucu  i  dvore  i  vode  donese; 
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kako  kóji  svat  ustane,  mlada  ga  pričeka  i  vodom  polijeva  da  se 
umije,  po  tome  donese  mu  na  tanjiru  slatku  rakiju,  koju  popije  i 
na  tanjir  bací  kako  kojí  po  nekoliko  komada  srebma  novca.  Po 
tome  odprave  se  u  crkvu  na  vjeučanje;  ponesú  za  popa  kuracu 
vina,  jedan  hljeb  i  plece  pečeno,  kum  piati  vjenčanje  i  popu  ostane 
marama  kojom  je  pri  vjenčanju  vezao  ruke  zaručnicima.  Na  po- 
vratku  dočeka  ih  sofra,  koja  se  podulji  do  samé  noci.  Kada  se  uno- 
ci,  návale  svatovi  na  mladoženju  da  polazi  u  ložnicu,  tamo  ga  od- 
vedú i  obučena  légu,  po  tome  djeveri  dovedú  mu  mladú;  tada  on 
ustane  i  sjedne  na  kľevet,  i  mlada  mu  obucu  sazuje,  tako  opet  i 
gjuvegija  mladoj  učini,  poslije  tóga  djeveri  se  uklone  i  odnesú  svi- 
jecu.  Dok  se  to  zbiva  nataknu  kokos  na  ražanj,  odnesú  zaručnicima 
pjevajuci  zovu  njega  po  imenu  i  kážu  da  mu  nose  kokoroiicu  da 
sa  mladom  okuša  pridodajuci : 

Okreni  je,  prevnii  je , 

Dva  tri  puta  do  zore, 

Da  te  hráča  ne  kôre! 
U  zoru  mlada  ustane  i  radi  kao  i  prvo  jutro.  Danom  biva  sofra, 
pri  kojoj  mlada  nosi    na    tanjiru    čaSu    vina   megju  djeverima  kóji 
pjevaju : 

Evo  8)iaša  dar  doiiese, 

A  dva  gleda  da  odnese  — 
i  svaki  mora  se  napiti  i  mladú  darovati.  Pri  ishodu  dana  čauš, 
kóji  je  vazda  šálu  zbivao  i  batinom  lupao,  počme  vikati  da  su  do- 
šla doba  od  rastanka.  Tada  mlada  uvijek  megju  djeverima,  na  gó- 
lom dugom  nožu  donese  darove  svatovima  i  svakome  daje  što  je 
odredila,  klanjajuči  se  i  Ijubečiga;  po  tome  jedan  po  jedan  ustaju 
i  polaze  s  vak  k  sebi.  Mlada  sa  gjeverima  svakoga  isprati  do 
pred  dvor,  konja  mu  pribvati,  klanja  mu  se  i  Ijubi  ga,  a  on  ako 
mu  vino  dopusti  zaigra  konja  i  polazi.  Dva  djevera,  ako  nisu  iz 
iste  kuče,  posljednji  polaze,  mlada  ih  isprati  kao  i  druge,  te  onda 
sama  utrči  u  kuču.  Mlada  za  više  mjeseci  svakome  se  klanja  i 
Ijubi,  ako  nezatrudni ;  u  takovom  slučaju  zabranjuju  da  se  klanja 
misleči  da  bi  mogla  zametnutom  éedu  kvara  nanijeti. 

OET.  Kad  svati  dogju  po  gjevojku,  onda  se  ona  sakrije;  i  ako 
če  je  nači  valja  da  bratú  dobro  plate,  da  im  je  izvede,  i  u  njihove 
ruke  predá,  jer  bi  se  mnogo  namučiU  dok  bi  je  oni  našli;  tako 
isto  i  nepuštaju  jih  odmah  u  kucu,  nego  pitaju  najprije  pred  ku- 
čom:  môže  li  se  prenočiti  (ako  je  večer,  a  pridanitiako  je  dan);  a 
tac  gjevojčin  ih  pitá:  odaklen  su,  gdje  idu,  koga  traže,  i  još  po- 
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tie  nekih  prepiranja  púšti  ih  u  knču.  Foslije  nego  li  nagju  ili  nego 
li  jim  se  dade  gjevojka;  oni  su  mnogo  veseli  i  onda  se  poéme;  da 
se  jede  i  pije^  da  se  razbija  posugje  po  kuči  i  da  se  krade^  što  se 
môže  odnijeti.  Cura,  uz  sve  vrijeme  do  polaska  stoji  uz  mater  ili 
brata  ili  drugaríce  mnogo  brižljiva.  Malo  príje  nego  li  če  ju  pove- 
sti;  pitá  u  otca  proštenje  a  tako  isto  u  matere,  i  onda  je  oni  sas- 
vim  predadu  mladoženji  a  ovaj  gjeverU;  i  tada  se  upute  kuéi  sa 
curom  pjevajuéi.  Kad  dogju  i  dovedú  gjevojku  mladoženjinoj  kudi, 
onda  ona  bača  jabuku  preko  kuóe,  pred  kučom  redi  žito  (no  ne 
svakgje)  i  Ijubi  kučni  prag  i  tek  onda  ulazi  u  kučU;  gje  opet  Ijubi 
príklade;  pa  onda  svekra  i  svekrvu.  Tada  se  započne  pir  i  traje 
po  tri  četirí  dana.  Cura  za  ovo  vrijeme  uvjek  uz  djevera  stoji  i  s 
njim  se  razgovara  i  on  je  nudi  da  jede  (jer  su  obično  mlade  neve 
stidne);  ona  čim  se  počme  nazdravljati  pa  sve  dok  se  god  nesvrši 
stoji  na  nogama;  onda  sve  svate  Ijubi;  no  prvo  nego  li  ce  koga 
poljubiti  pokloni  se,  obično  Ijubi  muške,  pa  da  je  i  mladič  od  10 
godina.  Djever  je  prati  u  ložnicu  k  mladoženji;  i  prvo  nego  li  ce 
je  u  ložnicu  odpratiti;  ona  pitá  u  svijeh  proštenje  i  sve  redom  iz- 
Ijubi;  poslije  jednu  uru  i  p6  nose  jim  povecerák,  i  obnoó  ili  više 
puta  plače  i  gdjegod  im  načine  da  padnú  s  kreveta.  Sutra  dan  u 
jutro  mlada  s  gjeverom  igje  po  vodu  i  tu  ostavlja  jabuke  i  donese 
vodC;  pa  sve  svate  poljeva  po  rukaníR;  a  za  tu  poliracinu  oni  ju 
plačaju  novciraa ;  a  tako  isto  i  kad  dar  dijeli;  kúpi  joj  se  novac, 
jer  kážu :  j^neva  je  dar  donila,  al  gleda  da  joj  se  dadn  dva^'.  Kad 
se  vjenčavaju;  pa  ako  je  podaleko  crkva  od  kuóe  mladoženiine, 
nagje  se,  da  se  nece  vratiti  onim  istim  putem  kojim  su  i  došli  od 
kucC;  nego  drugim,  jer  se  boje  luľoka. 

MAK.  Na  svadbi  bivaju  četirí  vrste  osoba.  1.  mladoženja  i  gje- 
vojka;  2.  njihova  rodbina;  3.  svatovi;  4.  zvanici  —  gosti.  Doma- 
cin  kuce  gjevojčine  zove  srodnike,  prijatelje  i  susjede,  a  doniacin 
SJiivegljijexie  kuée  zove  svatove  i  ostale  goste  i  srodnike.  Svaki  kóji 
dolazi  na  svadbu,  donosí  dar  zaohlicu  i  po  njekolil^o  koláča  hljeba. 
Svatovi  se  pozivlju  i  naznačujú  se  što  ce  kóji  biti  na  jednu  ne- 
djelju  dana  príje  svadbe,  a  skupljaju  se  na  svadbu  kod  gjuveglije; 
ako  su  iz  istog  sela  u  ponedjelnik,  ako  su  iz  daleka  u  nedjelju 
veče,  osím  djevera,  kóji  ako  nije  iz  iste  kuce,  no  dru^  kakav  srod- 
nik,  mora  da  je  u  svatovskom  odijelu  još  u  nedelju  pred  vjenčanje, 
jer  treba  da  ide  po  gjevojačku  skrinju.  Kad  djever  dogje  po  skrí- 
nju,  gjevojka  ne  nahodi  se  doma,  ona  je  po  komšiluku,  te  se  poz- 
dravlja  sa   rodstvenicima  i  komšijama.    Oni  je  darivaju,  po  moguc- 
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8tvu,  íľ  novcem  ili  kakvim  komadom  odjeée  i  obuče.  Vjenôanje 
biva  Bvagda  u  ponedjelnik  u  pôdne.  Ead  su  na  okupu  svi  svatovi 
kod  gjuvegĽjine  kuce,  tad  se  upiite  kuci  gjevojčinoj  svojim  redom. 
Prvi  pred  svatovima  ide  svirač  a  za  sviračem  btikljijaš,  on  svagda 
biva  dijete  od  10  do  15  godina,  na  ramenu  nosi  buraéu  vina,  ko- 
láč (hljeba)  i  pečeno  plece  mesa.  Za  buklijašem  ide  barjaktar  b 
barjakom^  za  barjaktarom  starí  svat  kóji  upravlja  sa  svatovima^  za 
njim  klímy  za  kumom  gjuveqlija  (mladoženja),  za  gjuveglijom  dje- 
ver  a  za  djeverom  idu  jedna  ili  dvije  engjije,  kóje  bivaju  obično 
sestre  ili  rodice  mladoženje.  U  bogatijeh  bivaju  po  dva  stará  svata, 
po  dva  kuma  i  po  dva  djevera^  a  kadgod  za  barjaktarom  ide  i  po 
nekoliko  svatova  kóji  nikakvu  dužnost  ne  vrše,  i  prosto  se  zovii 
svatovi.  Svatovi  treba  da  su  odjeveni  u  svečanom  národnom  odijelu, 
da  im  preko  ramena  visi  ervena  marama,  a  za  kapom  za^even 
cvijet,  i  po  dvije  puške  za  pojasom.  Mahrame  se  objese  kad  iziaze 
iz  kuée  mladoženjine.  Kum  placa  sve  sto  treba  za  crkovnu  službu, 
samo  gjevojka  sveštenika  daruje  mahramom  na  vjenčanju,  i  još  je 
njegova  dužnost  pažiti  za  mladoženjom  da  mu  pri  trpezi  daje  jelo 
i  piée  i  kad  ih  buklije  eretaju,  jer  mladoženja  u  taj  dan  ne  smije 
ništa  radíti,  a  nesmije  ni  puškarati  kao  što  to  rade  svatovi:  tu  istú 
dužnost  imaju  djeveri  glede  gjevojke.  Na  putu  kuci  gjevojčinoj  puča 
se,  igra  i  pjeva.  U  Primorju  svatovi  idu  pješe,  zbog  blizosti,  a  ako 
je  daleko  tada  brodom.  Kad  svadbena  svitá  prispije  blizu  kuée  gje- 
vojčine,  tada  se  odvaja  gjereľ  sa  engjijama  i  oni  ide  kuéi  nevjesti- 
noj,  a  ostali  svatovi  k  crkvi  i  tu  ga  Čekaju  dok  dovedú  nevjestu. 
Kad  se  djever  priblíži  kuci  nevjestinoj,  tada  se  ona  zatvorí  u  kuču 
sa  nekoliko  gjevojaka,  na  vratima  kuce  stoji  domacica,  ili  brat  ne- 
vjestin  i  pusta  jednu  po  jednu  gjevojku  pitajuc  djevera:  ,je8Í  li 
po  ovu  došo?^^  On  sve  odgovara  da  nije  nego  da  on  drugu  traži, 
i  na  posljetku  za  odkúp  izvedu  mu  pravú,  ili  se,  ako  su  dva  gje- 
vera,  jedan  kradimice  uvuče  u  kucu  s  drugijeh  vráta,  i  nagje  ne- 
vjestu te  ispali  pušku  i  zaviče:  „ovo  je,  po  koju  smo  doSK!"  Tad 
djeveri  zasjednu  za  trpezu,  okuse  štogod  i  napijú  se  te  onda  se 
upute  s  gjevojkom  crkvi.  Poslije  vjenčanja,  pred  crkvom  nevjesta 
izljubi  svatove,  i  opet  istím  redom  upute  se  kuói  nevjestinoj.  Kad 
se  svatovi  sa  vjenčanja  vrate  kuci  nevjestinoj,  tu  zasjednu;  koliko 
god  jela  na  trpezu  dogje,  sváko  pozdrave  pucanjem  iz  pušaka, 
obično  gozba  traje  do  pred  veče,  ako  je  blizu  do'  mladoženjine  kuče 
i  upute  se  kako  ce  u  súmrak  príspjeti  doma.  Kad  odlaze  svatovi^ 
tada  gjevojka   Ijubi  u  ruku  oca  i  mater  i  pitá   blagoslov,  kóji  kad 
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primi  tad  se  Ijubeči  oprašta  sa  svima  rogjacima,  i  gjuveglija  mora 
da  pitá  blagoslov  i  da  poijubi  oca  i  mater  nevjestinu.   Pri  odlasku 
mora  da  se  opremi  buklijaš^  kojemu   se  opet  nadolije  buráca  s  vi- 
nom^  dade  plece  mesa  pečená  i  nekoliko    kolača  hijeba  i  pred  ku- 
com  čeka  jih  buklija.    Otišavši  od  kuce,    brača  ili  srodnici    gjevoj- 
čini  prate  sväto ve    pucnjavom^  i  običaj  je  da  izazivlju   jednoga  po 
jednoga  od  svatova,    kojí  sn  dužni   odgovorati    im    na  jabuke  t.  j. 
pušdano  pucanje.  Ako  kóme  od  svatova  škrokne  puška,  tada  mu  se 
rugaju;  kao  što  se  nadmecu  í  u  pucanju  i  jedni  druge  izazivljajuci 
sve  dok  god  neumaknu.  Putem  kuči,  gdje  god  progju  mimo  kakve 
kuce  sretaju  ih  s  buklijam,    gdje  se    ispija  vino  sa  raznim  zdravi- 
cama.    Kad  se  napokon   približe    domu    mladoženje,   tu  ih   dočeka 
kolo  pred  kucom   s  pjevankom  i  svirkom,  a  na  vratima    od   kuce 
čeka  domačica  s  djetetom  muškim  u  naruču,  kóje  predaje  nevjesti; 
ona  ga  zagrli  i  š  njim   ulazi  u  kuču;  u  znak    da  bi    muško  dijete 
rodila.     Kad  su  vec  svatovi  u  kuču  ušli  tad  jedna  od  engjija  izlazi 
i  u  kolo  bača   smokve,  mjendele  i  orahe,  a  kum  po  mogučstvu  no- 
vaca.  Poslije  tóga   zasjednu  na    večeru  i  veselé   se  kadgod  sve  do 
jutra.  lutrom  prije  zore  mora  da  se  novo  dovedená  nevjesta  odvede 
na  vodu,  i  kad  se  vráti   Ijubi  svatove,  no  oni  se  nedadu,  i  rugaju 
se  8  onim  koga  poijubi.    Zatím  ona  polijeva  svatovima  ruke  da  se 
umiju,  a  svaki  je  dužan  dati  po  kóji  novac  za  uniivačinu.   Kad  su 
porúčali  i  opremili  se,  tada  f^vi  kao  u  jučerasnji   dan   idu  u  crkvu, 
ali  drugi  dan    svadbe    mladoženja  môže  pucati  ponajvíše,  u  utorak 
ga  nagone  da   puškára.    Poslije  crkve    vracajú  se  kuci    na  darove, 
kóji  bivaju   košulja,    mahrama,   bječve,   pojaš,    kojeg  je   ona  sama 
splela ;  za  dar  darivaju  svatovi  u  novcu  gjevojku,  prema  primljenu 
daru  i  prema  svorne  mogučstvu.     Kada  se  svrši  dar,  tada  sejedan 
po  jedan  svat  oprema    kuči  sa  raznim  jelima.  I  tad  se  drži  da  je 
svrŠena  svadba,  koja  traje  tri  dana  za  mladoženjevu  kuču,  a  jedan 
za  nevjestinu.  Od  jelá.  svadbenih  običaj  je  da  se  u  komšiluku  šilje 
svakoj  kuči  po  kóji  komad,  u  znak  susjedske   Ijubavi.  Novo  dove- 
dená nevjesta  tri  nédjelje  za  sebice  treba  da  se  oblači  u  svadbeno 
odijelo  i  tako  da  u  crkvu    ide.    U  pi*vu    negjelju    odlazi  u  pohode 
mladoženja  kuči  nevjestinoj,    gdje  mu  objese  pjevca  o  kakvom  dr- 
vetu  i  on  ga  gagja  iz  puške,   dok  ga  nepogodi  neulazi  u  kuču,  a 
kuči  mladoženjinjoj  druge  nedjele  dolazi  mu  tašta  i  donese  kugjelju 
nevjesti  sa  darovima.    Kad  rodi  prvo  dijete,  tad  takogje  dolazi  joj 
májka  i  donosi   povoj  i  pelene    za    prvorogjeno    dijete;   i  tijem  se 
svräavaju  svadbeni  poslovi  i  obredi. 
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KON.  U  oči  dana  svadbe  dolaze  svatovi  u  mlado  ženíina  kučn  gdje 
ih  goste.  Odtale  se  upute  put  kuče  nevjestine  a  megjutim  seupute 
i  iz  nevjestine  kuce  gosti  s  njevestom  put  crkve ;  ali  se  oni  í  neo- 
daleče  mnogo  od  kuce^  kad  eto  mladoženjinih  svatova  njima  na  su- 
sret,  te  svatovi  mladoženjini  najprije  poému  nagovarati  i  moliti  pra- 
tioce  nevjestine  da  im  odadu  nevjestu  a  zatim  kad  neče  da  im  je 
dadu;  tad  se  učine  kako  da  če  je  ugrabiti;  a  njezini  je  nedadu  dok 
se  poslije  duga  razgovora  ne  dogovore  da  ce  im  je  dati  u  crkvi,  te 
da  6e  do  onamo  oni  zajedno  ili  i  jedni  i  drugi.  Nevjestu  prate 
samo  muški  a  i  mladoženju.  Megju  svatovima  ima  svaki  svoju  rolu: 
starí  svat,  djever,  kum,  dofnačin  itd.  ali  ima  kadgod  i  pustosmtica. 
Poslije  vijenčanja  idu  svi  zajedno  s  nevjeBtora  kuéi  u  mladoženje^ 
gdje  ih  Čeka  pir,  na  kóme,  osim  goščenja,  pjeva  se  i  igra  se  do 
raile  volje.  Osobito  pjesme  i  napitnice,  kojih  ima  veliko  mnoštvo, 
udešene  su  vecinom  uprav  za  také  prigode.  Ali  prije  nego  poéme 
pir,  igraju  okolo  rúha  nevjestina  s  osobitom  pjesmom  i  na  ruho  ili 
na  struku,  kojom  se  pokrije  ruho,  bacaju  gosti  novce,  i  to  je  neo- 
graniéena  svojina  nevjestina.  Netjesta  na  piru  ne  ije  ništa  nego 
meču  kosti  preda-nju.  Kad  je  večera  dovŕšená,  gosti  jos  ostaju  pri 
stolu  a  zet  i  nevjes^  odlaze  u  sobu,  zatvore  se  tamo,  a  gosti  jim 
pjevaju  pred  vratima  i  kolo  igraju.  Po^to  su  poigrali,  vracajú  se 
opet  gosti  za  stó  i  tu  ispijaju,  pjevaju,  i  goste  se  do  pred  zoru.  Tad 
dalji  prijatelji  odlaze  a  svojta  ostaje  cijela  tri  dana.  Za  prvé  dvije 
nedjelje  nevjesta  neradi  skoro  ništa.  U  bližnji  praznik  ova  ide  na 
misu  s  drugim  ženama  od  kuce  ili  od  susjedstva  i  dariva  svakoga^ 
ko  joj  god  éestita. 

H.  G.  B.  Glavni  obredi  pri  ženidbi  kako  u  gjevojke  tako  i  kod 
djetiča  bili  su  Vukom  na^tampani  u  ^Kovéežiéu^  sve  i  sva,  držeči 
se  samo  risanskoga  obiéaja,  kóji  mu  je  opisan  našim  dopisnikom. 
Ali  dodaje  dopisnik,  da  u  ^Kovéežiču^  nije  sve  kazano  ob  obredu 
kad  ide  nevjesta  u  ložnicu  s  mladoženjom,  pa  da  če  to  što  je  tamo 
propustio  ovgje  pridodati.  Kad  se  nevjesta  dovede  u  kuču,  prvé 
dvije  tri  večeri  (i  to  dok  se  još  nekolicina  od  svatova  namjeraju  u 
kuči)  leži  s  njome  djever,  kóji  je  obično  brat  mladoženje  ili  rogjak, 
ali  se  ne  svukuju  nego  onako  kao  sto  su  obučeni,  pa  poslije  jednu 
ili  dvije  noci  spavá  ň  njome  zaova  (sestra  mladoženje)  ili  jetrva 
(žena  brata  mladoženje) ;  pa  kad  svekrva  zabilježi  dan,  u  kóji  hoóe 
ona  da  joj  sin  leže  s  nevjestom,  onda  ona  onu  večer  leže  s  njom, 
pa  okolo  dvije  tri  ure  noci,  pošto  čuje  da  joj  je  nevjesta  zaspala, 
polako  se  digne   onako  u  tmuši  (jer   nigdje   ne  gori  sviječa  pošto 
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srak  leže)  pa  polako  probudi  sina^  te  ga  poSlje  kod  neyjeste^  bla- 
goslovi  ga  da  mu  bog  da  š  iijome  sreču  i  lijepoga  muškoga  po- 
roda^  a  on  mater  poljubi  u  ruku  i  otide  te  polako  uza  nju  leže. 
Obični  Bu  dani  zabilježeni :  u  nedjelu  večer,  u  četvrtak  dobar  po- 
letok,  u  utomik  dobrotvat^ík.  Više  se  puta  dogodi  da  noéno  po- 
bježe  uevjesta  od  mladoženje,  kao  bajagi  da  je  Ijueke  krvi  i  da  se 
je  postígjela;  ali  je  u  jutro  svekrva  prílično  savjetuje,  pokara  i  ukorí 
da  to  nevalja  tako,  jer  je  pred  Bogom  g  ehota,  zato  Sto  se  Ijudi 
žene  da  imaju  djece.  Ovaj  se  običaj-  još  sačuvao,  môže  se  slobodno 
reói  kod  dva  dijela  stanovnika,  sva  tri  predijela  o  kojima  je  ovgje 
riječ;  ali  se  prímjetno  počeo  kolebati  kod  muogih  kuóa. 

H.  K.  Domačin  kuče  gjevojčine  poziva  na  svadbu  srodnike  i  pri- 
jateije  i  suBJede,  ali  ne  svatove,  a  domaóin  mladožcnjine  kuée  po- 
2Ívlje  osim  zvanikd  i  svatove.  Svi  zvanici  dono»e  po  kakav  dar  u 
jdu  i  pimL  Svatovi  se  skupljaju  u  oči  svadbe,  zvanici  pak  u  dan 
svadbe.  Svatovi  se  skupljaju  u  mladoženjinu  kucu  gdje  se  goste; 
a  sutra  dan  u  jutro  poslije  predručka  upute  se  kuči  gjevojčinoj. 
Megju  svatovima  jedan  je  sturi  svat  kóji  upravlja  svijem.  On  se 
izbire  najviSe  iz  Ijudi  vještijih  u  govoru,  da  bi  mogao  obavljalina* 
pitnice,  čestitanja  i  pozdrave.  Drugo  mjesto  megju  svatovima  zau- 
zimlje  vojvoda:  znak  njegove  časti  jest  perjanica,  zagjevena  zaka- 
pom.  Za  vojvodom  dolazi  prvjenac,  on  vrši  službu  yjestnika,  on  na 
pr.  ide  te  navješéuje  gdje  treba  da  idu  svatovi;  barjaktar  samo 
barjak  nosi  pred  svatovima;  djeveri  se  bave  najviše  gjevojkom,  oni 
je  čuvaju;  nose  Sto  joj  od  potrebe,  te  su  neprestano  uza  nju  da  je 
dvore;  kum  ima  posla  samo  u  crkvi.  Svatovi  uputivSi  se  put  gje- 
vojčine  kuée,  kao  i  obratno,  vazda  pjevaju,  pucaju  i  veselé  se.  Pu- 
tem  koga  god  sretaju  nude  ga  pit  iz  tako  zvane  buklije,  koju  nosi 
ili  prvjenac  ili  osobiti  buklijaš,  ali  zato  i  oni,  kad  prolaze  mimo 
kakvu  kuču,  nude  picem  a  ako  je  dalek  put  onda  im  jesti  dajú : 
u  slučaju  te  bi  buklija  izpražnjena  bila,  napunjaju  je  gdje  se  god 
trefi,  to  svak  čini  s  najviSom  pripravnoSéu  i  razumije  se,  bez  ika- 
kve  plače.  U  prijašnja  vremena  kad  bi  se  slučajno  sreli  dvoji  sva-  J 

tovi,  neče  jedni  drugim  s  puta  da  svrnu,  nego  je  cesto  i  do  boja 
dolazilo.  Sad  tóga  nemá.  Kad  su  se  približili  gjevojačkoj  kuéi,  kako 
je  kazano,  prvjenac  ide  navjestiti  da  su  svatovi  blizu,  i  tu  vjest 
predaje  starom  svatu,  tako  zvanom  od  doma.  Svatovi  neulaze  od- 
mah  u  kuéu,  nego  sjede  pred  kucom  kad  je  Hjepo  vrijeme,  tu  ih 
ugoste  rakijom  i  kafom.  Blad  u  kuéu  uljezu  djeveri,  idu  da  gjevoj- 
ku  opreme,    ostali   svatovi   sjedu  na    ručak,  kada  zovu  i  nareSenu 
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gjerojku.  Pri  kraju  rúčka  biva  roditeljski  bli^slov:  prije  oca  pa 
matere.  Blagoslov  se  daje  s  časom  u  ruci  i  tu  času  nevjesta  čuva 
dok  je  gogj  živa.  Poslije  tóga  odlaze  s  gjevojkom  put  kuce  mla- 
doženjine,  gdje  je  prije  bivalo  vjenčanje  a  sada  idu  obično  u  crkvu, 
ako  nije  predaleko;  s  gjevojkom  svatovi  nose  i  ruho  njezino. 
Ali  prije  nego  iznesu  rulio^  mladicak  kakav^  brat  ili  rogjak  nevje* 
stin,  sjede  na  skrinju  i  nedá  je  dok  ga  nedarujú  sa  nekoliko  nov- 
čiča.  Kad  se  gjevojka  nekoliko  udaljila  od  kuce^  prizivlju  je  mati^ 
otac  ili  brat  i  kážu  joj:  „ajde  s  bogom,  sretan  ti  put!"  tad  ona 
treba  da  se  obrne  (da  bi  se  njezina  djeca  uvrgla  na  ujake).  Kad 
se  príbliže  kuči  mladoženjinoj^  tad  ide  pi^jenac  da  navjesti  dolazak 
svatova^  a  gjevojke  i  mladici  tada  uhvate  kolo  u  oboru  mladože- 
njinom;  i  igrajuci  pripjevaju  starom  svatu,  vojvodi,  djeveru  i  osta- 
lim;  za  ^to  oni  im  bace  jabuká^  smokavá  kadgod  i  novaca.  Ne- 
vjestu  pred  kučom  sreta  mati  mladoženjiua  i  daje  joj  muško  dijete 
i  ona  ga  okrene  dvaput  oko  svoje  glave,  to  znači^  kažU;  da  bi  ra- 
gjala  mušku  djecu.  Zatim  iz  kakva  suda  prosiplje  žitom  kucni 
krov^  u  znak  obiijnosti  zemaljske.  Kad  u  kuóu  nlježe,  stane  je  u 
osobitú  sobu  sa  djeverima  do  vjenčanja.  Poslije  vjenčanja  biva  ru- 
Čak;  pri  kom  se  ispunjaju  neizbrojne  zdravice^  ne  samo  mladoženji 
i  nevjesti  nego  i  svim  svatovima.  Na  rúčku  gjevojka  preko  gjevera 
daríva  svatove.  Poslije  rúčka  biva  umivanje  svijuh  svatova  i  gostá^ 
i  svak  daje  poljevačinu  u  novou  ili  u  kakvom  komadu  zlata  ili  sre- 
bra  n.  pr. :  prsteň,  bmjice  itd.  Sto  se  polijevačine  skupi;  to  sve  ide 
nevjesti.  Zatim  nevjesta  Ijubi  .sve  svatove  u  ruke,  počamši  od  sta- 
roga  svata  pa  druge  po  dostojanstvu.  Megjutim  priblíži  se  i  veče, 
razilaze  se  i  gosti  i  svatovi,  osim  kóji  su  iz  daleka  te  ostaju  do 
sutra.  Ni  prvú  noó  ni  njekoliko  slijedečih  nevjesta  nespava  s  mu- 
žom, nego  s  djeverom  ali  tako  kao  da  bi  mu  sestrom  bila.  U  Cr- 
nojgori  u  opce  radi  siromaštva  netraje  svadba  više  jednog  dana. 

LJUB.  Dopisnik  nemôže  da  se  opomene  svijeh.  Gjevojka,  koja 
pogje  na  vjenčanje,  Ijubi  u  ruku  oca  i  braču,  poljubi  nacve, 
ognjište  i  prag  doma  svoga.  Kod  mladoženje  sipa  neko  žito  i  bača 
u  kolo  kóje  igra,  ili  bacaju  megju  sakupljeni  svijet  jabuku,  kru- 
šku  ili  dunju,  u  kojoj  ima  po  kóji  novaca  od  20  para  ili  groša, 
pa  se  oni  onamo  jagme,  ko  ée  to  uhvatiti. 

GURO.  Tri  dana  prije  svadbe  iskupe  se  gjevojke  pred  kuóu  mla- 
doženje i  pjevaju.  Toga  dana  u  veče  dolazi  stari  svat  s  barjakom 
i  javlja  se  iz  daleka  mecuói  iz  pušaka;  on  tu  ostaje  na  večeri.  U 
oči  praznika  opet  se  skúpe  gjevojke  kod  mladoženje :  tu  biva  veselje 
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do  neke  dobi  noci.  Sutra  dan  mladoženja  do  dolaska  starog  svata 
BJedi  u  košari.  Poslije  se  izvede  okičen  peškiríma^  podvezicama  i 
éarapama  a  izbaca  pištolj.  Gjevojke  mu  na  to  odpjevaju  pesmu  što 
je  zato  spjevana.  Onda  se  mladoženja  Ijubi  najpre  s  ocem  i  maj. 
kom  a  poslije  redom  i  s  drugim  svatovima;  poslije  se  pije  i  igra  i 
spremaju  ih  za  gjevojku.  Mladoženja  prvi  pred  svatovima  jase  ko- 
nja,  a  kad  dogje  gjevojačkoj  kuči^  Ijubi  se  s  babom^  i  kad  se  skida 
ona  mu  podmeče  raonik.  Odatle^  pošto  popijú  po  jednu  Času  i  odi- 
graju  koju  igrU;  idu  na  vjenčanje,  a  s  vjenčanja  mladoženjinoj  kuči. 
£od  kuce  mora  nevjesta  oko  svekrve^  koja  na  stolicu  sjedi  i  sito 
8  pšenicom  drži,  tri  put  obiéi^  ako  je  na  konju  s  konjem.  Zatim 
sigje  8  konja^  ugje  u  kuču  i  tri  put  oko  vatre  obigje^  megjutim  čauš, 
ili  kako  ga  ovgje  zovu  lazlja,  obara  stolice  i  rastura  glavnije  s 
vatrO;  a  mlada  mora  da  diže  stolice  i  da  razbacane  glavnje  pokupi 
i  uredi.  Veselje  se  poslije  ne  prekida  do  mraka.  Prije  nego  što  če 
mladoženja  poci  s  mladom  u  ložnicU;  pjôvaju  mu*  gjevojke  pjesmu 
zato  naročito.  Veselje  traje  poslije  još  dva  dana.  Kad  je  gjevojka 
oteta  ili  dobjegla  momku,  onda  pošto  je  momak  doveo  ili  oteo,  iz- 
bacuju  se  tri  puške  za  znak. 

STA.  PA.  U  oči  svadbe  dogje  kod  Srbalja  jedan  čovjek  i  jedna 
žena,  kóji  dobijú  ime  h'okalo  i  donesú  u  kucu  gjevojke  različita 
Jela  kao :  brašňa^  soli^  mesa^  vina^  paprike  itd.  Kod  Slováka  dolazi 
mladoženja  i  kum^  kojega  starej  zovU;  i  dogovaraju  se  u  kóje  če 
doba  sutra  vjenčanje  biti ;  i  onda  se  voze  gudeói  u  gusle  kroz  cijelo 
selo  za  znak;  da  su  sutra  svatovi.  Kod  Srbalja  na  dan  svadbe 
sprema  se  u  kuči  nevjeste  jelo  za  svatove  i  momak  dolazi  s  nje- 
govima  gostima  po  mladu;  koja  se  od  svijeh  roditeljá  s  plačem 
oprašča,  a  druge  gjevojke  pjevaju  joj  različite  svatovske  pjesme^  a 
gajdaš  (diplar)  svira  sve  do  crkve,  gdje  se  vjenčaju  i  u  mladinu 
kuču  vracajú  i  tamo  jedu  i  piju^  dok  vrijeme  nijC;  da  mladu  kuči 
vode.  Kad  dôjdu  u  mladoženjinu  kuču,  metnu  korito  jedno  na  vráta 
a  kuharíca  drži  varjaču  t.  j.  velikú  žlicu  i  nedá  nikome  preko 
praga  dok  neplati  prelaz  u  novcu.  Kad  su  u  kuču  došli;  sjednedu 
za  postavljene  stolové^  na  kojem  se  vec  jelo  nalazi;  i  niko  nesmije 
bez  dozvoljenja  s  mladom  govoriti.  Poslije  večere  nastane  igranka, 
gdje  svaki;  kóji  s  mladom  igrati  želi;  po  nekoliko  novčiča  kumu 
platit  imadc;  kóje  novce  on,  kad  igranka  prestane,  mladi  predá. 
Kad  su  se  do  neke  dobe  noci  proveselili;  onda  u  najboljoj  igri 
uteče  mlada ;  koja  s  mladoženjom  igra,  š  njime  na  tavan  spavatí; 
gdje  im  postelja  prípravná  stoji.  Prije  zore  ustane  mlada  s  momkom 
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i  počisti  sve  oko  kuce  i  u  kuči,  i  Ijubi  ttt  sa  svima  zadragaríma. 
Vjcnac  nosi  gje  i  gje  i  cijelu  godinu. 

»  Kod  Slováka  dade  se  za  zi^k^  da  je  vrijeine  za  vjenčanje,  zvo- 
iienjem  zvona.  Onda  ide  momak  sa  svojim  gostima  od  kuce  uprav 
u  crkvU;  plesajuč  po  putu,  pa  makar  blata  do  koljena  bilo ;  isto 
tako  ide  mlada  sa  svojim  gostima  u  crkvu  i  plesaju  uz  gusle.  Kad 
su  se  vjenčali,  idu  opet  svaki  svojoj  kuéi.  Pred  noé  dojde  mlado- 
ženja  sa  svojim  gostima  isto  tako  plesajuč  i  jednu  bundevu  nosec 
k  mladiuoj  kuéi,  bacaju  tu  bundevu  u  vrata^  da  im  gospodar  kuce 
otvorí;  kóji  ih  opet  s  pručem  od  od  onud  cera.  Kad  su  dopust  ula- 
ska  dobili^  onda  večerajú,  igraju  i  odvedú  mladú,  i  opet  tamo  jedu 
i  pijú,  dok  mlada  s  mladoženjom  neuteče  na  tavan  spavatí.  Sutra 
kad  ustaju,  bacaju  svi  gosti,  kóji  su  ongje,  šešire  na  njih  i  sváko- 
jaké  nemorálne  ríječi  im  govoreči.  Oko  deset  ura  ide  mlada  s  mla- 
doženjom u  crkvu  i  tamo  jih  sveštenik  blagoslovi. 

sTBoá.  U  oči  svadbe  skúpe  se  svatovi  u  kuéu  mladoženje  na  ve- 
čeru a  sutra  dan  ráno  na  doručak;  ako  su  obadvoje  mladenaca  iz 
istog  sela,  ide  domacin,  stari  svat  i  cajo,  kog  ovde  kapetanom  zovu, 
u  dom  nevjeste,  da  ju  obuku  u  rulio,  što  joj  je  mladoženja  kupío, 
i  tu  mora  dudaš,  ili  kóji  drugi  muzikaš  bití,  kum  pako  s  ostalima 
svatovima  doprate  mladoženju  do  crkve  na  vjenčanje.  Poslije  vjen- 
čanja  ide  mladoženja  svojoj,  a  mlada  svojoj  kuči.  U  pôdne  bude 
ručak  svatovski  u  nevjeste  u  kuci,  za  kóji  se  kuča  mladoženje 
mora  skibiti;  pred  večer  voze  nevjestu  kroz  cijelo  selo  i  svi  sva- 
tovi s  ujom  voze  se  u  dom  ženika,  tamo  éajo  skine  nevjestu  s  kola 
i  spusti  ju  u  trijem  kucni,  tu  ju  dočekaju  žene  s  kašikom  meda, 
kóji  ona  liznuti  mora,  za  tini  sjedne  svekrva  (ako  je  živa)  na  vi- 
soki  sto,  posadi  nevjestu  sebi  na  krilo,  ovoj  opet  na  krilo  posade 
najmlag;je  muško  dijete  kóje  mlada  peškirom  daruje  i  poljubi,  za- 
tim  vode  mladú  tri  puta  oko  vatre  u  kuhinji,  koja  požaračem  va- 
tru uňjeSa,  te  čestita  kuci:  koliko  iskri  iz  vatre  izagje,  toliko  da 
bude  svake  vrsti  marve,  i  tad  istom  unigje  u  sobu.  Kad  svatovi 
počnú  večcrati,  tad  mlada  ni^ta  nejede  (kao  i  momak  što  o  rúčku 
u  ne\jeste  kod  kuce  sjedi  za  trpezom  i  puši)  nego  dvorí  kuma  i 
starog  svata,  stojec  strag  nad  njima  i  ruke  raširiv.ši.  Kad  se  večera 
dovŕši,  ide  mladoženja  s  mladom  u  ložnicu  (ovde  zo\^i  pyatak), 
Ali  ovo  lijeganje  nebiva  bez  svjedoka,  t.  j.  stari  svat  i  čajo  i  dje- 
veruša  idu  sa  svijecom  u  pojatak,  te  onde  mora  mladoženja  najprvo 
momka  svuci,  zatim  on  skine  nakit  s  glave  nevjeste,  te  joj  kosu  na 
glavi  rasplete  i  ostalu  odječu  š  uje  poskida,  najposlije  kleknu  oba- 
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dvoje,  bogu  se  pomole  í  legnu  u  ložnicu,  čajo  jih  oskropi  svetom 
vodom,  i  pokrije  ih  pokrivačem,  i  svi  se  odande  udalje.  Siitra  dan 
u  svanuce  čajo  tri  puške  izbaci  na  vratima  gje  su  mladeuci  da  jih 
probiidi,  jer  prije  ncBmiju  iistati,  tada  imi^av  djeveruša  u  pojatak 
zavije  glavu  nevjeste,  a  čajo  ju  opet  oblači.  Tako  obučena  nevjesta 
mora  dočekati  svatove  na  doni&ik,  i  svakog  redom  u  obraz  polju- 
biti  te  ju  zato  svaki  daruje  jednim  novčicem.  U  pol  dana  idu  sva- 
tovi i  mládenci  k  starom  svatu  na  ručak,  kamo  malo  prije  otigje 
nevjesta  s  djevenisom,  dočeka  jih  i  Ijubi,  tako  isto  na  večeru  idu 
kumu.  Poslije  večere  dôjdu  u  dom  mladoženji,  gdje  se  dijéle  kuca- 
nima  i  svima  sväto vima  darovi,  kóje  je  nevjesta  donijela,  kóme  ko- 
šulju  t.  j.  Ijudima  i  ženami  u  kuci,  isto  tako  kumu  i  starom  svatu, 
svatovima  pak  po  jedan  otarak,  ili  po  komad  tkanja,  svaki  ju  zato 
primjemo  daruje  ili  novcem  ili  suknjom  iU  Hjepom  maramom. 

ZEM.  Kakvi  su  glavni  obredi  pri  ženidbi  to  je  dopisnik  ob^irno  i 
potanko  opisao  u  ^Arhivu  za  povj.  jugoslav.  knj.  II.  odgod.  1852** 
pod  naslovom :  Običaji  kod  ženidbe  (334 — 360).  Mala  je  i  neznatna 
razlika  u  tom  izmegju  Slavonije  i  Srijema,  a  tako  isto  mala  je 
razlika  izmegju  sljedbenika  istočne  i  zapadne  crkve.  Po  gradovima 
ipak  uvukli  su  se  stráni  običaji  kóji  kao  moljac  u  suknene  haljine 
rastočavaju  malo  po  malo  običaje  národne. 

DOBB.  U  oči  svadbe  sazove  nevjesta  svoje  bivše  drúge  na  noóište 
t.  j.  da  čuvaju  vráta  nevjestina  da  ju  neukradu.  Sutra  dan,  kad 
BU  svatovi  iz  svekrove  kuce  došli,  zatvore  drúge  nevjestu  u  sobu, 
rucnoga  djevera  dužnost  odkupiti  ju,  jer  te  drúge  stoje  na  vratima 
i  nedadu  nevjestu,  dok  djever  1 — 2  for.  neplatí,  za  tim  ugje  djever 
unutra  i  nevjesta  pripaše  mu  peškir.  Za  tím  dogje  brat  nevjestin, 
uzme  ju  za  ruku,  izvede  je  i  predade  je  kumu.  Pri  tom  pjevaju 
druge:  ,^Izvedi  míli  braté  milú  sestriaŕ  — y^Ja  bi  je  izvo,  alimeje 
zao!^^  itd.  Poslije  tóga  sjednu  svati  doručkovatí  a  za  tím  se  spre- 
maju  za  yjenčanje,  kad  su  vec  gotovi,  dogje  otac  i  mati  nevjeste 
tu  pjevaju  svi:  j^OproStaj  íž^^  (ime  nevjeste)  od  svoje  májke,  od  svoje 
májke,  od  roditcljaŕ  Tu  se  izljube  i  zatim  odu  u  crkvu.  Na  putu 
k  crkvi  pjevaju,  podvikuju,  gajdaš  svira  svatovac.  U  crkvi  na  mje- 
sto  gdje  mladoženja  stoji  rašire  jedan  cilim  i  na  glave  metnu  im 
preveze  (kóje  kum ,  stari  svat  i  djever  kupé)  te  im  ostaju  na  gla- 
vi  sve  dokle  se  vjenčaju.  Poslije  vjenčanja  idu  opet  natrag  k  gje- 
vojčinoj  kuci  tako  isto  kao  što  su  i  došli.  Tu  ručaju  veselo  do  pred 
veče,  zatim  počnú  se  sprematí  da  k  mladoženjinu  domu  idu.  Pred 
što  če  poci  tu  opet   nevjesta  od  roditelja   oproštaj  iste,  i  tako  pla- 
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čuci  Be  ra stanu ;  ali  otprate  gjevojku  i  svatove  nekoliko  kola  gje- 
vojčina  roda  dobar  dio  puta,  za  tim  se  opet  oproste  te  i-od  natrag 
ide,  a  svatovi  8  nevjestom  prodnžuju  svoj  put.  Usput  pjeva  se, 
podvikuje  se,  utrkuju  se  a  kad  oblizu  kog  sela  dogju  susrete  ih 
nekoliko  kola  momkova  roda  te  ih  pozdravljajn,  u  selo  kad  dogu 
nemá  v\<e  trke  i  vragolije  kao  putenu  nego  kroza  selo  lagano  idn. 
Kad  su  stigli  u  monikovu  avliju,  tu  donesú  mladi  jednoga  junca  ili 
kime  ili  drugu  kakvu  životinju  da  ju  rovašij  a  poslije  tóga  dadu 
joj  jedno  dijete  od  1 — 2  godine  te  ga  opáše  sa  pantljikom  iĽ  ne 
sašivenom  ko.^uljom,  izijubi  ga  i  da  ga  opet  natrag.  Poslije  skine 
svekar  ili  ko  dnigi  sniisu  sa  kola;  koja  je  svekrva  bogata,  ta  pro- 
stire  od  kola  do  sobe  plátno,  kad  je  na  plátno  stala  dadu  joj 
pod  sváko  pazuho  po  hijebac  i  u  ruku  po  staklo  vina,  sada  po 
tome  platnú  ušeta  sna^a  u  kucu  a  sväto ní  pjevaju: 

Pľostiľi  plahWj  Petrova  majko ! 

Pt'ostiri  plabiOj  nek'  šece  zlato! 
Svatovi  sad  svi  unutra  unigju,  gdi  je  vec  stôl  prigotovljen :  kum^ 
starí  svat  i  djever  sjednu  najprije,  izmed  kiima  i  staroga  svata  sje- 
dne  nevjesta,  momak  pak  nemá  pris'upa  kod  stola,  kao  što  ni  gje- 
vojka  u  svoj 01  kuci.  Kad  se  prevečeralo,  onda  ce  se  još  malo  igrat, 
piti  i  pjevati.  Zatim  se  svi  razilaze. 

T.  p.  Kad  je  nastala  svadba,  momak  naznačuje  il  iz  rogjaka  ili 
iz  svojih  pobratima  dva  djevera,  za  znak  tóga  svojstva  meču  im  na 
glavu  svakomu  po  vjenac  i  dadu  po  bukliju  vina  nakičenu  cvijecem 
i  jedan  šareni  koláč  (Rpasaii).  Djeveri  tada  idu  da  zovu  kuma  i 
svatove  i  po  kojeg  prijatelja  i  kad  su  se  svi  sakupili  u  kuci  mla- 
doženje,  tada  upregnu  najbolje  volove  u  dvoja  kola :  u  jedm'm  ko- 
lima  voze  se  sve  gjevojke,  a  u  dnigim  momci;  te  tako  odlaze  knči 
gjevojčinoj.  Prijatelji  i  rogjaci  gjevojčini  skúpe  se  u  njezinoj  kuci 
i  kad  je  nevjesta  opremljena  za  svadbu,  tad  se  njezine  drugaríce 
ujedno  s  nevjestom  zatvore  u  jednu  staju.  Kad  je  tomu  vrijeme 
došlo,  djeveri  idu  da  izvedu  iz  odaje  nevjestu,  ali  je  gjevojke  ne- 
dadu,  nego  iznutra  pjevaju: 

Crott  4eBepi,  ne  6ííi  epara, 

Eme  MOMa  He^Tacaja,  h  t.  4. 
ipak  kad  im  djeveri  obecaju  po  kóji  novac  za  otkup,  otvárajú  se 
vráta,  oni  ugju  i  ulove  gjevojku,  jedan  je  uzme  za  desnú  rukn  a 
drugi  za  lijevu  te  je  izvedu  napolje  pred  kuma  i  kumu  da  ih  po- 
Ijubi  u  ruku,  tad  joj  kuma  pokrije  lice  sa  crvenom  maramom^  ona 
se  tad  svima  pokloni  do  dvanaest  puta.  Poslije  tóga  gjeverí  je  po- 
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sade  na  kola,  na  koja  uzajdu  i  njezine  drugarice,  kóje  je  okruže  i 
upravo  na  nogama  drže  i  poduprijevSi  je  pod  pazuha  pjevaju  joj 
različne  pjesme,  a  na  driiga  kola  natovare  prciju  gjevojčinu. 

Kad  dogju  n  crkvn,  tu  ih  vec  čeka  mladoženja  sa  svojom  prat- 
njom,  te  bivavjenčanje  —  ipak  \íjenčanje  biva  kadgod  i  u  mlado- 
ženjinoj  kuci.  Kod  kiice  mladožeiijiue  u  dvoristii  narede  se  mnoge 
trpeze,  pa  baš  dajei  snijeg  do  koljeua,  gdje  ce  se  svatovi  i  driigi 
Bvadbari  gostiti.  Tu  se  spravi  svirka  gusalá,  i  gajdaša  čast  i  veselje 
pirnicima.  Kad  se  približe  mladoženjinoj  kuci  nevjesta  treba  da 
upravno  na  kolima  stoji  kao  što  se  je  iz  svoga  doma  uputila  i  da 
se  neprestano  klanja.  Kad  je  stigla  na  kucna  vráta,  tu  je  dignu  s 
kola  djeveri  i  zajedno  sa  mladoženjom  približi  se  k  vratima  gje 
joj  domacica  (40MaKHHKÄ-TÄ)  ili  svekrva  donese  komad  kvasnoga 
hljeba,  pregrst  soli  i  bukliju  vina,  zatim  je  paše  sa  crveuim  muškim 
pojasom,  te  uzme  za  dva  kraja  od  pojasa,  i  potežu  ju  u  kucu,  ali 
se  nevjesta  otimlje  uljesti  prije  nego  joj  domacin  ili  svekrva  neo- 
beca  kakav  dar  kao :  kravu,  ovcu  ili  tele,  i  kad  joj  obecaju  jedno  ži- 
vinče  (yioÓHTaKi)  tad  se  ona  pokloni  seďam  puta  i  poljubi  u  ruku 
i  ulazi  tako  pojasom  vogjena  do  opredjeljene  sobe.  Kad  gosti  po- 
blaguju  i  ponapiju  se,  mladoženja  hoce  da  umakne  u  sobu  gdje  je 
nevjesta  da  š  njome  objeduje  i  sam,  ali  prizvani  mladici  vec  pore- 
gjani  pred  vratima  sobe  s  obje  strane  čekaju  ga,  te  kad  hoče  da 
ugje  oni  ga  bijú  po  legjima  kao  u  znak,  da  mu  zavide  na  njego- 
voj  sreci.  Po  njekoji,  premda  iz  šále,  tako  silno  udare  zeta,  da 
taj  padne  na  zemlju,  kazuju  da  je  pri  tome  bivalo  i  ubijstva.  U 
ponedjelnik  ako  nevjesta  se  pokaže  da  je  sačuvala  do  udadbe  svoje 
djevstvo,  mladoženja  sagjeverima  i  svircima  ide  k  nevjestinoj  kuci 
i  nose  sobom  jedan  nakičen  sud  rakije  te  nude  pití  ukučane  a  da- 
rujú nevjestine  roditelje  i  plate  im  što  je  dužan  osto  od  arap- 
lAKa.  Soditelji  nevjestini  od  svoje  strane  skúpe  sve  svoje rogjake, 
te  spreme  dobrog  ovna  sa  povecim  rogovima,  kóje  pozlate  i  na  vrh 
njih  zabodu  po  jednu  pozlačenu  jabuku  te  se  tako  upute  svi  ujedno 
k  mladoženjinoj  kuci.  Jedan  momak  od  rogjaka  uzme  ovna  na» 
pleói  te  ga  nosi  pred  svima.  Kad  tamo  dogju,  pošto  dignu  s  lica 
nevjestina  maramu,  svrše  neke  obrede,  i  tad  se  goste  do  noéi:  te 
je  tím  svadba  svršena.  (Obredi  pri  odkriéu  lica  nevjestina  opisao 
je  dopisnik  u  podužem  článku  o  običajima  trakijskih  Bugara,  te  ih 
podá  g.  V.  Colakovu  da  ih  pečata  zajedno  sa  svojom  zbirkom  narod- 
nih  pjesama).  Ako  se  pak  pokaže,  te  je  nevjesta  bila  obezčašcena 
prije,  tada  ili  je   vrate  k  roditeljima;    ili,  ako    ho6e   da  je  zadrže, 
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jedna  iz  najstarijih  žena  u  obitelji  popne  se  na  kakvo  brdo^  te  iz 
Bvega  glasa  progla^iuje  nevjestínu  šramotu.  Pri  takom  slučaju  nedi- 
jele  se  darovi  niti  se  placa  ostatak  arapjAKa^  njenim  roditeljima^ 
niti  biva  poslije  togji  kakve  gozbe.  Ipak  se  to  dogagja  vrlorijetko. 
Neče  biti  s  gorega  stogod  i  o  tome  kazati  ^to  biva  poslije  svadbe. 
Kako  je  vec  napomenuto^  pri  svadbi  bivaju  dva  djevera  ali  je  glavni 
djever  jedan,  a  dmgi  koga  zovn  4pRBeH  4eBep'B  nije  nego  ssono 
pomocnik  prvoga.  Prvi  djever  dakle  dužan  je  u  petak  večer  iK  u 
subotu  po  svadbi  pozvati  zeta  i  nevjestu  naručak(Ha  noBp^BHKH) 
te  da  ih  gosti;  oni  uznui  sobom  jela  i  piča  i  po  kóji  dar  za  dje- 
vera. Pred  što  ce  početi  blagovanje,  treba  da  djever  donese  na  tr- 
pezu  mjedenu  tepsiju  punu  suhoga  groždjai  pečená  kukuruza  (je- 
6  jt  6  i  h);  jednu  kugjelju  sa  povjesmom,  jedno  vreteno  i  to  sve  stoji 
poregjano  na  trpezi.  Kad  se  uevjcsta  ustane  i  pokloni  triput  pred 
djeverom  a  on  uzme  kugjelju,  i  predaje  je  nevjesti  koja  mora  da 
isprede  toliko  da  se  môže  tri  put  omotati  oko  vretena,  za  tim  se 
pokloni  još  tii  puta,  a  on  joj  predá  tepsiju  na  dar^  što  ona  kad 
prími;  ostavi  je  na  stranu  i  poljubi  ga  u  ruku.  Tad  je  red,  da  ona 
daje  djeveru  darove,  kóji  se  obično  sastoje  u  košulji  ili  jagluku  s 
raznim  nakitima.  Poslije  sjedaju  te  večerajú,  veselé  se  cijelu  noc 
pa  i  zet  s  nevjestom  prenoci  u  djevera.  Ali  tim  se  joS  nesvršuju 
obredne  dužnosti  pravoga  djevera.  Prvé  godine  treba  da  on  na 
Ivanj-dan  (7.  januára)  povede  nevjestu  na  slegjenu  rijeku  i  da  pro- 
bije  led;  gdje  nevjesta  treba  da  se  okupa  sva,  kad  pak  izagje  da 
mu  se  tri  puta  pokloni  i  da  mu  danye  arapjAKi,  a  kad  ga  po- 
ljubi u  ruku;  on  valja  da  je  daruje  dukátom  ili  talijerom,  prema 
moguénosti,  i  zatim  odlazi  s  njime  doma  da  se  preobuče.  Ako  u 
selu  nemá  rijeke,  djever  je  vodi  nad  kakav  bimar  i  zahvativši  vje- 
dro  vode  polijeva  je  po  glavi  sa  svima  obredima.  Tim  se  svršuje 
radnja  djeverova.  Od  tóga  dana  ona  zove  djevera  bratom  a  on  nju 
s7iahom.  Kao  što  vigjesmo  u  djevera,  i  kum  isto  tako  pozivlje  ne- 
vjestu na  gozbu.  Obredi  bivaju  veoma  različni  od  gore  opisanih, 
samo  što  u  kuma  u  mjesto  kugjelje  stoje  na  tepsiji  dva  tanjira, 
jedan  s  maslom  a  drugi  s  medom,  i  kad  se  nevjesta  pokloni,  kam 
je  blagosivlja  od  prílike:  „U  domu  ti  sve  bilo  medeno  i  masleno, 
da  ti  riječi  teku  kao  med  i  maslo  i  t.  d.^,  a  ona  Ijubeznim  ríječima 
zahvaljuje.  I  poslije  dok  su  god  živi  svaki  Ivanj-dan  i  Uskrs  kuma 
ide  u  kuma  na  čast.     Obredna  radnja  staroga  svata  svršuje  se  sa 
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svadbom,  i  trajne  sveze  megju  njiine  i  nevjestom    neostaje  nikakve 
pošije  svadbe. 

LjEs.  Môže  se  reéi  da  se  svadbene  svečanosti  počinju  tím,  što  se  u 
oči  svadbe  sakupe  sve  crape  mladoženjine  t.  j. :  sve  iidate  žene 
i  udovice  iz  njegove  rodbine,  te  s  materom  ili  babom  mladoženji- 
nom  na  čelu;  idu  in  corpore  k  nevjesti:  y^A^  rje^HTL  momhhu 
4apoBU^  KaKBO  le  nptia  n  TiKaia  MOMa-ra  paÓOTHHua^. 
Kad  dogju  u  kuéu  nevjestinu  veó  je  tamo  sve  prigotovljeno  i  izne- 
šeno  u  dvoríšta  kao  na  izložbu;  te  sváka  esa  h  svoje  razgleda  ko- 
mad  po  komad  a  poslije  tóga  baci  na  riiho  po  kóji  srebren  ili  zla- 
tan  novac.  Tad  se  goste  a  po  tom  i  kolo  igraju,  a  pre  što  ce  se 
uputiti  natrag  gjevojka,  daruje  svijeh  a  pošalje  jednoj  od  svätica  i 
mladoženji  dar,  obično  zlatom  navezen  ]}ibac.  To  bi  u  četvrtak.  U 
petak  su  3  a  c  t  b  k  u.  To  biva  tako^  da  se  od  momkove  kuče  pozovu 
Bvekolike  gjevojke  svoje  rodbine  iz  susjedstva  na  gostbu.  One  se 
zovu  aiiBU  i  sactBHHUbi.  Pošto  su  tu  podobro  objedovale,  na- 
pile  se  i  u  kolu  poigrale^  idu  sa  sviračima  svekolike  k  nevjesti;  da 
je  pozdrave  od  mladoženjine  strane.  Tu  se  opet  jede,  pije  i  kolo 
igra  a  za  tim  idu  pozivati  na  svadbu  rogjake  í  prijatelje  momkove 
kuče.  Formulár  poziva  od  prilike  je  ovaj:  „mhofo  34paBie  ot-b 
MOMKOBAMafiKii&HÓamauoT'BMOMKa,  4a  aanoBt/fare  cyrpa 
(u  subotu)  Ha  BtHeiľb  a  bi  He4'bJUft  Ha  CBa46iyi;  Ha  Btntia* 
H 16.  Kad  je  to  sve  obavljeno  tad  se  vracajú  u  mladoženje  u  kucu; 
gdje  se  šije  brašno  kroz  sedam  sita,  u  jednome  od  kojih  ima  mom- 
kov  prsteň  i  nekoliko  oraha.  Pri  sijanju  valja  da  sito  drže  dvoje 
mu^ke  djece,  od  kojih  jedno  treba  da  je  prvorodče  a  drugo  po- 
kupče  (nbpBCHeui^  h  HCTLpcaKi).  Megjutim  gjevojke  pjevaju 
sactBHii  ntcnn.  Od  tako  prosijanoga  brašňa  peku  hljeb  Bit4e- 
HHKí  (jer  je  medom  namazan),  kóji  razlome  na  krst  vise  glaVe 
mladoženjine^  pa  i  njega  sama  pomažú  medom  po  licu.  Tad  se 
Mt4eHHK'B  razdrobi,  stavi  se  u  rešeto,  te  se  dijeli  djeci,  mladi- 
cima,  djevojkam  i  ženama,  kóji  svi  igraju  kolo  pred  kucom.  Pošto 
se  smrkne,  gjevojke  i  svi  dni'gi  odlaze,  ali  zato  počmu  dolaziti  ze- 
tovi  i  drugovi  na  xitôubiii  Beqep'B  k  mladoženji  i  ovaj  ih  gosti, 
i  gostba  8  igranjem  i  veseljem  traje  po  cijelu  noc.  O  ovoj  se  gostbi 
káže,  da  mu  drugovi  dogjoše:  4a  ro  HcnMUieMi  ot-b  pii^óonia 
HpreHCKÍii.  Mladoženja  kad  oni  jedu  ne  sjedi  š  nj ima,  nego  treba 
da  ih  dvorí.  Poslije  večere  knpe  novce  za  svirače  i  to  se  zove 
napca,  a  zatim  i  za  nevjestu,  što  zovu  KbpcTi.  Kako  su  na  toj, 
gostbi  sami  mladi  Ijudi  (gjevojaka  nesmije  biti,  nego  one  samo  sa- 
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krivene  poviruju,  te  glede  kako  se  mladici  veselé),  tako  se  cesto 
dogodi;  da  se  poriječajii,  a  i  pobijú,  ixiko  da  dosta  puta  bude  i  kr- 
vavih  glavá.  Predšto  ce  se  raziói,  mladoženja  pozivlje  svoje  dro- 
gové da  dogju  i  u  nedjelju  te  da  bi  ga  na  konjima  ispratili  na 
vjenčanje. 

Kako  što  je  u  petak  inladožeuja  gostio  svoje  drugove  tako  isto 
u  subotu  gosti  i  nevjesta  svoje  drugarice. 

U  subotu  se  opet  saberu  svätice  k  mladoženji  na  Btnam;  od 
kuda  one  nose  k  nevjesti  od  strane  mladoženjine  svu  finiju  odjecu 
i  obuču  i  urese  što  ce  nositi  na  vjenčanju.  Te  stvari  nose  sedmero 
muške  djece  na  glavama,  a  svätice  samo  što  prate  djecu.  Nevjesta 
opet  od  sebe  šalje  mladoženji  nekoliko  finijih  komada  odječe  i  obuče 
za  vjenčanje. 

Taj  isti  dan  djever  ili  k  a  2  h  c  h  h  r  i  (on  biva  obično  brat  ili  naj- 
bliži  rogjak  mladoženje)  ide  takogje  k  nevjesti  da  ju  pozdraví.  On 
premetne  oko  sebe  gusle  (qenrejľB),  uzme  sobom  čuturu  s  vinom 
i  u  ruku  batinU;  a  na  ráme  objesi  rubač  (n  o  t  b,  Hipna)  i  pošte 
je  dao  pití  nevjesti  iz  čuture  ona  mu  objesi  o  ráme  i  drugi  len- 
rejib  i  rubač  te  on  ide  tada,  da  po  drugi  put  zove  rogjake  i  prija- 
telje  mladoženjine  na  svadbu. 

U  nedjelu  biva  crkovni  obred  i  vec  u  jutro  se  sakupe  svi  zva- 
nici  i  óbpsoKOHau  (mladi  drugovi  mladoženje  kóje  u  petak  vi- 
gjesmo  na  hljebnom  večeru),  kojih  posljednih  biva  prema  bogatstvu 
od  20  dd  50  glava.  Oni  se  svi,  osim  óbpsOKoHHiia,  kóji  jasu  na 
konjima,  posade  no  sedam  kola,  te  idu  ka  kumu  da  ga  uzmu,  a 
od  tole  se  ujedno  s  kumom  odpravljaju  k  nevjestinoj  kuci.  Tamo 
oni  nalaze  zvanike  nevjestine  i  kolo  gdje  igra  pred  kucom.  Mla- 
doženja Ijubiu  svijehkogagodnagjeugjevojčinu  domu  i  dariva  nje- 
zina  oca  i  mater  s  kakvim  zlatnim  novcem,  osobito  mater  (3a  mi- 
KOTO  mo  ro  le  cyKaaa  ôyiKOia  mj)  ali  daruje  i  bracu  i  sestre  ne- 
vjestine. Predšto  ce  da  odlaze  kuma,  npeôyjíH  nevjestu  (t.  j.  metna 
joj  na  lice  crljeno  óyao-voil,  schleier),  biva  roditeljski  blagoslov, 
i  opraštanje  gjevojke  s  rodnom  kucom,  s  kučanima  i  s  mladim  dru- 
žicam,  kóje  joj  pjevaju  žalostne  pjesme  Ch  a  xcHBiifk  pa34ii&ii&),  a 
ona  plače,  ustavlja  se  pred  svakim  pragom  kučnim,  i  moli  se  Bogu* 
Tad  pošto  su  natovarili  prciju  na  dvoja  kola,  posade  i  nevjestu  na 
kola,  a  uzanju  kumu  te  idu  k  crkvi  na  vjenčanje,  a  ostali  svi  sa 
njima  i  mladoženjini  i  nevjestini  zvanici  i  brzokonjci.  Putom  iduči 
put  crkve  biva  veliko  veselje:  tu  se  pjeva  i  svira,  tu  se  udara  u 
lengjere.  Jedan  od  svatova  nosi  pjetla  narešena  s  ogrljajefh  pečená 
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kukuruza  i  zbija  šálu.  Nevjestu,  koja  stoji  npravno  na  kolima, 
okružena  kumom  i  dviema  zaovami,  posiplju  cesto  prosom.  Kad 
dogju  pred  crkvu,  djever  uzme  na  ráme  nevjestu  te  je  tako  skine 
B  kolá.  Poslije  vjenčanja  idu  k  mladoženjinom  domu  svi  s  nevjestom 
pjevajuci  duhovne  pjesme,  ali  i  sa  gajdaskom  svirkom.  U  dvorištu 
nevjestina  se  kola  zaustave,  te  ona  neée  da  sagje,  dok  joj  domacin 
ili  domacica  neobeóa  komad  zemlje,  ili  kakvu  kucicU;  ili  bakreno 
posugje;  ili  novaca  i  t.  d.  Pošto  je  obecan  dar,  tad  slazi  i  Ijubi 
ruke  darivaocu.  Mladoženjina  mati  susreta  je  sa  hljebom,  vinom, 
solju  i  srebrom  te  tim  blagosivlje  oboje  mlado;  da  bi  imali  obil  n  o 
Bvake  hrane  i  novaca.  Za  tim  se  vari  ORponi  (vino  s  crnim  bi- 
berom  i  s  medom)  te  najprije  njime  časté  svekolike  svatove,  a  po- 
slije sjedaju  na  ručak,  a  dok  oni  ručaju,  gori  vjenčana  svijeca.  Po- 
slije rúčka  kupé  KpLcxi  t.  j.  novce  za  nevjestu,  a  ona  daruje  ka- 
kvim  komadom  odječe  ili  obuče  kuma  i  kumu. 

U  večer  se  zvanici  razilaze,  a  posto  svi  otidu,  zet  i  nevjesta  idu 
spavati.  Kad  legnu  vráta  se  od  sobe  zatvore,  ali  za  to  pred  vratima 
čeka  i  djever  i  starije  žene  da  Čujú  glasove  o  po?5tenju  gjevojčinu. 
Najdalje  za  sat  treba  da  se  ustaje  i  da  zet  káže:  nagje  li  nevjestu 
netaknutu.  Slagati  nece,  jer  se  boji  da  kucne  babe  nepregledaju 
postelju  i  odjecu  nevjestinu.  Ako  nevjesta  nije  nagjena  kako  bi 
trebalo,  tad  proglase  njezinu  šramotu,  sve  se  ožalosti  i  zacuta  u 
kuči;  pa  i  sami  gajdaši  neée  da  sviraju,  jer  kážu,  da  ce  im  gajde 
puknutí.  Otac  nevestin,  ako  neče  da  mu  kcer  pošalju  natrag,  valja 
da  piati  njezinu  šramotu,  ter  ne  samo  da  seocuneplaca  aiapiJinK'B 
nego  on  još  treba  da  dade  zetu  komad  zemlje  ili  novaca,  koHko  se 
pogode.  Ali  kad  je  nevjesta  nagjena  kako  treba  (HSJitsia  MOMa),  tad 
biva  veliko  veselje,  gajdaši  sviraju,  puške  pucaju,  te  nude  rakijom 
kuma  i  oca  nevjestina,  samu  nevjesiu  treba  da  mladoženja  daruje 
nekolikim  dukatima. 

Sutra  dan  u  ponedjelnik  nemá  nikakve  sláve  (zato  se  i  zove 
qHCT'b  no  He4txHHKi);  nego  se  sprema  kuča  za  pir  kóji  ce  biti 
u  utomik. 

U  utomik  u  jutro  ráno  ide  opet  djever,  da  pozivlje  rogjake  i 
príjatelje:  „4a  3anoBt4aTe  na  paKHiii  cb  npHHOci!"  Svaki 
zvanik  donese  sobom  po  nekoHko  jela  i  piča,  i  pošto  gost  uljeze  u 
kuču,  nevjesta  polijeva  svakomc  ruke,  da  se  mnije  i  daruje  ga  rub- 
cem,  a  ovaj  njoj  daje  na  uzdarje  KLpcTt  t.  j.  od  6  do  50  i  100 
groša  a  ona  ih  u  ruke  Ijubi.  Poslije  se  goste  i  veselé;  pred  večer 
opet  odlaze,  a  OBtaju  samo  najbliži  rogjaci. 
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U  večer  mládenci  idu  opet  spavati,  ali  im  se  opet  oko  ponoci 
treba  ustatí:  tad  nevjeata  daruje  opet  bližu  svojtu  svakoga  kojím 
komadom  odječe  ili  obuce.  Od  ponoči  tóga  utomika.;  sve  do  dra- 
goga  utomika^  zeta  odluče  od  nevjeste^  te  preko  tih  osam  daná 
spávajú  po  pose.  Sad  darovaná  svojta  ide  pjevajuči^  skakajuči  i  ve- 
seleói  se  da  nose  rakije  roditeljima  nevjestinim;  te  se  tamo  goste  i 
veselé  sve  do  zore.  Megjutim  gajdasi  pripjevaju  materí  nevjestinoj: 
„MaMacv  MaftKa  MOHHua^  4o6pocH  qa40  xpaHHia!-^  Nei^e- 
stini  roditelji  pošalju  kcerí,  koja  im  je  obraz  tako  osvjetlala,  na 
dar  kakav  komad  bakren  posugja,  ili  novaca,  po  svojti  mladoženji- 
noj,  koja  se  isto  tako  veselo  vraca  doma  kako  sto  je  i  otišla. 

Treba  joi^  napomenuti  jedan  obred  kóji  biva  u  utomik  u  mlado- 
ženje  doma.  Dogje  kuma  sa  10 — 20  žena  k  ne^jesti  4 a  6yio-TO 
c  e  XBhfAMi  (t.  j,  da  joj  skine  bulo).  To  se  ovako  čiai.  Uzmu  ne- 
vjestu  te  je  vode  u  vrt  u  komu  je  jabučno  drvo.  Pod  drvom  po- 
stave vijedro  puno  vode,  a  u  vodu  bace  po  kóji  novac,  tad  se  uhvate 
u  kolo  te  86  tri  puta  okolo  drveta  okrenu;  ali  joj  još  príje  tóga 
skinu  s  lica  6y  ä  o,  kóje  ona  nosi  od  negjelje  t.  j.  od  vjenčanja  do 
utomika.  Tad  troje  muške  djece  uzmu  bulo  te  ga  nataknu  na  pru- 
tic  i  objese  ga  o  jabučije  drvo.  Za  tim  nevjesta  prevrne  nogom  vi- 
jedro s  vodom,  voda  se  razlije  i  djeca  kupé  novce. 

U  srijedu  H3Boac4aTi  ôyjKÄ  ta  ua  bo4a  t.  j.  vode  nevjestu 
na  bunar  kóji  treba  tri  puta  da  okolo  obagje  i  u  svaki  ugao  bu- 
nara  treba  da  baci  po  saku  prosa.  Za  tim  izvadi  djever  vedro  vode, 
bace  unj  nekoliko  uovčica,  a  nevjesta  ga  nogom  prevrne  kao  i  u 
utornik,  tad  joj  dadu  sud  vode  da  ga  doma  nosi.  I  kad  idu  i  kad 
se  vraóaju  s  bunara,  gajdami  prate  cijelu  svitu,  a  nevjesta  koga  god 
sreta,  klanja  mu  se  i  Ijubi  ga  u  ruku,  i  daj  e  mu  grumak  šečera  a 
oni  njoj  po  kóji  novčió.  Za  tím  se  poigra  kolo  i  svi  se  razilaze. 

U  subotu  roditelji  nevjestini  pozívlju  nju  i  zeta  u  goste  na  rpo- 
uiKA.  Predšto  ce  sjesti  za  trpezu,  zet  nece  s  nevjestom  da  govori 
a  usloni  uza  zid,  te  tako  sve  stojí  dok  ga  nevjestini  roditelji  ne  darujú. 
Do  kóji  dan  biva  u  mladožcnje  doma  gozba,  na  koju  se  pozívlju  ro- 
gjaci  nevjestini  i  zove  se  iči  h  a  nospaTKH.  Tim  se  zaglavljuju 
svadbene  svečanosti. 

94.  Kojiin  obredom  drži  národ,  da  je  ženidba  svršena? 

LiK.  Kad  párok  vjenča,.  drži  národ  da  je  ženidba  svršena. 

ZAGR.  Prvim  putenim  obcenjem,  pošto  je  pír  minuo. 

STUB.  Národ  drži  ženitbu  sve  do  žrtvenika  za  razdriješivu,  nu 
posto  jedno  drugomu  obeca  vjeru  pred  svežteuikom,  onda  je  ne- 
razdríješiva*,  vele:  on  priseže  za  nju  a  ona  za  njega. 
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RAK.  Kazano  je,  upelívanjem, 

BBD.  Crkvenim  obredom. 

OBA.  BBO.  Kad  je  nedjeljni  ručak  prošao,  drži  se^  da  je  svadba^ 
a  odmah  poslije  vjenčanja  ženidba  svršena. 

Ko.  BUK.  Nai'od  drži  da  je  ženidba  svrSena  vjenôanjem. 

CET.  Národ  drži,  da  je  ženidba  Bvršena  obredom  vjenčanja,  i  za 
taj  znak  neobrcu  se  ni  oko  kakva  drveta,  ni  oko  kóje  druge  stvari. 

MAK.  Kad  se  u  crkvi  vjenčaju,  tada  i  drže  da  je  obred  ženid- 
beni  svršen. 

BOB.  Vjenčanjem. 

LAST.  Obredom  vjenčanja. 

KOK.  Drži  se  da  je  svršeno  pošto  su  sreli  zeta  i  nevjestu  u  lož- 
nicu.  Zákonom,  razumije  se,  da  je  matrimonium  ratum  odmah  po- 
BĽje  vjenčanja. 

H.  o.  B.  Národ  u  opce  drži  da  je  ženidba  svršena  pošto  se  ^en- 
čanje  svrši  i  pošto  se  vec  svi  svatovi  razigju  iz  kuce  mladoženjine, 
a  vec  se  od  prilike  zna  kad  ce  savršaj  braka  da  bude,  t.  j.  6  do 
20  daná,  najviše.  Mnogi  su  ipak  uvjeravali  dopisnika  da  po  brdima 
u  Hercegovini  i  u  Morači  u  Crnojgori  progje  kadgod  i  po  pó  go- 
dine  dokle  mladoženja  uluči  priliku  da  prvi  put  obleže  s  svojom 
ženom  do  savršaja,  a  tomu  su  glavni  uzroci  što  su  kuée  pozemljuše 
t.  j.  bez  tavana  i  bez  odaja,  pa  u  svakome  ima  svake  Čeljadi  gdje 
spávajú.  Tako  se  dakle  mladoženja  u  stidu  stráni,  i  boji  od  sva- 
koga  kao  da  bi  s  tugjom  ženom  legao. 

H.  K.  Pošto  oboje  pred  sveštenikom  pristane  na  ženidbu,  jer  ima 
pogovorka:  da  još  na  ^o/ow'ní  vjenčanja  možeonili  ona  reči  da  nece 
ali  poslije  nemá  vece  uzmicanja. 

LJUB.  Vjenčanjem. 

BO.  Az.  Národ  drži,  da  je  ženidba  svršena,  kad  su  se  mládenci 
vjenčali  i  kad  se  dva  tri  dana  dobro  provesele. 

sTBoä.  Eod  národa  drži  se  vjenčanje  za  svršetak  ženidbe. 

ZEM.  Národ  drži,  da  je  ženidba  svršena  crkvenim  obredom;  ali 
drži  i  do  tóga,  da  li  su  vjenčani  nocili  u  jednoj  postelji  i  poznali 
jedno  drugo,  onda  tek  vele,  ženidba  je  podpuno  svršena. 

DOBB.  Kad  vjenčanje  progje. 

T.  p.  Zakonitim  vjenčanjem. 

LJBS.  Crkvenim  obredom. 

95.  Obréu  li  se  mladijenci  oko  kakva  drveta,  stola  itd. 
za  znak,  da  je  ženidba  veó  gotova  ? 

LiK.  Gjevojka  se  u  roditeljskoj   kuci,   prije  nego   što  njihov  bla- 
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goslov  prími  i  prije  nego  što  u  crkvu  na  yjenčanje  pogje,  tri  put 
oko  vatre  obvodi,  gdje  se  u  vrh  iste  svaki  put  pokI(Mii ;  isti  än  oba- 
vlja  8e  8  ujom  kad  u  kuca  mladoženjinu  stúpi.  Na  prstenu  ja  kuxn 
tríput  oko  sebe  obmc;  kad  joj  je  prsteň  na  roku  natakao. 

BAK.    Ne. 

BED.   Ne. 

žuM.  Kad  mlada  dogje  u  kuču  mladoženjinu,  ona  obilazi  tri 
puta  stô.  Obilazeci  stô  objcsi  na  stijenu  nu  o  klin  prrí  put 
rukavice;  drugi  put  ručnik,  a  treci  put  podvijač,  kóji  se  mecc  na 
glavu  pod  kabao;  kad  se  voda  nosi. 

OBA.  BBO.  Toga  obi6ija  ovgje  nije. 

KO.  BUK.  U  pravoslavnih  oko  stolice  u  crkvi  pri  vjenčanju,  i  vec 
oko  ni^ta;  a  rímokatolici  nemajú  ni  tóga  običaja. 
MAK.  Nemá  takova  običaja. 
CKT.  Môže  bit  kod  planinštaká  pravoslavnih. 
KON.  Osím  pjevanja  i  igre  nemá  nikakvijeh  drugijeh  obreda. 

H.  K.  Opci  obred  pravoslávne  crkve,  da  se  zet  i  nevjesta  obrču 
tri  puta  okolo  stola.  To  je  i  u  Crnoj  gori. 

STA.   PA.   Ne. 

sTBOô.  Toga  običaja  nemá. 

ZEM.  Nepoznato. 

DOBE.  To  nebiva. 

T.  p.  Obred  vjenčanja  svršava  se  okolo  jedne  trpeze  na  kojoj  je 
položeno  jevangjeljc;  krst  i  jedan  hljeb  s  časom  vina.  Sveštenik, 
kad  kadi  tamjanom,  mladoženja  s  nevjestom  obilazi  oko  trpeze 
a  pjevači  pjevaju :  „HcaHH  jHKyli!  4tBa  60  sa^He  bo 
Hptst  i  t.  d. 

96.  Dáva  li  národ  mnogo  vážnosti  djevičanstvu  nerje- 
stinu,  i  traží  li  kakav  dokaz  tomu? 

NOV.  Ne  samo  da  národ  nevjestino  djevičanstvo,  kako  je  gore 
kazanO;  uvažava  nego  i  mladoženjino,  s  tóga  se  u  subotu  prije 
vjenčanja  mladici  i  gjevojke,  kóji  se  vjenčati  kane,  puste  vizitirati, 
da  pokažu  národu  svoju  čistocu;  jer  tek  tim  dobivaju  pravo  sve- 
čano  svoje  vjenčanje  slaviti.  Muškarce  vizitira  Iječnik  na  Crikveniei 
a  ženské  babica  u  Bribiru. 

LiK.  Dáva;  ali  dokaza  na  to  nikakva  netraži. 

STUB.  Na  djevičanstvo  se  je  prije  veoma  pazilo  i  bila  je  jedna 
od  najsvetijih  stvari;  jer  se  šmátrala  gjevojka  o  kojoj  bi  se  što 
čulo  i  vigjelo,  da  íe   izgubila  svu   svoju  cijenu  i  vrijednost,  i  vele 


PKIVATNO   PBAVO.  263 

ríjetko  se  takva  mogla  i  udati.  Ele  sad  je  i  to  propalo;  pa  i  dôkaze 
djevstYU  sad  i  netraže. 

BAK.  DakakO;  daje  veĽku  važnost.  Gjevojka  (dekla)  sto  se  je 
vele  pf^ehamila,  zguhila  srajn,  ostat  ce  stará  partaj  uda  li  se  kada^ 
to  če  dobití  kakovog  starca^  iz  siroma^ne  zloglasne  kuce  za  koga 
nijedna  dmga  neče  da  pogje;  národ  netraži  nikakvog  dokaza  osim 
postená  glasa. 

BED.  Dava^  ali  netraži  dokaza. 

žuM.  Daje  i  to  osobitú  važnost. 

OBA.  BBO.  Daje  dosta^  ali  netraži  nikakva  dokaza. 

Ko.  BUK.  Obično  mnogo  uvažavajn  djevičanstvo  nevjeste,  ali  je 
počelo  izčezavati. 

OET.  Národ  mnogo  uvažava  djevičanstvo  nevjestino  do  vjenčanja, 
jer  koja  nečuva  svoje  čistoce  do  vjenčanja,  tu  národ  prezire  i  potia 
kao  ženu  nepoeituje  kao  one,  kóje  su  vazda  postené  bile. 

MAK.  Gledaju,  ali  o  tome   sude  ponajviše  po  ponašanju  gjeyojke. 

Bos.  Daje,  nesumnji  o  njemu  niti  traži  dokaza,  to  je  tajná  ženje- 
iiiká  bríga. 

LAST.  Daje,  i  mnogo. 

KON.  Dajú,  osobito  mladoženja;  da  li  je  djevom  došla  do  ženid- 
bcne  postelje  ili  nije,  to  nezná  nego  on  i  možebit  mati  njegova  i 
drži  se  tajno.  Ali  i  da  se  zna  da  i  nije  ne  dosagjuju  nevjesti,  kako 
to  biva  u  drugijem  krajevima,  premda  se  i  ovgje  do  gjevojačke  pu- 
tene  Čistoce  mnogo  drži. 

H.  c.  B.  Ni  jedan  národ  ne  daje  toliku  važnost  djevičanstvu  ko- 
like naš  u  ovim  krajevima.  Da  bi  so  slučajno  desilo,  da  mladoženja 
ne  bi  na^ao  svoju  ženu  djevicom  (što  se  veoma  rijetko  dogodi),  neki 
bi  premučao  da  mu  se  bruka  ne  čini  po  svijetu,  i  jer 

Gdje  gogj  kokot,  tu  tma  svega  i  svasta, 
Ni  na  me  postalo  ni  svršilo, 
*    Ko  nije  falio,  ko  li  neóe? 

Niko  bez  grijeha  do  sanioga  Boga, 
Kad  soko  obliječe,  na  prazno  neóe. 

Ali  ako  ne  bi  btio  premučati,  on  ce  najprije  kazati  materi,  koja 
to  vješto  pokrije,  ako  hoce,  a  i  uvjeri  siná  majstoriom,  da  vjeruje, 
da  je  djevica  bila.  Ako  pak  siná  tako  lako  prevariti  nemôže,  red 
je  da  se  preko  popa  to  ispovjedi,  pa  da  se  svijetu  dokáže,  da  su 
neke  zákonite  preprijeke  i  da  se  moraju  zapustiti,  inače  moglo  bi 
i  do  krvi  doci  s  tamilijom  pa  i  s  cijelom  porodicom  one  gjevojke. 
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H.  K.  Netraže  dokaza^  ali  ipak  se  drži  mnogo  do  tóga,  da  je  ne- 
taknuta  prije  vijenčanja. 

ÔAB.  Národ  mnogo  cijeiii  gjevojačtvo  nevestino.  O  tom  se  ovako 
uvjerava :  mladoženju  u  nekira  kucam  odmah  po  vjenčanju  pošijú 
u  planinu  na  torove  k  ovcama,  ili  kud  bilo,  samo  da  se  nemôže 
sa  godinu  daná  sastati  sa  nevestom. 

LJUB.  Daje  velikú  i  to  toliko,  da  čisto  nemôže  ni  da  pomisli  ge- 
vojku  dndcčije,  nego  čistoga  djevičanstva ;  pa  za  to  i  ne  traži  do- 
kaza  tonic.  Národ  toliko  mrzi  na  nedjevičanstvo,  da  misii,  da  za 
to  gräd  tuče  ono  selo,  gje  se  ono  čini.  Gjevojka,  koja  kopile  rodi 
nemôže  se  lako  udati,  vec  ako  za  kakva  postará  momka  ili  udovca, 
kóji  se  nebi  mogao  drugom  ožcniti.  Kad  bi  národ  sudio  takoj  gje- 
vojci  i  momku,  kóji  je  u  tome  kriv^  on  bi  ih  oboje  u  vodu  bacio, 
jer  misii  da  je  takva  kazna  za  takav  grjeh. 

GUBG.  Ne  daje. 

STA.  PA.  Národ  dáva  mnogo  vážnosti  djevičanstvu  nevjestinu,  i 
znak  mu  je  tomu,  dobro  ponasanje  prije  ženidbe. 

ZBM.  Dáva  i  mnogo,  ali  netraži  nikakav  dokaz  tomu,  to  traži 
samo  mladoženja  i  zlo  progje  gjevojka,  kad  se  uda  bez  djevičan- 
štva,  muž  ju  grize  i  progoni  i  ukorava  neprestane;  ima  i  primjerá 
da  ju  mahom  odcera,  čim  se  je  uvjerio,  da  nije  posla  za  njega 
kao  djevica. 

DOBB.  Dajú,  i  traže  dokaza,  n.  pr.  izpitivaju  o  tom  susjede  i  t.  d. 

97.  Kóje  su  posljedice,  ako  nevjesta  nije  do  ženidbe  sa- 

čuvala  svoju  čistoéu? 

NOV.  Kod  gjevojke,  koja  djevičanstvo  učuvala  nije,  nebivaju  gore- 
navedene  javne  zábave  i  svečanosti. 

LiK.  Ako  nevjesta  do  ženidbe  nije  sačuvala  svoju  čistoču,  národ 
je  netrpi  i  zbog  tog  ruži,  muž  je  dobro  paži,  da  li  za  tugjim  Ijudmi 
gleda  i  ako  najmauju  sumnju  primjeti,  iztuče  ju,  dobije  vražijih  ba- 
tiná.  Od  prigovora  Cesto  u  rodbinu  k  materi  pobjegne  f  nesmije  se 
za  nekoliko  dana  mužu  vratiti  dokle  ga  Ijutina  neprogje,  onda  ju 
sestra  dovede,  gledaju  muža  ublažiti,  ona  plače.  Ako  je  blag,  sajn 
po  nju  ode.  Da  bi  ju  muž  odviše  porád  tóga  progonio,  rekao  bi 
národ:  „što  se  sad  sramoti  i  šta  toliko  bjesni,  bijaše  mu  prije  že- 
nidbe oči  bolje  protrti  i  vigjeti  koga  uzimlje!*' 

STXJB.  U  Slavoniji  je  to  krivo,  da  nam  národ  na  očigled  izumire, 
jer  takve  teško  da  vise  valjadu  za  odgoj  djece  (one  vele  življeti), 
a  biva  cesto  radi  tóga  i  svagje  í  nesloge,   megju  mužem  i   ženom. 
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BAK.  Kazano  je.  AH  se  veoma  rijetko  što  takova  necudoredna 
dogagja.  U  cijeloj  župi  (parohiji)  kroz  7  godina  imado  samo  jedno 
nezakonsko  dijete,  porogjeno  od  domáce  n  župi  ciire.  Takova  se 
vec  neresi  partom  vec  rubcem  glavu  pokriva.^ 

BED.  Nijesii  poznáte  posHjedice  odgovoriocu. 

žuM.  Najvažnija  je  poslijedica,  ako  joj  se  obazna^  da  je  nikakav 
mladič  više  negleda,  pa  da  se  nemôže  udati. 

OBA.  BBO.  Ako  je  bilo  to  vec  u  javnost  prešlo,  drže  ju  za  ne- 
poštenu,  a  muž  ju  njezin  radi  tóga  čestoputa  ukori^  uslijed  cega 
megju  njimi  i  zločesto  življenje  nastane,  íto,  jer  ona  tomu  kao  pri- 
vikla  nastoji  i  nadalje  gadno  življenje  provagjati,  i  do  rastanka  do- 
vede.  Ipak  nije  rijetko,  takve  gjevojke  da  se  i  dobro  udadu,  ma  da 
]e  i  prije  udadbe  zao  glas  o  njoj  pronesen  bio. 

Ko.  BUK.  Ako  ju  prvo  ne  vjenča,  kao  što  se  cesto  prigodi,  vráti 
joj  što  je  donijela  i  odpraví  ju  roditeljima. 

MAK.  Kad  se  uzna^  da  je  izgubila  djevičansťvO;  nju  protjeraju  iz 
kuce,  i  ona  se  krije  od  dnigarica  dok  onaj,  kóji  je  obezčestio,  ne- 
prizná da  joj  on  i  obeca,  da  ce  je  uzeti.  Ako  pak  momak  neprizná 
na  koga  ona  pokazuje,  onda  je  ceraju  i  ruže  i  od  národa  je  pre- 
zrena.  Ipak  ako  se  poslije  uda^  pregjašnje  se  zaboravi,  a  ako  je 
kadgod  úkore,  to  biva  kad  se  ženské  megju  se  posvade. 

KON.  Muž  je  prije  korí,  ali  da  bi  je  poslali  roditeljima  nazad  nemá 
pametara  u  Konavlima. 

H.  K.  O  tome  se  obično  ne  govori,  ako  poslijedice  nijesu  očevidne 
t.  j.  ako  nevjesta  n.  pr.  rodi  poslije  šestoga  mjeseca  iza  svadbe  a 
muž  káže  da  dijete  nije  njegovo  te  je  izždene  iz  doma.  Ali  ako 
86  i  muž  saznaje,  da  je  on  otac,  ipak  i  njemn  je  stidno,  da  je  to 
prije  ženidbe  učinio. 

šAB.  Ako  nevjesta  zapadne  u  breme  prije  godine  dok  joj  se  mla- 
doženja  još  vratio  kuci  nije,  svekar  i  svekrva  vracajú  je  onog  čaša 
doma.  (Ova  su  dva  pitanja  t.  j.  96  i  97  po  čuvenju.) 

STA.  PA.  Ako  gjevojka  nije  do  udadbe  sačuvala  svoju  čistocu :  onda 
86  teško  uda  i  národ  je  prezira. 

sTBoš.  Svaki  vôli  uzet  djevicu,  ali  národ  opet  netraži  dokaza,  i 
prípravan  je  uzeti  raspuštenicu  samo  traži  dosta  rúba. 

ZEM.  Posljedice  su  cesto:  nesložan  i  nesrečan  život  bračni. 

*  Ovgje  se  ne  pitá  kóje  su  posljedice  za  gjevojku  pr\je  udadbe  nego  samo 
posljje  udadbe,  ili  joS  točnije,  posile  svadbe. 
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DOBB.  Hrgjav  život  megju  mužem  i  ženom,  i  vjekoTJečni  príjekor 
ženi  od  muža. 

98.  Koja  su  pravá  i  dužnosti  muža  prema  ženi,  a  koja 
žene  prema  mužu? 

iiiK.  Muž  je  glava  svoje  žene,  uslijed  čega  mu  BtarjeSinstvo  pri- 
padá i  uslijed  kojega  on  ima  pravo  poslušnosť  od  žene  zahtijevati: 
ona  proču  njemu  ima  pravo  iskati;  da  ju  bráni  i  po  mogučnosti 
izdržava,  premda  je  i  ona  dužna  za  izdržanje  života  kao  svoj^a 
tako  i  svoje  djece  jednaku  brigu  voditi.  Uslijed  pravá  starjesinstva 
ima  muž  mjesto  prebivanja  ili  življenja  odrediti,  kamo  mu  je  žena 
sljedovat  dužna,  u  koliko  je  to  dopu^teno.  Dužni  su  jedno  s  dru- 
gim  skúpa  u  Ijubavi  i  vjernosti  živiti,  jedno  drugo  u  svákom  po- 
ložaju  života  podporaagati  i  u  svákom  dobiii  unapregjivati;  jedno 
drugo  u  nevolji  neostaviti,  nego  se  njega  svojski  zauzeti.  Imaju 
jednako  pravo  i  dužnost  svoju  djecu  odhranjivati.  Dužnost  im  je  i 
bračna  držansť^a  jedno  drugome  neuskracivati,  u  koliko  im  se  ovo 
na  zdravlje  odnosi  i  u  koliko  megje  pristojnosti  neprelazi. 

8TUB.  Muž  treba  i  po  národnom  názoru  svoju  ženu  da  smatra 
kao  sebi  najbližu,  koju  ima  Stititi  protiv  svakoj  uvrjedi  (jerbo  kažn 
za  nju  je  prisegao!)  Samo  se  vidi  da  otac  njegov,  dok  su  u  slozi 
viSo  puta  ňjoj  zapovjedi  Sto  mužu  nije  po  volji,  a  ona  ga  po  ná- 
rodnom običaju  mora  slušati  drugčije  je  uvrjfeda  ocu.  Muž  ju  mora 
odijevati,  na  koliko  neuspije  sama  odjeéu  i  obucu  prigotoviti,  i  u 
Bvem  obíkrbljivati  Sto  joj  zadruga  ne  dade.  Ona  ima  njega  u  redu 
držati,  t.  j.  njegovu  rubeninu  šiti  (za  nju  SkrhiH),  čistiti  poprav- 
Ijati  i  sve  u  redu  držati,  što  je  u  njihovoj  sobi. 

BAK.  Pravá  muža  prama  ženi  su:  sakrivi  li  ona  što,  to  ju  môže 
muž  po  svojoj  volji  kazniti.  Al  ovo  pravo  od  neko  doba  malaksa. 
Osvjestile  se  žene,  pa  znadu  muža  radi  tóga  javiti.  A  muževi  ce 
na  to:  „E  dok  je  naš, r^men  (pas)  ravnao  žene,  valjale  su  nešto;  a 
odkad  im  sude  oficirí  i  gospoda,  nije  š  njimi  ništ  obaviti^  i  t.  d. 
Pravo  muža  jest,  da  se  žena  njegovim  odredbam  pokorí  i  da  ib  vrsi. 
Muž  imade  pravo  zahtjevati  od  žene,  da  njega  i  djecu  obskrbljuje 
rubljem,  da  ga  čisti,  da  mu  kuha,  varí,  pece,  a  dužnost  mu  je  za 
sva  ova  skrbeti.  Odavle  se  vide  pravá  žene  prama  mužu;  a  duž- 
nost joj  jest:  u  svemu,  što  je  pravo,  muža  slušati,  š  njime  obita- 
vati,  bolestná  dvoríti,  príbavljena  čuvati,  imetak  štediti  i  t.  d. 

BBD.  Muž  imade  svoju  ženu  izdržazati,  bŕaniti  i  poučavati;  žena 
pak  treba  da  mu  je  poslušná. 


J 
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žuM.  Muž  imade  sve  pravo  prama  ženi;  nu  dužnost  mu  je  da  se 
brine  i  nabavlja  sve  što  treba  i  žení;  a  ona  treba  da  ga  podupire 
u  Bvemu^  da  obavlja  i  nadzire  unutrnje  kucne  poslove  i  da  muža 
Čistá  i  okrpljena  drží. 

OEA.  BBO.  Muž  je  dužan  ženu  hraniti  i  u  svemu  ju  pomagati,  a  ona 
njemu  rublje  davati,  poslušná^  vjema  i  podložná  mu  biti. 

Ko.  BUK.  Žena  nikakva  pravá  nemá,  a  muž^  dok  pisani  zákon  za- 
bránili nisU;  imao  je  pravo  i  na  život  ženin.  ^ 

GET.  Muž  megju  našim  národom  ima  svu  vlast  nadá  svojom  su- 
prugom;  on  je  môže  okarati,  opravdati,  ako  je  potreba,  zapovjediti 
joj  u  svemu,  ali  dužan  ju  je  i  počitovati  i  savjete  njezine  slušati 
jer  i  národ  káže,  da  je  žena  najbolji  prijatelj.  A  i  ona  je  dužna 
njega  više  slusati  nego  ikoga  drugoga  i  sve  po  volji  mu  radi  ti,  da 
ga  nebi  naljutila.  Još  se  megju  našim  národom  nahodi,  da  se  čo- 
vjek  stidi  svoje  žene,  a  žena  svoga  muža,  a  osobito  prvé  godine 
njibova  vjenčanja. 

MAK.  Pravá  muža  nad  ženom  jesu:  on  joj  zapovjeda  šta  ce  ra- 
diti,  ona  treba  da  ga  sluša,  da  ga  pere,  krpi  i  haljine  da  mu  Čini, 
on  ima  pravo  da  je  ukorava  za  njene  pogriješke,  ima  pravo  da  je 
i  tukne  gdje  je  zaslúžila  tóga,  kad  je  srdit  mora  da  pred  njim 
čuti,  mora  da  ga  dočika  kad  odkud  dolazi  doma,  da  ga  paži  u 
svemu  onom  što  ženski  posao  poduhvača;  on  je  pak  dužan,  da  je 
poštuje  i  Ijubi,  da  je  zastupa  u  nepravednim  napadajima  sa  strane, 
da  joj  nabavlja  sve  što  je  od  potrebe  da  bi  ona  mogla  održati  po- 
redak  kučni,  da  kupuje  što  je  od  potrebe  njoj  i  djeci  i  da  čuva 
Bjeno  poštenje,  da  se  š  njom  savjetuje  o  domaóim  potrebama,  da 
joj  dozvoli  vršiti  ženské  pristojnosti*  društvene  kóje  su  u  običaju, 
kao:  iéi  na  bábine  k  svojim  rogjacima,  na  pirovanje,  na  kum- 
Btvo  i  t.  d. 

Bos.  Dužnosti:  muža  milovati,  odijevati,  braniti  i  t.  d.  kao  svoju, 
a  tako  njezine :  slušati  ga,  prati,  prteninom  provigjati,  krpiti  i  t.  d. 
kao  svoga. 

LAST.  Muž  ima  svu  vlast  nadá  svojom  ženom:  on  je  môže  ko- 
riti,  opravdati  ako  je  potreba,  zapovigjeti  joj  u  svemu,  ali  ipak  e 
druge  strane  i  on  poštuje  i  sluša  njezine  sujete  kad  su  dobrí. 

KON.  Osim  obične  vjemosti  megjusobne,  u  zadrugam  ona  nan^t 
prema  mužu  nikakva  pravá,  a  niti  treba  da  je  muž  hrani,  jer  ona 
udadbom  postaje   Članom   zadruge,  pa  je  zadruga  valja  i  <}a  hrani. 

<  A  rod  ju  i^'ezin  n^je  branie  ili  svetlo?  Činí  se  aemoguóe,  dii  lujie? 
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Saznroije  se  i  samo  sobom^  da  ona  kq)i  prtenu  odjecii  i  šije  i  pere, 
ali  to  môže  i  druga  ženská  Činiti.  Isto  se  tako  razumije  da  ce  muž 
žení  prije  donijeti  kakav  dar  nego  drugoj. 

H.  c.  B.  Žena  je  gvomu  miížu  pokorná^  tako^  da  na  sami  jedan 
pogled  krivim  okom  sva  strepi^  cuti  kad  muž  viče  pa  makar  ona 
í  imala  pravo,  ne  sraije  se  braniti  kad  je  bije  ni  pobjeéi,  paži 
da  mu  je  sve  spravno  i  ippravno  u  knci,  povinjuje  se  njegovimi 
zapovjedima  i  osim  í  to  djecu  ragja,  doji  i  podiže^  sve  druge 
ženské  radnje  izvríuje,  i  težačke  se  radnje  ne  fitedi,  ako  je  ino- 
kosna  familija  i  ako  bi  joj  vremena  preteklo.  Osobito  joj  treba  na 
muževljevo  odijelo  pažiti  a  pri  tom  najviSe  na  gatnjah  i  to  evo 
radíta.  OvpjeSnji  Ijiidi  ne  nose  gaóice  ispod  suknenih  gaca  kao 
gradski  Sto  nose,  nego  samo  jedne  t.  j.  od  rase  bijele  ili  pla- 
vetno  obojcno  kroz  uchiruk  od  kojih  je  promaknut  vuneni  pletení 
gatnjik  s  kojim  s  prijeda  veže  gaóe  Da  bi  se  čovjeku  sluéajno  pre- 
kinuo  gatnjik  i  sponiile  gace,  ostao  bi  gô,  a  to  bi  onda  bilo  za 
ženil,  i  kod  muža  i  kod  národa,  malo  manje  nego  da  je  preljubu 
učinila.  Sváka  dakle  najvi^e  paži  da  i  prije  vremena  novi  gatnjik 
promijeni.  Bez  muževnjega  zvanja  i  dopuStenja  nigdje  bez  posla 
nesmije  poci ;  a  u  crkvu  ili  na  pazar,  ili  na  prelo  kad  ide  treba  da 
je  vazda  S  njome  neko  od  kucne  čeljadi,  ako  niko  ono  povede  so- 
bom nejako  dijete. 

Sto  dijete  vigje  to  i  povigje. 
Samovoljnoj  zeni  lijekje:  kuhi  meni! 

Dužnosti  pak  muža  spram  žene  valjda  da  nije  nužno  nabrajiti 
jer  su  čovječke  dužnosti  svuda  jednako,  t.  j. :  da  se  brine  kako  ce 
nabavljati  sve  što  je  najnužnije  kuci,  i  da  svakome  odgovara  on 
sam  za  ženu  i  za  djecu  svoju.  On  u  svojej  prostoti  i  tajnosti  Ijubi 
i  počituje  svoju  ženu  kao  najizobraženiji,  ali  je  čovječki  a  ne  kao 
zaljubljenik  miluje,  premda  se  to  nikad  kod  njega  nece  primjetiti, 
i  paži  je  spram  svoje  djece,  samo  ^to  hoce  da  je  on  glava  i  zna 
da  je  Bog  prvo  stvorio  čovjeka  pa  ženu. 

Covjek  je  glava  a  žena  tráva. 

Muž  kad  govori  o  ženi  izbijega,  kad  god  môže,  nazvati  je  upravo 
íena,  a  kad  treba  da  káže  predpostavi  poznato:  j^da  oprostiSl^  ili 
na  prosto :  „ona  moja  da  oprostíš^,  ali  da  mu  se  ko  takne  žene  ili 
njezina  dobra  imena,  moglo  biti  i  krvi.  Isto  tako  i  žena  izbijegava 
nazvati  muža  tím  a  i  krštenim  imenom,  kad  o  njemu  iU  s  njime 
govori.  Odgovorioc  dodaje  da  njegova  mati,  koja  je  42  godine  s 
mužem  u  Ijubavi  življela,  nikada  ga  nije  u  svome  vijeku  po  imenice 
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zovnula,  nego:  čujeS!  gje  si?  kad  bi  djeci  prieťda  kázala  bi:  kazat 
óu  vam  ocu!  Sto  vam  oca  itd.  a  poslije  njegove  smrti  kad  bi  što  o 
n  jemu  pričala  rekla  bi  ,jpokojni  Ofiŕ  Isto  tako  i  muževi  teško  ce 
se  nači  da  ce  ženu  zovnuti  po  imenu. 

H.  K.  Žena  najprije  mora  biti  podložná  mužu  avomC;  poslušná  i 
biti  mu  vjerna,  ali  môže  tražiti  da  je  i  on  njoj  vijeran  —  a  premda 
se  drži  da  je  dužnost  muža  ženu  braniti,  odijevati  i  obuvati;  a  ona 
za  to  raditi;  ipak  se  nioze  kazati  da  ona  radi  više  nego  on  pa  po 
tomu  da  dobiva  više  nego  potrati. 

STA  PA.  Zajedničke  dužnosti  oženjenihjesu:  da  jedan  drugog  Ijubi 
i  da  se  slušaju. 

sTBoô.  Muž  od  žene  zahtjeya  svaku  poslugu  i  pokomost^  a  dužan 
ju  je  hranit  i  od  zla  brániť^  žena  od  muža  zahtjeva:  da  joj  u 
tešku  poslu  pomogne^  u  bolesti  poslúži^  a  ona  ima  muža  oprati^ 
rubine  nabaviti,  njegove  stvari  čisté  i  u  redu  držati  itd. 

zsM.  Muž  je  dužan  svoju  ženu  braniti^  Ijubiti;  zaklanjati  od  svake 
neprilike  i  braniti  od  svake  napasti^  a  pravo  ima  zapovijedati  joj 
kao  njezin  poglavar  i  starješina ;  ona  ima  pravo  oslanjati  se  u  svá- 
kom pravom  obziru  na  njegovu  pomoč^  a  mora  mu  iz  dužnosti  biti 
pokorná  u  svemu,  što  je  pravedno ;  obodvoje  su  dužni  biti  jedno 
drugom  vijerni^  složno  i  u  Ijubavi  valja  jim  živiti  i  biti  jedna  duša 
u  dva  tijela. 

BOBB.  Dužnosti  muža  prama  žene  jesu :  ženu  pri  svákom  slučaju 
u  záštitu^  uzeti,  u  svačemu  njojzi  u  pomoéi  biti,  kupovati  joj  što  je 
potrebno,  a  dužnosti  žene  jesu:  mužu  svaku  čest  odavati,  odijelo 
prígotavljati  itd. 

LJBS.  Osim  prirodnoga  odno.^aja  megju  mužem  i  ženom  i  u  tom 
obziru  obastranoga  duga  vijernosti,  —  glede  svijeh  ostaUjeh  pravá 
i  dužnostih  njihovijeh  oni  su  veoma  nalični  na  one  kóji  proističu 
iz  odnošaja  megju  neudatom  sestrom  i  starijim  bratom,  ili  páde 
megju  kcerom  i  ocem.  Dakle  ona  u  opce  govoreči,  valja  da  je  po- 
slušná mužu  kako  národ  káže: 

}KeHa  4o;iroKoca;  niRTKoyMHa! 

99.  U  čeiiiu  se  izjavljuje  podložnost  žene  prema  mužu? 

liiK.  U  tome,  da  muža  na  Ijubezan  način  susreta,  da  dragovoljno 
njegovu  ríječ  posluša,  da  gleda  prístojno  dokazati  razloge  zbog 
kojijeh  ona  o  nečem  drukčije  mni  nego  muž,  da  pred  njim  neviče, 
negrdi,  nelupa,  da  kadkad  premuči  i  mužu  popusti,  ako  ju  isti  zbog 
šta  pokara  ili  ukori,  da  iz  kuče  bez  njegovog  pitanja  i   dopuštenja 
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ništa  ne  proda,  nišia  nezaloží^  da  ona  svog  muža  pazi^  da  ma  male 
usluge  kóje  lako  učiniti  može^  kao:  vode  mu  dohvatiti  itd.  rado  i 
dragovoljno  učiní  itd. 

STUB.  U  tom:  što  ona  ništa  vážna  bez  njegova  znanja  učinili  ne- 
môže, nikamo  se  udaljiti^  a  ni  u  crkvu  ne  iči^  ako  on  nezná  za  tO; 
a  bože  nedaj  u  krčmu.  Pak  onda  u  tome^  što  ona  njega  više  štuje^ 
jer  običnO;  ako  su  si  jednakih  Ijeta  govori  ona  njemu  Vi  a  ako 
je  on  desetak  godina  ili  više  stariji  onda  ga  ona  uvjek  Ba  Vi  zoxe, 
a  on  nju  uvjek  sa  ti,  Kad  zajedno  kamo  polaze,  nikad  žena  pred 
mužem  ne  ide,  a  vrlo  rijetko  njemu  uzpored  vec  uvjek  o  tragu 
kao  što  i  na  vjenčanje. 

RAK.  Muž  obično  zapovijeda,  savjetuje;  odregjujo;  a  žena  treba 
da  sluša;  muž  kupuje  sebi^  ženi^  djeci^  žena  nikada.  Putuje  li  se 
kuda,  muž  ide  sprijeda,  a  žena  za  njim  dva  tri  koračaja  i  uspored 
nikada  itd.  Muž  dijeli  ženi  kod  stola  meso^  vino  itd.  žena  nikada^ 
muževi  kod  stola  (obroka)  sjede^  žene  stoje  itd. 

BED.  U  štovanju  i  poslušnosti.  Ona  govoreci  s  njime  govori  mu :   Vi, 

žuM.  Sto  treba  da  bude  vijerna  i  poslušná  mužu  u  svemu. 

QEA.  BRO.  Da  onO;  što  joj  muž  náloži,  točno  svrši^  da  proti  njemu 
niti  na  samu  ni  pred  drugim  zlo  negovori;  jer  se  veli:  ako  žena 
čovjeka  nepoštuje,  što  najviše  govorom  biva  —  nepestuje  ga  niko^ 
da  mu,  ako  ju  krivú  ili  pravú  kára,  onaj  čas  neodgovara,  oso- 
bito  ako  nisu  na  samU;  nego  istom  poslije,  ako  se  pravom  osijeca, 
svoju  nevinost  dokáže. 

Biz.  Podložnost  žene  prema  mužu  izjavljuje  se  time,  da  pri  stola^ 
najprvo  muški  uzimaju,  da  čovjek  obično  na  desno  a  žena  na  Ijevo 
sjedi,  kad  se  kamo  voze.  To  se  simbolíčno  vidi  iz  tóga  što  mora 
mladomu,  pred  čaušom  i  debelim  kumom,  kad  ih  prvo  vec  svedu  u 
ložnicU;  čizme  svlačiti;  u  njekim  mjestima  je  običaj;  da  mladoženja 
metne  u  jednu  mali  bič;  a  u  drugu  novaca^  te  onda  mora  mlada 
ga  izuvati;  ako  slučajno  najprvo  svuče  onu  s  bičem,  to  ju  mladi 
lako  š  njim  udarí,  ako  pako  prvo  onu  s  novcem,  to  on  njoj  taj 
novac  dariva. 

Ko  BUK.  Podložnost  žene  prama  mužu  izjavljuje  se  izvrSivanjem 
svake  njegove  naredbe. 

MAK.  U  tome  sto  ona  mora  da  ga  sluša  i  da  se  pokorava  nje- 
govim  naredbama;  da  bez  njegova  dopuštenja  nepočimlje  nikakvu  važ* 
niju  radnju;  da  mu  je  úslužná  u  svemu.  Kad  su  gosti  da  slúži  na 
trpezi;  da  poslije  njega  vazda  sjeda  za  trpezu^  da  pred  njim  vazda 
ustaje,  da  ide  za  njim  kad  kudgod  idu  itd. 
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B08.  U  posluhu,  da  itiimo  njegove  volje  nečini  niSta. 

KON.  Ona  se  drži  da  ima  slušati  muža;  ali  joj  se  on  ne  prti  u 
njezine  domáce  poslove ;  a  da  bi  se  i  počeo  miješati,  vazda  je  starija 
riječ  domacinova^  tako  da  kad  sto  domacin  náruči  čijoj  ženi,  a  muž 
joj  zabráni;  te  se  stvar  tdče  cijele  zadruge,  ona  valja  da  posluša 
zapovjed  domačina  prije  muževlje. 

H.  K.  Ne  samo  u  posluhu  s  njezine  strane  nego  imade  i  znaková 
úctivosti  n.  pr. :  kad  on  dogje  ona  mora  ustati;  uzeti  mu  struku^ 
dati  mu  Čibuk;  kad  idu  putem  ona  ne  ide  uporedu  nego  za  njim  itd. 

STBoš.  Najvise  u  posluhu. 

ZEM.  U  tom  sto  Ona  bez  dozvoljenja  muževa  nesmije  ništa  uči- 
niti  i  u  svemu  mora  se  obzirati  na  želju  i  volju  muževu,  i  mora 
ga  posluživati  kao  svoga  gospodara. 

DOBB.  TJ  tome  što  se  svagda  muževlja  riječ  ispunjavati  mora^  ali 
dosta  ima  i  protivnih  primjera.  U  takovom  slučaju  veli  národ : 
ohvJda  žena  gaée !  ili  metla  ga  je  pod  papuču, 

LJBS.  To  se  vidi  iz  tóga  sto  ona  pokazuje  pred  njim  neke  zna- 
kové úctivosti  i  poštovanja,  kao :  ona  počinje  jesti  i  piti  poslije  njega, 
poslije  njega  lijega  u  postelju  a  ranije  ustaje^  kad  idu  putem  ona 
ustane  i  pozdravi  ga(4ý6pia  ajtcjii  MA»bioI)  umiva  mu  noge, 
polijeva  vodu  po  rukama  kad  se  umiva  itd. 

100.  Na  kóje  domače  poslove  ima  više  upliva  muž  a 
na  kóje  žena  ? 

UK.  Muž  mora  zemlju  obdjelavati,  orati,  žito  sijati,  branati;  zemlju 
krčiti;  ogragjivati,  žito  i  sijeno  kositi,  djeti;  voziti;  za  stan  i  hranu 
Čeljadi  i  marve  briniti  se,  u  drva  ici,  drva  cijepati;  starati  se  ženi 
i  djeci  za  opanke  itd.  Žena  mora  jelo  gotoviti,  red  i  čistocu  u  kuci 
držati;  oko  povrca  u  vrtu  nastojati,  krumpire,  grah  itd.  okopavati, 
zasipavati;  žeti,  blago  (ovce,  krave,  koze)  muzti,  maslo  stapati,  za 
odjecu  mužu  i  djeci  starati  se,  preš  ti,  tkati,  šiti,  plesti,  krpiti^prati; 
malú  djecu  zabavljati  itd. 

STUB.  U  stvarima,  kóje  dolaze  u  odlučivanje  i  savjetovanje  cijele 
zadruge,  ima  više  muž  (žena  rijedko),  i  u  važnijim  i  težim  poslima, 
dočim  domáci  (kučni  pošli,  u  užem  smislu)  samo  na  žene  spadajú, 
tu  je  ona  gospodarica  •  kao :  pri  mlijeku,  maslu. 

BAK.  Na  poslove,  oko  blaga :  konja,  volova,  krmaka ,  oko  sgrada, 
ograda,  plotova,  drva  za  ogriev  itd.  imade  više  upliva  muž;  oko 
krava,  živadi,  priregjivanja  rubenine,  i  čišcenja,  oko  hrane,  oko 
djece,  žena  isključivo. 


272  Booiáió. 

BED.  U  opče  govoreči  mužu  pripadá  gospodarstvo  a  ženi  kucan- 
stvo;  za  ostalo  gl.  odg.  na  51.  pitanje. 

ŽUM.  Na  poslove  izvan  kače,  osobito  na  teže^  imade  više  upliva 
muž;  dočim  žena  imade  veci  upliv  na  čisto  kucne^  to  jest  na  one 
kóje  se  u  samoj  kuci  obavljaju. 

OBA.  BBO.  Muž  na  oranje^  rezanje  vinograda^  sijanje,  voženje^ 
tresenje  šijiva,  branje  vinograda,  siječeuje  i  voženje  drva,  pečenje 
rakijo;  hranjenje  i  timarenje  konja,  mlivenje  braána;  a  žena  na: 
kubanje^  unai^anje  potrebitih  drva  i  vode  u  kuhinju,  hranjenje  kr- 
maka  (hranjenika),  kopanje,  žanjenje^  vršenjO;  branje  šljiva  i  kuku- 
rUza^  trganje  graha,  zubljenje^  hranjenje  ostale  marve^  zimi  i  či- 
šcenje  pod  istom;  spremanje  krompira;  riječju  sve  poslove  vrtlarske. 

Ko.  BUK.  Muž;  ako  ih  i  ne  čini;  ima  upliv  na  svaki  domači  posao; 
a  žena  ga  samo  izvršuje. 

MAK.  Covjek  se  stará  samo  oko  baštine;  gnječi  i  otaka  vinO;  da 
uskopa  i  reže  vinograd;  da  bere  i  kúpi  masline,  da  ih  mlije  i 
turnja;  da  prodaje  ulje  i  ostavlja  koliko  je  nužno  za  kučU;  da  se 
stará  za  težake,  da  kupuje  jelo,  da  gleda  zgradu  kucevnu  i  da  ju 
opravlja;  žena  pak:  da  kuha  težacima,  drži  ključe  i  Štedi  smok; 
drži  čistú  kucu  i  stará  se  za  haljine  kuóana  da  su  čisté  i  okrpljene; 
mora  da  na  vrijeme  káže  što  je  nužno  za  kučU;  da  paži  oko  gje- 
vojaka  i  uči  jih    svemu  što  je  nužno    da  budú  dobre    i  postené. 

Bos.  Muž  na  dvoru,  a  žena  u  kuči,  jer:  kuéa  nestojí  na  zemlji 
no  na  ženi. 

LAST,  Muž  ima  više  upliva  na  one  poslove  kóji  su  trudniji  i 
važniji. 

KON.  Na  one  poslove,  kóje  radi  niuški;  ima  više  upliva  muški  i 
obratno.  , 

H.  c.  B.  Na  kóje  poslove  domáce  ima  muž  upliva  a  na  kóje  žena 
kazano  je  više.  U  zadružnoj  kuci  je  sve  drukčije  nego  u  inokosnoj, 
jer  u  prvoj  svaki  svoj  posao  zna,  a  u  potonjoj  muž  obično  radi 
sve  teže  poslove  izvan  kuce,  a  u  kuci  najviše  da  bi  drva  donio;  ali 
svariti  jelo  ili  pomcstikucU;  donijeti  vode,  umijesiti  hljeba;  bilo  bi  za 
muža  stidna  radnja. 

H.  K.  Muž  više  na  poslove  spoljašnje;  i  na  raduje  kóje  iziskuju 
više  snage:  kopanje,  oranje  itd.  a  žena  više  na  domacO;  kao:  ha- 
ljine prigotavljati  i  u  redu  držati,  gotoviti  jelo  itd. 

STA.  PA.  Muž  ima  više  na  vanjske  a  žena  na  nutamje  poslove 
upliva. 
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STBOä.  Muž  se  brine  za  brašno,  sô  i  drva^  hrani  man'u^  ore,  aije 

itd.  žena  kuha,  čisti  kuču,  pere  rubeninu^    hrani  djecu   i  živad  itd. 

ZEM.  Na  kuhanje,  pranje^  timarenje;  odgojivanje  živadi^  mijeSenje 

pečenje  hljeba^   na  predenje,  tkanje   i  druge  ženské   poslove  ima 

žena  više  upliva,  a  muž  na  poljske;    na  odgojivanje  marve,   nami- 

canje  potrebitog  orugja  i  na  druge  muSke  poslove. 

DOBB.  Muž  viSe  rasporegjuje  prodajom  hrane^  marve  i  poijskom 
radnjom;  a  žena  domácom  živinom,  platnom,  kudjeljom,  lanom  i  oď 
tóga  sa  sjemenom. 

lijBS.  Žena  upravlja  unutamjim  kucnim  poslovima  a  pomaga  obáv- 
Ijati  i  lakše  poijske  radnje  ako  uspije,  ali  úprava  teže  radnje  u  polju 
i  odnošaji  s  Ijudima  tugjim  to  pripadá  mužu. 

101.  Ima  li  poslova,  kóji  sanao  jednoj  ili  drugoj  stráni 
pripadajú  ? 

LiK.  Ima;  žene  rade  više  sitne  poslove  kóje  osobitú  telesnú  snagu 
i  nápor  ne  iziskuju,  a  Ijudi  više  trude  napome  radnje.  Žena  ne- 
môže kositi;  snijeg  gaziti,  drva  iz  šume  izvlačiti,  plužiti  itd.;  na 
drugoj  stráni  nije  muževa  teška  ruka  za  preslicu,  iglicu,  taru  i 
srp.  Osim  navedenijeh  poslova  ima  ih  i  takovijeh,  kóji  bi  za  muža, 
kad  ženu  ima,  bili  nepristojni,  kao  n.  p.  da  on  pere  pranje,  sude 
itd.  —  ovo  je  dakle  posao  samo  ženskijeh. 

STUB.  Sa  volovima  i  konjima  neima  žena  nikad  rado  ni  posla, 
tako  muž  u  peci,  kuliinji  i  kod  mlijeka  ne. 

BAK.  Osim  vec  navedenih  poslova,  muževi  su  svi  kóji  se  široč- 
kom  ili  baltom  obavljaju;  pa  na  kakovoj  visini,  n.  pr.  na  krovu, 
na  vocki  itd. 

žuM.  Ima  ih  više.  ^ 

GBA.  BBO.  Rezanje  vinograda,  pečenje  rakije  i  pribavljanje  drva 
zhni,  obavljaju  samo  Ijudi. 

Ko.  BTTK.  Muž  svaku  poljsku  radnju  izvršuje,  a  žena  samu  žetvu 
bez  muža,  a  sa  mužem  kupljenje  sjena;  samou  nekim  selimažena 
uz  muža  kopa  vinograde  i  kukuruze  i  to  samo  po  Bukovici,  po 
ostrovima  i  gdje  gdje  po  primorju. 

MAK.  Poslovi  su  odijeljeni,  čovjek  u  polju  a  žena  u  kuci,  i  jedno 
drugom  se  nemješa,  nego  gdje  treba  kazuje  što  se  je  uradilo. 

Bos.  Ima:  muž  nezná  presti,  tkati  itd.  a  žena  kositi  itd. 

iiAST.  Poslovi  kucni  pripadajú  ženi  n.  p.  raspremiti  kuču,  odpra- 
Bazmn^e  se,  ali  kojí  sa? 

BOGIÔIČ.   ZBOBNIK.  18 
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vití  čeljad  kucim  ua  posao^  pa  ili  opet  pričekati  kad  dogju  s  posla 
i  dohranit    im  objed   ili  večeru  itd.    Muževi  su    pošli  od    polja  itd. 

KOK.  Iina. 

H.  K.  Žena  ísključivo  prigotavlja  jela^  mete  kucu^  Čisti,  krpi,  pere, 
mijesi  hljeb  itd.  a  muž  kosi^  ore  itd.  a  samo  kad  je  uevolja,  te 
nemá  muških  glava^  žene  kopaju  i  pomagaju  muževima. 

BTRO^.  8 vi  težački  poslovi  spadajú  na  muževe,  a  na  žene  spadá: 
'  presti,  tkatí;  siti,  vezti  itd. 

ZEM.  Obdjclavanje  polja,  gra^jevina,  kositba^  konjarstvo,  ruko- 
djelstvo,  mlin,  oranje,  vožnja:  to  su  izključivo  muški  poslovi;  a 
ženaki  su:  kopanje  vrtla,  predenje,  tkanje,  kuhanje,  pranje,  obdjc- 
lavanje lana,  odgojivanje  živadi  itd. 

DOBB.  Ima,  i  to:  mužu  pripadajú  dužnosti  u  obštini,  marvu  hra- 
niti;  a  ženi:  tkatí,  presti,  kokoši  iiasagjivati  itd. 

LJBS.  Ima;  žena  ne  gradi  nikakvu  gragjevinu  nego  samo  muž^ 
muž  ne  pece  hljeb  i  ne  prigotovljava  jelo  nego  sama  žena,  ona 
samo  i  pere,  šije,  čisti  i  bijeli  kucu,  trpczu  prípravlja,  kaiíi  i  sladko 
daje,  odgaja  djecu.  Muž  u  opce  kod  kuče  ni»ta  ne  radi,  nego  aaxno 
u  polju  ili  se  kakvim  drugim  poslom,  kao  trgovinom  itd.  bavi.  On 
samo  pomaže  ženi  peci  rakiju  i  natakati  vino. 

102.  Ima  li  domazet  istii  vlast  vrhu  žene  kako  i  dnigi 
niixž,  ili  mu  je  žena  iiesto  maiije  podložná?     . 

UK.  Dokle  se  domazet  u  kuču,  u  koju  je  ušao  neupiše,  drži  se 
da  treba  da  je  pozniji  i  strpljiviji ;  kad  se  je  pak  ustabilio,  treba 
da  mu  je  u  opce  žena  podložná  kao  i  drugome  mužu ;  nu  rekli  bi : 
„On  treba  da  nezaboravi  da  je  to  njezino  očinstvo*'. 

8TUB.  Ta  se  razlika  neopaža. 

BAK.  Neima  i*azlike. 

BBD.  Imade,  ali  ga  národ  ne  poštujo  kako  drugoga  muža,  jer  ga 
porugljivo  zovu  }) ,  . ,  dohrec  ako  je  k  gjevojci,  a  babosuk  ako  je 
k  udovici  došao. 

žuM.  Domazet  ima  istú  vlast  nad  ženom  kao  i  drugi  muž. 

OBA.  BBO.  Kakvu  vlast  drugi  muž  vrhu  žene  ima,  istú  takvu  i  ou. 

KO.  BUK.'  Domazet,  koga  ovgje  nazivaju  tiijeZy  obično  ima  vlast 
vrhu  žene  kao  i  drugi  muž,  ako  nije  kakova  kukavica,  a  žena 
odvec  oštra. 

MAK.  Ima  jednaku  vlast  nad  ženom  kao  svaki  drugi  nmž. 

BOfi.  Sve  jedno  Sto  se  tiče  njih. 
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LAST.  Domazet  ima  istú  vlast  vrhu  žene  kao  i  drugi  muž  i  žena 
mu  je  isto  podložná;  ali  ima  slučaja,  da  bi  žena  hotjela  iraati  vr- 
hovnost  i  biti  nad  njim,  ako  je  on  od  siromaške  kuče  a  ona  bogata. 

KON.  Gotovo  nikakve  razlike  nema^  uego  se  on  drži  kao  da  je 
ona  k  njemu  došla,  osobito  pošto  radi. 

H.  o.  B.  Domazet  ima  isto  pravo  u  kuci  i  vlast  spram  ženp  kao 
i  zákonito  rogjeni  sinoví  iste  kuce,  žena  mu  je  isto  podložná  kao 
Bve  ostale  drugijema.  Ali  on  se  po  nešto  više  uzdržava  da  ženu 
kára  za  svaku  malú  bezposlicu,  osim  samo  kad  mu  što  na  debelo 
skrivi  il  da  mu  nije  pokorná.  Prem  rijetko  ce  ko  domazeta  ukoriti 
što  je  kod  žene  došao  i  pridomazetio  se;  ali  i  na  njegovu  obranu 
ima  u  národu  izreke  kao: 

Ako  ste  me  pnäotnazetílij  nijesfe  kúpili. 
Ako  sam  ovgje  dobio,  doma  sam  izgvbio, 
Nijesam  rob,  nego  mi  se  zna  i  otac  i  dotn. 
Tražila  krava  jnnca,  pa  ga  je  i  našla. 

H.  K.  Isto  kao  i  drugi  muž  —  samo'  sto  on  obično  nije  tako  silan 
kao  drugi  muževi  prema  ženi,  jer  se  sijeca  da  ga  žena  môže  uko- 
riti da  on  žive  na  njezinu  a  ne  ona  na  njegovu. 

šAB.  Ovde  se  domazet  zove:  pripxiz,  uljez, 

lijuB.  Malo  manje. 

STA.  PA.  Domazet  ima  istú  vlast  vrhu  žene,  kao  i  drugi  muž. 

sTBOš.  Ima  istú  vlast,  kao  i  drugi  muž. 

zsM.  I  domazet  ima  istú  vlast  vrhu  žene  kako  i  drugi  muž ;  žena 
mu  nije  ništa  manje  podložná. 

DOBR.  Svejeduo. 

T.  p.  Domazetova  je  vlast  nad  ženom  vazda  slabá. 

LjEs.  Domazetu  je  svakako  žena  nešto  manje  pokorná. 

}KHBtie   KiTy  seTb  na  npiiBOTb. 

103.  Pridružuje  li  domazet  svoje  prežime,  ili  primi 
kučno  ime  svoje  žene  odmah,  pošto  je  na  ulaz  otišao,  i  po 
čijemu  se  imenu  djeca  iz  te  ženidbe  nazivlju? 

jjjL,  Domazet  prídržava  svoje  prežime  dotle,  dokle  se  u  kucu 
neupiše,  a  kad  se  upiše,  primi  ime  kiícnOj  gdje  se  je  upisao.  Dokle 
86  n  kuču  nije  upisao  bio,  nazivali  su  djecu  iz  te  ženidbe  po 
njegovome  imenu ;  po  upisanjn  njegovome  príme  djeca  skúpa  s  njim 
kuéno  ime. 

8TUB.  On  obično  uzme  prežime  kuce  u  koju  je  došao,  nu  ako 
neuzme  onda    se  specializira  njegovo  prežime  sa  prezimenom  kuče 
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njegove  žene,  n.  pr.  Seietar  hb  ^Iliniéevom,  gdje  ae  Bešetar  präÉemo 
a  Iliniča  kuču. 

RAK.  Prima  kočno  íme  svoje  žene,  te  se  po  OTom  imenii  nmr^ 
í  djeca.  Ovgje  se  u  opce  nemijenja  kočno  ime  nikada;  ma  has 
dofila  ih  petorica  k  samca  u  kuču,  pa  amro  i  taj,  ona  če  petoríca 
prídi:žati  staro  kučno  ime,  ili  jih  banna  puk  nece  inafie  nasivati; 
kao  što  u  opče  noTotaríja  netrpi. 

BZD.  Príma  prežime  kuce  u  koju  je  stupio,  djeca  tim  više  nose 
prežime  materine  kuče. 

txm.  Domazet  čim  na  ulaz  otigje,  primi  odmah  prežime  svoje  žene. 

oaA.  BBO.  Cim  se  je  tko  prezetío,  odmah  i  primi  prežime  one 
kučO;  u  koju  je  doSao;  a  to  prežime  dobivajn  i  djeca  iz  te  ženitbe. 

KO.  BUK.  Domazet  prídrži  svoje  prežime  i  djeca  se  tako  krste. 

MAK.  On  zadržava  svoje  prežime  i  djeca  se  tako  i  krste. 

MAK.  On  zadržava  svoje  prežime  a  i  njegova  djeca  se  zovn  po 
njegovu  imenu. 

Bos.  Njegdje  primi,   njegdje  održi,    a  najviše  dobije   ime  pripuz. 

XOK.  Domazet  uzme  ime  familije  ženine  a  njegovo  se  posve  za- 
boravi,  isto  tako  i  njegova  djeca  nose  ime  materine  kuce. 

H.  o.  B.  Kad  mladic  hoče  da  se  prídomazeti  to  bude  uslovno  pred 
svijem  seljanima.  Izmegj  ostalih  ustmenih  ugovora  bode  i  to :  da  li 
če  svoje  prvobitno  prežime  promijeniti  i  zvati  se  onim  kuce  u  kojoj 
je  doiao. 

U  rijetko  promijeni,  za  to  što  je  vjenčao  kcer  onoga  prezimena^ 
ali  kad  se  posini  momak  onda  treba  da  prežime  promjeni,  jer  obično 
oci  kóji  nemajú  muške  djece,  posine  makar  i  tugje  iz  sela. 

H.  x.  Obično  on  prídržava  svoje  prežime  pa  se  i  djeca  zovu  po 
njegovu  prezímenu. 

LjuB.  Ako  je  iz  daleka,  te  mu  nije  poznato  prežime  okolini,  onda 
se  poziva  prezimenom   oca  ženina.    Inače  se  zove:  pripuz  i  xdjez. 

STA.  PA.  Domazet  prima  kučno  ime  svoje  žene  i  djece  iz  te  že- 
nitbe nazivlju  se  po  kučnom  prezimenu. 

STBOÔ.  Domazet  pridrži  svoje  prežime,  te  se  i  djeca  po  njegovom 
prezimenu  zovu. 

ZBM.  Domazet  ponajviše  pridržuje' svoje  prežime  akougje  u  kuču, 
priženi  se  k  samoj  gjevojci  ili  udovici;  ali  ako  ugje  u  zadrugo,  a 
kojoj  ima  više  zadrugara,  primi  njihovo  prežime  t.  j.  kučno  ime  svoje 
žene,  čim  je  na  ulaz  otisao. 

DOBB.  Neprima  nego  ostaje  po  svom  prezimenu,  i  djeca  se  po 
tome  krste. 
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T.  P.  Domazet  niti  príma  prežime  obitelji  u  koju  je  doSao,  ni- 
ti joj  nameče  svoje,  nego  se  samo  zove  članom  te  porodice. 

LJES.  Domazet  obično  prími  kučno  prežime  ženino  jer  se  njegovo 
saboravi. 

104.  Imanje  muža  i  žene  drži  li  národ  da  je  zajedničko, 
ili  pripadá  samomu  mužu,  ili  svak  svoje  pridrží? 

NOV.  Sasvim  zajedničko^  no  b  novcima  raspolaže  sam  muž,  žena 
pak  u  toliko,    koliko  joj  muž  dopusti,    da  namirí  kuóne  potreboce. 

iJK.  Kiid  muž  i  žena  lijepo  živú,  drži  nai*od  da  im  je  imanje 
skupno ;  kad  su  pak  u  svagji  i  omrazi,  sváko  drži  svoje. 

STUB.  Imanje  muža  i  žene  drži  národ  da  je  za  uživanje  obojici 
zajedničko,  ali  se  staplja  u  jednu  cjelinu  istom  za  njihovu  djecu, 
akoprem  se  dogadja  da  žena  o  svojem  ili  što  je  preskrbljela  s  mu- 
žem  razpolaže  oporučno,  ovgje  kážu :  „izruča  megju  djecu  po  svojoj 
volji*,  ter  se  národ  drži  kod  tóga  one  volje,  što  ju  izrazi  na  smrt- 
noj  uri. 

KAK.  Národ  drži,  da  je  zajedničko;  premda  ovgje  ongje  vidi  iz- 
nimaka,  al  ih  neodobrava. 

B£D.  Zajedničko  je. 

žuM.  Imanje  muža  i  žene  zajedničko  je,  jednomu  i  drugomu. 

OBA.  BBO.  Veéom  stranom  je  ženino,  jer  čovjek  neima  ništa,  izim 
one  haljine,  hlača,  kape  i  obuče,  što  mu  je  iz  kuce  kupito  \  ostalo 
ili  je  žena  sobom  donijela  kod  njega  sama  ili  š  njim  stekla. 

Ko.  BUK.  U  smislu  imanja  prívikli  su  se  onomu  kako  pisani  za- 
koni  naregjuju,  ali  dok  je  muž  živ  sa  svime  upravlja  i  vláda  svoje- 
voljno  s  malom  iznimkom. 

BiAK.  Národ  smatra  imanje  jedne  i  druge  strane  kao  zajedničko 
i  kao  takovo  i  ostaje. 

Bos.  Zajedničko,  a  ima  i  osebine,  nepokretnine. 

LAST.  Národ  drži  da  \e  imanje  muževo  i  ženino  zajedničko  za 
života,  a  na  smrti  pak    da  svaki   môže  narediti    kako  mu   se  vidi. 

KON.  Drži  se  da  više  pripadá  mužu  jer  on  sa  svijem  vláda,  ali 
i  što  žena  donese,  osobito  niho,  to  je  nje,  i  bez  veliké  nevolje  nece 
)oj  muž  nikada'u  to  ni  taknutí. 

H.  o.  B.  Svaki  domazet,  budúci  da  se  mora  odreči  svakoga  na- 
sljedstva  očina  i  materina,  on  dobi  ima]:\je  bca  one  gjevojke  i  po- 
stane od  Bvega  vlastiti  gospodar  kao  i  svi  ostali  muževi,  pa  makar 
da  mu  žena  i  umre  i  drugom  se    tugjom  oženio.     Da  bi  mu  prvá 

*  Ali  on  svakako  ima  i  pravo  na  svoj  ideálni  dio  od  imanja  zadružnoga. 
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žena  umrla  za  života  roditelja  ženiuijeh;  to  se  raziimije;  da  bi  morao 
oca  pokojnice  za  dozvoljenje  pitati  ili  mater  njezinu^  kad  bi  se  hteo 
opet  oženiti. 

H.  K.  Drži  se  da  je  zajedničko  i  govori  se:  što  je  muževo  to  je 
i  ženino  i  obratno. 

BTA.  PA.  Národ  drži  da  je  imanje  muža  i  žene  zajedničko. 

sTBoô.  Imanje  muža  i  žene  je  zajedničko  za  cijelog  života. 

ZBM.  Zajedničko. 

BOBB.  Národ  drži  da  je  zajedničko. 

T.  p.  Imanje  muža  i  žene  biva  oblete  dok  su  god  živi. 

lijEs.  U  opce  se  drži  da  je  zajedničko,  osobito  megju  siromasima. 
U  bogatijim  kucam  muž    ima  obično  svoju  osobinu    a  žena    svoju. 

105.  Cija  je  stečevina  sto  se  ii  žeiiidbi  dobije? 
NOV.  I  ta  je  opet    skupna,    s  novcima    što  jih    dobijú  razpolaže 
više  žena. 

v 

LiK.  Sto  muž  i  žena  skúpa  steku  treba  da  se  njih  obadviju  broji. 
Sto  je  pak  ona  na  údaji  donijela,  to  je  njezino,  a  ono  sto  je  kod 
njega  zatekla  *njegovo. 

STUB.  Sto  muž  sa  ženom  dobije  to  je  osobina  ipsebunjak)  njih 
dvojice,    samo  krave  imadu    dojiti.u  opéu    mlijekarnicu  {nújecniai), 

BAK.  Onoga  kóji  ju  dobije,  al  so  obično  zajednički  trosi. 

BED.  Obijuh. 

žuM.  Opet  zajednička. 

OBA.  BBo.  Ženina  ^ 

Ko.  BUK.  Drži  se  da  je  muževa. 

MAK.  I  to  je  zajedničko,  samo  sto  muž  sa  doz volom  žene  ras- 
polaže  kao  i  dnigim  imanjem,  ali  se  ona  tomu  môže  uzprotiviti: 
]>osljednje  ipak  vrlo  rijetko  biva. 

Bos.  Ženina. 

LAST.  Pripadá  mužu. 

KON.  Muževo  više,  jer  on  sa  svijem  vláda. 

H.  c.  B.  Svakome  se  svoja  stečevina  zna,  t.  j.  muževnje  ono  što 
je  nasljedio  od  oca,  i  sto  je  on  primao  sa  svojim  trudom,  a  ženina 
samo  prčija  što  od   roditelja  donese,    ili  miraz   ako    u   rodu    nemá 

brače. 

* 

H.  K.  Obojih. 

STA.  p  A.  Opet  obojicc  zajedničko. 

sTRoš.  Premda  nevjesta  o  ženitbi    njcšto  novca  dobije,    ipak  ona 
te  novce  uloži  u  zajedničke  potrebe. 
ZEM.  Takogje  zajedničko. 
*  Zbilja!  Ili  se  to  radi  kakovih  »vrba  pokazuje  pred  vlastima  kao  da  je  ženino? 
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DOBR.    Obojill. 

Ljss.  Opet  je  zajeduičko,  ali  pred  svijetoiii  imoviiikoin  se  smatra 
muž;  prenida  on  protiv  njeziiie  volje  nemôže  svojevoljno  raspola- 
gatí  opcom  stečevinom. 

106.  Komu  pripadá  rulio  i  préija  ženina? 

NOV.  Ruho  i  préija  pripadá  samqj  ženi.  Vrijediio  je  pažnje  to, 
da  dota  materinská  žonskoj  djeoi  pripadá,  —  mužkarci  na  nju  ne- 
majú pravá.  Ako  pak  niati  imade  kceri  viSe,  ajednoga  ili  dva  siná, 
pak  se  kceri  poudale  i  svoje  ruho  odnijele  (dota  \i  užem  smislu  do- 
biše  od  uiaterinstva,  tako,  da  kad  se  poudaju,  u  otéinskoj  kuči 
materiustva  više  nema^  jer  se  je  kolikogod  ga  je  bilo  megju  kceri 
porazdjelilo) :  tad  ostane  ruho  sto  ga  mati  na  dalje  spravi  sinovljini 
ženama.  Tako  n.  p.  bila  je  neka  žena^  koja  poudade  pet  kceri  i 
svaku  iz  kuce  opremila  puuoni  velikom  ^krinjom  bogatog  rnha,  a 
imala  je  i  dva  siná  (kóji  joštc  živú);  kóji  se  takogjor  oženili,  pa 
kad  im  je  mati  umrla  ostanú  mladim  nevjestam  tri  pune  skrinje 
niha^  što  megju  se  one  porazdijelifie. 

UK.  Ruho  i  préija  ženina  pripadá,  za  života  njezinog,  njoj;  po 
smrti  njezinoj  djeci,  ako  djece  nije,  iijezinoj  materi  ruho,  a  préija 
polovica  mužu  a  druga  polovica  materi  ]oj  ili  sestrama.  * 

STUL.  Ruho  ženino  prelazi  na  njezinu  *  ženskú  djecu  ;  ako  djece 
nemá,  na  njezine  bliže  rogjake  *  i  komu  ona  izruči ;  ostala  préija 
djeci  u  obce  ako  ih  ima. 

KAK.  Zeni. 

BED.  Objema. 

žUM.  Ruho  pripadá  ženi,  a  préija  i  mužu  i  ženi. 

GRA.   BR.O.   Njoj. 

Ko.  BUK.  Ruho  i  préija  ženina  ))ripíida  ženi ;  a  poslije  nje  ruho 
kéerima,  a  ostalo  i  njima  i  sinovima,  kada  djece  nije  tada  muž 
obično  povrati  njezinu  rodu.  ^ 

MAK.  Ruho  i  préija  pripadá  ženi,  i  ona  tim  raspolaže  po  svojoj 
volji. 

Bos.  Kad  umre  mužu  i  djeci. 

LAST.  Ruho  i  préija  ženina,  po  njezinoj  smrti,  pripadá  djeci.  Ruho 
pripadá  samo  ženskima,  a  préija,  koja  se  obično  sastoji  iz  komada 

*  To  jest:  sestre  primajii  kad  matere  nemá  žive,  ili  i  priživoj  materi  sestre 
primaju   dio  i  kakav? 

^  Muške  ili  ženské  V 

^  Povrati  li  svekoliko  ruho  što  god  se  uagjc  poslije  uje,  ili  samo  ono  sto  je 
dongela  iz  roda? 
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zemlje^  pripadá  kako  muškijem    tako  i  ženskijera.    Ako  za  sobom 
neostavi  djece,  tada  muž  baštini  svekoliko. 

KON.  Ženi  dok  je  živa. 

H.  c.  B.  Ako  žena  mlada  umre^  a  ne  ostavi  nijedno  živo  dijete 
nakon  sebe^  onda  familija  muževnja  povrati  njezinorodu  svu  róbu 
Sto  se  u  sanduku  nalazi,  ujedno  sa  sandukom.  Ako  i  jedno  dijete 
živo  ima,  Bve  ostane  onako  čitavo  u  sanduku  doklen  dijete  do  avog 
uzrasta  dogje,  i  dozna  da  je  imalo  mater.  Od  ovoga  rúba  ne  bi 
niko  sto  uzeo  za  živú  glavu,  nego  dohrane  djetetu  (ili  djeci),  i  to 
je  osobitá  njegova  sopstvenost. 

H.  K.  Dok  su  zajedno  i  to  je  zajcdničko,  a  za  sluoaj  da  se  raz- 
dvoje;  tad  žena  ruho  uzimlje  i  sa  sobom  nosi. 

STA.  PA.  Ruho  i  prcija  spadá  ženi. 

STBOš.  Pripadá  obadvojima^  osima  vlastite  odjeée. 

ZEM.  Obadvojima. 

DOBB.  Poslije  ženine  snu'ti  djecf.  ^ 

T.  p.  Darove  kóje  nevjesta  primi  na  svadbi,  njezini  su^  kao  ^to 
njoj  pripadajú  i  haljine  i  nakit  kóje  je  iz  doma  donijela.  Dok  je 
živ  muž;  to  sve  je  pod  njegovim  nadzorom  i  upravom,  ili  pak  pod 
upravom  kučnog  starješine^  i  sve  se  drži  da  je  njihovo  opste^  dok 
ne  umre  jedno  od  njih.  Ako  umre  žena^  od  njenog  imanja  četvrti 
dio  ide  mužu  a  tri  djela  djeci;  ako  pak  djece  nema^  polovina  pri- 
padá mužu,  a  druga  polovina  njenim  roditeljima  ili  rogjacima. 

LJES.  Po  smrti  ženinej  sve  njezino  ide  djeci ;  ako  djece  nemá 
tad  prcija  i  ruho  što  je  sobom  donijela  ide  njezinim  roditeljima^; 
ako  li  roditelji  nijesu  živi  tad  mužu.  Ipak  u  svákom  slučaju  ruho 
i  nakit;  kóje  je  muž  kupiO;  on  môže  sebi  uzeti. 

107.  Ima  li  stvari  u  ženidbenoj  zajednici,  kojim  žena, 
i  nepitajuói  muža,  niože '  raspoložiti  ? 

KOV.  U  zajednici  nemá  ništa  čime  bi  žena  svojevoljno  raspolagala. 

LiK.  Dobra  žena  ništa  od  muža  nekrije  i  bez  njegova  pitanja 
ničim  razpolaže.  Za  sitne  stvari  muž  i  ne  pitá.  Žena  môže  proda- 
vati:  jaja;  pilicC;  kokoši  itd.  i  s  konopljanijem  sjemenom  upravljati 
bez  da  za  to  muža  pitá. 

U  bolesti  njegovoj;  i  kad  je  na  dulje  vremena  od  kuče  odsutaii; 
môže  i  sa  stvarima  od  veče  vrijednosti  raspolagati;  nu  dužna  je  ipak 
po  slije  mužu  kazati;  što  je  s  čijem  uradila.  Sa  stvarima;  kóje  ženi  i 
mužu  nijesu  skupnO;  nego  samo  njezine,  môže  ona  po  volji  ras- 
polagati, ali  do  neke  megje:  žena  môže   prodati  svoju  koSulju,  ha- 

^  A  za  života  ženina  ?  što  je  a  ovome  pitaigu  ipak  najglavn^je. 
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IjinU;  pregačU;  tkanicu;  aU  da  proda  pa  prošundra  tako  da  gola 
ostane,  svijet  bi  je  korio  i  ružio,  a  teško  bi  joj  i  muž  takovii  šra- 
motu preprostio. 

STTJB.  Sa  novcem  darovanijem  na  svadbi  i  što  inaíe  na  poklôn 
dobije,  može  po  svojoj  volji  raspolagati ;  isto  tako  i  sa  svojim  ruliom. 

RAK.  Ima:  kojim  jajetom,  piletora,  kokošjii,  mlijekora,  maslom, 
sirom,  predivom,  i  kojim  novčicem,  otčevim  i  materinim  darom; 
samo  da  se  kod  kuče  ne  oskudjeva. 

BEB.  Jaja,  sir,  maslo  i  slična  može  prodati  ili  raspolagati  njima 
kako  ju  Yolja,  bez  da  muža  pitá. 

OBA.  BBo.  Samo  s  muževim  odijelom  nemôže  sama,  a  svim  dni- 
gijem  može  raspolagati  i  sama  bez  muža,  ako  on  nije  ^to  sobom 
donio  što  je  stekao  bez  nje.  ^ 

žuM.  Ako  i  jest  takovih  stvari  u  zajednici  ženidbenoj  ',  ali  nije 
obično,  da  žena  bez  muževa  znanja  s  njima  raspolaže. 

Ko.  BUK.  Nemá  takih  stvari  kojima  bi  žena  bez  dozvole  muževe 
mogla  raspolagati. 

MAK.  Bez  pitanja  muža  žena  nemôže  ničim  raspolagati,  osim  sa 
svojom  préijom  i  ruhom,  što  može  da  proda,  i  u  zamjenu  tóga  da 
što  drugo  kúpi,  ali  i  to  obično  biva  sa  pitanjem  muža. 

BOB.  Kadgod  i  osobinom,  ali  pitá  obično  muža. 

LABT.  Nemôže  razpoložiti  ni  onijem  stvaríma,  kóje  njoj  samoj  pri- 
padajú, bez  dozvole  muževe. 

KON.  Nemá,  ali  ipak  uzimlje  manje  proizvode,  kao:  jaje,  kokoši, 
laneno  sjeme  te    proda  i  bez  pitanja  i  upotrijebi    na  svoje    nužde. 

H.  G.  B.  Žena  po  smrti  svojega  muža  može  samo  onda  razpo- 
ložiti od  Bvega  kucnjega,  jer  ona  postaje  domaóica  doklen  joj  sin 
príspije  da  vláda  s  kučom.  Rijetko  če  žena  što  od  nepokretnih  mu- 
ževnih  dobara  prodati,  vec  da  bi  je  Ijuta  múka,  ili  najkrajnja  glad, 
a  na  mlogo  djece  lude,  na  to  nagnalo,  a  to  za  to,  da  joj  selo  nebi 
reklo  da  nezná  ili  da  nece  raditi  i  Čuvati  ili  da  je  ne  bi  kadgod 
djeca  prekorila    pitanjem:  »gdje  nam  je  očinstvo?*^ 

Bolja  je  dobra  stednja  neg  rgjava  radnja. 

Krpež  i  trpez  kuču  odrza. 

Jede  se  da  živi,  a  ne  zivi  da  se  jede, 

Nije  peč  koliko  zja,  no  kolika  se  u  nju  stam. 


*  Sudeói  po  smislu  odgovora,  kao  da  je  izyjestilac  mislio  da  se  ovgje  pitá 
samo  o  domazetovoj  ženi,  dočim  se  pitai^je  odnosí  na  Ženu  udatu  u  opée. 
'  Ali  kóje  8u  to  Btvarí? 
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* 

u.  K.  Može^  sauiu:  kokoAima^  jajiiua^  laneuim  sjemeiioín  i  takini 
malenkostima;  muž  se  na  to  nigda  i  iieosvrée  uiti  ra^una  pitá. 

LJUB.  Neimi. 

GUR6.  Neiua;  jer  sve  biva  izmegju  ujih  u  isiiglanju. 

STA.  PA.  Nenia. 

sTRoô.  Nenia. 

ZEM.  Ima ;  a  to  8U  ženiiic  mkotvoriiiC;  kao :  pregja^  tkanje,  n jezino 
ruho,  iijezin  nakit,  njczino  orugje  sto  ga  treba  pri  svojim  poslovima 
žeuskim  i  bijeli  sniok  u  kuéi,  kao  i  voŕo  i  ošap  i  druge  malenkosti, 
kóje  ona  svojim  trudoiii  proizvedo  ili  iiabavi. 

DOBR.  Po  Hvoj  prilici  uema. 

LJES.  Bez  pitjiDJa  muža  žeua  uemuije  ui.^ta  otugjiti,  sauio  svojim 
novcima  môže  da  raspolaže^  i  to  da  bi  iiamirila  svoje  i  kucnje  po- 
manje  potrebe. 

108.  U  kakvii  je  odnosaju  muž  domazet    preuia    žeiii- 
iiim  dobrima  ? 

LiK.  8a  ženinim  dobrima  inože  muž  domazet  samo  sa  njezini- 
jem  izvoljenjem  i  po  porazumku  s  njomc  raspolagati. 

STX7B.  On  nemôže  raspolagati  brez  nje,  nu  sto  on  sam  tu  pri- 
skrbi;  kao  da  on  na  to  ima  viSe  upliva. 

RAK.  Ko  sto  i  svaki  drugi  muž. 

BBD.  Kao  pravi  vlastník.  * 

GRA.  BRo.  u  onom  istom  u  kom  su  i  ostali  muževi  u  onoj  kuci 
prama  svojima  ženama. 

zuM.  Domazet  razpolaže  hix  ženinim  dobrima  kao  i  dnigi  muž  u 
sporazumijenju  s  njom. 

KO.  BUK.  Isto  to  što  je  kazano  pod  104. 

MAK.  Kao  i  sprocu  svoga  imanja^  osim  ako  je  raspikuca;  ali  mu 
se  tad  môže  na  put  stati  da  ne  upropašcuje  ženino  imanje. 

Bos.  U  kojemu  i  drugi  muževi,    osim  ako  bi   se  žena    ujogunila. 

JLAST.  Domazet  vláda  i  upravlja  ženinim  dobrima  i  uživa  ih  ujedno 
s  obitelju,  kako  da  je  on  učasnik,  ali  je  na  smrti  žena  gospogja 
odrediti  kako  hoce,  osobito  ako  djece  nemá.  '^ 

KON.  Nepokretna  dobra  nesmije  prodati,  jer  je  to  stožer;  u  osta- 
lom  kao  i  drugi  muž. 

H.  c.  B.  Domazet  je  sprama  ženinim  dobrima  kao  i  svi  ostali 
muževi  (glcdaj  odgovor  104)  t.  j.  dokleu  je  živ  otac  njegovc  žene 

>  ZbiljaV 

'  Osobito  ako  dyeca  uema,  ili  isamo  ako  djece  nemá  V 
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011  radi  sve  ono,  stu  i  zadrugan  kuéuji  u  zadružnoj  fauiiliji,  a  po- 
što  mu  tast  iimre,  on  je  i  doniaciii  i  gospodar  od  svega  imuca^  kóji 
ga  na  dijelu  dopane,  ^ 

H.  K.  I  to  86  drži  da  je  iniuée  ťamilije  fnjegovo;  njeziuo  i  dje- 
čino),  on  radi  i  naatoji  odobriti  i  nmnožiti  kako  svoje,  ali  on  pro- 
dati  nesmije  bez  njeziiie  dozvole. 

LjuB.  Kao  da  je  i  njegovo. 

STA.  PA.  Domazet  gleda  ženino  kao  i  svoje. 

sTBOá.  Bai^  da  sn  dobra  ženina  opredijeljena,  muž  jih  .sniatra  kao 
zajeduička. 

ZEM,  Muž  donirtzťt  u  iatoni  je  odnoíaju  prenia  ženinim  dobrima, 
kao  i  prama  svojini,  ako  se  tako  ngovori  sklapajuc  ženidbu;  inače 
žena  je  gospodarica  svojih  dobava. 

DOBE.  Kao  i  spram  sopstvenim. 

LjEs.  On  jih  smatra  kao  svoje  i  uživa  jih  ujedno  sa  žeuom  i 
djecom,  ali  nemôže  da  otugjuje. 

109.  Misii  li  národ  tla  je  za  život  obijú  supruga  že- 
nidba  ne  razdriješiva  ;  i  ako  je  to  moguóe,  za  kóje  se  uz- 
roke  inože  razdrijesiti  ? 

LiK.  Národ  drži  da  sc  muž  i  žena  i  za  života  obadviju  supruga 
razdvojiti  mogU;  a  to  kad  ..vragu  okrenu"  i  nece  nikad  da  slušaju 
zbog  nesloge;  za  tim  kad  je  kóje  od  njih  pijanica,  skitničina,  haj- 
dučina,  nevaljalčina;  te  radi  tóga  nece  s  dmgom  stranom  skúpa  da 
živi,  —  i  ako  je  žena  prije  vjenčanja  ili  poslije  u  njeguvoj  otBut- 
nosti  s  kini  dľugim  zatrudiiila. 

8TUB.  Národu  je  ženidba  po  zákonu  crkvenoiii  nerazdriješiva. 
Ele  raspitafl  se  mogU;  t.  j.  razlučiti  od  stola  i  kreveta,  ako  nemogu 
življeti  ter  se  neslažu,  svagjaju,   on  ili  ona  nevjerna  svojoj  prisezi. 

RAK.  Jest  misii.  Imade  u  župi  slučaj,  gdje  je  muž,  razbojnik, 
na  dvade«et  godisnje  težke  taumice  obsugjen,  pa  n  i  nepadá  nikom 
na  um  da  mu  19  godišnju  ženu  tko  nagovara  na  razdriješitbu. 

BEB.  Kod  katolíka  nerazdriješiva. 

GRA.  BRO.  Premda  po  kanoničkim  pravilima  ima  slučajeva  u  kojim 
se  sveza  žcnitbena  môže  razdrijesiti^  jer  nije  bila  valjano  ni  sve- 
zana,  to  ipak  národ,  neznajuci  ta  pravila,  drži,  da  je  za  života  obi- 
jú supruga    ženidba  ne  razdriješiva. 

žuM.  Národ  je  uvjcren,  da  sc  ženidba  nemôže  do  smrti  razrijesiti, 

•  Na  kalíYu  dijelu  V  Obično  bo  biva  da  se  na  domazetstvo  ide  gotovo  samo 
u  ouQ  kuču  koja  ostade  na  gjevojci  ili  na  starim  roditeljima  sa  kéerju. 


284  Booiäió. 

pa  za  to  i  nemisli  na  uzroke^  nslijed  kojih  bi  se  razriješiti  iiiogla. 

Ko.  BUK.  Národ  drži  da  je  ženidba  sasvim  nerazdriješiva,  samo 
muž  môže  odpraviti  ženu  roditeljem  ako  mu  je  neyjema  ili  sasvim 
nevaljala  ili  bolestná  dugotrajno. 

MAK.  Národ  misii  da  se  ženidba  nikako  nemôže  uništiti,  i  mal 
da  ne,  nikad  se  neslučava,  da  se  raspušte.  Dogodi  se  samo  da  kad- 
god  zbog  kakve  strogosti  muževlje  žena  ubjegne,  i  krije  se  samo 
dotle,  dok  neuznadu  njezini  rogjaci;  te  ih  opet  pomire. 

Bos.  Misii  do  lopate  nerazdriješiva,  osim  impotentiae,  a  neki  se  i 
pri  toj  trpe  do  smrti  ne  odavajuci  nikomu. 

SAB.Pravoslavni  i  rimokatolici  drže  da  je  nerazdríješiva,  ipak  ako 
muž  sa  ženom  nemôže  da  se  zgodi,  te  da  živú  u  jedinstvu  i  u 
bračnoj  svezi,  dogagjalo  se  premda  ríjetko  da  su  se  rastavljali,  ali 
niti  se  on  ženio  niti  se  žena  udávala  za  drugoga.  Kod  Turaka,  to 
jest  kod  srbo-muhamedanaca^  muž  môže  odpustiti  ženu  kad  hoce  i 
drugu  uzeti;  samo  joj  mora  nica  platiti  i  dijete  ako  ima  pri  prsima 
hraniti;  to  jest  štogod  davati  za  hranu,  a  ako  dijete  nije  pri  pr- 
sima  tad  ostaje  obično  kod  oca  a  mati  se  vráti  svojoj  materi  te 
nastoji  da  se  opet  uda. 

LAST.  Drži  da  je  nerazdriješiva  do  smrti. 

Kox.  Razvod  se  za  pametara  nije  nikada  dogodio    u  Konavlima. 

H.  o.  B.  Národ  u  opšte  i  nesanja  a  kamo  li  da  promišlja,  da  je 
za  života  obijú  supruga  ženidba  razdriješiva.  Kako  bi  se  mogla 
razdríješiti  i  zašto,  kazanoje  pod  75  a  drugčije  nikako. 

Vjencanje  nedriješi  n^o  samo  stnrt. 

Od  vjenianja  do  groha,  ja  tvoj  a  f  I  moja! 

Nemá  druga  do  vjmcana  driiga^    ni  naslade  do   nevjeste  inlade  ! 

Ko  u  mladosti  meso  (t  j.  jede),  neka  u  starosti  kostí  {t.  j.  glogje). 

H.  K.  Drži  da  se  nemôže  razdríješiti  osim  sljedecih  uzroka:  1) 
ako  mu  se  žena  iznevjeri,  2)  ako  mu  krade  iz  kuce  i  predaje  bez 
njegove  dozvole ;  3)  ako  joj  vonja  iz  grla.  Biva  iz  drugijeh  uzroka 
ali  ih  dopisnik  nezná  poimenice.  To  pravo  ima  muž  —  ali  žena 
ne  premda  za  nevjemost  i  on  ima  pravo  tražiti  odvojenje  ali  teško 
da  se  na  to  i  kóji  riješi. 

LJUB.  Nemôže  ni  da  pomisli  da  se  môže  razdrijesiti. 

STA.  PA.  Kod  Slováka  misii  národ,  da  je  ženidba  još  za  života 
obijú  supruga  razdriješiva  (oni  bo  su  luteráni^  i  traže  uzrok  tomu 
u  različitima  stvarima  kao:  u  nemorálnosti  jedne  ili  druge  strane, 
u  nemogučtvu  plogjenja  itd.  Isto  tako  i  kod  Srbalja  ovgješnjih, 
samo  je  kod  njih  teže  razdriješenje,  radi  tóga  se  i  ríjedko  dogagja. 
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ŠAB.  Národ  káže  da  je  brak  nerazdríjeSiV;  pa  ni  za  samu  pre- 
Ijubn  y  u  kóme  slučaju  ženn  bacaju  n  vreču  ili  je  rastrzaju 
konjima.  ^ 

sTBoá.  Národ  zna  da  je  ženidba  ne  razdriješiya;  no  ipak  i*adi 
vazdašnje  mržnje  i  progonstva  rastavljaju  se  supnízi  od  stola  i 
postelje  sndejski;  za  vrijeme  ili  za  cijelog  života,  ako  se  ne  pomire. 

ZBM.  Národ  n  svom  nábožnom  čuvstvu  misii  da  je  za  života  obi- 
jú supruga  ženidba  ne  razdríješiva;  ali  zna  národ,  itoiz  iskustva, 
da  je  moguce  i  razdriješiti  ženidbu,  i  to  iz  važnih  uzroka,  i  to  kad 
muž  ili  žena  nisu  u  stanju  ispuniti  svoju  dužnost  supružnu.  U  ovoj 
okolici  poznata  su  dva  primjera  gdje  su  ženidbe  razdriješene  i  žene 
su  se  opet  udale  za  druge;  oba  sjučaja  u  pravoslavnijeh. 

DOBB.  Drže  da  se  razriješiti  môže,  i  to  zbog  nevaljalstva,  nepo- 
štenja  itd. 

T.  p.  Vazda  se  žene  s  namjerom  da  bi  ženidba  trajala  za  života, 
no  nmogo  puta  se  raspuštaju  ženidbe  iz  tíh  uzroka:  ako  je  ne- 
vjesta  prije  vjenčanja  obezčaščena  ^  ili  je  pak  radila  preljubu,  ili 
ako  radi  da  bi  djecu  izbacala,  ili  ako  stráda  od  padavice  ili  poludi ; 
tada  muž  môže  daje  ostavi  ida  se  oženi  sdrugom;  iz  samijeh  tijeh 
uzroka  i  žena  ostavlja  muža  i  uzimlje  sobom  ono  što  je  donijela. 
Ako  razpust  biva  iz  drugih  uzroka  muž  treba  da  je  hrani  i  oblači 
dok  je  živa,  ili  pak  da  joj  dade  jednom  za  svagda  neku  svotu  no- 
vaca.  Ako  ima  djece,  ona  ostaju  kod  oca. 

LJBS.  Národ  káže  da  se  ni  smr^u  ženidba  ne  razdriješuje,  nego 
da  i  u  raju  muž  i  žena  ujedno  žive.  Ipak  muž  se  oslobagja  bračne 
sveze  za  ženinu  preljubu,  a  žena  za  muževu  zlobu  t.  j.  kad  je  bije 
bez  krivice  i  tomu  slična  ^,  ali  se  drži  da  obojica  treba  na  to  da 
pristanú.^ 

110.  Po  razdriješenju  ženidbe    sto    biva  s  prčijom,   što 
li  s  nejakom  djecom? 

liiK.  Po  razvjenčanju  o  prčiji  bi  odlúčili:  što  je  ko  kod  ženidbe 
u  nju  unio  neka  mu  bude,  ^  a  što  su  skúpa  štekli,  na  polovicu. 
Za  djecu  rekli  bi:  nije  pravo  da  muž  svu  dobije.  Akosu  svadjeca 
muška,  njemu  odrasUje  a  njoj  mala  t.  j.:  ako  bi  ih  otac  pustiti 
htio  (kad  otac   svu  ovu  djecu  uzme,    nebi  mati  od    skúpa   stečené 

'  Biva  11  to  još  sada  ili  samo  kážu  da  je  bívalo? 

'  Samo  u  slačaju  da  je  zatrudilas  drugim  ili  kad  je  samo  djeystvo  izgabila? 

*  Uzroci  su  navedení  samo  primjemo  a  ne  taksativno. 

*  A  kad  neée  da  pristane  strana  koja  je  kríva,  što  tad  ? 

*  To  jamačno  zna6i:  neka  nosí  sobom  ? 
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prčije  niSta  dobila).  Kad  je  djece  obojega  pola^  odvela  bi  ona  žen- 
skú a  on  muäku  djecu;  on  bi  njoj  od  prčije  ili  dľugog  toliko  prí- 
dodati  trebao,  koliko  bi  ovoj  djeci  s  vremenom  na  tro.^ak  za  udajú 
nužno  bilo.  Kada  su  sve  ženská  odraslija  djeca^  ostavilo  bi  im  se 
na  volju  da  odaberu,  kóje  ce  s  materom;  kóje  li  sa  ocem  poči.  Ako 
nijedno  ocu  ne  bi  odvolilo,  njima  i  materi  sva  prcija. 

STUB.  Kada  se  raspitaju  di'ži  národ;  da  ona  môže  svoje  što  je  k 
mužu  donijela  uzeti;  ali  jer  obično  tu  sud  ili  poglavarstvo  neutiče,  ^ 
to  dalje  o  kakvoj  kompenzaciji  ili  mirovini  za  života  nemá  ni  govora. 

BAK.  Nejma  prímjera. 

OBA.  BBo.  Budúci  da  svojevoljno  ženidbeno  razdríješenje  ne  biva, 
niti  môže  biti,  gdje  potomstva  ima,  to  ostaje  jedno  i  drugo  doži- 
votná zajednica;  ili  se  u  slučaju  rastauka  sudbeno  izreče  kóme  če 
djeca  pripadati. 

Ko.  BiJK.  Ako  se  muž  odijeli  od  žene^  sto  malo  kada  biva^  žena 
odnese  sa  sobom  svoje,  a  djeca  obično  ostaju  kod  otca,  osim  odvec 
nejaké,  koju  mati  sobom  ponese. 

MAK.  Nejma  prirajera. 

Bos.  Ako  se  gdje  dogodi,  tomu  sud  súdi;  nejaká  djeca  ostaju 
materi. 

KON.  Nejma  primjera. 

H.  c.  B.  Sva  djeca  obojega  spola  ostanú  vazda  pri  otcu,  a  u 
svákom  slučaju  žena  nosi  svoje  ruho  sa  skrínjom. 

H.  k:.  Ona  uzimlje  ruho  i  prciju  sa  sobom  u  svákom  slučaju,  — 
ali  ako  je  on  kriv  tad  joj  nešto  dade,  n.  p.  100  talijera,  jedan  put 
za  svagda.  Djeca  svakolika,  pabila  i  nejaká,  ostaju  mužu,  žena  ne 
môže  tražiti  da  joj  se  dade  ijedno ,  ako  nije  pri  prsima,  ali  ga 
poslije  opet  valja  da  vráti  oôinoj  zadruzi,  za  to  sto  seu  njoj  rodilo. 

STA.  PA.  Uzima  prciju  žena  a  djeca  ostaju  obično  u  zadrugi  t.  j. 
u  očinoj  kuci.  Ipak  se  vilo  rijetko  dogagja,  da  se  muž  i  žena  raz- 
dvojiše,  ako  djece  imadu. 

STBOÔ.  Zajednička  prcija  razdijeli  se;  odrasla  djeca,  osobito  mu- 
ška, pripadajú  otcu,  a  ženská,  kao  i  sva  nejaká  djeca,  materí. 

ZBM.  Po  razdríješenju  ženidbe  prcija  pripadá  ženi,  a  što  bi  bilo 
8  nejakom  djecom  teško  je  kazati,  jerbo  nije  poznat  takav  slučaju 
do  jedan ;  u  kóme  se  žena  razlučila  s  muženi,  kad  je  ovaj  kao 
zločinac  došao  na  robiju,  i  poslije  se  vec  nisu  ni  sastali,  nego  živili 
sváko  za  sebe.  Žena  je  djecu  odgojila.  Nu  tu  nije  bilo  javnog  sud- 
benoga  razdríješenja  ženidbe. 

'  ZbUja  86  sud  u  to  nem\jeía? 
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DOBR.  Muž  daje  ženi  godišiiji  užitak;  kada  su  samo  od  stola  i 
postelje  razlučeiii ;  kada  su  pak  sa  svijem  razvedeui;  da  se  smiju 
opet  ženiti  i  udavati,  to  oiida  žena  dobije  svoje  haljine;  djeca  ostaju 
kod  otca  i  to  mužka  a  ženská  odlaze  s  uiatcľom,  i  u  tonie  slučaju 
prcijii  dijele  po  póla.  ^ 

LjEs.  Ako  je  ona  uzrok  razvodu,  to  ne  nosi  ništa  sobom;  ako  U 
je  muž  kriv,  tad  ne  samo  da  joj  dajesve  štojedonijela  nego  tťeba 
da  joj  dade  užitak  dok  je  god  živa.  Muška  djeca  ostaju  kod  otca, 
ženská  idu  s  materom,  ali  i  za  ujih  treba  da  sc  otac  skľbi. 

111,  Ako  cljece  nije,  komu  ostaje  préija  po  smrti  že- 
ninoj  ? 

NOV.  Ako  žena  umre  a  muž  ostane  bez  djece,  tad  spadá  prcija 
ženina  onomu,  komu  ju  ostavi;  ako  pak  umre  brez  oporuke  onda 
ide  njezinoj  materi,  ako  je  živa  ili  sesti^ama:  ako  pak  nije  njih, 
tad  ženama  ujezine  brace. 

LiK.  Ako  je  žena  krátko  vrijeme  s  mužem  živila,  i  ako  djece 
nije,  ostaje  polovica  prcije  njemu,  a  polovica  njeziiioj  materi.  Ruho 
i  gjerdan  ide  materí.  Ako  li  su  dugo  vremena  skúpa  živili,  ostaje 
sve  mužu,  samo  treba  od  rúha  Š  to  da  dh  babi  ^  i  svastima. 

STUB.  Komu  ona  ostavi  ili  izruči;  ako  nekáže,  ili  joj  se  za  volju 
nezná,  onda  ide  njezinim  rogjacima. 

RAK.  Nemá  primjera. 

BKD.  Ostaje  mužu ;  ako  li  ni  njega  nije,  ostaje  najbližoj    rodbini. 

GRA.  BRO.  Mužu,  a  na  mjestima  ostaVi  žena  nešto  i  svojoj  rodbini. 

Ko.  BUK.  Po  smrti  ženinej,  kojaje,  kao  što  je  nazivlju  bezdjetka, 
prcija  ostane  njezinora  rodu. 

CET.  Kad  žena  umre,  sva  prcija  ostane  mužu,  sve  ako  i  nemá 
djece,  jer  od  iste  nije  niko  drugi  gospodar  osim  njega. 

MAK.  Vraca  se  njezinoj  porodici;  muž  uzimlje  samo  ono  sto  je 
darovao  ženi. 

Bos.  Mužu. 

LAST.  Ostaje  mužu. 

KON.  I  ako  je  djece  i  ako  nije,  mužu  ostaje  sve,  ali  on  opet  raz- 
dijeli  po  svojoj  volji  djeci,  prema  potrebi  svakoga  od  njili. 

H.  K.  Ostaje  mužu. 

RO.  Az.  Ako   covjek  (mjesto  muž)    umre,    a  neostavi  djece,    onda 

>  Koju  prčiju  dijele  po  póla?  Jer  osim  ženine  i  muž  u  zadrngama  môže 
imati  prčiju. 

^  Eakyoj  babi?  Neznačí  li  to  ovgje  punici? 
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inlada  nosi  svoju  sprefnu,  pa  i  ako  ostavi  djece  i  preuda  8^  opet 
,  od  Bvoje  spreme  nije  dužna  ostavití^  ne^o  ju  vraca,  a  djeca  oolsTlja 
ua  posmrtnoj  očevíni. 

STA.  PA.  Ako  djece  nije,  onda  ostaje  prcija  po  smrti  ženinoj  ^  za- 
drugi  ili  DJezinu  mužu. 

sTBOá.  Po  smrti  ženinoj  dogje  njezina  rodbina  i  gotovo  sre  tií- 
iedno  odnese. 

ZEM.  Ako  djece  nije,  ostaje  prčija  ponajviše  mužu  po  smrti  že- 
ninoj. 

DOBB.  Ostaje  mužu  ili  rogjacima  njezinim  i  to  od  nje  zavisi. 

LJEs.  Prcija  njezina  ide  roditeljima. 

112.  Zapovijeda  li  otac   viäe   muäkom  a  mati  ženskom   . 
djecom;  otac  odraslom  a  mati  nejačicom? 

KOV.  Dok  donarastu  djeca^  bavi  se  s  njimi  navadno  mati,  a  onda 
skrb  pregje  na  otca,  pak  tada  njegova  ríječ  sve  valja,  —  pa  se  i 
strele  rušile. 

LiK.  Djeca  se  viSe  boje  otca  nego  matere,  radi  čega  ona  miiije 
vidi,  da  im  on  zapovjeda.  Mati  se  više  bavi  sa  ženskom  djecom  i 
nejoči,  radi  čega  im  više  i  zapovjeda  nego  otac,  kóji  odraslu  djeca, 
naročito  sinove  više  treba,  dakle  ovima  više  i  nalaže  nego  mati, 
prem  da  sva  djeca  i  muška  i  ženská,  to  odrastla  to  nejač,  i  jedno  i 
drugo  od  roditelja  moraju  poslušati.  Kad  djeca  mater  nece  da  sla- 
šaju,  onda  otac  posreduje  kao  sudija. 

STUB.  Otčina  riječ  i  zapovjed  uvijek  je  važnija  i  kod  mužkili  i 
ženskih,  ali  u  slogi  kad  žive  onda  muška  príjanjaju  više  uz  otca 
ženská  uz  mater. 

BAK.  Mati  muškom  i  ženskom  nejačicom,  otac  odraslom  muškom. 

BED.  Nejma  raz)ike.  ^ 

OBA  BBC  Pošto  mati  više  opči  i  više  se  ženskom  i  nejakom  dje- 
com brine,  to  jim  više  i  zapovjeda;  a  otac  muškoj  i  odrasloj. 

ŽUM.  Roditelji  jednako  zapovijedaju  sa  svojom  djecom. 

Ko.  BUK.  Otac  zapovijeda  obično  svom  djecom,  a  osobito  odras- 
lom, mati  samo  nejakom. 

OET.  Mati  više  zapovijeda  ženskom  nego  muškom  djecom^  a  isto 
i  otac  muškom  nego  ženskom,  premda  obadvoje  imaju  jed  ika 
pravá  nad  svom. 

MAK.  Otac  više   nadgleda   mušku  a  mati   ženskú    djecu,  lUO  i  to 

'  Odnosi  li  86  riječ  ženinoj  k  rgeči  smrti  ili  k  zcidruzi  ? 
*  Bití  éo  ipak  kakva  razlika? 
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biva  zadružno ;  malom  djecom  bavi  se  i  nadgleda  samo  mati,  a  od- 
raslom  više  otac  ide  za  tragom^  da  nebi  kakvo  zlo  činili  ili  u  rgjavo 
se  društvo  mješali. 

Bos.  Svejednako  samo  kcerca  majci  draga  bude. 

LAST.  Upravo  tako  kao  što  je  u  pitanjn. 

KON.  Mati  ima  vlasť  i  nad  muškom  i  nad  ženskom  dok  su  ne- 
jaká^ ali  i  za  odraslo  žensko  mati  je  sve,  jer  se  otac  malo  u  njih 
prti,  ali  se  za  to  otac  više  bríne  odraslom  muškom  djecom. 

H.  c.  B.  Oci  se  malo  ili  nimalo  ne  bave  okolo  malé  djece,  no  je 
to  majčina  (a  najviše  bábina)  bríga  i  njegovanje.  Kada  ženské  prís- 
pijú  da  bi  se  više  mogle  udati^  májke  ih  paže  i  čuvaju^  a  muški 
pošto  obuku  gače  ili  pošto  se  dohvate  onižja^  onda  su  strogo  pod 
očinom  zapovjesti  od  kóje  strepe^  a  od  matere  ni  najmanje^  jer 
májke  bijú  ženské^  a  muške  oci.  Da  su  muški  u  kuci  svakome 
miliji  nego  ženski  o  tome  nemá  govora^  ali  je  cesto  puta  žao  otcu 
kad  májka  bije  kčer^  a  majci  kad  otac  bije  siná,  i  kada  ova  skoči 
da  otme  siná  ni  njoj  ne  bude  našte  ruku.  Májka  braneci  zaviče; 
„ne  ubi  mi  to  dijete  nijesi  se  ti  no  ja  oko  njega  mučila!"  A  on 
njoj:  „ocu,  drago  mi  je,  nijesi  mi  ga  u  prciju  donijela.''  Gje  jeje- 
dinak  sin  ili  pogjevojčar  (kóji  se  poslije  toliko  gjevojaka  rodi)  on 
je  od  sve  kučnje  čeljadi  vrlo  razbludjen  pa  hoče  svašta  da  radi  i 
svak  valja  da  mu  ugagja,  a  osobito  kuku  je  sestrama  od  pogjevoj- 
čara  ili  jedinká. 

H.  K.  U  glavnim  odnošajima  otac  zapovijeda  i  muškom  i  žen- 
skom djecom;  ali  se  razumije  da  mati  de  facto  ima  višu  vlast  nad 
ženskom  djecom  i  nad  nejakom. 

LjuB.  Tako  je ! 

OUBG.  Podjednako. 

STA.  PA.  Otac   zapovijeda  sa  ženskom   kao  i  s  muškom    djecom. 

STBôš.  U  opce  svoj  djeci  obadva  roditelja  zapovijedaju  i  brigu 
nose,  megjutim  otac  slabije  se  pača  u  ženskú  djecu. 

Z3BM.  Tako  je! 

DOBB.  Tako  je! 

.  T.  p.  U  svakoj  obiteljí   domacin  ili  domacica  ili  roditelji  bez  raz- 
likf"  izapovjedaju  i  muškom  i  ženskom  djecom. 

LjEs.  Da,  tako  je! 

113.  Misii  li  národ    da    otac    môže  sa    sinom   što  mu 
volja  ? 

NOV.  Ne  misii. 

UK.  Ne  misii.  Kada  sin  neče  oca  nikako  da  sluša,  kad  k  nesreói 
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okreue  i  kada  se  vidi^  da  su  sve  očeve  opomene  i  prílične  kaStige 
zaludu,  rekao  bi  národ :  ^Neka  ga  pusti  u  vragovC;  kad  je  vražiji.* 
Kad  je  sin  dobar^  a  otac  prepogan  i  dijete  svoje  progna,  rekao  bi 
národ:  ^^Gle  psa,  šta  od  djeteta  svog  čiiii!" 

STUB.  Dok  ne  doraste  sin  vidi  se  taj  pojav;  ele  kad  je  vec  sa- 
mosvoj;  môže  se  i  sam  proturati  i  hraniti;  pa  kada  je  več  čovje- 
kom  káže  se:  „sad  se  viSe  otca  n^  boji!" 

BAK.  Jest;  sa  neoženjenim.  Nu  čim  se  je  sin  oženio,  po  nmije- 
nju  národa,  stupio  je  u  muževnu  dobu  i  tu  prestaje  otčeva  vlast 
nad  njim. 

BED.  Môže,  dok  se  sin  vladati  dade. 

GBA.  BBO.  IVIisli  i  čini;  dok  sin  ne  príraste  za  ženidbu,  pa  zatim 
za  vojnika.  Kada  se  je  pak  sin  oženio,  veé  si  više  nedá  od  otca 
gospodarati,  ili  kad  je  upisan  u  vojnike  nemôže  vi^e  gospodarom 
biti,  ili  pokle  kao  takov  naredbe  predstojece  si  vojne  oblasti  ovr- 
šivati  mora.  Protivnih  slučajeva  ríjedko  biva. 

Ko.   BUK.  Národ  drži  da  je  otac  podpuni  gospodar.  • 

OET.  Národ  drži  da  bi  otac  mogao  sve  što  hoce  sa  sinom,  ali  i 
to  zna  da,  kao  otac,  valja  da  postupa  svojom  djecom  jednakoj  več 
da  ga  je  kóje  odveó  uvríjedilo,  ili  mu  imanje  prosulo  na  stetu  nje- 
govu  i  ostale  djece,  što  se  više  puta  dogagja;  pa  mu  opet  otac 
oprašta. 

MAK.  Misii. 

Bos.  Misii,  dok  ga  ne  oženi,  a  poslije  môže  mu  se  oteti. 

SAB.  Misii. 

KON.  Ne.  On  ga  môže  kazniti  (i  to  dok  još  nije  odrastao)  ali 
tako  da  mu  nenaudi  zdraviju. 

H.  c.  B.  Národ  dáva  pravo  otcu  da  od  siná  Čini  što  goc  oče,  pa 
da  mu  sin  nije  ni  krív  ui  dužan,  za  to  i  vele : 

Otac  je  hog  na  zeirdji  sinú. 
Da  nije  sin  onáki,  nebi  bio  otac  ovaki. 
Za  djecu  je  prút  a  za  ženu  tojaga! 
Mladiku  češ  is2>raviti,  a  drvo  nikad. 

Stotinu  sinova  da  bi  se  požalilo  komu  ti  drago  od  zla  očina  ili 
majčina,  i  baš  da  im  je  i  krivo,  niko  im  neče  dati  pravo,  no  svak 
krivo. 

H.  K.  Misii,  ali  neodobrava  osobito  ako  je  sin  vec  odrastao  čovje- 
kom,  tad  se  pače  zabavlja.  Ipak  u  opče  misie  da  otac  môže  siná- 
i  izbiti  pa  i  života  lišiti. 
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LJUB.  Misii;  za  to  i  drži  da  je  8Ín  dužan  platiti  očeve  dugove^ 
ma  ništa  od  imanja  nenaslijedio. 

QUBo.  Ne. 

STA.  PA.  Misii. 

ZEM.  Ne  misii. 

DOBB.  Ne  misii. 

T.  P.  Otac  ima  pravo^  dok  je  živ^  da  se  odreče  siná  i  da  pročera 
iz  kuce  gola  bez  da  mu  išta  dade. 

LJJ5S.  Ne!  sin  je  i  član  obitelji  a  ne  samo  sin,  zato  otac  kao 
Sto  radi  sa  sinom  treba  da  se  obzire  na  pravo  čovjeka  i  na  koríst 
i  volju  ostalih  kuóana. 

114.  Ostaju  li  djeca  vazda  pod  očinom  vlasti,  ili  samo 
dok  dogju  do  nekijeh  godina? 

NOV.  Djeca  ostaju  pod  očinom  vlasti,  dokle  god  su  u  njegovoj 
kuči:  ženské  dok  se  udajú,  a  ipuškarci,  i  oženili  se,  moraju  otcu 
poslušní  bití,  ako  ée  s  njim  stanovati  —  ako  nece,  a  ono  jim  pro- 
sto od  njega  odijeliti  se,  te  u  prijateljstvu  nadalje  življetí.  S  tóga 
je  navadno,  da  se  sinovi  kako  se  ožene  s  otcem  rastanu,  te  sami 
svoje  gospodarstvo  ústroje ;  ali  dijela  od  očinstva  za  roditeljskog  ži- 
vota (bila  i  mati  sve  jedno)  nedobiju ;  a  najmlagji  sin  ostane  sa 
svojom  ženom  i  djecom  u  otčinskoj  kuči. 

UK.  Dokle  su  djeca  nejaká,  ostaju  sasvim  pod  očevom  vlasti,  a 
kad  odrastu,  nemá  otac  vise  vlasti  nad  njima,  i  pak  ako  če  djeca 
š  njim  skúpa  da  živú  treba  da  ga  slušaju. 

STUB.  U  zadrugam  nad  svimi  doraslimi  ima  gospodar  (donmcin) 
raspoloživu  vrhovnu  moc,  a  samo  nad  nejakom  djecom  otac  njihov. 

BAK.  Zenska  djeca  uvijek;  muška  do  18-te  godine:  tu  se  djeóaci 
obično  žene;  neožene  li  se,  a  to  se  oni  ipak  emancipiraju —  otmu 
očevoj  vlasti. 

BED.  Doklen  se  sami  očinske  vlasti  riješe. 

GBA.  BBO.  Muška  ostaju  dok  se  neožene  a  ženská  dok  se  neu- 
dadu.  — 

Ko.  BUK.  Obično  djeca  su  pod  očinom  vlastí  dok  žive  u  očinoj 
kuci,  aU  sto  više  rastu  u  godinama  to  više  slabi  očeva  vlast,  oso- 
bité su  pak  neki  sinovi  nepokomi,  a  samo  još  u  odvec  malom 
broju  kučá  udržava  se  stari  patríjahalni  život. 

CBT.  Djeca  imaju  zazora  od  oca  sve  dok  je  živ,  ali  ne  ostaju  pod 
njegovom  vlasti,  nego  se  nagje  da  djeca,  kad  im  otac  podobro 
ostari,  izaberu  za  svoga  starješinu  najstarijega  brata,  ili  koga  dru- 
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goga  izmegju  njih  u  mjesto  njega.  Ona  uprav  ostaju  pod  njegovom 
vlasti  dok  se  ne  požene  i  ne  poudaju ;  a  poslije  da  sasvim  ne  ostaja 
iz  tóga  se  môže  zaključiti^  što  se  mogu  i  razdijeliti  za  njegova 
života  bez  da  im  on  to  môže  zabraniti. 

MAK.  Djeca  ostaju  pod  vlascu  očinom  dok  je  god  živ  otac;  samo 
se  njegova  vlast  ublažava  kad  se  sin  o^ženi^  ali  i  tad  môže  vazda 
da  ga  i  opomene  i  prekori, 

Bos.  Ostaju  do  srece  t.  j.    ženidbe  i  udadbe^  a  najviSe  do  smrti. 

LAST.  Neostaju  za  svegj  pod  njegovom  vlasti,  sasvijem  da  imaju 
svegj  zazora  od  oca,  sve  dok  je  živ.  Djeca  ostaju  pod  očinom  vla- 
sti, dok  se  nepožene  i  nepoudaju. 

KON.  Ne.  Kada  se  sin  pokaže  da  se  zna  vladati  a  osobito  kada 
je  izbran  domačinom,  valja  da  ga  i  sam  otac  sluša,  u  tome  što  se 
tiče  domače  ekonomije.  Pod  vlastí  je  očinom  sin  dok  je  nejak  a 
kči  dok  se  neudá. 

H.  o.  B.  Svi  su  sinovi  pod  očinom  vlasti  doklen  im  je  god  otac 
živ,  pa  oni  bili  makar  i  siedi.  Da  bi  se  kóji  sin  odijelio  pri  očinom 
životu  (kóje  vrlo  rijetko  biva)  i  obaška  živio  jzvan  zadruge,  onda 
nije  pod  očinom  vlasti,  ali  se  prvašnje  poštovanje  i  milost  spram 
oca  i  zadruge  neumaljava. 

Braéa  podijeljena,  komšije  nazvate, 

Ojevojka  je  tugja  večera. 

Čerca  udata  tugjim  imenom  nazvala. 

Muška  glava  kiičnji  odžak  glasi,  - 

Ojevojacko  ime  odžak  gasL  — 

H.  K.  Drže  se  pod  vlasti  obično  dok  se  ožene,  ali  i  poslije  ostaje 
vlast  očina,  samo  što  nije  tako  stroga. 

LJUB.  Šmátrajú  se  odrasli  sinovi  kao  zadrugari  s  ocem  i  tako  i 
žive  dok  se  nepodijele. 

GTJBO.  Ostaju  vazda,  pa  ma  i  punoljetni  bili,  osim  ako  se  neza- 
vade  i  izigju  iz  zadruge. 

STA.  PA.  Djeca  ostaju  (pod  otčinom  vlasti,  dok  punoljetna  nepo- 
stanu. 

STBOš.  Djeca  su  pod   očinom  vlasti  dok  se  neožene  ili  neudadu. 

ZEM.  Neostaju,  nego  samo  dok  se  sinovi  ižene  i  kceri  nerazudaju, 
najduže  do  20-te  godine. 

DOBB.  Dok  se  neožene  ili  neudadu. 

T.  p.  Roditelji  jedne  gjevojke,  kad  se  uda,  gube  svaku  vlast  nad 
njom,  osim  ako  bi  je  slučajno  muž  zlostavljao. 
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LJK8.  Dok  god  Živil  S  otcem,  ostaju  pod  njegovom  vlasti,  ali  je 
ta  vlast  samo  moralnoga  svojstva. 

115.  Kad  drže  Ijudi  da  je  dijete  prešlo  ubroj  mladióa 
ili  gjevojaka,  i  biva  li  to  označeno  Čiine  n.  pr.  promjenom 
odječe,  striženjem  kosa  ili  kakvim  dinigim  obredom? 

NOV.  Da  je  dijete  stupilo  u  broj  mladióa  ili  gjevojaka  neoznačujii 
ničim:  muškarac  je  mladičem  (fanat)  postao,  kad  je  ponarastao,  a 
ženská  djevojkom,  kad  joj  je  14  godina. 

liiK.  DjeČak  prelazi  u  broj  mladica  ili  momčica,  kad  ga  stane 
náušnica  ponositi  oko  14-e — 15-te  godine.  Tad  počne  nositi  čemer, 
kitu  na  kapi;  Ijepšu  odječu,  prepletene  opanke.  Kada  muško  dijete 
stúpa  u  broj  dječaka,  stane  nositi  gačice  i  pasie;  što  biva  obično 
u  6-oj — 7-oj  godini.  Gjevojče  ide  u  broj  gjevojaka,  kada  mu  počnú 
prsa  rasti.  Tad  počnô  nositi  bijele  lace,  prepletene  opanke,  Ijepsu 
odjecu,  kitu  i  novaca  na  kapi ;  uplece  u  kose  upletnjake. 

8TTJB.  Dječak  (decec,  dečarec)  i  gjevojčica  nose  obično  do  osme 
godine  jednu  rubaču,  koja  mu  cijelo  tjelo  pokriva,  samo  se  gjevoj- 
čica pripaše  pojasom  od  rúba  suknena  —  to  su  još  djeca;  ter  se 
obično  za  nista  ne  rabe,  veó  da  drugu  manju  djecu  paže  i  ziblju 
ju.  Sa  ôsmom  godinom  dobije  dje&ik  rubaču  i  gace  ter  se  salje  na 
pašu  megju  pastire  i  rabi  za  kakav  olak^i  posao  što  môže  činiti,  a 
gjevojčica  môže  više  puta  do  10  ili  12  godina  u  jednoj  hodati,  onda 
i  ona  dobije  opleéak,  što  joj  pokriva  od  vráta  do  pojasa,  ima  ru- 
káve za  ruke,  viSe  puta  krásno  načinjena  njedra  za  prsa,  naprvo 
iglom  skopča  na  prsima,  a  odzgor  u  uzao  (moéen)  veže  crven  ili 
u  opce  šaren,  kod  vecih  svilen,  privezač.  Na  taj  opleéak  dogje  ru- 
bača (košulja)  sve  od  bijela  platná,  koja  preko  oplečka  pokriva  le- 
gja,  a  za  dva  ranča  (u  kóje  se  ruka  s  rukávom  turi)  visi  o  ra- 
menima  {ranči,  valjada  pokraceno  ramenci  jer  na  ramenima  drže 
košulju),  naprijed  je  izreza,  tako  da  se  vidi  lijep  na  oplečku  na- 
bran  poprsnik.  Tada  se  košulja  pod  prsima  zapinje  zapinjačom,  pod 
nju  dogje  pojaš  (pas),  za  svaki  dan  prostí  od  ritba  od  sukňa  (čohe) 
a  u  svetac  još  preko  tóga  svilen  pantljik ;  na  njega  ili  tik  pod 
njega  se  priveže  pripreg  (Vortuch).  Taj  pripreg  ili  je  jednostavan 
za  svaki  dan  ili  od  bijela  platná,  ili  ima  odozdo  na  ruBu  za  dva 
tri  prsta  prišivenu  ili  utkanú  crvenu  partu.  U  Slavoniji  nose  obi-5 
čno  tamno  šarene  príprege  od  vune  pravé,  pak  pretku  više  puta 
svilom,  zlatom  ili  srebrom:  to  je  gjevojke  i  žene  odjeca;  k  tomu 
dogju  čizme    gdje  je  običaj    kao  u  Zagorju,    ili  opanci   ter  cipele 
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kad  gjevojčica  to  odijelo  dobije,  vele  joj  gjevojka  u  Slavoniji,  puča 
dehla  itd.  u  Zagoiju. 

BAK.  Kad  je  dječak  narastao  za  ženidbu  a  gjevojka  za  udadbu, 
a  za  oboje  odlučne  su  dječaku  godine^  a  u  gjevojke  izvanski  ^elesni 
izgled.  To  se  indi  neoznačuje  ničim. 

BXD.  Kad  to  zrelost  tijela  i  urna  pokazuje;  —  Btanovitib  grani- 
ca  nemá. 

GBA.  BBo.  U  broj  mladica  drže  da  dijete  u  16-oj  godini  svoje 
dobi  príšio;  te  se  to  i  označuje  prístalijom  i  Ijepšom  nošnjom  odi- 
jela  u  svetčane  dane ;  a  u  broj  gjevojaka  príšio  je  dijete  u  15-oj 
godini  svoje  dobe^  te  se  ovo  takogjer  označuje  nošnjom  Ijepšega 
odijela,  zatim  pletenjem  kose  u  Mku,  jpr  dotle  ili  nose  košaru  ili 
kiku  samo  užju. 

Ko.  BUK.  Kad  dijete  pregje  u  mladice,  obuče  benevrake  (pantalo- 
ne)  a  do  tada  nosi  košuljicu  i  klašnje  bijde  (bječve  od  koljena  do 
puča  od  noge  bez  stopa);  a  gjevojka  kad  podraste  i  nauči  raduje^ 
sebi  odijelo  pravi  Ijepše,  a  osobito  kada  do  údaje  dogje,  po  mo- 
gučnosti  nosí  se  nagizdano. 

OET.  Ljudi  kážu:  da  dijete  prelazí  u  broj  mladica  i  gjevojaka 
poslíje  petnajeste  godine ;  od  tih  doba  muško .  dijete  počne  nositi 
Ijudsko  odijelo  kao :  jarok,  zapašnjaéu,  Široké  gaoe,  saruk  (peskir), 
podveze  (podkolinjače)  viSake  itd.  Ženská  môže  í  príje  ovih  doba 
nositi  odjecu  cursku,  jer  gjevojci  nezamjeraju  toliko  koliko  mla- 
dicu. — 

MAE.  Drže  da  mladičem  postaje  u  20*oj  godini,  a  gjevojkom  u 
18-oj;  obreda  ni  promjena  haljina  nemá  nikakvih,  samo  što  muško 
smije  da  nosi  čibuk,  i  za  prípašajem  nož,  i  da  ide  u  društva  i  u 
krčmu. 

Bos.  Kada  ga  prebije  náušnica,  runja,  zakovrči,  zaboči  se,  počme 
i  gizdati,  pónosito  hodati,  a  gjevojka  kociti. 

LAST.  Petnajeste  Šesnajste  godine,  u  gjevojaka  ima  koja  promjena 
u  odiíelu. 

KON.  Dok  nije  sazrelo,  i  muško  i  žensko  broji  se  dijete;  kad  je 
došlo  do  zrelosti  (12 — 13  god.)  tada  muško  počne  se  oblačiti  kao 
i  drugi  mladici  u  gace  (príje  tóga  ideu  košulji),  a  gjevojke  oblače 
korei  (do 'tada  nose  jačermu).  Nemá  prí  tom  nikakve  osobité  sve- 
čanosti,  nego  samo  što  novome  mladicu  ili  gjevojci  posmjeSno  česti- 
ta  odrasliji  zadrugar. 

H.  G.  B.  u  sva  trí  predijela  šmátrajú  da  je  muški  príješao  u  broj 
mladica  kada  ima  svoje  podpuno  oružje  i  prispio  za  boj,  a  gjevojke 
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pošto  im  počnú  rasti  prsi.  Preinačenja  u  haljinama  nejma  nika- 
kva  ni  prvi  ni  posljednje.  Samo  ženská  vec  počne  plesti  pletenice 
od  kose,  a  mloge  i  prije  biljega^  ako  je  najstarija  u  kuci  gjevojka. 

H.  K.  Gjevojka  kad  dogje  do  13-te  ili  14-te  gopine,  počne  pu- 
Stati  kosu  rasti,  a  do  tada  je  sisa;  —  mladič  12-te  13-te  godine 
počne  nositi  oružje,  od  tada  se  počne  brojiti  megju  mladice  i  gje- 
vojke. 

OTJBO.  Uim  djecak  navrSi  14-tu  godinu,  vec  se  starajú  da  mu  na- 
gju  gjevojku;  a  i  on  se  počne  mijeSati  s  gjevojkama,  igrati  u  kolu 
itd.  A  žensko  ako  ima  starijega  bilo  brata  ili  sestru,  ne  ponáša  se 
gjevojački  dok  se  brat  ne  oženi  ili  sestra  ne  uda. 

STA.  í  A.  U  17-oj  godini,  ali  se  to  nikakvim  obredima  neoznačava. 

STROô.  Kada  dječak  pregje  l5-tu  godinu ;  tako  isto  cura,  tad  po- 
staju  mladíc  i  gjevojka;  i  od  tada  češce  dolaze  u  crkvu  i  u  dru- 
štvo,  nose  Ijepše  i  finije  odijelo;  obreda  neima  nikakva. 

ZEM.  Petnajestom  godinom,  i  tad  se  počmu  Ijepše  odijevati  i  ki- 
titi  polazec  posjela,  ples  i  sigre. 

DOBR.  Kad  petnajestu  godinu  pregju,  a  to  se  pozná  po  boljoj 
odjeci,  koju  i  muški  i  ženské  počnú  nositi. 

T.  p.  Muška  djeca  kad  pregju  15  godinu  a  ženská  16 — 17-tu  i 
počnú  hoditi  po  sijelima  s  drugijem  momcima  i  gjevojkama  i  tad 
im  roditelji  ili  domacin  treba  da  čine  bolje  haljine  i  da  ih  puštaju 
da  mogu  slobodno  hoditi  u  kolo  i  društvo. 

lijBs.  Kad  su  podrasli  i  sazreli  do  tóga  da  bi  se  mogli  ženiti  ili 
udavati.  To  se  najbolje  označuje  promjenom  odječe. 

116.  Kada  seje  sin  oženio,  ako  je  još  maloljetan,  ostaje 
li  pod  očinona  vlasti;  i  ako  ostaje,  ostaju  li  i  njegova 
djeca  i  žena? 

LiE.  Siná  kada  se  je  oženio,  ako  je  maloljetan,  otac  nenagoni 
da  ostaje  pod  njegovom  vlasti,  još  manje  bi  to  zahtijevao  od  ženo 
mu  i  djece.  Ako  znadu  kamo  bolje,  otac  nebráni  nek  odu,  kud  ih 
je  volja,  i  nek  čine  kako  misie,  da  je  za  njih  bolje. 

STUB.  čini  se  da  sin  sa  ženidbom  postaje  u  národu  svoje  dobe 
(sui  jiirís)  i  svoje  volje,  jer  se  obično  onda  smije  od  otca  odijeliti 
i  nepitajuč  koliko  mu  godina.  S  tóga  Ijudi  kóji  imaju  djece  jedan 
drugoga  opominje:  „ne  ženi  ga,  jer  ce  ti  se  odijeliti;^  ili:  „ako  ga 
oženim,  stati  ée  omah  na  svoju  nogu:*  jer  dok  je  neženjen  nedi- 
jeli  86  ni  u  zrelim  godínam. 

RAK.  Ne  ostaje. 
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BED.  Ne  ostaje. 

žuM.  Doklen  se  sin   neožení,    dotle  je  uvijek  pod  očinom  vlasti. 

QBi .  BKO.  Kada  se  sin  ožení,  tad  víse  neostaje  nití  on,  niti 
žena  a  ni  djeca  pod  očinom  vlasti. 

Ko.  BUK.  Zenidba  ne  mijenja  odnošaja  ízmegju  otca  i  siná,  nc^o 
u  íoliko  Sto  se  posljednji  ubraja  megju  Ijude  i  kao  s  takim  otac  i 
postupa. 

GET.  Ostaje:  pa  i  žena  i  djeca  sinovlja. 

icAK.  To  se  vrlo  rijetko  slučava,  ako  se  sluči  tad  ostaje  nekako 
više  pod  očinom  vlasti,  te  je  otac  tomu  sposoban. 

Bos.  Ostaju  svi,  ali  maloljetan  se  môže  dogodití  do  14-te  godíne 
—  više  ne. 

LA8T.  Ako  se  sin  ožení  maloljetan,  ostaje  još  pod  očínom  vlasti, 
takogjer  njegova  djeca  i  žena. 

KON.  Oženjen  čovjek  formalno  nepripoznaje  ine  vlasti  nad  sobom 
osím  domacinove,  oca  samo  časti  i  on  í  njegova  djeca,  kao  Sto  tre- 
ba otca  poštovati. 

H.  o.  B.  Od  koliko  se  go^  godina  oženio  momak,  on  se  ničim 
drugim  nerazlikuje  od  ostalih  oženjenih  zadrugara,  osim  samo  što 
sve  starije  od  sebe  (muške)  počítuje.  A  i  žene  udáte  u  jednoj  istoj 
familíjí  obziru  se  na  starješinst^o,  ali  ne  po.  godínama  života  nego 
kako  je  koja  poslije  dovedená  ta  ]e  i  najmlagja  u  poštovanju  í 
posluhu  kutnjem.  Starija  mlagjoj  môže  rečí: 

Mene  su  prije  ovgje  svatovi  doveli. 

Ja  sam  prije  ovgje  krv  prolila. 

Ja  sam  više  u  ovu  kuču  vode  nanijéla  i  hljeba  umifesila, 

Red  te  je  slušati  zato  što  si  ndagja. 

H.  K.  I  oženjenoga  siná  djeca  í  žena  drže  se  kao  pod  vlastí  oca 
njegova,  ali  samo  posredno  preko  siná  otac  ima  upliva  na  sinovu 
ženu  í  djecu. 

OX7BG.  Ostaje  zajedno  sa  ženom  i  djecom. 

STA.  PA.  Ostaje  još  pod  očínom  vlastí;  isto  tako  njegova  žena  í 
djeca. 

STBOš.  Ostaje  pod  vladom  oca:  isto  tako  ostaje  žena  mu  i  djeca. 
ZEM.  Ostaje  u  toliko   pod  očínom  vlasti,  u  koliko  počituje  svoga 
oca  kao  roditelja,  ali  ínače   ne  nití  on  niti  njegova  djeca  i  žena. 

DOBB.  Neostaje  ni  on  ni  žena  mu  ní  djeca. 
lijEB.  Ostaje  i  on  i  žena  mu  i  djeca. 
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117.  Vrhu  udáte    kéeri    imaju    li  više    roditelji  njezini 
kakovu  vlast  ? 

LiK.  Nemajú  nikakve  vlasti;  oni  joj  mogu  samo  dobar  8a^'jet 
dati  i  u  dobru  poučiti  ju. 

STTTB.  Vlasti  možda  vece  neče  biti;  aK  razuuiije  se,  da  ona  ostaje 
vazda  u  tijesnoj  moralnoj  svezi  sa  roditeljima  i  kucom  u  kojoj  se 
rodila;  jer  ona  više  puta  za  roditelje  svoje  ostane  protiv  mužu; 
bráni  jih;  kada  polazi  u  rogjenu  kucu,  káže  da  ide  kuci,  bila  je 
doma*,  „kod  kuóe;*  drugi  ju  razlikujuc  od  drugih  žena  u  kuci, 
zovu  prezimenom  njezine  rogjene  obitelji  (n.  pr.  Kovačica,  sto  je 
od  kováča  rodom;  a  môže  biti  i  kovačeva  žena);  ona  kada  govori 
o  zadruzi,  gdje  je  rogjena  káže:  „moji  dowari",  „idem  k  dotna- 
rotn'^j  „bila  sam  pri  domarih/' 

BAK.  Imadu  posredujucu,  savjetovati,  koriti  mogu :  i  to  se  na  to- 
liko  môže  nazvati  vlastju,  íto  ju  samé  udáte  kceri  takovom  pri- 
znávajú. 

ŽUM.  čim  se  uda  kcer,  vec   roditelji   nejmaju  nikakve  vlasti  nad 

BJom.  — 

GBA.  BBO.  u  vlasti  jim  stoji:  ako  imaju  iz  česa,  pomíigat  ju  a 
drugo  ništa,  dočim  sva  vlast  vrhu  nje  po  údaji  mužu  pripadá. 

KG.  BUK.  Sva   očinska  vlast  prelazi  na  muža  po  údaji  ceri. 

CBT.  Roditelji  vrhu  udáte  kceri  nemajú  vise  nikakove  vlasti. 

MAK.  Kad  se  uda  gjevojka,  tada  njeni  roditelji  gube  svaku  vlast 
nad  njome. 

B08.  Nejma,  osim  svjetovanja^ 
LA8T.  Nemajú. 
KON.  Nemajú. 

Kái  udata  susjeda  nazvala. 
H.  G.  B.  Pošto  se  kčer  uda,  njezini  roditelji  nemajú  nad  njom 
više  nikakve  vlasti,  ali  ako  je  od  zengjele  kuce  ili  oglašena  roda, 
nose  joj  muževlja  Čeljad  neko  kao  prostenje.  Samo  neče  muž  no 
ako  mu  skrivi,  on  je  ne  samo  pokara  nego  i  tukne.  Dosta  puta 
žena  od  muževnje  dosaďe  u  rod  pobježe  i  postane  kóji  dan,  no 
domaéin  muževnje  joj  kuče  pošije  siná  ili  ženu  da  je  prífati.  Ko 
po  nju  dogje,  bude  svakojakijeh,  no  vazda  umjerenijih  riječi,  paje 
roditelji  púšte,  a  više  puta  i  na  silu  izagnaju,  jer  nije  nikakva  pošte- 
BJa  odivi,  no  dosta  zazora  pred  národom  koja  cesto  od  muža  bježi. 

Bjejtunica  nekutnjica. 

Kcja  cesto  u  rod  bježi  na  nju  hiéa  rezi^ 
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Zla  odiia  rodu  se  plače ,  a  dohra  trpí. 
Kada  se  povrati   mužU;  necc   da  Š  njime  za  neko  vríjemo  ni  da 
progovorí  ni  da  se  dm  ži,  ali  mepjjii  tim  ona  sve  kučne  posle  opra- 
vlja  točno  kao  i  prije. 

H.  K.  Osím  odnoSaja  moralnoga  nemajú  nikakve. 

ŠAB.  Nemajú. 

ouBo.  Nemajú. 

STA.  PA.  Nemajú. 

STBoä.  Nemajú  toliku  vlast  kano  prije,  jer  padá  u  vlast  muža. 

ZEM.  Nemajú.  O  tome  káže  vec  pučka  poslovica: 

Kčer  udata,  susjeda  nazvala. 

DOBB.  Nemajú. 

T.  p.  Nemajú  nikakve,  ali  je  mogu  vazda  zastititi,  ako  se  muž 
ili  njegova  svojta  ne  ponára  ČovjeČki  prema  njoj. 

LJES.  Nemajú,  ali  je  mog^  zastupati  pred  opcinskijem  sudom. 

118.  Mogu  li  djeca  imati  svoju  osobinu  odijeljenu  od 
očine,  i  u  čemu  obično  sastoji  ? 

NOV.  Nemajú;  Sto  sin  dobije  radnjom  svojom,  dade  sve  kuci,  — 
jedino  da  si  možda  načini  kakav  komad  odječe,  a  kčeri  ako  što 
dobijú  radeci  izvan  kuée  to  je  njihovo,  —  te  si  zato  pastole,  rubce, 
tkanice,  mahramice  i  ostalo  kupujú,  da  otcu  uvijek  nedosagjuju. 

LiK.  Mogu.  Ta  dječija  osobina  môže  se  sastojati:  u  marvi,  žitu^ 
novou  i  u  drugim  stvarima.  Dijete  môže  s  kucnom  marvom  još  äja 
čuvati,  zato  dobije  kako  je  gdje  pogodba,  po  kóje  jaré,  Ijagnje, 
ovcu,  komad  odječe  ili  novaca;  taj  dobitak  spadá  samo  čobanu,  a 
ne  i  roditeljima  njegovim;  isto  tako  i  zasluga,  koju  dijete  dobije 
kad  kóme  što  onda  radi,  kad  nemá  kučnjega  posla,  n.  pr.  komu 
krompire  kúpi,  žito  čuva.  Nalazak,  kóji  nije  ničiji  ili  kojemu  se 
bar  praví  posjedatelj  naci  nemôže,  ide  onome,  ko  ga  jo  našao,  da- 
kle  djetetu,  ako  ga  je  ovo  našlo.  I  djetetu  môže  ko  što  i  peklo- 
niti,  dar  taj  je  njegova  osobina. 

STUB.  Više  puta  hrani  kóje  dijete  sa  dozvolom  roditelja  tele,  prase 
itd.  pak  to  je  upravo  njegovo,  ili  mu  ko  što  daruje  to  je  njegovo. 

BAK.  Mogu;  dobila  su  n.  p.  djeca  maéehu,  to  ce  si  ostevStinu 
majfinu  materinstvo  zvanú,  si^stojecu  največma  u  mhu,  u  novou, 
pričnvanu  od  svadbe,  u  maslu,  siru,  po'vjesmu,  platnú.  Nisu  li  joite 
djeca  malena,  nepametna,  a  otac  nepravedan,  to  sve  djeca  prísvoje 
i  kao  oaebinu  pridrže. 
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BBB.  Mogu  iinati,  to  sastoji  bud  u  pokretnosti  ili  nepokretnosti^ 
kao:  vinograd  ili  sjenokoša;  krmče  ili  goveče  itd. 

žuM.  Nemogu  imati;  osim  sin  kóji  se  oženi. 

GHA.  BRo.  Neoženjena  djeca  nemajú  osebne  osobiiie;  oženjena 
pak  ako  s  roditeljima  dobro  žive,  njih  shišaju  i  njima  se  pokora- 
vaju,  uživaju  s  njima  njihovu  osobinii,  dok  ovi  žive  pa  ju  po  smrti 
njihovoj  i  baštine;  u  protivnom  slučaju;  niti  uživaju  njihove  niti 
imaju  svoje  osobine  odijeljene  od  njihove. 

Ko.  BUK.  Djeca  mogu  imati  svoju  osobinu  ili  prciju  i  to  se  obično 
sastoji  u  marvi  ili  u  kojoj  drugoj  malenkosti. 

CBT.  Djeca  mogu  imati  svoju  osobinu  razdijeljenu  od  očeve  kada 
se  sin  oženi;  pa  mu  žena  prčije  donese,  ili  kad  on  što  radi  dobiti 
bez  da  nanese  ikakve  štete  kuci. 

MAK.  Djeca  nemadu  nikakve  osobine^  osim  ako  imadu  kóji  no- 
vac  kojeg  su  zaradili  kad  svrše  svoju  domácu  radnju^  ili  ako  su 
paljikovanjem  što  dobili;  obično  i  to  dajú  ocu^  ali  on  im  je  zato 
dužan  kupiti  kóji  komad  nove  odjece  ili  obuce.  Nepokretnoga  ima- 
nja  nemajú. 

Bos.  Mogu  pogdještO;  ali  u  malenkostima:  loviva^  kojekakva  gra- 
gja  i  t.  d. 

LA8T.  Mogu  kada  se  n.  pr.  jedan  sin  oženi  pa  mu  žena  donese 
prčijé;  ili  kada  on  što  dobije  bez  kucne  štete. 

KON.  Držani  su  dati  sve  sto  dobijú  kuči  ali  im  se  dopusti  imati 
i  svoga  i  to  sastoji  u  odjeci,  obuči,  oružju^  novcima^  konju^  i  to 
se  broji  njegovo  a  ne  očino.  Gjevojke  pak  mogu  imati  takogjer 
haljina^  novaca  itd. 

H.  K.  Mogu  ali  samo  novaca  (ako  trguju  ili  ako  radnjom  dobijú 
izvan  kuce)  ili  komad  stoke  íU  drugu  pokretnu  stvar;  nepokretni- 
jeh  pak  nemogu  imati. 

STA.  PA.  Ne  mogu. 

STBOš.  Dok  su  kod  oca  neimaju  nikakve  osobine. 

ZEM.  Mogu  i  sastoji  obično  u  zemljištu  i  drugoj    nepokretnosti  i 

u  gotovu  novcu. 

noB&.  Ne  možedu. 

T.  p.  Dok  je  goď  živ  otac  nemogu. 

lijEs.  Mogu  imati  po  kóje  živinče;  kakav  dar  od  djeda  ili  bake^ 
ali  dok  je  nejak  sin  otac  upravlja. 

119.  Drži  li  národ  da  su  djeca  dužna  hraniti  i  sahra- 
niti  svoje  roditelje  u  starosti? 

NOV.  To  bi  bila  u  očima  národa  najveca  grehota^  kada  ne  bi 
djeca  —  osobíto  muška  —  uzdržavali  i  podpomagali  u  starosti  svo- 
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jih  roditelja ;  s  tóga  se  otac  i  sin,  ako  bu  i  duže  vremena  jedan  na 
drugog  mrzili,  moraju  pomiriti,  kad  otca  vec  starost  oslabí. 

LiK.  Drži,  a  po  smrti  jih  sahraniti. 

STUB.  To  je  prvá  i  veliká  dužnost  u  národu,  i  veliká  je  sabla- 
zan,  kad  ko  ostavi  svoje  roditelje  u  starosti  bez  pomoci,  kóji  za- 
nijeka  ili  odmetne  roditelje. 

KAK.  Drži.  I  opaža  li  se  gdje  kakova  u  toj  stvari  iznimka,  to  ju 
národ  s  najvecim  negodovanjem  prima;  djecu  ce  na  bolje  nagova- 
rati,  koriti,  prijetíti  jim  —  a  starce  k  poglavarstvu  šiljati, 

BED.  Drži  da  su  dužna. 

žuM.  Drži  národ  i  uvjeren  je  o  lom  da  djeca  moraju  svoje  rodi- 
telje sve  do  smrti  dolirantti. 

OBA.  BBO.  Drži. 

BEZ.  Djeca  su  po  názoru  národa  dužna  staré  si  roditelje  podpo- 
magati,  dapače  gdje  gdje  moraju  im  neki  dio  svoje  stečevine  davati. 

KO.  BUK.  Sveta  je  dužnost  dječina  po  národnom  mnijenju  hraniti 
i  sahraniti  roditelje,  i  ako  sin  zanemari  ili  zlostavi  roditelje  pri  sta- 
rosti, to  mu  pripisujú  u  veliki  grijeli,  i  ako  mu  se  zlo  kakvo  pri- 
godi,  to  mu  upisiva  u  kazan  božiju  radi  roditelja. 

CET.  Národ  drži  za  svetu  dužnost  da  bi  morala  djeca  hraniti  ro- 
ditelje i  hraniti  jih  u  njihovoj  dubokoj  starosti  bez  da  jih  uvrijede 
nesretnom  djelidbom,  poslije  kóje  djeca  dajú  roditelju  od  njegova 
dobra  kao  kakav  danjak,  kojega  roditeljima  je  više  puta  stid  zapi- 
tati  od  djece.  ^ 

MAK.  Sinovi  moraju  hraniti  svoje  roditelje,  u  protivnom  slučaju, 
oni  se  šmátrajú  kao  prokleti  i  obično  se  kôre  sa  rječim :  gubalo  te 
mlijeko  majčino  ili  očina  hrana;  i  sa  preziranjem  ih  národ  gleda. 
Bog  na  nebu  a  otac  na  zenfdji, 

Bos.  Doisto. 

LAST.  To  drži  národ  za  svečanu  dužnost  i  govori  da  taj  zli  i 
bezmilosni  sin,  kóji  nece  da  hrani  svoje  roditelje  u  starosti,  ima  bit 
kaznjen  od  Boga  još  za  života. 

KON.  Drži,  i  to  strogo. 

H.  o.  B.  Da  su  dužni  sinovi  hraniti  pod  starost  svoje  roditelje  to 
je  osvedočeno  od  iskon  vremena.  Sinovi  svoje  roditelje  paže  viSe  u 
dubokoj  starosti  t.  j.  kad  sasvim  iznemogu,  nego  pri  jakú  životu, 
bojeci  se  da  ne  bi  što  ni  uzdahnuli,  a  kamoli  da  bi  prokleli  kada 
bi  im  što  krivo  bilo.  Osim  ovoga  sin  paži  kao  na  ženu  tako  i  na 
djecu,  da  ne  bi  čim  naljutili  otca  ili  da  ga  nebi  uvrijedili,  nego  da 
mu  je  Bvaki  u  kuéi   na  posluh.    Ovo  se  i  za  mater  razumije.    Pri 
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samoj  smrti,  otao  ili  májka  sazove  sve  kučane^  Ba  svima  se  alali 
(oprosti),  i  svijeh  blagoslovi,  sto  se  najbolje  môže  i  zna  a  svak  cca 
(ili  mater)  u  ruku  poljubi.  Obíčno  sin  oca  ili  otac  siná,  brat  brata 
i  jednom  rječju  najmiliji  ga  samodrug  i  u  grob  položi:  veliká  je 
žalost  u  kuci  za  mrcem  na  glasu,  kukanje  i  lelekanje,  plač  djece 
i  tužbarija  od  vještih  žena  kóje  najumjetnije  u  tuženju  i  stihovima 
označe  nekrologiju  mrca ;  osobito  kad  mlad  momak  umre  ili  pogine, 
tu  nemá  čeljadeta  da  ne  bi  proplakalo  slušajuci  vještu  tuzharicu 
kako  kiti  i  narice  mrtvoga. 

H.  K.  Drži  u  svákom  slučaju,  pa  ako  baš  otac  i  nije  veledobar 
čovjek  vazda  kážu  : 

Bog  na  nehu  a  otac  nu  zeinlji! 

šAB.  Grehota  je  svoje  roditelje  u  njihovoj  starosti  ili  nemoci  ne- 
hraniti. 

LJUB.  Drži. 

BO.  Az.  Po  narodnome  mišljenju  djeca  su  dužna  svoje  roditelje 
u  starosti  izdržavati  i  hraniti^  a  koja  djeca  to  ne  čine  —  što  se  i 
dogagja  —  veliko  preziranje  kod  njega  zaslužuje. 

GUBQ.  Drži. 

STA.  PA.  Drži. 

sTBOš.  To  národ  i  drži  i  tako  biva,  izvan  opake  djece. 

ZEM.  Drži  za  velikú  grebotu,  kada  ne  bi  djeca  ispunjavala  tu 
svoju  dužnost. 

DOBB.  Drži. 

T.  p.  Sinovi  su  dužni  da  gledaju  i  da  hrane  svoje  roditelje  dok 
su  živi;  i  tako  biva,  ako  se  sinovi  neodrekoše  poštenja. 

LJES.  Da  kako  da  drži: 

rjit4aii  CTapo,  48  re  rj['k4a  Kora  ocTaptnib! 

120.  Sluči  li  se  u  vas    cesto    posinovljenje   (adoptio)  i 
što  mu  daj  e  obicno  po  voda, 

LiK.  U  Lici  se  rijetko  slučiti  môže  posinovljenje;  jedno,  ima  ne- 
malo u  svakoj  kuôi  djece  mnoštvo,  da  ih  željni  nijesu,  (nije  se 
bojati  da  če  koja  kuca  opustiti) ;  drugo,  kada  bi  ko  samohran  ostao 
i  u  starosti  bio,  obično  je,  da  bi  se,  ako  svojte  nemá,  kojoj  za- 
druzi  u  selu  pridružio,  koja  bi  ga  do  smrti  uzdržavala  i  po  smrti 
sahranila,  na  koju  bi  zato  svoju  zemlju  i  kuču  prepisao,  ili  bi  pak 
koju  inokosnu  siroma^nu  dobru  familiju,  od  kóje  bi  sigumo  očeki- 
vao,  da  če  ga  dobro  nadgledati,  —  ako  dobro  stoj  i,  k  sebi  uzeo  i 
š  njome  živio,  za  to  joj  pak  po   smrti  svoje  imanje  ostayio.    Poši- 
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novljenju  bi  mogao  bití  uzrok  kada  je  žena  bezdjetka  ili  kada 
Bvoja  djeca  pomrU;  a  svojte  nikakve  nemá  ili  kada  u  njoj  nemá 
nikoga  valjana,  ko  bi  mu  se  osobito  dopao^  tako  da  bi  tugjem  dje- 
tetu  voĽo  sto  nakloniti  nego  kóme  od  svojte.  Tugje  se  dijete  ce- 
sto puta  uzme  pod  svoje,  ali  samo^  da  se  othrani;  te  se  poslije,  ako 
je  sasvim  po  volji^  u  kuču  príženi  ili  uda^  a  môže  bití  kadgod  i 
posini. 

STUB.  Rijetka  je  to  stvar;  nu  priženiti  se^  ili  priseliti^  naseliti  a 
čiju  kuču  to  biva  čeSce.  Sve  zavisi  od  onoga  kóji  príma  i  kóji 
dojde. 

BAK.  Cesto  ne  biva,  al  se  opet  sluči  ovgje  ongje.  Povoda  tomu 
daje,  na  jednoj  stráni :  relik  grunty  a  mcda  družina ;  na  drugoj 
mali  grunty  a  veliká  družina,  tako  ovgje  národ  káže.  Pa  eto  ti  u 
velikoj  družini  sirotčeta^  to  ce  onaj  nagovarati,  zvati  k  sebi :  ^,hodi 
ovamO;  nečeš  prí  meni  željeti  ni  kruha  ni  smoka;  imaš  si  gde  pri- 
skrbiti,  i  na  čem  pridelati."  —  Pa  če  ovako  uzeto  gjevojče  do  údaje 
u  kuči  ostatí;  a  tad  če  ju  ova  obskrbití  i  nadaríti  te  opremiti  po 
običaju;  dječak  pak  stúpa  u  sva  pravá,  prima  na  se  sve  dužnosti 
i  prežime  ove  kuce.  Tako  samo  ima  ovgje  posinovljenje.  A  da  bude 
dijete  musko  ili  žensko  za  živili  si  roditelja  predano  drugim,  te  da 
ongje  gjevojku  odhranjuju  i  udávajú,,  a  dječak  da  ostavi  rodnú  si 
kuču,  (ma  bila  koliko  mu  draga  uboga)  i  roditelje  svoje,  pa  da  b 
tugjom  kučom  i  tugje  ime  preuzme,  tomu  ovgje  prímjera  ni  pame- 
taranema;  tóga  roditelji  Ije  ne  bi  preživjeli;  to  bi  bila  sramota 
nečuvena.  Ta  u  župi  nemá  gjevojke,  snaše,  žene,  ni  udovice,  koja 
bi  htjela  samo  u  službu,  bilo  u  župi  bilo  ivzan  župe,  na  godino 
dana,  ili  bar  na  kóji  mjesec. 

BED.  Biva,  a  pôvod  je  nedostak  vlastite  djece. 

žuM.  Posinovljenje  sluči  se  ovgje  malo  kada  i  to  samo  onda 
kada  čovjek  neima  svojih  odvjetaka,  niti  nikakova  roda,  a  imade 
svoga  dobra. 

OBA  BBO.  To  se  vrlo  rijetko  dogagja,  a  osobito  u  ovo  doba  gdje 
otac  ni  8  rogjenim  sinovima  življeti  nemôže ;  a  ako  se  u  50  godina 
kóji  put  i  sluči,  to  biva  jedino  za  to,  sto  onaj,  kóji  koga  posini, 
svega  dosta  ima  a  djece  nikakve,  pa  da  poslije  njegove  smrtí  bog 
zna  komu  ne  pripadne  njegov  imetak,  posini  koga^  komu  dakako 
i  sve  po  smrtí  ostavi. 

Biz.  Posinovljenje  nebiva  Cesto,  a  kad  biva,  to  biva  s  razloga 
što  starí  nemajú  potomaka,  kóji   bi  ih  bránili,   te  da  im   kuča  ne- 
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propadne  i  u  tugje  ruke  nedogjc;  to  posinjuju  obično  onda  mlade 
momke. 

KO.  BUK.  Posinovljenje  malo  se  kada  sluči;  i  ako  se  sluči  to  biva 
kada  au  bezdjetni  i  prišli  u  sarost  a  imaju  dobar  imetak. 

CET.  Rijetko  se  dogagja  posinovljenje,  a  uzrok  mu  je  neimanje 
djecO;  a  zaljubljenje  u  tugje  dijete,  kóje  za  Ijubav  posini  i  smatra 
za  svoje. 

MAK.  Sluči  se  ali  veoma  rijetkO;  i  to  biva  kada  čovjek  nemá  od 
srca  poroda;  i  tada  uzimlje  obično  najbliže  u  rodu  dijete  i  drži  kao 
svoje;  poslije  smrti  ostavljaju  sve  njemu;  kao  sinú. 

Bos.  Sluči  se  ne  vrlo  cesto,  pôvod  je  što  bude  zamilovano  dijete 
ili  svojta  mu  od  onih  kóji  nemajú  vlastite  djece. 

LAST.  Posinovljenje  se  sluči,  ali  u  rijetko  a  pôvod  mu  je  obično  ne- 
imanje djece;  u  tome  slučaju  oni  kóji  posinjuje  koga,  iste  jednoga 
mladica^  kóji  mu  ide  po  volji,  kóji  je  dobre  cudi,  dobra  i  ugledna 
ponašanja,  kóji  neide  po  igrama,  kóji  se  trudi  i  t.  d. 

KON.  Dogagja  se  samo  tada  kada  je  kuča  ostala  na  starcima. 
Tada  uzmu  valjana  momka  i  ožene  ga  u  kuči. 

H.  c.  B.  Mnogi  oci  kada  nemajú  muške  glave  od  svog  srca,  a 
vec  se  ne  uzda  da  ée  imati,  po  njegovoj  i  njegove  žene  starosti, 
djece,  posini  mladica  od  15  do  16  godina,  kojega  god  on  zaželi  i 
bez  da  i  koga  pitá  osim  —  môže  biti  —  svoje  žene.  Glavniji  je 
uzrok  što  on  adoptava  ovoga  mladica,  ako  u  djelu  vidi  da  ga  sob- 
stvena  braóa  i  bratanci  preziru  i  nepočituju  ga,  kao  što  bi  trebalo 
pa  on  za  inat  nece  da  im  svoj  imetak  ostavi  po  svojoj  smrti.  U  ovom 
slučaju  obično  mladic  promijeni  svoje  prežime  a  prihvati  ono  odap- 
tivnoga  oca  čime  naslijedi  njegovoga  poočima  koljeno. 

NajubitaČnije  je  za  oca,  kóji  umire  a  neostavi  nakon  sebe  muško 
dijete,  jer  govore  da  je  to  gnjev  božiji  ili  prokletstvo  kad  se  čovjeku 
kuča  istraži. 

—  Ko  7iedo80  sjutra  na  Kosovo, 
Neimao  od  srca  poroda! 

—  U  ženu  mu  srce  skammio. 

Zeljela  mu  kuéa  muSkih  glavah  (Gor.  Vien.)  — 

—  I  da  Bog  daj  vojvodo  Milija! 
Trag  po  tragu  na  se  zatro, 

Ak!  pod  ovom  zivljeli  Tnaramomf  (ibid.)  — 

Dom  ti  se  da  Bog  da  iskopao! 

Vgasilä  U  se  krsna  smjeca! 

Ne  ženio,  n' o  i^vao  da  Bog  dal 
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KON.  Kad  čovjek  nemá  djece  ilí  mu  pomríješe;  uzme  kadkad  te 
posini  tugje  dijete.  To  biva  kad  se  razdijele,  jer  dok  je  u  zadnízi 
te  u  dnigijeh  članovä  ima  djece^  ueposinovljuju  nikada.  Ipak  po- 
BÍiiak  ne  biva  obično  po  sve  tugje  dijete;  nego  iz  bližega  roda^  a 
ako  tóga  nemá  tada  od  svoga  bratstva. 

LJCB.  U  rudničkom  okrugu  ima  dosta  slučajeva.  Pôvod  je  sto 
usv<\jači  nemajú  djece^  ili  isto  su  im  djeca  ženská^  a  oni  starí;  pa 
sc  nemogu  da  obdrže.  No  tu  obično  postave  domazeta  i  onda,  kao 
i  u  azbukovačkom  kraju  drže,  da  druge  kceri  nemajú  pravá  na 
imanje  no  samo  na  udomijenje.  A  počem  je  to  položnom  zákonu 
proti vno,  to  se  dogagja,  da  dnige  sestre  poklone  svoj  dio  nasljed- 
stva  zetu  —  uljezu  —  i  sestri,  da  ili  obezbijede,  ili  samo  po  nešto 
malo  uzmu. 

ouRG.  Dogagja  se  cesto,  a  pôvod  mu  je  usamljeu  život  onoga 
kóji  usinjuje  t.  j.  kad  nemá  djcee  i  nije  u  zadruzi. 

BO.  Az.  Dogagja  se  i  to  nije  rijetko,  cesto,  a  najvise  su  uzroci 
neplodnost  t.  j.  neragjanje  djece;  onaj,  kóji  nemá  djece  a  ima 
dostsi  imanja,  pa  da  bi  ostavio  uasljednika  poslije  smrti,  uzme 
nekoga  siroma^ka  dijete  ili  nekoga  drugoga  čovjeka  za  siná  i  učini 
ga  svojim  nasljednikom. 

STA.  PA.  Dogagja  se  cesto  i  pôvod  je  tomu,  ako  sve  muške  glave 
u  kuéi  pomredu  ili  nikakve  muške  porodice  nemá. 

BTRoš.  Ovgje  nebiva,  osim  ako  se  tko  siročadi  príma. 

ZEM.  Rijetko  se  sluči  posinovljenje,  česce  pokcerenje,  i  pôvod  daje 
obično,  kada  ko  ima  kakva  imanja,  a  nejma  poroda  od  srdca. 

DOBB.  Sluči  se,  i  tomu  daje  povoda  sto  taj  kóji  posinjuje  djece 
ncma. 

T.  p.  Posinak  se  uzimlje:  ili  sto  familija  nemá  djece  svoje  ili  pak 
iz  milosrgja  sto  je  dijete  sirota. 

LjEá.  Slučava  se  kad   ko   nemá  djece.     Posinak   se  zove    Xpa- 

H  e  H  H  h"L. 

121.  Ko  treba  jos  da  privolí  na  posínjenje  osim  rod- 
iioga  oca  ? 

LiK.  Osim  rogjcnoga  oca  i  matere  treba  na  posinovljenje :  žena 
poočima,  njegova  ostala  kucna  čeljad  da  se  upitaju  i  da  ovi  kao  i 
vlast  na  to  prívole.  Ako  dijete  nemá  oca  i  matere,  onda  se  pitá  prí- 
vola  u  njegova  skrbnika  ili  u  onog  kóji  se  zanj*tada  starao. 

BED.  Niko  više. 
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OBA.  BBO.  Ako  onaj^  kóji  se  posinjuje^  roditelja  ima,  moraju 
ovi  privoliti  na  to,  kao  i  oni  ukuciini  kamo  se  prima. 

KO.  BUK.  Osim  rodnog  oca  druge  pri  vole  netrebnje. 

CBT.  Osim  očeve  volje  zavisi  i  od  volje  posinka  hoce  K  ili  ne. 
Samo  se  muški  posinjuju. 

MAK.  Mati  djeteta  ako  je  živa. 

Bos.  Osim  roditelja  i  onih  kóji  posinove  nitko. 

LAST.  Osim  očine   volje   zavisi  i  od  volje  posinka  hoce  li  ili  ne. 

Kox.  Domáce  kuče,  u  kojoj  je  bio  zadrugar  taj  koga  posinovljuju, 
a  i  drugi  zadrugari  kucni,  isto  kao  da  ga  imaju  oženiti  ili  gje- 
vojku  udati. 

H.  G.  B.  Ponajviše  otac  i  mati;   zadrugari  djeteta  malo  se  pitaju. 

LJUB.  Obično  se  usvojavaju  djeca  pudrasla  i  bez  roditelja;  i  ná- 
rod misii;  da  je  zato  dosta  samo  volja  onoga,  kóji  usvojava. 

ouBo.  Imaju  i  ostaU  ukucani. 

STA.  FA.  Osim  rodnog  oca  i  zadruga  na  posinovljenje  mora  pri- 
voliti. 

ZEM.  Osim  rodnoga  oca  i  mati  rogjena,  i  ako  ovi  neživé,  skrbnici 
djeteta. 

DOBB.  Otac,  mati,  zadruga  i  vlast. 

T.  p.  Ako  roditelja  nemá  tad  onaj  kóji  ih  zastupa. 

LJBS.  Kogjaci  djeteta  i  opcina. 

122.  Posinjuje  li  samo  muški,  ili  mogu  i  ženské;  i  uzimlju 
li  se  za  svoju  djecu  više  muškarci  ili  gjevojke? 

LiK.  I  žena  môže  posiniti,  ako  je  sama  gospodarica  i  druge  če- 
Ijadi  u  kuci  nemá.  Dopisnik  misii  da  se  više  gjevojke  posinjuju 
nego  muškarci  iz  uzroka  što  se  na  zemlju  neupisuju,  i  samo  do 
údaje  u  kuči  ostaju. 

STUB.  Uzimlju  obično  tugju  djecu  za  pomoé,  pa  kad  odrastu  i 
sasvim  se  udomace,  sluči  se,  ako  neima  rogjenih  nasljednika,  da 
ostanú  i  baštinicima.  To  valja  više  za  muške  nego  ženské. 

BBD.  I  muski  i  ženské;  uzimlju  se  pako  više  muškarci. 

OBA.  BBO.  Niti  to  čini  muž  bez  žene  ni  obratne,  nego  u  spora- 
zumljenju  obadvojega  to  biva,  i  više  se  ženská  nego  li  muška  djeca 
za  svoju  uzimaju. 

KO.  BUK.  Obično  muški  posinjuju  i  uzimlju  u  tom  slučaju  mu- 
škarce,  ženské  imucne  to  čine  radi  inokoštine.^ 


1  Po  svoj  prilici  tcg  je  isti  glavni  uzrok  da  i  muäki  posiojigu? 
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MAK.  Ženská  domačica;  koja  nemá  poroda,  a  nemade  ni  muža  ni 
djevera  ni  nikoga  bližeg^  tada  ona  posinka  nzimlje,  da  im  radi  i 
upravlja  imaujem.  Posinovljuje  se  ponajviše  musko  dijete^  žensko 
vrlo  ríjetko. 

Bos.  Muškarci;  vrlo  ríjetko  ženskiči. 

LAST.  Samo  se  muški  posinovljuju. 

KOK.  Ako  nemá  muškijeh  u  kuči  môže  i  ženská  posiniti;  ali  po- 
sinovljuju viSe  muške  nego  ženské,  premda  ima  slučaja  gdje  se 
posinovljuju  i  gjevojke. 

H.  c.  B.  Tugju  gjevojku  teško  da  ce  kogod  adoptirati;  ilití  po- 
kčeriti. 

H.  K.  Mogu  i  ženské  posiniti^  ali  posinjuju  viSe  mušku  djecu 
nego  li  ženskuy  premda  se  i  posljednje  dogagja. 

LJUB.  Usvojavaju  i  muSkinja  i  ženskinja;  a  usvojavaju  se  viSe 
muškarci. 

BO.  Az.  Večinom  uzima  se  muškinje  za  posinka  a  ženskinje  rjegje; 
a  i  kad  se  uzme  žensko;  neuzima  se  da  bude  i  nasljedno,  kao  mu- 
škoy  no  takve  pokcerke  dobivaju  udomijenje  poočima. 

GUBG.  Uzimlju  se  više  muškarci  no  gjevojke. 

STA.  PA.  Muškarci  se  najviše  posinjuju^  a  gjevojke  skoro   nikako 

ZEM.  Posinjuju  i  muški  i  ženské  i  za  svoju  djecu  uzimaju  ali 
više  gjevojke  nego  muškarci. 

noBB.  Uzimaju  se  od  oboja  a  ponajviše  muŠki. 

T.  p.  Za  svoju  djecu  mogu  biti  uzimani  i  ženski  i  muški  bez 
Jazlike. 

LJES.  Više  se  uzimaju  muška  djeca  nego  li  ženská^  ali  je  i  jedno 
i  drugo  u  običaju. 

123.  Ima  li  kakav  simbolični  obred  pri  posinovljenju  ? 

LiK.  Nemá  nikakvoga. 

BED.  Neima. 

GBA.  BBO.  Neima  nikakva. 

KO.  BUK.  Obično  nemá  nikakvoga  simboličnoga  obreda^  nego  samo 
što  otac  ^  novomu  posinovljenomu  zákonito  pismo  učini  kod  biljež- 
nika^  a  u  prvo  doba  to  se  je  samo  ustmeno  ugovaralo  pred  svje- 
docima  i  zadávala  vjera. 

CET.  Pri  posinovljenju  ima  više  simboličkih  obreda,  ali  je  ovaj 
najobičniji;  t.  j.  uzme  onaj  čovjek  ili  ona  žena  koja  hoce  koga  da 
posini  svoj  paS;  te  jednim  krajem  opáše   sinka  a  drugim   sebe^    pa 


'  V&yda  otac  usvaja^  =  poočim? 
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pred  sTJedocima  iĽ  sudom  reče:  ^ovo  je  moje  dijete,  i  ja  mu   po- 
sHje  moje  smrti  ostavljam  sve  moje.* 

MAK.  Obreda  nikakvoga  neima,   nego  prosto  uzmu  dijete  ili  od- 
raslog  mladióa  i  drže  ga  kao  svoje  rogjeno. 
Bos.  Neima. 

KON,  Nije  poznato,  ali  po  svoj  prilici  bit  ce  kakva  gostba. 

H.  c.  B.  Dopisniku  nije  poznatO;  ali  propitivajuéi  kazaSe  mu  u 
Hercegovini  samo  ovo:  otac  kada  hoče  da  posini  mladica  pripravi 
golem  (obilati)  ručak  i  pice,  pa  sve  domačice  od  onoga  sela  i  popa 
zazove  na  taj  ručak  te  im  pri  prvoj  čaši  rakije  javi,  kako  hoóe  da 
posini  onoga  mladica;  dokazajuči  da  to  od  nevolje  čini;  jer  mu  Bog 
nije  dao  od  srca  muške  glave  i  da  ga  nemá  nitko  srčani  pod  sta- 
starost  i  u  bolesti  prehranití;  ni  u  grob  staviti  i  zaglavi  razgovor: 
^tako  je  Bog  htio*  i  poUju  ga  suze. 

H.  K.  Nemá;  ali  ima  nagovaranje  poočima  posinku  n.  pr. :  ^ti  češ 
me  sinko  slušati  kao  svoga  rogjenoga  oca  a  ja  ču  tebe  držati  kao 
svoga  siná;  ti  češ  me  hraniti  i  sahraniti  a  tebi  poslije  mene  ostaje 
sve  što  ja  imam  i  t.  d.  Pri  tome  bivaju  rogjaci  ili  susjedi  obojih 
strana. 

STA.  PA.  Nemá. 

ZEM.  Pri  posinovljenju  celuje  otac  ili  mati  posinka  ili  pokéerku 
u  lice  i  ovi  one  u  rukU;  pak  odtad  zovu  poočima  otcem  a  pomajku 
majkom  a  ovi  njih  svojim  sinom  ili  kčerkom. 

BOBB.  Nepoznáte. 

T.  p.  Posinci  kad  se  prime  u  obitelj  odmah  domačina  i  domačicu 
zovu  tate  i  maino  kao  svoje  roditelje. 

LJES.  Dopisnik  misii  da  nemá  ako  ne  tO;  što  posinjenik  sviiče 
staré  haljine  te  ih  ostavi  kod  rogjenih  roditelja  i  adoptirani  mu 
otac  kúpi  nove.  Od  tada  adoptované  roditelje  počne  nazivati  ocem 
i  materam,  a  rogjene  djedom  i  babom, 

124.  Koja  pravá  steče  i  dužnosti  na  se  uzinilje  posi- 
njenik i  poočim? 

LiK.  Istá  pravá  í  iste  dužnosti  kao  i  rogjeni  otac  i  rogjena  djeca. 

BSD,  Pravá  i  dužnosti  pravog  oca  i  siná. 

OBA.  BBO.  Posinjenik  ima  istá  ona  pravá  napram  poočima,  koja  i 
rogjena  djeca,  a  dužnost  opet  istú  onu,  koju  rogjena  djeca  prama 
ocu  svomu  imadu ;  poočim  takogjer  istá  ona  pravá  i  dužnosti  prama 
posinku;  koja  i  prama  rogjenoj  djeci. 
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KO.  BUK.  Koja  otac  i  sin  jedan  prama  drugome.  Ovgje  treba  pri- 
mjetiti  da  u  ovome  kraju  nažívajú  poočima  pobmtimova  oca^  a  po- 
BÍnkom  pobratimova  siná. 

OET.  Posinak  smatra  poočima  kao  oca^  a  poočim  njega  kao  siná. 

iĹá.K.  Istá  pravá  i  dužnosti;  koja  bivaju  megju  rogjenim  ocem  í 
djetetom;  samo  ako  je  žensko  pod  svoje  uzeto^  tad  je  samo  udadu 
i  opreme  kako  treba,  a  ostalo  se  ostavlja  blížim  rogjacima,  crkví  i 
inače  za  du^u;  veoma  je  ríjetko  da  ce  k  njoj  uzeti  domazeta. 

Bos.  Poočím  očinska,  a  posinak  sinovska. 

LAST.  Kako  da  bi  bili  rogjeni  otac  i  sin. 

KON.  Sva  pravá  i  dužnosti  koja  megju  sobom  imaju  praví  sin  i 
praví  otac. 

H.  o.  B.  Ona  istá  pravá  steče  í  dužnosti  na  se  uzímlje  posínje- 
nik  s  pram  oca  i  obratne,  kao  da  je  ízmegju  njih  prírodná  rodí- 
teljska  s  veža. 

H.  K.  Kako  je  kazano  posinjenik  valja  da  slnša  poočima;  da  radi 
i  nástojí  kao  na  svome  poslu,  a  poočim  da  ga  drží  kao  svoga  siná 
—  ríeéju,  i  pravá  í  dužnosti  ima  kao  i  praví  sin. 

LJUB.  Kao  zákonití  rodíteljí  i  djeca. 

BO.  Az.  Poočim  ona  istá  pravá  ima,  kao  i  nad  svojim  rogjenim 
sinom  što  bi  imao;  a  posinak  kao  što  bi  i  prama  svom  rogjenom 
ocu  imao. 

ouBo.  Kao  i  svakí  sin. 

STA.  PA.  Posinjenik  steče  i  uzima  isia  pravá  i  dužnosti,  kao  i 
drugi  zadrugar. 

sTBoá.  Koja  í  ľogjena  djeca. 

ZEM.  Pravá  steče  posinjenik  i  poočim  í  dužnosti  na  se  uzímlje, 
kóje  imaju  í  rogjeni  roditelji  prama  djeci  i  djeca  prama  roditeljem. 

DOBB.  Posinak  dobije  pravá  i   dužnosti  pravoga   siná  i  na  obrat. 

LJES.  Koja  í  rogjeni  otac  i  rogjeni  sin. 

125.  Promjeiijuje  li  posinjenik  svoje  dosadanje  ime? 
LiK.  Cim  se  posinjenik  u  kucu  upiše,  odmah  primi  i  ime  ^  kučno. 
BBD.  Promjenjuje  po  poočimu. 
žuM.  Promijeni  odmah  čim  pregje  k  poočimu. 
GBA.  BBO.  Promjenjuje,  í  príma  prežime  poočima. 
Ko.  BUK.  Posinjeni  ne  promijeni  svoga  imena,  no  samo  bežíme  * 
i  uzme  ono  svoga  novoga  oca. 

'  Ovgje  je  svakako  u  zoačcnju  preziinena.  U  pitaigu  se  i  mislilo  o  prezimenn 
goYoríti,  ali  je  pogrjeSno  zapisano  ili  átampano. 
*  Zna6i  li  to  prežime? 
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CBT.  Nepromjenjuje  svoje  do  tadanje  ime  niti  prežime,  nego 
pridrží  ono  što  je  i  prije  imao. 

MAK.  Promjenjuje  a  osobito  ako  je  kao  dijete  uzet. 

Bos.  Promjenjnje. 

LAST.  Nepromjenjuje. 

KON.  Uzimlje  obično  prežime  kuce  poočima,  a  njegovo  se  pri- 
jašnje  prežime  zaboravi,  jer  se  malo  upotrebljuje. 

H.  o.  B.  Mladié  posinak  primi  prežime  svoga  poočima. 

H.  K.  Ako  treba  promjenjuje  i  uzimlje  prežime  poočima,  ali  obično 
to  ne  treba  jer  se  uzimlje  na  posinjenje  iz  istoga  bratstva  ili  srodne 
bližnike  kóji  isto  prežime  imaju. 

liJtTB.  Nepromjenjuje. 

BO.  Az.  Krstno  svoje  ime  nepromjenjuje,  nego  se  zove  onako  kako 
mu  je  pri  krštenju  dato,  no  prozvíŠte  mijenja  i  pozivlje  se  poočinim 
prozvištem. 

GUBG.  Promjenjuje. 

STA.  PA.  Promjenjuje  prežime  ali  krstno  ime  ne. 

STBoš.  Imao  bi  se  poočimovim  imenom  zvati. 

ZBM.  Promjenjuje. 

DOBB.  Nepromjenjuje,  a  ako  promijeni  to  mora  dozvolu  od  vlasti 
imati. 
.    LJBS.  Samo  prežime  promijeni. 

126.  Pronijeiijuje  li  se  tim  odnošaji  megju  posinjenikom 
i  njegovim  pravijem  roditeljima,  i  u  kojoj  mjeri  ? 

LiK.  Posinjenjem  promijenili  bi  se  odnošaji  megju  posinjenikom 
i  njegovim  pravLm  roditeljima.  Roditeljska  vlast  prešla  bi  s  pravijeh 
roditelja  na  poočima.  Národ  bi  kazao:  „Ko  dijete  hrani,  odijeva  i 
zanj  se  stará,  tóga  treba  da  ono  i  sluša.^  K  pravim  roditeljima 
stajalo  bi  to  dijete  u  odnošaju  kao  i  udata  kcer  prema  svojijem  ro- 
diteljima, oni  bi  ga  mogli  svjetovati  i  poučiti. 

BBD.  Pravi  roditelji  riješeni  su  skrbi  i  odgovomosti. 

žuM.  Ko  ima  svoje  roditelje  teško  da  če  se  i  dat  drugomu  za 
posinka. 

GBA.  BBO.  Promjenjuje  u  toliko,  da  pravi  njegovi  roditelji  s  njim 
nikakove  brige  više  nemajú,  inače  priznajú  i  nadalje  oni  njega  za 
siná  ili  kcer  a  ovi  njih  za  pravé  roditelje. 

KO.  BT7K.  Promijene  u  tome,  da  ga  národ  vec  nedrži  za  siná  ro- 
gjenoga  oca,  no  sin  je  dužan  poštovati  ga  kao  i  prvo,  i  obično  ne 
prestaje  nazivati  ga  ocem. 
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CET.  Nepromjenjuje  se,  jer  on  uvijek  ima  pravo  uzeti  svoj  dio 
od  očeva  dobra,  i  s  njim  razpolagati  kako  hoče. 

MAK.  On  svoje  roditelje  poštuje  sve  jedno,  samo  što  zanj  nasljed- 
stvo  imanja  propada. 

Bos.  Promjenjuje  jer  posinjeni  nemá  više  dužnosti  prema  rogje- 
nomu  OCH. 

liAST.  Nepromjenjuje,  jer  posinjenik  ima  uvijek  pravá  uzeti  svoj 
dio  od  očeva  dobra. 

KOK.  On  nemá  vise  nikakva  pravá  na  biée  rodne  kuče  ili  za~ 
druge,  isto  kao  ni  gjevojka  koja  se  u  tugju  zadrugu  uda.  PaČe  ni 
osobinu  svoga  pravoga  oca  ne  naslijeduje,  ako  ima  braée  koja  sa 
u  zadruzi  ostala,  a  teško   da  bi   naslijedovao  i  kad  ih  ne  bi  bilo. 

H.  o.  B.  Prirodni  otae  posinjenika  nemá  više  nikakvog  upliva 
spram  zakonitoga  siná,  jer  ga  je  vec  odstupio,  ali  posinjenik  odaje 
vazda  jednaku  čast  i  milovanje  pravomu  ocu,  ništa  manje  nego  li 
poočimu.  Ova  dva  oca  stupe  u  neko  kao  srodstvo  ne  bas  kao  pravá 
rodná  braca  nego  više  kao  pobratimi. 

H.  K.  Sinovsko  poštovanje  prama  pravim  roditeljima  ostaje,  ali 
on  kao  član  zadruge  u  kojoj  je  roditelj  ostao  gubi  sva  pravá.  Pače 
i  na  dio  nasljedstva  očine  osobine,  ako  je  ovaj  umro  bez  rijéci  ili 
hez  naredbe  (ab  intestato),  on  nemá  pravá. 

BO.  Az.  Odnošaji  u  toliko  se  promíjene  što  posinak  po  zapovestima 
poočima  mora  se  upravljati  a  ne  rodnoga  oca;  no  što  se  tiče  Iju- 
bavi  roditelj  ske,  poočim  nikada  neče  mu  zabraniti  da  se  on  neaa- 
staje  sa  svojim  roditeljima. 

BTBOô.  Ovgje  bi  se  posinjenje  samo  sirotčadima  moglo  dogoditi.^ 

ZEM.  Promjenjuju  se  u  toliko  u  koliko  oni  više  neškrbe  za  njega 
on  s  njimi  neživi.  Ima  i  takvih  primjera  gdje  strie  svoga  sinovca 
u  istoj  zadruzi  posini,  onda  se  ni  ime  nepromjenjuje,  nego  samo 
što  posinjenik  ili  pokcerka  stúpi  u  pravá  i  dužnosti  pravé  djeoe 
onih  kóji  su  ih  uzeli  pod  svoje. 

DOBB.  Sve  prestaje  samo  poštovanje  ostaje. 

LJES.  Promjenjuje  se  dakako.  On  nastaje  nasljednikom  svoga  po- 
očima kao  rogjeno  dijete,  pokčerkam  se  daje  obično  prcija  pri 
udadbi,  a  što  se  tiče  nasljednoga  pravá  na  dobra  svojih  pravih  ro- 
ditelja,  to  od  njega  zavisi  hoce  li  se  ih  odreci  iU  ne. 

'  To  je  isto  vec  kazano  pod  120im  pitanjem,  a  ovgje  je  trebalo  odgovoriti 
na  ovo  pitanje. 


J 
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127.  Koja  je  obično  razlika  megju  godinama  adoptivnog 
oca  i  adoptivnog  djeteta  ? 

liiK.  Teško  da  bi  ko  prije  50 — 60  godine  svoje  starosti  tugje  di- 
J6te  pod  svoje  uzeo.  Covjek  kóji  nemá  žene  ne  bi  dijete  ispod  7 
godina  sebi  uzeo,  izim  ako  je  bogat. 

BED.  Nije  naznačeno  nego  kako  se  kad  sluci. 

OBA.  BBo.  Kako  se  kad  sluči. 

Ko.  BUK.  Obično  koja  biva  megju  rogjenima  roditeljima  i  djecom. 

CBT.  Razlika  u  godinama  megju  adoptivnog  oca  i  adoptivnog  dje- 
teta môže  biti  raznovrstna,  ali  uvjek  otac  traži  dijete  mlagje  od 
sebe,  kóje  ga  môže  sluSati,  u  bolesti  nadgledati  i  poslije  smrti  dobro 
upravljati  njegovim  imanjem,  i  tako  jedan  star  ili  sredovječan  co- 
vjek posinjuje  onoga,  kóji  ima  oko  20  godina. 

MAK.  Obično  posinka  uzimlje  stariji  čovjek,  kad  vidi  da  mu  se 
nije  nadati,  da  ce  od  srca  djece  imati. 

Bos.  Ljudi  sredovječni  poočimi  su,  a  posinci  mladici. 
KON.  Obično  istá  koja  je  megju  pravim  ocem  i  djetetom;  ali  nije 
opredijeljena. 

H.  o.  B.  Kazano  je  pod  120  pit.  da  stariji  ljudi  posinjuju  mla- 
dice od  15  do  18  godina,  a  to  za  ^o  da  ga  do  brzo  oženi;  i  pak 
ga  nikad  oženiti  prije  nece  nego  do  dvije  ili  tri  godine,  jer  ga  kroz 
ovo  vrijeme  paži  i  ku^a  kako  se  vláda  u  kuéi  i  radnjom  izvan 
kuce,  a  najviSe  način  vladanja,  i  radi  li  on  to  iz  nekog  lukavstva 
da  ga  poočim  pohvali  Ui  iskreno  po  unutrnjem  nagonu. 

H.  K.  Kako  ljudi  u  starijim  godinama  obično  posinovljuju,  to  sli- 
jedi,  da  je  razlika  u  godinama  megju  poočimom  i  posinkom  veča 
nego  megju  rogjenim  ocem  i  sinom. 

ouBo.  U  20  i  30  godina  i  više. 

STA.  PA.  Poočim  ima  od  prilike  50 — 60  godina  a  sinjenik  od  5 
do  15. 

BTBOš.  Kako  kad. 

ŽEM.  Obično  veliká,  jerbo  nitko  neuzima  tugje  dijete  pod  svoje, 
dok  god  ima  nade,  da  bi  još  mog'o  dobití  svoju  rogjenu  djecu. 

BOBB.  Obično  kao  megju  rogjenim  ocem  i  sinom. 

T.  p.  Posinití  môže  samo  oženjen  čovjek  i  uzimlje  ga  od  40 
dana  rogjena  do  5 — 6  god.  dokle  je  još  nejako  dijete. 

LJES.  Gleda  se  najviše  da  poočim  môže  dočekati  oženití  svoga 
posinka^  vec  ostarjeli  ljudi  uzimlju  za  svoje  zrelije  mladiée. 
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128.  Dogodi  li  se  kadgod,  da  neko  posini  čovjeka  s 
djecom  (adrogatio)  i  kóji  odnošaji  time  nastaju  za  sve  te 
osobe  ? 

LiK.  Kad  je  ko  samohran  i  nemocan  dogodi  se  da  zdusua  čo- 
vjeka  8  djecom  na  svoju  zemlju  úpise.  Ovaj,  kad  je  u  kuču  uzet, 
steče  tim  sva  pravá  kan'  da  se  je  u  njoj  i  rodio,  samo  što  za  ži- 
vota onoga^  kóji  ga  je  u  nju  primio^  starješinom  biti  nemôže  i  što 
nebi  pravo  imao  diobu  od  njega  tražiti,  izim  da  sasvim  íz  kuce 
istupi. 

BBD.  Nedogodi. 

GBA.  BRO.  Dogodi  nu  vrlo  rijetko. 

KO.  BUK.  Ako  kadkad  ko  posini  čovjeka^  sa  djecom^  megju  svima 
tim  osobama  bivaju  kao  da  su  i  rogjeni. 

GET.  Nedogagja  se^  da  če  tko  otca  sa  djecom  posiniti. 

MAK.  Nedogagja  se. 

Bos.  Nedogagja  se. 

LAST.  Ne. 

KOx.  Ne  dogodi;  ili  barem  nije  poznato. 

H.  o.  B.  Nije  se  slušalo  do  sada^  da  je  ko  posinio  čovjeka  s  dje> 
com;  ali  se  lasno  môže  dogoditi  da  onomu  kóji  bezdjetna  starca  ili 
staricu  ozbiljno  radnjom  podpsmaga^  ostave  mn  ovi  sav  svoj  imetak 
što  bi  po  smrti  preteklo  osim  onoga  što  bi  za  dušu  ostavio. 

H.  K.  Teško  da  se  to  kadgod  dogodi. 

GUEO.  Toga  nebiva.  No  dogagja  se,  da  dogje  jedan  od  zetova, 
da  čuva  i  gleda  svoga  starca  i  naseli  se  kod  njega  s  djecom. 

STA.  PA.  Rijetko  se  dogagja,  ali  kad  bi  se  dogodilo,  takovi  bi 
zadrugari  imali  istá  pravá  kao  i  drugi. 

STBOš.  Vrlo  rijetko,  i  kad  bi  to  bilo,  svi  dobivaju  pravá  i  duž- 
nosti  ukucana. 

ZEM.  Nedogodi. 

DOBE.  Nezná  se  za  to. 

T.  p.  Nikad  tóga  ne  biva. 

LJES.  Dogodi  se.  Odnošaji  su  kao  oca  k  sinú  i  k  unučadi,  samo 
je  vlast  poočima  slabija,  ali  je  zato  više  megjusobnoga  uvaženja. 

129.  Kakvi  právni  odnošaji  iz  tóga  postaju  kad  kogod 
kakvo  siromašno  dijete  uzme  i  odhrani,  i  dogagja  li  se  to 
cesto  kojom  prigodom? 

LIK.  Dogodi  se  da  iza  siromašnijeh  roditelja  dijete  ostane.  Ovo 
uzme  i  odhrani  tetak,  ujak  ili  ko  drugi  od  svojte  ili  pak  ko  dobro 
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stojeci  iz  sela,  gdje  u  kuci  premnogo  djece  nije.  Dijete  valja  da 
svog  hranitelja  sluša  i  viSe  poéituje  nego  svog  .oca  i  da  mu  je  do 
smrti  zahyalno.  Hranitel]  pako  netreba  da  djetetu  tome  brani^  ako 
bi  znalo  i  hcelo  kamo  otici  edje  bi  mu  se  bolje  dopalo. 

STUB.  Kad  kogod  kakvo  siromaško  dijete  uzme^  odgovoran  je  za 
njega  mjesto  vlastitib  roditelja;  ter  se  smatra  ili  kao  drugi  otac 
djeteta;  aľ  kad  djete  tek  k  pameti  dogje  môže  se  odijeliti  od  svoga 
hranitelja. 

BED.  Taj  preuzme  skrb  i  odgovornost.  U  ostalom  to  se  dogagja 
vrlo  rijetko. 

GEA.  BEO.  Ovo  se  češco  dogodi,  a  to  biva  osobito  kod  ženské 
djece  i  onda  kad  im  roditelji  izumru,  te  se  za  nju  nitko  više  u 
onoj  kuci  roditeijski  briňuti  nece,  tad  ga  uzme  tkogod;  vecom  stra- 
nom  rogjaci  ma  i  dalečni  pod  svoje,  i  briue  se  njim  do  ženidbe 
ili  údaje. 

Ko.  BUK.  Ako  ko  sirotu  odhrani^  megju  njima  nemá  nikakvib 
pravnih  odnôšaja^  osim .  koliko  savjest  i  blagodarnost  mogu  posa* 
TJetovati  sirotu. 

CET.  Kad  ko  kakvo  siromaško  dijete  uzme  i  odhrani;  onda  valja 
da  ga  ovaj,  ako  je  žensko  uda^  ako  li  muško;  hrani  dok  si  nebude 
moglo  samo  sebi  hranu  zasluživati. 

MAK.  Ako  ko  uzme  siroče  i  odhrani  ga:  tada^  ako  je  muško;  ožene 
ga  i  dadu  mu  kóji  komadic  zemlje^  ako  je  pak  žensko;  oni  ga 
opreme  i  udadu  malo  ne  kao  svoje  dijete. 

Bos.  Ako  bude  valjano  i  poslušno  do  vremena  ženidbe,  oženi  ga, 
i  tada  môže  se  dijeliti  \  tako  i  ženskadija,  i  dogodi  se  da  odhrani 
ko  sirotu  na  svoju  šramotu,  pak  sudom  naplati  mu  najmove. 

KON.  Dogagja  se  no  rijetko  i  to  ne  samo  da  se  odhrani  nego  da 
se  i  oženi  u  kuci  gdje  je  odraslo;  ono  se  drži  de  facto  posinjeni- 
kom  ako  je  muško  i  dobiva  tím  sva  pravá  i  dužnosti  posinjenika. 
Ako  je  žensko  dadu  joj  ruho  pri  udadbi. 

H.  o.  B.  Siraka  nejaká  ili  sirotu,  kóji  slučajno  ostanú  bez  oca  i 
májke  i  ništa  svojega  nejmaju,  vazda  se  nagje  u  selu  kakva  kuča 
imučna  da  ga  k  sebi  prími,  makar  da  mu  i  nije  ništa  u  svoj  ti.  Oni 
to  drže  za  veliki  sevap  (u  Cmojgori  i  u  Hercegovini)  t.  j.  za- 
dužbinu : 

Sevap  je  siraka  uzdrzatL 


'  Kóje  značenje  ima  ovgje  riječ  dijeliti?  Teško  da  znaM  iskati  dio  od  odhra- 
nite\jeYÍh  dobara. 


314  BOGlálČ. 

Ko  nezná  za  karitad  7iezna  ni  za  Boga. 
—  Zadužbina  kralja  Dečanskoga.  — 

Kad  sirak  dogje  do  oružja^  u  njegovoj  je  volji  ostanuti  u  onoj 
kuci  za  neku  godiSiyu  platu,  ili  bc  Q4yojiti  jednom  za  vazda  ne- 
tražeci  nikakva  ajluka  (plate)  sto  se  n  onoj  kuci  trudio,  za  to  sto 
je  bio  hranjen  dotlen  doklen  nije  bio  prispio  za  radnju. 

Žejiskc  obično  vazda  ostanú  pri  onoj  istoj  kuéi  dokle  joj  se  god 
ne  desi  sreca  da  se  uda.  Familija  ona  dužna  joj  je  pri  údaji  dati 
prciju  po  svom  mogucstvu  isto  kao  da  je  u  onoj  familiji  i  rogjena. 

H.  K.  Rijetko  se  dogagja  radi  siroma^tva,  a  pôvod  je,  kad  se  do- 
godi  najviSe  smrt  roditelja  i  siroma^tvo  djece.  Tako  djeca  kad  od- 
rastu  dok  su  u  kuci,  rade  kao  god  i  drugi,  ali  za  to  ako  je  ž^isko 
udajú  ga  kad  do  udadbe  dogje,  svejedno  kao  i  svoje  dijete  te  joj  i 
ruho  dajú  í  troSkove  za  svadbu,  ako  je  muško  te  otide  u  svijet, 
kad  se  vráti  opet  ée  se  prije  sjetiti  kuce  odhranitelja  nego  pravoga 
roditelja.  Zahvalnost  osniva  nekakav  odnoi^aj  kóji  je  veoma  sličan 
onomu  djece  prema  roditeijima. 

LJT7B.  Takva  se  djeca  obično  uzimaju  da  što  privrijede  kad  od- 
rastu  i  zovu  se  hranjeník  i  hranjenica.  Žensko  udadu,  a  muško  ožene 
i  dadu  mu  poneSto  od  svake  stoke.  Dok  se  žensko  ne  uda  a  muflto 
ne  oženi  drže,  da  ne  moze  hranitelja  ostaviti.  Ako  se  ovaka  djeca 
pokažu  nevaljala  i  neposlušna,  ili  hoče  da  odustanu,  onda  ima 
poslovica : 

Hrani  sirotu  na  svoju  šramotu. 

STBOš.  Sirota  ima,  ali  se  malo  nájde,  tko  bi  ih  se  na  toliko 
prímío. 

ZEM.  Obično  svojakaju  tako  dijete,  i  kao  da  su  ga  i  posinili  ili  po- 
kčerili,  a  dijete  smatra  svoje  odhranitelje  za  svoje  roditelje;  to  se 
dogagja  dosta  cesto  prigodom,  kad  kakvo  dijete  izgubi  svoje  rodi- 
telje i  rogjake. 

DOBB.  Dogagía  se  aľ  ne  cesto. 

T.  p.  Siročad  ili  siromaška  djeca  uzimlju  se  na  odliranu,  ali  sa 
ísključena  i  z  nasljedstva,  samo  im  se  daje  kad  su  odrasla  na  dar 
nešto  od  imanja. 

LJES.  Odnošaji  nalični  onim  kóji  seragjaju  iz  usinovljenja.  Prím- 
jeno  u  kuču  siroče  radi  kao  i  drugi  čian  obitelji,  ali  se  tu  od- 
gaja,  hrani,  odijeva  i  obúva  na  kucne  troškove,  a  ako  je  žensko, 
pri  udadbi  ima  pravo  i  na  ruho.  Uzimanje  sirota  biva  u  rijetko  i 
u  bogatije  kuée.  To  se  smatra  velikom  zadužbinom. 
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130.  Koja  pravá  i  dužnosti  imaju  nezakoiiita  djeca 
prema  svojim  roditeljima  ? 

NOV.  Také  djece  ovgje  nemá.  Ako  kóji  naš  níladié,  prije  nego 
se  oženi^  gjovojku  osramoti  tad  ju  pozajconi  prije  nego  porodi. 

liiK.  Nezakonita  djeca  imaju  prema  materi  istá  pravá  i  dužnosti 
kao  i  zákonitá;  prema  oeU;  ako  ih  hrani^  i  za  njih  se  Btara,  iste 
dužnosti,  a  ako  ih  i  na  kucu  svoju  upiše,  i  pravá  istá,  kao  da  su 
zákonitá  djeca.  Kad  gjevojka  rodi,  i  otac  djeteta  za  nju  ni  za  djete 
ništa  nece  ni  da  čuje,  otac  njezin  ako  je  živ,  u  kucu  kao  svoje 
primi:  ono  ima  prama  djedu  istá  pravá  i  dužnosti  kao  da  ga  je 
on  rodio,  a  prama  svome  ocu  nemá  ni  pravá  ni  dužnosti,  buduc 
au  prema  djedu  ili  kucnom  starjeíini  prešla.'  Kad  gjevojka  neraa 
roditeljá,,  najviSe  pobjegne  s  djetetom  u  Bosnu  ili  Slavoniju  ili  dol- 
nju  Krajinu,  gdje  se  obično  uda  i  za  uvijek  s  djetetom  ostane;  i 
ovo  dijete  nemá  nikakovijeh  dužnosti  prema  svome  ocu  a  i  pravá 
nikakova  od  njega  tražiti  nemôže. 

STUB.  Stanje  nezakonite  djece  nije  u  naSem  národnom  običaju  ni- 
pošto  razvito,  a  najmanje  na  dobro  njihovo,  nego  je  xi  provinci- 
jalnoj  Hrvatskoj  i  u  Zagorju  stvar  to  nová  i  još  vazda  izvanredna, 
národu  nemilá  i  tugja.  U  našoj  granici  je  tóga  i  od  prije  bilo,  po 
gradovima  takogje,  al  u  veliko  do  onomad  nigdje,  ter  se  je  kao 
trpljeno  zlo  šmátralo,  s  tóga  neimadu  još  u  Hrvatsko]  ni  javna  uto- 
Ôišta  za  takú  djecu,  premda  bi  to  bar  po  vecim  gradovima  skoro 
od  potrebe  bilo.  Na  koliko  se  vidi,  národ  je  sklon  i  voljan 
obaliti  onu  dužnost  na  krivca  muškoga,  jer  zamijera  onomu,  kóji 
nemarí  za  takovo  svoje  dijete,  ili  ako  môže  pozakoniti,  uzevši 
mater,  pak  tóga  neučini.  Ali  biva  da  krivé  i  ženskú,  jer  vele: 
ko  bi  komu  što  u  džep  metnuo  kad  nebi  on  htio.  Od  tuda 
mora  da  polazi,  što  národ  trpi  takvo  dijete  uz  májku  u  kucinoj  za- 
drugi,  jer  je  obično  upisano  na  ime  majčino,  ter  u  kucu  odkle  je 
ona  rogjena.  Dakako  da  se  takvo  dijete  uvijek  prijeko  gledi  i 
-smatra  (fot^  fancuk,  kopilje  su  ružna  imena  te  djece),  a  tim  se  hoce 
kazati  da  neimaju  ni  kuce  ni  kucišta  ni  pravá  zákonite  djece.  Biva 
Ijudi  živuéih  u  konkubinátu,  ne  od  prostá  národa  vec  od  zanatlija, 
tu  ipak  národ  smatra  da  su  djeca  tim  roditeljem  ono  isto  dužna 
što  zákonitá  svojim  i  obratne.  Al  svakako  sve  to  za  nesrecu  smatra, 
ter  iz  svega  nagagja,  da  nije  to  pravo  stanje,  držeé  i  takú  djecu 
više  za  izgubljenu  i  nesretnu  nego  sretnu. 

^  Uzrok  nije  jasno  izražen. 
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BAK.  Eoja  i  zákonitá^' 
BSD.  Eao  i  zákonitá  djeca. 
GBA.  BBo.  Koja  i  zakonitav 

Ko.  BUK.  Nezakonita  djeca;  ako  g  roditeijima  živu^  imadu  prama 
njíma  iste  dužnosti  kóje  i  zákonitá^  ali  ako  sti  ih  roditelji  od  sebe 
udaijili  odniah  po  rogjenju^  ili  se  i  nepoznajú^  ili  ako  se  i  poznajú, 
nemajú  nikakva  odnošaja  megju  sobom. 

CET.  Nezakonita  djeca  nikakva  pravá  nemajú  prama  svojim  ro- 
diteijima. A  kako  da  ih  iqiaju  kad  nepoznajú  oca  nego  samo  mater^ 
koja  ga  odmah  od  sebe  daje  na  stranu? 

MAK.  Áko  je  dijete  poslije  rogjenja  priznato  od  oca  kao  svoje, 
tada  se  u  kuci  smatra  sve  jedno  kao  druga  djeca,  bez  najmanje 
razlike. 

BOB.  Hvala  Bogu  nejma  ih. 

LAST.  Nikakva.' 

KOK.  Nikakva. 

H.  o.  B.  U  Cmojgori  i  Hercegovini  také  djece  gotovo  i  nemá,  a 
u  Boki  ima,  ali  tek  se  rodi  nosi  se  taj  no  i  kradimice  nočno  u  Eotor 
u  závod  gdje  sc  daje  ostala  mulad.  U  prvá  dva  predijela,  kad  mu 
se  otac  zna  a  nece  da  vjenča  gjevojku  ili  udovicu,  familija  ove  ro- 
dilje  pošije  mu  kopile  i  ostavi  pred  kucom  pa  zazove  koga  poi- 
menicC;  a  osobito  presumtivnoga  oca^  pa  brže  bolje  pobježe.  U 
ovom  slučaju  nesmije  se,  jer  se  veé  čuje,  dijete  udaviti,  budúci  bi 
bio  strogo  kažnjen.  Koliko  ih  se  kopiladi  iidavi  odmah  tek  se  rodi 
i  zakopa  da  niko  nezná,  to  jedini  Bog  znade.  Kopile  ova  ríječ  tako 
je  u  národu  neobična  čuti  i  pri  samome  spomenú  imena  nemapro- 
stoga  čeljadeta  da  se  nece  namrgoditi,  ili  kakav  znak  životom 
učiniti,  jer  je  to  najgadnija,  najsramotnija,  najgrješnija  stvar  na 
svijetu.  Drži  národ  da  u  kojemu  se  selu  zakopa  kopile,  kad  tad 
iztražit  če  se  i  opustošiti,  pa  za  to  vazda  izvan  sela  po  šumama  i 
pecinama  zakopávajú  udavljenu  mulad.  Najteža  je  čoyjeku  psorka 
kad  mu  ko  reče:  „kopiljane!^ 

Kopiljane  Zvijezdié  Ivane! 
Bojiciéu,  od  kurve  kopile  \ 
Ja  nije  sam  RcpUjanoviéu, 
N'o  glaSeni  plemió  od  plemiéa. 

'  Prema  oba  roditelija  ili  prema  jednomu  od  i^ih  ?  Kad  sa  prím^jeni  te  iivu 
u  rodite^jskoj  knói  ili  i  kad  neživú? 
'  Ki  prema  ocu  ni  prema  materí? 
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H.  K.  Vrlo  se  rijetko  dogjagja  da  se  ragjaju  nezakonita  djeca. 
AH  ako  se  dogodi,  to  sve  selo  skoči  na  nezakonitoga  oca  da  sé 
ženi  prevarenom  djevojkom  ilí  najmanje  da  uzme  dijete,  u  tome 
se  slučaju  ragjaju  megju  takim  ocem  i  djetetom  odnošaji  slični  oni- 
ma  megju  ocem  i  djetetom.  Ako  pak  ko  drugi,  ko  djece  nemá, 
uzme  to  dijete  te  ga  odhrani^  tad  megju  njim  i  megju  djetetom 
nastaje  obično  odnošaj  sličan  tomu  kóji  biva  megju  poočimom  i  po- 
Binjenikom. 

STA.  PA.  Treba  da  mater  slušaju  buduč  da  kod  nje  ostaju^  a  otac 
ih  uzeti  dužan  nije. 

STBOg.  Nezakonitu  djecu  roditelji  othrane^  i  tad  u  službu  poäalju; 
osobito  ako  svoje  pravé  djece  imaju. 

ZEM.  Djeca  neimaju  pravá  nikakva^  ako  ib  roditelji  nepriznadu 
za  svoju  djecu.  Nu  za  nezakonitu  djecu  moraju  skrbiti  roditelji  kao 
i  za  zákonitú,  kad  ju  priznadu  za  svoju,  i  tad  nastaju  i  pravá  kao 
i  zákonite  djece. 

T.  p.  Nezakonite  djece  gotovo  nemá,  jer  kako  je  blud  zabranjen, 
padša  gjevojka  ili  zadavi  dijete  dok  je  još  u  utrobi  ili  ako  se  rodi, 
lajno  ga  ubijú,  te  ga  ili  bace  u  rijeku  ili  ga  zakopaju  u  zemlju. 
Ali  ako  se  nagje  dijete,  prinude  mu  nezakonitoga  oca  da  se  ženi 
materom  dijeteta,  ako  je  pak  oženjen  treba  da  joj  platí  naknadu 
što  je  obezčastio  i  da  dijete  odhrani  dok  poraste. 

LjEs.  Koja  i  zakonitaj*  ^ 

131.  Cije  ime  nose  obično  nezakonita  djeca? 

UK.  Nezakonita  djeca  gjevojke,  koju  djed  ili  kučni  starešina  na 
se  u  kuču  primi,  nose  kučno  ime.  Sva  ostala  nezakonita  djeca  pako 
nose  ime  oca.  Národ  ih  svagda  nazivlje  očevijem  imenom  pamakar 
ovaj  za  njih  ništa  ni  čuti  ne  htio.  * 

BTUB.  Obično  majčino  ime,  ili  kad  bi  čovjek  pitao:  Čije  je  to  di- 
jete? kako  se  zove?  „To  je  fot,  facuk,  kopilje,^  (kao  da  i  nije 
ničije)  bio  bi  odgovor. 

BAK.  Kod  ukucana  i  poglavarstva  kóji  znadu  kako  se  stvar  imade, 
nazivlje  dotičnika  imenom  otčevim.  Cini  se  da  taj  postupak  uku- 
cana prama  nezakonitu  djetetu  smiera  onamo,  da  se  od  pojedinog 
člana,  pa  kroza  to  i  od  cijele  kuce,  sramota  odvráti. 

BEB.  Ime  matere. 


'  U  svákom  slučaju  i  obziru? 
*  A  kad  se  za  oca  nezná? 


Wl 
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žuM.  Nezakonita  djeca  imaju  ime  očino^    ako  mati    dade  zapisati 
ime  otca;  zataji  li  ona  hne  očino^  onda  dijete  nosi  njezino  ime. 
ORA.  BBO.  MaterinO;  ako  ae  ne  pozakone. 
Biz.  Materino  obično. 

KO.  BUK.  Nezakonita  djeea,  ako  su  u  roditeijskoj  kuéi,  nose  očevo 
bezime;  ako  li  su  odbačena  nose  materino;  osobito  kad  roditelji 
skúpa  ne  živu^  na  materino  ime  kľste. 

CKT.  Niti  nose  ime  matere  niti  otca^  nego  kakvo  drugo  ime 
stvore. 

icAK.  Ime  očevO;  ako  mu  se  zna  za  oca. 

BOB.  Kazano  je  da  také  djece  nema^  ako  se  ipak  nájde  kopile  je. 

LAST.  Očino  ime;  ali  ako  mati  uzdrži  dijete  kod  sebe  i  odhrani 
gsi,  dijete  nosi  prežime  materino^  koga  pa  mati  da  odmah  od  sebe 
na  stranu^  tada  neuzimije  ni  jedno  ni  drugo  prežime.  ^ 

KON.  Nikada  očino  ime,  ako  nije  pripoznato  ocem  zakonitim  pu- 
tem.  Tako  se  djeca  obično  nose  u  porodionicu  u  Dubrovník,  gdje 
im  i  prežime  dajú,  a  od  tuda  ih  dajú  na  odgojenje  opet  u  okolna 
sela,  te  plačaju  odgojiteljice  1 — 2 — 3  fior.  na  mjesec  do  desete  go- 
dine.  Poslije  tóga  ostaju  u  kuči  obično  kao  i  ostala  djeca  kucna 
rabotaju  za  kucu,  idu  na  pašu  itd.  Kad  odrastu,  ako  su  muški; 
správe  ih  na  more  ili  na  kakav  zanat,  a  ako  u  kuci  nece  da  ostanú  i 
otprave  ih  na  kučne  tľoškove.  Ako  su  ženské  ostaju  obično  doma 
dok  se  ne  udadu  i  dadu  im  ruho,  ako  je  dobra  bila,  malo  manje 
nego  kčeri,  ili  je  po»lju  u  službu  u  grád.  Ipak  i  kad  izagju  iz 
kučC;  ostaje  još  neka  sveza  slična  krvnoj  megju  kučom  i  njima 
pače  mnogo  ih  ima,  kóji  ako  srecu  učine  u  svijetU;  pomagaju  kuču, 
u  kojoj  su  se  odgojiU  kako  da  su  se  tamo  i  rodili.  Ima  slučajeva 
da  se  ta  nezakonita  djeca  i  ožene  u  kuči  u  kojoj  su  odgojeni  i 
tad  imaju  sva  pravá  drugijeh  članova  zadruge  ili  domazeta,  ipak 
dobre  kuóC;  kuce  bogate  i  na  glasu  nikada  nedopušte  „mulanu^  da 
se  oženi  u  kuči;  nego  se  to  dogagja  samo  u  inokosnijem  familijam 
kóje  otančaju.  Ime  gonerično  nezakonite  djece  jest:  spurjan,  tu^e 
dijete,  kraljevo  dijete  (jer  odgojiteljica  prima  zanj  platu  iz  državne 
kase) ;  a  pogrdno  je  ime  mulan,  kopile.  U  kuči  ih  zovu  po  imenu : 
ali  se  oni  sami  izvan  kuce  vazda  zovu  prezimenom  familije  u  ko- 
joj su  odgojeni,  a  ono  Sto  im  je  dano  oficijalno  u  porodionici  obično 
se  zaboravi. 

H.  c.  B.  Djeca  nezakonita,  koja  se  ponesú  prirodnomu  oca,   kao 

*  A  da  kóje? 
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što  je  kazanO;  ona  dobijú  prežime  o^ino^  a  ona  što  idu  u  opcu  mu- 
ladsku  kuču  pop  kóji  jih  krsti  nadjede  ime  i  pi*ezime  kakvo  gogj 
hoce;  t.  j.  izmišljeno  í  zapiše  u  i*egÍ8tar  rogjeni  (samo  u  Boki). 

H.  K.  Prežime  one  familije  gje  su  se  odhranili. 

STA  PA.  Ime  svoje  matere. 

sTBOô.  Obično  materino. 

ZEM.  Obično  ime  materino. 

T.  P.  Ako  takovi  oci  príme  k  sebi  nezakonito  dijete^  to  ono  nosi 
nj^ovo  prežime.  Generično  ime  také  djece  bivaKonujie^  ii3po4HUiA. 

LjBs.  Prežime  matere^  a  ako  je  otac  poznat  tada  njegovo. 

c.    Dioba  zadruge  i  nasljedstvo. 

132.  Je  li  národ  ii  vašoj  okolici  više  sklon  da  živi  u 
zadruzi,  ili  da  se  dijeli;  misii  li  da  je  djelidba  nekakva 
nesreéa  ? 

LiK.  Muški  su  u  Lid  više  nagnuti  da  u  skúpu  živú,  a  ženské 
više  da  se  dijelo;  sváka  hoce  da  gospodari,  nece  jedna  od  druge 
da  bude  posUjednja.  Národ  káže :  Dioba  je  veliki  rasutak  i  jest 
pravá  nesreéa  i  prosjaštvo. 

STUB.  Národ  je  u  ovome  kraju  sad  vec  više  sklon  na  diobu  (ose- 
biinjíik),  jer  se  dijele  čim  god  se  môže  i  kad  se  môže.  U  národu 
je  to  osvjedočenje,  da  je  dioba  nesreča;  jer  svak  zna  da  dok  je  u 
zadruzi  živio  da  je  bogatiji  bio,  pa  da  i  one  zadruge,  kóje  do  danas 
ostase,  veoma  bolje  živú  nego  inokoštinO;  gdje  je  ne  samo  malo 
zemlje  nego  još  manje  ruka  za  radnju.  Ali  ipak  kao  da  ga  nješto 
na  to  vuče,  sam  proti  svome  osvjedočenju  radi,  ter  osiromašenje  i 
nevolju  što  kuču  snalaze,  tomu  pripisuje. 

BBD.  Poradi  nesloge,  što  se  sada  posvuda  uvrežila,  misii  národ,  i 
sklon  je  k  tomu  da  je  djelidba  po  pojedinca  blagonosnija.  Nu  nmogi 
11  kojih  kuci  vláda  mir  i  sloga,  drže  ipak  djelidbu  za  propast  ma- 
terijalnoga  blagostanja. 

žiTM.  Ovgje  je  národ  više  sklon  da  se  dijeli  te  misii,  da  če  biti 
sretniji  bude  li  razdijeljen,  to  se  vec  odtuda  vidi,  što  su  vec  ovgje 
«koro  Bve  zadruge  rastrgane.  Pače  ima  slučajeva,  gdje  je  brat  od 
brata  razdijeljen,  a  otac  od  siná. 

GRA.  BBO.  U  ovoj  okoUci  t.  j.  brodskoj  pujcovniji,  národ  je  više 
sklon  življeti  u  zadruzi,  nu  ipak  nemisli,  da  je  djelidba  kakva  ne- 
sreéa, 

Biz.  Do  najnovijeg  vremena  bile   su  zadruge  mnogobrojnije,    nu 


320  BOGIŠIČ. 

od  nekoliko  godina  nastala  je  težnja  djelidbi;  a  to  ponajviše  s  ne- 
slogC;  buduó  se  nece  tako  lako  mlagji  domacínu  pokoríti.  Oao- 
bito  biva  djelidba  kad  se  dva  brata  ožene,  koja  onda  zadrugupar- 
cellirajii  te  svaki  posebnU;  nu  dakako  veoma  slabú  i  malú  zadrugu 
osnuje. 

KO.  BUK.  Národ  premda  drži  da  je  djelidba  nesreča,  više  je  istoj 
naklon  nego  li  u  zadrugi  živjeti. 

CET.  Národ  u  ovoj  okolici  više  je  sklonjen  da  se  dijeli,  nego  da 
žive  u  zadrugi  sasvim  što  misii  i  drži;  da  je  djelidba  nesreca. 

MAK.  Skloní  su  više  da  se  dijele  nego  da  žive  u  zadrugi^  i  vrlo 
malo  ima  brače  koja  pošije  smrti  oéeve  ostaje  u  zadruzi,  i  ako  to 
národ  smatra  kao  raskucenje,  a  zadrugu  kao  kucenje,  jer  kážu : 

Više  ruka  više  i  ploda  donose., 
Slozna  bvaéa  dvore  sagradiše. 

Bos.  Više  u  zadruzi ;  drže  da  je  nasrečna  djelidba. 

LAST.  Na  LastoYU  su  Ijudi  posve  skloni  da  se  dijele^  a  ne  da 
žive  u  zajednici  premda  misie  i  drže  da  je  djelidba  veliká  nesreca 
i  nat^ažak  kuce. 

KON.  Prije  je  skloniji  bio  da  žive  u  zadruzi^  ali  od  nekoga  vre- 
mena  téži  k  djelidbi  premda  drži  da  je  to  veoma  štetno  kuci  i  kao 
neka  nesreca.  Tome  slúži  dôkazom  i  tO;  da  obično  drže  za  najbolje 
i  najbogatije  one  kuce^  kóje  se  za  pametara  nijesu  podijelile^  také 
su  kuče  u  Bačevu  dolu  i  obližnjim  selima:  Mayudi  (koji^  kážu, 
ima  300  godina  da  su  utemeljeni  te  se  još  podijelili  nijesu),  Skipe, 
Mihatoviéij  Tvrtkoviói,  Páljetcí,  Bratoši  itd.  Ali  i  poslije  djelidbe 
kuce,  kad  se  nove  kuce  rašire  i  umnoži  broj  članova^  tad  vladaju 
opet  ona  istá  pravila  koja  su  vládala  u  staroj  zadrugi. 

H.  c.  B.  Nece  biti  s  gorega  najprije  kazati  kako  se  zove  cijeli 
imetak  jedne  zadružne  ili  inokosne  familije.  U  Hrcegovini  sva  po- 
kretna  i  nepokretna  dobra  zovu  se  -jednim  imenom  irad  i  kazati 
ce  o  zengjiloj  familiji  ^krsan  irad  ima!"  U  Crnojgori  kážu: 
„imucna  kuca".  U  Risnu  i  svud  kroz  Boku  (osim  Paštrojevica) 
tmneljy  i  kázali  bi  za  bogatu  kucu  ^čudan  teiYiélj  ima**.  U  Pastro- 
vičima  u  Budvanskom  srezu:  y^stožer,  n.  p.  Jak  mu  je  stožer*, 
^dobro  živi^.  Sváka  familija  koliko  je  viša  zadružnija  toliko  je  i 
oglašenija^  jer  je  imucna^  za  to  sto  mložinja  teku  i  sve  na  jedno 
siplju.  A  kad  dogje  vrijeme  da  se  dijele,  zbog  odvec  umnožene  fa- 
milije, ili  nesloge  izmegj  ženskinja  sve  selo  žali,  ko  onoj  tamiliji 
dobra  želi. 


i 
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A  Sto  uiiniSe  da  od  Boga  ndffju! 

Jedno^n  kiiia  bi  pa  ne  bi: 

Od  kuče  ne  čeljad  kao  pogaia  na  komade, 

A  s  druge  strane  káže  se : 

Oje  je  braée  tu  je  i  dijela, 
Bolje  se  i  dijeliti  nego  mrziti. 
Ktikii  kad  se  nenta  Sto  dijeliti. 

H.  K.  U  novije  dobapočelo  seuvlačití  uHrcegovinu,  prograničnu 
Cmojgorí^  neka  sklonost  k  djelidbi;  ali  svakako  Ijudi  drže  da  je 
nesreca  za  svaku  kucu  koja  do  tóga  dogje.  O  njima  i  sam  národ 
káže:  ^Eno  nesretnikoviéa!",  a  o  zadrugi  koja  se  nedijelí  nego 
skladno  i  mirno  žive  kážu :  „Evo  gdje  Bog  pomaga  !*  Ali  ipak, 
osobito  a  sredini  Hercegovine  n.  pr.  u  Nevensinjskom  kraju,  za- 
druga  se  drži  tvrdo.  U  Nevesinju  ima  zadruga  Savica,  u  kojoj  žive 
do  40  i  više  duša.  A  u  Bosni  u  Lijevnu,  na  granici  Hercegovač- 
koj  i  Dalmatinskoj,  ima  zadruga  Kujundžiča  u  kojoj  je  IG  gjevo- 
jaká  za  udadbu,  a  razgranala  se  tako  da  bi  se  mogli  ženiti  i  uda- 
vati  u  samoj  zadrugi.  To  je  tako  bogata  kuca  da  se  môže  mjeriti 
u  ekouomnom  odnošaju  gotovo  se  cielim  Lijevnom. 

LJTJB.  Vôli  da  živi  u  zadruzi;  i  smatra  da  je  dioba  sramna  i  ne- 
srečna.  No  opet  se  dijeli  i  kao  da  nemôže  da  odkloni  diobe. 

BO.  Az.  Više  je  sklon  da  se  dijeli,  a  opet  drži  da  to  nije  dobro. 

GUBQ.  S  godine  na  godinu  sve  je  manje  zadruga  u  ovome  kraju^ 
ma  da  se  zadruga  još  čvrsto  drži.  No  želja  za    diobu  sve  je  veéa. 

STA.  PA.  Kod  Srbalja  više  su  skloni  da  živú  u  zadruzi,  a  kod 
Njemaca  i  Slováka  ima  najviše  djelidbe.  Srblji  drže,  daje  djelidba 
nesreca  i  propast  kuée. 

STBOš.  Buduó  je  lakše  življeti  u  vecoj  zadrugi,  nego  li  u  samoci 
ili  maloj,  tóga  radi  gdje  je  samo  sloga  i  slušanje,  národ  neljubi 
diobu,  ali  je  za  nesrecu  nedrží. 

ZEM.  Národ  u  ovoj  okolici  po  selima  viSe  je  bio  sklon  da  žive 
u  zadruzi,  ali  u  novije  vrijeme  (nekako  od  1848  god.  ovamo)  više 
je  skoro  sklon,  da  se  dijeli,  i  nemisli  da  je  djelidba  nekakva  ne- 
sreca, dapače  drži  to  za  srecu  osobito  u  nesložnoj  zadrugi  gdje  je 
veliká  múka  živiti. 

DOBB.  Više  je  sklon  diobi,  i  nemisli  da  je  to  nesreca. 

T.  p.  Više  vôli  udruženi  život  nego  inokosni,  jer  koliko  više 
obitelji  živú  zadružno,  toliko  su  bogatije  itoliko  ihviSe  národ  uva- 
žava.  Ima  nekijeh  familija,  kóje  se  nijesu  podijelile  veé  od  150  ili 
200  godina. 

BOGIÔIČ.    ZBOBNIK.  21 
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LJBS.  Národ  je  više  naklonjen  djelidbi: 
CtKutt  4a  CH  auaie  cbocto. 
CtKuti  16  rocno4api  Ha  RAniATAľcn 
OpraniKOTo  Htco  Kymra  vo  He  igaat'e. 

Ipak  u  opce  drži  da  je  dioba  nekakva  nesreča. 

133.  Kojí    su  obični    uzroci  za  kóje  se    zadruga  dijeli. 

LiK.  1.  Nesloga  žena  u  kuci;  jer  hoce  sváka  dagospodari;  iKako 
im  se  djeca  što  závade,  ili  se  jedna  dijeteta  druge  dotakne,  odmah 
se  pravdaju  i  sakolfu;  jedna  drugu  stane  grditi  i  koriti  i  nesloga^ 
iz  kóje  se  rasiitak  i  dioba  zadruge  brzo  izrodi,  več  je  gotova.  2. 
Prcija  u  kuci.  Prčijaši  paže  više  na  svoju  prciju,  nego  na  kuču,  i 
vuku;  gdje  uhvate,  i  od  kučnog  dobra  u  nju,  čim  se  kuča  zapušca 
i  zaostaje,  što  starješina  nemôže  da  trpi,  nego  mora  dotične  da 
ukori;  ne  bi  li  se  popravili,  ili  da  se  od  njih  odijele.  3.  Ako  sta- 
rješina i  žena  mu  krijuéi  od  drugijeh  kučana  jedu  i  troše,  ili  kad 
on  hoce  odviše  da  hranom  nateže  i  štedi,  a  kučani  da  se  dobro 
jede,  dokle  teče,  izagje  iz  tóga  dioba.  4.  Ead  vojnik  ima  mnogo 
djece,  a  drugima  kuóanima  se  težko  vidi  zanj  i  njegovu  djecn 
raditi  i  izdržavati  ih.  5.  Kad  je  kóji  u  kuci  lijenčina  i  neče  da 
radi,  ili  kad  kóji  u  nesrecu,  —  za  kragjom  pogje,  a  drugi  zadrugari 
neče  šramotu  da  trpe  i  hoce  se  od  njega  da  odijele.  6.  Kad  ih  je 
u  kuci  več  premnogo,  da  se  moraju  podijeHti. 

STUB.  Uzroci  glavni  su  nesloga  i  svagja,  što  se  ragja  s  najmä- 
njega  nezadovoljstva  u  národu,  kóji  misU,  da  se  tomu  drugačije 
doskočiti  nemôže  nego  da  se  osami.  Ali  matí  je  svemu  tomu  svi- 
jest,  što  mu  se  novijim  pokretima  probudi,  da  on  môže  svoj  go- 
spodar  biti  (slobodan),  pak'voli  s  tóga  i  trpjeti  očevidnu  štetu.  I 
žene  svojimi  svagjami  veoma  cesto  bivaju  uzrokom  diobe,  jer  ae 
svakoj  hoče  bití  gospodaricom. 

B£D.  Uzroci  su  panajviše:  samovolja  zadružnih  gospodara,  ne- 
mamost  i  Ijenost  zadrugara  i  težnja  za  samostalnoŠču. 

žuM.  Megjusobna  raspra  i  nesloga. 

OBA.  BBO.  Nepravednost  kučnog  gospodara,  ili  pohlepa  drugih  za- 
drugara za  gospodarstvom,  dapače  i  nemirni  dub  ženski  najviše 
djelitbu  prouzrokuje. 

Biz.  Najobičniji  uzrok  djelidbe  je  megjuzadružna  nesloga  i  nepo- 
slušnost,  koju  opet  žene  dotičnih  muževa  podbadaju. 

Ko.  BUK.  Nesloga  i  neporazumljenju  megju  kučanima  jedin  je 
skoro  uzrok  djelidbe. 
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CBT.  Uzroci;  8  kojih  se  zadruga  dijeli;  uprav  je  siroma^tvo,  iz 
koga  se  ragjaju  svagje  izmegju  brace  i  njihovih  žena.  Národ  kaže^ 
da  su  uzrok  djelidbi  žene,  kóje,  čim  ih  se  više  u  jednoj  zadruzi 
sap.tane,  traže,  kako  ce  bracu  zavaditi,  da  se  dijele  i  da  môže  sváka 
sebi  zapovijedati,  a  ne  da  im  zapovijeda  domačin  i  njegova  žena; 
a  uzrok  je  rgjava  godina,  nepravedandomacin;  ali  najviši  je  uzrok 
siromaštvo,  koga  je  pun  naš  národ  kao  šipak  zmja. 

MAK.  Obično  se  zadruga  dijeli,  što  žene  megjusobno  nemogu  da 
trpe  staijesinstvo  drugih  žena,  ili  ako  koja  Uo  donese  u  préiju,  pak 
sbog  tóga  i  htjela  bi  da  ima  nekakovo  prvenstvo,  a  nemôže  ga 
imat  sbog  tóga,  što  su  druge  starije.  Dijele  se  i  s  tóga,  što  se 
megju  bracora  slučava  svagja,  ili  što  je  kóji  megju  njima  raspi- 
kuca,  ili  pak  ako  kóji  ima  mnogo  djece,  na  koju  se  troši  po  ško- 
lama  ili  drugdje,  a  u  drugih  nemá. 

Bos.  Najviše  nesklad  žena,  a  kadkada  i  brace,  koja  se  ragja  od 
krivde  u  kuci,  u  odijelu,  ili  čemu  drugorau,  ili  neke  osobine  ba- 
stinstva  ili  drugog  teciva. 

LAST.  Prvi  je  uzrok  (kako  je  vec  kazano),  da  svaki  hoce  da 
steče  jedino  za  svoju  djecu,  tako  jedan  brat  nece  da  trudi  i  radi 
za  svoga  drugoga  brata  i  njegoATi  djecu,  al  hoce  samo  za  sebe  i 
za  svoju  i  tako  slijedi,  da  se  obiČno  sva  braca  razžene  i  podijele 
jedan  od  drugoga.  Drugi  je  uzrok  svagja  neviesta. 

KON.  Nemir  i  nesaglasje  megju  članovima  biva  iz  različnih  uz- 
roka:  n.  p.  cesto  se  nagje  kakov  zadrugar,  kóji  je  moralno  silan 
u  kuci,  te  tim  dogje  i  do  doraacinstva,  ali  svoju  vlast  upotrebljuje 
više  na  svoje  svrhe,  nego  na  korist  opce  familije.  Kad  ga  smetnu 
s  vlasti  i  tada  neprestaje  mutiti  druge  zadrugare,  iz  sta  se  ragjaju 
nemiri,  kóji  se  obiČÄO  svrse  i  diobom.  Veoma  cesto  podpiruju  i 
žene  nemir.  Jedan  starac  u  kuci  Magudovoj  nastavlja  jednom  jed- 
noga  mladica  ovako :  „Ej  Pavo  mali !  kad  budeš  velik,  hoces  se  ti 
ženiti?'^  Mali)  razumije  se,  stidi  se  i  neodgovara.  Starac:  „Ako 
se  oženis,  ti  ceš  dakako  življeti  s  ostalijem  u  kuéi  i  bit  6e  dobro 
Bve,  dok  se,  nedaj  bog,  nerazdijelite.  Ali  da  do  tóga  n^dogje,  ne- 
slušaj  ženu  (a  tu  je  uprav  bilo  i  žena  udatijeh  i  gjevojaka  kóje  su 
slušale) ;  ona  ce  te  obično,  kad  si  sam  s  njom,  podbadati  na  druge : 
Mare  mi  je  učinila  to,  Ane  to  itd.  Tada  joj  ti  obrni  pleci  i  kaži : 
necu  te  slušati.  Ali  tako  valja  da  i  drugi  svi  oženjeni  Ijudi  u  kuci 
čine.  Na  taj  način  neóe  nigda  do  djelidbe  doci!" 

H.  K.  Najviše  radi  žena,  kóje  se  nemogu  megju  se  pogoditi,  pa 
nagovaraju  neprestano  svoje  muževc  k  djelidbi.    Ipak  ima  i  drugi* 
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jeh  uzroka:  kad  jedan  od  zadrugara  neóe  da  radi;  da  sluša^  tad 
ga  odijele;  ili  domačiii;  koga  radi  njegova  upliva  nije  tako  lako 
smetnuti;  nije  pravedan,  gleda  viäe  svoju  korisť  nego  li  zadružnu 
i  to  BU  uzroci  djelidbi.  Ipak  dva  su  glavna  načina  dijeljenja:  kad 
Bvi  zadrugari;  kóji  su  u  kuči^  uzevši  svoj  dio^  otide  svaki  na  svoja 
stranu  (ili  po  dva  po  tri  opet  ujedno)  —  ili  kad  zadruga,  ostavsi 
kao  je  i  prije  bila^  izključi  samo  jednoga  od  svojih  članova.  U  pr- 
vom se  slučaju  káže:  ^^razdijelili  su  se'^  ili  ;;podijelili  su  se%  a  u 
drugom:  ^^odijelili  su  ga/' 

ÔAB.  Obični  su  uzroci  diobe :  osobine,  kóje  poneki  zadrugar  ima, 
a  poneki  nemá. 

LJUB.  Prvo:  žene  nemogu  da  se  slože  i  sváka  .svoga  muža  pod- 
govara  na  diobu.  Obično  se  najprije  žene  podijele  u  svom  rada 
ženskom.  Muškarcí  počnú  više  svaki  za  sebe  neke  osebine  teči. 
Najprije  ženo;  a  poslije  i  muškarci  počnú  jedan  drugog  prekora- 
vati;  da  jedan  više  izdire  nego  drugi.  Cesto  se  onaj  zadrugar;  kóji 
ima  više  muške  djece  odraslc;  najprije  odvoji.  Pôvod  je  diobi  i  to 
što  onaj,  kóji  nemá  djece;  nerado  trpi  drugoga,  kóji  ima  mnogu, 
koja  ne  mogu  raditi. 

BO.  Az.  Obični  su  uzroci  djelidbe  nepravedno  postupanje  i  oso- 
bina  i  sebičnost. 

GUBO.  Obično  je  uzrok  diobi :  nesloga  žena  u  kuci  i  poslije  za- 
vist  izmegju  zadrugara.  Desi  se  n.  pr.  da  je  jedan  umjetan  i  van 
zadruge  radi  još  neki  posao;  n.  pr.  vodi  trgovinU;  pa  nece  podjed- 
nako  da  dijeli  dobit  s  drugim  zadrugarima;  onda  oni  omrznú  nanj 
i  dijele  se  od  njega;  izgovarajuči  sO;  kao  da  on  samo  badavaiše,  a 
oni  rade  itd. 

STA.  PA.  Obični  uzroci  djelidbe  su  nesloga  megju  zadrugarima; 
koju  najviše  žene  zameču. 

8TB0Š.  Večom  stranom  nesloga  u  zadrugi;  rijetka  je  dioba  radi 
preveliké  zadruge. 

ZEM.  Obični  uzroci;  za  kóje  se  zadruga  dijeli;  jesu:  nesloga,  om- 
raza  i  nepravedno  postupanje  domacina  a  cesto  i  lijenost  i  zlogla- 
vost  pojedinih  zadrugara. 

DOBB.  Uzroci  su  ponajviše  žene,  kóje  domacicama  postati  hoce. 
Tako  žena  danas  sutra  svome  mužu  dosagjuje  i  nagovara  ga;  da 
se  dijeli;  nerazmišljajuči,  što  se  time  gubi. 

T.  p.  Dijele  se:  ili  ako  je  domaéin  umro,  pa  ukuóani  ne  mogu 
da  se  složC;  koga  ce  za  domacina  izabrati;  ili  kad  se  požene  mus- 
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karci  i  njihovc  žene  ne  mogn  da  se  slože  megjiisobno,  nego  svag- 
dašnjím  svagjama  slabé  domaóii  radnju,  te  tako  do  diobe  dogje. 

LJEs.  Mali  prostor  u  kuci;  mala  zemlja,  koja  od  oca  ostade,  ogra- 
ničenje  slobode  vlastju  domacina  i  domacice,  velik  broj  djece  u  je- 
dnijeh^  a  mali  u  drugijeh.  Osím  tóga  glavni  su  uzrok  žene,  kóje 
neprestano  nagovaraju  svoje  muževe,  da  se  odijele  od  staré  kiiée. 
Odijele  se  kadgod  samo  kiiéom,  a  imetak  ostane  još  zajednički' 
osobito  dok  je  otac  živ  težko  da  ce  sinovi  kucni  imetak  razdi- 
jeliti. 

134.  Kad  je  jednom  do  diobe  doSlo,  dogodi  li  se  kad- 
god, da  se  za  tim  opet  predomisle,  pomire,  pa  i  opet  u 
zadruzi  ostanú  ? 

LiK.  Dogodi  se,  da  se  sasvim  i  podijeli  i  počem  su  pokúšali  kao 
podjeljenici  živjeti,  da  se  opet  predomisle,  pomje^aju  i  opet  u  sknpii 
živú.  Kad  treci  pnt  do  diobe  dogje,  \i^e  se  nemiješaju. 

STUB.  Dogodi  se  i  to,  da  n.  pr.  jednoj  obitelji  umre  mati  ili  otac, 
onda  se  k  drugima  priloži,  pak  ako  su  samo  dvije,  nastane  opet 
jedinstvo,  ali  obično  biva,  da  to  dugo  ne  traje. 

BKD.  Kadšto,  no  veoma  rijetko. 

žuM .  Kad  vec  dogje  do  diobe,  onda  vise  nemá  spomena  o  pomi- 
renju,  osim  da  je  kakova  zapreka  od  dotične  vlasti. 

OKA.  BBO.  U  Krajini  je  bila  takova  naredba,  da,  kad  je  komu 
bilo  dozvoljeno  dijeliti  se,  on  je  mogao  iz  zadruge  izaci,  kuču  i 
ostale  zgrade  praviti,  ali  se  ipak  godinu  dana  raspisati  nije  mogao, 
nego  istom  pokle  je  vrijeme  minulo,  preložili  bi  se  propisani  spisi 
o  raspisivanju  pukovnije  na  potvrgjenje,  pa  zato  se  više  puta  do- 
godilo,  da  se  je  onaj,  kóji  je  iz  zadruge  izišao,  predomislio  i  opet 
u  zadrugu  natrag  stupiti  zelio,  ako  ga  je  ova  samo  prímiti  hotjela. 
No  tu  se  je  cesto  na  opôr  naišlo,  pa  se  takvi,  ako  su  dulje  vre- 
mena  razdijeljeno  živjeli,  rijetko  više  u  zadrugu  primalí,  samo  ako 
je  izišavši,  poslije  kratkoga  vremena  u  zadrugu  natrag  stupiti  htio, 
dogagjalo  se,  da  bi  ga  primili. 

KO.  BUK.  Kadkada  dogje  do  pokajanja,  te  se  pomire  i  ostanú  u 
zadruzi,  a  kadkada,  podijelivši  se,  opet  se  sastanu. 

CBT.  I  kad  do  diobe  dogje,  gdjegod  se  nagje,  da  se  predomisle, 
pa  da  se  u  zadruzi  zadrže  još  za  kóje  vrijeme.  Ali  bi  bolje  bilo, 
kad  do  tóga  dogje,  da  se  odmah  podíjele,  nego  da  jedno  na  drugo 
nirzi  i  reži;  jer  nerade  poslije  ni  kao  za  sebe,  ni  kao  sa  svoje, 
nego  sve  preko  volje. 
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MAK.  Dogagja  86;  ali  ríjetko  i  to  tada^  kad  vide^  da  dugovi^  ko- 
jima  je  opterečena  kuca^  mogu  se  boije  isplatiti  zadružno ;  ili  pak 
ko  od  príjatelja  ili  rogjaka  ih  pomíri;  dokazujúci  im;  ele  diobom  če 
86  upropastiti. 

Bos.  Dogodi  se  i  nakon  razdijeljenja  da  se  opet  smiješaju. 

KON.  Dogodi  se  dosta  puta,  da  se  opet  pomire  i  to  posredništvom 
suBJeda  i  príjatelja  zadnige,  kojima  se  neče  da  se  njima  príjazna^  bo- 
gata  kuéa  raapane  na  malé,  siromašne;  inokosue  kuče;  te  tako  i 
opet  ostanú  u  zadmzi  osobito^  kad  im  pogjc  za  rukom  odstraniti 
uzroke  príjašnjega  nemira  i  nesaglasja. 

H.  c.  B.  Kad  su  viŠe  brace  u  jednoj  kuói;  pa  hoče  da  se  dijele, 
češée  puta  biva  da  gdjcgod  ostanú  po  dva  brata  ujedno  a  ostali 
svi  na  po  oseb;  a  opet  da  samo  kuče  podijele^  pokučtvo^  oni^e, 
živO;  a  sve  drugo  kao:  zgrade,  vrti  podkutnjicu  oranicu,  livade, 
sjenokoBe,  vinograde  i  branjevine  ostave  ujedno,  te  ih  zajedno  kao 
i  prije  obragjuju.  U  poslednjem  slučaju  vidi  se,  da  se  braca  nebi 
joHt  podijelili;  jer  u  pravoj  bratskoj  Ijubavi  živú,  ali  im  se  njihove 
žene  nemogu  u  naravi  pogoditi,  pa  su  mirniji,  kad  na  pose  jedu  i 
živú  po  svojoj  volji. 

Gdje  je  mnogo  zetm,  mirä  u  kuci  netna. 
Zli  jezicí  bracu  závade. 

H.  K.  Dogodi  se,  ali  opet  poslije  te  svagje  i  pomire  ne  triýe 
mnogo  zajednica,  te  opet  do  djelidbe  dogje. 

šAB.  Po  dovršenoj  diobi  dogodi  se  cesto  da  se  zadrugarí  opet 
sastanu,  ali  ríjetko  da  odugovječe.  Razlotnljena  proja  ne  môže  se 
sastamti,  káže  nar.  poslovica. 

LJUB.  Ima  slučajeva  dosta. 

BO.  Az.  Ima  slučajeva,  gdje  se  podijele,  pa  se  opet  sastanu,  a  to 
je  ponajviše  u  takim  slučajima,  gdje  se  omanja  zadruga  dijeli,  n. 
pr.  gdje  su  samo  dva  brata  bila  sa  manje  djece.  Ima  prílike,  gdje 
86  razdijele,  pa  ako  po  nesreci  u  jednoj  stráni  ili  u  obadvije  umre 
kóji  starješina,  ili  drugi  kóji  zadrugar,  i  poslije  2,  3  i  4  godine 
opet  se  sastave  u  jednu  zadrugu. 

ouBO.  Dogagja  se  vrlo  cesto. 

STA.  PA.  Rijetko. 

stTBod.  Rijetko. 

ZEM.  Kad  se  jednom  do  diobe  došlo,  jako  se  ríjetko  dogodi,  da 
86  opet  predomisle  i  pomire,  pa  i  opet  ostanú  uzadruzi,  vec  ako 
nedobiju  dozvolu  od  vlasti,  te  skoro  učini*  bog  kakvu  promjenu,  n. 
p.  umre  onaj  zadrugar,  kóji  je  bio  pôvod  diobi. 
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DOBB.  Dogodi  se^  ali  ríjetko. 

LJES.  Dogodi  86  i  to.  Ali  biva  ne  rijetko^  da  se  samo  kučom 
podijele,  a  zemlje  ostanú  i  poslije  tóga  u  zajednici.  Tako  izvjestioc 
privodi  primjer  svoga  oca,  kóji  je  pristao  da  se  odijéli  od  svoga 
brata,  sto  se  kuce  tičO;  ali  nikako  nije  htio  da  dijeU  baštine,  pa 
premda  je  25  godina  prošlo  od  kako  im  je  otác  umro^  ipak  još  su 
baštine  nerazdijeljene  ostale. 

135.  Ima  11  svaki  zadrugar  pravo  traži ti,  da  ga  odijele? 

LiK.  Ako  se  kóme  kucaninu  u  kuci  sto  krivo  svidi^  ima  pravo 
tražiti;  da  se  odijeli ;  bež  uzroka  pako  ne.  Nu  ipak  bi  rekli :  ,,Kad 
s  nami  nece  da  živi,  nek  ide,  ne  treba  da  ga  ustavljamo,  nebi  htio 
raditi,  zametao  bi  uvijek  u  kuči  svagju  i  nemir;  dakle  puštimo  ga 
da  bude  mira.'^ 

STUB.  Ima,  no  obično  se  samo  cijele  obitelji  odjeljuju,  pojedinci 
se  priklope  k  onima,  gdje  im  se  ôini,  da  ce  im  biti  bolje. 

BBD.  Imade  pravo,  ali  djelidba  se  ne  môže  preduzeti  bez  privo- 
Ijenja  vecine  članova  zadiiige. 

žuM.  Môže  se  svaki  odijeliti  potajno,  no  kuónoga  broja  ne  môže  do- 
bití,  osim  ako  je  na  jednoj  i  dnigoj  stráni  dovoljno  muških  glava. 

OBÁ.  BBO.  U  vojenoj  Krajini  imao  je  samo  onaj  pravo,  kóji  je 
prešao  godine  za  služiti  u  vojsci  i  onaj,  kóji  za  vojnike  nije  spo- 
soban  bio,  ako  radi  te  diobe  nije  morala  vojnička  služba  što  tr- 
piti;  ako  li  je  n.  p.  u  slučaju  diobe  jedan  sam  u  kuči  i  to  vojnik 
ostao,  tad  se  dioba  nije  dozvoljavala  i  to  dotle,  dok  on  nedosluži, 
i  u  dnigim  ovim  sličnim  slucajima  nije  se  dioba  dozvoljavala.  U  naj- 
novije   vrieme    pako  dopušteno   je  svakomu  bez  iznimke  dieliti  se. 

KO.  BUK.  Ima,  i  ako  mu  je  to  namjera  te  nece  izrikom  dakaže, 
tad  náloži  za  sebe  vatru  podalje  od  opčega  ognjišta  u  istoj  ili  dru- 
goj  kuči;  to  je  znak  da  se  hoče  odijeliti. 

OBT.  Svaki  brat  ima  pravo,  da  ga  odijele  i  da  mu  dadu  njegov 
dio,  ako  se  u  zadnízi  nenalazi  zadovoljan  i  nepravdu  mu  čine,  što 
se  više  puta  i  dogagja. 

MAK.  Ima  pravo,    da  traži   svoj  dio,   no  ako  je  domačin  —  otae 

Bos.  Ima. 

KON.  Ako  je  jedan,  nemá  tóga  pravá,  ali  kad  barem  treoina  od- 
raslijeh  glava  to  traži,  tad  valja  da  ih  odijele,  jer  bi  inače  vazda 
u  kuči  bio  nemir.  Ako  se  jednomu  ne  hoče  osta^tí  u  kuči,  a  on 
ide  na  more  ili  u  kakvu  službu,  kuča  mu  daje  svu  opravu,  ali  on 
tada  ima  pravo  opet  se  natrag  doma  vratíti,  kad  ga  je  volja.  Do- 
^ragja  se  ipak  da  gdjekoji  i  bez  dijela  iza^e  iz    zadruge,  te'sgradi 
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kaču  i  žive  napose  i  da  mu  zadruga  ništa  nedá,  ali  je  to  svakako 
íznimka.  N.  pr.  iz  Magudove  kuče  nazad  40  godina  izagje  l^Iato  Mi- 
hajlov  8Ín,  te    sagradi   kuču    napose,  a  Magudova    mu   zadruga  ne' 
dade  ništa,  —  ali  zato  dok  je  bio  u  zadrugi,  dopustiše  mu  da  tr- 
guje  i  trgovinom  steôe  novca,  pa  tim   novcem  kúpi  kucu  i  bastinu, 
—  to  se  možda  dogodilo  i  radi  tóga,  »to  je  kuca  znala,  da  on  ima 
novaca,  a  i  radi  tóga,  što  su :  otac  Matov,  Mihajlo  i  brat  Miliajlov 
oBtali  u  zadruzi.    Ovgje  je  dakle   íikcija    bila,  kao  da  je  on  otišao 
na  dobit  izvan    kuce,  a  pri    tom,    kako   známo,  vláda  pravilo:    ko 
dofna  radi,  taj  i  raduje.  Primjera  takijeh  da  jedan  otigje  iz  kuce  i 
da  niSta  ne  odnese,  ima  dosta,  osobito  u  boljím  i  bogatijim  kučama 
konavBkim.  Tako    izagjoše   pojedinci  iz  kuca:  Mostahinica,  Klaiča? 
Skipe,    Glavióa   itd.   te   se    naseliše  ili  u   grádu   Dubrovníku   ili  u 
okolnom  Prímorju.  To  biva  tako.  Sváka  bogatija  kuca  smatra  kao 
čast,  imati  u  svojoj  kuéi  pomorskoga  kapetana,    ili  trgovca,  pa  mu 
na  svaki  način  pomaga  sama  kuca,  da  dostigne  svoje  cijeli.     Osim 
časti  to  biva  i  korisno  za  samu  kuóu,  jer  osloboditi  u  bogatoj  kači 
(gdje  je  obično    mnogo  radnika)   jednoga    od    težačke  radnje,  nijc 
teäko,  —  a  8  druge    strane   imati  Čovjeka,  kóji  môže  svojim  kapi- 
tálom kuči  pomoci  u  nevolji,   vazda  je  korisno.    Ali  kako  primor- 
ski  i  trgovački    poslovi   prinugjaju  takoga  Čovjeka  po  svijetu  iči,  i 
8  grádom  u  tijesnoj    svezi  bi  ti,   to  se  on  s  vremenom  preseli  tamo 
ili  u  okolicu,  te  sa  zadrugom  ostane  samo  neka  morálna  sveza.  Za 
také  preseljence  i  njihove  potomke  iz  bogatijeh  kuča  bilo  bi  stídno 
iskati  dio  od   otčeve  ili  djedovske    zadruge,   to  se  pače  i  sada  pod 
okríljem   avstrijskih    zákona  veoma   rijetko    dogagja,     —    ali     se 
dogodi,  da  osiromašivSi  sin  paČe  i  unuk  takoga  preseljenca  opet  se 
povrati  i  bude   primljen  u  gnijezdo,  iz  koga   izagje  njegov  otac  ili 
djed.  Ipak,  ako  raditi  nemôže,  život  mu,  kážu,  nije  veoma  prijatan. 

H.  o.  B.  Svaki  zadrugar  ima  pravo,  da  se  odijeli,  kadgod  hoče, 
ali  mu  to  ]ne  stoji  u  interesu  ni  u  obrazu,  jer  postaje  inokosan  i 
Bvaki  káže,  da  je  bezobrazno  učinio,  što  se  od  svoje  brače  odcije- 
pio.  Ako  roditelji  boče,  dadu  mu  prilični  dio  svega,  ali  &  velikom 
žalosti,  a  mnogi  reku  takvom  sinú:  ^kad  nečeš  živjeti  kako  bog 
zapovijeda,  a  dokle  sam  ja  živ,  ne  dam  ti  ništa  do  kameňa/   ^ 

H.  K.  Ima  svagda  to  pravo  svaki  muški  odrasli  član  zadruge. 
Teže,  ako  je  u.manjoj  familiji,  gdje  je  još  otac  živ,  on  môže  ka- 
zati,  da  ne  da   ništa,  ali    se  ocu    obično   káže:    „Mi  nismo  u  Pri- 

^  Tefiko  da  u  precyelima  podalje  od  mora  môže  otac  askratiti  d]gela  sinú. 
Cf.  fllijedeči  odgovor  ovoga  istoga  pitaiga. 
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morju  (t.  j.  u  Dalmaciji)^  da  je  otac  sve,  a  djeca  nista^'  pa  bog  me 
ga  prisile^  da  dade  sinU;  koga  odjeljuje;  neki  dijelak. 

LJUB   Ima. 

STA,  PA.  Svaki  zadrugar  ima  pravo  tražiti,  da  ga  odijele,  ako  je 
punoljetan  postao  i  ako  to  krajiski  sústav  dopušta. 

STRoš.  Ima  svaki  jednako  pravo. 

ZBM.  Ima  svaki  muški  punoljetni  zadrugar  pravo  tražiti,  da  ga 
odijele,  ali  vlasti,  osobito  u  Krajini,  to  zaprečuju  iz  obzira  na  voj- 
ničku  službu. 

DOBR.  Ima,  onaj  kóji  je  soldačinu  otsiužio. 

T.  p.  Bez  uzroka  nemá  dok  je  otac  živ,  ali  ovaj  mu  môže,  ako 
hoóe,  dati  dio,  čemu  se  ostala  brača  nemogu  protiviti  —  ali  po 
očinoj  smrti,  te  upravlja  mati  ili  stríp  ili  stariji  brat,  tada  môže  kad 
god  ga  je  volja  svoj  dio  uzeti  i  odijeliti  se. 

LJBS.  Ako  je  domacin  otac  ili  mati,  ili  djed,  tada  sinovi,  bez  nji- 
hove  dozvole  ne  mogu  tražiti  dio,  ali  se  môže  odijeliti  kucom  t.  j. 
iskati,  da  mu  naznačí  posebnu  kucu  u  dvoru,  ili  izvan  dvora,  gdje 
6e  on  posebice  življeti,  —  ali  on  i  tada  radi  zajedno  s  ostalom 
braéom.  Kad  su  samo  bracá  u  kuéi,  tada  svaki  od  njih  môže  tra- 
žiti, da  ga  odijele. 

166.  Inaa  li  zadruga  pravo,  davši  jednome  članu  dio, 
kóji  ga  ide,  iskljuôiti  gii  iz  zadruge. 

liiK.  Bez  uzroka  niti  ima  tóga  pravá,  niti  bi  to  učinila. 

SŤUB.  Kao  da  ima,  ali  dopisnik  nezná  od  istá. 

BED.  Ima. 

GRA.  BBO.  Ima,  ako  je  on,  hotjevši  se  podijeliti  i  sam  za  se  zi- 
vjeti,  težio  i  dobio    dozvolu  od  vlasti    propisanim  putem.  inače  ne. 

Ko.  BUK.  Ima. 

BEB.  Zadruga  ima  pravo  onog  člana,  s  kojim  nije  zadovoljna, 
iskljuéiti  iz  zadruge  za  dobro  cijele  obitelji  i  davši  mu  njegov  pravi 
dio;  ali  se  vise  puta  dogagja,  da,  odjeljujuc  jednoga,  svi  se  u  isto 
vrijeme  po  na  se  razdijele  i  razigju.  Zadruga  uema  nikakva  pravá 
is^erati  i  kojega  člana,  bez  da  mu  nedá  njegov  dio,  pa  da  bi  ovaj 
kakvo  mu  drago  zlo  učinio. 

icAK.  Ima  pravo,  da  ga  odijeb,  ali  mu  valja  da  daBe  njegov  dio, 
no  i  to  ne  biva  bez  uzroka. 

Bos.  Ima,  ako  je  nevaljal,  rogobatan,  rasipan,  pijanac. 

KON.  Ima. 

H.  O.  B.  Ako  Bva   zadruga  iz  dogovora  želi  iskljuäti  jednog  za- 
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drugara  zbog  neposluha^  lijenoBti;  ili  izlišna  trojka,  dadu  mu  oni 
praví  dio,  kojí  bi  ga  mogao  pripasti;  da  sii  mu  se  svi  zadrugarí 
podijelili.  Poslije^  da  bi  zaostav^a  zadraga  utrostručila  imetak  do 
nekoliko  godina^  odijeljeni  zadrugar  nemá  nikakovo  pravo^  više  oi- 
šta  tražiti. 

« 

LJUB.  Ima. 

H.  K.  Ima. 

BTA.  PA.  Ncma. 

Stroš.  Kóji  god  člaii  zadruge  dio  svoj  izvadi,  više  ne  osiaje  u 
zadruzi. 

žBM.  To  biva  samo  debelom  parnicom  i  rijetko  se  dogagja. 

DOBB.  Ima,  ali  treba  nzrok  tomu. 

T.  p.  Ima. 

LjEs.  Mogu  ga  iskljuôiti,  ali  u  potrebí  zadruga  mu  pomaže  nov- 
cima^  radnjom  itd.  tako  da  morálna  sveza  i  poslije  tóga  ostaje. 

137.  A  ima  li  pravo,  racli  kakva  zločina,  i  ne  davši 
mu  nikakva  dijela,  istjerati  ga  iz  zadruge? 

LiK.  Zadruga  ima  pravo,  Bvoga  í  lana  radi  zločina  i  z  zadruge  is- 
tjerati, ali  ima  mu  dio  dati,  kqji  ga  ide.  Za  prvi  put,  ako  je  za- 
drugar vrijedan  poslenik,  ne  bi  ga  istjerali,  ali  bi,  ako  su  od  njegä 
jači,  istukli  ga,  ne  bi  dugo  vremena  pred  oči  doci  emio,  i  gle- 
dali  bi,  zbog  šramote,  zločin,  ako  je  moguée,  potrpati. 

STUB.  Nije  opaženo. 

BBD.  Ne  ima. 

GRA.  BRo.  Ne  ima. 

KO.  BUK.  Ne  ima  pravá  iskljnčiti  ga,  ako  mu  ne  da  njegovo,  Sto 
ga  ide. 

MAK.  Otac  ima  pravo,  istjerati  siná,  ako  je  Što  skrivio,  nedavší 
mu  nikakova  dijela,  pače  se  dogagja,  da  taj  ne  môže  tražiti  svoj 
dio  ni  poslije  smrti  očine. 

Bos.  Ne  ima,  osim  kad  bi  kakovo  zlo  uradio,  kao  ubio  čovjdca, 
pak  kuca  bi  štetovala  s  njega  više,  nego  li  bi  mu  dijela  dopalo. 

KON.  Ima  pravo,  ali  mu  valja  da  dadu  ruho  i  nešto  u  novcu  i 
on  ide  po  sviietu  da  traži  svoju  srecu. 

H.  c.  B.  Mnogo  se  hoce,  da  jedan  zadrugar  zločinstva  učini  do- 
tle  da  bi  nagnao  cielu  zadnigu  da  ga  iz  kuce  prognaju,  ne  davSi 
mu  ništa  od  dijela,  jer  neko  viíe  a  neko  manje  trpi,  te  prvi  po- 
tonje  odvraéa :  ,,nemojmo  Ijudi,  jaziik  je  (grehota  je),  mlad  je,  ili 
nemá  pameti,  onakoga  je  bog  dao,  ako  je  i  zlo,  naíe  je  i  t.  d. ; 


íí 
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ali  kad  svi  jediioglasice  reku :  „gonimo  kugu  iz  kuce/'  ili  „gubu  iz 
toríne/'  odagnaju  ga  bez  da  mu  išta  dadu  i  tako  ga  nagnaju  da 
ide  glavom  po  svijetu,  ili  štono  vele:  „trbuhom  za  kruhom/' 

ouBG.  Nemá. 

LJUB.  Izvestitelj.  ne  zna  slučaja. 

ŠAB.  Ima. 

H.  K.  Ne  môže  ga  odijeliti  nikako;  ne  davSi  mu  dijela. 

STA.  PA.  Takogje  nemá  tóga  pravá. 

6TB0Š.  ZasvjedočivSi  zločin,  môže  zadruga  sudom  zločinca  iz  svoga 
kruga  istjerati,  ali  mu  njegov  dio  kratiti  ne  môže. 

ZEM.  Nemá.  U  takvom  slučaju  súdi  vlast  državna  i  kázni  zlo- 
činca a  ne  zadruga. 

DOBB.  To  nemá,  vec  ako  ga  isključe,  moraju  mu  dio  dati. 

T.  p.  Ako  je  sto  debela  skrivio  i  baš  nista  ne  davši  mu,  imaju 
pravo  izagnati  ga.  Samo  ako  je  oženjen,  uzimlje  ženinu  prciju. 

LJBS.  Nemá,  samo  ako  je  otac  živ,  on  ga  môže  istjerati  na  vri- 
jeme  dok  je  živ,  ali  ga  lisiti  nasljedstva  ne  môže.  Megjutim  braca 
i  mati  mu  pomažú  ga  taj  no  od  otca. 

138.  Kad  se  podijele,  ostaje  li  obiéno  svak  za  sebe, 
ili  njih  po  više  zajedno  ? 

LiK.  Ima  dioba  više,  gdje  ih  je  po  viSe  otiSlo. 

nuo.  Mnogi  se  podijele  samo  kucama  a  zemlje  ostanú  i  poslije 
u  zajednici  te  plodové  ili  izvadak  od  plodová  díjele  megju  se  svake 
godine,  a  mnogi   se  i  sasvijem    podijele,  te  svak    na  svoju  stranu. 

STUB.  Obično  sváka  obitelj  za  sebe,  no  nije  ni  drugo  isključeno. 
Najčešče  biva  da  čovjek  oženjen  sa  svojom  djecom  otide  na  jednu 
stranu,  š  njime  idu  i  mlagja  neoženjena  braca  í  sestre  a  više  puta 
i  oženjena  braca  sa  stricevima  iste  loze,  te  se  oni  kašnje  opet  me- 
gju sobom  dijele  ili  sastave  novu  pomanju  zadrugu.  U  ostalom  u 
najnovije  vrijeme  najčešče  biva,  da  sin,  za  krátko  vrijeme  pošto  se 
oženi,  odijeli  se  od  oca :  národ  u  takim  slučajevima  viče  da  je  tomu 
vraía  baba  krivá? 

BSD.  Zavisi  od  megjusobnoga  dogovora,  ima  primjera  jedne  i 
druge  ruke. 

6BA.  BBO.  Ide  ih  više  zajedno,  tako  otac  sa  sinovima,  strie  s 
unucima,  brat  s  bratom;  a  rijetko  se  dogodi,  da  svaki  za  sebe  ide. 

Ko.  BUK.  Neki  odu  na  pose,  a  neki  zajedno  osobito  ako  je  mno- 
go  brace. 

OET.  Kad  se  podijele,  obično  ostaje  svak  za  sebe,  a  ne  čini  opet 


332  B06IÔIÓ. 

kakve  male  zadruge;  jer  svaki  vôli  o  gebi  ži^jeti;  kad  se  je  vec 
podijelio,  pa  makar  i  gore. 

MAK.  Kad  se  podijele,  obično  ostaje  svaki  za  sebe. 

Bos.  Najobičajnije  je,  da  jedan  odskočí^  a  kadkad  i  svi  oda  na 
ponase. 

KON.  Svak  za  sebe^  ali  se  oni  sami  po  simpatijam  ili  po  opčno- 
sti  interesa  ili  po  blizosti  krvi  opet  sjedine  na  grupe:  po  dvojica, 
po  trojica,  Bvaka  grupa  opet  novu  zadrugu  sastavi. 

H.  c.  B.  Mogu  biti  kad  se  podijele  i  svaki  za  sebe  ili  ib  poviso 
zajedno,  kako  je  kazano  pod  134. 

GU»G.  Kako  kad.  Moze  i  samo  jedan  istnpiti  a  drugi  svi  opet  u 
zadruzi   ostatí. 

RO.  Az.  Kad  se  dijele,  vecinom  manjina  zadruge  izhodi,  a  vecina 
ih  ostaje  u  zadruzi;  najviše  izlazi  iz  zadruge  onaj,  kóji  je  godi- 
nama  najstariji,  a  mlagji  ostaju. 

LJUB.  Ostaje  svagda  povise  zajedno. 

H.  K.  Kako  kad,  ali  obično  ako  je  veliká  zadruga,  razdijele  se 
na  grupe  tako,  da  u  svakoj  kuci  i  opet  i  ma  po  dva  po  tri  za- 
drugara. 

STA.  PA.  Ide  viíe  glava  iz  kuce  i  čini  novu  zadrugu. 

STROš.  Pobližnji  srodnici  kao  otac  i  sinovi  i  rogjena  braca  obi- 
čno ostaju  zajedno,  ostali  opet  kóji  za  sebe,  kóji  skúpa. 

ZEM.  Kadšto  svak  za  sebe,  ali  običnije  ostaje  njih  po  više  z^e- 
dno,  n.  p.  otac  i  djeca  ili  rogjena  braca. 

noBR.  Biva  oboje. 

LJBs.  Svaki  oženjeni  za  sebe,  a  neoženjeni  muškarci  ostaju  kod 
oženjenih. 

139.  Po  kóme  se  načelu  dijele:  biva  li  samo  toliko 
jednakih  dijela,  koliko  je  koljena  (in  stipites),  ili  je  toliko 
dijela,  koliko  odraslijeh  muškijeh  glava  (in  capita)  ? 

LiK.  Prije  nekoliko  godina  dijelili  su  po  zákonu  obstojavšem  ze- 
mlju  po  brači,  a  sad  ju  najviše  dijele,  po  sada  obstojecem  zákonu, 
po  muškim  glavama,  premda  kážu,  da  nije  pravo,  da  sváko  ba- 
lavče  toliki  dio  zemlje  dobije,  kolik  i  odrasU'  čovjek.  Dijeljenje  ze- 
mlje  po  odraslijem  muškijem  glavama,  držali  bi  za  pravednije- 
Žito  i  hrana  dijeli  se  po  čeljadi  (svakome  čeljadetu  jednako,  muš- 
kom,  ženskom,  malom  i  velikom),  marva  veliká  po  braci  '  a  sitna 

'  Dakle  po  hraci  znači  ovgje:  po  koljenima? 
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po  muškoj  Čeljadi;  gdje  je  momaka  za  ženidhu  i  gjevojaka  za 
udaju;  na  njih  se  daje  kóje  goveče  zo,  svadbu  a  na  malú  ženskú 
djecu  po  nekoliko  oveca,  koza  ili  kóje  tele  više. 

STUB.  Sad  se  dijele  po  zákonu  t.  j.  po  lozi  i  koljenu^  ali  je  na- 
čelo  narodno  po    glavama,  jer    gdje    se  plodoví    dijele,  tu  se  samo 
,     po  sposobiiim  za  radnju  diejeli,  a  na  nejakú  se  djecu  samo  izvan- 
redno  pomoč  za  odhranu  daje.  Cf.  odg.  na  9.  pit. 

BBD.  Dijele  se  na  koljena  {rozcfve,  svrži)  nepokretnine,  prirod  po 
osobama. 

žuM.  Ovgje  se  gleda  u  opce  na  muške  glave  kod  diobe,  pa  ako 
je  zemljište  vece,  dijeli  se  na  više,  ako  11  je  manje,  na  manje  dje- 
lova  ali  takO;  da,  kóji  je  bez  muških  odvjetaka,  ne  môže  dobiti 
sam  na  svoju  osobu  dijela  s  kuénim  brojem,  osim  ako  pristane  uz 
drugoga,  ali  potajno  ostane  svakako  odijeljen  i  od  onoga,  s  kojim 
je  pod  kučnim  brojem. 

GBA.  BBO.  Dijeli  se  sve  na  toliko  jednakijeh  djelova,  koliko  živih 
muškijeh  ima,  bili  oni  mali  ili  odrasli,  mladi  ili  starí. 

Ko.  BUK.  Uvjek  se  dijeli  na  koljena.  sto  se  tiče  imetka  opčenoga, 
iz  zemlje  i  marve,  što  se  tiče  zemaljskoga  ploda  n.  p.  groždja, 
vina  itd.  od  tóga  dadu  dio  primjemo  onima,  kóji  su  pomagali  ra- 
diti;  tako  i  kukuruze  podijele  na  one,  kojí  su  kopali,  a  ženama 
dijela  ne  dajú  nego  hranu  za  godinu  t.  j.  obično,  ako  ga  ima,  po 
pet  tovara  žita,  a  malome  djetetu  naspu  materinu  košulju. 

.  CBT.  Zadruga  se  dijeli  po  braói  i  toliko  ima  ravnih  dijela,  koliko 
je  braée,  a  ne  po  glavama  muškijeh  odraslijeh,  jer  najstariji  brat 
mogao  bi  imati  muške  djece  starije  od  brace  ili  bar  od  koga  brata. 
Dakle  ne  dijeli  se  zadruga  po  glavama,  nego  po  koljenima. 

MAK.  Obično  dijete  na  toliko  dijela,  koliko  je  brace,  a  dio  umr- 
všeg  brata  dijele  njegova  muška  djeca  megju  se. 

Bos.  Imanjstvo  po  koljenima,  a  hrana  po  čeljadima. 

KON.  Dijele  se  po  koljenima,  ne  obzinic  se  na  ženské,  ali  da- 
kako  počinju  s  tijeh  članova,  o  kojima  se  sjecaju,  da  je  razgra- 
njenje  koljena  s  njih  počelo.  To  rodoslovno  pametovanje  veoma  je 
različno  u  pojedinim  familijam:  u  nekih  se  sačuvalo  predanje  čak 
do  sedmoga  i  osmoga  koljena,  a  neki  se  jedva  i  četvrtoga  sjecaju. 
To  je  pametovanje  obično  tvrgje  u  bogatijem  kucam  nego  li  u  si- 
romaškim.  Evo  k  primjeru  muške  rodoslovne  tablice  Magudove 
kuée,  kako  se  ona  ne  na  pismu  nego  u  pameti  kucana  sačuvala. 
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Magudova  kuča  još  razdijeljena  nije;  ali;  kad  bi  do  diobe  došlO; 
po  narodnome  mnijenju,  trebalo  bi  dati  Pávu  Gjurovu  kao  jedi- 
nomu  ogranku  Mihajla  siná  Máta  III.  polovinu  svega  nepokretnoga 
imanja^  a  drugu  polovinu  dijele  podjednako  sinovi  Máta  velikoga : 
Pavo  i  Mato — Melja.  Ali  ako  se  ne  razdijele  do  smrti  neoženjeno- 
ga  Páva  Ojurova,  tada  sve  ostaje  Pávu  i  Matu — Melji  i  njihovoj 
djeci.  Mato  (momar),  Mihajla  III.  sin,  premda  živ,  nebi  nikakova 
dijela  primio,  jer  je  dávno  iz  kuce  izišao  i  novu  ekonomiju  osno- 
vao,  kao  sto  nebi  primili  nista  ni  nasljednici  Marka  siná  Máta  IV. 
i  Gjura  Matová,  kóji  dávno  bez  dijela  iz  kuce  izagjoše,  kad  bi 
još  kóji  od  njih  živ  bio.  Tako  dijele  i  pokuótvo  i  zemljedjelsko 
orugje  (osim  tóga  sto  pripadá  k  osebini  pojedinca)  ali  Ijetinu  i 
hranu  dijele  po  glavama. 

H.  c.  B.  Vazda  dioba  biva  po  koljenima  a  ne  po  glavama  n.  p. 
koliko  otae  ima  sinova,  pa  bili  svi  oženjeni  ili  neoženjeni,  ide  na 
toliko  jednakih  dijela  sto  se  svega  imetka  tiče,  osim  Ijetine  i  jela 
i  piča  još  nepotrošena. 

BO.  Az.  Imanje  se  dijeli  po  koljenima,  a  ne  po  muškim  glavama, 
n.  p.  njih  su  tri  rogjena  brata;  najstariji  neka  ima  nekoliko  djece 
pa  baš  i  sinova  oženjenih  kóji  i  sami  imaju  djece:  kad  se  stane 
dijeliti,  opet  ce  se  podijeliti  na  troje,  pa  ma  da  najmlagji  brat 
bio  još  i  dijete,  dobiva  ravan  dio,  a  djeca  njegova  brata,  makar 
bila  fitarija  od  njega,  nedobivaju  ništi. 

LjEs.  Po  koljenima  starinu ;  a  prinovak  po  glavama  muškim,  ko- 
liko je  kóji  više  privrijedio ;  a  hra  nu  po  grlima,  koliko  ih  ima  da 
jedu,  no  i  tu  se  gleda,  ko  je  vise  mogao  privrijediti. 

ŠAB.  Hrana  se  dijeli  po  dusama,  pa  i  samoj  ženi  trudnoj  na  dio 
nerogjenog  djeteta  dade  se  hrane,  koliko  god  ona  môže  u  krilima 
ponijeti.  Odijelo  svak  svoje  nosi  kao  i  alat. 

H.  K.  Dijele  po  koljenu  ali  tako  da  ne  traže  dávno  rodoslovje, 
nego  se  zadovolje  ocima  živih  zadrugara.  Pri  tom  ženské  neudáte 
prímaju  svoj  dio  kako  i  mu&ki,  ^  te  ona  nosi  taj  dio  k  onomu,  s 
kim  ce  da  žive  do  udadbe.  Pri  udadbi  ona  se  i  opet  zadovolji  s 
rubom,  što  joj  ga  dade  nová  zadruga,  ali  kadgod  uzme  i  dijelak 
nepokretnina  od  onoga  svoga  dijela.  Primjetiti  je,  da  dioba  po  ko- 
ljenima odnosi  se  samo  na  nepokretnine,  pokuótvo  i  orugje,  a  žito  i 
drugu  Ijetinu  dijele  po  glavama  odraslijeh  muških  i  ženskih.  Uz 
to  onomu,  kóji  je  bio  domacinom,  osim  prostoga  dijela,  dadu  još 
štogod,  kao:  komadič  zemlje,  dobra  konja,  pušku  itd.  Taj  višak 
prežnjemu  domacinu    zovu  starješinstvo.   Stoka  se  dijeli  na  koljena 

>  Baé  kao  i  muáki? 
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kao  i  uepokretno  imanje,  ali  ako  je  meso  iz  te  stoke  osu&eno,  ili 
posoljenO;  to  Be  dijeli  na  glave  kao  Sto  i  Ijetina. 

STA.  PÁ.  Dijele  se  po  muškim  glavama. 

STBOš.  Dioba  biva  u  opče^  koliko  koja  familija  glava  ima. 

ZBM.  Dijele  po  ovom  načelu:  tolíko  jednakih  dijela;  koliko  je 
muških  glava:  svaki  mú^karac,  i  najmanji,  dobiva  svoj  dio. 

POBB.  Po  muškim  glavama^  pa  ma  bili  odrasli  ili  nejaki. 

LJBs.  Dijele  se  po  koljenima. 

140.  Ako  je  o  vo  posljednje,  dade  li  se  Štogod  više  onomu, 
kóji  ima  mnogo  djece? 

LiK.  U  svákom  slučaju  dade  se  onome  više^  kóji  ima  mnogo 
djece :  dobije^  ako  su  muška  djeca^  i  zeinlje  ^  i  marve,  a  ako  su 
ženská^  samo  marve  vi^e. 

STUB.  NeSto  se  i  na  djecu  obzir  uzima,  te  se  i  na  njih  ponešto 
baci^  ali  to  samo  biva  prí  djeležu  plodová,  a  ne  pri  razdijelu  zemlje. 

BED.  Od  nepokretnina  ne,  nego  u  prírodu  dobiva  i  sváko  dijete, 
osim  onih,  kóji  su  još  pri  prsima. 

žuM.  Na  kojoj  je  stráni  više  muške  djece,  .ona  dobiva  više.* 

GRA.  BRO.  Na  ženskú  se  djecu  nikakav  obzir  ne  uzima. 

Ko.  BUK.  Hranu  dijele  na  osobe  neradne:  ako  su  radne  dadu  im 
cijeli  dio,  ako  li  neradne  a  odrasle,  kao  gjevojke  i  djeca,  po  pet 
tovara^  kada  je  hi*ane,  obilno,  a  kada  nije^  nadijele  prímjemo. 

CBT.  Ne  dadu  nista  vise  od  pokrétnili  i  nepokretnih  stvarí,  vec 
môže  biti  da  mu  za  onu  godinu  od  hrane  što  nadometnu. 

MAK.  Pri  djelidbi  nemá  nikakove  razlíke,  niti  se  gleda,  koliko  ko 
ima  djece,  nego  dijete  podjednako.  Oni,  kóji  ima  više  djece,  na* 
zivlje  se  sretnim,  jer  ima  ili  ce  imati  više'  ruku  za  radiiju. 

KON.  Drži  se,  da  mu  ne  ide,  jer  se  dijele  po  koljenima,  ali  mu 
ipak,  ako  se  mimo  dijeli,  dadu  nešto  više,  nego  onomu,  kóji  djece 
nemá. 

v 

H.  G.  B.  Sto  se  tiče  više  ili  manje  čeljadi  jednoga  ili  dnigoga  za- 
drugara:  to  žito  sváko,  pice,  sir,  maslo,  skorup,  vunu,  predivo, 
súkno  i  postav  (jošte  u  peci  neskrojen)  i  drugo,  dijele  na  svu  ôe- 
Ijad  bez  razlike,  a  na  više  mjesta  samo  na  onu  deljad,  koja  su 
učastvovala  u  radnji  onoga,  što  dijele.  Obično  se  dade  iz  ukupnoga 
imetka  najstarijemu  bratú  kakav  priličan  dar,  kóji  se  u  opče  zove 
starješhistvo,  kao  n.  p.  lijep  dževerdar,    dobar  konj,  lijep  vinograd 

«  Pa  i  zcmj(je  više? 

^  Od  Bvega  ili  samo  od  nekgefa  stvari? 
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i  ovim  prOična  kao  zato^  što  se  on  više  od  drugih  mučio.  Siná 
najmlagjega  obično  dopane  kuca  i  ognjište^  u  kojoj  bu  se  sva  braca 
porodila  i  kod  njega  zaostane  mati/ako  je  živa. 

BO.  Az.  Ne  daje  se  ništa. 

T.  p.  U  svákom  slučaju  onome;  kóji  ima  viSe  djece,  dadu  od  Ije- 
tine  više^  nego  onima  kóji  ih  nemajú^  ili  ih  imaju  vi^e^  ali  žemljo; 
ili  drugoga  nepokretnoga  imanja^  ne  daje  im  se  ništa  više. 

STA.  PA.  Onaj  zadrugar  ima  više  dobití,  kóji  ima  više  muške 
djece. 

sTBOd.  U  diobi  na  glave  djeca  imaju  s  odraslimi  jednak  dio. 

ZEM.  Onomu  ide  više^  kóji  ima  više  sinova^  bili  djeca  ili  odrasli. 

DOBB.  Eako  je  kazano^  sve  na  muške  glave;  ko  ih  ima  više^  više 
i  dobiva. 

LJES.  Kad  se  brača  dijele^  svakad  se  daje  više  onome^  kóji  ima 
nanogu  djecu;  a  svoje  osobine  nema^  ili  mu  žena  ne  donese  préiju. 
Takoga  i  poslije  podpomažu  sva  braéa^  ako  su  se  u  Ijubavi  po- 
dijelila. 

141.  Prímaju  li  ženské  kakov  dio  pri  djelidbi,  i  s  kim 
ostaju  one,  kóje  nemajú  živa  ni  oea  ni  brata  ? 

LiK.  Ženské  dobivaju  svakgjck  dio  žita  i  hrane,  odrasle  gjevojke 
po  kóje  goveče,  a  gjevojčice  po  koju  ovcu,  kozu  ili  tele  za  udajú. 
Zenska,  koja  nemá  živa  ni  oca  ni  brata,  ostaje  s  onim,  s  kim  od- 
voli.  Neko  ju  mora  primití,  dokle  se  radi  nje  nebi  pogodili,  ne  bi 
mogli  djelidbu  ni  započeti. 

STUB.  Prímaju  prema  svojím  sposobnostima  i  radnji  ^  a  ostaju :  ili 
kod  svojih  bližnjih  po  krvi,  ili  gdje  je  bolje. 

BSD.  Ne  prímaju,  a  ostaju  kod  najbližnjega   srodnika  zadrugara. 

žuM.  Žene  ne  dobivaju  nikakova  posebna  díjela,  osím  udovica, 
ako  joj  dade  onaj  gospodar,  komu  pristúpi  na  dio,  dragovoljno  što- 
god  zemlje.  A  kóje  nemajú  otca,  nití  brata,  one  ostanú  s  onim,  s  ko- 
jim  su  najbliže  u  rodu  ili  kojima  su  najviše  odane. 
.  OBA.  BBo.  Ženské  nemajú  nikakov  dio,  a  one,  kóje  nemajú  ni 
otca  ni  brata  živa,  ostaju  s  onim,  s  kojim  su  do  diobe  u  slozi 
zívjeli. 

KO.  BUK.  Obično  odu  sa  najbližim  srodnikom. 

osT.  Ženské  ne  prímaju  nikakov  dio  pri  djelidbi  zadruge,  vec  da 
je  udova,  pak  ima  djece  ili  da  je  sirota;  one,  kóje  nemajú  ni  oca 
ni  brata,  ostaju  s  onim  stricem,  kojí  im  dobra  hoce.  Udovica  ponaj- 
više  sama. 

'  Što  primigu  i  u  kóme  razngeru? 

BOGIÔIÓ.   ZBOBNIK.  ^ 
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MAK.  Ne  primaju;  nego  megjuBobno  zadmgari  naznače  koliko  če 
ko  dati  u  novcu  ili  u  pokretnim  stvarima^  da  im  se  prčija  sastavi; 
ako  je  pak  ostala  gjevojka  bez  oca  i  bez  brace,  onda  je  uzimlje 
jedan  k  sebi  i  s  njim  živi  do  udadbe.  Kad  ne  nazna^e  gjevojd 
prčije;  dogodi  se  kad  kad^  da  ona  uzme  dio  svoga  oca  rli  brata; 
ako  su  umrli. 

Bos.  Primaju  i  ostaju  najviše  sa  staríjím. 

SAB.  I  ako  je  pri  údaji  prímila  prciju^  opet  po  smrti  očinoj  uzme 
dio  samo  što  se  odbije  ono  što  je  vece  prímik;  jer  bogatašice  prime 
pri  udadbi  običuo  priličnu  préiju^  a  ako  je  kakva  sirota  primila  pri 
udadbi  neznatnu  prčiju  to  joj  i  neodbijaju  pri  diobi.  Seljakinje  malo 
šta  imaju  i  prímiti  i  više  ih  ima  kóje  neprime  po  smrti  očinoj 
baš  niSta. 

KON.  Ne  primaju^  ali  ona  ima  pravo  izabrati  ka  kojoj  če  gmpi 
da  se  pridruži,  ili  ako  izabrati  uece^  ona  ostaje  s  onim,  komu  pri- 
padá stará  kuča^  t.  j.  u  kuči  gdje  se  rodila. 

H.  c.  B.  Gjevojke,  t.  j.  sestre  brace,  koja  se  dijele,  ne  primaju 
nikakova  dijela,  ali  vazda  ostanú  pri  onomu  bratu^  s  kim  zažele 
življeti.  Ali  brača  iz  ukupnoga  imetka  zabilježe  priličan  komad 
zemlje  oranice  za  propitanje  oca;  matere  i  sestara^  ili  inače  porežu 
se  izmegju  sebe  i  svaki  po  onoliko  im  dáva  na  godinu^  koliko  im 
je  nužno  da  preživu.  Kad  gjevojke  prispiju  za  udajú  (t.  j.  redom 
i  po  starini),  sva  braca,  premda  i  podijeljena,  podjednako  u  tro- 
skove  pritekU;  a  tako  isto  i  za  pogreb  oca  ili  matere,  kad  se  pre- 
stave. 

H.  K.  Kóje  su  udáte  u  drugu  zadrugu,  ne  primaju  ništa,  isto  tako 
i  udáte  žene  zadrugara  nemajú  ništa;  nemajú  takogjer  ništa  ni  gje- 
vojke; kóje  brače  imajU;  a  imaju  dio  samo  one  gjevojke ;  u  kóje 
brače  nemá. 

lijuB.  Dobijú  po  kóje  marvinčC;  i  ostanú  kod  onoga  zadrugara, 
kóji  ih  najvise  zove  i  kod  koga  najvole.  Májka  obično  ostaje  kod 
najmlagjega  siná. 

STA.  PA.  Žene  nedobivaju  nikakova  dijela,  a  ona  djeca,  koja  ne- 
majú ni  oca  ni  matere,  idu  s  onim  zadrugarima;  kóji  su  im  po  krvi 
najbliži. 

sTROô.  Ne  samo  žene  nego  i  djeca  dobivaju  u  diobi  svoj  dio,  a 
ostaju  obično  sa  stričevima  i  stričancima. 

ZEM.  Ženské  ne  primaju  nikakov  dio  nepokretnine,  i  one  ostaju 
kóje  nemajú   živa  ni  oca   ni  brata,   sa  stricem  ili  s  drugim  kojim 
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zadrugarom,   kóji   ih   dragovoljno   primi  i  taj  dobije  iijihov  dio  po- 
kretni. 

DOBR.  Ne  prímaju.  One  idu  k  jediioj  od  novih  obitelji,  kóje  pro- 
izigju  iz  razdijeljene  zadnige. 

T.  p.  Ne  prímaju,  pa  bile  udáte  ili  ne  udáte.  Biva  kad  god  da 
po  smrti  roditelja  ženská  traži  dio  očevine  kroz  turski  sud  i  tada 
joj  turski  sud  prisugjuje  pó  muSkoga  dijela.  AH  se  taj  postupak 
t.  j.  domagati  se  dijela  preko  turskih  sudová^  kudi  veoma  u  národu 
i  drži  kao  stidnim. 

LJKS.  Prímaju  pó  dijela  od  pokretnih,  a  od  nepokretnih  samo  od 
viiiograda  i  od  voénjaka.  Ostaju  kod  najbliže  svojte. 

142.  Kada  se  braéa  dijele  još  za  života  roditelja,  kod 
koga  ovi  ostaju  i  kakav  se  dio  njima  daje? 

LiK.  Roditelji  ostaju  kod  onoga  siná,  kóme  odvole;  ako  je  ne- 
oženjen,  obično  kod  najmlagjeg,  drugač  kod  onoga,  u  koga  je  žena 
najboija,  kóme  obično  i  odvole.  Dade  im  se  i  nešto  zemlje,  koja 
posUje  smrti  najmlagjemu  sinú,  kod  koga  ie  starac  bio,  po  pre- 
gjašnjem  ugovoru,  ostane  ili  se  pako  podijeli. 

STUB.  Roditelji  se  tada  drže  onoga,  kóji  ih  y'úe  paži  i  štuje,  ať 
se  uvjek  očekuje,  da  ée  ih  drugi  podpomagati,  ili  se  onome  vec 
pri  diobi  nesto  više  dade,  kod  koga  roditelji  ostanú.  Osobitá  je 
ueka  Ijubav  prema  najmlagjemu  djetetu,  te  se  cesto  dogagja,  da 
sa  mlagjim  i  ostaju. 

BED.  Nemá  primjera. 

Ž0M.  Ostaju  kod  onoga  siná,  koga  najviše  Ijube. 

GRA.  BBo.  u  ovom  slučaju  ostaju  pri  onom  sinú,  kóji  im  je  pri- 
vržen,  te  dobijú  i  oni  svoj  dio  kao  ostali  muškarci. 

Ko.  BUK.  Kada  se  braca  dijele  za  živa  oca,  njega  prípada  polo- 
vina imetka  i  on  ostane  obično  u  kuci  sa  kojim  od  sinova. 

CET.  Roditelji  ostaju  s  onim  sinom,  koga  najviše  Ijube,  a  svi  si- 
novi  ih  hrane  t.  j.  toliko  im  žita  i  drugih  stvari  davaju,  koliko  se 
pogode  izmegju  sebe.  Roditelji  obično  ništa  ne  rade  poslije,  vec  da 
ce  svojevoljno  štogod  privríjediti  onome  sinu^  s  kojim  stoje.  Dje- 
lidba  sinova  nigda  se  ne  dogagja  za  života  oca  i  májke,  nego  kada 
jedno  samo  ostane,  jer  onda  bi  mogli  roditelji  uzeti  polovinu  svega, 
što  i  gdjekoji  ocevi  čine,  a  neka  djeca  živú,  kad  hoóe,  s  onom  po- 
lom, kako  jim  drago. 

MAK.  Blad  se  braca  dijele  za  života  roditelja,  ta^a  môže  roditelj 
da  uzme  polovinu  cijelog  imanja  i  živjeti  s  jednim,  kóji  mu  je  mi- 
liji,  što  obično  biva  najmlagji;    kad  umre,   ta  polovina  opet  se  dl- 
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jeli  megju  bracu ;  ako  pako  uzme  samo  četvrtinu  od  cijelog  imanja, 
tad  môže  da  pri  smrti  s  njom  razpolaže.  Ali  najobičnije  biya^  da 
roditelj^  pri  životu  kojega  razdijele  se  sinovi^  od  imanja  ne  uzimJju 
ništa^  nego  se  pogodi;  koliko  ce  mu  davati  braSna;  nlja,  vina,  no- 
vaca;  odječe  i  ostaloga  na  godinu  i  ostane  pri  kakvom  sinú,  kojeg 
on  vôli;  a  imanje  se  razdijeli  megju  bračom  svekoliko. 

Bos.  Obično  príma  ih  staríji  siii;  vadi  se  i  njemu  dio. 

KON.  Otac  ostaje  s  kim  on  hoče  i  tomU;  komu  se  on  pridruží, 
daje  se  i  očin  dio,  kóji  je  obično  isti  kao  i  svakoga  od  sinova^  oso- 
bité od  nasljegjenoga  imetka. 

H.  K.  Roditelji;  osobito  otaC;  ostaje  kod  onoga  siná  kod  koga 
hoée,  to  biva  najobičnije  kod  najmlagjega.  Otac  môže  birati  i  kóji 
če  dio  uzeti;  te  se  mnogi  nagju,  koji.najvoli  ostati  u  starej  kuä  s 
najmlagjim  sinom.  Otac  dobiva  dio  kao  i  svaki  sin^  a  vrhu  tóga 
još  i  8tarješinstvo. 

LJUB.  Otac  uzima  sebi  ravan  dio,  ili  veci  ili  manji;  pa  živi  kod 
jednoga  od  sinova. 

BO.  Az.  Kad  se  brača  dijele  za  živa  oca^  roditelji  najviše  ostiýa 
kod  mlagjih  sinova  a  staríji  izlaze  iz  zadruge.  Otac  i  mati  ili  sam 
otac  ili  sama  mati  zadržavaju  sebi  iz  cijeloga  imanja  ukopinu^  koja 
se  sastoji  iz  1 — 2  goveda;  1 — 2 — 3  svinja,  nekoliko  ovaca  i  tako 
ponešto  od  stoke.  Otac  zadržava  nešto  i  od  nepokretnosti;  kao: 
nekoliko  pluga  zemljC;  bašte  i  t.  d.  kóje  po  smrti  prípadne  onome 
sinU;  kod  koga  je  do  smrti  živio  i  kóji  ga  je  sahranio. 

GUBO.  Roditelji  ostaju  kod  jednog  od  sinova,  kóme  se  za  to  daje 
neka  naknada  u  nepokretnosti. 

STA.  PA  .  I  tada  se  opet  po  muSkim  glavama  dijeli,  tako  da  i 
otac  kao  domačin  isto  takav  dio  príma^  kao  sin. 

sTBOô.  Odijeljeni  sinovi  izlaze  iz  kuca  i  dio  iznesu  po  moguó- 
nosti  primjeran^  na  glave  jednako  odmjeren^   što  im  roditelji  dadu. 

ZEM.  Roditelji  ostaju  kod  onoga  siná  s  kojim  misie  složnije  ži- 
vjeti  i  roditeljem  daje  se  njihov  dio  podpun^  kako  se  vec  ustanovi 
pri  diobi. 

DOBB.  Roditelji  se  obično  onome  sinú  prídruže,  kojega  ih  žena 
više  pestovala  za  vríjeme  zajednice.  Dio  se  daje  samo  na  glavu  oca. 

T.  F.  Kad  otac  ili  djed  vidí  da  mu  djeca,  radi  nesloge  ili  kakva 
drugoga  uzroka^  vec  zajedno  u  miru  življeti  nemogu  tad  im  káže 
da  im  se  dijeliti  treba.  Ali  príje  diobe  sagradi  se  svakome  od  njih 
kuca  opcim  trudom  pa  se  tek  tada  dijelC;  te  svaki  od  njih  prími 
jednak  dio.     Jedan   od  njih  sa  svojim  dijelom  ostaje  u  starej  kuä 
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njedno  s  domačicom;  occm  ili  djedoin^  i  tóga  drže  n  opce  da  je 
najsretniji^  jer  svak  znade  da  su  novci  ostali  u  staroga  domacina; 
a  običaj  je  da  poslije  njegove  smrti  svekoliko  ostane  onomu  kóji 
je  do  smrti  s  njim  zajedno  živio  i  pazio  ga. 

LJE8.  Veoma  se  rijetko  to  dogodi^  da  je  otac  živ,  —  a  i  kad  se 
dogodi,  on  sebi  i  žení  naznači  dio  kao  i  svakome  sinú,  ali  kuca  se 
ne  dijeli,  nego  on  u  njoj  žive.  Kod  otca  ostaje  gotovo  vazda  naj- 
mlagji  sin  i  sve  neudáte  kcerí. . 

143.  Pridržava  li   pri  djelidbi    svak   uz   dio  i  podpuni 
svoj  peculium  ? 

LiK.  Kod  diobe  dijeli  se  samo  sto  je  skupno,  o  prciji  ili  kakvoj 
drugoj  osobini  nemá  tu  ni  spomena,  dakle  se  razumije,  da  svak 
svoju  osobinu  sasvim  podpuno  drži. 

STUB.  Pridržava,  to  nemá  upliva  na  diobu. 

BED.  Pridržava. 

OBA.  BRO.  Na  Oto,  izim  vlastnika,  niko  pravá  nemá,  dakle  pri 
djelidbi  svak  uz  svoj  dio  i  podpuni  svoj  peculium  pridržava. 

Ko.  BUK.  Svak  uzdrži  svoju  osobinu:  ona  se  ne  ubraja  megju 
predmete  djelidbe. 

OET.  Zadržava  svak  za  se  podpunu  svoju  osebinu,  s  kojom  uve- 
čava  svoj  dio. 

MAK.  Peculium  svoj  pridržava  svaki  za  se. 

Bos.  Pridržava. 

KON.  Pridržava. 

H.  K.  Pridržava  svoju  osebinu,  ko  je  ima:  ona  nemá  nikakova 
upliva  na  veličinu  dijela,  kóji  ga  dopadá. 

LjuB.  Pridržava. 

STA.  PA.  Svak  uz  svoj  dio  pridržava  i  svoj  peculium. 

ZEM.  Pridržava. 

DOBB.  Pridržava. 

LJEs.  Ako  osebina  nije  od  oca,  a  steče  je  sam  zadrugar,  tadje 
i  uzdrži  niti  ona  ide  u  masu,  koja  se  ima  dijeliti. 

144.  Kako  dijele  Ijetinu,  koja  je  još  na  polju,  a  kako 

onu  koja  je  vec  sakupljena? 

NOV.  Podijeli  se  kad  se  pobere. 

LIK.  Ljetinu  još  na  polju  ležecu  dijele  na  jarke,  ležece  livade  na 
komade,  mijenjajuc  tako,  da  komad,  kog  je  jedan  podijelac  obje 
godine  kosio,  do  godine  drugi  podijelnik  koši  i  obratne.  Sijeno  i 
slama  ide  na  naviljke,  sarazmjemo  marvi.  Redondce  jedan  dijeli,  adrugi 
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odabira.  Gjubar  dijeli  se  po  „zemlji",  na  kola  ili  tranje,  Pčele  na 
trnjke  (košnice). 

8TUB.  Sto  je  na  polju,  dijele  na  sloge  i  kupé,  a  sto  je  omlaceno 
i  vino  na  mjerove  i  vedra. 

BED.  Na  osobe  kao  što  je  rečeno  u  odgovoru  139  i  140. 

OBA.  BBO.  Jednu  i  drugu  na  muške  glave,  samo  onu  koja  još  u 
polju,  ako  je  na  njivi  pravo  odsjekom  razdijeliti  ne  mogu,  ostane 
do  sazora,  pa  kad  je  Babrana^  podijelo. 

KO.  BUK.  Ako  80  izdijele  prvo  nego  li  Ijetinu  priberú,  oni  ju  skúpa 
poberú,  pak  podijelc  kao  ato  stoji  u  odgovoru  139.  140. 

CET.  Ljetinu  sakupljenu  dijele  po  glavama,  jer  kážu,  da  su  svi 
jednako  radili,  o  njoj ;  a  ne  sakupljenu,  kakva  koga  dopane  zemijá, 
takva  i  Ijetina. 

MAK.  Ne  dijele  obično  ljetinu  ne  sabranu,  nego  je  svi  zajedno 
sakupe  i  prodadu,  pa  novac  podijele. 

B08.  Sve  jednako,  kako  je  rečeno  pod  139,  kad  se  ovrše  i  sabere. 

KON.  Ljetina,  ko^  pri  djelidbi  nijc  jos  sakupljena,  ostaje  obično 
svakomu  ona,  koja  je  na  njegovom  dijelu,  ali  ako  je  veliká  razlika 
u  plodu;  cesto  se  pogode,  da  tu  godinu  požnju,  poberú  u  jedno,  pa 
se  dijele  u  razmjeru  pojedinih  djeloVa.  Tako  isto  dijele  i  sabranu 
ljetinu. 

H.  G.  B.  Razumije  se  samo  po  sebi,  da  goto  vi  novac,  ako  ga  ima 
dijele  na  bratské  glave,  ali  je  novaca  vazda  malo  i  jedva  više  puta 
toliko,  čim  ce  pregraditi  kucu  perdom  ili  pleterom,  iU  avliju  ili  obor 
megjom  ili  klančicu  židom.  Dopisnik  dodaje,  da  je  on  sam 
preko  stotinu  puta  bio  jedan  od  dobrijeh  Ijudi,  te  braóu  dijelio,  ali 
da  se  ne  spominje,  da  je  megju  bracom  novce  dijelio.  Za  Ijetínu, 
koja  je  vec  u  polju  sakupljena,  kazano  je  pod  140.  ^ 

H.  K.  Kako  je  kazano,  ljetinu  dijele  po  glavama,  a  ako  nije  sa- 
kupljena, kad  je  vrijeme  žetve,  obrede  je  zajedno,  te  je  podijele 
kao  i  onu,  što  je  doma. 

LJUB.  Za  ljetinu  ne  zua  dopisnik,  a  sabrani  plod  po  grlima. 

GUBO.  Kod  nas  se  obično  dijele  u  jeseň,  pošto  s  poljem  goto  vi 
budú,  pošto  ga  priberú. 

STA.  PA.  Ljetinu  na  polju  t.  j.  zemlju  dijele  tako,  da  svakomu 
dopane  komad  dobre  i  komad  slabé  sjetve,  a  sakupljenu  sjetvu  di- 
jele po  mjeri,  koja  je  ovgje    obična:    peštauAki  mjerov  od  60  oka. 


^  A  koja  nije  sakupljena,  kako? 
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STBOá.  Kod  Ijetine,  koja  je  još  u  polju,  dioba  mora  biti  po  ze- 
mljištu  ili  po  sjemenu,  ako  nije  svnda  sjeme  jednako,  glede  one 
Ijetine,  koja  je  skiipljena,  dioba  biva  po  zrnu  jednakom  mjerom. 

ZEM.  Ljetinu,  koja  je  joS  u  polju,  ostavlja^u  dok  dogje  do  ruke, 
sazrije,  pa  ju  onda  skúpa  i  podijele  kao  i  vec  sakupljenu  na  ono- 
liko  dijela^  koliko  je  duša  u  zadruzi.  Kadšto  dijeli  se  samo  na  po- 
slenike;  a  na  malu^  nejakú  djecu  dade  se  ponješto  i  to  zavisi  od 
ugovora  megjusobnoga. 

líJEs.  Sakupljenu  Ijetinu  dijele  odmah;  a  onu,  što  je  na'  polju, 
pošto  je  saberu. 

145.  Cíne  li  djelidbu  sami  zadnigari  megjii  se,  ili  po- 
zovu  za  to  tugje  Ijude? 

LiK.  Sami ;  i  samo  zbog  onog,  rad  šta  se  složiti  ne  mogu,  pozovu 
tugje  Ijude. 

DUG.  Kadgod  sami,  bez  da  se  javno  o  torae  i  znade,  osobito  kad 
im  zemije  još  u  zajednici  ostami  '  ali  dosta  puta  i  sudom. 

STUB.  Obično  sami  megju  se,  nu  jednoga  vec.  megju  sobom  unadu 
koga  više  štuju,  ter  on  u  slučaju,  da  se  ne  mogu  nagoditi;  odlúči, 
ako  ne,  onda  se  pozove  službenik  občinski. 

BED.  Sami  zadrugari.. 

žuM.  Ako  se  zadrugari  na  kučni  broj  dijele,  onda  ih  dijeli  sat- 
nijska  komisija  sa  znanjem  pukovnije.  Dijele  li  se  pako  potajno, 
onda  pozovu  obóinskoga   naíelnika,    pa  ih  samo    privatno  razdijeli. 

GBA.  BRo.  Kad  se  dijele,  pozovu  jednog  pisára,  opcinskog  náčel- 
níka i  još  jednoga  íli  dva  odborníka,  pak  u  njihovu  prisutstvu 
diobu  obave. 

Ko.  BUK.  Ako  se  ne  mogu  sporazimijeti,  meču  dobre  Ijude  obiČno 
po  dva,  sváka  stránka  časti  svoga  i  placa,  a  oni  ^epobítno  sude; 
ako  li  se  pako  poslíje  dva  ili  tri  dana  ne  mogu  složiti,  oni  naime- 
nuju  trecega,  í  sto  treci  izreče,   tako   ostane  i  tako  treba  da  bude. 

CET.  Zadrugari  ne  čine  djelidbu  megju  sobom  bez  da  zovu  dobre 
Ijude,  vec  da  su  braca  tako  dobri,  da  nece  da  im  se  drugi  miješa 
u  njihove  stvari.  Ovi  dobri  Ijudi  podijele  na  toliko  jednakih  dijela, 
koliko  je  brace,  pametno  na  ždreb,  sto  ce  koga  dopasti.  Dobri 
Ijudi  bivaju  stariji,  što  ih  selo  uvažava  više  nego  li  druge  i  drže  ih 
za  postené;  s  novcíma  se  ne  plaéa,  nego  íh  samo  dobro  hrane 
zadrugari,  kóje  dijele. 


*  Cf.  odg.  na  128  pitai^je. 
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MAK.  Áko  mogu  da  se  pogode^  obično  se  sami  dijele^  ali^  ako  se 
dokáže  kakova  poteškoča^  tad  zovu  posrediiike^  sváka  strana  po 
jednoga^  te  ih  ovi  pogode. 

BOB.  Megju  sC;  ako  li  se  ne  mogu  pogoditi;  zovu  svojtu  ili  su- 
sjede. 

KON.  Mogu  i  megju  se,  ako  su  dogovomi^  ali  to  rijetko  biva 
nego  pozovu  susjede,  iĽ  druge  „dobre  Ijude*,  da  ih  podijele.  Obično 
djelidba  progje  mimO;  ali  kad  kada  bivaju  i  svagje. 

H.  O.  B.  Gdje  su  brača  pogodna^  složna^  i  kad  pravo  hoce^  lasno 
se  megju  se  podijele  n.  p.  koliko  ih  je  brace,  oni  sav  imetak  ne- 
pokretni  podijele^  u  kuci  sjedeci^  ucjenjujuci  od  priĽke  jedno  sprama 
drugoga^  pa  pošto  sve  podijele  i  nastave  manjemu  dijelu  nešto  s 
druge  strane;  onda  meču  hrtiSkete,  pa  na  srecu^  koga  sto  dopane; 
n.  p.  četiri  su  brata^  uzmu  četiri  slamke  od  najviše  do  najmanje, 
pa  meču  na  djelove  i  svaki  svoje  nosi,  Obično  jedno  musko  dijete 
ove  slamke  vadi^  te  tako  najdulja  slamka;  gdje  se  stavi;  ono  je  dio 
najstarijega;  a  naj  kráča  najmlagjega  i  t.  d.  Kad  su  samo  dva  brata^ 
stariji  dijeli;  a  mlagji  bira.  Ako^se  ni  tako  ni  ovako  ne  mogu  po- 
goditi;  pozovu  dobre  Ijude  —  bracke  pogagjalce  —  t.  j.  svaki  za 
sebe  po  jednoga  pravá,  a  pri  tome  pametna  i  bez  mita  postená  čo- 
vjeka,  te  ih  oni  podijele  i  sto   god  oni  učine,  to  je  tvrdo  i  \ječno. 

H.  K.  Najviše  se  dijele  sami  megju  se^  a  kad  se  ne  mogu  pogo- 
diti,  tad  zovu  dobre  Ijude^  te  ih  oni  dijele.  Ali  zvati  tugje  Ijude 
zazomo  je  svakako;  te  tóga  nece  učiniti;  ako  se  ikako  mogu  po- 
goditi. 

LJUB.  Čine  i  sami;  a  poziviju  Ijude  sa  strane,  a  cesto  idu  i  k  sudu. 

BO.  Az.  Najprije  djelidbu  čine  sami  izmegju  sebe  zadrugarí;  pa 
kada  se  mogu  baš  sami  podijeliti;  onda  zovu  najbUže  susjede;  kóje 
znaju^  da  nece  krivo  i  po  hataru  nijednomu  učiniti. 

GTJBO.  čine  na  oba  načina. 

STA.  PA.  Nekoji  zadrugarí  pravé  djelidbu  sami  za  sebe^  a  nekoji 
zovu  tugje  Ijude  k  tomu. 

STBOä.  Obično  sami  izmegju  sebe  diobu  čine,  te  istom  ako  se 
nebi  mogli  pravo  nagoditi;  zovu  druge  Ijude  u  to  ime. 

ZEM.  Cesto  sami;  ali  cesto  pozovu  za  to  i  tugje  Ijude;  kad  se  ne 
mogu  sami  poravnati. 

DOBB.  Gdje  se  sami  megju  sobom  pogode  tu  ne  zovu  nikoga,  a 
gdje  se  ne  pogode^  tu  idu  k  vlasti. 

LJES.  Kad  su  u  Ijubavi;  podijele  se  sami;  pa  kad  je  posao  svrsen 
zovu  svjedoke;  svecenika  i  učitelja,  kóji  zapisujú  što  je  kóji  uzeo. 
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Elad  ne  mogu  da  se  pogode,  onda  opcína  šalje  dobre  Ijude^  (3 — 5) 
da  ih  podijele  po  bratskí.  AU  se  dogagja;  da  neki  idu  i  k  mitro- 
politu^  a  neki  i  k  turskomu  kadiji  da  ih  dieli.  Na  one^  kóji  ka  ka- 
diji  idu;   národ   gleda  krivim  okom. 

146.  Ko  bivaju  obično  ti  dobri  Ijudi^  ko  ili  plaéa  i  kako? 

LiK.  Dobrí  Ijudi;  kóji  se  pozovu^  da  zadrugu  podijele^  jesu  Ijudi 
iz  sela,  kóji  au  u  njem  opce  poznati,  mudrí^  poSteni  i  pravedni,  na- 
zivlje  ih  národ:  ^poštenim  Ijudima".  Zadrugari  odu  po  njih,  zamole 
ih,  da  Časkom  do  njih  dogju,  da  se  dijele.  Ovi  Ijudi  za  to  nikakove 
place  ne  išču,  nego  zadrugari  im  sami  iz  príznanja  učine  za  nji-> 
hovu  Ijubav  kakvu  uslugu,  dadu  im  kosca,  žeteUcu,  očuvaju  za  njih 
íľ  koga  njihovoga,  patrolu  ili  poslušaju  ih  u  čem  drugom.  Počaste 
se  dobrim  ručkom,  na  kóme  svi  podijelnici  učastvuju. 

STUB.  Obično  seoski  sudac  (starješina^  knez),  s  kojim  pandurom 
ili  bilježnik.  Ako  je  naznačen  poglavarstvom  onda  ima  nagradu, 
koju  zadruga  piati. 

GBA.  BBO.  Zadruga  piati  pisára,  samo  se  tom  plačom  još  nijedan 
nije  pohvalio,  a  načelnici  i  odbomici  su  na  to  i  bezplatno  obvezani. 

KO.  BUK.  Dobre  Ijude  bira  sváka  stránka  iz  mudríjeh  i  poznatijeh 
Ijudi  iz  svoga  ili  drugoga  sela. 

BiAK.  Obično  Ijudi  posrednici  bivaju  procjenitelji  seoske  opéine, 
ili  pak  pošteni  Ijudi  u  selu.  Negda  se  ti  posrednici  biraju  i  iz  dru- 
goga sela,  da  nebi  pregnuli  za  jednu  ili  drugu  stranu,  njih  pla6aju 
zadrugari  svi  iz  opčega  imuča. 

Bos.  Rogjaci,  prijatelji,  svojta.  Ne  placa  niko. 

KON.  Susjedi  ili  drugi  kučni  prijatelji,  t.  j.  obično  oni,  kóji  su  se 
iz  te  kuče  ženili.  Ne  plačaju  ih,  nego  ih  goste. 

H.  K.  Najviše  susjedi  ili  najznatniji  Ijudi  u  selu,  kojim  se  ne  plaéa 
za  to  nigda  ništa,  nego  ih  samo  časté. 

LJUB.  To  su  obično  kmetovi  ili  poznati  pošteni  i  pravični  Ijudi. 
Nije  im  se  plaéalo  ništa,  osim  što  pojedu  i  popijú  iz  zadružnog 
imanja. 

BO.  Az.  Ti  dobri  Ijudi  bivaju  obližnji  najpravedniji  seljani,  kóji 
dijelece  se  imanje  dobro  poznajú,  oni  to  čine  bez  ikakove  place,  no 
kad  se  protegne  djelidba  više  dana,  ako  oni  uztraže,  dade  im  za- 
druga toliko  poslenika,  koliko  su  oni  dana  pri  djelidbi  proveli. 

GUBO.  Ti  su  Ijudi:  ili  komšije  ili  kmet,  s  nekoliko  opcinara;  i 
njima  se  ništa  ne  placa,  ako  su  iz  istoga  sela;  a  ako  iz  drugog 
sela  dogju,  plaóa  im  se  dijurna. 
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8TA.  PA.  Za  také  Ijude  biraju  obično  pučke  starješine^  kóje  kme- 
tovima  zovii  kod  Srbalja,  a  kod  Slováka  senatorima  ili  dragi  iz- 
vrstniji  Ijudi, 

STBOä.  Obično  Busjedi;  kadšto  mjestso  poglavarstvo  i  to  biva 
bezplatno. 

ZEM.  Ti  dobrí  Ijudi  bivaju  obično  seoski  poglavari,  a  kadšto  i  bu- 
BJedi,  kumovi,  Pprežnici  i  niko  ih  ne  plača,  nego  ih  časté  jelom  i 
pilom. 

DOBB.  Poglavice  obštine.  Plate  nemajú  nikakove,  nego  ih  zadruga 
časti. 

LJBs.  Dobrí  Ijudi  bivaju  susjedi,  starci,  starješine,  kmetovi,  sve- 
Stenici,  učitelj.  Iz  mase  zadružne  placaju  samo  sveSteniku  i  uči- 
telju  po  20  do  50  groša,  dnigim  se  ništa  ne  placa. 

147.  Kad  su  sve  na  jednake  dijele  razdijelili,  meóu    li 
na  sreéu,  Sto  ée  kóme  zapasti  i  kako  to  biva? 

Lix.  Redomice  odabirU;  što  ce  komu  zapasti,  i  ne  meču  niSta 
na  sreóu. 

STUB.  Obično  se  svakome  od  boljega  i  gorega   razmjemo   dade. 

BED.  Ne  meóu. 

OBA.  BBO.  To  ne  biva,  nego  se  odmah  káže :  to  tebi,  a  ovo  meni 

Ko.  BUK.  Ako  je  brat  staríji  za  starešinu,  ili  ko  drugi,  komu  jed- 
nak drujgima  prípada  dio,  dadu  mu  štogod  za  izv^rštinu,  a  dijelove, 
kada  su  jednaki;  ili  dadu  komu  što  vôli,  ili  biraju  po  godinama  re- 
dom,  kako  je  ko  staríji,  ili  meču  na  sreču. 

OBT.  Meču  na  sreéu,  pa  sto  koga  dopane,  valja  da  je  zadovoljan. 

MAK.  Kad  dijele  imanje  po  komadima,  ili  jedan  isti  komad  na 
toliko  dijelova,  koliko  je  braóe,  tad  postavljaju  ždríjeb  i  komu  što 
dopane,  to  i  uzimlje.  Ždríjeb  biva  obično  trí  komada  prúta,  odsje- 
cena  nejednako,  i  strana,  držeóa  ih  u  ruci,  označava  kóje  drvo : 
veče,  srednje  ili  manje,  ide  komekomadu  zemlje*  i  oni  ih  onda  vuko, 
pa  Sto  kóji  izvuče,  to  je  njegovo. 

BOB.  Podjednako  razdijele,  pak  mlagji  bira  zemlju,  marvu  a  žito 
i  smok  mjerovom  —  srečke  nemá. 

KóN.  Na  sreóu  se  ne  meóe. 

H.  K.  Kad  dobre  Ijude  ne  zovu,  tad  razdijeli  jedan  od  njih  na 
jednake  dijelove,  pa  tad  káže  drugim:  „a  vi  sad  birajte.^  Onaj, 
kóji  dijeli,  ne  bira  nigda.  Ako  pako  neóe  niko  da  bira  ili  se  ne 
mogu  u  tome  pogoditi,  tada  se  meóe  na  sreóu,  to  se  u  Omoj  gori 
zove  hruSket  u  Brednjoj  Hercegoivini  kura. 
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LJUB.  Za  to  i  ne  znaju. 

BO.  Az.  Onaj,  kóji  dijeli,  metnut  ce  d  vije  stvari  jednako,  t.  j.  upo- 
rediti  ce  ih,  pa  ce  reči  jednome  od  dijelečih  se:  „de,  sada  biraj  ti**, 
pa  ce  birati  taj  drugi,  i  tako  jedau  dijeli  a  drugi  bira,  te  ne  mecii 
na  srecu. 

GUBG.  Ne  meču  na  srecu,  no  ústupe  običnim  načinom. 

STA.  PA.  Ne  meču  na  srecu. 

8TB0Š.  Ako  je  dioba  pravedno  ispala,  tad  je  svaki  zadovoljan  sa 
svojim  dijelom,  te  srecke  ne  bacaju. 

ZEM.  Ne  meču  na  sreču,  nego   svaki   uzimlje  svoj  dio  po  starini. 

DOBB.  Ne  meču  na  sreču,  nego  svaki  dobije  dobre  i  zle  njive  i 
marve,  pa  se  več  iznagje,  Sto  je  pravo. 

LJES.  Obično  su  svačiji  dio  naznači  po  dogovoru,  ali  ako  je  n.  p. 
kakov  komad  zemlje  tako  dobar,  da  bi  nekolicina  njih  željela,  imati 
ga,  tad  meču  na  sreču  (rferJiÄTX  xc4pe6ie).  Ždrijebi  bivaju  od  slame 
i  svaki  učastnik  vuče  svoju. 

148.  Oni,  kóji  kuóe   nemajú,    pomagaju  li  im  je  dosa- 
danji  zadrugari  graditi?  " 

LiK.  Pojedinci  kuču  kod  djelidbe,  ako  je  od  brvana,  razvale  i 
podijele,  izlazeči  odnese  svoj  komad  i  sam  ga  bez  pomoci  drugoga 
dijela  nastavi  ili  dogradi.  Ejidkad  ostanú  svi  u  istoj  kuči,  pregrade 
ju;  ili  jedan  drugoga  isplati;  u  opče,  kako  se  pogode;  ili  onoliko 
gragje  mu  dostavi,  koliko  je  njemu  spadajúci  komad  imao. 

STUB.  Svaki  sam  za  sebe  gradi. 

BED.  Ne  pomagaju. 

žuM.  Ne  pomažú,  nego  svi  moraju  sami  kuče  graditi. 

OBA.  BBO.  Ne  pomagaju,  a  to  je  sigurno  nepravda.  Po  mnijenju 
dopisnikovu  bilo  bi  pravo,  da  se  i  izlazečoj  stranci  bar  kuéa  opčim 
sredstvima  napravi,  pa  posto  je  to  učinjeno,  da  se  onda  istom  dioba 
ostalih  pokretnina  i  nepokretnina  obavi,  a  ne  da  onaj  dio,  kóji  si 
kuču  i  ostale  gospodarstvene  zgrade  praviti  ima,  skoro  svu  u  dio 
mu  padšu  marvu  prodati  mora,  dok  to  sve  ponačixii.  Ta  nai^  je  čo- 
vjek  bez  marve  sirota.  U  varadinskoj  pukovniji,  kako  pripovijedahu 
izvjestiocu,  ofako  biva:  ona  kuča,  iz  kóje  se  odjeljuju,  procijeni 
86,  te  je  ostajuča  stránka  izlazečoj  dužna  naplatiti,  koliko  joj  od 
te  procjenbe  pripadá. 

Ko.  BUK.  Kóji  kuče  nemajú,  obično  dobijú  iz  zadruge  da  načine 
Bebi  kuču,  ili  im  dadu  primjemo  Sto  više;  u  sviskom  načinu  to  zar 
visi  od  opčega  dogovora. 
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CKT.  Onim,  kóje  na  dio  nedopane  knŕa«  pomažú  i  ne  pomažn 
drugi  graditi^  jer  môže  biti  da  ih  radi  nje  u  čem^od  dnigom  na- 
doknade^  samo  da  nisu  obvezani  pomagati  pri  sagragjivanjn  iste. 

MAK.  Ead  nemá  kuca  onoliko^  koliko  je  dijelova,  tada  ili  razdi* 
jele  kuče,  kóje  imaju^  prepletima^  ili  pak  sagrade  novu  svi  zajedno 
i  onda  se  dijele.  Sam  sebi  graditi  kaču  niko  ne  poduzima,  pa  ma 
koliko  mu  na  to  nagradu  dali. 

B08.  Obično  pomognu. 

KON.  Pomagaju  trudora,  ali  ne  novcem,  ako  to  nije  ugovor^io 
usljed  kakove  naknade^  dane  drugim  zadrugaríma  pri  djelidbi. 

H.  c.  B.  Oni;  kóji  pri    djelidbi  nebi   imao   kuče,    braca  ili   dobri 
Ijudi  naznače    mjestO;    gdje   če  pe  graditi  i  sprama   kuce,    koja  je 
dnigu  bracu  dopala^  zabilježe^  koliko   ce  mu  u  novcu  dati.     Dokle 
se  kuča  sagradi;  kóji  mu  drago  brat  primit  če  ga  ťi  svoju  kuču  bez 
ikakve  kirije,  pa  joô  dragovoljno  če  svaki  brat  dodati  mu  svoju  ruku 
t.  j.  pri  pomoci;  nanijeti  kamenja;  pržine,  drvlja,  a  svaki  od  susjed- 
stva;  kad  iz  planine  šijeme  donosi^  donijeti  če  mu  po  jedan  komad. 
Kad  se  kuéa  gradi,  selo  se  hrani. 
Šijeme  ktióu  drši. 
TeSko  huói  kod  tanka  Sljeinena  i  sjemefia, 

H.  K.  Zavisi  od  ugovora,  jer  ako  onomu,  kóji  kuču  gradi^  dadu 
drugu  kakvu  naknadu,  tad  ju  on  sam  gradi. 

L^UB.  Ugovore  pri  djelidbi,  da  mu  pomognu  načiniti;  ili  mu  dadu 
drugu  zgradu  ili  isplate  u  novcu. 

oxTRG.  Pomognu. 

8TA  PA.  Pomagaju. 

STBOô.  Áko  su  se  tako  pogodili  ili  u  Ijubavi  rastali,  inaée  ne 
pomažú. 

ZEM.  Oni  kóji  kuče  nemajú ,  nedijele  se  dotle^  dok  im  zadruga 
kuče  ne  sagradi. 

DOBB.  Za  kuču  dobijú  iz  staré  zadruge  isplatU;  ili  ju  svi  skúpa 
náprave,  pa  se  onda  dijele. 

LJEs.  Pomagaju.  Ead  samo  jednome  ostane  stará  kuča,  (obiéno 
mlagjemu  bratú)  a  drugi  treba  da  je  gráde,  to  tada  svaki  za  sebe 
gradi  i  razmjemo  svaki  príma  naknadu  od  onoga,  komu  je  stará 
ku^  ostala. 

149.  Komu  pripadá  peculium  po  smrti  zadrugara? 
LiK.  Onome,  komu  ga  on  ostavi,  a  kad  umre,   bez  da  je  o  njem 
fito  razpoložio,  onome,   kóji  je  njemu   najbliži  po  krvi  ili  po  kucí. 


J 
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8TXJB.  Komu  sam  opredijeli.  Obično  njegovoj  djeci,  iĽ  bližDJim  po 
krvi;  ako  su  mu  8vi  jednaki^  onda  cijeloj  kuéi. 

B£D.  Ako  je  umro  bez  oporake^  ouda  najbližnjemu  rogjakn. 

GAA.  BBO.  Ženi,  a  po  smrti  ženinoj  djeci^  a  ako  nemajú  djece^ 
najbližnjemu  po  krvi. 

Ko.  BUK.  Pri  Bmrti  zadfugara  njegova  prčija  pripadá  ženi  mu  i 
djeci^  ako  je  neoženjen  braci^  ako  braóe  nemá  cijeloj  zadruzi. 

CBT.  Onome  zadrugaru^  Sto  je  u  rodu  najbliži^  ili  oneme;  kóme 
ga  pokojnik  ostavi^  ili  pak  cijeloj  zadruzi. 

MAK.  Po  smrti  očevoj;  ako  ima  gotovih  novaca,  ili  na  dugU;  te 
u  oporuci  što  osobitá  nije  naredio^  dijele  i  to  na  jednako  dijelove.^ 

Bos.  OnomU;  ko  njegov  ostanO;  ako  nemá  poroda,  braói,  sestrama; 
ako  li  do  suda  dogje^  sud  radi  po  svojim  pravilima. 

KON.  Njegovoj  djeci  ili  ženi^  ali  udáte  kcerí;  ako  je  mati  doma  i 
druga  djeca,  ne  prímaju  niSta;  kad  oporuke  nemá. 

H.  G.  B.  Peculium  pripadá  po   smrti  domačina  ili  svim  muškim 
zadrugarima  ili  sinú.  Ali  se  mučno  ikada  jiagje  da   preteče  novaca 
preko  pogrebnog  troška;  svaki  domačin  ili  domačica  pred  samu  sta* 
rošt  sabira  malo  po  malo  novaca  za  ukop. 
Neka  mi  se  za  ukopa  nagje, 
—  Krije  negdje  zamotuljak  para, 
Rekao  bi,  da  ih  mnogo  nemá.  (Gorski  vijeuac). 
Nije  mu  se  nailo  (para)  ni  za  ukopl 

Žena  pako  obično  Čuva  do  samé  starosti  sve  one  haljine,  u  ko- 
jima  se  vjenčala  i  pri  smrti  ostavi  na  teški  amanet,  da  poštoumre^ 
na  nju  stave^  dokle  je  u  grob  stave.  Samo  je  ukopaju  u  vjenčanoj 
košulji^  i  u  malo  slabijim  haljinama,  kóje  joj  obuku  odmah  pošto 
je  okuplju,  a  one  Ijepše  stave  vrh  prvih,  kao  da  je  na  nju  obu- 
čenoy  a  predšto  če  je  u  grob  spustiti  dignu  s  nje,  ponesú  doma  i 
dadu  onome,  kóme  jih  je  ona  stavila  ili  za  milost  ili  za  dušu. 

H.  K.  Ako  oporuke  nije,  tad  dijele  jednako  djeca  umrvšeg  za- 
drugara,  t.  j.  ta,  koja  su  u  zadruzi;  udáte  kéeri  nemajú  ništa,  ali 
ipak  im  braca  š  to  dadu.  Ako  mati  umre  bez  oporuke,  njezina  ose- 
bina  ide  takogje  djeci  njezinoj.  Ko  nemá  svoje  djece,  njegovi  ro- 
gjaci  ne  uzimlju  osobinu  umrvšeg,  nego  ide  zadruzi.  Ali  ako  je  žena 
ostala,  tad  žena  i  uzimlje,  a  zadruga  od  tóga  ništa  nemá.  I  ako 
djece  ima;  pa  baš  da  su  izvan  zadruge,  dade  se  njima  očina  osebina. 


*  To  se  razum^e  o  inokosnoj  fámil^i  ali  je  ovgje  pitaoje  o  zadrugaru  za- 
družne  kače. 
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STA.  PA.  Peculium  poslije  smrti  zadnigara  spadá  njegovoj  ženi^ 
dok  se  ne  uda^  i  djeci ;  ako  nije  oženjen  bio  onda  zadrugi. 

STBOä.  Ako  bi  se  koja  zadniga  razumrla^  da  niko  ue  ostane^  niti 
pravé  rodbine  nema^  tada  kuča  s  cijelim  imetkom  pripadá  carevini. 

ZEM.  Njegovom  najMižnjemu  rodu  u  kuči^  ili  izvan  kuče. 

DOBB.  Komu  ostavi;  ako  djece  nemá. 

LJE8.  Ide  njegovu  ženu  i  djecu ;  ako  li  ih  nema^  tada  najbliž- 
njemu  rogjaku.  * 

150.  Svojom  osobinom  môže  li  zadrugar  raspoložiti  po 
volji,  a  osobito  môže  li,  ako  ima  djecu  i  ženu? 

LiK.  Sa  svojom  osobinom  môže  zadrugar  i  onda  po  volji  raspo- 
ložiti,  ako  ima  ženu  i  djecu,  nu  treba  da  na  njih  ne  zaboravi. 

STUB.  Kad  se  razdijele  sasvim,  môže,  ali  dok  su  skúpa,  ne,  jer 
je  dotle  svim  jednako  pravo  uživanja,  a  pojedinac  na  ništa  sam 
pravá  nemá  (kako  ti,  tako  ja.) 

BED.  Môže,  na  koliko  to  zakoni  ne  priječe. 

žuM.  Ako  zadrugar  ima  ženu  i  djecu,  onda  ostavlja  svu  svoju 
osobinu  u  oporuci  njima,  u  protivnom  slučaju  izruči  u  oporuci  braci, 
sestrama  ili  rogjacima. 

GRA.  BRO.  Môže,  kako  mu  je  volja,  imao  on  ženu  i  djecu,  ili  ne. 

Ko.  BUK.  Rijetko  oporuke  čine,  nego  oni,  kóji  nemajú  bližnjih  ro- 
gjaka,  raspolažu  po  volji  sa  svojom  osobinom. 

MAK.  Zadrugar,  kóji  umre,  môže  da  svoj  imetak  rasporedi  po 
volji,  ali  ako  ima  djece  i  ženu,  obično  sve  njima  ostavlja,  te  tomu 
nemá  zapreke;  ili  se  sluči  da  što  ostavi  od  svoje  osebine  crkvi  ili 
školi  ili  komu  dnigomu,  očevinu  pako  mora  da  djeci  ostavi. 

KON.  U  svákom  slučaju  on  môže  raspolagati  svojom  stečevinom, 
kako  ga  je  god  volja,  pa  imao  ženu  i  djecu^  ili  ne.  Zeni  bo  i  djeci 
vazda  ostaje  pravo,  živjeti  u  zadruzi. 

H.  c.  B.  Kadgod  domaóin  umira,  ili  domaóica  udovica,  mogu  ko* 
liko  god  lioče  raspolagati  od  svoga  imetka,  t.  j.  za  dušu,  crkvi,  ina- 
nastiru,  popu,  kalugjeru  (za  podušje  salandar  ili  godišnji  leturgjiju). 
Nemá  tóga  nasljednika,  da  nece  točno  i  vijemo  izvrSiti,  što  je  pri 
samrti  ovaj  ili  onaj  naredig,  pa  makar  poslije  i  prosio.  Národ  drži, 
da  kad  nebi  izvršio  oporuku  mrtvoga,  ona  bi  ga  duša  na  onom 
svijetu  ukorila,  a  na  ovom,  doklegod  je  živ,  iz  groba  klela.  Osim 
ovoga  selo  bi  ga  za  najgprega  bezakonika  šmátralo. 

Ko  oiinu  dušu  ne  namiri,  svoju  gvbi, 

H.  K.  Sasvim  neograničeno  môže  njome  raspolagati,  ali  ce  teško 
preci  ženu  i  djecu. 
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STA.  PA.  Može. 

sTBOd.  Ako  je  otac  odijeljen  od  drugih  sa  ženom  i  djecom  živío^ 
poslije  smrti  njegove  sve  ostaje  ženi  i  djeci  ujegovoj  a  nikomu 
drugom. 

ZEM.  Môže,  ali  ako  ima  ženu  i  djecU;  mora  i  njima  dati  dio. 

DOBB.  Ako  ženu  i  djecu  ima,  to  ostane    cjelokupno  dobro  njima. 

LjBs.  Ne  môže,  ako  na  to  ne  privolí  žena,  djeca  i  brača. 

151.  Môže  li  sin,  kóji  je  domazetom  postao,  i  tako  iz 
rodne  zadruge  izašao,  i  udata  kói,  iskati  dio  oéine  osobine, 
ako  je  doma  još  druge  djece? 

iiiK.  Dokle  je  doma  još  druge  djece  ne  môže  niti  sin,  kóji  ja 
domazetom  postao,  niti  udata  kči,  od  očeve  osebine  ni  pare  iskati. 
Národ  bi  rekao:  ^Sin,  gdje  se  je  priženio,  tamo  je  svoje  i  naSao, 
a  udatoj  kčeri,  što  se  moglo,  to  se  vec  i  dalo. 

STUB.  Ne  môže,  osobito  onda  ne,  ako  je  ostalo  muške  djece. 

BED.  Môže,  u  koliko  ne  priječe  zakoni. 

GBA.  BBO.  Sin^  kóji  je  postao  domazetom,  i  iz  rodne  zadimge  iza- 
šao, ako  pri  odlasku  nije  što  od  očine  osobine  dobio,  nemá  pravá 
ni  poslije  iskati  dio  od  očine  osobine :  a  tako  i  udata  kói,  ako  je 
pri  údaji  več  dio  dobila  i  sa  sobom  odnijela.  Ako  li  pcvko  to  učinila 
nije,  tad  ima  pravo  iskati  dio  oČine  osobine. 

Ko.  BUK.  Sin,  kóji  je  postao  domazetom,  môže  iskati  kao  i  udata 
kči  dio,  a  to  samo  marve  i  nepokretnina,  ali  malo  kada  ga  ženská 
i  pitá. 

OET.  Sin,  kóji  je  domazetom  postao,  môže  slobodno  pitati  dio, 
od  očeve  osobine  sve  da  i  ima  druge  djece  kod  kuce  u  oca;  no 
ovo  se  rijetko  dogagja,  pa  se  mnogo  i  ne  prímječuje.  Isto  tako 
môže  iskati  dio  od  očeve  osobine  i  kči,  koja  je  udata  \  što  i  umete 
kuce  i  ostalu  braču  i  što  više  puta  uzrokuje,  da  se  zadruga  ili 
brača  dijele,  a  to  da  sestre  nose  dio  od  brata. 

MAK.  Ne  môže  kči,  á  sin  uzme  odmah,  kad  ode,  u  miraz;  ako 
ne  uzme  odmah,  uzimlje  poslije  smrti  očeve  svoj  dio,  ako  ga  nije 
otac  osobitom  oporukom  ustranio  od  nasijedstva.  Tome  je  opet  sud 
na  ruci,  kóji  môže  da  uništi  opoinikú,  i  ako  to  národ  smatra  krí- 
vim  okom.* 

Bos.  Môže. 

*  To  je,  dakako,  tako  po  austrljskim  zakouima,  ali  je  ovgje  pitax\je  da  li  bi 
to  bilo  po  národnom  ubjegje^ju,  kad  nebi  tih  zákona,  bilo  ? 

'  Nye  jasno,  što, národ  gleda  krivý em  okom<  Sto  sin  domazet  primi  dio  od 
očinstva,  ili  äto  ga  otac  ustrani  oporukom  ili  najposlje  äto  sud  oniáti  oporuku? 
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LAST.  Domazet  ima  pravo  iskatí  dio  očtne  osobine.  A  kói^  kad  se 
uda  i  ide  od  oca^  i  prími  prčiju  svoju,  viSe  nemá  nikakova  pravá 
zahtijevati  dio  očeve  osebine. 

KOK.  Ne  môže. 

H.  K.  Ne  môže  tražiti;  ako  je  doma  druge  braóe  i  sestara. 

STA.  PA.  Môže;  pa  makar  je  ostalo  u  domu  još  druge  djece. 

sTBOô.  Sin  môže  primjenxi  dio  tražiti  kad  izagjo;  ali  kči  udata 
ne  môže  ništa  više  tražiti;  jer  je  na  udadbi  prteninu  dobila  i  obično 
više  ništa  ne  dobiva^  osobito  ako  još  djece  ima. 

ZEM.  Mogu  oboje  jednako  sa  drugom  djecom  doma. 

noBB.  Sin  môže,  ako  nije  dobio  dijela^  a  kči,  ako  se  udala,  ne 
môže  više  ništa  tražiti. 

T.  p.  Bilo  u  kuči  djece  ili  ne,  sinovi,  kóji  su  izvan  kuée  (na 
službi;  u  trgovini);  nasljegjuju   podjednako  b  onima,  kóji  su  doma. 

LJES.  Ne  môže. 

152.  A  da  nemá  donia  više  djece,  nasljegjuju  li  tu  oso- 
binu  djeca,  koja  su  veé  istupila  iz  zadruge,  ili  ostaje  za- 
druzi,  u  kojoj  je  pokojni  zadrugar  živio  i  umro? 

LiK.  Ako  više  djece  doma  nije,  nasljegjuju  tu  osobinu  njegova 
djeca,  koja  su  iz  kuce  istupila,  a  ako  djece  nemá,  ostaje  sve  za- 
druzi,  u  ko]OJ  je  pokojni  zadrugar  živio  i  umro. 

STUB.  Ako  sam  za  života  neizruči  kóme,  onda  pripadá  po  smrti 
djeoí  i  kóje  nemá  u  zadruzi.  Ali  dok  *su  zadruge  bile  u  tvrdú  ži- 
votu, ostale  su  nepokretníne  obično  u  zadruzi. 

BED.  Ako  nije  peculium,  ostaje  zadruzi,  ako  jest,  onda  po  odgo- 
voru  149. 

GBA.  BBO.  Tada  dakako  nasljegjuju  očinu  osobinu  ona  djeca,  koja 
su  veó  iz  zadruge  istupila. 

KO.  BX7K.  Ako  doma  nemá  djece,  pripadá  imetak  umrloga  kao 
pod  151. 

CET.  Kad  nemá  doma  više  djece,  nego  su  udáte  kčerí  ili  sinovi, 
kóji  su  u  lažtvo  otišli,  tada  pokojnikovu  osobinu  nasljegjuju  ta  djeca, 
a  ne  ostaje  u  zadruzi. 

MAK.  Nasljegjuju  njegova  djeca,  a  ako  njih  nemá,  tada  istom 
ostaje  zadruzi. 

Bos.  Ostaje  zadruzi,  ali  kada  do  suda  dogje,  mogu  je  iskati  i 
djeca. 

KOK.  Trebalo  bi,  da  to  djeca  dobijú,  ali  teško  da  zadruga  sve  ili 
znatan  dio  ne  prisvojí. 
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H.  K.  On  ne  môže  tražiti  sve;  nego  obično  zadruga  če  mu  dati 
odijelo  oäno  ili  materino;  ali  ako  je  u  osobini  bilo  životinje  tad 
mu  od  tóga  dadu  od  prílike  trecí  ili  četvrti  dio;  a  drugo  ostavljaju 
sebi;  jer  kážu:  „na  zadružnoj  se  zemiji  i  okotilo  i  odgojilo.^ 

STA.  PA.  Onda  nasljedjuju  tu  osobinu  djeca^  koja  su  vec  istupila 
iz  zadruge.  Ako  pako  nikakve  djece  nebi  bilO;  onda  ostaje  ta  ose- 
btna  zadruzi. 

sT&oš.  Eoji  8U  iz  knée  izašli^  iz  nje  ništa  više  ne  dobiju;  i  po- 
slije  smrti  koga  mu    drago    zadrugara  ostaje    sve  njegovo  u  kuéi. 

ZEM.  Onda  nasljegjuju  djeca;  koja  su  več  istupila  iz  zadruge. 

DOBB.  Nasljegjuju  ta  djeca,  a  ne  ostaje  zadruzi. 

LJES.  Ako  izlazeči  iz  zadruge  prídržaše  sebi  to  pravo^  tad  na- 
sljedstvo  ide  njima,  ako  ne,  tad  ostaje  zadruzi. 

153.  Kakay  je  red  nasljedstva  u  inokoštini? 

NOV.  Dioba  na  dijelove.  Onaj  kóji  dijeli  treba  da  pusti  izbirati 
druge  i  tek  onaj  dio  kóji  ostane  biva  njegov.  Ima  u  novskom  ze- 
mljištu  jedan  izvrstan  komad  zemlje,  na  kóme,  kážu,  da  su  sva 
braca  htjela  imati  dio,  a  bilo  ih  nešto  7  ili  8.  Uslijed  tóga  taj  je 
komad  bio  podijeljen  na  malé  komadiée  te  se  i  danas  to  mjesto 
zove  Deli,  Ima  još  jedan  komad  zemlje  kóji  se  zove  Med  strícevo 
pa  lako  da  Je  i  taj  názov  još  od  kakve  staré  djelidbe  ostao. 

LiK.  U  inokoi^tini  spadá  sve  djetetu,  kad  njega  nije,  komu  se 
ostavi,  a  kad  se  umre  bez  djece,  bez  da  se  o  tom  što  odredi,  kuča 
i  ostalo  sve,  osim  zemlje,  spadá  opcini.  Zemlja  se  tad  smatra  kao 
pusta,  te  bi  se  podijelila. 

BED.  Po  odgovoru  149. 

GBA.  BBO.  Nasljegjuje  onaj,  kóme  ju  on  ostavi. 

Ko.  BUK.  U  inokoštini  nasljedstvo  je  ili  oporukom  ili  pripadá 
komu  dubovnomu  srodniku  n.  p'  kimiu,  pobratimu  itd. 

CET.  Eed  nasljedstva  u  inokoštini  je  običan,  da  sva  djeca  našli- 
jede  dobro  očino  s  jednakim  pravom ;  no  se  dogodi,  da  je  otac  iz 
mrzosti  prema  kakomu  sinú  ostavio  svoju  polovinu  drugomu,  da 
i  ovu  drugu  polovinu  megju  se  dijele. 

MAK.  Svaki  sin  u  oca  nasljegjuje  podjednako  ocevinu. 

Bos.  Nasljegjuje  bližnji. 

LAST.  Red  nasljedstva  u  inokoštini  u  opée  je,  da  sva  djeca  na- 
slijede  dobro  očino  podjednako;  ali  cesto  biva,  da  otac  ostavi  sto 
više  najstaríjemu  sinú.  Ako  kóji  sin  nije  poštovao  otca  malo 
bastini. 

BOOlälÓ   ZBOBNIK.  23 
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Kox.  Isto  kao  i  u  zadruzi.  Sve  što  je  bQo  posUje  smrti  otcft^ 
ostaje  cijeloj  kuči  ujedno  dok  8e  ne  razdijele. 

H.  c.  B.  Bila  familija  inokosna  ili  zadružna,  svejedno;  kazato  je 
na  Bvom  mjestU;  kako  i  na  koga  Bpada  nasljedstvo. 

H.  K.  I  u  inokoštini  ne  treba  baš  da  Be  dijeli  poslije  očine  smrti, 
nego  brača  oženjena  mogu  ostatí  u  zadruzi.  Ako  ée  je  dijeliti,  to 
biva  onim  istím  redom^  kao  i  pri  djelidbi  svake  zadruge. 

STA.  PA.  U  inokoštini  nasljegjuje  najbližnji  po  krvi. 

STBOô.  To  je  nepoznato. 

ZEM.  Bed  nasljedstva  u  inokoštini  drži  se  oporoke  i  najbližnjega 
srodstva.  Žena  nasljegjuje  muža,  muž  ženu^  djeca  roditelje,  rodi- 
telji  opet  djecu. 

DOBB.  Kao  u  zadruzi;  a  posljednji  raspolaže  po  volji. 

T.  p.  Osobito  po  gradovima  nasljedstvo  ide  pó  turskim  zakonima. 

LJES.  Svaki  sin  príma  diO;  a  kci  pó  dijela.  Do  pred  nekoliko 
godina  u  to  žensko  po  dijela  nisu  ulazile  njive^  liyade  i  kuča^  n^o 
samo  vinogradi;  bašte^  dudnjaci  i  vocnjaci,  a  k  tomu  dakako  i  po- 
kretno  imanje. 

154.  Sto  biva  obično,  kad  je  familija  spala  na  samu 
kéer  ? 

NOV.  Tada  sve  toj  kéerí  pripadá  i  národ  takú  gjevojku  zove 
blagaSica, 

LiK.  Kuéa;  kad  spane  na  samu  kcer,  kči  bi,  ako  je  odrasla^  uzela 
k  sebi  u  kuóu  momka,  ako  li  je  za  udajú  nejačka,  postavio  bi  joj 
SO;  dokle  do  tóga  doraste,  skrbnik.  Ako  nikoga  od  svojte  nigdje 
nije,  uzeo  bi  ju  ko  iz  sela  k  sebi  u  kuču  u  koju  bi  ona  odvoljela 
i  držao  bi  joj  kuču  i  zemlju  dokle  do  údaje  ne  doraste,  ili  dokle 
je  kod  njega. 

STUB.  Kad  familija  spala  na  samu  kčer,  dok  su  još  zadruge  cvje- 
tale,  to  je  kci  nasljedovala  sve  pokretnine,  a  nepokretnine  te  fa- 
milije  ostadoše  u  zadruzi  (osobito  zemljišta,  zdanja  su  se  odkup- 
Ijivala  ili  prenášala)  nu  kako  se  podijele,  to  djeli  dio  na  nju  spa- 
dne, tei^  môže  razpolagatí  s  njom. 

BED.  Kci  se  tada  doma  omtizL 

žuM.  Ako  obitelj  spadne  na  samu  kčer,  onda  se  ona  obično  uda 
tako,  da  si  mladoženju  k  sebi  u  kuču  uzme;  ako  Uje  pako  malo- 
dobna,  onda  joj  politička  oblast  dade  štitnika  ili  tútora. 

OBA.  BBo.  Tákva  kci  primi  k  sebi  čovjeka  u  kucu,  kadkada  s 
ocem. 


PBIVATNO   PBAVO.  355 

Ko.  BUK.  Tada  kči  nasljegjuje. 

CET.  Kad  jedna  obitelj  spaiie  na  samu  kčer,  onda  je  roditelji 
njeni  gledaju  udati  za  mladica  postená^  ili  kom^iju^  kóji  če  jih  u 
njihovoj  starosti  nadgledati  i  isto  njihovo  dobro  nasljedovati  bez 
ikakove  §tete  materiálne;  ili  zovu  kakva  vriedna  mladica  u  lastvo 
(u  kuču)^  koga  odsele  šmátrajú  sa  svojom  kceri  kao  svoga  siná; 
kóji  ce  ih  u  starosti  pitati  i  čuvati. 

liAK.  Áko  je  familija  spala  na  gjevojku;  tada  ona  sebi  dovodi 
domazeta,  s  kojim  uživa  svu  očevinu. 

Bos.  Ostaje  kéi. 

LAST.  Kad  je  jedna  familija  spala  na  samu  kčer^  tada  njeni  ro- 
ditelji gledaju  je  udati  za  poctená  njome  pristojna  mladica,  kóji 
progje  stanovati  u  njenu  kuču. 

£0N.  Ostaje  sve  njoj;  ali  ona  obično  uzme  k  sebi  domazeta,  te 
opet  iz  nje  môže  postatí  zadruga,  kao  §to  je  i  prije  bila,  a  i  do 
tóga  pravá  su  i  odnošaji  idealno  jednaki,   kao  i  u  zadrugama. 

H.  c.  B.  Ako  familija  spane  na  samu  kcer,  ona  tada  ima  mnogo 
musterija  (prosioca),  jer  ona  sav  imetak  sobom  u  miraz  nosi.  Ali 
ako  ima  još  i  nejako  muško  dijete  u  kuči;  tad  njoj  neide  nego  samo 
obična  prčija  kad  se  uda.  U  onim  predjelima  gdje  pisani  zakoni 
dajú  veče  ženskijem  nego  je  običaj  ili  ih,  kao  avstrijski  zakonik, 
ujednačuje  mu^karcinui;  národ  na  to  ustaje  i  káže  da  je  to  ne 
pravo^  jer  da  pošto  se  ženská  uda  nosi  sa  sobom  u  tugju  kucu  to 
sto  su  muški  tekli;  oružijem  bránili,  ubojstva  svetili,  krv  prolije- 
vaU,  za  glave  i  rane  placaU. 

Gjevojka  je  tugja  večera. 

v 

Séer  udata  siisjeda  nazvata. 
Ženská  iz  kuče  odnosí  a  ne  donosí. 
Muške  glave  ginu  a  muške  se  ne  ticu, 

H.  K.  Njoj  ostaje  sve,  te  ona  môže  po  volji  raspolagati.  Ali  obi- 
čno ona  se  uda,  t.  j.  najcešée  dovede  k  sebi  muža  domazeta,  ili 
ako  se  odmah  nece  ili  nemôže  uzeti,  tad  se  pridruži  ka  komu  iz 
bližnjih  rogjaka  i  sa  sobom  odnese  svoje  nasljedstvo.  Kad  do  udad- 
be  dogje,  ona  môže  opet  uzeti  to,  što  je  donijela  k  tomu,  s  kim 
ge  pridružila,  ali  se  to  veoma  rijetko  dogodi,  osobito  ako  je  iza 
oca  djetetom  ostala  i  bila  odgojena  u  tóga  rogjaka,  nego  se  zado- 
volji  rubom,  kao  da  je  kči  ili  sestra  tóga  svoga  rogjaka,  a  ostavi 
njemu  nepokretno  nas^edstvo  svoga  oca. 

UUB.  Traže  joj  obično  čovjeka  u  kuéu. 
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8TA.  PA.  Ead  je  £BimiIija  spala  na  samu  kčer^  onda  se  adoptira 
momak  u  kuču;  i  ta  kuca  gubi  staro  ime. 

sTBOš.  Tad  kči  gleda  koga  u  kuču  príženiti^  ako  se  iz  '  kače 
neadade. 

ZEM.  Tada  ona  obično  priženi  muža  u  kučU;  ili  ako  je  stará, 
primi  koga  u  kuču  (emkommuniren). 

DOBB.  Pripadá  sve  imanje  njojzi.  Ona  obično  dovede  onda  sebi 
muža  u  kuču. 

LJS8.  Kad  nemá  sinova,  nego  samo  kčerí,  ali  ima  u  kuci  stri- 
ceva^  tad  se  kčerí  šmátrajú  kao  muškarci  i  prímaju  Jednak  dio  sa 
stricevima. 

155.  Komu   pripadajú   dobra    zadruge,   koja  se  istraži 
te  više  nikoga  živa  nemá? 

LiK.  Kad  sva  kuča  izumre^  zemlja  bi  si  šmátrala  kao  i  nemje- 
rena  i  imala  bi  se  podijeliti  na  one  Ijude  sela,  kojimabi  se  po  pra- 
vici našlO;  da  bi  ju  njima  najprije  dati  bilo.  Kuču  i  ostale  stvari, 
rekli  bi/  treba  muntati,  i  novce  u  púčku  blagajnu  dati. 

BTUB.  Izyjestioc  je  vidio  slučaj;  gdje  se  je  jedno  tako  zemljiste 
prisvojila  negdašnja  gospostina  (vlastelin)^  što  obiČno  biva  u  takim 
slučajevima.  Gospošéina  na  tome  pustu  mjestu  naselila  je  opet  novu 
familiju  ili  iz  kmetské  kuče,  gdje  je  preveč  Slanova  bilo^  ili  koga 
iz  svoje  služinčadi^  kravara^  volara^  špana. 

BED.  Ako  je  bila  zadruga  odvisna  od  gospoštine^  raspolaže  tada 
ova;  ako  li  je  bila  neodvisna^  raspolaže  vlast. 

žuM.  Izumre  li  sva  zadruga^  onda  joj  dobra  pripadnú  najbližnje- 
mu  rodu. 

OBA.  BBO.  ErarU;  ako  posljednji  član  što  u  oporuci  o  tom  ure- 
dio  nije. 

Ko.  BUK.  Od  dobara;  koja  opuste  i  niko  ne  traži^  svak  ugrábi, 
ko  sto  môže. 

OET.  Dobra  zadruge,  koja  se  iskoreni,  ostaju  najbližnjoj  rodbini 
po  muškoj  krvi^  ili  ako  nemá,  po  ženskoj. 

MAK.  Ako  se  zadruga  istraži,  nasljegjuju  bližnji  rodstvenici,  ako 
ni  njih  nemá,  tada  crkovnjaci  prisvajaju  dobra  crkvena,  ali  u  ta- 
kim slučajima  obično  posljedni  zadrugar  ostavlja  oporukom  na  cr- 
kvu  i  školu. 

Bos.  Neko  u  crkvU;  neko  rodbini,  ako  sud  ne  dozna. 

KON.  To  se  odavna   nije   dogodilo;  a  kad   bi  se   slučilo^  tada  bi 


PRIVATNO  PBAVO.  357 

nasljedila  opcina;  ali  kako  u  opcini  nemá  ništa  svijem  opéega^  nego 
je  crkva,  tada  bi  prípalo  crkvi. 

H.^o.  B.  Samo  se  po  sebi  razumije;  da  kad  bi  se  sgodilo;  da  se 
istraži  koja  mu  drago  familija^  vazda  se  nagje  bližika  (neko  od 
svojte),  pa  bilo  muško   ili  ženskO;  po  debeloj  ili  tankoj  krvi. 

H.  s.  Posljedni  zadrugar  raspolaže  [oporukom^  alt  ako  bez  riječi 
umre^  tada  ide  najbližim  rogjacima  po  muškoj  lozi;  ako  tijeh  nemá 
tada  po  ženskoj  —  aĽ,  ako  nemá  ni  jednijeh,  ni  drugijeh,  tada 
azme  crkva.  Sada  bi  u  Cmojgori  u  takovom  slučaju  pripalo  drža- 
vnoj  ríznici. 

STA.  PA.  Državi. 

sTBOô.  Carevini. 

zsH.  Pripadajú  onome  zavodu;  komu  se  to  oporukom  ostavi^  n. 
p.  u  Srijemskim  Karlovcima  ima  kuča  i  vinograda^  kóji  su  tím  na- 
činom  pripali  gimnazijalnom  fondu. 

DOBB.  Kóme  posljedni  pripiše,  obično  srodnicima. 

T.  p.  Ead  ko  umre  bez  jezika^  a  nemá  rodbine,  tad  njegova 
imovina  ide  u  cársku  haznu  pod  nazovom  behtíol  —  mal^ 

LJES.  Bodbina^  koja  je  izvan  kuče.  Ako  i  te  nema^  onda  crkvi 
ili  opcini.  Od  nazad  malo  godina  kadije  počeše  smatrati  taká  dobra 
kao  pusta^  te  ih  prodaju  na  aukciji  na  korist  turske  državne  bla- 
gajnice. 

156.  Čine  li  Ijudi  éesto  oporuke? 

NOV.  Gine  se  rijetko. 

UK.  Graničari  ne  pravé  oporuke  (testamente).  Ako  je  što  malo 
prcije^  zna  se,  da  spadá  ženi  i  djeci;  a  da  gdje  što  duga  ima,  ili 
da  je  njemu  ko  što  dužan,  za  kóje  nikomu  prije  môže  bití  nije 
kazaO;  kazao  bi  prije  smrtí  kučanima  i  ženi;  kóji  bi  isti  podmirili 
ili  tražili.  Ako  je  inokosan  ili  samohran^  takogje  bi  prije  smrtí  sve 
uredio.  Gxagjani  samo  ondje  pravé  oporuke^  gdje  misie,  da  bi  im 
se  nasljednici  poslije  njibove  smrtí  zbog  diobe  što  prepiratí  mogli^ 
što  se  posve  rijetko  dogagja^  buduc  da  bi  porazdijeliti  gledali  za 
rana,  prije  smrtí,  što  imaju  i  zbog  čega  bi  se  nasljednici  po  smrti 
njihovoj  prepiratí  mogli.  Za  onoga,  kóji  je  umro,  a  imanje  svoje 
nije  urediO;  nego  mu  se  zanj  nasljednici  prepiru  i  otimlju,  káže 
národ:  ^Bolje  bi  bilo,  da  im  ništa  ni  ostavio  nije,  nego  da  sada 
zanj  u  grobu  kostí  dižu.'^ 

zAGB.  čine,  što  je  jedan  ili   drugi    sin   nevrijedan,   pak    se   otac 
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predozDisIi  da  ne  bi  imutak  po  zlu  prošao  i  da  nebi  dobrí  BÍnoTÍ 
kraj  raspikuče  strádali^  ili  da  ib  na  nužni  dio  cigk)  ograniči. 

STUB.  Písmene    oporuke   malO;   no   usmene  bivaju  češto.  osobito 
na  gibive  stvarí;  aoporučuju  ovako:  to  izručam  tomU;  to  tomu  Ltd. 

BED.  Ako  to  Btanje  imutka  i  okolnosti  dopuštaju. 

2ijM.  Cine^  ali  ríjetko  pismene^  nego  više  usmene. 

OBA.  BBO.  Oni^  kóji  imaju  svoju  osobinu^  čine. 

KÔ.  BUK.  Vidi  odgovor  150. 

GET.  Ljudi  Čine  oporuke  pri  koncu  svoga  života  u  kakvoj  veli- 
koj  bolesti. 

MAK.  Običaj  JO;  da  svaki  starješina  ku6e  činí  testamenat^  u  kóme 
ne  samo  što  raspregjeljuje;  no  ukazuje  i  na  dugove^  i  kako  i  kada 
ib  nasljednici  imaju  da  isplate. 

Bos.  Malo. 

LAST.  Sviiki;  kóji  se  nahodi  pri  kraju  života  u  kakoj  velikoj  bo- 
lesti čini  oporuku. 

KON.  Veoma  ríjetko.  Testamenat  je  gotovo  izlišan. 

H.  c.  B.  Rijetko  ljudi  ili  žene  u  Crnojgorí  i  Hercegovini  čine 
oporuke  pismene^  nego  ustmene,  a  u  Boki  vise  čme  písmene  i  ne 
káže  se  drugčíje  písmena  oporuka  nego  testamenat.  Budú  obično 
dva  svjedoka  i  treci^  kóji  píše  testamenat,  a  prí  usmenome  biva  i 
po  šest  tugje  i  domače  čeljadi. 

H.  K.  Cíne. 

STA.  PA.  Rijetko. 

sTBoô.  Kod  prostih  ljudi  to  ríjetko  biva,  osobito  oporuka  písmena. 

ZEM.  čine  cesto  oporukO;  kadgod  ima  ímanja. 

BOBB.  Cini  samo  poslednji  zadrugar  í  onaj,  kojí  prčije  imade. 

T.  p.  U  opšírnim  obíteljima  ne  biva  nigda  oporuke,  jer  svi  Čla- 
noví  imaju  jednako  pravo  na  obiteljski  imetak :  to  čine  sanio  bogati 
i  osamljeni  Ijudí. 

LJES.  Čine,  ali  ne  cesto ;  to  je  národu  novost,  ne  gleda  dobrím 
okom  na  oporuke  i  kudí  gotovo  vazda  .oporučitelje. 

157.  Bivaju  li  oporuke  písmeno  ili  usmeno;  koliko  ima 
svjedoka  i-  ko  su  obično? 

NOV.  Písmeno,  jer  misie  da  ustmene  ne  vrijede.  Svijedoka  biva  dva 
osim  pisára  i  oni  treba  da  su  razboríti  i  postení  ljudi. 

UK.  Graníčarí  čine  svoje  oporuke  samo  ustmeno  i  to  ako  ostav- 
ština  níje  veliká,  ako  li  je  ostavština  dosta  veliká  i  zamri«n%   po- 
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zovu  se  iz  sela  dva  postená  čov|eka;  pa  se  pred  njima  i  kučanima 
posljednja  volja  káže. 

STUB.  Obično  usmeno;  a  svjedoci  au  ukucani,  rogjaci;  prijatelji, 
ili  se  više  puta  izrazi  na  smrtnoj  uri  duhovniku,  što  želi;  da  bude 
poslije  smrtí  s  imetkom. 

BKD.  Obično  usmeno  pred  dva  svjedoka^  kóji  su  obično  opčinski 
službenici. 

žTJM.  I  pismene  i  usmene  oporuke  bivaju  pred  tríma  svjedocima 
kóji  su  obično  susjedi. 

GRA.  BRo.  u  slučajevima^  u  kojima  se  pravití  mogU;  bivaju  pís- 
meno u  prisutstvu  dvaju  ili  triju  svjedoka  i  to  obično  náčelníka. 

Ko.  BUK.  Oporuke  prvo  su  bivale  usméne,  a  danas  pismene ;  obi- 
čno pozovu  se  za  svjedoke  dva  postená  seljanina  i  pisár. 

CET.  Oporuke  bivaju  obično  pismene ;  piSe  ih  paroh  i  ne  treba 
im  svjedoka ;  jer  národ  drži,  da  pop  nece  učiniti  krivo,  kad  zna  iz 
svetijeh  knjiga,  sta  je  pravo,  sta  li  krivo ;  naprotiv  ako  ko  drugi 
píše  testamenat,  ne  valja  bez  svjedoka.  Ako  li  se  niko  ne  trefi,  ko 
zna  pisati,  onda  zovu  iz  sela  (ali  ne  iz  iste  kuce)  tri  ili  četíri 
starca,  da  njima  naredi,  što  kóme  ostavlja,  i  oni  odmah  poslije  nje- 
gove  smrti  treba  da  zapiäu  i  učine  kríž,  da  je  tako  pokojnik  na- 
redío,  kako  su  oni  izpovjedili. 

MAK.  Obično  oporuke  bivaju  pismeno,  u  slučaju  nenadané  snu'ti 
ili  udara,  u  koliko  môže  govoríti  umiruči,  kazuje  usmeno,  i  ta  us- 
mena  oporuka  poslije  se  sudom  napiše  pod  zakletvom  svjedoka. 
Pismene  oporuke  obično  pišu  sveštenici,  a  druga  dva  svjedoka  po- 
najviše  su  pismena,  ako  je  moguče;  i  to  se  pod  zakletvom  drží 
kao  tajná  u  slučaju  da  bi  kóji  oporučitelj  ostao  u  životu.f 

Bos.  Usmeno,  a  kadkad  i  pismeno. 

LABT.  Oporuke  bivaju  obično  pismene,  dva  svjedoka  i  kóji  piše  i 
to  budú  Ijudi  od  sela. 

KON.  CeSce  usmeno  nego  pismeno,  pred  tri  .svjedoka  i  pred  pa- 
rokom. 

H.  K.  Po  selima  veoma  čeSce  usmeno,  nego  li  pismeno.  Pri  tome 
biva  pop  i  znatniji  Ijudi  iz  sela,  najmanje  ih  je  dva,  ali  ih  biva  i 
četirí  i  pet.  Ipak,  ako  i  nikoga  pri  tom  nije  bilo,  nego  sam  pop, 
vjeruje  se  i  njemu  jednomu. 

STA.  PA.  Ako  se  to  i  dogodi,  uvjek  biva  pismeno  i  bivaju  obično 
po  dva  svjedoka  kóji  pisati  umiju. 

STBOS.  Ako  se   kad    oporukom    šta  uregjuje,   to  je  vecinom  opo- 
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ruka  usmena^  za  svjedočbu  zovn  se  dva  ili  tri  BYJedoka;  kadšto 
mjestni  poglavice  ili  odbomicí. 

ZEM.  Oporuke  bivaju  najviSe  písmeno^  ali  kadšto  i  nsmeno  pred 
tri  flvjedoka,  od  kojih  je  uvjek  po  jedan   činovnik  mjestne  oblasti. 

BOBR.  ObiČno  pismenO;  svjedoka  ima  dva^  i  to  au  obično  susjedi 
ili  srodnici. 

T.  p.  Pismeno.  Svjedoka  bivaju  četiri,  obično  sveštenik  i  akolski 
star jediná.  Poslije  potvrgjuje  oporuku  duhovna  vlast. 

Ljss.  Bivaju  piemeno  ili  usmeno  pred  dva^  tri  svjedoka  iz  znat- 
nih  Ijudi.  Kad  su  svjedoci:  sveštenik;  starješina  i  uätelj;  tad  se 
osobitá  vjora  daje  oponici. 

158.  Bivaju  li  prisutni  pri  tome  i,nasljeduici  ili  ne,  i 
biva  li  joS  Stogod  osobitá  ? 

NOV.  Pri  pisanju  oporuko  ne  biva  prisutan  niko  osim  dva  svje- 
doka i  pisár  i  sadržaja  oporuke  nesmije  niko  znati  prije  smrti  opo- 
ručioca. 

LiK.  Nasljednici;  kóji  su  kod  kuce^  bivaju  pri  tome  prisutni.  Tu 
osobitá  niSta  ne  biva^  nego  što  oporučitelj  ili  ostavilac  prísutnima 
od  prilike  rekne:  ^^Buduc  niko  ne  môže  znati;  kad  mu  zadnji  Čas 
života  kucnuti  može^  a  lijepo  nije;  da  ga  prípravná  ne  zateče^  to 
sam  rad;  da  za  slučaj;  ako  bi  se  višnjemu  dopalo;  ovaj  put  mene 
s  ovoga  svijeta  pozvati;  ono  malO;  što  sam  stekaO;  uredim,  da  kas- 
nje  mene  porád  njega  ne  bi  kakva  ne  porazumljenja  bilo.  Za  taj 
slučaj  ostavljam  sinu;  bratU;  ženi  to  i  to  ...  i  molim  N.  da  na- 
stoji  ovu  moju  volju;  u  koliko  mu  god  moguce  bude,  izvrSiti  i  pre- 
poručujem  mu  ujedno  za  taj  slučaj  moje  sirote.  .  .^  Prisutni  opo- 
ručitelja  sječaju,  ako  je  što  zaboravio  i  upitaju  ga,  da  li  je  on  ko- 
mO;  ili  ko  njemu  sto  dužan  i  ima  li  još  kakvu  želju. 

STUB.  Nasljednici  ne  moraju  pri  tom  bití;  a  osobito  je  još  to,  da 
víSe  puta  za  gibive  stvari  nasljednik  tvrdí;  da  je  to  i  to  njemu  po* 
kojnik  izručio;  pak  se  vjeruje  i  kad  usvoji;  obično  se  ne  dira. 

BED.  Zavisi  od  slučaja;  a  osobitá  ništa  ne  biva. 

žuM.  Ne  moraju  bití  prisutni. 

GBA.  BBO.  Buduč  se  takve  oporuke  samo  u  smrtnoj  postelji  pravé, 
bivaju  prisutni  i  nasljednici;  ako  je  moguce;  ako  li  pako  to  izne- 
nada  biva,  da  daleki  nasljednici    prispjeti  ne  mogU;  biva  i  bez  njili. 

KO.  BUK.  Niti  mogu  priti  tu  nasljednici;  niti  šta  osobitá  biva. 

MAK.  Ne  smiju  bití  nasljednici  pri  pisanju  oporuke,  a  tu  ne  biva 
ništa  osobitá. 
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Bos.  Bívaju^  osobitá  ništa. 

LAST.  Bili  ili  ne  bili^  to  je  svejedno^  osobitá  nemá  htšta. 

KON.  Obično  bivaju,  ali  ne  vazda. 

H.  K.  Bivaju  svi  pri  tome  i  pred  njima  on  i  sve  rasporegjuje. 
Osobitih  običaja  nemá  nikakijeh^  nego  se  samo  omiruči  opra^ča  se 
sa  syim  rogjacima  i  poznancima. 

STA.  PA.  Nasljednici  nisu  pri  tom^  nego  od  poglavarstva  moraju 
biti  zastupnici. 

sTBOš.  NaravnO;  da  su  nasljednici  prisntni  jer  se  njih  tiče. 

ZEM.  Nasljednici  ne  bivaju  pri  tome^  nego  se  uklone  za  yríjemO; 
dok  se  oporuka  piSe. 

DOBB.  I  nasljednici  su  obično  prísutni^  ako  li  nisu^  to  srodnici 
ponajviše  prekriju. 

LJEB.  Bez  nazočnosti  nasljednika  ne  valja  nii^ta  ni  usmena  ni 
pismena  oporuka  pred  nikakvim  sudom,  i  ako  oni  ne  pristanú  na 
to,  što  otac  naregjuje.  Kad  je  gotovo  sve,  tada  goste  svjedoke. 
Osobito  kad  se  oporuka  ^ini  pri  dobru  životu  oca,  onda  národ  káže 
o  tome  poslu:  „Bama  hmi  tu  pasA^jiHii  Ha  JKHsora  ch^  to 
jest:  npl4i  CMbpTA-cH.  Pri  tome  biva  cesto  svagje,  vike, 
pravdanja,  a  kad  kada  i  do  ruku  dogje,  osobito  ako  otac  daje 
mnogo  više  kakvu  svomu  Ijubimcu  sinú,  nego  ostalijem,  tad  se  di- 
gne  graja,  da  je  sváko  dijete  njegovo,  da  je  sváko  jednako  radilo 
na  opču  korist  kuče;  a  rptxora  le  oti  Eora,  n  cpam  oi{i 
qeiOBtiiiii-Tt,  4a  rjit4a  sa  ie4Horo  no-eeqe,  h  4a  iio6h 
ie4Horo  no-MHoro  ot-b  4pyru*TÍ  ch  4tiia.  Ta  dijelidba 
traje  nekoliko  dana,  te  kad  se  nagode  i  pristanú  svikolici,  tad  pod- 
pisujú svi  sinovi  oporuku,  bez  tóga  ne  vrijedi.  Ne  pristaju  li  na- 
sljednici, tad  se  otac  i  ne  uhva  činiti  oporuke,  nego  im  káže  od 
prilike:  „nocit  CMbpTA  m  ca  4tjieTe,  hi  npl4i  Typnu 
4a  Hexo4HTe  no  Roaamj  4a  ae  mh  MlcTHTe  KOKajiH-rt  bi 
rpo6a. 

159.  Ostavljaju  li  što  za  dušu  i  za  druge  pobožné  svr- 
he  i  kóje  au  najobičnije  ? 

KOV.  Ako  nijesu  još  za  života  ostavili,  ostavljaju  isključivo  za 
tako  zvane  vjekovite  mise,  za  drugo  ništa. 

LiK.  U  najviše  slučajeva  ništa  ne  ostavljaju  za  dušu,  ako  ostane 
brace,  ili  djece,  vele :  „Oni  ce  se  nas  sjetiti  i  za  dušu  nam  nami- 
jeniti  što ;  ili  užeči  nam  svijecu.^'  Na  pobožné  svrhe  ostavljaju  oso- 
bito na  crkvu  i  Skolanje  djece. 
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ZAGB.  OBtavljaju,  da  im  ae  za  dušu  mise  čitajn^  crkvam^  mona- 
Btirom;  za  siromake;  za  tím :  da  se  kóji  mladič  od  svojte  odgoji  i 
da  na  náuke  ide. 

8TUB.  Izvjestioc  je  vidio  gdje  je  umiruói  ostavio  svoje  slike  ka- 
peli;  i  biva  da  novce,  kóji  leže,  na  mise  ili  dobre  svrhe  opredijeli, 
ili  obveže  onoga^  komu  š  to  izručuje,  da  dade  po  jedan  ili  vise 
misa  na  godinu  ili  jedan  put  za  dušu  pokojnikovU;  ili  se  načini  u 
crkvi  altarija,  t.  j.  kapitál,  koga  se  interesima  služe  na  godinu 
mise,  ili  se  iz  imetka  ima  to  namirítí  jedan  put,  ili  onaj  uzima  na 
se  kóji  masu  bastini. 

BED.  Veoma  ríjetko;  ako  to,  na  7naše. 

žtJM.  Kóji  su  mogucniji,  ostavljaju  obično  novaca  na  službe  za 
svoju  dušu. 

6BA.  BBO.  Ako  je  osobina,  koju  je  pokojnik  ostavio  u  gotovu 
novcu,  tada  ostavi  koju  foríntU;  da  mu  se  za  dušu  očitá  ili  izpjeva 
koja  misa,  ili  kúpi  koja  íunta  svijeca  u  crkvu;  nu  ipak  se  to  vrlo 
ríjetko  dogodi,  nego  vecom  sti-anom  baštinici  se  i  sami  tóga  sjete 
pa  mu  plate  za  dušu  koju  misu  bila  ostavina  u  gotovu  novou,  ili 
u  Čemgod  drugom, 

Ko.  BUK.  Obično  ko  nemá  nasljednika  iz  bližega  roda,  ostavlja 
za  dušu,  a  tako  i  bogataši.  Za  druge  svrhe,  za  národnú  koríst  nije 
običaja  ostavljatí. 

CET.  Za  dušu  i  crkvu  ostavljaju  istom  onda,  kad  [nikoga  nemajú 
od  djece,  da  ih  naslijedi  i  to  ni  onda  ne  sve;  a  na  druge  korísne 
cijeli  ríjetko  ko  išta  ostavlja. 

MAK.  Ostavljaju  po  kóje  stablo  maslina  ili  više,  po  kóji  vinograd 
ili  ledinu  ili  pašnjak;  i  to  najviše  crkvi  i  školi  ili  za  misu,  koja 
se  vrši  nekoliko  puta  u  godini,  za  umrie  duše  te  familije  ili  samog 
oporučioca.  U  Podgori  n.  p.  župnik  sa  dohodima  tako  zvanoga 
imanja  umrlih  ima  da  slúži  mise  po  cijelu  godinu,  a  kad  je  rodná, 
mora  da  i  drugim  sveštenicima  daje,  jer  nemôže  sve  sam  izvr- 
šavatí. 

Bos.  Ostavljaju  za  mise,  opijela,  u  crkvu. 

LAST.  Svegj  ostavljaju  što  za  dušu,  obično  narede  baštiniku,  da 
im  čini  izgovorítí  toliko  i  toliko  misa. 

KON.  Ostavljaju  osobito  po  nagovaranju  sveštenika:  nekoliko  misa 
i  neku  svotu  novaca  za  siromake. 

H.  o.  B.  Vazda  nešto  ostavljaju  za  svoju  dušu,  u  crkvu  ili  u  ma- 
nastir,  ili  popu  za  podušje,  a  ko  môže,  ostavi  da  seu  seln  napraví 
voda,  ili  most,    preo  kakve    vode,  ili    kangjelo,  kadionica,  ikona  u 
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crkvi.  Najobidnije  je,  da  zabilježe  nasljednicima;  koliko  6e  u  nov- 
ou dati. 

H.  K.  Ostavljaju  za  dušu,  t.  j.  da  mu  pop  za  40  dana  (zove  se 
cetrdesetnicá)  slúži  svaki  dan  liturgjiju  i  dade  se  za  to  svešteniku 
okolo  45  do  50  forinata.  Ui  naredi;  da  se  kangjelo  kupi^  ili  ikona, 
ili  sviječnjak  itd.  Siromasima  naročito  ne  ostavljaju  ništa,  ali  i  bez 
tóga  kuča  dijeli  siromasima  7  dana  poslije  smrtí :  daje  im  hljeba^ 
mesa,  vina,  haljina  pokojnikovih.  To  se  zove  sedmica.  I  godinu  po- 
slije smrti  biva  podušje,  te  je  taj  dan  gozba :  tu  bivaju  príjatelji. 
ali  i  siromasima  opet  dijele  hljeba,  mesa,  vina  itd. 

STA.  PA.  Slováci  neostavljaju  za  *  takove  stvari  nikada  ništa,  i 
Srblji  rijetko,  nego  ako  su  bogatí. 

sTBOš.  Malo  se  ko  za  dušu  spomene,  da  u  to  ime  štogod  crkvi 
prípadne,  te  vrlo  ríjetko  piati  se  koja  misa. 

z£M.  Ostavljaju  za  učionice  i  zadušnice,  oko  Zemuna  najobičnije. 

noBB.  Ostavljaju  najobičnije  za  spomeň  u  crkvu,  a  haljine  dajú 
siromasima  za  du^u. 

T.  p.  Ostavljaju  skoro  vazda  bogataši  bez  familije  dio  svoga 
imetka  crkvi,  monastiru  ili  učionici. 

LJES.  Ostavljaju  u  žitu,  vinu  i  novcima,  a  kad  god  i  komadič 
zemlje. 

160.  Sto  nasljegjuje  žena  za  mužem  i  muž  za  ženom  ? 

NOV.  Jedno  za  drugim  nasljegjuje   vaskolik  imetak. 

LiK.  Polovicu  prcije  i  odjece  ili  i  svu  odjecu. 

STUB.  Žena  za  mužem  uživa  ili  sve  njegovo  ili  dio,  kako  on 
opredijeli;  ako  ima  djece,  po  smrti  njezinoj  sve  ostaje  djeci;  ako 
nemá  djece,  rogjakom  po  krvi,  ako  djece  nemá,  kao  da  možc  i 
žena  raspolagatí.  Muž  za  ženom,  ako  je  na  syojem,  dobiva  sve, 
pokretnine  pako  mogu  dobití  njezini  po  krvi  rogjaci,  ako  nemá 
djece.  Ako  je  na  njezinom,  a  ima  djece  muž,  onda  samo  sá  dje- 
com  uživa,  ako  li  nemá  djece,  pripadajú  nepokretnine  na  one,  kóji 
su  njoj  najbUži,  to  se  po  svoj  prílici  môže  dogodití  još  za  njega 
živa,  jer  kao  da  žena  nije  imala  pravo  raspolagati  poslije  smrti  i 
i  otugjiti  svojinu. 

BED.  Cijeli  imetak. 

žuH.  Žena  nasljegjuje  sav  imetak,  ako  je  bez  djece.  Ima  li  djece 
onda  izručuje  muž  imetak  tako,  da  ga  razdijeli  ženi  i  djeci.  Tako 
isto  biva  i  u  obratnom  slučaju. 

GBA.  BBO.  ženi   pripadá   sve  ono,    što  je  muževa  vlastítost  bila  5 
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mužu  pako  krevet  i  Sto  na  njega  ide  i  košulje;  kóji  peSkir  i  ma- 
rama;  a  ostalo  je  sye  dječije^  ako  ih  ima;  ako  li  nemá  djece  tada 
sva  ostala  ostavština  ženina  ide  sestri  ili  drugima  ženakoga  roda, 
a  ako  nikóga  ženina  roda  živa  nemá,  tad  sve  pripadá  mužu. 

Ko.  BUK.  Niti  muž  za  ženom,  ni  žena  za  mužem  što  nasljedujei 
nego  sama  djeca  ili  brača. 

CET.  Žena  poslije  muža  naslijedi  sav  njegov  dio,  ako  ima  djece; 
ako  li  je  nemá,  a  pri  tom  i  udat  se  misii,  onda  četvrtinu,  a  ostalo 
braci,  a  ako  se  nemisli  udati,  pa  sve  da  i  nemá  djece,  uživa  sav 
dio  do  smrti,  a  poslije  opet  ide  djeverima  ili  sinovcima.  Muž,  da 
žena  ima  ili  nemá  djece,  naslijedi  sve  njezino. 

MAK.  Nasljegjuju  uzajamno  jedno  drugoga,  ali  uživaju  samo  za 
života  a  poslije  ostaje  djeci. 

Bos.  Ako  nemá  djece,  odijelo  i  opravu. 

LAST.  Žena  nasljegjuje  za  mužem  sve  za  života,  no  ako  se  prije 
uda,  tada  ne  nosi  sa  sobom  nego  samo  četvrtinu,  ali  iz\'jestioc  to 
nezná  od  istá.  Muž  dobiva  sve  ženino,  ali  ako  se  drugi  put  oženi, 
tada  prčija  pokojne  žene  spáde  djeci  od  prvé  ženidbe. 

KON.  Ako  ima  svoju  osobinu,  ostaje  ženi,  ali  ako  ima  djece,  tada 
uživa  do  smrti,  a  glavno  je  dužna  ostaviti  djeci.  oto  od  žene  osta- 
ne, kako  obično  ona  ne  donosi  ništa  više  osim  rúha,  to  ruho  ide 
mužu  ,  ako  djece  nemá;  ako  su  djeca,  tada  djeci.  Ipak  robo 
(osim  zlata,  gdje  ga  ima)  on  obično  razdijeli  drugim  ženskinjama 
u  kuói  ili  siromasima,  ako  svoje  djece  nemá. 

H.  c.  B.  Nasljegjuje  jednako  muž  od  žene,  i  žena  od  muža,  ako 
imaju  djece.  Kad  nebi  imali  djece,  a  lunro  bi  muž,  te  žena  nebi 
htjela  živjeti  više  u  muževnoj  kuéi,  nego  bi  se  povratila  u  rod,  na- 
godi  se  s  bračom  mrtvoga  muža,  te  joj  dadu  (od  priUke)  polovica 
imuča,  ili  treéi  dio,  od  kojega  ona  postane  vlastita  gospogja,  ali  je 
rijetko  to  da  se  starija  žena  u  rod  povrati,  a  za  mladú  kazano  je 
da  ne  nosi  sa  sobom  niSta,  osim  svoje  prcije. 

H.  K.  Ead  je  djece,  djeca  nasljegjuju,  ali  ako  žena  umre  bez 
djece,  tada  njena  osobina  ide  mužu,  a  tek  kad  muža  nemá,  naslje- 
gjuje njezin  rod.  Ako  muž  umre  bez  djece  i  bez  rijefi,  teško  da 
če  žena  njegovu  osobinu  nasljedovati,  nego  ona  ide  obično  na  ko- 
rist  zadruge.  To  se  drži,  da  je  pravo  radi  tóga,  što  žena  malo  ne 
sváka  ima  svoju  osobinu,  ako  ništa  a  to  ruho,  a  kážu:  „muž  je 
steko  svoju  osobinu  ne  sa  ženom,  a  s  pomočju  zadruge,  u  kojoj 
se  rodio  i  odhranio." 
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STA.  PA.  Žena  za  mužem  ne  naaljeduje  niSta^  a  tako  ni  muž  za 
ženom,  ako  ima  još  drugih  zadrugara. 

sTBOô.  Sve;  što  je  bilo  njihovo  zajedničko  za  života^  to  pripadá 
jednomu  ili  dnigomu  poslije  smrti. 

ZEM.  Žena  za  mužem  nasljeduje  sav  pokretni  imutak  mužev,  i 
cesto  i  nepokretni;  dok  se  ne  uda^  a  muž  naslijedi  tako  isto  sa 
djecom  sam  imutak  ženin. 

ooBB.  Naslijedi  onO;  što  jedan  ili  drugi  u  oporuci  ostavi. 

T.  p.  To  biva  po  turskim  načelima.  Od  žene^  ne  imevSe  djece^ 
muž  nasljegjuje  Četvrti  dio  njezina  imanja,  a  trídijela  idunjezinim 
roditeljima  ili  rogjacima  —  ako  ima  djece  tad  mužu  ôsmi;  a  osta- 
lih  sedam  djelova  djeci.  Po  tim  pravilima  nasljugjuje  i  žena  muža. 

LJBs.  Žena;  ako  ima  djecO;  prími  od  muževa  imanja  ôsmi  diO;  a 
kad  nemá  djece^  Četvrti  dio.  Muž  od  ženina  ne  príma  ništa,  ako 
djece  nenut;  a  ako  ima,  tad  ide  sve  materinstvo  djeci;  a  otac  samo 
upravlja  njim  dok  je  živ. 

161.  U  predjelima,  gdje  zadruge  radi  neplodnosti  ili 
drugijeh  uzroka  biti  ne  môže,  ko  ostaje  u  očinoj  kuči  i 
zemlji,  da  li  najstariji  ili  najmlagji  sin  ? 

NOV.  NajčeSče  biva  da  najmlagji  ostane  s  ocem;  ali  se  ipak  sluči 
da  i  staríji  ili  kóji  od  srednjih  sinova  s  ocem  ostane  a  da  se  mlagji 
odijeli. 

UK.  Ako  je  malo  zemlje;  da  se  na  njoj  življeti  ne  možC;  otide 
8  nje  onaj  brat;  kóji  odvoli;  (ne  nagoni  jedan  drugoga)  ili  kóme  u 
najam  ili  pako  u  Slavoniju;  ili  donju  granicu  i  potraži  sebi  bolju 
postojbinU;  gdje  ako  mu  se  bolje  svidi;  sa  svim  i  ostanC;  pa  ako 
dobro   našao  i  po  brata  se  vráti  da  i  ovaj  tamo  ide. 

STI7B.  To  se  jako  dobro  vidi  kod  stajerskili  Slovenaca:  ongje  se 
oženi  obično  najstariji  siu;  a  drugi  se  razigju  po  svijetU;  po  slúž- 
bama;  ter  si  hranu  i  pristanište  traže. 

BBD.  Ne  biva. 

OBA.  BBo.  Ovgje  takvih  slučajeva  nemá. 

CET.  Ead  se  zadruga  dijeli;  mlagji  brat  ostaje  na  ogojiStU;  a 
ostalo  sve  dijele,  kako  koga  sreča  dopane. 

ifAK.  Ovgje  tóga  nemá;  nego  brača^  dok  su  živa;  skladná  živú 
svi  u  kuci  očevoj;  s  tom  razlikom.  Sto  starijemu  dajú  otmjenije 
mjesto  u  kuci;  kad  se  dijelc;  razlike  nemá,   nego  kadgod   se  stan- 
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jemU;  áto  ne  tiče  kuée,  ostopak  uämi^  ili  mu  pak  sam  otac  to  u 
oporuci  ostavi 

BO».  Kako  kada^  ali  obično  najstariji. 

MAK.  Najstariji  ostane  doma^  a  dragí  ídu  po  svíjetu;  ipak  ďom 
ne  môže  nijedan  biti  istisnut  iz  kuče,  pa  ako  če  bití  samo  dobre 
zemlje  doma^  nego  ih  na  to  nevolja  tjera. 

H.  K.  Toga  nemá  nigdje^  jer  svaki  sin  drži,  da  )e  i  zlatica  zem- 
lje kučna  imovina;  da  on  ima  pravo  kao  i  svaki  dro^  brat  ostatí 
tU;  gdje  se  rodio^  a  ako  i  otide  u  svijet,  on  se  opet  u  oänu  knca 
môže  povratiti;  kadgod  ga  je  volja. 

ôAB.  U  diobi  izmegju  brace  kuča  ostaje  najmlagjemu  i  on  u  njoj 
ostaje^  a  drugi  sebi  pravé  kucu. 

8TE0Ô.  To  je  ovgje  nepoznáte. 

ZEM.  Ostaje  u  kuci  najstariji  sin. 

DOBB.  Ko  hoče^  ali  obično  ostaje  najstariji. 

LJEs.  Ostaje  obično  najmlagji  sin  u  očinoj  kuci. 

162.  Kakva  se  naknada  daje  sinú,  kojí  izagje  iz  kuée? 

NOV.  Kad  se  je  jednom  oženio^  iz  očinske  mu  kuce  prosto^  ali  za 
života  roditelja,  dijela  nikada  ne  dobiva  (bila  i  sama  mati  u  života, 
kad  ncce  da  dijeli).  Imetak  se  dakle  dijeli  po  roditeljskoj  smrtí  po 
jednakim  dijelovima  ili  po  oporuci,  ako  je  ostavljena. 

LiK.  Sin,  da  môže  živjeti,  nebi  iz  kuce  ni  izlazio.  IVIalo  bi  kad 
naknadu  i  iskao,  veseo  bi  bio,  da  ga  odpuStaju,  iskao  bi  da  mu 
što  na  trošak  dadu,  sto  bi  mu  i  skucatí  gledali.  E^d  bi  kod  svoje 
kuce  žívjetí  mogao,  ali  da  odvoli^  od  nje  otíči,  dali  bi  mu  nešto  na 
trošak,  i  ako  bi  se  s  njime  pogodili,  da  sa  svim  od  njih  na  u^ek 
odlazi,  odmjerili  bi  mu  prema  imanju  30  do  100  for.  i  više. 

STUB.  U  vrijeme  cvjetanja  zadruga  nikakova^  a  sada  se  odjeluju 
pravom  njihova  očinstva  ili  materinstva,  te  im  obično  zadruga^  ili 
onaj,  kóji  hjihov  dio  uzme,  izplatí. 

BED.  Ne  biva. 

žuM.  Koji  sin  izagje  iz  kuce,  pa  se  príženi  na  drugo  zemljište, 
onda  dobiva  naknadu  ili  u  novcu  ili  u  blagu  ili  u  vinogradu. 

GRA.  BBO.  Osim  onoga,  što  mu  po  pravú  u  dio  padne^  ne  dobiva 
ništa  vise. 

MAK.  Toga  nemá. 

Bos.  Ako  se  protjera,  ništa;  ako  ode  s  privoljenjem,  dio  od  hrane, 
marve  i  ostaloga. 

LABT.  Sin,  kad  izagje  iz  kuče^  primi  od  oca  svoj  diO;  Sto  gamože 
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doči^  ako  neprimi  cijeli  dio^  onda  ga  se  obično  otac  u  oporuci  spo- 
mene  i  nadomjeri  mu. 

KON.  Správe  ga^  te  mu  dadu  ruho  i  prtljag,  kako  i  koliko  mogu. 
Ali  se  on  opet  môže  vratiti  u  kuču^  u  kojoj  se  rodio,  kadgod  hoce, 
niko  ga  nemôže  istjerati. 

H.  K.  Dade  mu  se  dio^  ili  ako  če  da  im  uprav  proda  svoj  dio^ 
tad  se  on  drži  da  nemá  nikakova  pravá  povratiti  se :  inače^  ako  su 
mu  i  novaca  dali  da  ide  po  svijetU;  on  se  ipak  môže  u  kuču  očinu 
povratiti. 

STA.  PA.  Ne  dobiva  nikakove  naknade. 

STBOá.  Ako  ima  familija  kakov  imetak;  dobije  jednak  dio  sa  osta- 
lom  bracom. 

ZEM.  Ako  su  dva  siná  u  kuci^  izlazečemu  se  da)e  polovica^  ako 
tri  trecina  itd. 

DOBB.  Sto  zadruga  za  pravo  nagje. 

LJBS.  Dajú  mu  par  volova^  kola  i  težačko  orugje;  zatim  pokuc- 
tvo  i  štogod  u  novcU;  da  tim  osnuj^  novu  ekonomiju. 

163.  Ko  se    stará  sirotama   i  njihovim  imanjem   u  za- 
druzi  ko  li  u  inokoštini  ? 

NOV.  Sirotama  i  njihovim  imanjem  upravlja  prvi  rogjak  bez  oso- 
bité nagrade;  uživa  doduše  zemlje,  dok  siročad  ne  porastu. 

iiiK.  Sa  sirotama  i  njihovim  imanjem  stará  se  u  zadruzi  kučni 
starješina;  u  kuói  se  hrane  jednako  kao  i  druga  čeljad;  žena  ili 
gjevojka,  koja  njihov  jarak  zemlje  za  konoplju  i  njihov  dio  vune 
primi,  mora  ib  odijevati  i  prati;  opanke  i  kapu  kupuje  im  starje- 
šina  kao  i  ostaloj  kučnoj  Čeljadi.  U  inokoštini  metne  im  se  tútor 
ili  škrbnik;  ponajviše  kóji  susjed,  ili  ko  od  svojte,  ovaj  drži  nji- 
hovu  zemlju  i  obragjuje  jU;  placa  od  nje  porež  i  paroka  i  hrani  i 
odijeva  sirote,  dokle  nepodrastu  da  sami  svoju  zemlju  držatí  mogu. 
Kad  bi  bilo  veliko  imanje  —  mnogo  zemlje,  odredili  bi,  koliko  bi 
dosta  bilo  za  uzdržavanje  sirota  i  plačanje  poreza  i  predali  bi  do- 
tični  komad  zemlje  sirota  onome,  ko  bi  ih  se  pod  priUčnim  uvje- 
tima  prinúti  htio,  ostalo  pak  dali  bi  pod  zakúp.  Pučke  starješine 
imaju  pažiti,  da  sirote  ne  pate. 

STX7B.  U  zadruzi  mora  domačin  nadzirati  njihova  pravá,  u  ino- 
koštini oni  sami  odaberu  kogagad  za  pokrovitelja,  obično  u  kuči, 
kóme  se  pnljube. 

BED.  Najbliži  rogjak. 

žUM.  Najbliži  rogjak,  ili  se  izabere  tútor. 
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GBA.  BBO.  Ako  8U  djeca  nejaká^  brine  se  njima  živuéi  rod  ma- 
terin; ako  li  su  —  osobito  ženské  od  13  i  viSe  godina  —  odrasla, 
brinu  se  i  sama  sobom  pod  upravom  kóje  starije  žene  u  kuóí ;  ma- 
fikima  pako  brine  se  materin  rod  ili  ko  bližnji  po  krvi  u  zadruzi, 
ako  ga  ima^  dok  se  neoženi;  ako  li  ga  nema^  tad  se  brine  do- 
mačin  do  ženidbe,  no  samo  kukavno  i  takO;  da  se  vec  na  prvi  po- 
gled  môže  opaziti,  da  je  sirota. 

so.  BUK.  U  zadragama  stará  se  sirotama  otac  ili  brat  pokojnikov, 
a  u  inokostini  kakav  príjatelj. 

CET.  Sirotama  se  stará  u  zadruzi  starješina  i  paži;  da  ih  nebi 
ko  uvriedio;  premda  je  sirota  uvjek  sirota;  u  inokostini  sirotama 
stavlja  se  tútor,  ali  se  vazda  traži;  da  bude  rogjak,  kóji  če  ih  vk- 
dati;  kako  treba.  Malo  če  se  naci  tako  poštenih  tútora^  da  rade  za 
sirotU;  kako  za  se  i  svoje. 

MAK.  U  zadrugama  sirotama  stará  se  zadruga^  a  u  inokostini;  gdje 
nikoga  nemaju;  odregjuju  se  tútori. 

Bog.  Prvi  rogjaci. 

Kox.  U  zadruzi  ima  se  sirotama  starati  domacin  i  domačica  a  u 
inokostini  ko  u  njoj  ostane.  Ako  osim  dječice  niko  ne  ostanO;  tada 
svojta  ili  susjedi  uzmu  djeeu;  te  ih  odgajaju  i  odhrane. 

H.  K.  U  zadruzi  domacin  icijela  zadruga;  u  inokostini;  gdje  otac 
umre  i  ostaje  mati;  to  ona  upravlja;  bez  ikakova  skrbnika,  dok  joj 
djeca  podrastu;  ako  pako  sirota  ostane  i  bez  oca  i  matere,  tada 
nejaké  sirote  idu  ka  kakvomu  bližnjemu  rogjaku  itamo  kod  njega 
ostajU;  dok  podrastu;  taj  rogjak  i  upravlja  njihovim  imanjem;  a 
kad  podrastU;  vracajú  se  opet  u  svoju  kuču;  osobito  ako  su  muškL 

LjuB.  O  sirotama  u  zadruzi  stará  se  starješina  i  zadruga.  A  kad 
jedinoga  (inokosnog)  čovjeka  djeca  ostanú  bez  oca  i  májke:  onda 
se  djeca  ili  razigju  po  najmU;  ili  i  njih  i  imanje  uzme  ko  od  rod- 
bine,  n.  pr.  brat  ili  strie  umrlog  oca.  Da  li  ovaj;  kóji  prima^  daje 
kakva  računa,  nije  poznato  dopisniku.  Obično  ovako  primljena 
djeca  sa  imanjem  postanú  zadrugari.  Dopisnik  zna  u  svorne  ple- 
menu jednoga;  kojí  je  djecu  sa  imanjem  primio;  pa  se  poslijc  s 
njima  kao  zadrugarima  dijeUo  davši  im  od  stoke  i  sgrada  ponesto^ 
od  čega  ništa  nije  bilo,  kad  ih  je  primio.  Razumije  se,  da  su  oni 
svoju  očevinU;  što  su  u  zemljama  imali,  opet  sebi  uzeli. 

STA  PA.  Sh*otama  i  njihovim  imanjem  mora  se  zadruga  starati,  a 
u  inokostini  opčina,  ili  se  sirota,  zauzme  kóji  opčinar. 

sTBoá.  Svi  se  zadrugari  njima  brinu,  osobito  srodstvom  najbliži, 
kano  :  rogjeni  brat  oženjen,  snaha,  strie  i  strina  itd. 
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ZBM.  U  zadrugi  domaéin^  a  u  inokoštini  skrbnik  odregjen  vlaäča. 

DOBS.  Staríji  zadrugari  ili  od  vlasti  naimenovani  starješine. 

T.  p.  Naznačuje  se  tútor  iz  samih  rogjaka  siročeta;  a  ako  ih  nemá 
tada  iz  mjestnih  starjeäina,  on  onda  se  bríne  i  osohom  siročeta  i 
da  upravlja  njegovim  imanjem  jednakim  nastojanjem^  kojim  uprav- 
Ija  1  svoje. 

UBs.  U  zadruzi  stará  se  zadrugarski  domacin,  u  manjim  ili  is- 
traženim  kučam  opčina  izabere  kakva  dobra  čovjeka  najviše  iz  sa- 
mih rogjaka  siročeta^  da  bi  se  njim  i  njegovim  imetkom  starao. 
T%ki  staratelj  zove  se  eacH'ia  ili  KTHTopi. 

164.  Koja  se  nagrada  daje  onomu,  kóji  upravlja  ima- 
njem siročeta  i  za  njegovu  se  osobu  brine? 

LiK.  Nagrada  je  ujedno  sa  uzdržavanjem  u  gore  navedenim  slu- 
čajevima  uzeta.  Najviše  se  nikakva  nagrada  ne  daje  onome^  kóji 
upravlja  imanjem  siročeta  i  za  njegovu  se  osobu  brine,  ako  je  ono 
siromašno^  budué  se  drži;  da  je  zadužbina  i  dužnost  svakog  pravog 
čovjeka  na  sirote  prigledati.  Ako  sirote  imaju  veliko  imanje^  onda 
bi  se  nagrada  dala  onome^  ko  se  za  njih  bríne;  prema  dangubi  i 
trudu;  nego-  različno^  kako  ih  gdje  cijenc. 

STUB.  U  národu  je  sveta  dužnost,  koju  ce  svakomu  bog  platiti, 
kóji  se  za  sirote  zauzimije;  njima  pravo  dijeli  i  bráni  ih  od  nasilja^ 
a  od  onih;  kojima  se  to  čini,  zahtijeva  se  štovanje  i  zahvalnost. 

BED.  Po  zakenU;  a  po  národnom  mnijenju  saužitak  plodová^  koj 
proističu  iz  imanja. 

OBA.  BBo.  Nikakova,  nego  bude  više  puta  isto  sirotče,  kad  je  vec 
odrasloy  nezahvalno. 

KO.  BUK.  Nikakove  nagrade  ne  dobívaju  oni,  kóji  se  sirotama 
starajú,  budúci  da  národ  drži,  da  je  to  dužnost  i  zadužbina. 

CBT.  Nagrada  se  nikakva  ne  daje  tutorima  za  nadgledanje  imanja 
i  osobine  sirota;  jer  je,  kao  tutor^  u  dužnosti,  premda  bi  bilo  bolje, 
da  je  opredijeljeno  štogod  za  njihov  trud,  da  se  nenaplacuju  sami; 
kako  im  je  volja,  i  da  neki  ne  metu  ^  siročad. 

BiAK.  Nikakova  nagrada^  no  se  veli,  da  taj  dobiva  duši  mjesto  i 
priznanje  samoga  národa. 

B08.  Ništa. 

liAST.  Uživa  on  sve  imanje,  a  dužan  je  samo  hraniti  siročad,  dok 
dogju  na  godišta,  i  tada  mora  sve  predati  u  njihove  ruke. 

KON.  Nikakova,  ako  je  to  kogod  od  svojte  ili  od  susjeda;  ali  ako 

^  äto  to  značí? 
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je  dijete  pri  prsima;  tad  dajú  kakovoj  sirornaánoj  ženi  štogod  mje- 
Bečno.  Ako  je  dijete  odraslo^  onO;  idúci  na  pašu^  zaslúži  hranu  i 
odječu,  koja  mu  se  daje.  Obično  taj^  ko  uzmesiroče^  te  ga  odgaja, 
skrbi  se  i  njegovim  bicem  (ako  nikoga  ne  ostade  u  kuči);  te  daje 
račun  godišuji  o  svojoj  upravi.  Od  tóga  se  placa  to,  što  se  troši 
na  siroče. 

H.  K.  Ne  daje  mu  se  ništa,  ali  kao  za  naknadu  što  on  sirote 
hrani;  odijeva,  obúva,  on  uzimlje  plodové  s  njihovijeh  zemalja^  kóje 
oni  njegova  zadi*iiga zajedno  sa  svojim  obragjuje.  Ako  je  ostalo  od 
roditelja  volova,  konja  i  u  opée  marve,  to  se  kadgod  daje  drugpme 
seljaku  na  izor,  i  plod  tóga  (osim  kakve  male  stvarí,  što  tútor  od 
tóga  za  svoju  múku  kadgod  uzme)  predaje  se  samoj  djeci,  kad 
podrastU;  t.  j.  kad  im  tútor  sve  imanje  predá,  da  njime  sami  uprav- 
Ijaju. 

STA.  PA.  Uživa  sirotino  imanje,  dok  traje  skrbničtvo. 

STBOš.  Ne  daje  se  ništa,  niti  onaj  štogod  u  to  ime  traži. 

ZEM.  Ne  daje  se  nikakova  osobitá  nagrada;  jer  to  je  ili  rogjak, 
íli  kum,  ili  prijatelj. 

DOBB.  Nikakova,  jer  oni  šmátrajú  to  za  dužnost. 

T.  p.  Nagrade  nemá  nikakove. 

Ljss.  Nikakva  nagrada  ne  biva,  jer  se  to  radi  za  dušu:  sa  4y m A- 
TA  CH  nperjit4Ba  CMpoMSTb  TAj  cHpaqHTB.  U  novije  vrijeme 
stadoše  se  i  kadije  tobože  brinuti  sirotama,  ali  samo  za  to,  da  bi 
time  stvorili  sebi  novi  prihod. 

165.  Pod  čijim  nadgledanjem  to  biva  i  komu  predaje 
skrbnik  (tútor)  račune  svoje  úprave? 

NOV.  Bačune  predaje  skrbnik  sudu,  kad  siročad  punoljetna  po- 
stanú. 

LiK.  To  biva  nadgledanjem  pučkih  staiješina  i  vlasti  politične. 
Od  tútora,  u  ponajviše  slučajeva,  račun  nikakov  i  neištu;  kad  se 
traži,  daje  ga  isti  satniji  i  sudu. 

STUB.  Tu  je  vecinom  odgovomost  poštenja  i  pravice. 

BED.  Vlasti, 

žuM.  To  biva  pod  nadgledanjem  satnije,  kojoj  ima  skrbnik  račun 
dati,  kad  mu  skrbništvo  prestaje. 

OBA.  BBo.  Niti  ko  nadgleda,  niti  ima  zato  skrbnika,  niti  se  račun 
o  tome  vodi,  nego  ako  u  kojoj  kuci  sam  jedan  ili  više  nejaké  mu- 
ške djece  ostane,  dade  im  se  pukovnijom  príjeko  satnije,  koja  je  o 
tomu  pukovniju  točno  izviestiti  imala,    skrbnik  kóji    pod  nadgleda- 
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njem  satnije  stoji;  ali  ovaj  ipak  ne  daje  nikome  nikakova  računa 
úprave  svoje^  —  ili  se  ovakova  djeca  prípoje  kojoj  zadinízi^  te  u 
njoj  ostanU;  dok  ne  odrastu;  takova  zadruga^  koja  jih  do  odraslih 
uzdržaje^  ima  za  platu  uživanje  njihova  grunta  i  ostalog  imanja, 
dok  su  sirote  u  toj  zadruzi. 

Ko.  BUK.  Ako  je  mali  imetak,    nikome    tiitor  ne    predaje  računa 
ako  U  je  važan^  predaje  ga  vlasti;  koja  to  nadzire. 

CBT.  Oni  ne  dajú  računa  nikome,  vec  da  počmu  javno  razasipatj 
i  prodavati,  pa  da  jim  drugi  pošteni  Ijudi  zábrane  požívajúci  jih  na 
red  pred  sudom,  premda  i  onda  se  raogu  opravdati,  govoreéi  da  su 
to  i  to  prodali  za  uzdrživanje  sirota. 

MAK.  Ako  je  tútor    srodnik;    priznat    kao   pošten   čovjek,    on  ne 

dáva  nikakova  računa;  jer  u  samom  národu  tvrdo  je  mnijenje,    da 

je  manje    griešno  iz  crkve  ukrasti,  nego  siroti;    ako  je    pako  tútor 

odregjen  opčinom,  tada  se  on  savjetuje  samo  sa  župnikom  i  njemu 

račune  daje. 

Bos.  Sirotama,  ili  njihovim  rogjacima. 

LAST.  Račune  davaju  sudu,  kad  su  pozvani. 

KON.  Seoski  svestenik    nadgleda    skrbnika.    Račune    dajú  sada 
kaznacu  (capovilla),  a  on  sudu. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  i  Crnoj  gori  nemá  tútora  pod  písmom 
kao  kroz  Boku,  nego  se  sirak  i  njegov  imetak  povjeri  kojemu  po- 
stenú, valjanu  i  duševnú  čovjeku  od  iste  familije,  ili  porodice,  kóji 
nepredáva  nikakova  računa  sudbenoj  vlastí,  no  kad  siroče  náraste, 
dohraní  mu  tútor  i  pred  Ijudma  sve  predá  jedno  po  jedno,  sto  ga 
pripadá  od  pokretnih  dobara.  Rijetko  je,  da  ce  ovaj  skrbnik  (u  ná- 
rodu se  svud  jednako  káže  prokaradur)  štogod  hotímice  zatajití 
siročetu,  niti  pak  ovi  po^j^eduji  tražíti  užitak  od  prvoga  t.  j.  Sto  je 
nživao  njegova  dobra,  zato  sto  ga  je  prokaradur  hranio,  obuvao, 
pazio  i  od  svakoga  zla  čuvao. 

H.  K.  Ne  nadgleda  obíčno  niko.  Ali  kad  bi  se  našlo,  da  je  tútor 
krivo  učinio  sirotama,  to  najprije  traže  od  njegaračun  samé  sirote; 
ako  su  ženské,  tad  se  umijeSa  selo  t.  j.  dobrí  Ijudi  seoski  i  prinude 
tutor^,  predati  račun.  Ali  kako  blíži  rogjaci  bivaju  tutorí  i  kako  je 
to  veliká  grehota  i  sramota  prevariti  sirote,  to  se  veoma  ríjetko 
i  dogagja. 

STA.  PA.  To  biva  pod  nadgledom  poglavarstva  i  skrbnik  predaje 
račune  poglavarstvu. 

STBoá.  U  vojničkoj  krajini  nad  tim  nadgleda  pukovnija  i  satnija. 
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ZKM.  To  bí«'a  pod  luulgiedaojeoi  mjestnoga  lada  i  íamt  ptidýi 
•krbnik  račiine  svoje  oprave, 

iio»E'  ť^^id  iiadzorom  Tlasti  í  njoj  predaje  dévae. 

T.  ľ.  ťod  nadzorom  seosidh  staIje^ula,  ali  račme  oláéao  ne  daji 
nef^/  kad  ite  Hvr^i  tator«tvO;  a  daja  ih  lamonui  odniloBB  mnén 
pnsd  »eo»kim  iitaije^íiiaina. 

um.  Nadgledaju  tútora  rogjad  sirotéeta  ifi  opjíiia.  XjiiBa  daje 
i  rwkuuiz,  gdje  treba,  a  gdje  ne  treba,  dajú  ih  ftamomo  odra^km 
níro^^etu,  uje^Jno  sa  predajom  úprave  nad  ímaiijem. 

166.  Kad  8Íroče  neina  nikakova  imetka,  ko  ae  tada 
rijíiiia  Htara? 

«ov.  Ako  HÍrote  nemajú  zemlje,  onda  se  svakako  staia  prvi  ro- 
gjak.  I>a  bi  m  tome  Huprotívio,  onda  biga  národ  kaokakva  tiraiia 
mrzio. 

LiK;  Síroiom^  koja  nemá  nikakova  imetka,  stará  se  koodnjegove 

svojte.  • 

STUB.  Zadniga,  znanci,  príjatelji^  rogjaci  i  opcina. 

BKD.  Najblíži  rogjak,  ako  ga  nemá,  opcina. 

žuM.  Kad  MÍroče  nemá  nikakova  imetka,  onda  se  njim  stará  naj- 
blíži rod. 

OBA.  BBO.  Muňki  domači,  a  ženskú  primi  kogod  pod  kóer.  Ako 
U  su  inostrani,  padnú  onoj  opcini,  u  kojoj  su  sa  roditeljima  živjeli, 
na  vrat. 

KO.  BUK.  Ako  siroče  nemá  nikakova  imetka,  obično  kakav  srod- 
nik  ili  bogat  čovjek. 

MAK.  Obično  tada  ga  srodnici  uzimlju  k  sebi,  ili  ako  njih  nemá 
tada  ko  u  susjedstvu;  dok  podrastu.  Kad  je  podrasao,  tada  složi  n 
kuči;  ako  jo  valjan.  Nikada  se  ne  sluéavá^,  da  kakovo  siroče  ostane 
bez  igdje  niSta,  sváko  treba  da  ima  bar  kuču  i  ma  koliko  baštine. 

BOB.  Rodbina. 

LAST.  Párok  ili  opcina. 

KON.  I  opet  rogjaci  mui^ke  i  ženské  loze  ili  kakva  susjedna  kuca. 
Nikada  se  nedogodi,  da  se  treba  tu  mijeSati  vlasti,  da  nagje  ko  če 
othraniti  dijete,  jer  se  to  veé  samo  po  sebi  nagje. 

H.  o.  B.  Vazda  se  nagje  neko  od  svojte,  ko  ée  siroče  k  sebi  prí- 
hvatiti. 

K.  Ki  Opet  bliži  rodjaci,  ali  ako  i  njih  nemá,  lako  se  nagje  i 
susjed  i  kóji  drugi  seljanin,  jer  dijete  njemu  do  par  godina  dobije 
više  nego  hranu,  čuvajuói  stoku,    a  tim  mu  je  bolje  koristan,    kad 
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podraste;  te  raditi  môže  kao  i  zadrugar.  Za  to  ne  treba  nikoga, 
vele,  moliti;  jer  svaki  rado  sirotu  uzimlje  i  odhranjuje. 

STA.  PA.  Onda  se  stará  zx  njega  opčiua^  ili  ga  primi  kakav  milo- 
srdan  čovjek  k  sebi. 

STROš.  Satnija  nagje  mu  skrbnika. 

ZBM.  Onda  se  stará  njim  rodbina  ili  opcina  i  uvjek  se  nagje  u 
tom  slučaju  dobrih  Ijudi^  kóji  se  zauzmu  za  sirotu. 

DOBR.  Tada  ga  kakav  srodnik  k  sebi  uzme^  ili  ako  srodnika  nema^ 
to  se  vec  takovih  Ijudi  dobrih  nagje,  kóji  ga  uzmu  i  odhrane.  Kad 
podraste^  ostane  kod  njih,  dok  ne  bude  punoljetan,  za  tim  se  brine 
sam  za  svoj  užitak. 

T.  p.  I  taki  nagju  lako  mjesto.  Ako  su  malahni,  uzimlju  ih  pod 
svoju  djecu,  i  tada  se  zowi  xpaneHHnu;  ako  su  vec  odraslici^ 
tad  ib  uzimlju  u  službu. 

LJB8.  Rogjací,  susjedi;  dobrí  Ijudi,  crkva,  opóina. 

167,  Nastoji  li  opéina  také  sirote  opskrbiti  i  kako 
to  biva? 

NOV.  Do  sada  sirote  ne  imadijahu  nikakva  utočišta  ili  záštite  u 
opcini. 

LiK.  Ako  niko  od  bližnjeg  roda  ili  svojte  nece  sirote  da  prími^ 
onda  nastoji  opcina  proskrbiti  ju.  Negjeljom  kod  crkve  povedú  pá- 
rok i  pučke  starjeSine  s  národom  o  toj  siroti  govor,  naročito  ko  bi 
ju  u  selu  najlakše  primiti  mogao,  i  od  koga  bi  se  to  nadati  moglo. 
Obecajuci  ujedno,  da  bi  ga  opcina  oprostila  od  prtine,  patrole,  po- 
pravljanja  puta  i  sto  kóje  drugih  opcinskih  tereta.  Njibovu  nago- 
voru  pogje  za  rukom,  da  sirotu  gdjegod  kod  kog  dobra  čovjeka  ili 
žene  otisnu  ili  da  ju  pako  nekolike  dobro  stojece  kuce  redonúce 
izdržavaju,  dokle  za  kakov  posao  ili  čuvanje  marve  ne  doraste.  Kad 
kada  gospoda  skúpe  za  takovo  dijete  novaca,  i  dadu  ga  kóme  na 
hranu. 

STCTB.  Ako  se  niko  za  nje  ne  zauzme,  onda  ih  duhovno  i  svjet- 
sko  poglavarstvo  spremi  pod  krov  i  záštitu  čiju. 

BBD.  Opcina  baš  slabo  marí,  a  u  ostalom  namiruje  sve  pozitívne 
troškove. 

žuM.  Ovgje  tóga  nemá,  jer  s  malom  iznimkom  svaki  sebe  jedva 
proskrbijuje.  ^ 

6RA.  BRO.  Ako  su  i  tugjiuci,  mora  se  brínutí  s  njimi,    a  to  biva 


>  Eao  da  je  ovo  ovgje  rečeno  u  oprjeci  s  tim  što  je  kazano  pod  166. 
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ovako :  Salju  se  svaki  dan  k  drugoj  kucí;  a  sváka  kača  ima  ih  onaj 
dan,  u  kóji  dogju,  hraniti;  odijelo  dadu:  u  jednoj  kiici  košulju,  u 
dnigoj  haljinu,  u  treéoj  obii|Cii,  u  četvrtoj  kapu  itd.  Sto  ko  hoce  i 
môže  učiniti;  učini.  Domáce  sirote  ne  padajú  opcini  na  teret. 

KO.  BUK.  Dana<njim  novira  slobodnim  opčinama  naručenoje  nad- 
zirati  sirote,  i  po  mogucnosti  starati  se  o  njima. 

MAK.  Obično  za  siročad  opcina  ili  crkvenjaci,  t.  j.  starjeSine  sek 
n  crkovnoj  kuci  posavjetuju  se  i  odregjuju,  Šta  ce  s  njimi  da  rade. 

Bos.  Malo  i  nikakO;  ali  malo  se  také  siročadi  i  nagje. 

KON.  Ako  treba,  nastoji,  ali  rijetko  biva,  da  je  potreba  opcini  u 
to  se  miješati. 

H.  o.  B.  U  sva  tri  predjela,  po  selima  nemá  kao  kroz  gradove 
i  varosi  tako  nazvanih  opóina  (sindicato,  podesteria,  municipio),  pa 
po  tome  se  i  ne  skrbe  o  siročadima ,  nego ,  kao  sto  je  kazano, 
skrbi  se  neko  od  svojte  (blizike). 

H.  K.  Ako  nemá  rodnijeh  ili  (što  teško  biva)  niko  neče  da  uzrae 
sirote,  tada  opcina  nagovara  i  nastoji  na  sve  načine,  da  ih  kogod 
od  seljana  uzme. 

STA.  PA.  Opcina  i  tútor  nastoje,  da  se  to  siroče  dade  u  kakvu 
službu. 

STRoš.  Opcina  sirote  ne  pomaže,  izvan  kad  bi  išli  prositi. 

ZEM.  Opcina  nastoji  také  sirote  opskrbiti  makar  kojim  načinom  i 
to  biva  ponajviše,  što  se  postará  naci  koga,  ko  dijete  sirotu  uzme 
pod  svoje,  ako  dijete  nemá  nikakova  imanja,  naš  je  národ  u  tom 
milostiv  i  milokrvan. 

DOBR.  Opcina  se  ne  brine  za  také  sirote. 

LJES.  Nastoji  crkva,  kad  se  niko  od  rogjaka  i  dnigih  seljana  ne 
nagje.  Ako  je  sirota  pri  prsima,  nagju  crkvenjaci  ženu,  koja  ce  ga 
odgajati  do  desete  godine  i  crkva  placa  takvoj  ženi  po  50  do  100 
groša  na  mjesec,  daje  drva,  dobri  Ijudi  dajú  haljine,  obucu,  brasna 
i  novaca.  Kad  podraste,  ako  je  mu^ko,  uzmu  ga  u  crkvu,  da  se 
uôi  u  školi;  ako  je  žensko,  to  žive  ubabecrkovne  (KHJiH4HCÍÍRa), 
koja  je ;  paži  kao  crkovno  dijete,  uči  ga  raditi  itd.  Kad  se  vec  dje- 
vojkom  učini,  nagju  joj  momka,  crkva  daje  prciju,  te  je  udadu. 

168.  U  kojoj  godini  počnú  uživati  sirote  potpuno  svoja 

pravá  ? 

NOV.  s  punoljecem,  što  biva  obično  okolo  20  godine. 
LiK.  Onda,  kad  su  dorasle,    kad  se  vidi,    da  samé    mogu  uprav- 
Ijati  svojim  imetkom  ili  žitkom:  oko  16.,  18.  godine. 
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8TUB.  Ead  siroče  náraste^  da  môže  zaslúžili  8Í  uzdržavanje,  onda 
slobodne  kob  svoju  zamijeni :  iz  gorega  na  bolje. 

BED.  U  punoljecu. 

žtJM.  Muško  u  24  a  žensko  u  18  godini. 

OBA.  BBO.  Muški  kad  se  ožene^  a  ženské^  kad  se  udadu. 

Ko.  BUK.  Národ  drži,  da  sirote  mogu  svojim  imetkom  vladati, 
kako  odrastu  i  upoznaju  radnju  i  svoju  korisť. 

CET.  Siročad  nemajú  sva  svoja  potpuna  pravá  prvo  24  godine.  I 
da  bi  siroče  do  ovog  doba  diglo  u  dug,  bog  zna,  kakvu  svotu  no- 
vaca,  môže  da  ne  vráti,  jer  ono  morasve  raditi  sa  znanjem  tútora, 

koga  ovgje  zovu  prokaraturom. 

> 

MAK.  U  20  godini,  kad  stanu  više  odrasli  i  valjani  težaci  i  po- 
kážu,  da  sobom  mogu  upravljati. 

Bos.  Kad  odrastu;  môže  se  reči,  oko  20  godine. 

LAST.  U  24  godini. 

KON.  Kad  odrastu  i  kad  se  vidi,  da  oni  sami  mogu  sobom  i  imet- 
kom upravljati. 

H.  c.  B.  Siročad  počnú  uživati  svoja  pravá  od  18  od  20  godine, 
a  to  se  môže  i  ranije  dogoditi,  ako  mladic  ili  mladica  svojim  vla- 
danjem  i  pamecu  osvjedoci,  da  je  kadar    sam  upravljati. 

H.  K.  Opredijeljene  godine  nemá,    nego  se   gleda,    kad  je  mu§ki 
podrasao,  da  môže  sam  raditi  i  sam  upravljati  sa  svojim.  A  ženské 
drže  se  u  kuci,  dok  se  udadu,  a  poslije  jim  ujedno  s  rubom   i  pr-   * 
cijom  odadu  svekoliko. 

STA.  PA.  Kad  punoljetni  postanú. 

sTBOô.  Kad  momak  prispije  za  ženidbu,  a  gjevojkaza  udajú,  tad 
nastupaju  na  uživanje  svojih  pravá. 

ZEM.  U  24  godini  muški,  a  ženské,  kad  se  udadu. 

BOBB.  U  20    godini,   jer  ga    onda  u  soldate   uzmu,    pa  kad  ima 
dužnosti,  mora  i  pravá  imati. 
LJES.  Kad  se  ožene,  ili  udadu. 

169.  Kako  národ  razdjeiyuje  u  opce  svojtu? 

NOV.  Svojta  se  dijeli  po  debeloj  i  tankoj  krvi  i  po  kumstvu:  de- 
bela  je  krv  po  muškoj,  a  tanka  po  ženskej  lozi.  Inih  kategorija,  u 
kóje  se  svojta  dijeli,  nemá. 

LiK.  Dopisnik  misii,  da  národ  svojtu  razdjeljuje    u  opce  po  krvi 
i  prijateljstvu,  kojemu  posljednje  se  još  kumstvo  dodaje. 
BED.  Na  koljena. 
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žUM.  Ovgje  národ  razdjeljuje  svojtu  u  opče  po  krvi,  po  ženidbi 
i  knmstvii. 

OBA.  BBO.  Kako  mu  je  ko  bliži  po  krvi. 

Ko.  BUK.  Razdjeljuje  svojtu  po  mu^koj  krvi  (lozi)  i  ženskoj. 

MAK.  Po  krvi  muškoj,  ženskoj  i  kumstvu. 

Bos.  Kako  je  u  rodu. 

KON.  Pravá  ae  svojta  drži  to,  sto  se  u  kuci  rodi  po  muškoj  lozi, 
pa  ako  se  poslije  i  odijeli;  a  po  ženskoj  lozi  svojtu  zovu  prijatd/i 
ili  prijateljska  svojta. 

u.  0.  B.  Národ  i*azdjeljuje  svojtu  na  alijedečí  način:  a)  po  očinoj 
krvi  (debeloj) :  rodbina.  Strie  je  očin  brat,  a  strína  njegova  žena : 
—  tetka  oíina  sestra;  —  rogjak:  stričev  sin,  a  rodiča :  kči  stríčeva. 
b)  po  mater inoj  (tankoj)  ujčevina.  Brat  majčin:  ujak,  žena  ujčeva: 
ujna;  —  sestra  majčina  (kao  i  očina):  tetka,  c)  po  tazbini.  Otac 
moje  žene:  tast,  a  májka:  punica  u  Boci  i  Hercegovini;  a  uCmoj 
goľi,  u  Pastrovicima  iGrblju:  tašta.  Brat  moje  žene :  šura,  a  sestra: 
svast.  Muž  moje  svasti:  pašenog  ili  pašenac.  d)  po  prijatdjstinij  t. 
j.  svi  Ijudi,  kóji  po  prezimenu  moje  žene  dolaze  mojoj  kučnjoj  če- 
Ijadi  prijatelji,  a  svi  od  mojega  bratstva  ili  plemena,  postaju  pri- 
jatelji  porodici  moje  žene.  Treba  piímijetiti,  da  u  sva  tri  predjela 
ne  znači  riječ  ^rijateljuŕ  sto  kroz  svu  Dalmaciju,  gdje  svuda  znafi: 
^amico;  nego  sva  porodica  moje  žene  meni  su  prijatelji  muški,  a 
prijateljice  ženské,  a  familija  moje  žene  tako  isto  zove  svu  moju 
svojtu  iliti  svakoga  od  moga  bratstva:  prijatdjem. 

Zlo  junaku  u  bratstvu  nejakú, 
Od  Drobnjaka,  od  plemena  jaká. 

Bratstvo,  pleme  i  porodica  u  sva  tri  predjela  jednaki  značaj  imajui 
t.  j.  svi  Vrčeviéi,  koliko  ih  je  gogj  i  gdjegogj  se  nalaze,  svi  su  od 
mojega  bratstva,  plemena  ili  porodice.  e)  po  kumstvu,  U  kojoj  kaä 
ja  kumujem  u  sva  tri  predijela  sva  čeljad  meni  i  mojemu  postaju 
kumovi,  a  moja  onoj  kuči.  Ima  tri  vrsti  kumstva:  jedno  se  zove 
mokro,  a  dva  suha.  Mokro  himstvo  znači  kršteno,  jedno  suho  ^en- 
čano,  a  drugo  šil^ano.  Ovo  najpotonje  nastalo  je  izmegju  hristjana 
i  turaka,  budué  da  Turčin  na  prvá  dva  ne  môže  kumovati.  f)  po 
brathnstvu.  Ead  se  ^va  pobratime,  oni  zovu  jedan  drugome  oca : 
poočime!,  a  mater:  pokmajko;  brata:  pobratime,  a  sestru:  poee- 
strimo,  a  za  svoju  izvan  one  familije  nemá  naziva  nikakijeh.  g)  po 
ndijeku.  Da  jednome  djetetu,  kóje  još  sisa^  umre  mati,   pak  da 
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mole  dmgu  majku;  da  ga  podoji  (i  to  ce  sváka  bez  ikakve  plate 
BÍroče  od  svega  srdca  podojití);  pa  ako  bi  bilo  jedno  muško'^  a 
drugo  žensko  od  ovo  dvoje  djece^  te  iz  jednih  prsiju  sisaju^  nikako 
Be  nemogu  vjenčati.  Ako  su  obje  ženské,  pne  se  paže  i  Ijube  do 
smrti  kao  dvie  rodne  sestre  a  ako  oboje  muško^  kao  dva  brata. 
Pače  národ  u  Hercegovini  stalno  drži,  da  se  po  crkvenom  kanónu 
ovo  dvoje  najprvo  vjenčati  ne  mogu. 

H.  K.  1)  svojta  po  krvi.  ^  2)  kumstvo. 

BO.  Az.  Národ  u  opce  dijeli  svojtu :  na  rogtju,  kumove  i  prijatelje 
rogjom    zovu  svu  porodicu   po  krvi  i    muškoj  i  ženskej;    kumove, 
gdje  kóji  kóme  kumuje,   a  prijatelje,  gdje  se  s  kime   vjenčanjem  i 
udajem  oprijatelji. 

STBOš.  Pobliži  srodnici  dolaze  u  svojtu. 

ZEM.  U  opée  po  krvi. 

T.  p.  U  četiri  razreda. 

LJES.  Tako  je:  po  muškoj  i  po  ženskej  lozi.. 

170.  Svojtu  po  krvi  razdjeljuje  li  na  svojtu  po  muškoj 
lozi  (agnati)  i  po  ženskoj  (coguati),  ili  ne  ? 

LiK.  Národ  govori  i  o  muškoj  i  ženskoj  (materinej)  lozi. 

BED.  Po  muškoj  lozi. 

žuM.  Razdjeljuje  i  po  muškoj  i  po  ženskoj  lozi. 

OBA.  BBo.  Razdjeljuje  po  muškoj  i  ženskoj  lozi.  * 

CET.  Národ  razdjeljuje  svojtu  i  po  muškoj  i  po  ženskoj  lozi  i 
vrlo  dobro  zna  za  sve  stepene  srodstva,  kóje  broji  po  koljenima. 
Bve  do  devetog^  premda  je  i  ovo  kod  národa  ozeblo.     , 

MAS.  Razdjeljuje. 

B08.  Tako  je. 

H.  K.  Razdjeljuje  svojtu  po  muškoj  i  ženskoj  krvi. 

STA.  PA.  Po  muškoj  i  ženskoj. 

STBOŠ.  Po  obadvima  lozama,  ali  je  ipak  muška  loza  bliža  i  važ- 
nija. 

ZEM.  Razdjeljuje  po  muškoj  i  ženskoj  lozi. 

T.  p.  Rodstvo  je  po  krvi  jednako  sa  muške  i  ženské  strane. 

171.  Ima  li  národ  joS  kakvih  kategorija,  u  kóje  svojta 
razdjeljuje  i  imena  za  to  razdjeljenje,  n.  p.  svojtu  po  krvi, 
po  mlijeku,  po  debeloj  i  tankoj  krvi ,  po  prijateljstvu ,  po 
tazhini  ? 

LIK.  Gdje  se  govori  o  rodu  po  krm,  misii  se  pod  tím  valjda  sva 
^  A  po  tazbini  ili  priateľstvu? 
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ona  Bvojta^  koja  je  od  jednoga  koreňa  postala,  kojega  članoTÍ  isto 
ime  nose^  izim  ako  ga  je  kóje  uslijed  údaje  ili  kako  drngač  pro- 
mijenilo.  Djeca  od  iste  matere  ali  različnijeh  otaca  bití  če  valjda 
svojta  po  mlijeku:  jedna  ih  je  májka  porodila  i  mlijekom  svojim 
odhranila,  a  plemena  su  drugoga;  svojta  ili  rod  po  debdoj  krri 
biti  ce  po  svoj  prilici  rod  od  očeve,  a  po  tatikoj  krri  od  materine 
strane;  ri.  p.  tetka  očeve  strane  (sestra  njegova)  jest  mi  po  debeloj 
krvi  rod,  a  tetka  materine  strane  (sestra  njezina)  rod  po  tankoj 
krvi.  Svojfa  po  prijateljstru  jest  mi  ona  familija,  od  kóje  se  moj 
strie  ili  brat,  strie  oženio,  ili  ona  familija,  u  koju  se  moja  kcer, 
sinovka,  tetka  udala.  Svojta  po  tazhini  jest  mi  tast  moj  i  sve  nje- 
govo  koljeno,  dočim  su  mome  ocu  i  ostalim  mojim  srodnicima  — 
svojta  po  prijateljstvu  ili  2^rijaŕefji. 

BED.  Nemá. 

2uM.  Nemá. 

GBA.  BBo.  Nemá  više  razdjeljenja  osim  po  lozi  t.  j.  po  krvi. 

Ko.  BUK.  Razdjeljuje  osim  krvi  još  po  tazbini  ili  prijateljstvu, 
t.  j.  iz  kuce,  od  kóje  se  kakov  zadnigar  oženi,  sve  osobe  nazivaju 
se  opóim  imenom  prijatelj  i  po  kujnstvu;  ali  u  svojtu  čisle  samo 
onu  osobu,  koja  je  dijete  na  krstu  držala  i  sa  takovom  osobom  za 
živú  glavu  radi  kakova  mu  drago  uzroka  nesmje  se  doci  do  rijeä 
ili  omražnje. 

%    MAK.  Svojtu  razdjeljuje  po  krvi,  po  mlijeku,  po  debeloj  i  tankoj 
krvi,  po  tazbini,  zove    i  po  prijateljstvu. 

•  Bos.  Po  debeloj  i  po  tankoj  drvi;  po  mlijeku  ima  kodTuraka^  a 
po  svoj  prilici  i  kod  pravoslavnih. 

KON.  U  svijesti  národa  nemá,  osim  svojte  po  muškoj  i  po  žen- 
skoj  krvi. 

H.  K.  Svojtu  po  debeloj  krvi  zovu  i  svojtu  po  debeloj  krvi,  a 
ženskú  po  tankoj  krvi;  odaljeniju  pako  svojtu  po  ženskej  krvi 
zovu  i  prijatelji:  ^mi  smo  u  prijateljstvu  s  njima  ili  s  njime.* 

ôAB.  Svojta  dijeli  se  po  krvi  (t.  j.  očin  rod),  po  mlijeku  (materin 
rod),  kumstvo  kršteno  i  kumstvo  po  nuždi.  ^ 

ôTBoé.  Svojte  po  krvi  i  mlijeku  najvažnije  su,  premda  prijatelj- 
stvo  i  tazbina  broji  se  u  kategoriju  svojte,    ali    su  manje  vážnosti. 

ZEM.  Osim  po  krvi  i  tazbini  nemá. 

T.  p.  Ima  i  dijeli  ih  ovako:  OTi  KpiBb,  oti  csarOBmiHA, 
OTi  npHpo4M{  i  OTi  Kpimenie.  Za  rodstvo  po  mlijeku  ne  zna. 

LJE8.  Evo  t\jeh  kategorija:    p04HHHa  no  vcoha,    ili  po4i  no 

'  Trebalo  bi  označili  što  je  kumstvo  po  nuždi. 
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XCeHCKA  RpXBb^  ili  ^03A,  Kopeni),   cofi,   OUlTCp'L;  —  p04HHHa 

no  MaiiKA  ili  óaÓA;  —  po4HMHa  no  haxcb;  —  p04HHHa  no 
6ama  íľ  413  48.  Po  mlijeku  se  pakzove:  ôpari  no  miíko;  ima 
i  duhovno  rodstvo:  KymcTBO. 

172.  Znade  li  národ  za  kakve  stepene  srodstva  i  kako 
ih  broji  ? 

NOV.  Stepene  srodsh'a  zna  narod,  te  ih  broji  po  koljenima:  prvo, 
drugo  itd. 

liiK.  Národ  znade  za  stepene  srodstva  i  broji  ih  po  koljenima, 
obično  do  devetoga.  U  nizhodecoj  liniji:  1.  koljeno:  korijen;  — 
2:  djeca;  —  3:  umičad;  —  4:  praunučad;  —  5:  prapraunučad ; 
—  6 :  djeca ;  prapraunučadi :  —  7 :  imučad  prapraunučadi ;  —  8  : 
praunučad  prapraunučadi.  —  U  uzlažecoj  Hniji:  1  koljeno:  otac  i 
mati ;  —  2:  djed  i  baba;  —  3:  pradjed  iprababa;  4:  prapradjed 
i  praprababa;  —  5:  otac  prapradjeda;  —  6:  djed  i  baba  prapra- 
djeda  i  praprababe;  —  7:  pradjed  prapradjeda;  —  8:  prapradjed 
prapradjeda ;  —  9 :  sin  prapradjeda  prapradjeda  (ili  valj  da  šokun- 
djed  i  šokundbaba  itd.) 

BEB.  Ne  zna. 

žDM.  Imade,  te  ih  broji  ovako:  1)  brat  i  sestra;  2)  njihova  djeca; 
3)  unuci  i  4)  praunuci.  Zatim  djed,  pradjed,  prapradjed. 

GRA.  BRO.  Znade  i  káže,  da  je  u  prvom,  dnigom,  trecem  itd. 
koljenu  u  rodstvu. 

MAK.  Zna  za  četiri  stepena.  Prvo  koljeno :  braca;  drugo:  rodjaci 
od  brace,  djece  treée:  rogjaci  od  djece  bracine  djece;  četvrto; 
opet  rogjaci  tim  putem;  to  je  po  debeloj  krvi.  Po  tankoj  krvi: 
sestre  materine  djeca  itd.  Po  kumstvu  svojbina  biva  samo  megju 
kumom  i  kumčetom  i  medju  posijednim  i  djecom  prvoga.  Prijatelj- 
stveno  rodstvo  :  braca  j  sestre  snahine  (bratove  žene)  i  njihova  djeca. 
Po  tazbini:  ženina  braca  i  sestre  i  tako  napred.  SvojaČe  se  i  ro- 
gjacima  na«ivlju,  kad  su  na  stráni  jednoprezimenice,  i  ako  megju 
sobom  nisu  ništa,  a  kod  kuce  nazivlju  mlagji  starije  jednoprezime" 
nike,  djedom,  stricem  itd. 

Bos.  Znade  po  koljenima. 

KON.  Po  stepenima  ne  broji,  nego  po  koljenima. 

H.  c.  B.  Malo  ko  zna  točno  sto  su  stepeni  srodstva,  osim  gdjegodj 
starac,  a  ni  svaki  pop  ni  kalugjer  upravo  ne  zna,  ko  sto  treba 
razgraniti,  ako  je  iole  zamrseno,  nego  popovi  i  kalugjeri,  kad  je 
što  sumnjivo,  pišu  na  vladiku,  pa  tako  on  presudi. 
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H.  K.  Znade  za  koljetia.  Brojí  ih^  na  koliko  izyjeBtioc  to  pozná, 
počamši  od  Iraée  prvo  koljeno ;  od  braée  djeca:  drugo  koijeno  ; 
njihova  djeca:  trece  koljeno,  itd.  Broje  obično  do  8ga  koljena^  jer 
Be  u  tome  koljenu  mogn  uzimati  pri  ženidbi. 

LJUB.  Stepene  srodstva  zovu  koljena.  N.  p.  dva  brata^  to  sn  prro 
koljeno;  njihova  djeca  su  drugo  koljeno*,  obje  djece djeca,  trece  itd. 

sTRoá.  Národ  zna  za  stepene  srodstva,  ali  ih  pravo  ne  raznmije. 

ZEM.  Znade  i  ovako  ih  broji :  sinovi  i  kceri,  sinovci  i  sinovice, 
unuci  i  unuke,  praumici  i  praunuke,  stričevici  i  Btričevicke,  ujčični 
i  ujôiéne,  tečiéi  i  točicne,  svastici  i  svastične,  i  njihova  djeca  i  unnci. 

DOBB.  Znade  i  broji  ih :  prvo,  drugo,  trece  itd.  koljeno. 

LJBS.  Znade  i  ovako  ih  broji:  Prvistepen:  rogjenabraca  (n b  psa 
po4eHn  ÔpaTfl),  kóji  mogii  bití  od  jednoga  oca  i  matere,  ili  od 
dva  oca  i  matere  ili  od  dvije  matere  i  jednoga  otca,  od  dva  oca  i 
dvije  matere.  Djeca  od  tri  oca  ili  matere  zovu  se:  40Be4eHHi«- 
Ta  i  saBspHHtiH-Ta.  Cetvrti  stepen  prvi  bratučadi(6paT0BMeTa 
nbpBR,  CTpHBOBqera).  Sestí  stepen  drugi  bratučedi  (aropM 
6paT0B<ieTa,  CTpnROB^eTa  MajiKH).  Ôsmi  stepen  treci  brata- 
čedi  (rpeTR  5p  aroBMCTa  hjh  cTpnROBqeTa);  tím  se  svršava 
rodatvo  po  krvi.  Stepene  broje  zrnima  kukumza  ili  boba  ovako: 
moj  djed;  1)  moj  otac,  strie,  (braca);  4)  ja,  moja  braca  i  sestre; 
6)  moj  sin,  bratučedi;  8)  moj  nnuk;  10)  moj  praunnk. 

173.  Koja  su  imena  za  pojedine  članove  svojte  (strie, 
bratié,  pastorak)  i  kóje  ime  latinsko,  ili  talijansko,  ili 
njemaéko  svakome  odgovara  ? 

NOV.  Imena  za  pojedine  članove  svojte  jesu :  djed,  avus  patemus 
et  maternus;  —  baba,  avia;  —  strie,  patmus:  —  strina,  njegova 
žena;  —  ujac,  avunculus ;  —  ujna,  njegova  žena;  —  teta,  amita  et 
matertera;  —  tetac,  tetin  muž;  —  strinic,  stričev  sin;  —  strínišna, 
stríčeva  kci;  — ujic,  ujčev  sin;  —  ujnišna,  njegova  kci;  —  tetíc, 
tečev  sin;  —  tetísna,  tečeva  kci;  —  prababa,  proavia;  — pradjed, 
proavus;  —  praprababa,  abavia;  —  prapradjed,  abavus;  —  unuk, 
nepoB :  —  pravnuk,  pronepos ;  —  vnučica,  neptis ;  —  pravnučica, 
proneptís ;  —  macuha,  noverca;  —  za  latinskí  vitricus  je  otac;  — 
pastorčíč,  privignus;  —  pastorkinja,  privigna;  —  sinovac,  filius  fira- 
tris  et  sororís ;  —  sinovkinja,  filia  fratris  et  sororis :  —  fráter  et 
soror  eodem  patre  vel  eadem  matre  natí,  to  je  brat  i  sestra,  ali 
je  veée  rodbinstvo  „eodem  patre*  nego  eadem  matre  natus  ili  nata ; 
—  tast  je   moje   žene   otac; — punica  je  moje   ženematí;  —  sve- 
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krv  je  mojoj   zem   moj   otac ;  —  zet   sam   ja   otcu   máje   žene ;  — 
zalva  je   mojoj   ženi   moja  sestra ;  —  kum  je  i  sponsor  i  conjugii 
legitimi  testis ;  —  kuma  je  samo   kod  krsta.    Zatim  pozná  národ 
i  dalje   rodbinstvo^   tako   su   n.   pr.   meni    svi  rogjaci  očevi  i  ma- 
terini:  stríci;   tetci  itd. 

LiK.  Najglavnija  imena  svojte  jesu  sljedeca  i  pridodano  ime  nje- 
mačko  odgovara  im,  u  koliko  je  to  moguée  njime  označiti :  Otae^ 
ber  SBater ;  —  matí,  bie  aRutler ;  —  roditelji,  bie  ®lícrn;  —  djed,  ber 
©roBoater ;  —  baba,  bie  ©rofemutler ;  —  pradjed,  ber  Urgrofetoater ; 

—  prababa,   Urflrogniutter;  —  sin,   ber  ©o^n;  —  kéi,  bie  Xod)Ux; 

—  unuk,   ber  ffinlel ;  —  unuka,  bie  ®nf elíii ;  —  pramiuk,  ber  Ureniel; 

—  pramiuka,  bie  Urenfelin ;  —  unuče,  eineô  ber  6nfcl ;  —  unuôad, 
bie  enfel  (collectiv) ;  —  strie,  ber  D^eini,  Dnfel,  unb  jtuar  ber  89ru* 
ber  beií  SSaterô;  —  strina,  bie  %anU,  unb  jťnav  bie  ®í^efrau  bež 
Dífeimi^ ;  —  sinovac,  ber  SRcffe,  unb  jinar  bed  SSruberž  So^n ;  —  si- 
novka,  bie  SRicfjle  unb  jtoar  bie  2;oc^ler  beiR  ©rnberô;  —  stričevici, 
®ef(^toi|ierlinber ;  —  tetka,  bie  SBafe,  STOu^me,  S:anlc,  b.  i.  ber  SBaterô 
ober  ber  SWutter  ©c^toefter ;  —  bratic,  ä^rubcr«fiub  (männlid^)  in  SBe^ 
gug  auf  bie  S^aiite  bäterlic^erfeitS ;  —  sestric,  ©c^flpefletfinb  (männlici&) 
mit  85ejieíiung  auf  bie  S^.ante  tJäterlíd^erfeitž ;  —  sestriôna,  ©cbioeper* 
Knb  (toeiblíc^)  in  SBejieí^unfl  jur  S:aníc  mfttterli^erfeiW ;  —  tetka 
očeve  strane  káže,  da  sam  joj  bratic,  a  tetka  materine  strane, 
da  sam  joj  sestric.  Moja  sestra  je  onoj  bratučeda,  a  ovoj  se- 
fltridna;  —  očuh,  ber  ©tiefbater;  —  macuha,  bie  ©tiefmutter;  —  pa- 
storak,  ber  ©tieffoí>U;  —  pastorka,  bie  ©tieftoc^íer;  —  pastorče,  boí 
©tíefKnb;  —  pastorčad,  bie  ©tieffiuber  (collectiv);  —  privodčad, 
Ainber  ber  ©attiu  mit  bem  friifferen  S^egatten^  tnelc^e  ue  ind  Qax\& 
briugt  5  —  privodko,  porugljivo  doveden,  bai?felbe ;  —  polubrat,  ili 
brat  po  materi,  ipalbbruber;  —  polusestra,  ^olbfc^Jueftcr ;  — polu- 
braca,  ^albgcfdjlvtfter ;  —  hranitelj,  ber  5Pf(eget)aler;  — hraniteljka, 
bie  ípflegettiiitter ;  —  hranitelji,  bie  ípflf geclteru ;  —  nahranko,  ber 
^flegefo^u ;  —  nahranče,   ber  ^Pegling ;  —  poočim,  ber  Slboí)lit)buter ; 

—  poočima  ili  pomajka,  bie  9lbo^lit)uuUter;  — posinčad,  Slbo))tiu« 
finber  (collectiv);  —  posinak,  ber  9lbot)tit)íoí>n  ;  —  posinka,  bie 
2lboí)tiJolO(^ter;  —  da  ko  reče  pocerka  mjesto  posinka,  smijali  bi 
se  tome  izrazu,   rekli  bi,   kakva  poóerka?    ta  niko  je    ne   cera; 

—  svekar,  ber  ©(i^tt>icflerUaler  (ber  33ater  bcô  ©atten) ;  —  svekr\'a 
bie  ©c^toiegermutter  (bie  Sílulíer  bc§  ©atlen);  —  snaha,  snaja,  snava, 
nevjesta,  1)  bie  ©r^iofígeriu,  unb  jtoar  bie  %xaii  bež  Sruberž,  2)  bie 
©c^toiegertoc^ler ;  —  jetrva,  bie  ©c^ioägerin,    unb  jtoar  bie  ®attin 
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beé  Srubčrô  ineíueô  ílanncô ;  —  zaova,  bte  ©c^toÄgcrin,  imb  itoat 
bit  Sc^loeficr  bcô  6^:gattcn;  —  djever,  brajen,  brajo,  braco^  slado^ 
bcc  Sc^magcr  unb  jmar  beg  älanneé  Srubcr;  —  najstarij^a  djevera 
zove  snaša  brajenom ,  dinigoga  brajom ,  trečega  bracom  itd. ;  — 
tast,  ber  ©c^ftoiegcrbatcr ;  —  punica,  bic  ©(^toiegctmulter,  ber  ©ot^ 
íin  9)íufer;  —  zet,  ber  ©^toicgcrfo^n ;  — svast,  svaja,  bie  @t^n?dí 
gerin:  ber  ©attíii  Sc^ftocftcr;  —  Bvák,  ber  Sc^magcr:  ber  ©c^toeficr 
SFlanu  ju  i^rer  ©c^meftcr;  —  šiirjak  ili  šura  ber  ©c^mager,  ber 
©atlín  Sruber ;  —  šurjakinja,  bie  éc^toägerin,  unb  J^toar  bie  ©atíín 
beg  Sruberô  meiner  Šrau;  —  pašanac,  pašo,  ber  Sc^toagcr :  ber 
®atte  ber  ©(^toeľler  mciiicr  graii  ju  niir,  unb  ic^  ju  \í)m ;  —  ujak, 
ber  D^eim,  Dniel:  ber  ajlutler  S3ruber;  — ujna,  bic  Xante:  bie^frau 
bee;  Srubeiô  ber  SHulter ;  —  necak,  netjak,  ber  9íeffe :  ber  ©c^mcfict 
&of)n  JU  ií^rem  Sruber  ;  —  necakinja,  netjakinja,  bie  9lí<^le  {^toáfttc 
ber  ©Amefter  in  Scjug  auf  ben  D^^eim ;  —  tetak  ber  SRann  ber 
a)íultcríc^t»efler  ju  ibrem  Slcffeu  ;  —  rodjak ,  rogjak  ,  weittaufigfr 
SSetter;  —  rodjakinja,   rogjakinja,   eine  toeítläufige  SSertoanbíc. 

STUB.  Národ  to  precizno  razlikuje^  s  tóga  ima  puno  označujucih 
i  mena  za  odnošaje  roda  i  u  opce  svojte:  stríc^  Btrina;  tetak,  tetka, 
teca,  ujak;  ujna,  svák  (muz  sestrin),  šurjak  (brat  ženin);  nevjesta, 
svekar,  svekrva ;  zaova  (sestra  muževa) ;  zet,  sinovac  (bratic) ;  se- 
stric;  polubrat  (po  ocu  ili  majci) ;  tast,  punica^  stričic,  unuk^  unu- 
čica,  djed,  baba  (babica);  starí  strie  (strie  očev);  kumče  (zetec,  ze- 
tica).  Sto  vec  nemá  nazova,  tomu  se  u  opce  u  Zagorju  veli :  rodbina. 

BED.  Nalaze  se  opce  poznata  imena. 

žuM.  Imena  za  pojedine  članove  svojte  jesu:  stric;  D^eim,  bež 
Satcvô  Srubcr  ;  —  sinovac,  bratic,  bež  Sruberž  ©o^n ;  —  pastorak, 
©lieffo^n; —  očuh,  ©ticfoater;  —  macuha,  ©ticfmutter;  —  ujak, 
Dnfel,  3)íulterbruber ;  —  strina,  grau  bež  5Bater«bruberi5 ; —  tetak, 
bfr  3Jlann  ber  Staňte;  —  tetka  ili  teta,  2^ante  bie  ©c^ilveftcr  beg  SSaterg; 
ober  ber  3Jlutter;  —  sestric,  ©c^toefterfo^^u :  —  sestričnja,  ©t^toefier* 
toc^ter;  —  sinovka,  bež  Sruberž  í^o(^lcr;  —  svák,  ©c^lwager,  ©(^toe* 
ftennan  ;  —  svást,  ©c^tt^ägerin,  SBeibežfc^iDefter;  —  šurjak,  ber  Sruber 
ber  grau;  —  šurjakinja,  baô  SBeib  bcá  Sruberô  ber  ©emaí^liu; —  pa- 
šanac,  3Jlanu  ber  ©c^mefter  bež  2Beibc«;  —  djever,  beô  aRannc*  Sni* 
ber  i  SrautfUíirer;  —  snaha,  Sruberžweib  i  juugeô  SBeib  ili  S3raut  =r 
mlada;  —  zet,  í^oc^fterômann ;  —  svekar,  ©c^miegerbater,  ber  Sater 
beôíJlauucé;  —  svekrva,  ©d^fimegernuitter,  bie  SDÍutier  bež  SWanneg; 
tast,  93ater  ber  ^rau;  —  punica,  íDiutter  ber  grau;  —  zaova,  bež  SRan^ 
iiež  Sc^tt)eftcr;  — jetrva,  bie  grau  bež  ajlauuežbruber. 
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OBA  BEO.  Otac;S3ater;  —  mati,  SWutler;  —  srn,  ©o^n;  —  kci, 
SCo^íet;  — brat,  Srubcr;  —  sestra,  Sc^h>efier;  —  djed,  ©ro^bater; 
—  baba,  (Srofemuíter;  —  pradjed,  Urflro|t)ater ;  —  prababa,  Urgro^* 
mutter ;  —  strie  (čiča),  JQ^fcim ;  —  strina,  bie  grau  bc*  Srubcrí  bciJ 
SBotcrí,  bie  %ax\U ;  —  bratic,  Äeff c,  ©ruberf oí^n ;  —  sestriô,  Síeffe, 
©cí^toeftetfoífn ;  —  bratična,  Slid^tc,  Sruberôtoc^ter  5  —  sestrična,  9?t(^tc, 
©c^toefíertoí^ler ;  —  ujak,  Dnlcl;  —  ujna,  Dcnlelin;  —  tetak,  ber 
SRann  ber  SCanle;  —  tetka,  XanU]  —  stričevié,  SBetteréf o^n ;  —  stri- 
čevka,  SSetterôtoc^tcr ;  —  starac,  tast ,  ©c^hjieflertaler ;  —  punica, 
©(^ftoitflcrmutter ;  —  zet,  ©(^toiegerf o^n ;  —  Sogor,  ©c^toagcr ;  —  pa- 
Btorak,  ©íieffo^n;  —  pastorkinja,  ©ticf toc^ter ;  —  svak,  ©c^toefterí 
mann  gur  2Beíbežfdíítt)efter;  —  tetic,  ©oíiu  ber  Síante;  —  svekaif 
©d^toiegerbater,  ber  SSaler  be^  SWanncž ;  —  svekrva,  ©c^itoiégermutter, 
bie  3Rutter  beé  aRanneiS;  —  pašo,  fašo,  ©c^mager,  9Rann  ber  ©d^mefler 
be«  SBelbeô;  —  dječak,  Änabe;  —  djevojče,  flcinež  aWäbc^en;  —  mla- 
díc, Sftngling ;  —  gjevojka,  SMäbc^cu ;  —  muž,  čovjek,  SRann;  —  žena, 
aBeíb ;  —  starac,  ®reiô ;  —  baba,  SWutterc^en ;  —  unuk,  ber  6nlel ;  — 
unuka,  ©nfelin;  —  djever,  ©c^toager,  ber  Sruber  beô  SKanne^;  — 
snaša,  ©d^toager  SSrubcríífrau ;  —  macuha  (maca),  ©íiefmultcr;  —  očuv 
©tiefl)ater;  — jetrva,  ©c^^toägerín,  bie  grau  beô  Sfflanucô  SJrubcr^. 

Ko.  BUK.  Strie  rogjeni,  frattelo  del  padre;  —  strie  nerogjeni,  eu- 
gino  del  padre; —  strina,  moglie  del  fiatello  patemo;  —  tetka, 
sorella  del  padre;  —  ujak,  fratello  delia  madre;  —  ujna,  di  lui 
moglie;  —  tetak,  marito  delia  sorella  patema;  —  stričevié,  figlio 
del  fratello  e  dei  cugini  del  padre;  —  tetici,  figli  delia  sorella  pa- 
tema; —  ujčevici,  figli  del  fratello  materno.  No  ove  sve,  kóji  su 
narogjeni  od  strica,  tetke,  ujaka,  nazivaju  bracom,  a  njihov  pôrod 
zovu  prostim  imenom  svojte.  Broj  po  mlijeku  naziva  onoga,  ko  je 
sisao  8  njime  isto  mlijeko,  ali  tu  srodstvo  staje,  niti  smatra  ostale 
osobe  u  svoj  tu.  Pastorak,  ženin  sin  od  prvoga  muža,  očuvom  njega 
pastorak  nazivlje.  Kumče,  dijete,  kóje  je  na  krstu  držao.  Osobito 
pako  svakoga  čovjeka,  kóji  je  od  njega  stariji-  naziva  u  govoni 
strícom  počitanja  radi,  a  tako  i  ženskú  strinom;  ako  li  su  odvec 
stan  i  sijedi,  djedom  ili  bakom.  Baba  je  očeva  mati,  otae  ženin 
otac;  —  punica  mati  ženina;  —  brat  po  krstu  oni,  koga  je  njegov 
otac  na  krstu  držao. 

MAK.  Strie,  brat  očev ;  —  strina,  njegova  žena ;  —  bratic  i  bra- 
tanac,  sin  i  kči  stričeva ;  —  pastorak,  sin  prvo  žene  ili  prvoga 
muža;  —  ujac  i  ujna,  brat  materin  i  njegova  žena ;  —  tetak  i  tetka, 
sestra  očeva  i  njen  muž ;  —  tast  i  tašta,  ženin  otac  i  mati ;  —  žve- 
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kar  i  sveknra^  otac  i  mati  muževlja :  —  punica^  mati  sykrvína  ili 
svekrva. 

BOB.  Strie,  patruus ;  —  bratié,  fratruelis ;  —  aestrič  ili  necak^  ne- 
pos ;  —  pastoraky  privignus. 

KON.  Otac,  óaca,  (u  grádu  cáce)  padre ;  —  sín,  figlio ;  —  mati, 
inadre ;  —  kci,  figlia ;  —  djed,  avo ;  —  (u  grádu  zovu  caée  stan,  u 
vlafttele  gospar) ;  —  únuk,  nipote ;  —  kušumgjed,  biaavo ;  —  pra- 
unuk,  pronipote;  —  baba  (u  grádu  zovu  májka  stará,  u  vlastele 
gospa)  avia;  —  očuh,  padrígno;  —  pastorak,  figliastro;  —  mačnha, 
matrigiio;  —  pastorka,  figliastra;  —  dundo,  zio;  —  tetka  sestra 
očina  i  materina;  —  rogjak,  cagino;  —  rodiča,  cugina;  —  prvi, 
•  drugi,  treci  itd.  rogjak ;  —  prvá,  druga,  treča  rodiča  itd. 

H.  c.  B.  Trudno,  da  ikakav  národ  na  svijetu  ima  toliko  imena 
svojte,  koliko  naS.  £vo  nekoUko  primjera  sprem  talijanskomu  je- 
ziku:  strie,  zio  pateruo;  —  ujak,  zio  matemo;  —  strina  (očina 
sestra)  zia;  — tetka,  (materina  sestra)  zia;  — bratanič  (bratov  sin), 
sestrič,  (sestrin  sin)  nipote ;  —  zet,  šura  (brat  moje  žene),  pašenog 
(muž  moje  svasti),  svast  (moje  žene  sestra),  sve  te  četiri  riječi  iz- 
rekao  bi  talijanac  jednini  imenom :  cognato,  cognata ;  —  očuh,  pa- 
tregiio;  —  maóeha,  matiigna;  —  pastorak,  figliastro;  — pastorka, 
figliastra;  —  tô^t,  suocero ;  —  punica  ili  taSta,  suocera;  —  djeve- 
ričic,  djeverična,  fíglio  e  figlia  del  fratello  del  miomarito;  —  zaova, 
jeti*va,  sorella,  moglie  del  fratello  delmio  marito;  —  snaha^  mogHe 
del  mio  fratello;  —  nevjesta,  moglie  del  mio  figlio. 

u.  K.  Ta  ísta,  koja  su  kazana  za  Hercegovinu,  Boku  i  Cmu  goru. 

LJUB.  Moga  oca  ili  májke  mi  otac,  djed  mi  je;  djedov  otac,  pra- 
djed;  pradjedov  otac,  šukundjed.  A  na  niže  zovu  se  unuci,  pra- 
unuci ;  isto  bi  se  kázalo  šukun-unuče,  to  zovu  dijele  pleée.  Sa  ženské 
strane  baba,  majčina  májka;  —  prababa,  a  nemá  šukunbabe.  — 
Mog  oca  brat  strie  mi  je;  njegova  žena  strina;  a  mome  sinú  on  je 
djed,  a  ona  baba;  a  tako  i  na  niže,  kao  gore.  Ja  i  moga  strica 
djeca,  rogjaei  smo,  a  i  naša  djeca  zovu  se  postepeno  rogjaci,  dok 
se  vec  srodstvo  neizgubi.  Mog  oca  ili  moje  májke  sestra  tetka  mi 
je;  a  i  očeva  tetka  i  majČina  opet  mi  je  tetka;  ujihovi  muževi 
meni  su  tetkovi,  a  njihova  djeca  rogjaei  i  tako  dalje  kao  gore. 
Majčina  braca  meni  su  ujaci,  njihove  žene  ujne ;  njihova  djeca  opet 
su  mi  rogjaei  i  dalje  na  niže  kao  i  gore.  Samo  odgovaraoe  nezná 
kazati,  kako  bi  se  zvali  dalje  u  kosoj  liniji,  n.  p.  kako  bi  moja 
djeca  zvala  djecu  moga  ujaka  iU  tetke?  (ujacima?)  —  Ja  i  moj 
brat  djeveri  smo  ženi  jedan  dixigoga,  a  žene  su  nam  megj  sobom 
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jetrve;  naše  sestre  i  rogjake  njima  su  zaove,  kao  i  rogjaci  djeveri 
š  to  su.  No  kad  ae  koja  nová  dovede,  pa  ima  više  djevera  i  zaova, 
onda  samo  jednoga  zove  djeverom^  pa  drugim  sama  nadjene  imena. 
Ta  su  imena  za  djevere :  bratOy  Miloje,  Miloica,  Zlatojeij  itd.  Sve 
najumilatija  imena  obično  najmlagjega  zove  gjeso\  a  za  zaove: 
Ijéviay  šééa.  zláta,  kadivica,  seja  itd.  • 

STA.  PA.  Nazovi  pojedinih  članova  svojte  jesu:  brat,  sestra,  strie, 
strina,  ujak,  ujna,  tetak,  tetka,  bratučed,  necak,  neóaka,  djed,  pra- 
djed,  itd. 

sTBOš.  Osim  navedenih  u  pitanju  druga  imena  slabo  suipoznata: 
strie  patruus;  bratic,  fratruelis. 

ZEM.  Ova  su  imena  za  pojedine  članove  svojte:  djed,  baba,  otac, 
mati,  sin,  kči,  strie,  strina,  brat,  sestra,  bratic,  sestríčna,  ujak,  ujna, 
ujčic,  ujčiéna,  svast,  svak,  svastic,  svasticna,  unuk,  unuka,  praunuk, 
praunuka,  pastorak,  pastorka,  očuv,  mačuha. 

T.  p.  U  svojtu  od  krvi  (oTb  KpoBb)  spadajú:  4*40,  6a6a,  6pa- 
THfl,  cecTpu,  npxBH  6paT0Bqe4a,  siopn  6paTOBqe4a,  do  jednoga  ste- 
pena;  ot'b  csaTOBmHHa:  uuqa,  crpnua, RajiiKa  itjia,  yi^o,  y^MRHaa 
do  šestoga  stepena;  o  ti  qpHpo4Hc:  uiypfl,  luiopuflMKa,  6aa4A3a; 
6a4HcaHaKE>  do  četvrtoga  stepena  i  otb  KyMCTBo:  kjmi-ti,  i  Ky- 
Mem-Ti  i  njihova  djeca,  koja  se  zovu  i  paže  kao  braóa. 

lijEs.  41^40,  6a6a,  npa4ia40,  npaóaóa,  6ama,  nmo,  MaifKa,  cTpHHKa, 
ôparE,  cecTpa,  chhi,  4'BmepA,  mmo,  Jiejiia,  jua^'BKí  qnqo,  MajKa  jieaia, 
nacTopoKí,  Mauiiixa,  40Be4eHnMe,  3aBapHH«ie,  ByHMO  (brat  matere), 
Byfina  (žena  ujčeva),  Jieiia  (sestra  oca  ili  matere),  csaKO,  CBiaKo 
(muž  ženin),  mypia  (brat  ženin),  uiypnefiKa  (žena  šurina),  6aJi4A3a 
(sestra  ženina),  6a4)KaHaKi  (muž  ôbiaazh). 

174.  Je  li    pobratimstvo    i    posestrimstvo    u  običaju,   i 
ima  li  ga  od  više  vrsta? 

NOV.  Pobratimstva  i  posestrimstva  národ  ne  pozná. 

LiK.  I  pobratimstvo  i  posestrimstvo  naiazi  se  u  običaju.  Ljudi, 
kóji  se  dobro  paže,  zavjere  se,  da  jedan  drugoga  u  nikakoj  ne- 
volji,  nesreci  ili  opasnosti,  ostaviti  nece,  da  bi  radije  prije  svoj  ži- 
vot ostavili,  nego  jedan  drugoga  iznevjerili.  Ti  se  za\jeti  osobito 
učine,  kad  kóji  koga  na  vojsci  ranjena  ne  napusti,  kad  ga  od  ne- 
prijatelja  ili  kakve  druge  veliké  opasnosti,  pogibelji,  ili  nesreóe 
oslobodi  i  život  mu  spasi,  ili  kad  mu  drugač  kakvo  osobito  dobro 
učini,  u  velikoj  nuždi  mu  ispomogne,  a  i  iz  osobité  liône  naklono- 
sti  i  simpatije.  Pobračenici    se  vise  megju  sobom   paže  no  ikakova 
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svoj  ta.  Posestrímäťv'o  sklope  najviše  djevojke^  kóje  skúpa  djevuju  i 
druguju;  kóje  se  jako  vole  i  jedna  pred  dľugom  nikakove  tajne  ne 
drži.  Ove  se  zavjere,  uvjek  do  smi-ti  Ijubiti  se  kao  najboije  sestre^ 
jedna  drugoj  svagdje  i  u  svakoj  prílici  na  iiiku  ici^  pomagati  joj  i 
zhovárali  ju.  Pobratimstva  nemá  od  više  vrsta^  a  tako  ni  pose- 
strimstva,  ošini  sto  se  i  neznat  čovjek  pobratimom  zovne :  „Ej !  po- 
bmtime !  hoceš  daleko^  da  idemo  skúpa  !^  Zenska^  kad  koja  svoju 
prijftteljicu,  koja  joj  nikakva  svojta  nije,  a  i  posestrinstva  si  zavje- 
rile  nijesU;  predstavlja,  rekne:  »Ova  je  moja  posestríma  itd." 

BED.  Jest;  nu  na  vrsti  se  ne  razlikuje. 

ŽT7M.  Jest;  ali  rijetko. 

OBA..  BBO.  Niti  je  jednO;  ni  drugo  ovgje  u  običaju. 

Ko.  BUK.  Jest  i  takove  osobe  milujú  se  i  šmátrajú  jedaxt^  drugoga 
prvim  za  rogjenom  bracom  i  sestrom. 

C£T.  Ima  još  pobratimstva  i  posestrimstva  od  više  vrsta;  ali  je  i 
ovo  na  kraju  svoga  života  zbog  siromaátva  porodnjega. 

MAK.  Nije. 

B08.  Ima  kod  pravoslavnih;  a  nešto  i  kod  Turaka  s  krštenijem, 
po  snu  po  kakvu  dobročiustvu  i  za  milovanje ;  —  nemá    viSe  vrsti, 

KON.  Ima  i  pobratimstvo  i  posestrímstvo,  ali  je  prvo  obiČno  sada 
samo  s  Bošnjacima;  Hercegovcima  i  Cmogorcima.  Pobratim  môže 
bití  ne  samo  pravoslávni  s  katolikom,  nego  i  turčin. 

H.  c.  B.  !Mnogo  se  više  muski  bratíme,  nego  ženské  sestrime. 
Ovo  prije  cesto  se  zbiva  i  dan  danasnji;  a  za  posljednje  od 
dávna  vec  se  ne  čuje. 

O  Turcine  za  nevolju  kmne, 
A  ti  Vlase  silám  pobratiine! 

Ovaj  prigovor  po  svoj  se  prilici  rodio  od  tuda,  buduč  da  se  i 
raja  s  turčinom  i  obratno  bratíme^  a  ikume  t.j.  šišanim  kumstvom 

H.  K.  Bratime  se  muSki  megju  se  i  tad  se  zovu  pobratimi,  ali  ni 
muški  sa  ženskom^  ni  ženské  megju  se  ne  bivaju  posestrime,  nego 
sestra  ili  kci  moga  pobratima  meni  je  posestríma,  ali  ne  da  bi  bilo 
neposrednoga  posestrimstva. 

OUB6.  Jeste,  i  ima  ga  ovgje  dvije  vrsti:  a)  kad  ko  kóme  bude 
djever  uz  gjevojku  i  b)  kad  pozivlje  Boga  i  sv.  Jovana  kóme  u 
nuždi;  kao  sto  ovgje  kážu:  odklapa  ga, 

STA.  PA.    Pobratímstvo    i  posestrimstvo    kod  srbalja  je  osobito  u 
običajU;  a  kod  slovaka  rijetko. 
BTSoš.  Toga  nemá. 
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ZBM.  Pobratimstvo  i  poaestrimstvo  joS  je  pogdješto  u  običaju  i 
nemá  ga,  nego  od  jedne  vrsti. 

T.  p.  Pobratimstvo  i  posestrimstvo  biva  iz  Ijubavi,  a  ne  proizvodi 
uikakovo  srodstvo. 

LjBs.  Jest.  Obred  ne  biva  u  crkvi,  a  samo  se  zakunu  pred  iko- 
nom,  da  ce  bi  ti  pobratiuii  i  posestrime.  Za  tim  biva  gozba.  Biva 
taj  odnošaj  i  megju  muškima  i  ženskima,  a  povoda  mu  daje  to^ 
kad  jedna  strana  učini  drugoj  kakvo  osobito  dobro  ili  je  izbave  iz 
nevolje  i  opasnosti.  Tad  muško  zove  žensko  posestrimom,  a  ova 
njega  pobratimom.  Zahvalna  strana  o  uskrsu  vazda  daje  drugoj 
kakov  dar:  obično  koláč  i  jaja.  Bivaju  i  kolektivna  pobratimstva 
t.  j.  bratime  se  oženjeni  Ijudi  megju  se,  da  bi  se  uzajmno  po- 
mogli  i^štitili  ujedno  sa  svojim  ženama  i  djecom. 

175.  Koliko  vi'sta  kumstva  pozná  národ. 

NOV.  Pozná  do  četiri  vrste:  iz  krsta,  berme,  i  ženidbe,  Četvrta 
vrsta  biva  samo  megju  mladicima  i  djevojkama:  na  Ivanje  u  Ijetu 
pokumijuju  se  mladici  i  gjevojke  ili  gjevojke  megju  sobom  tíme, 
da  si  bačenke  i  prstenje  zamjenjuju. 

LiK.  Pozná  samo  krštenog  i  vjenčanog  kuma. 

STUB.  Kumstva  pozná  národ  najprije  po  krstu :  krstni  kumovi, 
kum  i  kumica;  tada  po  potvrgjenju :  kumovi  na  firmi;  onda  krížni 
kumovi:  gdje  jedan  drugome  uzajamno  kumuju.  U  Slavoniji  su  i 
oni  kumovi,  kóji  pri  vjenčanju  svjedoče :  vjenčani  kumovi;  ti  se 
u  Zagorju  zovu  dever,  djever. 

žuM.  Pozná  dvije:  krstno  i  vjenčano,  a  kod  rimo-katolika  i  ku- 
movstvo  potvrde. 

GBA.  BEO.  Tri  vrsti :  kršteno,  krizmeno  i  vjenôano  kumstvo. 

Ko  BUK.  Dvije :  vjenčano  i  kršteno,  ali  vjenčanom  ne  daje  velikú 
važnost. 

CET.  Národ  zna  za  dva  glavna  kumstva,  a  to  je  kršteno  i  vjen- 
čano; krsteno  je  kumstvo  kod  národa  veliká  svetinja  i  najviša 
flvojta,  a  vjenčano  je  manje. 

MAK.  Tri  vrste:  kum  kršteni,  krizmeni  i  vjenčani. 

Bos.  Ki'steni  i  striženi  kod  pravoslavnih.  Kod  katolíka  joS  kriz- 
meni, a  tako  i  ženidbeni. 

LAST.  Tri  vrsti  kumstva,   t.  j.  kršteno,  krizmano  i  vjenčano. 

KON.  Ima  kršteno,  krizmano  i  vjenčano;  striženo  nemá.  Ali  u 
Busjednim  pravoslavnim  zemljama  turskim  ima  i  to  posljednje.  Ko- 
navljani,  kóji  žele  uči  u  svojbinu  s  kakvom  odličnom  pravoslávnom 
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obitelju^  biva  stríženi  kum  t.  j.  kninuje  pri  svečanom  stríženjn  kosa 
djeteta.  Tim  stúpa  u  rodstvo  i  s  djetetom  i  s  njegovom  tamiiycm. 

H.  c.  B.  Kazano  je  pod  169. 

H.  K.  Kumstvo  je  troje  vrsti :  kršteno,  šišano  i  TJenčano. 

ôAB.  Inia  tri  vrste :  krStetio  kad  ko  kóme  krštava  i  yjenčava ;  zaldo- 
pito,  kad  ko  koine  uzajamno  krštava  i  vjenčava ;  kumstvo  po  nuzM, 
kad  ko  koga  u  nuždi  okumi. 

LjuB.  Ovdje  se  samo  za  jedno  zna. 

STA.  PA.  Slováci  i  Srbi  poznajú  dvovrstno  kumstvo :  krstne  i 
vjenčano.  Slováci  zovu  kuma  hnotr, 

BTBoá.  Tri:  krstnO;  krízmano  i  vjenčano. 

LJES.^  Po  krštenjú  i  po  vjenčanju. 

176.  Kóji  odno.saji  nastaju  iz  pobratimstva  i  kurostva? 

NOV.  Odnošaja  iz  tóga  nikakvih  neproističe^  nego  taj^  da  se  ku- 
movima  nazivlju. 

liiK.  Kóji  odnošaji  iz  pobratimstva  postaju,  kazano  je  vec  gore, 
ovgje  preostaje  samo  o  kumstvu  naspomenuti.  Národ  drži^  kumčad 
treba  da  svorne  kumu  a  i  njegovoj  porodici  u  svemu  njegovu  ko- 
Ijenu  ukazujú  osobito  postovanje^  da  u  svakoj  prilici  záštite^  obrane 
i  podpomognu,  kóje  je  isto  i  kum  usljed  primljenoga  kumstva  svo* 
joj  kumčadi  i  njihovoj  familiji  Činiti  dužan. 

STUB.  Odnošaji  prijateijstva,  odanosti  i  štovanja,  s  tóga  u  Zagoiju, 
kako  se  pokume,  odmah  se  ličii  t.  j.  jedan  drugome  ^vi^  kažn, 
ako  su  se  prije  tikali  t.  j.  ti  govorili. 

žuM.  Zadača  je  glavna  kumova^  da  se  brínu  za  kumovčad,  kad 
im  roditelji  umrú. 

OBA.  BBo.  Kum  se  smatra  kao  pravi  rogjak. 

Ko.  BUK.  Megju  kumovima  i  megju  pobratimima  obično  je  Ijubav 
i  saglasje,  i  šmátrajú  kao  najsramotniju  stvar  omražnju  megju  tím 
osobama. 

MAK.  Postaje  odnošaj  prijateljski^  da  jedno  drugome  ide  na  krsno 
imO;  na  kakvo  ki*štenje  ili  veselje  domáce. 

Bos.  Odnošaji  vjere,  pážnje,  Ijubavi,  pomoci  itd. 

liAST.  Izmegju  kumova  nastaje  pobliže  prijateljstvo  i  duhovno 
srodstvo. 

KON.  Pobratim  pobratimu  valja  da  tako  bráni  čast^  imuce  i  osobu 
kao  i  svoju,  pače  više  svoga  brata.  Bilo  bi  stidno  do  najvišega  ste- 
pena,  kad  bi  se  pobratimu  što  zla  dogodilo  u  prisutstvu  pobratima 
Bvoga,  a  da  ovaj  zanj  ne  pogine.  Kumovski  su  odnošaji  kao  i  dru- 
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govgje;  samo  Uo  su  tvrgji  nego  bivaju  po  gradovima^  a  osobito  su 
tvrdi  megju  Eonavljanima  b  jedne  strane  i  s  pravoslavnim  Erce- 
govcima,  Bošnjaciina;  Crnogorcima  i  Bokeljima. 

H.  c.  B.  Odnošaji  izmegju  kumova  i  pobratima  ništa  se  o<^ro- 
gjene  brace  ne  odlikuju;  što  se  tiče  milosti  i  poštovanja.  Obrazan 
jimak  osvetio  bi  k  urna  ili  pobratima^  dk  ga  ko  rani,  ili  na  smrt 
ubije,  svejedno  kao  da  mu  je  otac,  brat,  iU  sin. 

H.  K.  Pobratimstvo  je  neko  tvrgje  prijateljstvo,  po  kóme  jedan 
drugome  treba  da  pomaže  u  svakoj  nevolji,  da  ga  bráni,  zažticuje 
itd.  Osim^oga  drži  se,  da  bi  sramota  i  grehota  bila,  vjencíati  se 
pobratimovom  sestrom  ili  kéerom,  ali  dalje  te  zapreke  nemá.  Kum 
Što  krsteno  ragja  duhovno  srodstvo  megju  svoj  tom  obojih  strana 
sve  do  7  koljena.  Naprotiv  kumstvo  šišano  i  vjenčano  obvezuje 
samo  njih  dvoje.  Za  to  se  i  káže  o  vjenčanom  kumstvu:  Jedan 
brat  ^noze  kumovati  a  driigi  piravati.  — 

lijUB.  Šmátrajú  se  kao  rodbina.  Osobito  je  kumstvo  u  vážnosti. 
Drže  da  kum  môže  ukleti  i  za  to  se  čuvaju,  da  kuma  ne  uvrijede. 

STA.  PA.  Kod  Srbalja  su  ti  odnošaji  kumstva,  da  se  megiu  so- 
bom ženiti  i  udavati  nesmiju. 

ZEM.  Duhovno  srodstvo. 

DOBB.  Iz  pobratimstva  bratimstvo,  iz  kurastva  počitanje  kuma  sa 
strane  kumčeta. 

T.  p.  Samo  što  svi  rogjaci  kumčeta  zovu  kuma  „kume'^,  ali  osim 
tóga  izmegju  njih  dvojice  ne  nastaje  nikakovo  srodstvo. 

LJBS.  Zivu  megju  se  kao  rogjena  braca,  pomažú  si,  te  uče  jedan 
drugoga  svakome  te^ačkome  radu. 

177.  Kóji  su  odnošaji  megju  susjedima:  imaju  li  oni 
megju  se  kakva  pravá  i  dužnosti  ? 

NOV.  Susjedi  gledaju,  da  živú  megju  se  u  slozi  i  prijateljstvu,  te 
da  jedan  drugomu,  gdje  mogu  pomognu ;  mih  dužnosti  i  odnošaja 
ne  poznajú. 

LiK.  Susjedi  su  dužni  jedan  drugom  pripaziti  na  kucu,  njivu, 
marvu,  s  tvári  i  ostalo  dobro;  dužni  su  jedan  drugome  u  nuždi, 
koliko  je  moguce,  pomoci;  pozajmiti  jedan  drugomu  orugje,  sud, 
radno  živinče,  poslenika,  hrane,  novaca,  sjekiru,  kola,  konje,  ko- 
páča, brašňa,  soli,  drva;  pomoci  jedan  drugome  tražiti,  kad  mu  što 
nestane.  U  ostalom  dužnost  im  je,  jedan  drugoga  u  bolesti  ne  za- 
boraviti,  jedan    drugoga    pohoditi,    porazgovoriti,  u  žalosti  potjesiti, 
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prilikom  í  pôvodom    kod  vlaBti  i  dnigdje   za    svoga    flusjeda  dobra 
riječ  iiložiti  i  u  obranu  ga  uzeti. 

STUB.  Susjed  je  susjedu  svákom  zgodom  blíži,  nego  kojí  daljtii 
čovjfk.  Snsjedu  treba  pomoéi,  poauditi,  na  mkii  ici  itd. 

QRA.  BRO.  Dnžnost  je :  jedan  dmgog  čiivati,  nadgledati  i  u  svakoj 
potrebi  jedan  dnigomu  u  pomoc  priteci. 

KO.  BiTK.  Osobíto  Busjedi  morajii  živjeti  u  Ijiibavi  i  jedan  dro- 
gomii  na  kucu  i  imetak  u  prigodi  pažiti,  da  im  ko  kvara  ne  nanese. 

CET.  Susjedi  imaju  megju  sobom  svoje  odnosaje,  a  ti  su  po  pri- 
lici  ovi:  da  jedan  drugome  zaimlju,  poí^ugjiiju ;  da  jedan  dmgome 
pomaže  n  potrebi  kakvu  radnju ;  da  ae  šmátrajú  kao  rogjaci :  da 
jedan  drugoga,  ako  je  potreba  i  bráni,  itd. 

MAK.  IJIegju  susjedima  smatra  se  kao  dužnost:  da  u  kakvoj  po- 
trebi vazda  priskoče  u  pomoc,  da  jedan  drugome  čuvaju  kuce  od 
lopova,  kad  ih  doma  nije,  da  pozajme  jedan  drugome  u  potrebi 
soli,  ulja,  hljeba  itd, 

Bos.  Pažiije,  pomoci,  vjornosti,  obrane. 

LAST.  Odno'^aji  mcgju  susjedima  ovi  su :  da  jedan  drugome  uzaji- 
mlje  i  pomaže  u  potrebi  i  svr^ava  kakov  posao  itd. 

KON.  Megju  susjedima  ima  savez  veoma  tvrd,  kóji  ragja  megju- 
sobne  odnosaje.  Susjedi  su  dužni  megju  se  pomagati  si  u  svakoj 
potrebi,  ítititi  jedan  drugoga,  i  veliká  bi  sramota  bila,  kad  ne  bi 
tóga  bilo.  Ima  pat^e  megju  susjedima  pravo  prekupa  nepokretnina. 

H.  c.  B.  Odnošaj  megju  susjedima  (ovamo  bi  kázali  komšijama) 
vrlo  je  znatan  odnosaj.  Susjedi  jedno  s  drugim  vazda  paže,  da  u 
najboljem  mini,  slozi  i  Ijubavi  živú.  Oni  jedno  drugome  i  u  dobra 
i  u  zlu  na  pomoc  priskaču,  pomaže  jedan  drugome  u  polju  raditi, 
zaímlje  jedan  drugome  konja,  vola,  oružje,  baljina,  novaca,  brašňa 
pa  i  hljeba  ili  soli,  kad  nestane  u  kuci,  ili  da  je  slučajno  potreba 

Boljl  je  dobar  komšijaf  ho  zao  brat. 
Ko  se  komšiji  mrazí,  on  obraz  gazL 
TJ  brata  na  najam,  a  u  komsije  na  zajam. 
H.  K..  Ima,  ali  je  to  vise  samo   morálna  sveza,    Ipak  susjed  su- 
sjedu  drží    se  da  je  dužan  pomoci  u  svakoj    nevolji  i  potrebi  n.  p. 
ako  je  jedan  inokosan,  a  u  drugoga  ima  više  radnika,  ovaj  pomaže 
onome  i  onaj  uzvrati    bez  ikakve    nagraďe.  Sto  se  tiče  susjeda,  to 
pošli  je    rogjaka    oni    imaju  megjusobno    pravo  prijekapa  nepokre- 
tnina. — 

LJUB.  Susjedi  su  dužni  jedan  dnigomu  priteci  u  pomoc  u  slučajn 
nužde;  poslužiti  jedan    drugomu,    kad  kóme    dogje  gost  ili  odli6ui 
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čovjek,  koga  valja  dočekati,  i  kad  ko  údaje  gjevojku,  pa  mu  dogju 
svatovi ;  a  naročito  svi  susjedi  drže  za  dužnost  doéi  i  mrtvaca  sa- 
hraniti.  U  svákom  slučaju  svaki  odmab  dogje,  ostavljajuci  i  naj- 
važniji  svoj  posao. 

STROÔ.  Dobri  susjedi  živú  megju  se  kao  i  braca,  i  u  dobru  i  u 
zlu  mora  najprvo  susjed  za  svašto  znati. 

ZEM.  Megju  susjedima  nastaju  odnošaji  najbliži ;  oni  su  u  svak- 
danjem  doticaju  i  u  zajmú  i  prijateljskoj  svezľ.  U  našeg  je  národa 
rijeČ : 

Najhlízi  komšija  preci  je  od  ttdaljena  brata, 
Moraju  živjeti  u  složi  i  Ijubavi,  pomagati  jedan  drugomu  u  svakoj 
nuždi  i  pažiti  se,  što  bolje  mogu. 

BOBB.  Da  jedan  na  drugog  paži,  osim  tóga  imaju  zagradu  me- 
gju  sobom  dijeliti.  ^ 

T.  p.  Oni  živú  u  prijateijstyu  kao  braca  i  dužni  su  pomagati  je- 
dan drugomu  u  svakoj  potrebi. 

LJES.  Odnosaji  su  iskrení :  svaki  susjed  paži  i  osobe  i  iraetak 
susjeda  kao  i  svoj;  jedan  drugome  pomaže  u  čem  god  môže,  kad 
jedan  kucu  ili  Sto  drugo  gradi  ili  ima  kakve  hitne  radnje  u  polju, 
to  drugi  pomažú.  Osim  tóga  jedan  se  s  drugim  svjetuje,  kad  to 
treba,  jedan  drugome  nastoji,  da  umiri  kucne  raspre,  pomíiga  pri 
svadbi,  pri  pogrebu  itd.  Osim  tóga  imaju  susjedi  megjusobno  pravo 
prijekupa  nepokretnih  dobara. 

• 

178.  Cvjeta  li  u  vas  još  gostoprimstvo  i  ima  li  ka- 
kvijeh  pravila  i  običaja  za  primanje  gosta  ? 

NOV.  Gostoprimstvo  se  je  u  opče  izgubilo  odkako  bolest  groždja 
vláda  a  zemlja^ slabo  ragja;  ima  tomu  od  prilike  20  godina,  te  se 
je  ovaj  običaj,  kóji  je  Vinodol  tako  krasio,  izgubio. 

LiK.  Gostoprimstvo  vláda,  ali  osobitijeh  pravila  i  običaja  za  pri- 
manje gosta  nemá,  izim  što  se  gost  dragovoljno  dočeka,  primi,  po- 
gosti  i  što  ga  niko,  kad  prag  domacinov  stúpi,  nesmije  vrijegjati  i 
napadati.  Osim  rodbine,  svojte  i  drugijeh  prijatelja,  dočeka  se  Iju- 
bazno  i  svaki  tugji  putujúci  pošten  čovjek,  primi  se  i  na  koňak 
i  pozove  se  na  ručak  kao  i  svaki  vrijedan  seljanin,  kóji  u  kucu 
dogje. 

ZAOB.  Gostoljubivost  domáca  je  još  posvuda  u  Hrvatskoj,  osim 
mjesta,  gdje  je    nerodica.    U  Zagorju    čuvari    su  joj  ne  samo  sve- 


Kakvu  zagradu  ?  A  dijeliti  je  znači  li  uživati  je  ujedno  ili  što? 
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éenstvo  i  inteligencija^  i^^go  i  seljaci,  jer  je  zemija  prílično  plodná. 
Običaj  je,  da  bude  gostu  tude  kao  kod  kuče^  a  kod  stola  držan 
je  ispiti,  po<to  ga  nastohiik  (stola  ravnatelj,  magister  bibendi)  dru- 
žbi  kod  stola  predstaví  dobnytiosltcu  tako  zvaní  bilikum  (WiUkom- 
men\  na  kom  može^  čitnutí  gostom  u  pozdrav: 

Dobro  došli  ffo^i  #«#/# 

U  zdravlje  je  izkapiUI    (^kupu,  času). 

i  drugih  pozdrava  ovomu  slíčnih.  Gost  se  upíše  n  knjígu  gostovin- 
sku  pošije  rúčka,  ter  je  dobro  došao^  kadgogj  do^ao. 

STUB.  Cvjeta  kao  u  svemu  národu.  Gost  se  mora  k  stolu  po- 
zvati;  ako  treba,  mora  mu  se  dati  da  prenoči,  u  večer  noge  pratí^ 
izpratítí  í  put  pokazatí,  ízpríčati  mu  se,  da  ne  zamjeri.  To  je  tako 
tvrd  običaj,  da  si  na  božie,  ako  ne  do^e  gost  sam^  treba  koga 
pezvatí.  To  se  zove:  pohzaj.  Sto  pred  gostom  ostane^  to  mu  se  u 
torbu  meče. 

žUM.  Cvjeta  joste,  alí  običaja  za  prímanje  gosta  nemá  nika- 
kovih. 

OEA.  BRO.  Cvijeta  još  i  sada^  alí  nemá  níkakovih  pravila  za  oto ; 
a  običaj  je  taj,  da  ga  svesrdno    prime,  uijudno  podvore  i  pogoste. 

KO.  BXľic.  Kada  tugjinac  ili  pútnik  u  kuču  dogje.  ako  i  nepoznal, 
stave  odmah  stolicu  pred  njega  i  dadu  mu  hljeba  i  $ta  se  prigodi 
gotova:  ako  lí  kakva  po  ízgledu  odlična  osoba  dogje,  ne  dadu  )oj 
otiči,  dok  ju  ne  pogoste.  Ko  tako  nebi  postupio;  osím  neimanja^ 
taj  bi  za  porugu  ostao  i  sramotan  bio  kao  nepošten. 

CET.  Gostoprimstvo  još  ci^eta  megju  naším  národom  u  onim  &• 
milijama,  kóje  níjesu  osíromašile.  Alí  to  je  muka^  da  se  teško  môže 
naci  koja  kuča  koju  níje  síromaštvo  obladalo. 

MAX.  Gostoprimstvo  se  jos  čvrsto  drží  i  smatra  se  za  srecnu  i 
poznatu  ona  familíja,  u  kojoj  bívaju  cesto  gostí  i  koja  ih  dobro 
príma.  Ead  pak  kojí  nepoznatí  stranac  dogje,  u  koga  je  u  kom- 
šiluku  prostranijí  dom  í  kóji  môže  bolje  da  stranca  usluži,  tomu 
ga  i  dovedú  í  on  ga  dragovoljno  príma  í  daje  koňak  i  jesti  ^što 
bog  i  kuca  da  í  sto  se  namjerí,^  kako  se  káže.  Pri  pretreävanju, 
kakva  je  koja  famílija,  na  ženskim  síjelíma  biva  i  to,  da  kad  hoce 
da  pobvale,  ili  da  brané  kakvu  famíliju,  návode,  kako  u  njoj  nig- 
da  pri  obrocíma  nebiva  bez  tugjega  í  to  se  vec  drží  za  veliko  po- 
štenje.  Za  goste  nígda  se  ne  píta,  kóje  su  ^ere,  pa  bas  i  kad 
znadu,  da  su  inovjeri,  isto  íb  primaju  sa  zadovoljstvom. 

Bos.  Dobro  je  još,    osobíto    po    odaljenim   mjestíma   od  van^a. 
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Drugo  nemá,  nego  za  izpokojiti,  nahraniti^  i  ako  ima,  napojiti,  pak 
kad  pogje,  reči :  „s  bogom  pošao,  opet  nam  došao  I" 

KON.  Upravo  se  môže  kazati^  da  cvjeta  i  drži  se  za  najvišu  čast 
za  ku6u,  u  koju  nmogo  gostova  osobito  otmenijeli  gostova  dolazi. 
Tim  se  osobito  sláve  i  odlikuju  pobolje  i  pobogatije  kuce.  Pravo 
prenociti  u  svakoj  kuci  i  odpočinutí  i  slučajem  zla  vremena  ostatí 
sve  dok  ne  progje^  ima  svaki  pútnik^  i  niko  se  neée  naci  da  ga 
primio  ne  bi,  i  ne  samo  primio  nego  i  ugostio  što  se  bolje  môže. 
Osobítih  znaková  i  simbola  nemá,  ako  ne  što,  poSto  dogje  u  kucn, 
valja  da  odmah  popije  Času  rakije,  tim  se  načinja  poznaj  e. 

H.  c.  B.  Još  u  našem  národu  cvjeta  gostoprimstvo  do  najvišega 
stepena,  čim  se  upravo  naš  národ  svuda  môže  dičiti  i  ponosití. 
Gost  se  ovako  zove  i  svaki  oni,  —  osim  svojte  —  kojega  je  put 
nanio,  ili  zlo  vrijeme  zateklo  i  svratío  bi  u  koju  mu  drago  kuču. 
Pouzdano  se  môže  kazati,  da  megju  stotinora  domačina  i  domačica 
nebi  se  jedan  ili  dva  najviše  na^ao,  da  se  ozlovolji  i  gostu  svojemu 
i  tugjemu  namjerniku,  kad  mu  u  kucu  dogje.  Onda  im  je  žalost, 
ako  nemá  u  kuči,  čim  ce  ga  ugostiti,  kako  bi  htjeli,  nego,  ako 
nemá,  kako  bi  željeli,  uprav  se  stide  od  onoga,  te  je  došao.  Národ 
u  sva  tri  predjela  drži  za  velikú  čast,  kad  mu  gost  u  kucu  dogje, 
a  za  zdravlje  i  dušu  spasovno,  kad  mu  siromah  u  kuci  prenoci. 
Da  je  i  dobra  večera  ili  ručak,  vazda  se  domacin  i  domaóica  íz- 
pričaje  gostu  govoreci:  „oprostite  mi,  nije  kako  se  hoce,  nego 
kako  se  môže**,  ili :  „uzmi,  jedi,  nije  što  mniš,  nego  što  vidiš,  t.  j. 
nemá  više.  Gost  obično  odgovori :  „Obilato  da  bog  pomôže  !**  ili : 
„kóme  ovgje  ne  bilo  uigdje  mu  ga  ne  bilo.''  Za  to  se  u  národu 
káže : 

TJ  hogata  na  glas,  a  u  siromaka  na  čast. 
Gospodske  su  hiée  pane  drace.     (Dositej). 
Sf'dce  se  gleda  a  ne  dar, 

H.  K.  Gostoprimstvo  je  razvito  do  tog  stepena,  da  je  teško  naci 
druge  zemlje,  gdje  bi  tako  cvjetalo.  Svak,  bez  iznimke  ko  dogje 
u  čiju  kuču,  ne  samo  da  svakako  treba  da  bude  prímljen,  nego  to 
biva  s  velikom  radošcu,  pače  drži  se  kao  úkor,  gdje  gosti  ne  do- 
laze :  „Nikad  tí  u  godini  dana  ne  bude  jednom  musafer  u  kuči.'' 
To  je  veliká  sramota,  kóme  se  to  káže,  a  kad  hoče,  da  pohvale 
kakvu  kuču,  kážu :  „Ne  diraj  u  tu  kuču,  ona  je  vazda  musaferska 
kuča  bila."  Teško  je  da  bi  moglo  biti  vece  šramote  nego  kad  bi 
kogod  ponašanjem  svojim  odbio  gosta  i  najnepoznatíjega,  pa  se 
taj  gost  potužio;    sve  bi   selo  na  takoga   domačina   prstom  pokazi- 
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valo.  Ima  kucä.  u  kojima  se  rakijr,  \\no.  íli  ^togod  boljega  sinoka 
upravo  zato  ne  trati  domacinia.  da  bi  bilo  s  čUm  gos^te  poČasthL 
K^d  gost  dogje,  pa  bio  poznat  ili  nej^znat  paée  nepoznal  se 
vír?e  uvažava  —  domaéica  ili  kakva  dniga  ženská  dogje,  pa  mu 
istiije  obiiini  u  znak  )>n5tenja  i  dobrodo^lice :  isto  tako,  ako  je  oki- 
nao,  daje  mu  s  e  snha  i  odjeŕa  i  obnóa,  a  njegova  se  su§i.  Tad  sto 
je  god  Ijepíe  jela  i  pi '''a  u  kuci,  rive  se  iznosi  na  trpezu,  ngo^cuje 
se  i  vazda  .se  jo5  i-íj)ri<^Avaju ,  kazii:  ,, braté,  ovo  je,  ?to  je  bog  dao 
i  kura,  evo  ti ;  žao  nam  je  da  nemá  sto  boijega,"  Obično  gosí 
orftaje,  te  prenoói :  lijetko  da  ce  ostati  drugi  dan.  Kad  ga  isprate, 
kážu:  ,.S  bogom !  oprosti,  kako  ti  je  bilo,  daje  bilo,  nemoj  pro- 
nijeti  r^av  glas!*' 

LjiTB.  Gostoprimstva  ima  kao  i  Bvnda  po  čisto  srpskim  kraje- 
vima.  Osobiti  obií'aji  i  pravila  za  primanje  gosta  nijesu   poznati. 

STA.  PA.  Gostoprimstvo  se  iiajazi  kod  Slováka  i  Srbalja  veoma 
u  cvjetu.  Gofttu  ima  f*e  najveca  T-ast  dati,  a  u  nekojim  predjelima 
kao  u  Posavini  mora  j  n  gjevojke  gostu  u  večer  noge  prati. 

STBOH.  I  ovdje  tvrdo  živi  gostoprimstvo.  Gostn  operu  noge  na 
večer,  dadu  dobar  noóni  pokoj  i  u  jutro  doničak. 

ZKM.  Cvjeta;  i  ko  nebi  gosta  primio  i  dobro  podvorio,  bila  bi  ve- 
liká sramota.  Kad  dogje  gost  u  kuŕ:u,  daje  mu  se,  sto  je  boljeg  u 
kuci,  jesti,  piti,  koňak,  obrok  za  marvu  itd.  Kad  dogje  gost,  do- 
macin  ga  primi,  žene  ga  moraju  dvoriti  i  ^gostiti,  čim  se  samo 
môže.  — 

DOBB.  Cvjeta,  ali  pravila  kakva  nisu  poznata. 

T.  p.  Ovgjasnjim  Bugarima  gostoprimstvo  je  kao  prirodno  i  naj- 
siromaíuiji  Bugarín  treba  da  primi  sa  veseljem  onoga,  kóji  mu  do- 
gje doma  i  da  ga  časti  onim,  Sto  ima,  bez  da  ga  pitá,  kakve  je 
vjere  ili  národnosti.  Bogatiji  pak  šmátrajú  sebe  srecnima,  kad  im 
u  kucu  dogje  stranac,  te  za  njega  gotove  pobolja  jela  i  pica,  a 
nevjeste  i  gjevojke  dragovoljno  mu  služe.  Nikada  pako  ne  primaju 
nagrade  od  gostiju,  jer  oni  to  drže  za  šramotu. 

LJEs.  Osobito  u  seljaka  ono  se  drži  veoma  krepko.  Gosta  pri- 
maju gotovo  kao  čovjeka  bogom  poslaná  i  on  môže  u  kuci  ostati 
nekoliko  dana.  Posloviea  káže : 

—  FocTi  ÓHBa  ipH  4Hh! 
ali  ima  i  druga : 

—  H  4Hecb  le  Byfiqo  lyn^  n  cyipia. 

Kad  je  doSao  u  kucu  gost,  on  predade  domacinu  ili  domacici 
sve  svoje  novce,    nimalo  se  ne    stará  za  konja,  to  je  posao  kační. 
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Djeca  i  ženské  osobito  se  radujú,  kad  im  gost  dogje,  a  ako  je 
inostranac;  tim  vise.  Domacin,  ako  gost  ostane  duže  vremena,  vodi 
ga  i  upoznava  sa  svojim  znancima  i  príjateljima.  Kad  gost  odlazi, 
dajú  mu  na  put  rakije,  vina,  hljeba  i  mesa,  a  k  tome  i  zob  za 
konja.  On  za  sve  to  ne  daje  ni  pare,  osim  ako  dade  kóji  novčic 
nevjestama,  slugama  i  djeci. 

2,  Sívari  (jus  rerum) 

179.  Za  kqje  je  právne  slučaje  u  národu  od  neke  prak- 
tične  vrijednosti  razdjeljivanje  stvari  u  pokretne  i  nepo- 
kretne  ? 

LiK.  Odgovaraoc  nezná  za  nijedan  právni  slu^aj  u  njegovom  pre- 
djelu,  da  bi  to  razdjeljivanje  bilo  od  ikakove  praktične  vrijednosti. 

8TUB.  Pokretne  stvari  ne  drže  se  tako  čvrsto  familije  i  zadruge 
kao  nepokretne ;  jer  ovih  nije  smjeti  nikada  od  njih  otugjivati,  dok 
ima  mu^koga,  kóji  ime  nosi  familije  ili  zadruge.  Toga  radi  žene 
po  národnom  pravú  nemajú  nikakova  dijela  od  nepokretnina  kod 
údaje;  one,  buduc  im  se  ime  mienja,  samo  uživaju,  gdje  su,  a  mu- 
Ski  je  pravi  stožer  familije.  Zadruga  od  svojih  nepokretnina  nikad 
niSta  ne  predaje,  nego  u  silnoj  nevolji  samo  založi ;  te  je  i  grehota 
u  národu,  nepokretnine  raztepati,  a  ko  to  radi,  kážu,  da  mu  je  po 
smrti  teška  zemlja. 

6BA.  BRo.  I  národ  zna  dijeliti  stvari  u  pokretne  i  nepokrotne,  kao 
Ho  ih  i  právnici  dijele,  no  nemá  slučaja,  u  komu  bi  on  jednu  stvar 
kamo  pripadá,  radi  praktične  vrijednosti  dijelio. 

KO.  BUK.  Národ,  mnogo  više  pridaje  vážnosti  stvarima  nepokre- 
tnim  nego  li  pokretnim ;    posljednje    lakše  u  nuždi  smiče. 

CET.  Kazdjeljenje  stvari  u  pokretne  i  nepokretne  národu  je  od 
praktične  vážnosti  po  tom,  što  smatra  nepokretne  stvari,  kao  ka- 
kvu  tvrdú  osobinu  (sic !),  koja  se  ne  môže  ni  u  velikoj  nuždi  sma- 
knuti,  a  nazivije  ih  i  majkom  hraniteljkom.  Pokretne  stvari,  a  na* 
vlastito  živuče  blago  služe  mu,  da  ne  proda  nepokretne  májke  radi 
danaka,  dugova  i  raznih  poreza.  Ove  pokretne  stvari,  ako  bi  i  sma- 
kao,  môže  opet  lako  nabaviti,  ali  zemlju,  gaj,   kucu  mučno. 

MAK.  Mnijenje  je  u  narodil^  da  je  bogatiji  onaj,  kóji  ima  više 
nepokretnog  imanja  od  onih,  kóji  svoje  bogatstvo  imaju  u  pokre- 
tnima,  jer  kážu  „bastinu  je  teže  steci  i  kupiti.'^ 

KOK.  Ima  kako  u  opce  u  pravnim  odnošajima.  Ali  ni  jedna,  ni 
dniga  kategorija  stvari  nije  preSla  u  národnú  svijest,  jer  n.  p.  pro- 


396  Booiäič. 

dávne  strarí  n  zadnisi  mogu  biti  i  pokretiie  i  nepokretne  stvari. 
a  neprodaToe  takogje  i  jedne  i  druge.  Nepokretnina  ima  samo  ta 
osobitost,  da  96  ona  u  Konavlima  veoma  teško  môže  otugjiti,  da 
nepokretno  dobro  veoma  te.^ko  môže  biti  svojina  iskljoäva  jednoga 
ili  drugoga  sadrngara  (peculium).  S  dnige  strane  za  pokretne 
stvarí  ima  neku  praktičnu  \TÍjednost  dijeljenje  u  stvari^  kóje  pri- 
padajú k  yfunduft  instructus"  te  se  ne  mogu  bez  veliké  nevolje  pro- 
dati  i  druge,  kóje  imaju  karakter  pfoda^  Ijetine^  te  »u  obično  pro- 
dávne.  Opet  posebni  harakter  ima  odjeôa  s  uresima^  raskošno  om- 
žje,  osobito  ako  je  ma  komu  od  zadnigara  darovano  kakvim  ot- 
mjenim  Hcem,  ili  dobiveno  u  boju^  to  se  drži  kao  neprodavno  i 
ostaje  kuci,  kao  juridiŕkom  lieu  od  koljena  do  koljena.  Isto  tako 
ruho  gjevoj^ino  i  ženino  sa  svojim  srebmim  i  zlatnim  iiresima  ima 
harakter  nedotakljivosti  i  niti  ce  se  založiti  ni  prodati  do  najskraj- 
ne  potrebe. 

H.  r.  B.  Gledaj  pod  132. 

H.  K.  Gotovo  za  nikakove  po  národnom  mišljeiiju. 

STROS.  Ako  bi  se  kóji  zadrugar,  ili  više  njih,  lakoumno  zadožili^ 
ili  kakvu  udinjenu  štetu  poilmirívati  imali,  da  se  sve  to  iz  pokret- 
nili  dobara  popuni,  nepokretua  pako  dobra  ostaju  nedotaknuta,  da 
se  tako  temelj  žitka  kuce^'nog  ne  prosipa. 

ZBM.  Kad  je  dioba,  kad  se  pra^i  oporuka^  onda  je  to  razdijele- 
nje  od  praktične  vríjednosti. 

DOBB.  Za  to,  $to  se  pokretne  stvari  duga  radi  lako  prodati  mogu, 
v  nepokretne  ne  smiju. 

Ljss.  Nepokretnine  se  teško  prodaju,  jer  se  mogu  oprijeti  i  samé 
žene,  a  ncg  moli  mu^ki  zadragarí,  kóji  posljedni  imaju  pravo  pri- 
jekupa,  kad  je  vec  sila,  da  se  proda.  Poelije  njih,  ili  kad  njili 
nemá,  dolazi  pravo  prijekupa  susjeda.  Naprotiv,  pokretne  se  stvarí 
lako  predaju  i  navedenoga  pravá  na  njib  niko  nemá. 

180.  Kada  se  kúpi  ili  proda  neka  glavna  stvar,  ide  li 
s  njom  ona,  što  se  drži,  da  je  uzgredna;  n.  pr.  idu  li  s 
kučom   peéi,  s  konjem  uzde  i  t.  d.  ? 

NOV.  To  je  teško  označiti,  jer  se  različno  dogagja,  i  obično  opre- 
dijeljuje  ugovor  Sto  ce  biti  uzgredne  stvarí  glavnoj  koja  se  kupuje. 

Líz.  KjbA  se  proda  i£  kúpi  kuca,  ide  s  njom  i  pec,  police,  vi- 
gjelica  (badža>  dimnjak),  prozori,  Ijestve  i  perda.  Zrvan,  načve, 
pr^ekladi;  verige  i  ostalo  pokučstvo  pako  tamo  ne  spada^  izim  da 
se  na  pose  zanj  pogodi.  Sa  stálom  idu  jasle;    sa   stanom  ili  nado- 
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nom  koliba;  s  torom  ili  lje»ama  za  tor  kolje^  gužve  i  kolibica 
gdje  je  ima.  S  plugom  Bpada  otik;  sa  zemljom  drvljad  i  kamenje, 
što  je  na  njoj.  S  marvom  se  vez  ne  daje^  kažu^  škodljivo  je,  neko 
iz  šale^  neko  iz  praznovjerja^  da  se  s  njime  nebi  kakova  čarobija 
činila;  po  tom  ne  ide  s  konjem  niti  ular^  ni  uzda^  isto  tako  ni  ka- 
rige  ni  bnkagije^  negO;  ako  je  podkovan^  samo  podkov.  Za  uzdu 
i  uiar  na  pose  se  pogagja.  Na  isti  način  ne  daje  se  s  volom  ni  s 
nijednom  životinjom  nikakav  vez. 

STUB.  Sve  ono  razumijeva  se  uzgrednom  stvarju;  bez  čega  gla- 
vna  ne  môže  biti;  s  tog  n.  pr.  ko  dotjerá  volove  na  sajam  na 
lancu^  kad  ih  proda^  ne  mora  doduše  dati  lanca;  vec  uže :  s  konjem 
mora  dati  oglavnik^  uzdu  ne^  nego  ako  je  i  ona  u  kúpu  pogo- 
gjena.  — 

žuM.  Kad  se  kúpi,  ili  proda  koja  kuča,  onda  ide  s  njom  i  peč  ; 
ali  nije  običajno  da  idu  s  konjima  uzde,  s  volovima  lanci,  na  kóje 
se  vežu,  ali  kómad  kakva  užeta  mora  svakako  biti. 

OBA.  BBO.  Ako  ko  kuéu  proda  kao  glavnu  stvar^  drži  za  uzgre- 
dnu  pec,  ako  vola  ili  kravu  —  štrangu ;  a  ako  konja  proda,  ne 
drži  za  uzgrednu  stvar  i  uzdu,  niti  sa  pičem  burad,  dakle  ove 
stvari  i  ne  idu  sa  svojim  glavnimi. 

Ko.  BUK.  Kada  národ  izmegju  sebe  kakovo  živo  kupuje,  drži,  da 
bi  nesretna  kupovina  bila,  kad  ne  bi  pri  živome  ostalo  ono  na  Ôem  je 
svezano  i  dovedeno,    n.  p.  na    konju  ular,  na  volu  konop  itd. 

MAK.  Kad  se  kupuje,  treba  označiti  sve  uzgredne  stvari ;  u  slu- 
čaju  da  se  ne  označi,  i  ne  pripadá;  osim  kad  se  kupuje  mlin,  tada 
pripadá  mlinu  ne  samo  kuča,  u  kojoj  je  mlin,  nego  o  mlin  i  koš  i 
sočivice  i  glite,  i  kameni  kanál  (kuda  voda  prolazi  iz  zapora,  str- 
menito  sagragjena;  kako  bi  boljom  silom  udarala  voda  u  kašike 
kola)  i  zápor  i  obor  i  vrtao  uz  mlin  i  prostor  onaj,  gdje  se  živo- 
tinja  veže,  kad  se  rastovarí  žito  i  svekoliko  ono  bez  čega  mlin  ne 
bi  mogao  postojati.  Predajúci  živinče,  obično  se  razumije  samar  i 
ular,  kóji  pripadá  živinčetu. 

Bos.  Ide  sve,  što  spadá  na  glavnu  stvar. 

LAST.  Ništa,  ako  se  nije  ugovorilo. 

KON.  Kad  se  kúpi  kuca,  tim  se  kúpi  i  avlija  i  sve  uzgredne 
sgrade,  ali  uzda  ne  ide  s  konjem. 

ÔAB.  Uz  prodatu  stvar,  n.  p.  kucu  idu  peci,  police  i  sve,  što  je 
uz  duvar  prikovane;  uz  konja  ular,  uz  vola  ili  kravu  porožje,  uz 
ovcu  ili  drugu  koju  živinu  ono,  Čim  je  svezano.  Uza  njivu  ide 
plot,  sve   drvece    po  njoj;    póla   rijeke  ili  potoka;    ako  pored  nje 
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teíe ;  póla  puta,  ako  pored  nje  ide ;  put  k  n  joj  vodeci,  ako  se  pri- 
jeko  tiigíih  zemalja  mora  prelaziti;  sva  rijeka  ili  potoky  ako  kroz 
nju  teku;  podrum,  buuar. 

H.  c.  B.  Sto  god  80  drží,  da  glavnoj  stvari  pripadá^  a  dignut  ae 
ne  môže,  to  i  ide  s  kupljenom  stvari  kao  n.  p.  sva  drveta  i  vočke 
i  loze,  Sto  Rii  na  jednoj  zemlji ;  pri  kuci :  pec,  gustijerna  (počuo  u 
Bokl),  a  konj  môže  se  i  gó  kao  pod  pusatom,  t.  j.  sve  što  mu 
služi,  kad  se  jase,  prodati  ili  kupiti^  kako  se  dvojica  pogode. 

H.  K.  Ako  se  prodaje  konj,  tada  mu  dajú  s  njim  ular  i  sa  sva- 
kim  živinčetom,  kóje  treba  odvesti,  daje  se  uzica;  ali  se  i  to  daje 
tako,  a  predavač  nije  dužan  dati,  ako  ugovoreno  nije. 

ouRG.  Uz  glavim  stvar  ide  i  sporedna;  n,  p.  kad  ko  proda  ko- 
nja,  razumije  se,  da  če  uz  to  iči  i  ular  i  zobnica,  a  uz  kuču  idei 
pec  i  druge  sporedne  stvari. 

STA  FA.  Kad  se  proda  kuca,  pridá  se  i  peč:  ali  s  konjem  uzda 
ne,  jer  takove  stvari  drži  národ  za  pokretne.   ^ 

sTRoš.  Tako  obično  i  biva. 

ZEM.  Kad  se  n.  pr.  proda  kuca,  s  njom  idu  peci,  prozori,  kapci 
vráta,  ključi  i  sve,  što  je  s  kuconi  spojene  i  na  nju  prikovane, 
kao  i  s  konjem  úlar,  s  govečetom  uze  itd. 

DOBR.  Kad  se  prodii  man^nče  ide  s  njim  i  ono,  što  je  na  njem, 
n.  p.  sa  govečetom  uze,  sa  konjem  ular  i  t.  d. 

LJEs.  S  kucom  idu  i  dvor  i  peci  i  xjiíb'b  i  njtBHHh"B  i  ambar 
i  košovi  i  ziiunik  i  sve  sgrade,  kóje  su  ueobhodne  za  zemljedjelske 
poslove.  Sa  kucom  idu  i  police  i  npo3opH  i  nipHCHHe,  gdje  se 
vjesaju  haljine.  Sa  konjem  ide  samo  loiapi,  sa  volovima  ide  uze 
od  lika  (Biwe  j  hm  ch  o).  Vinograd  se  prodaje  sve  sa  plodom  i  tr- 
njem;  njiva  se  prodaje  sa  vockama  i  ogradom.  Sjeme  se  prodaje 
sa  cesom,  mahramora;  krava  s  teletom,  ako  je  mlado;  kobila  sa 
ždrebetom,  dok  je  mlado;  vrt  sa  cvijecem  i  drvecem.  Sve  što  se 
drži  kao  neobhodno  i  makar  za  vrijeme  neodjeljivo  od  glavne  stvari 
sve  to  ide  s  njome. 

181.  Na  kóje  se  načiiie  stječe    svojina  pokretnih  i  ne- 
pokretiiih  stvari? 

LiK.  1)  Nasljedstvom  od  svojijeh  roditelja  ili  drugijeh  srodnika; 
2)  svojim  trudom  i  vlastitom  stečevinora;  3)  kupovinom  ili  darovi- 
nom  (poklonom) ;  4)  našašcem  čega,  što  ničije  nije,  ili  čemu  se  za 
pravog  vlasnika  nezná. 

'  To  uemože  nikako  bití  praví  uzrok. 
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STUB.  Kupoin,  darom,  iiasljedstvom,  oporukoui  i  plijenom,  jer  za 
ovo  posljednje  imíi  običaj,  da  n.  p.  uzme  mu  sjekiru  u  svojoj  šu- 
mi,  a  ne  daje  ju  natrag,  ili  ga  uhvati  gdje  na  kvaru  u  svom,  pak 
mu  što  uzme,  ili  nagje  pure,  guske  i  drugu  perad  na  svom  kvaru, 
ter  uhvati  i  odnese. 

ORA.  BRO.  Svojina  se  pokretnijeh  stvari  stječe  ili  bastinom  od  ro- 
ditelja  muževih  íli  ženinih,  ili  si  pako  kóji  Član,  imajuci  nešto  no- 
vaca,  takvu  stvar  kúpi;  nepokretnijeh  stvari  pojedini  zadrugari  kao 
svojinu  nemajú.  Cijela  zadruga  pako  stječe  si  u  svojiuu  nepokre- 
tne  stvari  još  i  kupovanjem. 

Ko.  BUK.  Svojina  stvari  stječe  se  obično  kupovinom. 

MAK.  Kupovinom. 

B08.  Radnjom,  kupovanjem  i  bastinom. 

KON.  Kako  svuda:  kupovinom,  nasljedstvom,  darivanjem  itd. 

H.  c.  B.  I  u  ovim  krajevima  kao  svuda  kupujú  i  prodavaju  ne- 
pokretna  dobra,  a  pokretna,  ko  zna  bolje  steci,  raditi,  pažiti  i  šte- 
diti.  — 

Jedna  potreba  prodava,  a  druga  kupuje, 

Mnogo  biva  u  pojedinim  ťamilijama  promjena  u  nepokretnhn  do- 
bríma.  N.  p.  Petar  ima  oranice  zemlje  ili  vinograd,  ili  sjenokos, 
ili  livadu,  da  je  bliže  Pavlovoj  kuci,  a  Pavle  ima  jedan  komad  ze- 
mlje blizu  Petrovih  zemalja,  pak  se  promijene  i  ako  je  Petrov  ne- 
što bolji  od  Pavlova  ali  gorji,  jedan  drugome  pridoda  novcem.  U 
Cmoj  gori  i  Boki  zove  se  zamjena  a  u  Hercegovini  trampa  od 
turskoga  glagola  trampiti.  Sve  ovo  biva  bez  ikakva  pisma. 

H.  K.  Najobičnije  kupovninom,  darom  (najviše  pokretne  stvari), 
kadgod  nasljedstvom;  rogjenjem  u  kakvoj  zadruzi  postaje  se  čla- 
nom,  imajucim  dio  zadružnoga  imetka  ili  užitka.  Osim  tóga  môže 
prisvojiti  stvar  ničiju,  koju  nage.  N.  p.  u  Hercegovini  i  Cmojgori 
idu  Ijudi  u  goru,  te  nagju  u  kakovu  šuplju  drvu  pčele,  kóje  se  tu 
namjeste  kao  u  ulištu,  pa  ako  ih  ne  môže  odmah  da  izsiječe  i 
doma  ponese,  dosta  je,  da  ih  zakosti,  t.  j.  ureže  kost  u  drvo,  gdje 
se  one  nalaze.  Poslije  tóga  one  se  broje  njegove,  i  ako  jih  poslije 
tóga  kogod  nagje,  ne  môže  ih  izsjeci  ni  sebi  prisvojiti. 

LjuB.  Kupovinom,  nasljedstvom  i  promjenom  (trampom). 
euRG.    Kupovinom,    poklonom,    okupaciom,    zavještanjem,    pro- 
mjenom. 

STA.  PA.  Najviše  kupovinom. 

sTROá.  Gdje  vec  koja    svojina  opstoji,    nasljedstvom  prime  djeca 
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od  roditelja;  inače  ko  štogod  steci  želi,  mora  radili  ili  za  gotov 
novac  kupiti. 

ZEM.  Nasljedstvom^  kupovanjem^  radnjom;  poklonom^  sreéom  na 
lutriji. 

LJKS.  Nasljedstvom,  kupovanjem^  darom  okupaciom,  príplodom^ 
presudom^  lovom^  kad  ko  Sto  nagje^  kad  ko  što  izradi  ili  preradí 
iz  tugjcga  materíjala;  kad  je  što  vjetrom  ili  rijekom  na  čiju  zemljn 
done^cno  (Borb  mh  ro  le  4aj%). 

182.  Dogodi  li  se  kadgod  prisvojenje  (occupatio)  polja, 
lugova,  dúbrava  i  t.  d.  i  kako  to  obično  biva,  i  što  bi- 
vaju  právne  posljedice  tomu? 

NOV.  To  se  nedogagja. 

LiK.  Dogodi  se,  da  ko  komad  zemlje,  gaja,  šume,  dúbrave  pri- 
svojí, osobito  kad  je  zemija  pomjerena,  polje,  kóje  níje  na  níkoga 
upisano,  i  kad  mu  je  blízu  svoje  zemlje.  Od  te  zemlje,  kad  je  za 
oranje,  odkine  jedne  godine  jedan,  druge  drugi  jarak  ili  komadic 
i  sve  postepeno  dalje  napreduje,  dokle  se  ne  zadovoljí.  Za  takvu 
zemlju  niko  ne  túži,  vlasti  bez  povoda  za  nju  ne  pítaju,  te  ju  do- 
liční prisvojaô  sve  dotle  niiriio  užíva  dokle  ne  bude  radi  nje  ka- 
kove  túžbe  ili  reklamacije  u  kóme  je  slučaju,  ako  vidí,  da  je  vri- 
jedna  í  dobra,  na  se  upíše  i  od  nje  porež  placa.  I  na  drugi  način 
dogagjaju  se  prisvajanja  zemlje :  u  planiní  ili  dubravi  ogradí  ko  ka- 
kovu  drägu,  ili  dolinu,  koja  nije  ničíja  i  obragjuje  í  drží  ju,  sve- 
jedno  kao  da  bi  se  na  njemu  zvala,  bez  da  ga  národ  u  tome  sto 
smela.  U  planiní  blízu  svoga  stana  ili  svoje  košaríce  paži  i  prisvojí 
se  kojí  komad  šume  í  smatra  se  kao  svoja  vlastita  suma,  buduc  u 
njoj  nemá  ni  onako  pravijeh  megja.  Národ  velí: 

v 

Sto  ko  u  planiní  cúva  i  braniy  to  je  njegovo, 
Lazo  Omčikus,  pošlarski  činovník  na  pošli  Alanu  na  Velebitu 
čuvao  je  í  gojío  jedan  ovelik  komad  šume  blízu  svoje  kuce  kroz 
20  godína,  bez  da  ga  je  ko  u  tome  šlo  smelao.  Poslije  dogje  ne 
sume  nego  zbog  nečeg  drugoga  s  vlaslima  u  nesporazumljenje,  ove 
olmu  rečení  komad  šume  í  ne  dadoše  ni  da  se  nanj  upíše,  premda 
se  to  u  sličním  slučajevíma  drugome  dopušta.  Národ  je  na  to  kazao : 
„Nije  pravo,  trebali  su  mu  bar  polovicu  komada  dali.  Kako  bi  bilo, 
da  ne  bude  Lazo  tu  šumu  nadgledao  i  branío,  nebi  u  njoj  bilo  ni 
jednog  vrijedna  drveta,  bila  bi  golel  i  pustoš  kao  i  naokolo ;  krivo, 
mu  čine,  je  li  to  pravica.  Iz  šume,  koju  je  on  podigao  i  čuvao, 
on  da  sada  nesmije  ní  drvca  usjeci?*     Prisvojenje   mjerene  zemlje 
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dogagja  se  rjegje  i  na  malO;  naročito  onda^  kad  vlasnika  dulje  vre- 
mena  kod  kuče  nije,  ilí  kada  je  nejačak^  lud;  slab  ili  nemaran,  tad 
mu  komšije  kóji  komad  zemlje  preoru,  prekose^  megju  izmaknu^ 
ili  izmame  zemlje  pa  ga  poslije  zabašnre  i  zemiju  malo  po  malo 
prisvoje  i  kod  zgodne  prilike  na  se  i  prepisu.  Za  otetu  (prisvojenú) 
^emlju  národ  káže:  ^Valja  iznijeti  staré  plané,  da  se  vidí,  što  je 
čija  zemlja,  ili  treba  staré  Ijude  priseči,  da  se  oteta  zemlja  natrag 
vráti.*'  Za  nju  treba  platiti  svu  zemljarinu  i  bir,  koliko  ga  na  ono 
vrijeme  spadá,  odkako  je  zemlja  u  njega  bila,  ili  pako  valja  uzeti 
onoliko  zemlje  od  onoga,  kóji  je  tugju  zemiju  nepravično  uživao  a 
dati  je  onome,  kóji  je  na  šteti  bio,  na  koliko  vremena  je  zemlja  u 
tugjim  rukama  bila.^ 

STtJB.  Kad  ko  što  prisvoji,  ter  smatra  za  svoje  n.  p.  komad  šume, 
polja  iU  livade,  onda  národ  káže,  da  se  imaju  izvesti  mejaSi  t.  j. 
staríji  Ijudi  u  selu  i  u  okolici,  kóji  znadu  iz  starine,  čije  je  dokle 
bilo,  ili  se  traže  drva  sa  znamenjem  (^križem  zasječenim)  ili  kameň, 
kóji  je  megje  odjeljivao.  Ili  mole  gospoštinu,  t.  j.  zemaljskoga  vla- 
stelina,  kóji  je  imao  od  tóga  tlaku,  činž  ili  gomicu,  da  po  pi- 
smima  svojim  razluči.  Odgovorioc  je  vidio,  kako  se  je  repozicija 
silom  izvagjala,  Ijudi  bi  Čekali  na  sjenokoši,  u  šumi  takova  prisvo- 
jitelja,  te  bi  mu  pravo  po  legjima  dali,  a  on  što  je  dobio,  da  nosi. 
Tako  se  još  danas  u  doljnjem  Zagorju  vlastela  sa  seljaci  otimlju. 
Vlastelin  koče  da  nadzira  goru,  da  niko  ne  siječe;  no  seljaci,  kako 
opaze,  da  lugar  ide,  oni  ga  istuku  i  istjeraju,  pak  opet  ništa. 

ŽTJM.  Toga  ne  biva. 

OBA.  BRO.  Da  si  gdjekoji  po  komadic  polja,  kóje  ničije  nije,  luga 
ili  dúbrave  prisvoji,  dogodi  se  i  to  samo  onda,  ako  taj  komadió  uz 
njegovu  zemiju  vec  stoji,  te  on,  kad  istú  na  novo  graditi  počne 
izmakne  malo  dalje  plot  tako,  da  si  na  nekoliko  godina  cijeli  na- 
mišljeni  komad  prisvoji ;  ili  ako  ima  velikú  družinu,  a  malo  grunta, 
onda  uzme  od  opcinskoga  hutvajda,  pašnjaka,  jedan  komad,  za 
kóji  polag  okolnosti  piati  ili  ne;  a  posljedice  tomu  u  prvom  slu- 
čaju  jesu,  da  on  ima  više  grunta,  nego  li  plača,  dok  mjeračina  ne 
bude  ili  ga  ko  ne  príjavi,  te  se  okupirani  komad  izmjeri  i  on  tada 
porciju  i  za  njega  plača,  a  u  drugom  slučaju  placa  ju  odmah. 

KO.  BUK.  Prigodi  se  kadkad,  da  ko  prisvoji  zemiju,  lug,  i  t.  d. 
što  je  opčinsko  i  národ  drži,  da  ga  môže  i  uzdržati,  kada  nikomu 
kvara  nenanosi  takovom  prisvojidbom. 

MAK.  Prisvojenje  biva  kad  ko  kakvu  ledinu  prisvoji,  misleó  da 
nad  njom  nemá  gospodara,  kada   se  iznagje  ili  javi  komu  pripadá, 
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tada  mu  platí  tnid  ili  oataje  njemu  po  postojeéoj  uredbi  državnoga 
porezA.  Ako  ko  do  svoga  imanja  prisvojí  i  kóji  komad  zemlje,  te 
zagradi  klačnim  židom  gi*anicU;  onda  ostaje  njemu^  ako  pak'o  suho- 
zidinom;  tada  zastara  do  tri  godine,  poslije  vlasnik  te  zemlje  nemá 
pravá  natrag  tražiti  zakinuto  imanje. 

Bos.  Dogagjalo  se  mnogO;  da  je  jaä  kvačio. 

LAST.  Biva;  ali  najvine  lugova^  a  osobito  onih  lugova,  gdje  mnozi 
imajU;  a  ne  znaju  joň  za  pi*avu  granicu^  ali  to  raBprave  u  opce  dva 
stará  seoska  čovjeka^  kóji  ae  starih  granica  sjecaju. 

KOK.  Buduc  da  i  najmanji  komad  zemlje  u  KonavUma  ima  svoga 
gospodara  okupacije  biti  ne  môže. 

H.  o.  B.  Gdje  god  je  prostrauih  predijela  bez  národa,  tu  se  obično 
i  seljani  selc,  ili  zadruge,  kad  se  razdijele,  svaki  vazda  gleda,  da 
se.obaška  nastani;  kako  ce  više  meteha  okolo  svoje  kuée  imati. 
Kad  ogradi  kuču,  od  kóje  poslije  s  vremenom  i  umnoženjem  fÍEuni- 
lije  postane  čitavo  selo,  sve  što  je  okolo  nje,  na  sva  četiri  vjetra, 
jedan  puškomet  pripadá  ujoj.  S  vremenom,  kad  se  zadnigarí  po- 
dijele,  gráde  kuce  malo  podalje  od  one  najprve  t.  j.  da  svaki  ima 
okolo  svoje  kuče;  kao  što  je  kazano  akar  ili  stozer.  Ove  posljediije 
ne  zanimaju  onoliko  meteha,  koliko  najprva,  nego  kako  se  koja  sa 
kojom  gradi,  pripadá  joj  puškomet  meteha  lineárne  nad  i  pod  ku- 
com.  Meteh  je  názov  onoga  mjesta,  kóje  nije  nikad  obdjelavano 
(ali  obično  zove  se  i  tria  u  Hercegovini).  Kad  gog)  se  ovako  nová 
kuóa  sagradi;  a  svoga  akara  nemá,  najprije  ogradi  uz  kucu  pojato 
za  slamu  i  sijeno  i  guvno,  a  ko  ne  môže  da  guvno  ogradi,  načini 
na  jednoj  ravnici  mjesto,  gdje  ce  vrci  žito.  Poslije  treba  mu  vrt, 
zgrada;  bašca,  te  počne  uz  kuéu  trapiti  (u  Boki;  a  u  Crnoj  gori 
i  Hercegovini  krciti)  zemlju  i  okolo  vŕta,  zgrade,  bašče  suhom^ju 
podizati  i  dračem  zagragjivatí;  pa  poslije  malo  po  malo  stane  tcdĽ 
pití  zemlju  za  podkutnjicu,  gdje  bude  zemlje  oranice,  pa  po  sredini . 
i  naokolo  sadi  svakojake  vočke  i  loze,  ako  samo  atmosféra  vočku 
poljubi,  a  gdje  ne  dopušta  vočku  (kao  q.  p.  maslinu,  smokvu  i  lozu 
kóje  ne  mogu  da  trpe  zimu),  onda  sadi  kupus,  zelje  glavato  u 
Crnoj  gori,  i  krtolu.  Za  podkutnjicom  se  prisvajavaju  (svaki  u  svo- 
jo] periferiji)  livade,  sjenokosi,  ograde  i  branjevine,  a  ako  je  mjesta 
i  za  oranice.  Ovo  se  odnosi  na  taj  slučaj,  kad  su  kuče  u  stráni, 
brdu  ili  gori,  odsoju  ili  prisoju,  gdje  se  vazda  sela  naseljivajn,  a 
najviše  paže  na  to,  gdje  ima  živih  izvora  vode,  a  osobito  gdje  ima 
dolina  za  oranicu,  a  najglavnije  je,  gdje*  ima  pa5e  za  ajvan.  U 
Boki  kotorskoj  imaju  tri    sela    (megju    Risnom  i  Peraatom),  te  ne- 
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maju  nikakova  meteha,  pa  ima  jedna  kletva  u  pjesmíci;  koja  se  od 
dávna  pjeva: 

—  Strp  i  Lipce  i  selo  Gjuriie, 

Ko  je  ta  tri  sela  naselio, 

Ni  seliOy  nit  se  veselio.  — 

Novoselje  kutnje  veselje! 

Selo  bez  metéha  kao  mlin  bez  vode. 

H.  K.  To  se  dogodi,  kad  kakav  bratstvenik;  a  kadgod  i  nebrat- 
stvenik;  dogje  na  pustu  zemlju^  osobito  u  planinu^  gdje  niko  ne 
žive^  te  tu  raskrči  sebi  baštínU;  sagradi  kuču ;  tím  ako  nemá  dokaza^ 
da  je  to  bila  zemlja  kakove  pojedine  zadruge  ili  kakva  čovjeka^  to 
on  tim  sebi  i  zemlju  raskrčenu  prisvojí,  te  njegova  ostane. 

STA.  PA.  Ne  dogagja  se. 

STBoš.  Toga  sada  q  krajini  voj ničkoj  nemá;  ko  zemlie  dobití  želi; 
to  biva  s  dopuštenjem  vlasti;  koja  to  na  njega  prepise. 

ZEM.  Dogodi  se  kadšto  i  to  obično  biva  po  onoj  našoj  poslovici: 
Pusto  mlijeko  i  psi  locu. 

Ead  se  nagje  uz  čiju  zemlju;  uz  njivU;  livadu  i  t.  d.  kakva  ze- 
mlja pusta,  parlog,  ritina,  šikarje,  svake  godine  izmiče  čovjek,  uz 
koga  je  to  svoje  zemljište,  dalje  i  šire,  obdjelavajuc  i  utvorajuc  u 
svoj  poíijed  i  cesto  bude  napokon  túžbe  i  parbe ;  ali  cesto  i  ne  pitá 
niko  za  to,  pak,  gdje  nemá  parca,  nemá  ni  sudca. 

LJES.  To  biva,  gdje  ima  pustili  polja,  lugova,  dúbrava,  livada  bez 
gospodara.  Ko  ih  obragjuje  nekoliko  godina  i  plača  za  njih  vladi 
porež,  ali  treba  da  znadu  susjedi  da  ih  nekoliko  dana  obragjuje. 
Obično  se  čuje  kazivatí,  da  ko  ore  tugju  njivu  deset  godina  iza- 
Bobice,  taj  ju  môže  sebi  prísvojiti.  Za  to  gospodarí  zemalja,  da  iz- 
bjegnu  tu  opasnost,  promjenjuju  radnike  najmauje  po  dva  puta  u 
deset  godina. 

183.  Kakav  pojarn  irnaju  Ijudi  o  zakopanú  blagu? 

NOV.  Možda  nije  nigdje  ta  misao  o  zakopanom  blagu  tako  národom 
provrtjela  kao  u  ovoj  okolici.  Ljudi  ce,  da  znaju  za  sto  mijesta^ 
gdje  blago  zakopano  leži,  pak  tvrdé,  da  su  ga  toliki  i  toliki  ctmsti 
vigjeli.  Njihovu  fantaziju  uzpiruju  joSte  više  libumijske  podrtíne, 
gdje  su  vec  nekoji  zaludu  i  u  tutanj  motíke  i  hraenice  svoje  de- 
rali.  Pa  akoprem  ništa  ne  nagjoše,  oni  ipak  tvrdé,  da  tu  svakako 
zakopanih  novaca  imade.  Znadu  i  prípovijedaju  da  je  ovaj  ili  onaj 
—  nu  taj  obično  vec  nije  živ  —  iskopao  po  cijelu  žaru  zutaka, 
koja  je  visjela  na  kakvoj  željeznoj  ili  srebrnoj  palici,  te 
86    tim    obogatio.     Znamenito   je,    kako   oni  za  te  novce   saznaju. 
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te  kako  se  kod  tóga  postupa.  Po  noci,  oko  ponoä,  kad  ko 
vidi,  da  novci  cvatu  (vidi  plameň  kakve  taložine  iz  žitkih  stvari 
ili  bludečih  B\ječica)  ne  marí  ništa  drugo  činiti^  nego  ici  k  mjesta 
gdje  gorí,  te  tO;  što  kod  sebe  imade:  rubač,  kapu  ili  što  drugo, 
ondje  baciti,  te  otiéi.  U  jutro  oko  zore,  kad  se  probudio,  doci  ce 
ga  nekakov  dub  zvati^  da  ustane  i  na  posao  ide  po  novce.  Ali  on 
se  ne  smije  odazvati  niti  izlaziti,  inače  zlo  po  njega.  Izaaav  neóe 
pred  kucom  nikoga  naci,  nego  ce,  vrativ  se  oboljeti,  te  jedva  ozdra- 
viti,  a  novaca  neče  nači.  Ako  se  nije  odazvao,  iči  mu  je  po  danu 
na  ono  mjesto,  gdje  su  novci  cvali,  a  onu  stvar,  što  je  tamo  bado, 
nači  če  punu  novaca.  Ili  ako  ko  na  takove  zakopane  novce  naigje 
(kóji  su  navadno  u  žarí  sahranjeni),  to  mora  najprvo  po  popa,  da 
žaru  blagoslovi  (inače  ce  naci  uglijevlje  i  pepeo),  te  za  žaru  sve- 
zati  kakovo  živinče,  da  ju  s  mjesta  mäkne;  jer  ako  to  čovjek  sam 
učini,  morati  óe  na  brzo  umrijeti,  tad  žaru  otvoriti  i  bití  če  puna 
novaca.  Akoprem  národ  takove  predsude  goji,  to  ipak  nijedan  ništa 
takova  učiniti  ne  smije,  a  ipak  pripovijeda,  da  se  mnogi  na  takov 
način  obogatiše.  Uz  to  pripovijedaju  osobito  rado,  da  Grci  za  ta- 
kove novce  najbolje  znadu,  te  da  ih  oni  cesto  izkapaju,  što  če  ovaj 
prímjer  najbolje  pokazati.  U  Novom  kod  groblja  ima  kapelica  na 
čast  májke  božjc;  u  toj  kapelici,  kážu,  da  su  nedávno  Grci  novoe 
iftkopali.  Došao  njihov  brod  ispod  Novog,  a  na  kraj  se  u  kajiču 
dovezlo  nekoliko  brodara,  kóji  do  kapelice  dogjoše,  jer  je  ono  grob- 
Ije  uz  more.  Slučajno  se  igralo  kod  kapelice  nekoliko  dječaraca^ 
kojima  Grci  dadoše  novaca,  da  im  iz  grada  kruha  donesú,  obeéav 
im,  da  če  im,  kad  se  s  kruhom  vrate,  platítí ;  na  što  djeca  odoše  i 
brže  se  vratiše;  ali  vrativši  se,  nagjoše  ploču  na  dno  kapelice  iz- 
vagjenu  i  sve  probrljano,  a  mornare  veó  kod  svoga  broda.  Ovi 
Grci  su  dakle  po  národnom  mišljenju  ongje  novce  izvadili  i  otiili, 
a  buduč  pred  djecom  kopati  nisu  smjeli,  dadoše  im  na  izliku  novaca 
za  kruh,  da  se  odalje.  Još  jedaii  primjer,  kóji  nije  iz  Novoga,  vec 
iz  Bríbira  (Vinodolskog),  da  se  pokaže,  za  kakvo  zakopano  blago 
i  tamo  Ijudi  hočc  da  znadu.  Sam  odgovorioc  otide  jednom  u  Bri- 
bir,  te  se  neko  Ijetno  popodne  pred  velikim  gradskim  vratima  desio. 
Kad  na  jednom  dogje  i  tamošnji  jedan  kanonik,  koga  národ  za  ve- 
liká štedljivca  drži.  Njima  se  pridruži  i  nekoliko  Bribiraca.  Raz- 
govarahu  se  ob  ovom  i  onom,  te  dogje  red  i  na  novce,  a  jedan 
seljak  zapitá  kanonika,  da  mu  novaca  posúdi.  Ovaj  mu  odgovori 
da  nemá,  a  da  bi  sam  trebao.  Na  što  mu  jedan  šaljivac  reče:  ,Da 
ki  če  imit,  ako  ne  oni  prečastni  !^  —  „Pa  kad  jin  tako  pinez  triba. 
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neka  gredu  va  begovo  razdorje,  pak  te  nac!*  —  Na  Sto  svi  pri- 
sutni  u  smijeh  udariše.  Odgovorioc  posĽje  za  to  begovo  razdorje 
popitá^  te  dozna  slijedece :  Pripovijeda  národ,  da  je  tamo  u  Begovo 
Razdorje  (tako  se  zove  nekakova  dolinica  u  bribirskoj  gori)  u  vri- 
jeme  grobničke  bitke  pao  bio  neki  beg  na  nocíate,  te  kad  je  vojska 
Batukanova  bila  porazená,  a  on  morao  bježati,  zakopao  svoje  blago, 
no  zato  niko  doznati  ne  môže.  Ti  novci  da  uvijek  gore,  s  tóga  da 
je  u  toj  dolinici  u  neka  vremena  uvijek  kao  magla,  a  to  nije  nista 
drugo,  nego  dim  zakopanih  novaca. 

liiK.  Národ  drži,  da  ima  zakopaná  blaga,  da  su  ga  zakopali 
Turci,  Grci  ili  ko  drugi,  da  ga  čuva  vrag,  ili  kakova  zmija  ili  za- 
kleta  gjevojka.  Vele,  da  bi  se  ko  usudio  poljubiti  se  s  tom  zmijom, 
bez  da  se  i  malo  ustraši,  zmija  bi  mu  te  novce  predala.  A  nov- 
cima,  kóje  zakleta  gjevojka  čuva,  priča  se,  da  onaj,  kóji  te  novce 
imati  hoce,  prije  gjevojku  iskupiti  i  udati  mora,  nego  sto  se  blaga 
dostane.  Da  to  postigne,  morao  bi  nekakvu  trávu  naci,  pred  vráta 
pecine,  u  kojoj  novci  leže,  i  kod  kojih  gjevojka  čami  i  na  iskup- 
Ijenje  čeka,  doci  i  s  travom  na  katanac  vráta  triput  udariti,  govo- 
reci,  da  je  došao  iskupiti  tu  se  nalazeču  gjevojku.  Na  što  bi  se  ka- 
tanac odmah  odapeo,  vráta  bi  se  otvorila,  gjevojka  bi  izašla,  hvalec 
boga  i  klikčeč  od  radosti,  što  je  iskupljena,  pala  bi  momku  oko 
vráta  i  kázala  mu,  gdje  novci  leže,  kóje  bi  odmah,  kad  ju  uzme, 
krenuti  mogao  i  zlato  bi  bilo  njegovo.  Blago,  kóje  vrag  čuva,  kážu, 
da  se  teško  diže;  jedva  se  sa  strašnim  i  velikim  molitvama,  jevan- 
gjeljem  i  tamjanom  môže  vrag  s  njega  protjerati.  U  takovu  pecinu 
kad  se  ugje,  stane  nešto  po  njoj  strašne  tutnjiti,  sijevati  i  grmiti, 
vrag  preskáče  brzo  kao  munja  s  jednoga  kotla  na  drugi  i  tuče  prž- 
nicom  po  novcima,  kóji  su  u  mjedenim  kotlima  i  škrinjama  (kov- 
čezima)  gvoždjem  okovanim.  Na  sred  pecine  stoji  velik,  dugačak 
stôl,  na  njem  sijaset  blaga  dragocjenog  od  svake  vrsti  i  preko  njega 
sablja  od  zlata.  Sablju  i  zlato  môžeš  u  ruku  uzeti  i  razgledati,  aU 
niSta  ponijeti  ne  smiješ.  Ako  isto  poneseš,  udare  i  drugi  vragovi  iz 
pecine  na  pržnice  i  takova  jeka  zaorí,  da  ti  od  nje  uha  zagluhnu; 
vrag  te  stane  pržnicom  po  glavi  tuci  i  nece  te  dotle  da  pusti,  dokle 
ono,  što  si  ponio,  opet  natrag  ne  metnes.  Za  više  blaga  što  su  ga 
Turci  zakopali,  káže  národ,  da  se  nalaze  planovi  mjesta,  gdje  bo- 
gatstvo  leži,  ostavljeni  i  sačuvani,  da  takovih  planova  i  sada  ima, 
u  njima  da  je  mjesto  podpuno  nacrtano  i  opisano,  kao  i  to,  koliko 
se  na  njem  blaga  nalazi,  kakve  je  vrste,  koliko  ga  ima  i  u  čem  je, 
i  da  ga  je  s  tim  planom  lako  naci  i  iskopati;  al  kad  se  kopanjem 
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vec  blizu  novaca  dogje^  da  se  na  tome  mjestu  naoblači  i  zlo  vri 
jeme  udarí,  da  ge  od  nepogode  yremena  kopanje  ostavití  mora.  Po 
prestanju  kopai^a  pak  opet  da  se  nebo  razvedrí  i  sunce  sine.  Dalje 
kážu :  ^ko  se  velikog  blaga  najprvi  dotakne^  od  tog  oboli  i  više  se 
od  te  bolesti  nigda  ne  digne.^  Malo  što  blaga^  kóji  lončič  ili  cupič 
dukáta,  cekina,  rušpija  ili  srebra  niko  ne  čuva,  ovo  je  u  kulama  i 
starím  gradinama  ostavljeno  i  môže  se  slobodne  bez  svake  pogibelji 
tražiti  i  dignuti. 

STUB.  Ono  što  zemlja  kríje,  čini  se,  da  národ  ne  smatra  da  sa- 
činjava  čijc  privátne  vlastníctvo,  ako  nije  usadlo  ili  ukopao,  pak  da 
ko  što  takova  i  u  tugjoj  zemlji  izkopa,  obično  se  ne  pitá.  Nu  opet 
nedá  niko  rovati  i  kopati  po  svojej  zemlji.  O*  zakopanú  blagu  ná- 
rod priča  mnogo.  Kako  vide  vatni  ili  svjetlost,  ne  znajuči  im  uz- 
roka,  vele,  da  tu  mora  biti  novac  zakopane,  pa  ko  bi  ga  po  noci 
iskopao,  ne  bi  ga  tražili  na  odgovornost,  jer  je  nešto  opasna  pod- 
uzeo,  gdje  bi  se  mogao  života  ili  pokoja  lišiti,  buduč  te  stvarí  nisu 
bez  vraga.  To  su  vraži  novci  i  onaj,  kóji  bi  kopao,  morao  bi  se 
znati  vraga  odkrstiti. 

GKA.  BBO.  Nai*od  misii,  da  su  merali  zakopati  blago  imucni  Ijudi 
turskoga  rata,  bježec  pred  Turcima,  te  da  su  tako,  bez  da  su  ikomu 
od  tóga  što  kázali;  poginuli  i  umrli,  te  vele,  da  na  onim  mjeatima, 
gdje  su  novci  ukopani,  u  mladim  danima  se  nočju  zeleň  plameň  vi- 
diti  môže,  pa  da  treba  samo  šutec  onamo  ici,  te  što  zabosti  ili  pa- 
trice  baciti,  —  ovo  najbolje,  —  xia  ono  mjesto,  jer  ako  to  ne  učini, 
nezná,  gdje  je  bilo,  te  prvom  prilikom  ici  tamo  te  kopati.  Pri  tom 
poslu  ne  smije  se  ni  riječi  s  nikim  govoriti,  jer  vele :  „da  dolase 
svakojaki  duši,  kóji  čovjeka  napastuju,  pa  da  bi  zlo  bilo,  ako  bi 
progovorio.'* 

Biz.  Glede  zakopaná  blaga  misii  národ  razno,  megju  ostalim  i  to, 
da  blago  postaje  od  bljeska,  kada  grom  zagrmi  i  bljesk  zasja,  te 
u  onej  pucnjavi  da  iz  groma  kugla  udari  u  zemlju  (ujom  bo  si 
tumače  grmljenje),  a  ta  kugla  da  je  od  suboga  zlata;  ili  pako  misii 
da  je  blago  zakopane  od  Turaka,  te  da  na  takvom  mjestu  pri  pu- 
nom  mjesecu  u  po  noci  plavkasto  blijedi  plameň  sjaji  u  znak,  da 
blaga  tamo  ima;  on  dosugjuje  nagjeno  blago  našaocu  bez  obzira, 
kada,  gdje  i  kako  je  nagjeno. 

KO.  BUK.  Národ  drži,  da  ima  zakopaná  novca  po  starim  zidinama 
i  po  brdima  i  glavicama,  ali  poslije  dugog  zemana  da  ga  neästivi 
prísvaja  i  čuva,  te  da  ga  je  trudno  naci,  ako  li  se  nagje  da  ga  ne- 
Sistivi  bráni  i  nedá  odnijeti  i  mnogokrat  da  ga  od    grabeži  sačuva; 
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da  ga  pretvorí   vremenom  n  ugalj,    ili  tako   se  uspješi  odnijeti,  da 
oni,  kóji  ga  sa  mjesta  ďigne^  mora  na  brzo  umrijeti. 

CBT.  Ljudi  misie,  da  ima  zakopaná  blaga  na  mnogo  mjesta,  ali 
da  se  to  blago  nedá  lako  iskopati,  jer  da  ga  satana  čuva  i  posje- 
duje  i  kad  se  počme  kopati  da  sve  nešto  vrlja  u  nutra,  jer  onaj, 
^^J^  8^  j^  zakopao,  predao  ga  je  nekom  zlomii  duhti,  da  ga  čuva. 
Kážu,  da  onaj,  kóji  ide  da  ga  kopa,  nije  dugovječan. 

MAK.  Osobito  Se  misii  da  gdje  je  zakopane  blago,  na  tom  blagu 
stoji  i  čuva  ga  zmaj.  Obično  misie,  da  se  blago  nahodi  u  kotlima 
i  kopati  se  nesmije  osim  onoga,  komu  se  prisniva,  da  na  tom  i 
tom  rajestu  nahodi  se  blago. 

Bos.  Veliko  vjerovanje  ima,  da  ga  je  puno  u  zemlji  zakopano 
još  u  vrijeme  padnutja  bosanskoga  kraljestva,  a  po  tom  u  vrijeme 
ratova  i  kugá.  Pa  se  je  nalazilo  ponešto  i  rimskih  novaca  i  ma- 
gjarskih  matijasevih  marijaša,  —  bosanskih  malo.  Pojam  imaju, 
da  je  blago  namijenjeno  na  njeku  riječ  ili  trávu,  bez  kóje  riječi  ili 
tráve  ili  molitve  ne  môže  se  kameu  dignuti,  otvoriti,  pa  ba^  da 
otvorí  nedá  se  pokrenuti.    Ob   ovom  ima  mnogih  bajaka  i  gatanja. 

LAST.  Tvrdo  vjeruju,  da  ima  blaga  zakopaná,  ali  da  nije  lasno 
to  blago  odkopati,  jer  da  je  vrag  na  njem.  O  tome  ovako  pričaju: 
U  staro  doba  mišljahu  ljudi,  opet  se  vratiti  na  svijet  i  za  to  bi  za- 
kopali svoje  blago  i  pozvali  svoga  slugu,  upitavši  ga,  bi  li  on  ču- 
vao  to  blago,  pa  pošto  bi  odgovorio,  da  bi,  tada  bi  mu  naložili,  da 
ga  nikomu  nedaxle  odnijeti,  ko  ne  donese  taj  i  taj  biljeg.  Zatim  bi 
ga  gospodar  ubio  i  tada  bi  uljezao  vrag  unj,  kóji  i  do  sada  čuva 
to  blago.  Pastiri  najviše,  a  i  drugi,  vele  da  cesto  vide  na  blagu  Jiu- 
dobu,  pretvorenú  u  mačku,  u  cma  ptióa  i  t.  d.  Kad  se  hoce  izko- 
pati  blago,  a  ne  donese  se  biljeg,  pričaju,  da  vrag  tóga  nikako  ne- 
dopušta,  nego  da  počme  klopotati,  plašiti,  tako  da  treba  posve  osta- 
viti  taj  posao.  Eiiže  se  jošter,  da  onaj,  kóji  kopa  blago,  nije  du- 
govječan. 

KON.  Blago  drže  da  je  to.  Sto  nije  neposredni  proizvod  zemlje, 
nego  Sto  se  vidi,  da  je  zakopano  bilo,  ali  pri  tom  valja  da  ima 
znak  na  blagu,  da  je  od  davnina,  te  da  mu  nemá  živa  gospodara 
ni  njegovijeh  naaljednika.  Ako  je  n.  p.  ko  nedávno,  bježeči  pred 
neprijateljem,  bacio  novce,  srebro,  zlato  ili  kako  se  nahodi  seljaka 
bogatijeh,  kóji  imaju  običaj  zakopavati  svoje  novce,  te  ko  god  nagje 
také  predmete,  što  su  nedávno  zakopani,  ne  drži  se,  da  je  to  blago 
u  pravome  smislu  te  riječi  da  se  ni  prisvojiti  nemôže. 

H.  o.  B.  Kao  gogj  što  svuda  prostí  národ  drži,  da  ima  zakopaná 
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blaga^  tako  je  tome  i  u  sva  ova  tri  predjela.  O  blagu  národ  gata 
razgagjc;  misii,  súdi,  pa  cesto  i  sanja  i  snové  na  svoj  način  tu- 
mači.  Ako  se  kóme  snije,  da  je  blago  tu  i  tu  zakopano,  on,  kad 
se  probudi  nece  s  níkim  živim  da  progovori,  uego  kao  nijem  zove 
koga  on  zaželi,  da  ide  s  njime,  uzevši  kijuku  i  motiku  na  ramci 
pa  mu  Čini  znak,  da  za  njim  ide.  Pozvani  se  odmah  dosjetL  Ead 
dogju  na  ono  mjesto,  on  se  okrene  put  istoka,  te  se  tri  puta  pre- 
krsti, pa  počne  kopati  on  prvi,  pa  pošije  drug  mu  ili  družina,  ako 
je  više  njih  pozvao,  te  kopaju  širom  i  dubinom,  dokle  god  vide,  da 
baš  nemá  ništa.  Nikada  se  dogodilo  nije,  u  koliko  se  zna,  da  se 
po  snu  našlo  blago,  nego  slučajno  u  zemlji  ili  starím  kučištinama. 
Národ  u  opce  vjeruje,  da  u  starim  knjigama  stojí  zapisano,  gdjeje 
blago  zakopano  i  opce  je  mnijenje,  da  ove  starokovne  knjige  imaju 
Grci. 

H.  E.  Blago  (thesaurus  u  rimsko^i  smislu)  zakopano,  kóje  se  môže 
bez  grijeha  prisvojiti,  drže,  da  je  to  kóje  od  starina  zakopano  i 
znade  se,  da  mu  gospodara  na  svijetu  nemá. 

ÔAB.  O  zakopanom  blagu  ovo  se  misii:  njega  je  stekao  kakav  čo- 
vjek  ali  nepravedno,  pa  mu  se  nije  dalo  trošiti,  t.  j.  kadgod  je  od 
njega  što  potrošio,  odmah  mu  je  ko  u  kuci  umro.  To  mu  se  do- 
sadi,  te  najposUje  zakopa  ga  i  namjeni  mu  čuvara  tUisufna^  kakvo 
strašilo.  Ono  se  iskopati  ne  môže  dok  bog  nedá,  te  kogod  "usni, 
gdje  je  i  kako  če  ga  iskopati.  Kad  ga  stane  ko  kopati,  tilisum  ga 
bráni,  pretvárajúci  se  u  svakojaka  strašila  i  avetinje.  Ako  kopáč 
sva  strašila  izdrži  i  blago  odkopa,  í  ako  ponešto  obeca  dati  sirotinji, 
manastirima  i  crkvama,  on  ce  blago  i  odnijeti.  Ako  nikom  ništa 
neobeca,  blago  ce  mu  se  prometnuti  u  ugljevlje. 

GiiBO.  Prije  nego  što  ce  ko  iskopati  kakvo  blago,  javi  mu  se  na 
snu  nešto,  što  ga  tjerá,  da  kopa  blago  na  tom  i  na  tom  mjestu; 
ali  mu  se  u  isto  doba  káže,  da  učini  spomeň  kakov,  n.  p.  da  pri- 
lóži  crkvi  štogod  i  t.  d.  Tako  se  u  jednom  selu  ovoga  okružja 
priča  za  jednoga  čovjeka,  da  mu  je  djed  još  u  tursko  vrijeme  isko- 
pao  grdno  blago,  ali  poslije  nije  htio  ništa  priložiti  crkvi  niti  po- 
kloniti  sirotinji,  te  mu,  vele,  zato  sva  familija  izumrla  i  samo  mu 
ostao  taj  unuk.  Ovaj,  bojeci  se  kletve,  podigne  česmu  u  svom  selu 
i  učini  još  neke  priloge  i  sad  se  tako  počeo  pokazivatí  da  ima  no- 
vaca.  I  puno  ima  još  ovakih  priča. 

STA.  PA.  Taj,  da  ako  ga  nagju,  njima  spadá. 

ZEM.  Misie  Ijudi,  da  ga  ne  môže  svaki  naci  i  iskopati,  nego  samo 
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onaj,  kóme  je  sugjeno  i  da  blago  gori  plavim  plameňom  po  noci  u 
oči  tri  kralja  ili  u  oči  bogojavljenja  i  blagovijesti. 

8TB0Š.  Pošto  nemá  zakopaná  blaga^  nemá  o  njemu  ni  pojma.  ^ 
LJBS.  Uvjereni  su,  da  se  blago  ne  da  svakomu  iskopati  osobito 
dok  ne  sazna  lozingu^  koju  tek  sto  izreče^  blago  i  samo  izlazi  na 
površje  zemlje.  A  kad  se  kopa  blago,  kažU;  da  se  ne  smije  ni  ri- 
ječi  progovoriti,  kad  se  počne  micati,  to  treba  kakvu  odjecu  nanj 
baciti,  pak  če  odmah  izaéi.  Osim  tóga  pripovijedaju,  da  gdje  je 
blago,  tu  se  vidi  u  velikí  četvrtak  plam  n,  pa  zato  u  taj  dan  naj- 
više  i  traže  blago.  K  tomu  da  zakopane  blago  čuva  talasum,  kóji 
Cesto  uzme  oblik  žene,  pastijera  i  t.  d. 

184.  Môže  li  svak  i  na  tugjoj  zemlji  tražiti  blago? 

NOV.  To  nije  poznato  odgovoriocu;  ali  liburnijske  okolice  spadajú 
k  opcini  i  tamo  je  dopustené  kopati,  kolike  komu  drago. 

UK.  Ne  vide  rado,  da  im  ko  što  po  zemlji  traži  i  ne  trpe,  da 
im  ko  po  njoj  ruje,  izim  da  su  kakve  vrtače  ili  gudure. 

STTJB.  Sto  po  noci  ili  u  nevrijeme  biva,  u  svetce  i  t.  d.  kad  samo 
vračarice  i  vještíce  ruju,  Satre  i  hodaju,  ono  je  svakomu  slobodne 
no  nerado  bi  ga  gledao  svaki,  da  mu  ko  po  danu  na  njivi,  sjeno- 
koši,  ili  vinogradu  što  traži.  Morao  bi  biti  pripravan  na  sve. 

GBA.  BBO.  Môže. 

Ko.  BUK.  Obično  nocju  i  kriomice  kopaju  i  traže  blago. 

MAK.  Buduč  da  se  zakopane  blago  traži  obnoc  i  tajno,  da  niko 
nezná,  tako  môže  se  i  na  tugjoj  zemlji  iskati.  Mnijenje  je,  da  onome, 
na  čijoj  zemlji  nalaze  blago,  dadu  treci  dio,  a  pošto  se  to  rijetko 
nahodi,  tako  i  ne  znaju  za  način  dijeljenja. 

B08.  Môže  kriomice  nocju,  javno  ne  smije  nigda. 

KON.  Ne  môže,  bez  dozvole  gospodara  zemlje,  po  nijedan  naČin 
niko  na  tugjoj  zemlji  tražiti  blago.  Obično  ako  sebi  ko  u  glavu  za- 
bije, da  je  negdje  blago,  on  se  pogagja  s  gospodarom  zemlje,  da 
ce  mu  dati  polovinu,  treci  dio  i  t.  d.  da  mu  dopusti  kopati.  Tada 
pri  kopanju  bivaju  oba.  Dogodi  se  takogje,  da  kogod  ide  ob  noc 
kriomice,  te  kopa  na  tugjoj  zemlji  blago,  ali,  ako  ga  uhvate,  on 
i  sam  zna,  da  če  proči  malo  bolje  nego  lúpež.  U  Eonavlima  i  u 
svem  dubrovačkom  zemljištu  kao  vještake  u  znanju)  gdje  se  blago 
nalazi,  drže  Grke  i  veoma  se  čeato  čuje,  da  je  6rk  došao  iz  Ca- 
rigrada  i  donio  sa  sobom  libro,  u  kóme  je  naSao  znakové,  da  na 
tome  i  tome  mjestu  ima  zakopano  blago. 


*  Baš  nikakva?  Teško  je  ayjeriti  se. 
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H.  c.  B.  u  slučajU;  ako  se  kóme  snije;  gdje  je  blago  zakopane, 
ide  da  kopa  ráno  príje  Bunca  makar  i  na  tugjoj  zemlji.  Da  bi  ko 
slučajno  našao  blago  u  svojoj  zemlji  ili  kuči,  to  i  biva  njegovo,  no 
da  bi  iiaíao  na  tugjoj  zemlji,  trebalo  bi,  da  dade  vlastniku  bar 
treci  dio.  Da  bi  koga  familija  od  jednom  obogacela,  te  bi  joj  se 
vidjelo,  da  pr  o  običnoga  gradi  kuóe,  kupuje  zemlje,  trguje  u  ve- 
liko,  troSi  mnogo  u  kuči,  i  na  í*e  meče  srebro  i  zlato,  nemá  tóga, 
kóji  bi  mogao  národ  uvjeriti,  nego  svak  jednoglasice  govori :  našao 
je  negdje  blago. 

H.  K.  Ne  môže  bez  pitanja  gOBpodara  te  zemlje,   samo  u  pusto-  ' 
lovini  i  ugari,  gdje  se  zcmlja  drži  svačija,  tu  raože  Bvak  i  bez  pi- 
tanja tražiti  i  kopati. 

šAB.  Ne  môže  nego  nocju  kradom. 

GURG.  Obično  se  nocju  kopa  blago,  a  gospodar  zemlje  za  to  i 
ne  zna. 

STA.  PA.  Nesmije. 

sTRoé.  Niko  nezná,  da  li  bi  ga  gdje  bilo,  za  to  i  ne  traže. 

ZBM.  Ne  môže  bez  dozvoljenja  onoga,  čija  je  zemlja. 

DOBB.  Môže  sa  dozvoljenjem  gazde  i  vlasti. 

LJES.  Javno  ne  môže  bez  privolje  gospodara  zemlje,  ali  se  to  i 
onako  obično  radi  obnoc  posve  kriomice. 

185.  Ko  je  blago  našao,  biva  li  sasvim  njegovo,  ili  ga 
dijeli  s  kim  ? 

LiK.  Ko  blago  nagje,  sa  svim  je  njegovo  i  ne  dijeli  ga  s  nikim. 
Národ  bi  rekao :  „Lud  je,  ako  kóme  zanj  i  kazuje,  da  mu  ga  ko 
prije  otme,  ili  ga  zanj  zli  Ijudi  napadajú ;  kad  mu  je  bog  dao, 
neka  muči  i  mimo  uživa  i  ne  ponosi  se.* 

STUB.  Gospodar  zemlje  traži  od  onoga  dio,  kóji  je  u  njegovoj 
zemlji  blago  iskopao. 

žuH.  Ko  nagje  kakvo  bli^o,  zadrži  ga  za  sebe  Bama,  te  ga  za- 
tajuje. 

GBA.  BBO.  Ovdje  ne  pamti  niko,  da  je  ko  naSao  blaga  u  zemlji; 
nu  ako  bi  ko  i  na^o  a  ne  zatajio,  dobije  trecinu,  dočim  dvije  tre- 
cine  idu  u  državnu  riznicu. 

KO.  BUK.  Ko  sto  nagje,  tomu  i  bude,  ali  ako  ide  skúpa  više  oso- 
ba, te  što  god  nagju,  dijele  megju  se  podjednako. 

CBT.  Kad  ko  blago  nagje,  biva  sasvim  njegovo,  no  ríjetko  se  na- 
gje, da  óe  ga  ko  sam  bez  kakvoga  žida  kopati. 

MAK.  Mniju,  da  se    blago    dijeli  megju    one,  kóji  su  ga  iskopali, 


J 
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samo  Sto  se  treci  dio  daje  onome,  na  éijoj  je  zemlji  našasto:  onome, 
kóme  se  SDÍvalo,  dajú  se  dva  dijela. 

B08.  Ako  sakrije,  njegovo  je,  ili  ga  dijeli  s  driižinom,  a  kada  bi 
se  čulo  do  suda  u  prvašnja  vremena  oteli  bi  mu  sve  i  mučili  ga, 
dok  nebi  izkazao  i  predao. 

LAST.  Ko  nagje  blago,  bude  njegovo,  i  ne  dijeli  s  nikini,  nego 
samo  kad  je  u  društvu. 

KON.  Ako  je  blago  našao  na  svojoj  zemlji,  to  ono  pripadá  sa- 
svim  njemu.  Ako  zadrugar  ili  domacin  to  nagje  na  zemlji  zadruž- 
noj,  valja  da  kuci  dade  sve,  premda  za  sebe  bez  zazora  môže  osta- 
viti  dobar  dio,  ali  ako  ništa  nedá,  pa  mu  se  obazna,  drže  ga  kao 
domacega  lupeža.  Ako  pako  nagje  kogod  blago  u  tugjoj  zemlji, 
národ  drži,  da  polovica  ide  onoga,  Čija  je  zeralja,  a  polovica  tóga, 
ko  je  blago  naSao.  U  svim  tim  slučajevima  pisani  zakoni  inače 
odregjuju. 

H.  K.  Ako  ga  je  u  svojoj  zemlji  našao,  njegovo  je  sasvim,  ako 
na  tugjoj,  drži  se,  da  je  pravo,  dijeliti  s  gospodarem  zemlje.  Gdje 
je  god  kakva  gomila,  nasip,  nadpis  okolo  groblja,  o  tim  mjestima 
vazda  národ  kazuje,  da  ima  biti  zakopano  blago,  te  ga  tamo  mno- 
gi  i  traže.  Ali  se  priča,  da  se  blago  nedá  tako  lako  nači,  pa  i  kad 
ga  nagju,  nedá  se  lako  uzeti.  Mnogo  se  o  tome  kazuje  ;  n.  pr. 
kážu,  da  se  jednome  čovjeku  snilo,  da  je  na  tome  i  tome  mjestu 
zakopane  blago,  ali  da  se  ne  môže  iskopati  i  uzeti,  ako  se  na  tom 
mjestu  nezakolje  40  brata.  On  se  domisli,  uze  40  jaja  sve  jedne 
kokoši,  metne  pod  kočku,  te  se  izleže  40  piliéa.  On  tada  te  pilice 
odnese  na  ono  mjesto,  te  zakolje  i  tako  blago  nagje  i  uze.  I  kad 
se  snije  komu,  da  je  negdje  blago,  on  to  nesmije  nikome  kazati, 
jer  ako  káže,  blago  se  pretvorí  u  ugljevlje.  Govori  se  jošte,  da, 
ko  nagje  blago,  pa  ga  srecno  uzme,  niti  môže  dugo  živjeti  ni  sre- 
éan  biti.  Osim  tóga  misie,  da,  gdje  je  godj  blago,  aždaja  ga  čuva 
i  tu  sve  premišljaju  i  ižmišljaju  načine,  kako  ce  da  aždaju  uklone. 
Načini  su  ti  raznovrstni.  Tako  nedávno  dogje  nekakav  Bošnjak, 
da  traži  rogatu  glavu  čovječu  i  davao  je  za  nju  mnogo  novaca, 
misleči,  da  je  našao  mjesto,  gdje  je  bk^o,  pa  je  trebalo  da  donese 
na  to  mjesto  rogatu  glavu,  ako  ce  da  mu  aždaja  dopusti  blago 
uzeti.  Kazuju,  da  te  poteskoče  bivaju  radi  tóga,  što  taj,  kóji  blago 
zakopa,  zakune  zemlju  bogom  po  trí  puta,  da  ne  da  blaga  isko- 
pati, dok  ne  isteče  toliko  stotina  godina  i  bez  kakve  veliké  žrtve 
sa  strane  tóga,  kóji  blago  traži. 
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GUBa.  Dijeli  sa  onim;  s  kime  je  u  druStvu  kopao.  Inače  se  na- 
lazak  krije^  da  niko  i  ne  zua. 

STA.  PA.  Ako  se  dokáže^  da  ga  je  zaista  našao^  onda  mora  % 
carevini  dati. 

sTBOš.  Nemá  primjera. 

ZBM.  Ko  je  blago  našao  i  ošuti  te  nepročuje  se,  bude  sasvim 
njegovo;  ali  ako  se  pročuje,  predá  se  blago  vlasti,  pak  ova  na- 
gradi  poslije  na^aoca. 

LJES.  Ako  ga  nagje  sam,  i  uzima  ga  sam;  ako  li  sa  drugarima, 
onda  ga  razdjeljuju  podjednako  megju  se.  Ali  dajú  u  crkvu  i  oné- 
mu, na  čiju  je  srecu  namijenjeno  blago. 

186.  Ko  nagje  izgubljenu  stvar,  komu  je  predaje? 

NOV.  Kad  ko  nagje  kakvu  izgubljenu  stvar  od  veée  cijene,  predá 

ju  mjestnome  župniku,  a  ovaj  to  u  crkvi  objavi;  akojepako  stvar 

manje  vrijednosti :    brojanice,    rubač,  uže,  oprta,  plašóanica  i  t.  d. 

objesi  ju  na   mjesto  u  opcini   za  to  naregjeno    (pred  crkvom  je  u 

koprivic  zabijen  čavao),  a  onaj  ju,  komu  pripadá,  uzme- 

LiK.  Našasta  stvar  predaje  se  onomu,  čija  je,  a  kad  se  to  nezná, 
popu  ili  vlasti  kompaniškoj. 

STUB.  Ako  je  mala  stvar  drži  se,  da  „ko  što  nagje,  njegovo  je,* 
ako  li  je  veca:  životinja,  orugje,  zadrži  ju  kod  sebe,  dok  se  ne 
javi,  Čija  je,  a  objavljuje  se  u  crkvi  i  opcini. 

žuM.  Ko  nagje  tugju  stvar,  pa  ju  ne  zataji,  daje  ju  opčina  popu, 
da  oglasi  u  crkvi. 

OBA.  BBO.  Ako  koja  postená  duša  nagje,  predá  ju,  ako  misii,  da 
je  iz  bliznje  okolice,  mjestnomu  župniku:  ako  li  misii,  da  je  iz 
daljne  okolice,  svjetovnomu  poglavarstvu,  a  osobito,  ako  je  mar- 
vinče  kakovo  uvjek  ovomu.  No  obično  nagjenu  stvar  našaoc  zadrži 
za  sebe,  nejavljajuč  nikomu. 

KO.  BUK.  Ko  nagje  izgubljenu  stvar,  nikomu  je  ne  daje,  nego 
samo  káže,  da  je  našao,  te,    ako  se  nagje  gospodar,  tada  ju  vráti. 

CET.  Kad  ko  nagje  izgubljenu  stvar,  pa  ako  je  poSten  čoi?jek, 
predá  ju  paroku  u  selu,  da  idúce  nedjelje  napovjedi  za  istú,  i  da 
dogje  k  njemu,  ako  želi  imati  je;  ako  li  je  nepošten,  on  jesakríje 
i  za  se  uzdrži. 

MAX.  Obično  se  nagjene  stvari  donose  praznikom  k  crkvi,  i  daoš 
po  národu  viče,  ko  je  izgubio,  da  se  prijavi;  ako  je  pako  ko  što 
izgubio,  a  nije  se  našlo,    kazuje    župniku,    kojí    praznikom  poslije 
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evangjelja  s  oltára   objavi   národu^    da  se   to  i  to   izgubilo,    ko  je 
našo  da  doncse  k  njemu. 

B08.  Duševní  Ijudi  objave  po  susjedstvu,  ili  donesú  sveSteniku, 
pak  ako  se  nagje  gospodar^  povrate;  ako  se  ne  nagje^  obično  dadu 
neki  dio,  da  se  molitve  izgovore  za  njega,  ako  je  krSteni,  i  jedan 
dio  siromasima.  A  ko  nemá  grizodušja^  potroví  kao  svoje^  ali  nije 
mu  lijepo  ni  blagoslovljeno. 

LAST.  KsÁ  ko  nagje  koju  stvar^  predaje  ju  gospodarU;  čija  je, 
ako  upozna,  da  je  njegova;  ako  ne,  tada  je  predá  paroku  od  sela, 
pa  on  reče  s  oltára,  da  se  ta  i  ta  stvar  nahodi  u  njega  i  ko  ju  je 
izgubio;  da  je  dogje  uzeti.  Ako  je  stvar  malé  vrijednosti,  ne  davaju 
paroku;  nego  ju  stave  na  krstionicu  u  crkvi  kod  vráta,  da  uzme 
oni,  kóji  ju  je  izgubio.  Kad  pako  izgubljenu  stvar  nagje  nepošte- 
n]ak,  razumje  se,  sakríje  ju  i  uzdrži  za  sebe. 

KON.  Ako  se  zna  za  gospodara  izgubljene  stvari,  predaje  mu  se, 
a  ovaj  mu  dade  naljezbu  t.  j.  naknadu  za  to,  što  je  našao  i  donio; 
ako  se  ne  zna,  tad  je  nasaoc  dužan  dati  paroku.  Párok  tada  u  prví 
praznik  poslije  evangjelja  na  velikoj  misi  káže :  „našla  se  ta  i  ta 
stvar:  prsteň,  brojanica,  tobolac  itd.  ko  je  izgubio,  neka  dogje  k 
meni  i  donese  obilježe,  pa  ce  mu  se  vratiti**.  Onaj,  kóji  veli,  da  je 
izgubljena  stvar  njegova,  mora  reéi,  kakva  je  ta  stvar,  n.  p.  tobo- 
lac je  svilen,  pleten,  zeleň,  na  dnu  ima  kiticu,  u  njemu  je  toliko 
talijera,  toliko  cvancika  itd.  Buduč  da  teško  ko  drugi  osim  samoga 
vlaônika  môže  znati  tako  točno  znakové  izgubljene  stvari,  to,  ako 
se  obiležje  podudara  s  tim  znacima,  odmah  mu  se  vraca.  Ovaj  tada 
predade  stogod  nalježbe  paroku  da  predá  našaocu.  Isto  tako  kad 
ko  Sto  izgubi,  párok  oglašuje,  da  je  izgubljena  ta  i  ta  stvar,  te 
ako  je  ko  našao,  neka  je  donese  i  primi  naljezbu.  U  grádu  (Du- 
brovníku) za  vremena  republike,  a  i  sada,  ima  čovjek,  obično  slije- 
pac,  koga  vode  po  ulicam,  te  on  liči  n.  p.  „našla  se  ta  i  ta  stvar, 
ko  je  izgubio,  neka  donese  obilježje  i  naljezbu,  pa  ce  mu  je  vra- 
tití.  Isto  tako  mutatis  mutandis  i  kad  je  ko  izgubio  kakvu  stvar, 
dade  je  liciti.  Sada  plača  onaj,  koga  se  tiče,  za  ličenje,  a  za  vri- 
jeme  republike  Učar  je  placan  bio  iz  javne  blagajnice.  Kad  Fran- 
cúzi a  poslije  Avstrijci  dogjoše  u  Dubrovník,  oni  se  čugjahu  tomu 
običaju;  t.  j.  ne  čugjahu  se  ličenju,  da  je  neko  nesto  izgubio, 
ali  tomu,  da  se  isto    tako  cesto  ličilo,  da  je  neko  nešto  našao. 

H.  o.  B.  Mučno  bi  se  našao  ko,  vec  da  je  svecu  priličan,  da  po- 
vrati  stvar  nagjenu  na  putu,  a  nezná  se  poslýe  Čija  je ;  ali  ako 
zna,  čija  je,  i  ako   mu  je   mio   oni,  te  je   izgubio,    nmogi  vráti,  a 
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môže  bití  za  to^  da  nebi  on  stvar  poznao  kod  onoga^  te  našao. 
TeSko  je  vjerovati  da  bi  iko  ikome  novce  nagjene  povratio,  pa  da 
i  zna  čiji  su. 

H.  K.  Ako  pošten  čoi^ek  nagje  izgubljenu  stvBx,  to  on  kazuje 
po  selu;  da  je  na^o  takú  i  takú  stvar,  ali  je  ne  pokazuje  i  ne 
opisuje,  nego  traži,  da  mu  se  hiljega  stvárí  káže,  te  je  da^  ako  na- 
gje izgubioca.  Ako  ga  ne  nagje,  tada  je  dade  svešteniku  togasela, 
da  je  oglasi  s  oltára. 

ôAB.  Kad  se  tugja  8t^'ar  ňagje,  n.  p.  gunj,  alatljika,  puSka  itd. 
ona  se  objosi  ukraj  puta  na  tom  istom  mjestu  o  grani  tako  da  ju 
izgubioc  lako  môže  naci.  ObiČaj  je  ovaj  prije  bio,  ali  je  vec 
izumro. 

LJUB.  Slúži  se  njome  kao  svojom  i  predaje  je  onome,  ko  ju  traži, 
i  to  kad  se  uvjeri,  da  je  baš  njegova. 

STA  PA.  Izgubljenu  stvar  predá  onome,  kóji  ju  je  izgubio,  ako 
ga  sszuade,  ili  se  dade  poglavarstvu,  kóje  nalazak  te  stvari  objavi. 
N.  p.  ako  je  konja  izgubio,  tako  ga  predá  poglavarstvu  i  ono 
oglasi  i  dade  tu  stvar  jednomc  postenome  čovjeku,  da  je  drži,  dok 
vrijeme  ne  dogje,  da  se  onome,  kóji  je  ístu  izgubio,  dade,  ili  ako 
se  niko  ne  prijavi,  da  se  kao  bitanga  proda  i  novci  za  bolnica 
potroše. 

sTBOá.  Ko  fito  nagje,  rijetko  kóme  javlja  i  predaje. 

ZEM.  Mjestnoj  vlasti,  ako  je  poSten  čovjek,  ako  li  je  nepošten,  a 
on  stvar  nagjenu  prisvojí  i  ne  javlja  nikomu  ništa,  pak  poslije  tóga 
bude  cesto  i  túžbe  i  pre. 

DOBB.  Vlasti. 

LjBá.  Predaje  ju  u  crkvu,  ili  javi  svešteniku,  da  je  našao  takvn 
i  takvu  stvar;  ovaj  u  crkvi  u  svetac  navijesti  pred  národom,  da 
je  nagjena  ta  i  ta  stvar,  čija  je,  neka  se  javi  i  uzme  pred  svje- 
docima,  ali  da  prije  káže  biljege,  po  kojima  se  uznati  môže,  daje 
Htvar  doista  njegova. 

187.  Ako  ili  je  više  u  isto  doba  našlo  jednu  stvar,  di- 
jele  li  je,  ili  dijele  H  nalježbu  i  po  kóme  pravilu  i  mje- 
rilu  ? 

LiK.  Ako  vise  odraslijeh  Ijudi  nagju  jednu  stvar  u  isto  doba,  za 
nju  se  obično  lako  pogode :  dijele,  što  nagju,  na  jednake  dijelove. 
Kad  pako  svi,  kóji  su  jednu  stvar  našli  u  isto  doba,  nisu  odraali; 
onda  gledaju  obiôno  mudriji  i  stariji,  da*  mlagje  čimgod  zamame  i 
oči  im  zamažu,    tvrdec,  da  su   oni    dotičnu    stvar  prije    vigjeH,  da 
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ista  njima  više  treba^  da  je  njihova  i  bila  i  da  su  ju  samo  potra* 
žití  išli;  ili  da  ziiadu,  čija  je,  i  da  ce  je  tome  predati.  Djeca  do- 
bijú mali  dio,  od  prilike  trecinu  ili  ôetvrtinu,  ili  u  najviše  šlučajeva 
ništa;  žene  pako  nešto  manje  od  polovice. 

STUB.  Ko  je  prije  opazio  i  digao;  onoga  je  stvar.  Toga  se  veó 
djeca  u  igrama  drže  i  po  tom  načelu  traže  pravo  u  svojih  rodi- 
telja. 

žuM.  Ako  ih  više  nagje  stvar,  onda  ju  obično  tako  razdijele,  da 
svakomu  jednak  dio  pripadne. 

GBA.  BBO.  Ako  ih  je  više  u  hrpi^  kad  je  jedna  stvar  nagjena 
to  ona  pripadá  onome,  kóji  ju  je  prvi  spazio,  a  to  on  na  znanje 
dade  time,  što,  ugledavši  istú,  reče;  ^Eno  to  i  to!'' 

KO.  BUK.  Ako  ih  je  više,  da  u  isto  doba  vide  kakovu  stvar,  obi- 
čno  ona  biva  onoga,  ko  ju  prvi  u  ruke  uznie,  ako  je  mala  i  malé 
vážnosti,  ako  li  je  veliké,  podijele  ju  na  jednake  dijelove. 

CBT.  Kada  njih  više  jednu  istú  stvar  nagju,  onda  ju  ravno  iz- 
megju  sebe  dijele. 

MAK.  Ako  ih  je  vi'^e  našlo  jednu  stvar,  a  ne  nagje  se  njen  go- 
spodar,  onaj,  kóji  je  sa  zemlje  digao,  ima  pravo  na  nju,  nešto  daje 
drugovima,  a  jedan  dio  crkvi.  U  malim  stvarima  obično  pripadá 
svakolika  onome,  kóji  je  prvi  digne  sa  zemlje. 

Bos.  Dijele  podjednako. 

LAST.  Dijele  ju  ravno  megju  se. 

KON.  Ako  su  dvojica  ujedno  ugledali  stvar,  dijele  po  póla,  ili 
stvar,  ako  joj  se  gospodar  poslije  ličenja  nije  našao,  ili  nalježbu ; 
ako  su  troje  u  troje  itd.  Ali  za  znak,  da  su  nešto  ujedno  ugledali, 
treba  da  svi,  kóji  ugledaju,  ujedno  uskliknu,  da  su  ugledali  i  da 
če  po  póla  dijeliti.  Megju  djecom  je  tako :  ako  ih  ide  nekoliko  za- 
jedno, te  jedan  ugleda  stvar  najprvi,  bojeci  se,  da  ce  je  i  oni  dru- 
gi  ugledati^  zaviče:  ^ne  impic  po  póla!"  i  mogu  je  odmah  za  njim 
svi  drugi  ugleäati  i  vikati  j^impic  po  póla  ŕ  —  stvar  ili  nalježba 
ostaje  samomu  njemu.  Ali  ako  zaviču  dvoje  ili  troje  u  jedan  mah 
y^hnpic  pó  póla  ŕ  tada  dijele  na  ravne  djelove, 

H.  c.  B.  Naravno,  svak  ko  sto  izgubi,  on  i  traži  i  shodni  dar 
(fialjez)  obecaje  javno. 

Kad  ko  što  izgubi,  najprije  svoja  njedra  prebere. 
Nagjeno  Je  draze  izguhljena    (Gor.  Vjen.) 
Ako  trazihy  ne  potvorih. 

Kad  ih  više  družine  idu  na  pazar  ili  s  pazara,  te  što  nagju-  obi- 
čno dijele  stvar^    ako  se  môže   podijeliti,   ali  ako  je   kao  n.  p.  ru- 
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baC;  česa  duvanska^  torba^  par  opanaka  i  tako  što^  onoga  je^  što 
nagje^  ali  se  príje  obazna^  da  se  stvar  našla.  Da  bi  ko  našao  no- 
vaca,  ili  stvar  od  neke  vrijednosti^  ili  da  seljani  otmu  bajducima 
tugji  plijen  i  povrate  onome,  čije  je,  obično  se  dáva  sva]^  peta,  t 
207o;  A  dosta  puta  oni,  te  nagju;  uzrng  s  blagoslovom  (ovgje  bi 
se  reklo  sa  halalom);  kao  u  ime  dara  sa  zahyalnoščn. 

H.  K.  Ako  sa  dvojica  išli  zajedno,  pa  i  sam  jedan  našao  stvar, 
ipak  je  dijele  po  póla,  ili  nalježbu  isto  tako  po  poIa,  te  joj  se  na- 
gje  gospodar. 

ŠAB.  Ako  njih  više  nagju  stvar,  onoga  je,  kóji  je  nju  najprije  i 
ugledao  i  oglasio. 

STA  PA.  Dijele  na  jednake  djelove. 

SBod.  Ako  se  stvar  dijeliti  dade,  obično  ju  dijele,  ili  ju  prodadii, 
te  dobite  novce  megju  se  podijele. 

ZEM.  Dijele  nalježbu  ili  nagjenu  stvar  podjednako. 

LjES.  Dijele  na  jednake  dijelove.  Ako  se  stvar  ne  môže  razdi- 
jeliti,  onda  se  oejenjuje  ili  se  prodaje,  te  se  tada  novci  dijele. 

188.  Ko    nagje  na  svojoj    zemlji   tugju    ovcu,    goluba, 
roj  pčela  itd.  što  tim  radi? 

NOV.  Ako  ko  na  svojoj  njivi  ili  sjenokoSi  nagje  tugju  ovcu,  kra- 
vu, vola  itd.  tad  ju  dovede  kuéi  i  zatvorí  u  svoju  štalu,  te  je  ne 
pusti,  dok  mu  se  šteta  ne  nadoknadi.  Ako  li  pako  komu  Čija  pe- 
rad  u  vrtovima  mnogo  kvara  čini,  tad  se  javi  gospodaru,  da  ju 
zatvára,  inače  da  če  ju  strijeljati  što  i  učini,  kad  ko  nece  da  po- 
sluša.  To  isto  biva  i  psima,  kada  se  komu  po  vinogradima  srnu- 
čaju.  Nagje  li  pako  na  svojoj  zemlji  roj  pčela,  tad  se  javi  gospo- 
daru, kad  se  za  njega  odista  zna,  da  ga  kúpi;  ako  pak  ne  môže 
doznati,  komu  roj  spadá,  tada  ga  sam  skúpi  i  prísvoji. 

LiK.  Ko  nagje  na  svojoj  zemlji  tugju  ovcu,  goveče,  parípče,  Itd. 
odrene  ga,  sarene  sa  svojom  marvom,  raspita  zanj  i  predá  onome, 
čije  je  živinče,  ili  pako  odbije  ga  sa  svoje  zemlje  daleko,  osobito, 
ako  mu  kvár  čini,  i  zanj  ne  marí,  makar  ga  vuk  izjio.  Goluba  sa 
svoje  zemlje  poplaSi,  a  ako  je  divlji,  nanj  puča  i  kako  ga  dobije, 
nosi  ga  kuci  i  súdi  mu.  Fčele,  ako  se  dadu  i  ako  košnicu  ima, 
sahrane  ih  unj  ili  kako  drugač  pokupi  ih  i  nosi  kuci.  Kad  se  zna, 
čije  su,  predá  ih  tome,  što  je  obično  lako  znati,  buduč  da  se  kod 
rojenja  pčela  dobro  paži,  kamo  okrenu.  Kad  nagjene  pčele  nisa 
ničije,  onda  spadajú  onome,  ko  ih  je  našao. 

ôTUB.  Ako  je  to    stoka    iii  manja   životinja,  ne  dira  i  ne  prisya 
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java,  ako  mu  štete  ne  pravi;  na  livadama  je  obično  do  Qjurgjeva 
dana  slobodno  svim  svuda  pästi;  isto  tako  po  šumani;  gdje  se  kolje 
za  yinograde  siječe.  Ali  ako  je  na  kvaru  nagje^  onda  ih  zaplijeni^ 
a  letuče  kao  goluba  i  ubije.  Pčele  môže  uzetí^  čije  su^  jer  je  to 
národu  prenježna  i  nekoUko  sveta  životinja^  te  mJsli^  da^  ako  bi 
se  je  silom  dočepao  ili  nepravedno  usvojio,  plelac  ce  mu  izumri- 
jeti.  Misii  takogjer;  da  se  goja  pčela  nekakva  tajná  drži^  pak  da 
nije  dobro,  povregjivati  pravo  na  njima;  jer  bi  se  to  osvetilo  ku- 
gom,  bolešéu  ili  drugom  nesrečom. 

OBA.  BRO.  Ako  ko  na  svojoj  zemlji  roj  pčela  nagje,  za  kóje  se 
nezná,  čije  su,  prisvoji  ih ;  ovcu  pako,  goluba,  kozu,  krme,  nagjeno 
na  svojem  zemljištu,  povrati  vlastniku,  dapače  se  vlastnik  zemlje  i 
ne  brine  ništa  za  takovu  marhu,  nego  ju  ostavi  u  miru,  samo  ako 
mu  štete  ne  čini,  pa  nek  ju.  domačin  traži:  ako  li  je  na  istom  ze- 
mljištu  kakov  usjev,  da  bi  taká  životinja  štetu  činiti  mogla,  tada 
ga  vlastnik  zemljišta  ili  samo  istjera  ili  pako  otjera  doma  u  arešt, 
te  zahtijeva  od  vlasnika  životinje,  ako  je  šteta  znatnija,  potricu, 
ako  li  je  neznatnija,  samo  reštarinu. 

KO.  BUK.  Isto  postupaju,  našavši  stvar  na  svojoj  ili  na  tugjoj  ze- 
mlji; pčele  nikada  ne  povracajú,  ako  im  se  i  nagje  gospodar,  go- 
voreči,  kada  su  se  udaljile,  da  su  namislile  ostaviti  prag  gospodara, 
te  ili  drugoga'tražiti,  ili  slobodne  postatí:  da  pčele  nisu  ničija  svo- 
jina  kao  marva,  nego  skitajuče  se  stvorenje  na  korist  svakoga,  ko 
ih  môže  prisvojiti. 

MAK.  o^i^i^^  ^6  ^^  svršava  po  zakonima  avstrijskim,  t.  j.  žene 
je  iz  baštine,  ili  uhvati,  pa  odvede  doma  i  drži  je,  dok  mu  onaj, 
čija  je,  ne  platí  štetu,  koju  je  u  baštíni  počinila;  zato  ima  sváko 
Belo  nekoliko  procjenitelja,  kóji  procjenjuju  štetu,  koju  treba  da 
bez  otezanja  platí  gospodar  životinje.  Ako  pak  nagje  roj  pčela, 
obično  ih  uzima  onaj,  na  čijoj  su  zemlji. 

Bos.  Povraca  stoku,  a  pčele  osvaja,  osim  ako  bi  se  pamica  do 
suda  dotjerala,  tada  podijele  nekako,  ili  drže,  pak  od  príroda 
dijele. 

LAST.  Ako  živo  štetu  čini,  ima  pravo  tražití  od  gospodara,  da 
mu  platí  štetu. 

KON.  Ovcu  istjera,  isto  tako  i  goluba,  a  roj  pčela,  kóji  pase, 
treba  pustití,  da  mirno  pase  i  da  se  vratí  u  ulíšte,  odkuda  je  i  iz- 
asao,  jer  se  pčele  u  národu  drže  kao  nešto  sveto,  pače  o  njima  se 
ne  govori  j^crkle  sic^^  ili  Jcft'epale  su,^  nego  „umrk  8U,^  Isto  se  to 
drži  i  ^smlenoj   bubi,^  i  káže  se   „umrla  je  buba.^    Konavljani  to 
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objasnjuju  time^  što  pčele  dajú  vosak;  a  bube  svila;  oboje  glavni 
predmeti,  kojí  se  u  crkvi  pri  službi  upotrebljuju. 

H.  c.  B.  Veoma  ée  rijetko  ko  sa  svoje  zemlje  povesti  kuci  ta- 
kovu  životinju^  jer  bi  se  to  zvalo  kao  ukradeno.  Ako  bi  pak  tagji 
ajvan  učinio  štete^  u  zemiji  čijoj^  uhvatio  bi  ajvan,  da  zna^  éiji  je^ 
i  koliko  dva  postená  čovjeka  ucijene  štetu^  mora  platiti  gospodar 
živoga. 

H.  K,  Ni  OVCU;  ni  goluba  ne  prisvajaju^  a  roj  pčela^  ako  im  se 
ne  zna  gospodar^  môže  ušikati  u  svoje  ulište  taj^  na  čiju  zemlju 
dogju.  Ali  ako  im  se  gospodar  nagje;  valja  da  mu  ih  vráti. 

STA.  PA.  Ako  nagje  ko  na  svojoj  njivi  ovcu,  mora  to  isto  raditi 
kao  i  s  konjem;  ako  nagje  roj  pčela,  onda  za  se  zadržav%  j^ 
drži,  da  se  pčele  ne  poznadu. 

STBOô.  Ako  ovcu  ili  druge  marve  nagje,  nece  sebi  uzeti,  aĽ  go- 
luba, roj  pčela  itd.  žadrži  sebi,  jer  misii,  da  ničije  nije  bilo  i  da 
pravo  ima. 

ZEM.  Javi  vlasti,  goluba  zadrži,  roj  pČela  takogjer,  ako  se  ne 
nagje,  da  je  roj  susjedov. 

DOBB.  Kad  što  nagje,  javi  vlasti. 

lijES.  Tugju  ovcu  predaje  tomu,  čija  je;  a  goluba  uzimlje,  ko 
ga  je  nasao;  isto  tako  i  roj  pčela,  ako  nemá  gospodara. 

189.  Kad  ko  na  tugju  zemlju  bez  zle  namjere  nesto 
sagradi,  pošije  ili  usadí,  ili  iz  tugje  róbe  učiní  kakvu 
novu  stvar,  kóma  pripadá  zgrada,  usjev,  sad  ili  preči 
njena  stvar  ? 

NOV.  To  se  nije  nigda  dogodilo,  na  koliko  je  izvjestiocu  poznato, 
a  nemôže  se  lako  ni  dogoditi  jer  čovjek  môže  s  kojim  mu  drago 
Novljaninom  poci  po  cijelome  koftfinu,  i  onaj  ce  mu  znati  poka- 
zati  svaku  njivu  čija  je  koja.  Osim  tóga  paže  i  na  zemlje  i  na 
njihove  plodové  tako  zvani  stražci,  da  nebi  štogod  poginulo. 

liiK.  U  Lici  Ijudi  nemajú  mnogo  zemlje,  ^no  malo,  što  ko  ima, 
dobro  svaki  paži.  Nemalo  u  svákom  selu  zna  svaki  seljanin,  číji 
je  kóji  komad  zemlje,  dakle  se  te^ko  dogoditi  môže  da  ko  bez  zle 
namjere  na  tugjoj  zemiji  bez  znanja  njezina  gospodara  što  sagradi, 
pošije  ili  usadi.  Da  se  dogodi  u  vrijeme,  kaď  vlastnika  kod  kuce 
nije,  ili  drtigač  kako  bez  njegova  znánja,  národ  bi  ovako  sudio : 
Onaj,  kóji  je  zgradu  na  tugjoj  zemiji  sagradio,  mora  ju  na  svoju 
zemlju  prenijeti,  ili  onaj  komad  tugje  zemlje,  na  kóme  zgrada  leái, 
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odkupiti.  Zito,  koje  je  na  tugjoj  zemlji  posijao^  mora  se  u  napo- 
licu  dijeliti;  osím  sjemena  i  slame:  sjeme  apada  onome^  ko  ga  po- 
sijao,  a  slama  onome,  čija  je  zemlja.  Sad  na  tugjoj  zemlji  posa- 
gjeni  môže  onaj,  kóji  ga  je  sadio,  povaditi  i  sebi  presaditi,  ili  pako 
onome  prepustiti,  čija  je  zemlja,  kóji  mu  toliko  sada  posaditi,  pak 
toliko  platiti  ima,  koliko  reku  pošteni  Ijudi,  da  je  pravo.  Preči- 
njena,  preragjena  ili  prekrojena  róba  spadá  onome,  čija  je  prije 
prečinjena  bila  i  ima  se  dakle  natrag  vratiti  ili  s  toliko  novaca^ 
koliko  je  vrijedna  bila,  odkupiti.  Prečinitelju  trebalo  bi  što  nado- 
knaditi,  kad  je  stvar  preragjenjem  znatno  vrednija  postala,  dru- 
gač  pako  ne.  Kada  stvar  preragjenjem  manju  vrijednost  dobije, 
mora  preradilac  stetu  pravome  vlastniku  namiriti. 

BTUB.  Ako  je  bez  dozvole  to  uôinjeno,  pa  ma  iz  dobre  namjere, 
môže  onaj  prisvojiti,  čija  je  zemlja,  gdje  je  što  posijano  ili  usa- 
gjeno  ili  ono,  što  se  iz  njegova  napravila,  zgradu  bi  po  svoj  pri- 
lici  upalio. 

OBA.  BBO.  Takova  se  šta  u  ovoj  okolici  još  nikada  dogodilo  nije. 

KO.  BUK.  Vladaju  se  po  pisanim  zakonima. 

GET.  E^d  ko  na  tugjoj  zemlji  bez  zle  namjere  nešto  sagradi  po- 
šije ili  usadi,  obično  biva  da  se  pogagjaju  jedan  s  drugim,  pa  ili 
mu  gospodar  piati   trud,  ili  se  pogode   za  tu  godínu,  korist  na  póla 

MAK.  Kad  ko  na  tugjoj  zemlji  u  neznanju  pošije  ili  sagradi  što, 
naplati  mu  se  trud,  a  on  to  ne  uživa. 

Bos.  Onomu,  na  čijoj  je  zemlji  načinjeno  ili  čiju  je  stvar  pre- 
činio.  — 

S  tugijeg  hatá  ié  po  blata, 

LAšT.  U  tomu  slučaju  ima  pogodba  megju  gospodarem  i  onim, 
kóji  je  rádio  i  tada  mu  gospodar  piati  vjeruramena  (od  taljanskoga 
miglioramento)  ili  bude  pogodba,  da  se  daje  od  proizvoda  gospo- 
daru  zemlje:  polovina,  treci,  četvrti  dio  itd. 

KON.  Opredjeljena  nemá  nista,  jer  se  to  rijetko  dogagja,  ali  ako 
se  dogodi,  tad  se  gode,  ko  če  komu  nadoplatiti;  ako  se  pogoditi 
ne  mogu,  ^stave  na  Ijudi, **  t.  j.  izaberu  dobre  Ijude,  kóji  ce  raspru 
riješiti. 

H.  o.  B.  Po  narodnjem  mišljenju  prvi  bi  morao  sve  izgubiti,  a 
ostati  za  saibiju  (čija  je  zemlja  ili  stvar),  no  Ijudi  opet  to  razvide 
i  nekako  nasule  (načine)  parničare. 

H.  K.  Ako  se  što  sagradi  bona  fíde  na  tugjoj  zemlji,  gospodar 
zemlje  ne  môže  to  prisvojiti,  nego  ko  je  sagradio,  môže  opet  svoju 
gragju  natrag    uzeti.    Ako  što  ušije  na  tugjoj   zemlji,  bez  zle  na- 
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mjere^  díjeli  se  plod  obično  na  poIa  megju  usjevaéem  i  gospodarom 
zemlje. 

STA.  PA.  Onda  mora  onomu,  čija  je  Djiva;  sve  prepustiť,  samo  do- 
bije sjeme;  Sto  je  posijao;  ako  je  što  na  njivi  sagradio,  mora  to 
porušiti. 

sTBOá.  Ako  gospodar  zemiju  odpustiti  hoée,  da  mu  ovaj  isplati, 
to  su  zgrade  i  usjevi  onoga,  ko  ih  pravi,  inače  zgrada  nišiti  mora, 
a  usjev  pripadá  sijaču,  kad  gospodaru  za  njivu  piati;  ili  ovaj  sjeme 
platí  sijaču,  te  mu  usjev  ostaje. 

ZEM.  Pripadá  onomu;  ko  je  posao  vršio,  ali  se  mora  s  onim  na- 
goditi,  kóji  je  po  tom  zakinut  u  svom  pravú. 

DOBB.  Nemá  prímjera. 

LJES.  Zgrade  usjev  i  sad  pripadajú  vlastniku  zemlje,  ali  ovaj 
treba  da  piati  što  je  potrošeno  na  tu  radnju,  pa  je  tada  sve  nje- 
govo;  ili,  ako  nece,  môže  zahtjevati,  da  se  digne  ili  uništi  sve,  sto 
je  na  njegovoj  zemlji  učinjeno  bez  njegove  volje.  Za  prečinjenu 
stvar  se  onomu,  čija  je  bila  stará  stvar,  dade  njena  vrijednost.  U 
ostalom  za  ovake  stvari  obično  se  pozovu  dobrí  Ijudi  da  procijene 
i  ríješe  pre. 

190.  Kad  kakva  stvar,  pa  bila  nečija  ili  ničija,  k  tu- 
gjoj  stvari  priraste  (accessio),  n.  p.  rijeéina  naplije  malo 
po  malo  jednome  komadu  zemlje  na  obali  jos  jedan  ko- 
madié  (alluvio),  ili  ga  jednome  komadu  otrgne  (avulsio) 
a  drugome  priloži,  biva  li  to  sad  svojina  gospodara  onoga 
komada,  kóme  je  prirastao? 

NOV.  To  se  nedogagja,  nití  môže. 

LiK.  Kad  kakva  stvar,  koja  je  čija,  tugjoj  stvari  priraste,  rekli 
bi,  da  spadá  po  pravici  onome,  čija  je  i  prije  bila;  ona  stvar  pako 
koja  ničija  nije,  a  tugjoj  stvari  priraste,  spadá  onome,  kamoje 
prirasla.  Komadic  zemlje,  koga  voda  malo  po  malo  jednome  ko- 
madu naplavi,  spadá  komadu,  kóme  je  prirastao.  Komad  zemlje 
pako,  koga  voda  jednome  komadu  otrgne,  a  drugome  priloži,  spadá 
gospodaru  onoga  komada,  od  koga  je  otrgnut. 

OBA.  BBo.  Toga  ovgje  ne  biva. 

KO.  BUK.  U  ovakim  slučajevima  kážu,  da  mora  snosití  što  komu 
sreca  oduzme,  ili  uživatí  Sto  komu  daruje. 

OBT.  Kad  kakva  stvar,  što  nije  bila  ničija,  priraste  k  tugjoj,  kao 
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kakva  rječina  kad  naplije  i  spoji  se  s  ovom  tugjom   zemljom,  ona 
ovoga  postaje  kao  svojina;  ali  ne  kod  irija. 

MAK.  U  ovoj  okolici  nemá  rijeka,  ali  potočina  ima^  te  kad  što 
prinese  tugjemu  imanju^  kako  to  biva  obično  ništava  stvar,  tako  i 
ofltavljaju  onome^  k  čijoj  je  zemlji  priraalo.  Ali  ako  se  komu  me- 
gja,  gomila  razvali  na  tugje  imanje,  on  ima  pravo,  da  gradi  istú 
gomilu  kamenjem  prvim,  kóje  je  na  tugjoj  zemlji,  i  da  digne  svu 
zemlju;  koja  je  sa  njegove  omegjine'pala  na  tugju. 

Bos.  Komu  je  zemlja  pristala^  tóga  je  i  bivala,  ali  sada  to  sud 
ríješava. 

LAST.  Kad  ríječina  malo  po  malo  naplije  zemlju  i  ova.  se  spoji 
s  tugjom^  onda  postaje  svojina  vlastníka  posljednjo;  ali  u  drugom 
slučaju  ne  biva  tako. 

KON.  Svaki  prirast  pripadá  gospodaru  glavne  stvari  (accessio), 
dakle  ždríjebac  pripadá  gospodaru  kobile,  junač  gospodaru  ki*ave  i 
t.  d.  Ako  naplije  (napliv)  rijeka  malo  po  malo  zemlje  na  tugju 
zemlju  i  tako  raSiri  objam  moje  zemlje,  to  je  moje  bez  naknade, 
ako  ja  tijem  nisam  niSta  preduzeo  s  namjerom,  da  tvojoj  zemlji 
štetu  učinim  (ali  ako  učinim  tako,  da  zemlja,  koja  se  za  tebe  sva- 
kako  gubi,  napliva  na  moju,  tada  nijesam  krív.)  Kad  bi  se  dogo- 
dio  slučaj,  da  rijeka  odkine  s  jedne  obale  nekoliko  kvadratnih  še- 
žanja  zemlje,  pa  ih  prinese  uz  moju  na  drugoj  obali  bez  moje 
radnje,  odgovorioc  misii,  da  bi  trebalo,  da  onaj,  kóme  je  zemlja 
odtrgnuta,  dogje  odmah  ili  báram  prije  moga  sijanja,  da  uzme  svoj 
komad,  inače  bi  ostao  onomu,  čijoj  je  zemlji  pribačen  bio  taj  ko- 
mad,  osobito,  kad  je  vec  prirastao  k  novoj  zemlji. 

H.  c.  B.  Sto  god  bi  rijeka,  potok,  poplavica  u  izljevu,  teku  i  ná- 
nosu s  čije  zemlje  tugje  zanijela,  pa  pristavila  nečijoj  drugoj,  to 
je  svojina  onoga  gospodara,  kóme  je  pristao,  za  to,  što  ovi,  kóme 
je  pristalo,  nije  to  želio  ni  tražio,  nego  mu  sluôajno  došlo,  a  mo- 
gao  bi  potle  i  izgubiti  i  ono,  što  je  tugjega  priraslo,  pa  i  od  svoje 
zemlje : 

Teško  onomey  kóme  vojska,  oganj  i  voda  zanese. 
Sto  voda  nosi  i  donosi,  od  Boga  je. 

H.  K.  Príraatak  svaki  prirascuje  gospodaru  glavne  stvari.  Sto  se 
tiče  napliva  zemlje  pri  rijeci,  to  naplivna  zemlja  ostaje  onome, 
komu  je  naplivena,  a  u  slučaju  otrgnuča  velikoga  komada  ostaje 
ipak  onomu,  od  äje  je  zemlje  otrgňut  i  ovaj  môže  uzeti  kao  svo- 
ju Btvar. 
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BTA.  PA.  Ako  stvar  ničija  nije,  pripadá  onomu  čijoj  stvari  prira- 
ste;  ako  je  čija^  a  niko  se  ne  protiví^  i  lada  tako  biva.   ^ 

zsM.  Sto  ríjeka  jednome  komadu  otrgne  a  drugome  priloži^  to 
biva  sTojina  gospodara  onoga  komada^  kóme  je  prístao. 

BOBR.  Nemá  prímjera. 

LJB8.  Kad  stTar,  koja  je  prirasla  tugjoj  zemlji^  nije  ničija,  razn- 
mije  se^  da  pripadá  gospodaru  te  zemlje.  AU  ako  i  priraštena  stvar 
ima  gospodara^  to,  ako  je  snoplje,  sijeno^  drvo,  mlinski  kameň  i 
tomu  slična,  on  môže  zahtijevati,  da  mu  se  povrati.  I  kad  poveä 
komad  zemlje  rijeka  otrgne  i  prínose  k  tugjoj  zemlji^  on  se  još  i 
tada  drží;  da  je  svojina  staroga  gospodara  i  môže  je  natrag  uzeti; 
ali,  ako  je  otrgnuti  komad  vec  pristao  k  novomu  mjestu,  te  radi 
tijeka  vode  neobhodno  potrebno  biva,  da  taj  komad  ostane  tu^  gdje 
je  prístaOy  to  gospodar  mjesta  ima  pravo  odkupiti  ga  od  staroga 
gospodara.  O  takvoj  potrebi  i  o  cijeni  za  prodaju  súdi  opčina.  Sto 
se  pako  tiče  zemlje,  koja  malo  po  malo  napliva  k  tugjoj,  te  tím 
umnaža  posljednju,  to  ona  pripadá    bezuslovno  novomu  gospodara. 

191.  Kad  u  velikoj  rijeci  izraste  nov  otok  (insula  in 
flumine  iiata)  i  kad  presahne  riječina  (alveus  derelictus) 
komu  pripadá  taj  novi  prostor  ? 

NOV.  To  se  nedogagja. 

LiK.  Kad  u  velikoj  rijeci  izraste  nov  ostrov  (ada),  bez  da  je  voda 
naokolo  obale  prevalila  i  čiju  zemlju  potopila,  rekli  bi,  taj  prostor 
spadá  opcini,  kao  i  onaj  prostor,  kad  riječina  presahne  ili  presuši. 
Kada  pako  riječina  obale  prevali,  čiju  zemlju  prodre  i  prekríje,  d& 
se  tím  pôvodom  na  drugoj  stráni  nová  ada  načini,  súdili  bi,  taj 
ostrov  treba  da  bude  onoga,  kóme  je  voda  zemlje  preotel%  bo 
naknada  za  otetu  zemlju. 

OBA.  BBO.  Toga  ovdje  nemá. 

BiAK.  Nemá  tóga  ovdje. 

Bos.  Bližnjemu  posjedniku. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predjela  nemá  tako  Široké  rijeke,  da  bi  svo- 
jim tekom  sastavila  nov  otok.  U  Hercegovini  imaju  dvije  glavne 
rijeke,  jedna  Neretva,  a  druga  Trebišnjica.  Prvá  pokraj  Mostara 
teče,  a  druga  pokraj  Trebinja,  te  izvire  izpod  brda  blizu  Bileée,  a. 
topi  se  u  ponoru,    kóji   se  zove  Utovo  u  Popovu,  te  izvire  ispod 


*  A  kad  se  ko  protiví? 
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zemlje  u  Rijeci  (Ombla)  s  onu  stranu  Gruža  (Gravosa)  u  sjevero- 
zapadu.  U  Cmojgori  pak  ima  širinom  kao  da  je  malo  more,  te  se 
aove  blato,  koja  teče  neprimjetno  i  záliv  joj  u  Bojani  pokraj  Ska- 
dra,  a  topi  se  u  more.  U  Boki  nemá  takovih  rijeka,  da  preko  sve 
godine  teku,  nego  kad  su  zimi  veliké  kiše,  nastanú  ríjeke  ili  po- 
točí. Potoci  i  ove  rijeke  teško  da  bi  zemlju  u  svoja  njedra  tako 
zaustavile,  te  bi  otuda  rastao  otok,  nego  sa  strana  môže  zanijeti  s 
jedne  zemlje,  a  k  drugoj  nanijeti.  Sto  su  u  Blatu  crnogorskom  dva 
otoka  Lesendra  i  Vranjina,  ona  nisu  od  nanosa  zemlje  nastala, 
jer  je  Vranjina  na  jednom  kraju  izvišena  od  prilike  200  hvata  od 
površja  voda,  a  Lesendra  je  kamenitá,  po  kojima  je  ozidana  dana- 
šnja  turska  tvrgjava. 

H.  K.  Ako  je  po  sredini  rijeke  t.  j.  jednako  daleko  od  jedne  i 
druge  obale,  tada  dijele  novi  otok  po  póla;  ako  po  sredini  nije, 
nego  vas  na  jednoj  polovini  rijeke,  tada  pripadá  onomu,  čija  je 
zemlja  bliže.  Ali  i  u  prvom  slučaju  dijele  po  razmjeru  prostora 
zemlje  na  obali  svakoga  od  njih.  Isto  se  tako  dijeli  i  mjesto,  kad 
rijeka  presuši,  ili  kad  udari  drugim  pravcem,  a  siari  ostavi. 

ŠAB.  Kad  u  rijeci  nastane  novo  ostrvo,  onoga  je,  čijoj  je  stráni 
bližje.  — 

STA.  PA.  Da  bi  u  velikej  rijeci  izrasto  nov  otok,  ili  da  bi  voda 
odsahnula,  onda  pripadá  taj  komad  zemlje  carevini. 

sTBOá.  U  krajini  takovi  otoci  pripadajú  carstvu,  i  zato  ih  vlasti 
na  korist  javne  blagajnice  javno  predaju. 

ZKM.  I  u  prvom  i  drugom  slučaju  taj  novi  prostor  pripadá  op- 
čini,  u  kóme  je  ataru. 

noBB.  Obcini,  u  kóje  se  ataru  nalazi. 

LJBS.  Okolo  Ljeskovca  nemá  velikih  rijeka,  gdje  ih  ima,  ovakav 
otok  pripadá  onomu,  čija  je  zemlja  bliže. 

192.  Kad  predavač  kupcu  predaje   kakvu  pokretnu  ili 
nepokretnu  stvar,    biva  li  tu  kakvih  simbola  ili  obreda? 

NOV.  Nemá  nikakovih,  ili  barem  nije  poznato  odgovoriocu.^ 
liEK.  Pri  predaji  kakve  mu  drago  stvari,  predavač  kupcu  dotle 
nedá  ruke,  dokle  nedogje  do  svoje  cijene.  Kad  je  do  nje  došao, 
uhvate  se  za  ruke  i  čvrsto  o  dlane  mahnu,  da  se  čak  daleko  čuje, 
želeči  jedan  drugome  srece :  ^Bože  ti  daj  u  blagu  '(ili  stvari,  koja 
je  prodana)  srecu!''  „I  tebi  u  novcima!*'  Osim  udaranja  o  dlane 
teško  da  ce  biti  pri  predavanju  kakove  pokretne  stvari  ili  nepo- 
kretne  stvari    drugijeh    simbola  i  obreda,    izim  što    se  kod  predaje 
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stvarí  od  vece  vrijednosti,  kao  n.  p.  kod  prodaje  kuča,  zemalja, 
volova  itd.  likovo  pije.  Za  ovo  se  u  najviSe  slučajeva  svota  odredi, 
koja  se  nanj  potrošiti  ima;  ujedno  se  označí;  gdje  i  kad  se  ono 
pití  ima.  Likovo  je  po  vrijednosti  kupljeue  ili  prodane  stvari  raz- 
lično ;  od  vola  ili  konja  1  do  2  vrča  vina,  od  nekoliko  rala  zemlje 
večera  i  3  i  4  vrča  vina.  Kod  više  zemlje  pije  se  likovo  na  dva, 
tri  puta,  svagda  u  krčmi.  Kupljeno  goveče,  a  lako  da  i  paripče, 
udari  se,  kad  se  kuci  dovede,  klnpkom  tri  put  po  glavi  ili  podnese 
mu  se  lonac,  da  unj  puhne  kóji  se  posvrne,  i  do  sutradan  n  ju- 
tro kod  ognjišta  drži,  da  živinče  ne  pobjegne,  ili  mu  se  u  tu  svrhu 
dade  soli  s  lopara.  Da  li  tako  ili  kako  drugač  sa  kupljenom  sit- 
nom  marvom,  n.  p.  vunjači,  kozjači  itd.  čine,  odgovorioc  ne  zna 
od  istá,  no  misii,  da  ne  čine.  Sto  u  oči  božica  i  na  božie  u  jutro 
kroz  sviječe  i  grebene  blago  u  stálu  sagone  i  izgone,  to  spadá  na 
drugi  list.  * 

STUB.  Kod  prodaje  stoke:  volova,  konja,  krava,  prodavaoc  mora 
datí  uže  u  ruke  kupcu,  kao  da  mu  svoje  pravo  predaje  i  sretni 
groš,  t.  j.  novac,  kóji  ce  kupac  poslije  dati  siromaku,  slijepcu  ili  u 
crkvu,  da  se  mole  Bogu  za  srecu  mu;  osim  tóga  mora  izrijekom 
željeti  kupcu  srecu,  od  prilike  ovako :  „Bog  ti  dao  puno  dobití,  ni- 
šta  izgubiti;  puno  prihraniti;  svetí  taj  i  taj  čuvao  tí  od  kuge  i  bo- 
lesti druge;  srecno  vodi  i  dobro  trži;  nepotuži  se  nigda  na  moju 
ruku;  ti  si  kupio  iz  dobre,  sretne  ruke  više  si  prihranio,  nego  ai 
mení  dao;  nepošpotao  nigda  mene,  trgovca.'^  Najposlije  prodavaoc 
nekoliko  puta  pljune  na  ono,  što  je  prodao,  veleó:  „Bog  ti  prekri- 
žio  i  blagoslovio  blago  i  tebe.**  To  pljuvanje  znači  po  svoj  prilid 
to,  da  očima  ili  riječima  nebi  zavidljivci  škodili  prodanomu  ži- 
vinčetu. 

ZUM.  Kad  prodavalac  kupcu  predaje  kakovu  stvar,  onda  pijú 
skúpa  lik&Vy  kojom  prilikom  napija  prodavalac  kupcu  srecu  u  stvari 
ili  blagu,  kóje  je  od  njega  kupio;  a  kupac  napija  ujemu  srecu  u 
novcu. 

GBA.  BBO.  Pri  tom  ne  biva  nikakovih  simbolnib  obreda,  samo 
piati  prodavaoc  nešto  piti  i  to  se  zove  cUdumaš. 

Ko.  BUK.  Nikakovih. 

OET.  Nemá  nikakovih  obreda. 

MAE.  Nemá,  nego    samo  onaj,  kóji   prodaje,  častí,  i  na  čaäčenju 


*  Ovgje  je  odgovorioc  oSevidno  r^'eč  predaje  a  pitai^ju  pročitao  prodaje,  pa 
je  po  tome  i  odgovor  sastavio. 
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pri  zdravici  govori:  srečno  ti  bilo,  da  ti  hiljadama  godina  trajaJo, 
ne  kajao  se  itd. 

Bos.  Nemá. 

koN.  Pri  predaji  nepoki-etnina  ne  biva  nikakovih  simbola.  Sto 
se  pokretnina  tiče,  to  kad  se  prodaju  ovce  iz  stoke,  kupljene  ovce 
označe  se  crvenilom,  ako  ostaju  još  na  neko  vrijeme  u  prodavca 
—  ali  to  više  biva  radi  tóga,  da  se  obilježe  kupljene  ovce,  da  se 
ne  bi  smiješale  s  drugima,  nego  li  radi  kakova  simbola  prijelaza 
svojine. 

H.  c  B.  Pri  prodavanju  i  kupovanju  nemá  nikakovih  posebnih 
simboličkih  obreda,  kako  u  pokretnim  tako  i  u  nepokretnim  dob- 
rima,  osim  samo  to,  Sto  oni,  kóji  kupuje,  izbroji  novce  pred  neko- 
liko  Ijudi,  te  mu  pare  halali,  a  oni,  te  prodava  halali  mu  stvar 
prodanu.  Oni;  te  poteže  pare,  piati  pice,  te  svi  prisutstvujuci  pijú 
i  pri  čaši  napijú,  da  bude  sretna  predaja  i  kupovina.  U  Boki  se 
káže : 

Ko  ima  više  'novaca,  plaéa  pice. 

Ongje  nije  od  posla  glavara. 

Kóji  nemá  za  svoju  družimi 

U  mehani  da  sve  pióe  piati, 

H.  K.  Nemá  ništa.  I  kad  se  zemlja  predaje,  prodavaoc^  dakako 
još  prije  pogodbe,  vodi  kupca  na  zemlju,  da  mu  je  pokaže^  ali  po- 
slije,  kad  su  se  pogodili,  i  zemlja  kupljena,  ne  idu  više,  niti  mu  je 
on  simbolično  predaje. 

ŠAB.  Kad  je  vol  prodat,  ili  konj  ili  drugo  kóje  živinče,  kóje  se 
vodi  za  uže,  onda  če  prodavaoc  poslije  svega  ular  ili  porožje,  u 
čemu  svoje  živinče  predaje  kupcu,  puštiti  na  zemlju,  a  kupac  ce 
se  sagnuti,  uzeti  kraj  ulara  ili  porožja  sa  zemlje  i  živinče  odve- 
sti.  Kad  se  zemlja  predaje,  onda  prodavaoc  uzme  grudvu  zemlje, 
gdjebili  da  bili,  pa  je  predá  kupcu  rekavši:  ^da  je  alal^. 

ouBO.  K[ad  se  predaja  svrši,  obično  se  pije  o  trošku  kupčevu. 
8TA.  PA.  Ne  biva  nikakovih  simboličkih  obreda,  osim  da  se  udari 
ruka  o  ruku,  želeči  da  bi  kúp  sretan  bio. 

STBoš.  Ako  je  stvar  vece  vážnosti,  kano  kuča,  zemljište,  to  mora 
kod  javne  vlasti  prijaviti,  koja  kupcu  stvar  prepise  kano  svojinu; 
kod  prodaje  stvari  manje  vážnosti,  zovu  se  susjedi  za  svjedočbu. 

ZEM.  Nemá  drugih  simbola  ili  obreda,  nego  samo  reče:  „Bog 
dao  srecno  bilo!**  ^U  zdravlju  poderaoľ^  (ako  je  odjeóa). 

DOBB.  Prijavi  se  vlasti. 
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lijEá.  Mnlu  pokretnu  stvar  predaje  prodavaoc  kupcu  u  ruke;  ako 
li  jé  poveča,  dodirne  ju  kupac  rukom.  Ako  se  živo  prodaje :  konj, 
v6  itd.  cesto  predavač  ubere  malo  tráve,  te  njom  protre  živinu  od 
glave  do  repa,  pa  tada  daje  kupcu  tu  trávu.  Ipak  je  najobičnije, 
da  se  uhvate  oba  za  desnice,  a  ko  se  tu  desí,  mole  ga  da  udari 
po  tako  zabvačenim  rukama  čim  ih  razdijeli.  Pri  toj  predaji  kaze 
jor<  predavač  kupcu:  ^4a  hchr  qcjHUľb  4Ba  Kaia  oti  TASb 
CTOKi."  A  kupac  prodavcu,  dajúci  novce:  „4a  bh4H]i%  xanpi 
H  ôepeKCTi  fdobro  i  obilriost)  on  napu-rii.  CrapH  xajaji 
ctoka-ta!^  na  to  prodavac:  „XajajľB  4a  ie!''  Kad  predaju  ne- 
pokretnjne  kno  zemlju,  to  idu  na  zemlju  oba,  te  prodavac  ubere 
malo  tráve  i  predaje  kupcu;  ako  prodaje  kuéu,  tada  mu  predaje 
ključeve.  Svaki  kupovinski  poaao  prilične  vážnosti  svršuje  se  gozbom. 

193.  Kad  neko,  baš  i  ne  kúpi  vši  ili  driigim  pravnim 
načinoni  od  ikoga  pribavivši  iieku  (pokretnu  iĽ  nepokre- 
tnu)  stvar,  neprekidno  za  nekoliko  godina  posjeduje  (usu- 
capio),  drží  li  národ,  da  sad  ta  stvar  sasvim  tomu  po- 
sjedniku  pripadá  kako  svojina?  • 

LiK.  Kad  tu  stvar  za  nekoliko  godina  drži,  nebi  rekli,  da  je  nje- 
gova,  vec  onoga,  čija  je  i  prije  bila.  Stvar  bi  morao  natrag  vratiti 
ili  onoliko  platiti,  koliko  je  onda  vrijedila,  kad  ju  je  držati  ili  uži- 
vati  počeo.  Kad  se  stvar  odavno  drži,  da  se  početka  tóga  držanja 
ni  najstariji  Ijudi  u  selu  sjetiti  ne  mogu,  rekao  bi  národ:  „Budúci 
se  pravo  ne  zna,  kad  je  i  na  kóji  načiu  stvar  uživati  počeo,  nek 
ju  1  unapred  uživa.**  Kad  od  stvari  ko  drugi  porež  placa  i  na  se 
je  donijeti  ne  môže  i  sam  bi  kazao:  „Nek  ide  bez  traga  on  i  ze- 
mlja,  nek  ju  samo  meni  s  vráta  odpíše,  da  carevini  za  nju  ne 
plačam  !^ 

8TUB.  Ne,  jer  on  drži,  da  si  môže  tu  stvar  svaki  čas  natrag 
uzeti,  čija  je. 

GBA.   BBO.   Drží. 

KO.  BUK.  Da  ko  tugju  stvar  posjeduje  od  pamtivijeka,  narod 
drži,  da  ona  pripadati  mora  svome  gospodaru. 

OET.  Kad  ko  tugju  stvar  za  više  godina  posjeduje,  narod  ne  drži, 

da  ta  stvar  sasvim  pripadá  tomu  posjeduiku    kao  svojina,    nego  da 

ima  i  onaj,  čija  je  prije  bihi,  neko  pravo  na  nju. 
B08.  Ne  drži. 

LAST.  Ne  drži,  da  pripadá  tomu  sadanjemu  posjedniku  kao  pravá 
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svojina,  nego  govori,  da  je  lupeština  i  da  je  dužan  vratiti,  makar 
on  posjedovao  onu  stvar  vjekove  i  vjekove. 

H.  K.  Ako  niko  ne  dokáže,  da  je  to  njegovo,  to  onaj,  kóji  po- 
sjeduje '  stvar,  osobito  nepokretnu,  drži  ju  kao  svoju,  ali  ako  se  do- 
káže, da  je  tugja,  to  je  onaj,  čija  je,  môže  oduzeti.  Ako  U  je  na 
zemlJL  sagradio  kakvu  zgradu,  ili  iskrčio  baštinu  itd.  tada  mu  sve 
to  valja  da  piati  onaj,  kóji  posjediocu  oduziinlje  zemlju.  Ipak  ovaj 
posijednji  môže  i  razvaliti  zgradu  i  vas  materijao  saboru  uzeti. 
Značenih  godina,  posĽje  kojih  prelazi  posjediocu  tugja  stvar  nezná 
národ,  aĽ  ipak  u  opce,  ako  je  od  davnina  zemlja  u  posjediočevim 
rukama,  to  se  on  môže  i  na  domovinu  pozvati. 

šAB.  Národ  veli:  svojina  se  i  poslije  100  godina  povratiti  môže. 
Zastarjelosti  nemá  u  njega. 

LJUB.  Ne  drži;  misii,  da  pravo  ne  môže  zastarjeti. 

sTBoš.  Ako  stvar  nije  na  kupca  prepisana  niti  isplacena,  môže 
ju  prvi  gospodar  pravnim  putera  natrag  dobiti ;  ali,  kad  niko  ne 
traži,  ostaje  drugomu. 

ZEM.  H'i  u  takvom  slučaju  nedrži  národ,  da  sad  ta.  stvar  sasvim 
tomu  posjedniku  pripadá  kako  svojina,  nego  pravi  vlastnik  stvari 
môže  ju  uvjek  natrag  iskati  ili  naknadu  za  nju  tražiti. 

DOBB.  Primjer  nepoznat. 

LJEs.  Ne  drži  i  nikako  nepriznaje  pravá  davnosti : 

Hy7K40To  HHKora  ne  yMHpa. 

My»f40T0  HHKora  cA  ue  ryÓH. 

Hy»aoTo  n  hb  BeaHK4eHb  ca  bsímb. 

HymAOTO  CBOie  ne  craBa. 
Evo  još  i  primjera  za  to.  Megju  selima  Ljeskovcem  i  Orjehovicom 
ima  nekoliko  komada  zemlje,  kóje  vec  70  ili  100  godina  obragjuju 
Ljeskovčani  kao  svoje.    Ne  dávno  Orjehovčani   dokazase,    da  su  ti 
komadi  bili  negda  njihovi,  te  im  ih  ovi  i  pustiše. 

194.  Kad  svojina  dobivene  stvari  pripadá  familiji,  a 
kada  pojedincu  ? 

LiK.  Pojedinac,  što  nagje,  njegovo  je,  sto  njfi  ko  daruje  isto  tako. 
Od  zasluge  spadá  polovica  njemu,  a  polovica  familiji. 

STUB.  Sto  ko  dobije,  njegovo  je  i  po  tom  je  stečená  stvar  uvijek 
onoga,  kóji  ju  steče,  ako  nije  obvezan,  od  svojega  dobitka  dati 
nešto  zadruzi. 

GBA.  BBO.  Svojina  dobivene  stvari  pripadá  familiji  onda,  kada  čo- 
vjek  i  žena   iraaju    neobskrbljenu    djecu,    ali    čim  kóje  obskrbljeno 
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bude,  odmah  gubi  i  pravo  na  svojinu  očinu,  pa  dobilo  ono  od  koga 
kakov  dio  ili  ne,  a  pojedincu  onda,    da^je   kóji  Član  zadruge  sam. 

Ko.  BUK.  NajviSe  zavisi  od  volje  prisvojavatelja.  * 

CET.  Svoji  na  dobivene  stvari  pripadá  farailiji  onda,  kad  toga^  sto 
je  tu  Btvar  dobio,  cijela  familija  šalje,  da  dobije,  a  dá  ce  oni  bez 
njega  kucne  poslove  opravljati;  a  pojedincu  prispada,  kad  ovaj  do- 
bije tu  stvar  bez  ikakva  uStrba  familije  i  zadruge. 

LA8T.  Svojina  dobivene  stvari  pripadá  familiji  onda,  kada  je  oni, 
Sto  je  dobio  stvar,  bio  poslan  od  eijele  familije,  koja  je  za  njega 
kuéne  poslove  radila,  pojedincu  pripadá,  kad  steče  bez  ikakva 
u^trba  familije. 

KON.  Sto  se  rodi  na  zadružnoj  zeralji:  priplod  zadružne  stoke, 
plod  zadružne  radnje  pripadá  svoj  obitelji,  dočim  plod  radnje  poje- 
dinaca,  po^to  dade  dio  tóga  obitelji,  plod  stvari  osobine  zadrugara, 
stvari  kupljene  za  njegove  n  ovce,  pripadajú  samomu  zadrugaru. 

H.  K.  Sve,  što  je  priplod  dobara  zadruge  i  sve,  što  ona  kúpi, 
to  pripadá  cijeloj  zadruzi.  Pače  i  zadrugar,  sto  kúpi  na  svoje  novce 
(n.  p.  otigje  u  svijet  i  steČe  novaca,  pa  se  vŕati  doma  i  nakúpi 
zemlje)  to  se  i  opet  broji,  osobito  nepokretne  stvari,  kao  da  pri- 
padá svoj  zadruzi  i  pri  dijeljenju  svima  su  dijelovi  jednaki,  premda 
se  onome,  kóji  je  stekao,  dade  nešto  malo  više  od  ostalijeh,  ali  i 
to  stoji  u  njihovoj  volji.  Ipak,  ako  se  on  pri  dijeljenju  odreče  od 
drugoga  imetka  zadruge,  tada  môže  óstaviti  za  sebe  to,  što  je  ku- 
pio ;  no,  ako  dio  traži  od  starine,  tad  drže,  da  je  pravo,  da  i  on 
svoju  stečevinu  da  u  masu.  Samo  ženská,  kako  je  veé  kazano, 
môže   kupiti  kravu  ili  kakvo  drugo  živinče,  i  to  ostaje  njezino. 

STA.  PA.  Svojina  dobivene  stvari  pripadá  onda  familiji,  kad  su 
svi  zadrugari  pripomogli  dobití  ju,  u  drugom  slučaju  spadá  pojedincu. 

STKOš.  Sto  je  opcim  troškom  nabavljeno,  svojina  je  sve  zadruge, 
inače  pripadá  pojedincu,  ko  ju  je  pribavio  i  za  nju  se  brine. 

ZEM.  Svojina  dobivene  stvari  pripadá  familiji,  kad  ju  ko  radom 
steče,  dočim  familija  mjesto  njega  obavlja  domáce  poslove;  a  kad 
to  nije,  onda  pripadá  pojedincu,  isto  tako,  ako  što  nasljeduje  od 
koga  srodnika,  ili  dobije  na  poklôn. 

DOSB.  Ako  je  famiUja  stekla,  pripadá  njoj,  ako  pojedinac,  njemu. 

LJES.  Kad  se  stvar  izradi  ili  steče  trudom  švih  Članova  familije 
ili  opčim  kucnim  sredstvima,  onda  ona  pripadá  cijeloj  familiji.  A 
kad  se  kakva  stvar  čini  ili  izragjuje  jednim  članom  ili  na  njegovo 
ime,  to  ona  njemu  pripadá;  n.  p.  kúpi  se  za   Ivana  konj,    haljine, 

í  Trebalo  je  točnije  opredgeliti. 
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bačva  itd.  šije  se  žito^  nalijeva  se  vino  itd,  sve  ovo  pripadá  Ivanu;. 
jer  se  je  u  njegovo  ime  radilo.  On  je  najviše  rádio,  najviše  na- 
0tojaO;  trošio  svoje  novce,  pa  je  za  to  i  njegovo. 

195.  Koja  su  pravila  zajedniôke  svojine? 

LiK.  Sa  zajedničkom  svojinom  sporasumno  se  upravlja  i  raspo- 
laze  i  ima  se  pravo  na  jednako  ili  po  okolnostíma  na  sarazmjemo 
uživanje. 

STUB.  Pojedinac  ne  smje  bez  znanja  i  volje  švih  razpolagati  njeme, 
a  što  pojedinac  priskrbi  to  je  zajednička  svojina. 

GBA.  BBO.  Svi  se  moraju  2a  svekoliko  jednakom  revnošcu  brinuti^ 
dočim  svi  imaju  jednaka  pravá  na  zajedničku  svojinu. 

Ko.  BX7K.  Pravá  su  jednaka. 

CBT.  Svaki  član  stará  se  za  napredovanje  sve  svojine  i  ne  ra- 
siplje  je  na  štetu  drugih  a  na  svoju  korist,  ^^go,  ako  misii;  da  če 
svojina  da  napreduje,  on  valja  da  se  sa  svim  silama  za  nju  pre- 
uzme  raditi  na  korist  švih  zadrugara. 

MAK.  Uživanje  plodová  ili  pravo  služiti  se  sanaom  stvarju  i  radnja 
oko  nje  treba  da  je  surazmjerna  dijelovima;  kóji  ima  pojedinac  u 
svojini  predmeta.  U  makarskom  primorju  ima  običaj;  da  nekoliko 
srodstva  gráde  megjusobno  mlin  jedan  ili  dva  i  po  veličini  glavnice 
služe  se  mlinom  na  duže  iU  krače  vrijeme.  U  Marinoviča  n.  p.  ima 
mlinica;  u  kojoj  su  udionici  do  16  familija.  Neke  iz  njih  imaju 
pravo  mljeti  u  mlinu  3  i  4  dana  u  negjelji;  a  drugi  samo  jedan 
dan,  jer  u  tomu  razmjerju  uložiše  i  mlin.  Ipak  svaki  môže  mljeti 
bar  jedan  dan^  jer  je  to  jedinica  kojom  se  mjere  pravá,  koristiti 
se  mliHom.  Ako  kóji  nemá  toliko  mliva^  da  bi  napunio  cijelo  vri- 
jemo;  kóje  ima  pravo  mljeti,  to  on  sjedi  u  mUnu,  piima  i  meče 
tugje  žito  i  príma  ujam  samo  na  svoju  koríst.  Ako  je  žita  došlo 
xnnogo,  te  onaj,  kóji  je  na  redu  ne  môže  sve  samijeti  u  svoj 
dan,  sUjedeci;  bez  njegove  dozvole,  nemôže  uzeti  da  meče ;  jer 
Bvaki  ima  svoje  mušteríje,  a  ostaje  do  drugoga  reda.  Na  popravak 
mlina  dajú  svi,  koUko  na  koga  spadá.  Ako  se  sluči,  da  u  kóji  dan 
nemá  vode  sbog  kakva  mu  drago  uzroka,  naknada  se  nikakva  ne 
daje,  niti  se  daje,  kad  zatreba  popravka  mlinn.  Dogagja  se,  da  na 
jednom  stablu  murve  (duda)  imaju  dijela  po  nekolike  familije  i  po- 
dijele  ga  po  granama,  kad  ne  dostaje  grana,  koliko  dijelova  ima, 
tad  se  naznačuje  jedna  grana  mení   ovo  Ijetos,    a  tebi   do  godine^ 
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itd.  MKne  s  tjeskovima  za  masline  gráde  na  istim  načelima  i  a^e- 
tima;  kao  i  branui  mlin^  posve  tugjiini  familijama. 

LAST.  Svaki  86  suvlastuik  stará  za  napredovanje  cijele  svojme^  i 
ne  rasiplje  je  na  štetu  drugih,  a  na  svoju  koríst. 

KON.  Na  zajedničku  svojmu  imaju  svi  jednaka  pravá  i  jednake 
dužnosti.  Ako  jedan  hoče  da  proda  svoj  dio^  ostali  imaju  pravo 
prijekupa. 

H.  K.  I  pravá  i  dužnosti^  kóje  su  spojene  s  zajedničkom  stvarju, 
pripadajú  svijem  po  jednakoj  mjerí;  ako  su  djelovi  jednaki,  inaSe 
surazmjerno.  Ali  kad  kóji  zajedničkih  vlaatnika  hoče  da  proda  svoj 
dio,  ostali  imaju  pravo  prijekupa  pred  tugjim  čovjekom. 

STBOá.  Svi  kucani  imaju  jednako  pravo  ^. 

ZEM.  O  tom  národ  ovako  misii :  sve  Ho  je  zajednica  zaradila 
stekla  ili  naslijedila^  to  je  zajednička  svojina  cijele  zadruge^  a  što 
pojedinac  bez  troška  ili   truda    i  uštrba  zadruge  atječe^  njegovo  je. 

DOBB.  Koristi  i  tereti  svima  podjednako. 

196.  Drveta,  kojim  je  hrek  uprav  na  graiiici  dviju  ze- 
malja,  jesu  li  zajednička  svojina  obojih  susjeda,  kako  li? 

NOV.  Da  zajednička :  plod  kúpi  svaki  od  njih  s  onog^  što  na  čiju 
stranu  visi,  a  kad  se  drvo  posiječe,  dijele  se  drva  na  póla. 

LiK.  Drveča,  koja  na  granici  dviju  zemalja  rastu^  jesu  skupna 
svojina  obojih  susjeda,  kojima  zemlja  spadá:  Od  dvije  voéke  na 
megji  voce  je  redom  jedne  godine  meni^  druge  tebi,  ili  se  otrese, 
pa  podijeli.  Od  dva  hrasta  na  megji  jedan  tvoj,  drugi  moj. 

STUB.  Jesu,  te  ih  ne  smije  ni  jedan  posjeci,  iskopati  ili  pokvariti 
bez  dozvole  drugoga.  Zato,  ako  je  drvo,  kóje  plod  daje,  svaki  od 
njih  bere  voce  druge  godine,  ili  dijele  plod  svake  godine. 

žuM.  Svojina  je  obijú,  te  se  zove  takvo  drvlje  skupno, 

OBA.  BBO.  Takva  su  drveta  svojina  onoga,  ko  ihjé  zasadio^  a  to 
jedno  koljeno  ostavlja  drugomu  tako,  da  se,  dok  je  isto  drvo  živo, 
zaboraviti  ne  môže,  komu  spadá. 

KO.  BUK.  Obično  su  svojina  obojih. 

GET.  Vecinom  su  obojih  strana,  jer  kážu,  da  pojednako  škodi  i 
toj  i  toj  zemlji,  pa  da  se  i  plod  jednako  dijeli. 

MAK.  Ako  je  drvo  samo  izraslo,  biva  zajedničko,  ako  je  kim  po- 
sagjeno,  pa  poslije  se  podijeli,  a  drvo  ostalo  na  megji,  pripadá 
onome,  komu  ga  odrede  ili  ostaje  zajedničko.  U  prvom  slučaju  gle- 

'  Nemôže  biti  jednako  jer  se  megja  kučane  broje  i  ženské  i  ^udi  razUčnih 
koljena. 


; 
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daju,  je  li  ba^  na  sredini,  ili  je  nagimto  na  čiju  stranu  viSe,  i  preiua 
tome  podijele  plod  i  samo  diTo. 

BOB.  Jednoga. 

LAST.  Svojina  su  obojili  susjeda. 

KON.  To  se  rijetko  dogodi,  ako  li  bude,  to  je  svojina  obojih  su- 
sjeda. 

H.  c.  B.  Da  bi  se  slučajno  desilo  kakvo  drvo  na  megji,  kad  se 
zemlja  dijeli,  ostaje  im  zajedno,  ali  ako  bi  bilo  čovječu  ped  na 
jednu  ili    drugu  stranu,    ostaje  sa    svim  onomu,    na  čiju  je  stranu. 

H.  K.  Jesu  i  dijele  plod  po  póla,  tako  da  jednome  od  njih ,  kad 
bi  i  smetalo,  ne  sraije  ga  posjeci,  bez  da  na  to  drugi  pristane. 

STA.  PA.  Biva  zajednička  svojina  obojih  susjeda. 

sTBOš.  Obično  zajednička,  ipak  gdjekoji  više  uzme  nego  drugi. 

ZEM.  Zajednička  su  svojina  obijuh  susjeda,  a  kad  voéka  opruži 
granu  na  susjedovu  granu,  susjed  bere  voce  sa  onih  grana,  makar 
i  nebilo  drvo  upravo  na  granici  ili  na  megji.  Al  to  biva  s  dogo- 
vorom  susjeda. 

BOBB.  Biva  onôga,  ko  je  posadio. 

LJES.  Pripadá  obojim  susjedima,  no  svaki  ima  pravo,  da  ga  bez 
volje  dnigoga  odreže,  ako  mu  čini  sjenku  i  kvári  njegovu  zemlju 
ili  kuču  ili  kakovu  zgradu. 

Ako  je  drvo  tako  blizu  njegove  granice  da  klečeci  na  svojoj 
zemlji  môže  doseéi  sjekirom  do  njega  tad  ga  môže  i  sasvim  po- 
sjeci i  ne  treba  za  to  da  piati  susjedu  čije  je  bilo  drvo  nikakvu 
naknadu. 

197.  Kakvu  razliku  čini  národ  megju  posjedovanjem 
(possessio)  i  svojinom  (dominiiun)  ? 

LiK.  Odgovorioc  misii,  da  národ  pod  posjedovanjem  razumije  go- 
spodstvo  nad  kojom  stvarju,  bila  ova  pravo  ili  krivo,  silom,  krijuci. 
ili  kako  drukčije  stečená,  dočim  u  svojinu  kao  da  ubraja  samo  onaj 
imetak,  što  ga  ko  posve  pravilnim  načinom  ima,  koga  je  svojim 
trudom  stekao  ili  pravovaljano  naslijedio  tako,  da  ga  potpunim  pra- 
vom môže  zvati  „svojim^  i  s  njime  neograničeno  raspolagati. 

8TT7B.  Národ  razlikujc  stvaii,  kóje  on  samo  uživa,  to  čebiti  pos- 
sessio, i  one  kojimi  po  volji  raspolaze,  i  to  ce  biti  dominium.  Stvari, 
kóje  samo  uživa,  ne  štedi  i  ne  paži  puno,  ako  nije  odgovoran. 

OBA.  BBO.  Bazliku  čini  tu  :  da  svojinom  môže  raspolagati  po 
volji;  a  posjedovanom  stvarju  ne  môže  sam   bez  privolje  vlastnika. 

KO.  BUK.  Na  svojinu  ima  Čovjek  neka  tvrgja  pravá. 
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MAK.  Svojinom  môže  raspolagati;  kako  mu  je  drago,  a  poBJedo- 
Tanom  stvarju  nemôže^  nego  se  mora  pridržavati  strogo  ugoTora  ili 
obveza;  kóje  takovom  imanja  pripadajú.  Svojina  se  računa  kao 
imanje  postojanO;  a  posjedovanje  privremenO;  i  obično  národ  misii, 
da  se  na  takvo  imanje  ne  valja  oslanjati^  a  manje  ga  paži. 

Bos.  Po  svoj  prílici  nikakova. 

KON.  Stvar;  koja  komu  neograničeno  pripadá;  i  on  je  ima  u  sa- 
danje  vrijeme  u  svoj  oj  ruci,  to  se  zove  vlastito  (svoje  vlastito,  nje- 
govo  vlastito),  a  onO;  sto  je  u  mene  u  iiikama^  a  nije  moje,  to  zna 
národ  veoma  lijepo  razlikovati;  ali  se  odgovaraoc  ne  sječa^  kako 
to  zovu. 

H.  o.  B.  Ovamo  národ  nikakove  razlike  ne  čini  megju  posjedo- 
vanjem  i  svojinom,  osím  što  bi  se  ponosio:  ^ovo  mi  je  habovina 
(u  Boci  očinstvó),  a  ovo  je  moja  tečevina.  ^ 

H.  K,  U  svakdanjem  životu  ne  govori  se  o  tím  razlikama^  ali 
kad  bi  veoma  dobro  znao  razlikovati  pravú  svojinu  od  posjedovanja 

8TB0Š.  Národ  u  tome  ne  činirazlike;  nego  misii:  sve^  što  posje- 
duje,  od  onoga  je  gospodar  i  raspolaže  s  onim  po  polji  kao  sa 
svojinom. 

ZEM.  Cini  tu  razliku;  što  se  sa  svojinom  môže  uvjek  raspolagati 
po  volji  i  oporučno  ostavití,  komu  se  god  hoče,  a  posjedovanje  samo 
se  iíiože  uživati,  dok  je  ko  u  kuci,  u  zadrugi,  kojoj  pripadá  stvar. 

LJBs.  Svoju  njivu  zove:  moja  ili  naša  njiva,  a  tugju,  koju  on 
na  temelju  kakva  právna  odnošaja  uživa,  nazivlje  po  imenu  onoga, 
čija  je.  O  svojoj  se  više  stará,  da  ju  Sto  Ijepše  i  bolje  izradi,  a  o 
tugjoj  manje. 

198.  Kakve  su  obične  granice  izmegju  različnijeh  gospo- 
dara,  i  kako  se  zovu  različne  vrste  granica  (n.  p.  megja, 
kameň  itd.)? 

NOV.  Megju  zemljama  različnih  gospodara granice  su:  plot,  jarak 
i  kameň  a  zovu  sve:  meja.  Eamen,  kóji  za  megju  slúži,  zove  se 
mejik]  s  tóga  umejak  (livada)  ono,  Što  je  megju  tnýidma, 

liiK.  Obično  granice  megju  zemljama  različnijeh  gospodara  jesu: 
megja,  živica  ili  živi  plot,  graba,  jarak,  kameň  ili  kakva  prirodna 
granica,  kao:  potok,  rijeka,  vrlet.  Megja  se  ostavi  obično  jednu 
nogu  široká  i  ne  preoráva  se  i  ne  prekopa.  Živica  se  zasadi  i  jest 
obično  tmova.  Graba  je  okolo  zemlje  ili  samo  do  progona  (puta) 
iskopana  jama,  3 — 5  nogu  duboka  i  oko  5    noga  široká^    i  izbače- 

*  Posjed  je  drugo. 
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nom^  izTagjenom  zemljom  toliko  izvišena;  da  preko  nje  marva  pre- 
laziti  ili  preskákali  ne  môže. 

STUB.  Kod  oranica  obično:  ejelina^  put,  drvo  iĽ  kameu.  U  su- 
márna drvo,  kóje  ima  po  uzrastu  svom  osobit  znak,  ili  mu  se  po 
dogovoru  kakov  zasiječe;  na  li vadám  takogje  drvo,  jer  bi  se  na 
.kameň  kosa  u  trávi  pokvarila,  a  veéinora  grm  rakitov.  Zovu  se : 
meja,  mejaSij  megja,  granica. 

žuM.  Megju  zemljama  oranicama  obično  je  megjom  zemlja  u  spo- 
dobi  brázde,  kóje  ne  smje  nijedan  preorati;  a  na  livadam  j^  me- 
gjom  kamenje  u  zemlju  zakopano.  I  jedno  idrugo  zovese:  ^nejaši 
megjašL 

GRA.  BRo.  Kod  oranica  obično  rastavljaju  zemlje  različnih  gospo- 
dara  ^megje",  gdje  se  oru  istotečno ;  a  gdje  se  jedna  drugoj  u  po- 
rebar  ore,  tako  da  megja  obstati  ne  môže,  dijeli  kameň  takve  zem- 
lje. U  livadam  je  megja  grmljem  označená.  Vinogradi,  vočnjaci, 
šljivici  su  obično  svak  za  sebe  ogragjeni,  a  gdje  nisu  osebno  plo- 
tom zagragjeni,  ongje  ih,  kao  i  oranice,  megja  rastavlja.  Ti  se 
znaci  i  zovu :  megja,  kameň,  plot,  tm,  grm,  itd. 

Ko.  BUK.  Obična  granica  megju  zemljama  je  po  jedna  brázda, 
kóje  niko  ne  smje  preorati. 

CET.  Granice  su  izmegju  zemalja  različnih  gospodaraod  kamenja 
ili  od  ledine,  i  zovu  se:  mrginiy  a  izmegju  gajeva:  bilješke. 

MAK.  Obično  su  kamenjem  ozidane  i  tad  se  zovumég/a,  ili  braz- 
dom  i  povecim  kamenjem  na  njoj  razregjenim  i  to  se  zove  mejaš* 
a  seoske  granice,  kóje  dijele  selo  od  sela  na  povecim  liticama  usi- 
jeku  krst  i  to  zovu  granica. 

Bos.  Humka,  potok,  put,  raskršce,  vrelo,  glavica,  drvo:  dub, 
kruška  itd./  a  najviše,  osobito    u  raznicama,  kameň:  megjnik. 

LAST.  One  se  zovu :  u  gori :  granica ;  u  polju :  zasječa. 

KON.  U  polju  mrganjj  a  po  brdima  obično  megja.  To  se  i  zove 
obično  granica. 

H.  c.  B.  Za  dobra  u  stráni:  megje,  u  polju:  brázde  ili  pogolemi 
kameni  u  zemlji  ukopani,  dalečinom  jedan  od  drugoga  okolo  40 
s^žanja;  (sežanj  se  zove  raztezaj  Čovječi;  i  danas  senalazi  pri  ve- 
Ľkoj  celiji  u  monastiru  svete  gospogje  pod  Lastvom  u  Grblju  za- 
bilježen  u  zidu  pravi  junački  šežanj,  te  slúži  kao  pravilni  svemu 
grblju),  branjevine  pleterom  od  prúca  ili  plotom  od  dráča,  a  tako  i 
livade.  Ova  istá  pravila  ili  znaci  očigledno  služe  i  kad  se  braca 
dijele,  te  opet  oni  izmegj  sebe  onaké  znake  udaraju,  da  se  tobôž 
zna  čije  je  sto.  Ovaki  se  znaci  u  sva   tri  predijela  zovu  mrginy    a 

BOGÔnÓ.    ZBOBBIK.  ^ 


434  BooiSič. 

megju  dva  sela:  granica  u  Crnoj  gorí;  kunfin  u  Boki,  a  udut  u 
Hercegovini.  Kad  Ijudi  oru,  više  če  puta  ostavití  po  jedna  brázdu 
neuzoranu  uz  tugji  mrgiu;  nego  li  taknuti  u  tugju  zemlju. 

Mrgin  je  sveti  biljeg. 

Ako  su  brzi  volovi,  zemlja  je  podijeljena. 

H.  K.  U  polju  se  ostavi  pojaš  ledine,  da  bi  označavao  granica 
megju  dvije  zemlje  i  to  se  zove  mrginj,  ili  se  brázda  podablje 
izore  megju  zemljama  i  ona  se  zove  razdio.  Kadkad^  ali  rijetko;- 
biva  i  plot.  U  Cnioj  gori,  gdje  je  zemlje  malo^  nece  ni  da  ledine 
ostavljajU;  ni  da  izoru  brázdu,  nego  pobijú  malé  kamičke  u  pravoj 
liiiiji  u  daljini  jedan  od  drugoga  po  jedan  sežanj,  i  tO;  da  se  ne 
trati  zemlja,  kóje  je  i  tako  malo.  Te  kamičke  zovu  Crnogorci  ki- 
Ijan,  U  brdima  označava  se  granica  kamenjima  samo  povišim  nego 
Sto  su  u  Crnoj  gori  kiljani.  Cesto  se  označava  drvetom  kakvim  ili 
glavicom. 

Sab.  Granice  zemljama  zovu  se :  mrgjin,  sklad,  razar,  apta. 

LjuB.  To  su :  ili  uzvišena  zemlja,  koja  je  postala  viša  dugovre- 
menim  oranjem,  ili  se  udari  veliko  kamenje,  kóje  se  naziva  megj' 
nik^  megjnici,  a  tako  se  zovu  i  drva,  koja  su  na  megji. 

ouBO.  Granice  su  kameň,  drvo  ili  šanac  iskopan  itd.  i  zovu  se 
megja. 

STA.  PA.  Obična  granica  zove  se  megja  i  naznačuje  se  brazdama, 

BTBoš.  Ako  ima  kakvo  grmlje,  to  je  megja,  ili  se  posadi  koja 
vočka,  ili  prokopa  šanac. 

ZEM.  Granice  su  obično:  s  tupci,  humke,  šanci,  megje  obrasle 
grmljem  i  drvečem,  a  po  oranicama  megje  obrasle  ledinom  i  zovu 
se  megje,  ograde,  razgrade. 

LJES.  Znakom  za  granicu  biva:  brázda,  kamenje,  tmje,  plot, 
kolje,  zid,  živika  itd.  granice  zovu  Me}K4a,  CHHopi.  Pod  znak 
granice  kao  pod  kamenje,  pod  kolje  meču  obično  pepela  ili  pijeska^ 
da  i  kad  bi  se  granični  znak  premjestio,  da  bi  ostao  trag  staroma 
mjestu. 

199.  Drži  li  národ,  da  je  sramota  ili  grehota  ili  zločin 
premjestiti  granice  zlom  namjerom? 

NOV.  Zlom  namjerom  mejike  premještati,  isto  je  koliko  i  krasti. 
To  se  zgagja  osobito   u  gori,  gdje    mejaše  Zagorjani  i  Ledeničani. 

Lnt.  Národ  káže,  da  je  nepošteno  i  grehota,  zlom  namjerom  me- 
gju preorati,  livadu  prekositi,  kameň  na  granici  izmaknuti,  živicu 
počupati  i  dalje    unutra  na    štetu  susjedu  presaditi    ili  premaknutL 
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STUB.  To  je  veliká  i  sramota  i  grehota  u  národu. 

žuM.  Národ  drži,  da  je  to  velikí  grijeh  i  sramota. 

GBA.  BBO.  To  drži  národ  i  zá  grehotu  i  za  zločin^  pa  tu  kad  kada 

do  saka  dogje. 

Ko.  BUK.  Drži  to  za  veliki  grijeh. 

CBT.  Národ  drži  za  velikú  grehotu  i  šramotu,  prekopati  mrginj 
i  u  njekakvoj  pjesmi  spominju,  da  onaj,  kóji  mrginj  prekopava 
igje  u  pako.  , 

MAK.  Drži;  i  za  takoj  premještaj  gubi  u  národu  glaS;  a  dobiva 
ime  lupeža;  jer  se  smatra  za  veliko  nepoštenje. 

Bos.  Grehota  veliká;  teška  je  zemlja^  nosit  je  na  oni  svijet.  Kad 
ko  svijedoči  na  zemlju;  valja  da  uprti  bus  na  pleca^  pak  prenose 
preko  njive;  teško  njemu,  ako  je  krivodušno  prenose! 

KON.  Ne  samo  grijeh;  nego  i  sramotni  zločin. 

H.  c.  B.  Národ  drži;  da  je  smrtni  grijeh;  pomaknuti  hotimice 
mrginj  u  plodovitoj  zemlji.  Odgovorioc  je  u  mnogo  crkava;  a  oso- 
bité po  Boki  (po  selima)  vidio  izobražene  u  ikonama;  ili  pri  zídu 
crkovnome  u  priprati,  osim  drugih  grijehova  i  onoga  grešnika,  kóji 
prítiska  tugju  zemlju,  evo  kako :  Gŕrešnik  se  vidi  u  ogromnom  pla- 
meňu, gjavO;  krilati  i  rogati  objesio  mu  ralo  o  vrat;  pa  nad  ralom 
sjedi;  t.  j.  ffjavo  nálet  ga  bilo!  Národ,  da  bi  slučajno  spomenuo  u 
kuči,  ili  u  društvu;  gjavola  vazda  bi  nastavio :  nálet  ga  bUo!  u 
Cmoj  gori  i  Hercegovini,  a  u  Boki:  da  ga  anatemal  pa  pljune  na 
lijevu  stranu  ramena,  jer  kážu,  da  on  svakome  stoji  s  lijeve,  a  an- 
gjeo  s  desne  strane. 

H.  K.  To  se  drži  jedna  od  najviših  grehota  i  sramota  za  onoga, 
kóji  priore  tugju  zemlje  ili  primakne  granicu. 

éAB.  Onaj,  kóji  bi  sklad  ili  granicu  zemalja,  preorao,  nemá  kuda 
od  šramote  na  ovom  svijetu. 

LjuB.  Drži  da  je  grehota.  Sto  više,  mnogi  ne  smije  da  udara 
megjno  kamenje,  boječi  se,  da  mu  ukuóanima  što  ne  bude. 

GTTBGk  Drži. 

STA.  PA.  Národ  drži,  da  je  to  i  grehota  i  zločin. 

8TB0Š.  Svakako  zlo  se  naziva,  ali  se  ipak  kadšto  dogadja. 

ZEM.  Drži  da  je  sramota  i  grehota,  pače  zločin;  ali  ne  misii 
tako;  kad  se  premjesti  granica  na  kakvoj  pustoši,  koja  nije  ničija, 
ili  koja  je  državna  paša. 

DOBB.  Drže. 

lijBS.  Grehota  je  káže  národ   i  bog  kázni  onoga,    kóji  premjesti 
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granice:  moie  oslijepití,  izgubití  dijete,  ili  inače  postradati   sam  Oi 
mu  stoka  ili  imetak. 

200.  Grane  drveta,  kóje  se  više  tugie  zemlje  projese, 
je  li  ih  dužan  susjed  trpljeti,  pod  kojima  uvjetima  i  ko 
s  njih  voóe  bere? 

NOY.  Takve  grane  mora  susjed  trpljeti^  ali  pod  tom  pogodbom^ 
da  mu  se  onaj  kvar^  kóji  mu  privješene  grane  nánose^  nadomjesti. 
Zato  mu  gospodar  drveta,  kad  voóe  poVere^  pošalje  neSto  kuä  ili 
na  njivi  ostavi. 

LiK.  Susjed  nije  dužan  tóga  trpljeti,  ako  su  se  grane  pognule  í 
Stetu  mu  Čine.  Ti  su  slučaji  ríjetki,  a  za  malo  se  negleda,  osim 
tóga  Ijeti  svak  rado  malo  u  hladu  odpočine  i  nekoliko  takovih  grana 
iznad  svoje  zemlje  rado  trpi,  osobito  kada  su  vočke,  pa  se  s  vo- 
cem  njibovim  na  svog  susjeda  ne  zaboravi,  i  národ  bi  rekao :  ^kad 
mu  ne  smetaju,  treba  da  ih  trpi.^  Od  voča  s  grana,  kóje  su  se 
na  tugju  zemlju  nadvisile,  spadá,  što  kamo  pane. 

STUB.  Sto  narav  sama  učini,  obično  se  trpi,  ili  se  bar  ne  smije 
bez  znanja  drugoga  preinačiti. 

žuM.  Trpi  se  obično  i  bere  ga  onaj,  komu  pripadá. 

OBA.  BRo.  Dužan  ih  je  susjed  trpiti  bezuvjetno,  a  plod  sa  istih 
bere  vlastnik  drveta. 

BEZ.  Glede  tóga  drži  národ :  „Čiji  je  stup  ili  deblo,  onog  je  i 
plod  ili  leglo^,  pa  makar  kako  grane  daleko  preko  plota  na  tugju 
njivu  visjele,  onaj  nemá  pravá,  nesamo  njegovo  voče  uzeti,  nego  i 
sjenu  s  njegova  drveča  ne  trpiti. 

KO.  BUK.  Ako  ih  susjed  hoče  da  trpi,  gospodar  drveta  voče  bere; 
ako  li  nece,  i  ako  nece  gospodar  da  posiječe  drvo,  môže  ga  po- 
sjeci  sam  susjed. 

CET.  Susjed  ih  nije  dužan  trpjeti,  vec  da  mu  je  u  zajam  ili  kakva 
príjatelja. 

MAK.  Kako  je  zemlja  vec  na  malé  komadiée  razdijeljena  i  kako 
su  granice  blizu,  tako  ne  samo  da  se  grane,  kóje  vise  nad  togjom 
zemljom,  trpe,  nego ,  ako  je  strmenito,  kao  što  je  svugj,  plod  sa 
njih  kúpi  i  bere  onaj,  čije  su,  pa  i  ako  je  na  tugjem  imanju.  Kad 
búra  nasilno  obroni  plodové,  biva  da  daleko  u  tugje  imanje  ssalaze 
kupiti  svoj  plod.  Obično  u  takvim  slučajevima  bure  dolaze  jedni  i 
drugi,  te  sakupe  plodové  na  zemlji,  gdje  padajú,  pa  poslije  dijele 
po  rodu  i  broju  masline;  jer  ne  mogu  uznati,  čiji  je  plod,  ako  je 
i  zemlja,  na  koju  padajú,  zasagjena  maslinom. 
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BOB.  Trpi  bez  uvjeta;  ôijejedeblo  onogasu  i  grane  i  s  njihvoée. 

LAST.  Susjed  ih  je  dužan  trpjeti;  ali  se  nikada  ne  dogagja;  da  bi 
jedan  drugoga  prinugjaO;  odsijecati  takve  grane^  kad  mu  od  tóga 
ne  proizlazi  štete. 

KON.  Drži  se^  da  susjed  suBJedavalja  da  trpi,  ako  više  njegove 
zemlje  visi  stabar  susjedov;  ali^  štonokažu:  „na  zle^  môže  on  te 
grane  i  odsječi  ili  usilovati  susjeda  da  ih  odsiječe.  Ipak  to  se  ri- 
jetko  dogodi.  Ali  dok  grane  trpi;  valja  da  trpi  da  susjed  dolazi  na 
njegovu  zemlju  i  bere  plod;  jer  plod  tugjega  stabra,  padajuói  na 
moju  zemlju  ja  ne  mogu  radovati,  nego  onaj  čiji  je. 

H.  c.  B.  Grane  kojega  mu  drago  drveta  dužan  je  svaki  jedan 
drugomu  trpjeti.  Ako  je  smokva^  ili  maslina^  ili  kóje  mu  drago 
drugo  voce,  svaki  domacin  zaprijeti  domacoj  čeljadi^  a  osobito  djeci, 
da  se  nebi  dirnuli  tugjega. 

Tugja  múka,  vražja  mtikaf 
Tugja  múka  truje  svu  tvoju  múku. 
Nemá  pravé  večere  do  one-  s  pravdom  stečené, 
Da  bi  bila  kakva  grana  nad  putem^  koja  bi  smetala  proci  konju 
natovarenu;    ili  čeljadetu  pješe  —  al   ne  na   konju  —  pa  je  onaj, 
äja  je^  nebi  htio  od  pašjaluka  posječi;  skúpi  se  sve  selo,  te  mu  je 
do  korjena  posiječe  i  pod  stablom  odsječenu  granu  ostave. 

H.  K.  Obično  se  trpe,  ali  one  grane  tugjega  drveta,  kóje  trpim, 
ja  i  berem.  To  se  čini  kao  za  naknadu  tomu,  štona  mojoj  zemlji^ 
radi  nedostatka  sunca,  ništa  nemôže  da  raste  radi  tik  grana. 

STA.  PA.  Grane  drveta  i  voče  na  njima  spadá  onome,  na  čiju  se 
stranu  prevjese.  ^ 

STBOš.  Ako  susjedi  složno  živú,  trpe  se  grane,  ako  ne  čine  štetu, 
inače  nije  dužan  susjed  na  svoj  kvár  tugju  voóku  u  svojoj  stráni 
trpití. 

ZEM.  Nije  ih  dužan  susjed  trpljeti,  osim  ako  se  nagodi  sa  su- 
sjedom,  te  on  s  njih  bere  voce. 

DOBB.  Grane,  kad  se  u  susjedovu  zemlju  previjú,  susjed  nije  du- 
žan trpiti,  a  ako  dozvoli,  tada  bere  i  voče  s  njih.    . 

LJES.  Ako  tugje  drvo  svojom  sjenom  zastupa  sunce  na  njivi, 
vinograda  ili  vrtu  susjedovu,  ili  kad  mu  žilama  pije  zemlju  i  smeta 
kakvoj  zgradi,  to  taj  susjed,  uzevši  sjekiru,  môže  posjeci  sve  grane, 
pače  i  deblo  kóje  mu  smeta,    samo  ako,    stojeci   na  svojoj    zemlji, 


<  Ako  mu  voée  i  pripadá,  ali  tesko  da  se  broju  njegove  i  grane,  nego  one 
treba  da  su  svojina  vlastníka  samoga  drveta. 
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ínože  ih  dohvatiti.  Ako  pako  neče  da  ih  posiječe,  tad  treba  da 
piiSta  gospodara  drveta  na  svoju  zemlju,  da  bere  sa  svoga  stabra 
voce,  a  sam  môže  bratí  za  sebe  koliko  izjestí  môže,  nego  doma 
ne  smije  nosití. 

201.  Ima  li  seljak  pravo  prijeéi  preko  zemlje  susjedove 
(servitus  itineris),  ako  ne  môže  drugačije  doéi  do  svoje 
zemlje,  i  koja  su  pravila  o  torae  ? 

NOV.  U  takovom  slučaju  načini  mu  gospodar,  preko  čije  zemlje 
valja  prelazití  uski  putic  za  prolaz,    i  samo  se  tuda  smje  prolaziti. 

JAK.  U  takvom  slučaju  ima  pravo,  preko  nje  iéi,  ali  mora  pažiti, 
da  Stete  ne  čini,  da  jarkom  ili  megjom  prelazi.  Zivotinjom  i  vozom 
preko  nje  ne  smje  iči,  dokle  se  s  nje  Ijetina  ne  digne,  nití  onda 
kad  je  zemlja  meka,  močvama  ili  raskvašena. 

8TUB.  Put  mora  biti  otvoren  do  svega.  S  tóga  viSe  puta  mora 
seljak  otvoriti  put  preko  dvora  svoga,  te  ga  ne  smje  zatvoriti.  Ali 
i  prohodeci  treba  da  se  čuva,  da  štete  ne  čini. 

žuM.  Ima  pravo,  ali  mora  nadomjestiti  učinjeni  kvár,  ako  je  zemlja 
susjedova  posijana;  ako  je  pako  cijela,  ili  neoraná,  onda  ne  treba 
da  piati  ništa,  vec  ide  prosto  na  svoje  njive  i  livade. 

GBA.  BBO.  Tad  on  ima  potpuno  pravo  prelazití  preko  susjedove, 
a  vlasinik  drži  si  za  dužnost,  pustiti  ga,  da  ide. 

Ko.  BUK.  Svakomu  je  dopušteno  priječi  preko  svačije  zemlje,  kad 
nebi  usjevu  ili  drugomu  čemu  velik  kvár  činio. 

OET.  Tad  ima  pravo,  da  prijegje  preko  susjedove,  a  i  ovaj  bi  mu 
mogao  ostaviti  puteljak,  kojim  môže  doci  do  nje. 

MAK.  Ima  pravo,  ako  zemlja  nije  izradjena,  i  sa  zivotinjom,  ako 
li  jeste,  onda  se  obično  putevi  pravé,  ako  njih  nemá,  môže  prisiliti 
susjeda,  da  mu  ih  načini.  Obično  u  takim  slučajevima  ima  sud 
seoski,  kóji  ispituje,  je  li  se  tuda  prolazilo  vazda,  ili  kakvim  drugim 
putem  i  kad  iznagju,  kud  se  prolazilo,  tada  i  odrede,  da  se  pntanja 
otvorí. 

Bos.  Ima;  ostavlja  se  put  pješački,   a  ako  je  potrebito,    i  kolski. 

LAST.  Ima  pravo  zahtíjevati,  da  mu  susjed  dopustí  učinití  putič 
preko  njegove  zemlje,  ako  ne,  on  to  môže  sam  učiniti. 

KON.  Ne  môže  biti  zemlje  bez  puta ;  ako  mi  je  zemlja  obkoljena 
tugjim  komadom  zemljom,  to  ja  mogu  iskati,  da  me  puste,  učinití 
stazu  s  one  strane,  koja  mi  je  najbliža,  ali  izvan  te  staze  ne  smijem. 
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H.  O.  B.  Ima  pravo  Bvaki  seljak  preko  tugje  zemlje  na  svoju  pri- 
jeéi  da  radi,  da  ore,  ako  nemá  puta,  ali  nece  nikad  niko  po  sredini  ze- 
mlje, nego  onom  brazdom,  koja  bilježi  mrgin  pomegju  dva  dionika, 
pa  makar  da  i  nije  uzorano  ili  posijano.  Rekli  bi  mu :  „Ne  gazi, 
nisi  ti  to  kopao,*  ili  „lakge,  nije  ti  to  od  baba  ostalo." 

H.  K.  Ako  nemá  puta,  ja  mogu  i  preko  tugje  zemlje  do  svoje 
baštine,  pače  mogu  i  tada,  ako  je  drugi  put  nekoliko  dalji  i  ne 
udobniji.  Ne  samo  da  se  môže  proci  pješice,  nego  i  na  konju. 
Kola  nemá  u  brdovitoj  stráni  Hercegovine,  a  možda  bi  se  moglo  i 
kolima.  Ipak  put  naznačuje  gospodar  zemlje,  kroza  kojega  zemlju 
prolazim. 

šAB.  Ako  dnikčije  ne  mogu  u  moju  njivii  doci  osim  preko  tugjih 
njiva,  put  moraju  mi  dati.  (Zákon  káže,  da  se  kúpi.) 

LJUB.  Ima,  samo  ne  preko  usjeva,  kao  što  ni  imalac  zemlje  nemá 
običaja  puta  uzorati  ili  zagraditi. 

GURG.  Ima. 

STA.  PA.  Smije  samo  onda,  ako  se  pogode,  ali  ovdje  imaju  se- 
Ijaci  tako  zvane  poljske  puteve. 

STBOš.  To  obično  biva,  ali  vazda  samo  jednom  stazom. 

ZEM.  Ima  to  pravo.  No  obično  postoje  prolazni  putevi  kroz  za- 
jedničke  njive,  livade  i  vinograde  i  susjedi  megjaši  slažu  se  lijepo 
u  tom  bez  kvara  i  inata. 

noBB.  Frava  nemá,  ali  kad  vec  susjed  vidi,  da  seljak  drukčije  do 
njive  doči  ne  môže,  dopusti  mu  za  neku  naknadu. 

LJES.  Pješice  prelaziti  ima  pravo  vazda;  ali,  ako  ce  konjem  i 
kolima,  nuždno  je  dopuštenje  gospodara  zemlje.  Valja  da  prolazi 
po  kakvu  okrajku,  gdje  če  manje  štete  činiti,  jer  za  svaku  štetu 
treba  da  platí.  Ipak  to  je  ograničeno  na  te  slučaje,  kad  štetu  učini 
prolazeci  konjima  i  kolima;  pješice  iči  po  tugjoj  zenilji,  to  je  uza- 
íamno  pravo  svakoga  susjeda,  a  ako  tím  što  pokvari,  nikada  ne 
placa. 

202.  Ima  li  megju  seljacima  odnošaja,  po  kóme  jedan 
ima  pravo  pästi  svoju  životinju  na  zemlji  drugoga  (ser- 
vitus  pascuae),  ili  napajati  svoju  životinju  na  tugjoj  vodi 
iK  potoku  (servitus  pecoris  ad  aquam  adpulsus)? 

NOV.  Odgovorioc  zna  samo  za  jedno  mjesto  u  Novom,  gdje  Čo- 
bani  pasu  jedan  na  drugom  svoje  blago,  a  to  zato,  jer  su  pašnici 
uski.  Drugo  nemá  ni^ta  do  opéinskih  pašinaca.  Kad  tako  pasu, 
vele:  „pasetno  sironŕ.     Prvo,   dok  je   národ  bogatíji  bio,  mogli  su 
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čobani  vec  pod  jeseň,  kad  bi  se  ave  pokosilo,  Mrom  pästi.  Sada 
vec  ne,  vode  nemá. 

LiK.  Ima  megju  seljacima  takih  odno^aja  dosta.  Za  pa^u  obično 
pogode  godiSnje  za  jedan  komad  zemlje  od  jedne  rali  i  poviše  — 
nekoliko  forínti  ili  kóji  dan  oranja.  Kad  kada  se  izmijeni  komad 
paSe  za  komad  oraníce  ili  ko^ianice,  kako  je  koja  zemlja  komu 
bliža  ili  pristupačnija.  Životínju  na  svojoj  vodi,  bunaru,  lokvi  napá- 
jali, dopusti  se  bez  plače,  samo  treba  dotičnu  vodu  ili  bunar  ili 
lokvu  isčistiti  í  ograditi  pomoci.  Potok  je  svega  sela,  kuda  teôe, 
skupni,  opčinski  i  svakome  je  slobodno  svoju  marvu  na  njem  pojití 
samo  se  s  njome  nikome  nikakva  steta  Činili  ne  smije. 

8TUB.  U  stanovilo  vrijeme,  kad  nije  šlete,  sváko  slobodno  svuda 
pase,  osobito  gdje  megju  sobom  pasu,  a  voda  je  svim  prosia,  sto 
ju  je  Bog  za  sve  dao,  samo  bunare  dužni  su  oni  skúpa  popravljati 
kóji  ib  zajedno  uživaju. 

žuM.  Nemá  nikakovih. 

6BA.  BBO.  Svoju  marvu  pasii  na  lugjoj  zemlji  ne  smije  niko,  izim 
ako  je  livada  ili  njiva  u  komuni,  lada  svak  pravo  ima  svoju  marvu 
lamo  ^erati,  kad  je  vec  plod  s  njiva  i  livada  spremljen  i  pasii  do- 
pušteno.  Napájali  živolinju  na  tugjem  zdencu,  samo  ako  u  njem 
dovoljno  vode  ima,  da  nebi  poslije  i  vlaslnik  zemlje  kuburili  morao, 
môže  svaki. 

Ko.  BUK.  Svak  po  svačijoj  zemlji  pase  svoju  životínju,  samo  ne 
môže  tu,  koju  gospodar  ogradi  i  bráni,  osobito  za  svoju  životinjui 
a  voda  nikomu  nije  nikako  zabranjena. 

MAK.  Pašnici  su  opčinski,  gdje  ima  pravo  svaki  da  pase,  ako  je 
pako  privatno  dobro  čije,  mogu  pasii  s  potpunim  pravom,  ako  nije 
megjom  ogragjeno,  inače  se  ne' smije.  Na  vodi  pojití  stoku  mogu 
ohgje,  gdje  su  od  starina  pojili,  u  tome  vazda  gledaju  slari  običaj : 
„kako  je  prije  bilo,  nek  bude  i  sada!^ 

Bos.  To  sve  ima  za  uzajamnost. 

LAST.  Nemá  nikakova  pravá  pasii  svoju  životínju  na  zemlji  dm- 
goga;  od  gospodara  zavisi  dopustití  ili  ne. 

KON.  Pasu  svoju  životínju  obično  po  opčinskoj  gori,  gdje  je  sva- 
komu  slobodno  pasii ;  ali  svak  môže  pästí  i  u  gori  privatnijeh  Ijudi, 
ako  nije  ogragjena.  Napájajú  se  na  opcim  rijekama,  ali  ako  je  ka- 
kav  potok  ili  lokva  na  lugjoj  zemlji,  ja  mogu  napájali  svoju  stoku 
bez  pitanja  gospodareva)  ako  tim  neču  sionicu  ili  rasad  ili  kupus 
podepati  ili  koju  drugu  štetu  učinili,  nego  ako  mogu  doči  kakvim 
putem  ili  stranputícom  do  potoka. 
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H.  C.  B.  Sváko  selo  ima  svoj  imetak  nepodijeljen,  opredijeljen  za 
pašište  stoke,  životinje  sitne  i  krupne  i  tu  svak  pase  svoje  živo. 
Ograde  i  branjevine  su  pojedinih  familija,  u  kojima  tugji  Ijudi  ne 
smiju  pasii  ovce,  ni  konje,  ni  volove;  nego  to  svaki  čuva,  da  žinu 
užene  svoga  konja  ili  vola,  da  bi  im  pice  t.  j.  sijena  iĽ  slame  pre- 
nestalo.  Još  se  môže  tome  dodati,  da  su  i  planine  za  sjecivo  drva, 
i  japije  za  gragjevine  cijelog  sela,  a  branjevine  pojedinih  familija, 
kóje  sijeku,  kad  bi  im  zimi  premanjkalo  drva,  a  od  snijega  ne  môže 
da  u  planinu  otide  i  da  usiječe  drva.  Iz  branjevina  obično  se  bad- 
njaci  božicnji  sijeku,  ako  u  njima  ima  dubová. 

H.  K.  Susjed  susjedu  teško  če  zabránili,  da  poslije  žetve  izažene 
svoju  životinju  na  njegovu  zemlju,  osobito  kad  prvi  nemá  svoje  ži- 
votinje, ili  je  ima,  ali  malo.  Drugim  seljanima  zabranjuje  se  obično, 
a  i  susjedu,  ako  je  s  njim  u  nesaglasju,  môže  zabraniti.  Sto  se 
vode  tiče,  ako  izvire  voda  živa  na  tugjoj  zemlji,  te  je  veliká,  tada 
mogu  goniti  tamo  na  napoj  svaki  svoju  životinju,  ako  li  je  mali 
izvor/  tad  samo  susjedi;  ako  li  je  pako  voda  od  kiše,  to  gospodar 
zemlje,  ako  hoce,  môže  svakomu  zabraniti.  Ali  ako  je  sve  selo  sa- 
gradilo  taj  uhao  (jama  za  vodu  ne  pokrivená.  Selo  Ubli  u  Cmoj 
Gori  imaju  od  tóga  svoj  názov,  što  tamo  ima  mnogo  tijeh  vode- 
nijeh  jama)  ili  gustjemu  ili  čatrnju  (jama  pokrivená  kamenim  svo- 
dom),  tada  razumije  se,  da  imaju  puno  pravo  tamo  na  vodu  go- 
niti, svu  svoju  stoku.  Pri  napajanju  na  opcim  ublima  ili  izvorima 
nemá  reda,  nego  ko  prije  dogje,  taj  prije  i  poji:  pozniji  čeka,  dok 
prvi  gotov  bude.  Kad  je  susa,  dogovara  se,  da  ne  gone  Btoku, 
nego  da  tu  vodu  upotrebljuju  za  pice  i  kucne  potrebe. 

ŠAB.  Voda  se  ni  u  kom  slučaju,  pa  ni  s  bunara-  iz  avlije,  nikome 
ne  kráti,  osim  ako  se  čini  šteta  dolazenjem.  Bunar,  s  koga  nebi 
slobodno  bilo  svakad  vodu  nositi,  ^presahnuo  bi  (narodveli),  s  ne- 
pravde, jer  je  voda  božija.* 

GUBG.  Ima  i  to  vrlo  cesto. 

STBOš.  Glede  paše  samo  pogodba  pravo  daje,  a  vodu  niko  ne 
bráni. 

ZEM.  Degodi  se  i  to,  ali  s  dogovorom  i  pogodbom,  u  čemu  su 
naši  Ijudi  jako  dobri,  te  rijetko  bude  kára  i  svagjanja. 

DOBB.  Nemá,  jer  je  ovgje  marva  od  sve  opcine  u  jednom  ili  u 
dva  čopora  i  imaju  zaje*dničku  pašu  i  vodu. 

LJE8.  Svak  ima  pravo,  da  pase  i  poji  po  neposijanoj  i  neuzora- 
noj  zemlji  svoga  sela,  ali  pästi  na  zemlji  susjednoga  sela,  to  zá- 
visí od  uzajamnib  megjuselskih  dogovora.     Ead  je  zemlja  ili  tráva 
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ogragjena,    onda    se    smatra    kao    livada  i  niko    ne  môže  da  tamo 
ugoni  svoju  stoku. 

203.  Dogodi  li  se  kadgod,  da  jedan  drugome  dopusti 
nasloniti  zgradu  na  svoju,  i  koja  se  pravila  pri  tome  drže  ? 

NOV.  Na  opcinske  zidine  zgradu  nasloniti  nije  dopnšteno^  nego 
uz  odštetu.  Isto  tako  ne  dopušta  ni  drugi  na  svoju  zgradu  tugju 
naslanjati.  Jednako  je,  kad  jedan  driigomu  svoje  pravo  proda,  n.  p. 
sada  živú  u  Novom  dva  seljana,  njihovi  djedovi  sagradiše  kuce  tako^ 
da  je  jedna  na  drugu  naslonjena,  a  jedna  vi?a  od  druge.  Jedna 
ima  prozore  na  jednu  a  dmga  na  drugu  stranu,  nu  više  kuce  go- 
spodar  kupio  si  pravo,  da  môže  nad  nižom  prozore  probiti,  s  tóga 
se  niža  ne  smije  dizati.  Sad  bi  ovaj,  sto  mu  je  kuca  niže,  rad, 
svoju  podignuti,  ali  mu  tóga  goppodar  \nse  kuce  nece  da  dopusti; 
jer  je  to  pravo  kupio  i  nad  njegovom  zbilja  proaor  probio.  Uz  po- 
godbu  ipak  nasloni  kucu  jedan  na  drugoga,  ali  strefaa  mora  imati 
svoj  tok.  Koliko  su  prvo  na  to  malo  pazili,  to  sada  tim  više  paže 
jedan  na  drugoga  kod  zidanja  kuca. 

LiK.  U  Lici  su  kuce  razdaleko  jedna  od  druge,  a  usijed  tóga  i 
ostale  seljaČke  zgrade  i  ne  sjeca  se  odgovorioc  nijednoga  slučaja, 
u  kóme  je  nužde  bilo  svoju  zgradu  na  tugju  naslonuti.  To  bi 
teíko  dopustili,  jedno  sporad  vatre,  a  drugo  zbog  slugu  i  sto  oko 
kuce  i  druge  zgrade  rado  dosta  prostora  Ijube;  prije  bi  poklonili 
za  dotičnu  zgradu  svoje  zemlje  kóji  komadič,  samo  da  se  ďalje  od- 
mäkne  i  da  nikakve  svadnje  ni  smetnje  nemá,  nego  Sto  bi  dopu- 
stili, da  im  dnigi  svoju  zgradu  na  njihovu  nasloni. 

STUB.  Dogodi  se  i  to,  nu  po  dogovoru,  ali  je  svakomu  u  svojim 
megjama  slobodno  sve  činiti,  pa  ma  i  on  mene  smetao. 

žuM.  Ne  dogodi  se  nikada,  jer  svaki  svoju  zgradu  napose  gradi. 

6BA.  BBO.  To  se  ne  dogagja. 

Ko.  BUK.  Dopusti,  obično  bez  nagrade. 

CET.  Rijetko  se  dogagja,  da  če  ko  dopustiti,  da  se  nasloni  zgrada 
na  njegovu  kucu,  bez  da  naslonjač  ne  piati  kakvu  svotu  gospodaru, 
na  čiju  ce  da  naslanja. 

MAK.  Dogagja  se,  ali  pod  ugovorom,  da  se  tomu,  kóji  dozvoljava, 
nadoplati.  Ako  nasloni  bez  dozvole  i  klacinom  zid  ogradi,  a  dok 
ga  Bvrši  nikomu  ne  smeta,  lad  onaj  drugi  nemá  pravá,  da  mu  na- 
grádu  pitá.  Ali  ako  ga  opomene  na  to,  kad  je  počeo  graditi.  ili 
dok  nije  svrr^io,  tad  treba  da  mu  piati  ili  onaj  da  mu  za  neku  plam 
ustúpi. 
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Bos,  Na  selim  ne  treba,  a  u  gradovima  smetaju.  Kóji  komu  do- 
pusti, obveže  ga,  da  ne  môže  osvojiti  pravá  za  uvijek,  nego  na 
koliko  mu  dopušca  gospodar  na  ôiju  naslanja. 

LAST.  Sluči  se  više  puta,  da  jedan  drugomu  dopusti  nasloniti 
zgradu  na  svoju,  ali  pôd  pogodbom,  da  mu  piati. 

KON.  Dogodi  se  i  to  biva  po  ugovoru,  ali  u  svákom  slučaju  onaj, 
kóji  naslanja,  mora  se  starati,  da  nebi  umivala  voda  u  zid,  na  kóji 
je  naslonio.  Ima  i  drugi  običaj,  da  onomu,  kóji  je  sagradio  kuču, 
te  nije  otvorio  prozor  na  onoj  stráni,  gdje  je  tugja  zemlja,  gospo- 
dar  zemlje  môže  poslije  zabraniti,  otvoriti  na  stráni,  -koja  gleda  u 
njegovu  zemlju  ili  vrt.  Naprotiv,  ako  nije  ugovorena  ,jservitu8  ne  lu- 
minibus  vel  prospectui  officiatur",  svak  môže  graditi  na  svoj  oj  zemlji, 
dokle  ga  je  volja,  pa  ako  ce  tím  i  zagraditi  vid  susjeda,  samo  valja 
da  odmakne  svoj  zid  lakat  od  njegova  žida. 

H.  c.  B.  Da  bi  čovjek  htio  pretresti  jednu  starú  megju  od  zgrade, 
vŕta,  basce  ili  oranice,  a  tugja  je  zemlja  izpod  one  megje,  oni 
kóji  hoce,  da  se  pretrese,  ne  môže  nikako  to  učiniti,  ako  je  ne 
spusti.  Tada  káže  onome,  čija  je  niže  zemlje  megja,  da  želi  i  pitá 
dopuštenje,  i  ovi  potonji  ne  môže  mu  niti  smije  od  sela  da  mu  ne 
dopusti  i  to  bezplatno,  ali  je  tomu  najviša  mjera  4  mu^ka  pedlja 
(raztegne  se  palác  i  kažiput).  Ova  mjera,  koju  nová  megja  zauzme, 
svuda  se  po  národu  zove  smäk. 

H.  K.  To  se  dogagja  ne  rijetko,  ako  gospodar  kuée  nemá  ili  ne- 
želi  imati  na  ovoj  stráni  prozor.  To  se  pravo  obično  ne  kupuje, 
nego  gospodar  kuče  bezplatno  ustupa,  ali  je  dužnost  onoga,  kóji 
naslanja  i  tim  uštedi  gragjenje  četvrtoga  žida,  da  nebi  tim  kakvu 
š  tetu  nanio  gospodaru  kuóe.  N.  p.  kad  je  naslonjena  kuca  gotova 
i  krov  učinjen,  tad  kišna  voda  splijeva  se  na  onaj  zid,  kóji  dijeli 
dvije  kuce,  to  pravi  vlagu  i  kvár  gospodarevoj  kuci.  U  takvom  slu- 
čaju mora  onaj,  kóji  uživa  služenje,  na  svoje  troškove  napraviti 
kanao,  kud  če  voda  teci,  kako  nece  biti  stete  susjedu.  Isto  tako 
mogu  biti  sve  ostale  vrste  služenja  (servitus),  kóje  se  najvise  po 
prijateljstvu  ustupaju,  a  kupovinom  veoma  rijetko.  Kamenje  i  pr- 
žinu  vadi  gotovo  svak,  ako  nemá  na  svojoj  zemlji,  na  tugjoj  ze- 
mlji, i  teško  da  če  mu  gospodar  zemlje,  ako  mu  taj  posao  ne  na- 
nosi  kakve  štete,  to  zabraniti,  ali  svakako  valja  da  ga  zapitá. 

STA.  PA.  Dogagja  se  rijetko. 

STBOš.  Rijetki  su  takvi  slučajevi,  i  to  ponajvise  radi  opasno&ti  požara 
i  ako  se  dopusti,  to  nová  zgrada  nemá  prozora  od  strane  susjeda^ 

ZEM.  Dogodi  se  i  to,  ali  s  dogovorom  i  pogodbom. 
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BOBB.  Dogodi  86  samo  onda^  kad  mu  se  dozvoli. 

lijES.  To  vrlo  rijetko  biva,  ele  kada  biva,  tu  dakako  treba  dozTola 
BUBJedova.  A  radšta  tako  rijetko?  Radi  prostoga  uzroka  da  se  knce' 
ue  gráde  jedna  uz  dmgu  kao  na  západu^  nego  podalje  jedna  od 
druge;  jer  sváka  kuca  treba  obsiran  dvor  za  pomanje  ekonomne- 
zgrade.  A  i  te  pomanje  zgrade,  kad  se  zigju^  odaljuju  ih  i  od  sae 
moga  žida  dvora  susjedova. 

204,  Ima  li  kakvih  sličnih  odnošaja,  po  kojim  bi  jedan 
imao  pravo  služiti  se  za  neko  vrijerae  tugjim  konjem,  vo- 
lom i  t.  d.  i  koja  su  za  to  pravila  ? 

NOV.  Osobito  je  u  običaju,  da  se  ko  za  jedan  ili  više  dana  tu- 
gjom  mulom  služiti  môže.  Posúdi  kogod  n.  p.  mulu  za  gonjenje 
drva,  sijena,  gnoja  (p^jubra),  mela,  krumpira  i  t.  d.  te  dade  opet 
svoju  na  onoliko  vremena,  koliko  se  je  tugjom  služio. 

liiK.  Ima  i  takovijeh  odnošaja.  Konj  se  dade  na  poslugU;  u  sva- 
tove,  u  vršaj,  u  mlin,  pod  kiriju,  na  hranu;  vol  na  izor,  u  drva 
i  t.  d.  Krava  i  ovca  u  napolicu  na  mlijeko  ili  hranu.  Od  krave  do- 
bije se  na  godinu  2  do  3  vrča  (oke)  masla  i  osim  tóga  jednome 
prvo,  drugome  drugo  tele.  Za  vola  na  izor  plača  se  godišnje  6  do 
7  forinata.  Konj  se  dade  u  vršaj  nadoknadno  za  žetelicu  ili  kosca^ 
ili  za  novce,  u  kiriju  za  novce  ili  drugač,  kako  se  pogode.  Zivotinja  s 
u  svojoj  radnji  ne  smije  precerati,  pretere^iti;  za  ništa  drugo  upotrebiti 
nego  za  ono,  na  što  je  dáta;  treba  ju  čuvati  od  zvijeri  i  drugog  ne- 
príjatelja  ili  kakva  zla,  bolesti  itd.  mora  se  na  nju  pažiti,  da  nije 
gladna,  žedna.  Nagjena  zivotinja:  vol^konj,  krava  uzdržava  se  i 
slúži  se  s  njome  dotle,  dok  njezin  gospodav  po  nju  ne  dogje;  istí 
mora  za  nju,  što  je  držata,  nešto  platiti. 

STUB.  Ima  različitih  odnosaja  u  tome:  megju  jednimi  postoji  sh- 
preštvo^  t.  j.  sad  ovaj  onomu,  sad  onaj  onomu  pomogne  raditi  vo- 
lovima,  ili  jedan  kúpi  jediioga,  drugi  drugoga,  pak  ih  slože  i  slaže 
se,  ili  jedan  s  volovima,  drugi  s  konjima  supreze  (suprega).  Drugi 
opet  slúži  se  za  kóji  dan  tugjom  marvom,  da  mu  dade  pjesí*ckH 
(težačku)  nagradu,  ter  je  svagda  svaki  za  svojim  blagom,  rijetko 
ga  bez  sebe  daj  e. 

žuM.  Nemá  nikakovih. 

6BA.  BBO.  Takvih  običaja  nemá. 

KO.  BUK.  Sirotinja  i  nužda  je  naučila  na^  národ,  da  po  dva  po 
tri  gospodara  sastave  plug  volova  t.  j.  po  6  ili  8;  i  ustanove,  da  se 
preko  godine  dana  istima  služe;  to  težaci  ovgje  zovu  suvez,  Obično 
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je  u  Bnvezu  pravo,  da  Bvaki  sebi  priveze  kroz  svii  godinu  ono,  sto 
mu  je  od  nužde,  a  svaki  gospodar  ore  po  jedan  dan  na  svakoga 
svoga  vola,  kada  se  taj  red  dovŕši,  onda  se  na  novo  započimlje,  i 
tako  traje  kroz  svu  godinu.  Kad  godina  dovŕši,  ili  opet  zagovore  su- 
vez  ili  svaki  traži  bolje  koristi;  kako  se  komu  svidi. 

CET.  Ima  odnošaja,  po  kojima  jedan  ima  pravo,  da  se  služi  tu- 
gjim  konjem,  a  naročito  volom,  i  to  kad  su  dva  u  savezu  radi 
oskudice  volova,  pa  se  služe  na  izmjenice,  'jedan  dan  ja,  drugi  ti, 
ili  učine  kakvu  drugu  pogodbu  i  prodadu  drugome  za  neko  vrijeme 
svoje  blago. 

MAK.  Ima  tóga  i  cesto,  te  se  čini  raznim  ugovorima,  kao  n.  p. 
neko  da  konja  na  poslugu  s  tim,  da  bi  mu  taj  pomogao  raditi  ze- 
mlju  toliko  dana.  Ili  pako  daje  se  konj  komu,  da  se  služi  s  njim, 
a  da  mu  on  da  svoga,  kad  njemu  zatreba,  ili  pako  daje  se  da  mu 
ga  izimi,  a  zimom  da  se  njim  služi  i  t.  d. 

Bos.  Nemá,  nego  ako  mu  ga  dade  na  uslugu :  konja  pod  radnicu, 
a  vola  pod  izor,  toliko  žita  na  godinu.  Kobile,'  ovce,  koze,  svinje 
na  póla  od  príroda. 

KON.  Nemá,  ako  nije  kakva  napolica. 

H.  G.  B.  Nemá  niko  pravá  služiti  se  s  tugjim  konjem  ili  volom, 
ako  mu  vlastnik  dobre  volje  ne  dopusti,  ili  da  i  on  njemu  uzajmi, 
kad  bi  mu  bila  potreba,  ili  za  platu  ili  sirotnoj  familiji,  koja  je 
inoko^na  od  Ijudi,  nego  spala  na  djecu,  pa  nemá  ni  konja,  ni  vola. 
Ovi  najpotonji  zajam  malo  ce  ko  odreci,  jer  svak  drži,  da  je  to 
zadužbina. 

H.  K.  Biva  kuca,  kóje  imaju  životinje  krupne,  a  nemajú  pióa,  pa 
dadu  drugomu,  ko  je  ima,  konja  na  zimnicu  i  onaj,  kóji  životinju 
hrani,  ima  pravo,  služiti  se  njome,  dokle  ju  hrani.  Daje  se  na  zi- 
mnicu i  vô,  ali  kako  se  malo  zimom  môže  služiti  njime,  to  se  po- 
gode,  da  onaj  za  to,  što  ga  je  hranio,  môže  se  njime  služiti  bu- 
dúce Ijeto  pri  oranju.  Na  izor  se  daje  vô  Ijudima,  kojim  treba,  da 
se  služe  njime  na  godinu  dana,  a  zato  mora  platiti,  što  se  pogodio. 
Najobiônije  daje  se  100  do  150  oka  žita. 

GUBG.  Ima.  N.  p.  kad  ko  pri  oranju  dade  vola  da  izore  zemlju, 
ili  pri  vršidbi  konja;  i  to  obično  biva  za  kaku  nagradu  n.  p.  da 
mu  dade  toliko  oka  kukuruza,  pri  vršidbi  n.  p.  dnevno  12  oka  pše- 
nice, ječma  i  t.  d. 

STA.  PA.  Nemá. 

ZEM.  Ima,  i  to  su  spreznici,  ili  kao  u  zajam  iU  za  plaču  i  na- 
knadu. 
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DOBR.  Nemá. 

uss.  Siisjed,  kad  ga  mole  za  pomoč^  ne  môže  se  odkazati^  jer 
če  ga  grditi  dmgi  susjedi,  jedan  pomogne  dmgomu  ovom^  a  ODaj 
njemu  drugorn  radnjom.  Kad  ko  uzme  tugjega  vola  ili  konja,  pa 
ga  ubije  ili  ga  osakati,  treba  da  ga  piati;  kad  uzme  stvar  stam^ 
te   mu  je   izgubi^  treba  da  ju  piati  kao  noTu  ^„sa    crapoHOBO 

c  e  4  8  88.^ 

205.  Ima  li  u  vas  jos  koja  vrsta  privatnoga  ili  javnoga 
služeuja  (servitus)? 

NOV.  Nemá. 

LiK.  Tesko  osim  gore  navedenih. 

STCB.  Put  opci  (drum^  ceste)  moraju  svi  praviti^  tu  opcina  za- 
povijeda,  pak  predpregu  davati.  Prívatnog  nemá. 

ORA.  BBO.  Nemá. 

Bos.  Ne,  osim  sto  se  državi  služiti  ima. 

KON.  Privatno  nije  poznato.  Od  javnoga  svak  môže  upotreblja- 
vati  dobra  opóinska,  kako  je  gdje  običaj^  n.  p.  môže  sjeci  drva  u 
opcinskoj  gorí;  brat  trávu,  pästi  i  napajat  životinju,  ali  sve  to  samo 
za  domácu  potrebu,  a  ne  za  trgovinu.  U  KonavUma  ima  osvem 
opcinskih  dúbrava  i  dúbrava  gospodskih,  u  kojim  isto  tako  kao  i  u 
opčiuskim  svak  ima  pravo  brat  šuba  drva  za  gorenje,  ali  nesmije 
posjeci  duba,  mogu  ugoniti  ovce,  kupiti  želud^  brat  trávu  i  t.  d. 

H.  c.  B.  Nemá  dauas  u  nijednome  od  ova  tri  predjela  prívatnog 
ili  javnoga  služenja  kod  pojedinih  familija,  (kao  Što  je  bilo  u  Her- 
cegovini^  da  raja  čipt^ija  u  svoga  age  mukte  radi,)  osim  za  godišnju 
neku  platu,  kao  što  je  na  svome  mjestu  kazano. 

H.  K.  Bečeno  pod  203.  Pod  javno  služenje  môže  se  podvesti 
pravo  švih  seljana  pästi  svoju  stoku  u  opcinskoj  gorí,  bratí  drva  i 
želud.  Prí  tome  nemá  reda  nikakova,  osim  zabratie  t.  j.:  ostavi  se 
komad  paše  za  jeseni  i  tad  príje  jeseni  u  tu  zábranu  (označení  ko- 
mad  opcinske  gore  ili  zemlje)  ne  smije  niko  ugoniti  stoku  príje 
jeseni. 

sTBOô.  Ima  još  samo  to,  da  su8Je4i  ili  rogjaci  uzajanmo  poljevinu 
obragjuju. 

ZEM.  Nemá;  osim  pod  najam. 

DOBB.  Nemá. 

LjES.  Služenje  biva  najčešče  za  novce  ili  za  hranu,  ili  za  nagradu 
in  nátura.^ 


<  Nije  o  tome  pitanje. 
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206.  Kako  se  obično  utemeljuje  pravo  služenja  (ser- 
vitus)  i  kojom  zgodom  ? 

LiK.  Pravo  služenja  utemeljuje  se,  kad  se  treba,  pogodbom.  u  za- 
jam,  za  novce,  za  prijateljstvo  i  t.  d.  Kad  su  se  složili  i  rekli 
^hocu*,  pruži  jedan  drugome  ruku  i  pravo  dotičnog  služenja  ste- 
čeno  je. 

STUB.  Kad  ko  komu  u  to  ime.što  dade  ili.mu  što  učini. 

OBA.  BBO.  Nikako. 

Bos.  Pogodbom. 

KON.  Na  temelju  ugovora  i  na  temelju  fakta,  što  sam  se  rodio  i 
živem  u  danoj  opčini. 

H.  K,  Kako  je  kazano:  ili  dozvolom  gospodara,  kóje  je  obično 
bezplatno;  ili  iz  karaktera  opóega  imetka,  kóje  imaju  opcinske 
gore,  pasnjaci. 

STBOš.  Nije  u  običaju,  pa  se  za  to  i  ne  poznaj  e. 

ZEM.  Pravo  služenja  utemeljuje  se  nájmom  i  pogodbom  na  go- 
dinu,  ili  xia  mjesec.  Na  godinu  u  jeseň,  na  mjesec  u  sváko   doba.^ 

DOBB.  Usmenom  pogodbom. 

207.  Koja  pravá  i  dužnosti   ragjaju    se  iz   zaloga   po- 

kretnih  i  nepokretnili  stvari? 

LIK.  Zaloga  se  za  vrijeme,  na  kóje  je  uloženo,  ne  smije  šun- 
drati,  pokvariti,  poderati  ili  prodati.  Mora  se  s  njome,  sve  i  kad 
joj  vrijeme  progje,  po  vrijednosti  iste  nekoliko  vremena,  10  do  15  i 
više  daua  počekati  i  postrpiti  se;  treba  dužnika  na  nju  opomenutí,  da 
gleda  svoju  dužnost  izvršiti,   da  zaloga  mu  drugač  propasti  mora. 

STUB.  „Sto  je  založeno,  nije  prodano,"  veli  se,  dakle  se  ne  smije 
sa  založenom  stvarju  baš  po  yolji  gospodariti,  vec  po  pravú,  da  se 
u  svoje  vrijeme  onako  dobije,  kako  je  urcčeno.  Takve  se  stvari 
mogu  oduzeti  ili  odkupiti,  samo  u  urečeno  vrijeme. 

GBA.  BBO.  Da  vlastnik  ima  neograničeno  pravo  raspolagati  s  istimi 
stvarmi;  a  dužnost  mu  je  te  stvari  nadgledati,  obragjivati  i  u  dobru 
stanju  uzdržavati. 

KO.  BUK.  Kada  ko  založí  komu  vola,  ili  konja,  živo  ostaje  kod 
njega,  ali  na  istoga  placa  novomu  gospodaru  za  kiriju  po  tovar  pše- 
nice na  godinu,  dokle  ga  ne  odkúpi,  ako  li  ga  pak  odkupiti  nije 
moguče,  novi  gospodar  môže  mu  ga  oduzeti. 

CET.  Iz  zaloga  pokretnih  stvari  ragjaju  se  dužnosti,  da  záložník  ^ 

*  Nije  ovgje  pitanje  o  tome. 

'  Zaloénik  je  ovgje  po  svoj  prílici  zalogodrzac^  ali  riječ,  očevidno,  n^e  ná- 
rodná. 
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moľa  uabaviti  založenú  stvar^  ako  bi  mu  propala^  ili  u  noTcima 
onoliko  naplatiti;  koliko  je  ta  stvaŕ  vrijedila. 

LAST.  Kad  ko  založi  jednu  stvar  i  ako  je  ne  odkúpi  do  opre- 
dijeljena  roka,  on  nemá  više  nijednoga  pravá  záhtijevati  natrag  tu 
stvar;  ako  je  primi  nazad  uz  naplatu  duga,  to  je  dobrota  onoga, 
kóji  mu  je  vratio. 

KON.  Zalog  pokretnih  stvari  biva  kako  i  svuda:  predmet  zaloga 
daje  dužnik  u  ruke  vjerovnika,  kóji  ga  čuva  i  vraca  ga  prvomu 
tek  poslije  podmirenja  duga.  Ali  je  to  osobito,  da  se  vjerovnik 
môže  i  slúži  ti  predmetom  zaloga,  ako  je  predmet  prímjeren  k  tomu 
ili  ako  se  time  ne  kvári.  Nepokretne  stvari  ostaju  kod  dužnika,  a 
samo  se  broje  da  su  založené  i  iz  plodová  tijeh  nepokretninft  vjerov- 
nik uzimlje  svoje  interese.  Biva  kadgod  takogjer  i  ugovor  tako  zvani 
goder  a  goder,  kojim  neko  uzajmi  komu  svotn,  a  ovaj  mu  daje 
n.  p.  zemlju,  da  mu  je  ne  samo  kao  zalog,  nego  da  je  drži,  obra- 
gjuje  i  uzimlje  plodové  u  mjesto  interesa,  kojih  u  takvom  sluéaju 
ne  placa  dužnik!  Rok  podmirenju  duga  rijetko  se  naznačuje,  a  pro- 
sto: „kad  ti  piatim  dug,  da  mi  vrátiš  zemlju." 

H.  c.  B.  Najčešce  se  u  sva  tri  predjela  da  u  podlegu,  zalogu  od- 
puštaju  nepokretna  dobra,  a  to  ili  pismeno  ili  pred  nekoliko  Ijudi 
poštenih,  a  za  onoliko  pai*a,  koliko  od  prilike  môže  nepokret^tína 
ploda  dati  na  godinu,  pa  uglave:  „Da  Petar  držiiuživa  zemlju  (ili 
vinograd,  kucu,  livadu,  i  t.  d.),  dokle  ga  gogj  Pavle  stigne  s  di- 
nárom, a  da  Petar  ne  traži  dobiti  od  Pavla,  ni  Pavle  od  Petra  što 
bi  zemlja  rodila".  Svud  po  prilici  u  Boci  ovaka  pogodba  zove  se 
goder  a  goder,  kóje  je  od  talijanskoga  prešlo.  U  Crnoj  gori  reklo 
bi  se  u  podleg  (hipotheca),  jer  zaloga  (pignus)  reklo  bi  se  za  po- 
kretnu  stvar.  A  u  Hercegovini  pod  kesim  od  turskoga  ukesimUi. 
Ovaj  goder  a  goder,  podleg  i  kesim  môže  trajati  za  mnogo  godina 
dana.  Dodati  još  treba,  da  nepokretna  dobra  ne  môže  rukodavalac 
ni  u  čemu  preinačiti  t.  j.  posaditi  vocke,  loze,  niti,  ako  je  jedne 
ili  druge  bilo,  môže  posjeci;  jer  u  prvom  slučaju  morao  bi  izgu- 
bití,  kad  bi  dužnik  odkupio^  t.  j.  ovaj  mu  za  vocke  nebi  nikakove 
naknade  daO;  a  u  potonjemu  platio  bi  sve,  što  je  posjekao.  Ako 
bi  samo  po  sebi  drvo  usahlo  ili  zemlja  iznemogla,  to  je  na  štetu 
rukodavca  (creditor).  Pri  gore  navedenoj  pogodbi  mnogi  zabilježe 
vrijeme  od  3 — 6  ili  najviše  10  godina  i  u  pismu  ili  pred  Ijudma 
na  riječ  uglave:  „Ako  Pavle  nebi  na  zabilježeno  vrijeme  stignuo 
B  parama  i  odkupio  podloženú  zemlju,  zemlja  óe  ostanuti  Petru  za 
uvijek  kao  prodana."     Progje  li  ovi  rok  zabilježeni;    nemá    poslije 
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pravo  Pavle  tražiti  na  se  zemlju,  vec  da  bi  mu  Petar  što  od  slo- 
bodne volje  poklonio,  ako  bi  zemlja  vrijedila  dosta  vi5e,  nego  je 
on  bio  vrh  nje  dao.  U  posljednjem  slučaju  ovako  prisvojená  zemlja 
pripadá  onoj  familiji,  koja  je  uzajmila  pare,  ili  onome  zadrugaru; 
te  ga  je  na  dio  dopala^  pa  ba^  da  bu  se  zadrugari  megju  tím  raz- 
dijelili. 

Zalog  znači;  kad  ko  dade  u  zalogu  što  pokretna,  što  najčešóe 
biva  srebrno  ili  zlatno^  rukoda,veu,  da  mu  je  sigumije^  te  onaj^  kóji 
ima  potrebu  od  novaca,  uzme  sobom  základ;  pa  ponese  onomu^ 
kóme  misii  založiti  stvar^  moleči  ga^  da  mu  dade^  koliko  mu  je 
od  potrebe.  Zajmodavac  vidi  základe  i^  ako  základ  valja  onoliko 
para^  koliko  on  traži  i  predá  mu^  ali  valja^  da  i  zakladi  vazda  vrijedo; 
daj  budi,  treci  dio  više,  nego  mu  dáva  novaca.  Dužnik  primi  novce 
a  zajmodavac  základ  ili  základe,  i  tu  ne  biva  ni  s\jedoka  ni  písma 
megju  njima,  nego  posljednji  zamotá  u  papir  ili  u  krpu  ili  u  ku- 
tiju;  pa  zapiše  na  jednom  komadicu  papira:  ^Ovo  su  zakladi  N.  N. 
za  fíor.  ili  groša  ...  i  dokle  odkúpi,  pogodismo  se  6,  8  ili  naj- 
više  10*^/0.^  Ako  zajmodavac  ne  zna  pisati,  zamoli  koga  drugoga,  da 
mu  ovako  zapiše. 

H.  K.  Biva  zalog  pokretnih  i  nepokretnih  zemalja.  Odnošaji  su 
taki:  Založi  li  ko  pokretnu  stvar,  to  je  on  predá  u  ruke  \jerov- 
niku,  u  koga  ostaje,  dok  izteče  rok  naznačen  za  povracaj  zajma. 
Po  kakvoci  stvari  vjerovnik  se  môže  i  služiti  njome,  n.  p.  ako  je 
založen  vô  ili  konj  (što  ríjetko  biva)  on  se  dakako  njime  i  slúži; 
ali  ako  su  haljine,  toke,  srebrni  ures,  tim  se  nesmije  služiti,  ne 
radi  drugoga  uzroka,  nego  radi  tóga  što  bi  bila  sramota  za  du- 
žnika  da  njegove  stvari  nosi  tugj  čovjek.  Kad  se  založe  nepo- 
kretne  svári,  kako  nemí);  ipotečnih  knjiga,  biva  pred  susje- 
dima;  ako  je  zemlja,  radi  je  onaj,  čija  je,  a  vjerovniku  daje  treéi 
ili  četvrti  dio  prema  pogodbi,  ali  mu  za  to  ne  daje  interesa. 

ZEM.  Ta:  da  onaj,  kóji  zalog  dobije,  čuva  ga  i  rabi,  a  onaj  mora 
zalog  u   pravo  vrijeme  iskupiti,   ili  ga,   po  iztekavšem  roku   gubi. 

DOBB.  Pravá  zaloge  nemá  bez  dozvoljenja  vlasti,  a  ima  pravo 
stvar  donde  zadržati,  dok  mu  se  dug  ne  platí.  Dužnost  je  pako 
zalogodržca,  da  on  stvar  povrijedití  nesmije.  Ovdje  je  običaj,  da 
svojevoljno  zalogu  od  koga  uzmu,  te  ju  donde  drže,  dok  je  onaj, 
čija  je,  ne  izkupi. 
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3.  Obligadje, 

208.  Kóje  su  formule  i  simboli   obični   pri  zaključenja 
ugovora  u  opče? 

8TUB.  Zaključenje  ugovora  evo  od  prílike  kako  bíva:  Sastane  se 
njih  više^  osobito  u  kleti,  kad  je  vina  i  ako  se  ima  što  važnijega 
obaviti  (n.  p.  ugovor  megju  suprežnicima;  kad  tkalac  pregja  uzima 
i  osnuje  snutak;  kad  se  krave  uzimaju  iz  dvojega^  trojega  ili  če- 
tveroga  teleta^  kad  koiar  ili  kováč  ímaju  svoju  radnju  obaviti),  tad 
se  priredi  úžina,  ili  večera,  ter  se  kod  čaše  vina  sve  načini  i  ob- 
razloži,  a  za  tím  jedna  od  stranaka  načini  epilóg  cijeloga  ugovora 
od  prílike  ovako:  „danas  je  dan  taj  i  taj,  tí  češ  meni  do  tóga  i  do 
tóga  vremena^  na  ovaj  i  ovaj  način  učinití,  ispunití,  dogotovití  to  i 
to,  a  ja^  ako  bude  božja  volja,  neču  zaostati  ni  svojim  tebi,  kako 
smo  urekli,  do  tóga  i  tóga  vremena,  tím  i  tim  načinom,  ispunití  i 
zadovoljiti.  U  to  ime  Bog!^  Za  tim  pijú,  a  poslije  produže:  ^Vi 
čete  znati  Petre,  Pavle,  Jakobe,  susjede,  kume,  kako  smo  megju 
sobom  narodili.^ 

OBA.  BBO.  Niko  važnog  ugovora  saqpi  niti  samo  usmeno  ne  za- 
ključuje,  nego  to  bude  u  prisutnosti  dvaju  svjedoka  pismeno.  Sim- 
bola  nebiva  nikakovih. 

Ko.  BUK.  Pri  zaključenju  ugovora  jedan  drugome  daje  ruku  i 
zadá  vjeru,  i  to  pred  svjedocima,  ili  bez  njih. 

OET.  Pri  zaključenju  kakvog  ugovora  forma  simboličkih  nemá  ni- 
kakovib,  oaim  što  se  kunu  i  preklinju,  da  če  ispuniti,  kako  je  ugo- 
voreno  i  da  če  održati  zadanú  ríječ;  a  osobito  je  obično,  da  se 
pri  ugovorima  tvrdi  i  pismeno  pred  svjedocima,  jer  tvrdá  ríječ 
omekša  kadkada. 

MAK.  Nemá  ih. 

Bos.  Obečanje  ispuniti  svoju  dužnost  na  vríjeme;   simbola  nemá. 

KON.  Kad  su  se  vec  do  kraja  nagodili  hvataju  se  dva  ugovoríoca 
za  ruke  a  s  vi  svjedoci  kóji  su  prí  tome  presijeku,  to  jest  udare 
oštrímice  rukom  po  zahvacenim  rukama  ugovomiká.  Tad  vec  ni 
jedna  ni  druga  strana  nesmije  uzmaknutí.  Za  tim  poUjevaju  pred- 
met ugovora,  to  jest  pijú  rakije  ili  vina  a  plača  vazda  onaj  kóji 
novce  príma.  Prí  ugovoríma  kupovine  i  predaje  poslije  sijeienja 
nmogi  kážu: 

Silo,  bilo,  hdgatelloy 

v 

Sto  86  dalo  ne  vrátilo  I 
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H.  C.  B.  Sto  bi  dva  valjana  gragjaniua  za  sat^  razgovarajuči  se^ 
B  vŕšili;  to  nebi  naša  dva  narodnja  čovjeka  u  cijeli  dan.  Dok  se  za 
kakov  mu  drago  posao  sastanu  (od  2  do  10)  i  zabilježe  dan  sa- 
Btanka,  treba  najmanje  8  dana  naprijed  da  se  dogovore,  u  kóji  ce 
dan  i  na  kóje  mjesto.  Kad  se  sastanU;  neki  po  prije  a  neki  doc- 
nije,  doklen  se  pozdrave  i  poljube,  doklen  svaki  vidi,  gdje  ce  i  do 
koga  ce  sjesti  (t.  j.  stariji  do  starijega,  a  mlagji  do  mlagjega)^  do- 
klen najstariji  započne  govoriti  o  stvari,  radi  kóje  sii  se  sastali,  dva 
bi  brzoreka  čovjeka  najvažniji  posao  svršili.  Dok  jedan  govori,  ni- 
kad  drugi  progovoriti  nece,  dok  ne  svrši  oni,  te  je  započeo,  n'o 
svaki  muči  i  pu^i,  a  i  kad  jedan  svrši,  nece  drugi  odmah  započeti, 
dok  dobro  ne  promisli,  sta  ce  odgovoriti  i  svaki,  tako  mučeči  i  če- 
kajuci  mlagji  starijega  da  počne,  progje  po  kóji  minút,  a  više  puta 
i  červrt  satá.  Kad  stvar  íli  posao  zaključe,  da  mora  biti  onako, 
kao  što  su  ugovorili,  ili  da  ne  môže  biti,  vec  ovako  ili  ônako,  naj- 
stariji zaključi:  „liocemo  li  braco,  kao  sto  rekosmo?^  svi  jedno - 
glasice  odgovore:  „govorimo  svi,  da  bude  tako!"  Ako  je  posao 
odvec  važan,  za  bolju  tvrgju,  uhvate  se  ruku  za  ruku,  i  kako  se 
ko  8  kim  hvata,  upitá  vaz^a  jedan  drugoga :  Je  li  vjera  ?"  — 
„jest !" 

H.  K.  Kad  se  ugovor  zaključi,  ugovornici  se  uhvate  za  ruke,  a 
trecemu,  kóji  se  tu  namjeri,  kážu:  ^presijeci  braté !**  t.  j.  on  svo- 
jom rukom  treba  da  oštrimice  udari  kao  sabljom  po  skopčanim  ru- 
kama  i  tim  je  ugovor  zakliučen.  Poslije  pijú  rakije  ili  vina  ne 
samo  ugovornici,  nego  svi,  kóji  su  pri  tom  bili,  a  onaj,  kóji  je 
novce  primio,  placa.  Tijem  kážu,  da  se  stvar  „prelijeva",  ili  »poli- 
jeva".  Ima  nekih,  kóji  se  poslije  ugovora  i  poljube,  kad  je  predmet 
ugovora  važniji,  tim  se  drži,  da  je  joS  bolje  utvrgjeno. 

LJUB.  Oni,  kóji  se  gode  i  ugovaraju,  uzmu  se  za  ruke,  i  kad  se 
ugode,  onda  mahnu  rukama  i  puste  se,  ili  treci  ko  svojom  rukom 
udari  preko  njihovih  ruku  i  kao  presiječe.  Za  to  se  káže:  „Taj  i 
íäj  presjekao  je  ruke."  Ovako  se  čini  i  pri  opkladi,  a  ne  polažu 
se  novci. 

8TR0Ô.  Nikakve  druge,  osim  što  pijú  času  vina,  što  se  ovgje  al- 
dufnaš  zbve. 

ZEM.  Pri  zaključenju  ugovora  u  opce'obično  je,  udariti  dlaň  o 
dlaň  i  reči :  „da  Bog  dade  sreču",  pa  se  ugovor  napiše  i  po  sklop- 
Ijenom  ugovoru  popije  se  po  koja  staklenica  vina. 

LJES.  Ugovor  se  vazda  čini  ili  u  kavani,  ili  pred  crkvom,  ili  na 
pazaru,  ili  na  ulici.     Čini   se  kod  kuée,  no  pred  dobrim  Ijudima  i 
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pred  svjedocima.  Naznačuje  se  predmet  ngovora  i  uyjeti.  Ako  je 
predmet  ugovora  lična  radnja,  onda  mlagji  cjelivaju  ruke  staríjim, 
a  stai^iji  blagosivljaju :  ^48  ch  xchbi  h  34paBi  4a  4iicKapami 
paóoTATAl^  UgOYor  biva  ili  usmeno  ili  písmeno  (ko h 4 para, 
yciOBHia^  THHycyKi;  aanncu).  Kad  staríji  Ijudi  zaključuju  ugo- 
vor;  hvataju  se  za  ruke. 

209.  Misii  li  národ,  da  je  grijeh  ili  sramota  ne  održati 
zadatu  riječ  i  ne  ispuniti  obeéanje? 

BTCB.  Jerte  grijeh  i  sramota. 

žuM.  Zadatu  riječ  ne  držati,  smatra  národ  da  je  velik  grijeh  i 
sramota. 

OBA.  BBO.  To  za  velikú  šramotu  národ  drži^  ali  za  grehoto  m- 
pošto,  jer  se  sami  veselé^  ako  mogu  i  pogje  im  za  rukom  prevaiitL 

KO.  BUK.  Národ  misii,  da  je  velik  grijeh  i  sramota^  nedržati  za- 
datu riječ  ili  vjeru. 

CET.  Národ  viSe  drži  za  sramotna,  no  grešna  čovjeka,  kóji  ne 
održi  zadanú  riječ,  premda  veli,  i  da  griješi,  i  kážu,  da  se  čoxjA 
po  besjedi,  a  ptica  po  perju  poznaje;  a  biti  pošten  u  národu 
mnogo  váži. 

MAX.  Misii,  i  kad  čoyjeka,  kojega  opisujú,  kóji  riječ  svoju  nije 
održao,  vele:  „ni  na  poštenoj  riječi  ne  môže  mu  se  vjerovaH' 
Obično  govore: 

Ljudi  se  vežu  za  riječi,  a  volovi  za  rogove. 

iiAST.  Misii. 

Bos.  Mish,  da  je  greSno  i  nepošteno. 

KOK.  Drži. 

H.  C.  B.  Ea,d  se  zakljúči  kóji  posao,  pa  bi  kóji  slučajno  odstupio, 
i  nebi  ispunio  svoje  riječi,  šmátrali  bi  ga  svi  ostali  kao  aramotna  i 
bezobrazna  čovjeka: 

Ljudi  se  za  jezik  vežu,  a  volovi  za  rogove, 

Megju  Ijude  vjera,  božja  je  vjera. 

Žene  i  djeca,  što  sbore,  ne  tvore. 

Pošten  covjek,  Sto  reče,  ne  poreie. 

Ko  laze  Ijudma,  laž  mu  na  iast. 

H.  E.  Drži,  da  je  i  grijeh  i  sramota. 

ŠAB.  Národ  nmogo  prži  na  održanje  riječi.  Ko  protivno  nradi, 
kážu : '  „pljunuo  pa  liznuo!'' 

LjiTB.  Misii,  da  je  sramota.  Za  to  káže  poslovica. 
Sramota  je  pljuvati,  pa  polizati. 
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GT7BG.    Misii. 

STA.  PA.  Misli^  da  je  grijeh  i  sramota. 

BTBOš.  Premda  se  opcenito  'drži  za  grijeh  i  šramotu  i  premda  se 
zadata  rijeô  ne  držati   zove:    ^lagatí  i  varati",    ipak   se  cesto   do- 

ZEM.  Misii,  da  je  veliká  sramota;  otud  i  poslovice : 
Riječ  mi  je  kapara  ! 
Volim  8  nogu,  nego  s  rijecif 

DOBB.  Drži. 

lijES.  Misii,  da  je  grijeh  i  sramota: 

ľpiax'b  OTi  Fóra  h  cpasfora  je  o^^  xopara. 

Bon  cfl  Bbpxce  sa  pyrara,  a  qflimKb  sa  lasHKío. 

Koiero  ch  niioľb,  ue  rpiaóa  4a  ro  iHHCHUib. 

Taae  cTonaHí  oti  ajmata  ch. 

KaKBOTO  CH  4po6Hji,  TaKsoi  ro  laiub. 

K'bTy  CH  CH  leajiipóHJľL^  rpiaóa  4a  ro  Hocnnib. 
Pri  zaključeuju    ugovora    daje   se  Cesto   nekoliko   dana  na  raz- 
niišljanje : 

4a  CH  My  HbicjiHjii  na  apeMaro; 

He    TH    Óiax   ycTara   saMasaHUial   4t    ótoiH  na  epe- 
HflTo  4a  Kaxcemi? 

210.  Kóje  opredjeljenje  ima  kapara:  ko  je  prima,  a  ko 
je  dáva,  i  kolika  obično  biva? 

STT7B.  Kapara  ima  zajamčiti  ugovor,  jer  onaj  više  ne  môže  ka- 
zati,  da  nije  ugovora  sklopio,  čim  káže,  da  je  kaparu  primio,  ta- 
kogje  i  to  ima  značenje  kapara,  da  se  stvar  ne  môže  drugomu  pro- 
dati,  jer  se  to  smatra  za  nepošteno,  te  onda  mora  prodavalac  dvo- 
struku  kaparu  povratiti,  dočim  se  inače,  kad  se  drugomu  ne  proda, 
môže  pogodba  kojim  god  dnigim  načinom  razbiti,  pa  se  kapara 
vráti.  Kaparu  prima  prodavalac  ili  njegov  opunovlašcenik,  ter  je 
uvijek  važnija  mu^ka  osoba  nego  ženská,  a  kaparu  daje  kupac  ili 
njegov  punomocnik.  Daje  se  kod  rogate  marve  obično  2 — 10  for. 
kod  manje:  svinja  telica  i  t.  d.  1  do  4  for.  Kod  prodaje  vina  i 
vecih  predmeta  daje  se  10  i  više  for.,  prema  cijeni  kupljenoga 
predmeta. 

žuM.  Kaparu  ili  jamčevinu  daje  kupac,  a  prima  ju  prodavaoc. 
Kod  vecih  je  stvari  veca,  a  kod  manjih  manja. 

GBA.  BBO.  Ako  ko  što  proda  ili  kúpi,  tada  dade  uvijek  kupac 
prodavaocu   kaparu  prema   vrijednosti  stvari  1.  2.  5.  10  for.  a  to 
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je  za  sigumost  od  preprodaje  kupljene  stvarí,  ako  bi  mo  ko  vise 
za  istú  nudio;  jer  dogodi  li  se  ovo,  tada  mora  onaj^  kóji  je  ka- 
paru primio,  dvofitruko  ju  povratjti  kupcn  stvari,  sto  skoro  svagda 
vi^e  iznaša^  nego  li  pri  priprodaji  više  mu  nugjeno  bude,  te  se  ri- 
jetko  takovo  što  i  dogodi ;  ali  se  zgodi,  da  ko  pogodi  koga  kadagod 
voziti;  pa  tada  mora  onaj,  kóji  je  voziti  pogodio,  kaparu  dati,  da 
nebi  prevario,  te  od  vpženja  odustao. 

KO.  BUK.  Kapara  je  kao  počctak  isplate;  ko  ne  održi  ugoTor  ili 
izgubi  kaparu  i  tiko  posao  prestane,  ili  ako  prodavac  neóe  da  obe- 
čanje  održi,  dvostniku  kaparu  mora  kupcu  povratiti;  obi<!^no  kapara 
biva  10  ili  15  dio  vrijednosti  pogogjene  stvari. 

CET.  Kapara  inia  obično  to  oprerljeljenje,  da  propada,  ako  bi  ko- 
páč, sto  je  dao  kaparu,  porekao  se  i  ne  uzeo  kaparami  stvar,  iK 
da  se  dvostruka  vráti,  ako  bi  predavač  prodao  drugome  kaparanu 
stvar.  Príma  je  onaj,  sto  predaje,  a  daje  onaj,  što  kupuje. 

MAK.  Kapara  ima  opredjeljenje,  da  onaj,  kóji  kupuje,  nebi  od- 
stupio  od  ugovora,  kad  uvidi  gubitak.  Prima  ju  vazda  predavač,  a 
dáva  je  ko  kupuje.  ObiČno  biva  četvrtina  cijene,  ali  môže  i  manje. 

LAST.  Kaparu  prima  ko  predaje,  a  daje  ko  kupuje.  Veličina  je 
različna,  ali  nigda  ne  prelazi  polovinu  cijene  kupljena  predmeta. 

Bos.  Príma  je,  ko  predaje,  a  daje  ko  kupuje,  obiČno  malú  stvar. 

KON.  Kapara  je  sredstvo  utvrgjenja  ugovora.  Ona  stránka,  koja, 
ili  za  prodani  predmet,  ili  za  radnju,  ima  platu  prímiti,  príma  ka- 
paru. Samo  kad  je  oklad,  dajú  oba  zcdog^  kóji  se  daje  opcemu  po- 
znanou na  čuvanje.  Ako  taj,  kóji  je  primio  kaparu  udari  na  se, 
tada  vraca  dvostruku,  ako  onaj,  kóji  je  dao,  gubi  je. 

H.  c.  B.  RijeČ  kapara^  premda  je  talijanska,  poznata  je  ovgje, 
kao  da  je  naša  starinska.  Kad  se  dvojica  pogagjaju  za  prodati  ili 
kupiti  pokretnu  ili  nepokretnu  stsar  i  pred  Ijudima  se  pogode, 
obično  dáva  kaparu  onaj,  kóji  kupuje,  a  prima  ju  onaj,  te  prodava. 
Kapara  môže  biti  manja  ili  viša,  a  to  spram  novčane  cijene  pogo- 
gjene  stvari,  po  prilici  3  do  6  na  sto  njeue  vrijednosti.  Kadgodj  se 
kapara  daje,  onaj,  te  je  primi,  placa  pice,  t.  j.  rakiju  ili  víno,  te 
svi  prisutstvujuci  pijú  i  napijú:  „sretna  trgovina,  u  dobar  čas  da 
bog  da!"  itd. 

H.  K.  Kapara  se  daje:  1.  radi  utvrgjenja  ugovora  i  2,  kao  po- 
Četak  isplate  cijene  za  kupljenu  stvar.  Kad  se  što  kupuje,  ili  se 
pogagja  kakva  radnja,  onaj,  kóji  ima  platu  primiti,  kad  se  uvjeti 
dogovora  ispune,  taj  i  prima  kaparu  od  drugoga  ugovomika.  Samo 
kad  se  oklade  (u  Cmojgori :  kad  se  zareku ;  oklad  —  zarok\  tada 
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oba  dajú  trecemn  kaparu  na  ostavu.  Ko  ne  ispuni  ugovor^  taj  gubi 
kaparu  t.  j.  onaj,  kóji  je  dao  kaparu,  te  se  odreče  ugovora,  gubi 
je  sasvim^  a  onaj,  kóji  je  primio:  1.  vraca  kaparu,  koju  je  primio 
i  2.  daje  drugom  ugovorniku  još  onoliko,  koliko  je  u  ime  kapare 
primio. 

ÔAB.  Kapara  je  malo  vece  jamatvo  od  zadané  rijeôi.  Dáje  ju  kú- 
pač, a  uzima  prodavalac.  Kad  se  popiŠmane,  prodavalac  kupcu  du- 
plira  kaparu. 

LJUB.  Jamči  za  tvrgju  ugovora  a  príma  je  prodavaoc  u  onoliko, 
a  koliko  se  pogode. 

GURG.  Kapara  je  jemstvo  za  ispunjenje  ugovora.  Obično  je  daje 
kupac,  ali  ne  mora  uvijek  tako  biti.  Veličina  joj  je  prema  vrijed- 
noati  samé  stvari  ili  prema  cijeni. 

STA.  PA.  Onaj  čovjek,  kóji  kaparu  príma,  ne  smije  stvar  nikomu 
drugomu  do  ugovorenog  vremena  prodati,  a  onaj,  kóji  kaparu  daje, 
mora  za  rečeno  vrijeme  stvar,  koju  je  kupio,  isplatiti,  ako  li  ne, 
tada  kapara  propada. 

STKOä.  Kapara  kao  potvrgjuje  ríječ,  príma  ju,  ko  ugovor;  kao 
n.  p.  gospodar  zanatliji  itd.  Kapara  je  prema  stvari,  o  kojoj  se 
ugovara,  veča  ili  manja. 

ZBM.  Kapara  se  daje,  da  se  nebi  ugovor  prelomio  i  riječ  prekr- 
šila,  da  se  nebi  popišmanio  kupac  ili  predavač.  Kaparu  príma  pre- 
davač, a  pri  najmú  najamnik  t.  j.  kóji  iznajmljuje  i  to  biva  tre- 
cina  ugovorene  cijene  ili  četvrtina. 

DOBB.  Kapara  je  za  to,  da  ugovoreni  kup  ili  predaju  utvrdi: 
onaj  kóji  kupuje  daje,  a  kóji  predaje,  príma. 

LJBS.  Kapara  je  kao  zalog,  kojí  se  daje  radi  sigurnosti  izvršenja 
obveze,  uzete  na  se  ugovorom.  Ko  uzmiče,  gubi  kaparu. 

211.  Drži  li  národ,  da  je  moguée  razbiti  iigovór  radi 
prijevare,  radi  tóga  sto  jedna  strana  nije  bila  pri  bistrom 
razumu  ili  maloljetna,  radi  preveliké  ili  preniske  cijene  itd. 

STUB.  Ako  se  poslije  opazi  kakva  prijevara,  koja  se  nije  mogla 
vidjeti  kod  kúpa,  n.  p.  neduhi  u  konja,  kóji  mogu  ostati  skriveni 
za  neko  vrijeme,  ili  kakva  hronička  bolest,  a  nije  trgovac  izpovje- 
dio  na  naročito  pitanje  Je  li  pogreška  kakva?"  onda  ugovor  i 
kup  prestaje  i  kapara  se  vraca.  Ili  da  je  j  os  malodoban,  ili  žena 
bez  znanja  muža,  ili  u  vinu,  ili  po  noci,  ter  se  nije  mogao  vigjeti 
kupljeni  predmet,  ili  napokon  u  kakvoj  naglosti  ili  u  nevolji  i  sti- 
•d  itd.  Ako  je  preveliká   cijena,   onda  onaj   mora  riskirati  kaparu, 
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kóji  je  daO;  ako  je    preniska^    mora  onaj^    kóji  ju  je  primio  udvo- 
stručiti;  ako  8e  inirnim  načinom  ne  narede. 

ŽUM.  Ako  je  ugovor  krivo  sklopljen^  onda  drži  národ,  da  sc 
môže  razbiti. 

GRA  BBO.  Nipošto,  jer  vele:  ako  nije  pri  bistrome  umu  bio,  nije 
mu  valjalo  ugovarati  se;  ako  li  je  maloljetnik^  da  bude  drugih, 
pametnijih  Ijudi  pitao^  ako  je  sam  u  kuci,  ako  11  je  više  i  starijili 
Ijudi  u  kuci,  velc;  da  ne  budú  njega  slali,  nego  sami  išli.  Ako  li 
je  preveliká  cijena^  tad  vele:  da  bude  gledao,  što  kupuje,  pa  ako 
mu  se  skúpo  vidilo,  da  je  ostavio,  a  ja  mu  kapare  nedám,  ako  li 
je  preniska  cijena,  tad  kážu:  m  sam  ga  silovao.  Tako  u  tim  sh- 
čajima  nije  moguce  ugovor  ražbiti. 

Ko.  BUK.  Národ  drži,  da  se  ugovor  razbiti  môže  bez  ikakve  šra- 
mote. Da  li  se  razbiti  môže  u  svákom  slučaju,  naznačeiiom  u  ovom 
pitanju,  tóga  ne  zna  od  istá  odgovorioc. 

CKT.  Národ  drži,  dá  je  mogucno  i  pravedno  razbiti  ugovor,  kad 
jedna  strana  nije  punoljetna,  pa  prevarená,  a  radi  malé  ili  veliké 
cijene  ne,  jer  kážu: 

Sto  se  dva  pogode,  nije  grehofa, 

MAK.  Národ  misii,  da  kad  je  ugovoreno,  više  se  ne  smije  uzmi- 
cati  i  veli:  „prije  nego  što  si  došao  do  dogovora  treba  gledati,  da 
se  ne  prevaríš.  Maloljetnoj  djeci  vracíť  se,  kad  su  prevarená,  pd- 
raslim  Ijudima^nikada,  ter  u  takvom  slučaju  kážu  mu:  ^gdjesuti 
oči  bile,  kad  si  kupovao?*  ^ 

LAST.  Drži. 

Bos.  Drži:  kad  je  pogodba  s  nedoraslim,  ludim,  miagjim  bez 
znanja  staríjih,  pjanim,  a  i  radi  malé  cijene. 

KON.  Za  previsoku  ili  prenisku  cijenu  ne  mogu  se  razbiti  ugo- 
vori,  ali  kad  ko  prevarí  ludo  dijete,  suludna  čovjeka  itd.  ugovor 
se  môže  posve  uništiti  i  svaki  vraca  i  príma,  što  je  uzeo  i  dao. 

H.  c.  B.  Kogogj  prími  kaparu,  razumije  se  samo  po  sebi,  da  je 
on  vlasti  ti  gospodar  one  stvarí,  koju  prodava,  a  tako  isto  od  no- 
vaca  oni,  te  kupuje.  Národ  nece  da  zna,  da  li  je  jedan  od  ove 
dvojice  pri  pogodbi  bio  pijan,  ili  se  u  cijeni  prevarío,  nego  drži 
nepogovomo  ono  što  se  ugovorí.  Da  bi  jedan  od  ove  dvojice  pos- 
lije  se  pokajao,  ili  prijatelji  ukorili  prodavalca  ^čemu  tako  cijeno 
prodade  ?*  ili  drugoga  „zašto  skúpo  i  coravo  tako  pogodi  ?"  i  ns* 
Ijed  kojega  bi  jedna  strana  odstúpila,  dužna  je  drugoj  dati  onoliko 
kapare,  koliko  se  je  dalo  pri  pogodbi,  t.  j.  oni,  te  je  htio  kupiti, 
gubi  vec  predanú  kaparu,  a  oni,  te  je  prodavao,  povrati  prímljenu 
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kaparu  i  uz  nju  još  onoliko.    Kóji  odstúpi   od  svoje  riječi,  premda 
je  izgubio  kaparu,  opet  u  národu  ostane  za  „ništa  čovjeka." 

H.  K^Drži;  kad  ko  kakovo  dijete  prevarí,  pijana  i  suludna  čo- 
vjeka  ili  radi  kakve  mane,  koja  se  nije  mogla  opaziti  pri  kupoviui 
u  kupljenom  predmetu.  Za  previsoku  ili  prenisku  cijenu  ne  môže 
ni  jedno  ni  drugo  razbiti  ugovora. 

BTA.  PA.  Drži  da  je  moguče  razbiti  ugovor  u  slučajima,  nazna- 
čením u  pitanju.  ^ 

STBOô.  Pravica  sama  káže  da  je  ugovor  nevaljan,  ako  se  ma  s 
kóje  strane  u  njemu  nagje  prijevara. 

ZEM.  Drži  da  je  moguce  u  naznačenim  u  pitanju  slučajima. 
DOBB.  Ne  drži;  jer  veli:  ,,ugovor  si  učinio,  te  ga  moras  i  držati." 

LJBS.  Radi  prijevare,  neznanja,  ludosti,  starosti,  maloljetuosti  itd. 
môže  se  razbiti  ugovor;  ali  radi  preveliké,  preniske  cijene  nikad, 
národ  govorí:  „Toii  TbpcH  axMaiiH  4a  h3H9KH  h  hsjiictr.'^ 
A  za  cijenu  káže  národ: 

CeKuii  rjii4a  4a  HaneMejiH, 
lUacTHH-TO  HH  nopaÓOTHio. 
4a  CH  My  jíucjLEÄ'b  na  aptMATo. 

212.  Koliko  biva  svjedoka  pri  zaključenju  ugovora  i 
kakvi  bivaju  ti  svjedoci? 

STTJB.  Národ  drži  jia  postenú  riječ  i  bez  svjedoka,  ali  za  prije- 
varu  ili  kakvu  mahnitost  dosta  je  i  jedan.  Svjedoci  su  znanci,  su- 
sjedi  i  u  opce  pošteni  Ijudi  (tat  ne  svjedoci). 

žuM.  Pri  zaključenju  ugovora  biva  obično  po  dva  ili  tri  svjedoka 
i  to  susjeda  ili  prijatelja.  Nego  se  ovgje  obično  ugovor  čini  pred 
dotičnom  politickom  vlasti. 

OBA.  BBO.  Obično  dva  i  to  ili  opčinski  poglavari  ili  inače  druga 
dva  opce  poznata  postená  čovjeka. 

Ko.  BUK.  Ako  nije  od  više  vážnosti,  ne  prizivaju  se  svjedoci. 

CBT.  Pri  zaključenju  ugovora  obično  bivaju  dva  čovjeka,  kóji  se 
gledaju  da  su  pošteni  Ijudi,  i  da  ih  drži  sve  selo  u  časti.  ^ 

MAK.  Obično  dva  moraju  biti  punoljetni  i  priznati  kao  pošteni. 

LAST.  Bivaju  obično  dva  muška  svjedoka. 

Bos.  Po  dva  postená,  vjerovatna. 

KON.  Minimum  je  dva   svjedoka,  ali  bivaju  kadgod  i  tri.    Ko  se 

'  Pa  i  za  previsoku  ili  prenisku  cijenu? 
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tu  namjeri,    tóga  i  zotu    za  svjedoka   osim  važnijih  ugovora^  gdje 
izbiru  Ijude  na  glasii. 

H.  c.  B.  Pri  zaldjiičenju  kakva  mu  drago  ugovora  moraju  naj- 
manje  dva  po.^tena  čovjeka  biti,  a  ako  se  dese  i  više^  to  onda  je 
joS  bolje  i  tvrgje.  Za  s^edoke  (u  Hercegovini  i  Cmojgori  rekli  bi 
^^^aite'O  mogti  biti  svi  mu^ki,  kóji  su  preMi  18  godina.  Ženské  ni- 
kad  Bvjedokoni  ne  mogii  biti^  jer  one  ni  na  kakvu  dogoToru  megj 
Ijudin|.a  ne  mogu  niti  sinjedii  uéastvovati.  ^ 

H.  K.  Nije  opredjeljeno^  ali  najnianje  valja  da  ih  bude  dva.  Obi- 
čno  se  uziinlju,  kojí  se  pri  tome  namjere,  ali  pri  važnijim  ugovo- 
rima  biraju  Ijude  postené  i  na  glasu: 

Dra  hez  ditHe,  a  t  reči  hez  glare, 

LJUB.  Koliko  ih  se  desí,  ali  vir^e  puta  Čini  se  i  bez  njih. 

sTROá.  Najmanje  tri  svjedoka  kod  manje  važnih  ugovora  a  kod 
važnijih  i  četiri,  i  to  najvise  susjedi,  a  gdje "^ to  i  mjestni  starješina. 

ZEM.  Dva  najmanje  i  to  ne  smíju  biti  srodnici  onih^  kóji  što 
ugovaraju. 

noBB.  Obiéno  dva^  i  to  se  gleda  da  su  valjani  Ijudi. 

LJES.  Najmanje  dva,  a  bivaju  obično  znatniji  Ijudi  u  selu. 

213.  Sto  je  posljedica  jamčenja  za  jamca  i  za  dvije 
strane^  kóje  ugovor  zaključiše  ? 

STUB.  Kóji  jamči  (dobar  stoji  za  što),  on  preuzima  odgovomost 
za  ono,  ter  se  mora  brinuti,  da  se  ugovor  drži  i  ispuni^  kako  je 
učinjen  po  pogovorki* 

PoŠten  covjek  ostaje  pri  riječL  ' 

A  zahtijeva  se  da  megju  strankama  posreduje  i  bude  na  onoj 
stráni,  gdje  je  pravo. 

OBA.  BBO.  Posljedica  je  ta,  da  jamac  više  puta  platiti  mora. za 
pogodbu,  za  koga  je  jamčio,  dočim  onaj,  kóji  je  prevario,  ugled  i 
poštenje^  u  národa  gubi. 

Ko.  BUK.  Ako  doti^na  osoba  ne  održi  ugovor,  jaouic  je  odgovo- 
ran  i  mora  izvršiti  ono,  što  nije  strana  izvršila. 

OET.  JamČenje  jamou  donosí  te  posljedice,  da  ako  dužnik  nebi 
povratio  stvar  do  ugovorena  roka,  on  piati  vjerovniku  mjesto  duž- 
nika,  no  izmegju  poštenih  Ijudi  rijetko  se  to  dogagja. 


*  Pa  ni  u  sudu?  Trudno  je  vjerovati.   U  ostalom  usporedi  odgoyor  na  274 
pitanje. 

'  Je  U  národná? 
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MAK.  Poeljedica  je  jamčenja  ta^  da  ako  onaj  ne  plati^  za  koga 
Be  jamčilo^  mora  jamac  platiti. 

liAST.  Ispuniti  ugovor. 

Bos.  Posljedica: 

Jamac — platac, 
a  za  stranu  signrnost. 

KON.  Po  pravilii:  jajYiacj  plafac,  ako  ne  platí,  iK  ne  ispuni 
strana^  za  koju  je  jamčeno^  tad  plača  i  ispunja  jamac ;  ipak  on 
môže  opet  tražití  od  njega^  da  mu  podmiri  sve  troškove. 

H.  o.  B.  U  HercijBgovini  i  Cmojgori  zove  se  jamac  ili  jemac^  a  u 
Boki  obično  pjei  od  talijanskoga  pieggio. 

a.  K.  Ako  dužnik  ne  platí  na  rok;  to  placa  njegov  jamac,  ali 
opet  jamaC;  kóji  platí;  ima  pravo  tražiti  od  onoga,  za  koga  je  pla- 
tío  :  jamac — plafac, 

STBoš,  Jamac  je  obvezan,  ako  njegova  strana   fali,  sam  popuniti. 

ZEM.  Jamac  mora   platiti^  što    onaj  ne  piati,    kóji  sklopi  ugovor. 

DOBB.  Jamac  mora  platití. 

LJBS.  Jamac  isjjunja  ili  plača  to,  što  ne  izvrSi  ugovorilac,  za  ko- 
ga je  jamčeno. 

214.  Kakvi  su  običaji  i  forme  pri  zaključenju  pojedi- 
nih  vrsta  ugovora;  kako:  pri  prodaji  i  kupovini  (emtio, 
venditio),  zajmú  (mutuum),  posúdi  (commod^tum),  ostavi 
(deposftum)  itd. 

STUB.  Kad  se  prodavac  i  kupac,  obično  poslije  cincarenja,  sjedine, 
udare  se  jedan  drugomu  o  dlane,  velec:  „Bog  d*tí  srecu!"  te  po- 
šten  čoviek  vec  ne  odustaje  od  pogodbe  bez  razloga  i  više  puta  ga 
veže  riječ  bez  kapare.  Pri  zajmú:  Ja  sam  od  tebe  primio  to  i  to 
u  posudu,  ako  ti  do  tóga  i  do  tóga  vremena  ne  vratím.  tí  me  túži. 

žuM.  Nisu  nikakvi. 

GBA  BBO.  Pri  zaključenju  ugovora  o  prodaji  i  kupovini  nepokret- 
nina  običaj  je,  da  se  po  pogodbi  prijavi  satniji  kod  kóje  stražme- 
štar  napravi  vrhu  iste  stvari  kontrakt,  za  kóji  mu  se  dakako  daje 
najmanje  2  for.  u  gotovu  novcu,  ili  običnije  u  naravi,  pa  kad  je 
kontrakt  pukovnijom  potvrgjen,  dobije  jedan  ekzemplar  kupac,  a 
jedan  satnija  sebi  zadrži.  Pri  prodaji  i  kupovini  pokretnina  nika- 
kva  pismena  ugovora  nemá,  nego  samo  u  prisutností  koga  svjedoka 
pogodbu  obave ;  pri  zajmú  i  posúdi  novaca  takogje  rijetko  pravé, 
i  to  u  prostej  formi  njemačujuč  u  pokvarenom  národnom  jeziku; 
kod  drugih  stvari  nepravé  nikakvih  pismenih  ugovora. 
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KO.  BUK.  Osim  Bvjedoka  ništa  osobitá. 

CET.  Pri  zaključenju  pojedinik  yrsta  ugovora  nemá  nikakorih 
forma  i  običaja,  nego  prosto  pismo  za  kiipovinu  i  zajam. 

MAK.  Osobitih  forma  i  običaja  nemá. 

Bos.  Običaj  i  forma  obična  pred  svjedocima,  kojih  treba  tu^  kao 
Bvagdje. 

Kozr.  Samo  kad  »e  predaje  i  kupuje^  kad  se  najmljuje  i  u 
najam  daj  e  biva  tóga  kao  hvatanja  za  ruke  ili  pri  važnijim  dáva- 
nje  vjere,  što  slúži  kao  najvi^  morabia  utvrda  ugovora.  Drugi 
ugovorí;  kao  ostave  i  posude  bivaju  megju  susjedima^  rogjacima  ili 
blížnjim  prijatelima  i  pri  tom  nemá  nikakovih  formalnosti. 

H.  K.  Simbolidki  obredi  bivaju  samo  pri  kupovini^  najmú  i  zajmú. 
Posuda  i  ostáva  biva  samo  megju  susjedima  i  bližim  prijateijima, 
pa  zato  bez  ikakove  svečanosti. 

ZEM.  Pri  zaključenju  ugovora:  ako  je  predaja  i  kupovina^  puno 
za  goto  vo,  ili  dnžnik  daj  e  obveznicu  od  sebe ;  —  pri  zajmú,  ako 
je  veci,  piše  se  ugovor;  —  pri  posúdi  kadäto  bude  samo  ustmeni 
ugovor  pred  svjedocima ;  —  pri  ostavi  daje  se  pismeno  izjasnjenje. 

noBB.  Pri  predaji  i  kupovanju  ugovor  je  obično  usmen  i  utvr- 
gjuje  obično  kapara. 

LJBS.  Predavač  predaje  stvarkupcu,  govoreéi:  „4a6A4HTB0ia! 
—  TU  4a  CH  H  CTonaHHH'B;  4a  le  ua  4o6i>p'b  qaci;  OTib 
Cbp4ae  TH  Anpo4aBaMi.  Kupac  predaje  novce  prodavcu,  go- 
voreci:  npeÔepB  ch  nopuri  sa  ctoka-ta;  4a  BH4Hin'B40- 
6po  OTi  Ttxi;  CTopH  MH  xaiajii  ctoka-ta  chI  Zatimpro- 
davac  káže  svjedoku:  4a  ôyAeuľb  CBH4ÍTejB,  KaKBO  mc  npo- 
4a4ix'b  (to  h  to)  Ha  rocno4HHa  (6aMa,  qnqa,  4ia4a)  H.  H. 
sa  TOJKoai  rpouifl,  h  ch  aexi  napHrt  ua  nbJHO.  S^TJedoci 
pitaju  prodavca:  npe4a4e  ih  oti  Ao6pAi  boäA?  a  kupca:  kj- 
nysauib  äh  c%  oxora?  Oni  odgovore:  npo4a  4ix%,  KynysaMb. 
Poslije  svjedoci  pitaju  prodavca:  „bsíjih  ch  napbiTt  aaniiHO? 
Predavač:  bbxi  ru  TOJiKOB'b  rpouifl!  A  za  tim  pitaju  kupca; 
CropHXA-JiH  TH  TecjiHMi  CTOKA-TA,  np 1 6 p aiH  &  Ha nbiHO ! 
kupac:  npaópaxi.  Za  malé  stvari  ugovor  predaje  biva  usmen,  a 
za  veliké,  osobité  nepokretne  biva  písmen.  Kupovanje  i  prooaja 
biva  prostá  ili  pod  uvjetima,  za  gotove  novce  ili  u  dôg,  u  dug  na 
opredijeljeno  ili  na  neopredijeljeno  vrijeme  Ka4i  ce  BparHH  ke 
T  H  niaTHMi  —  što  zovu  lOHaqKa  Bepeciia.  —  Zajam  novaca 
biva  obično  bez  svjedoka  ali  biva  i  pri  svjedocima.  —  Posugjuj^i 
se  najviSe  kakvi  sudovi,  orugje  itd.  kóji  se  vracajú  na  opredijelje- 
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xii  rok  ili  kad  ih  posudioc  potraži  nazad.  —  Na  ostavu  daje  ražne 
pokretne  stvarí;  za  koju  se  ništa  ne  placa^  samo  ako  je  živinče  ka- 
kvo;  tad  se  naknagjuje  sto  god  za  hranU;  ili  se  predaje  ujedno  i 
hrana^  i  pak  ako  je  živinče  takove  vrste  da  se  upotrebljavati  môže 
kao  n  p.  konj;  tad  ga  hrani  onaj  u  koga  je  ostavljen^  ali  se  za  to 
vrijeme  i  slúži  u  svojoj  radnji;  no  ne  više  nego  bi  se  i  gospodar 
njegov  služio. 

215.  Koja  pravá  i  dužnosti  izviru  strankama  iz  pome- 
nutijeh  i  sličnijeh  ugovora? 

8TXJB.  Svaki  ngoTor  veže  obje  strane;  ter  ga  nije  slobodno  bez 
razloga  jednostrano  razkinuti;  jer  pošten  čovjek  ne  popijuje  svoje 
riječi.  A  razoriti  se  raože  samo  pod  naznačenim  uvjetima;  ili  po 
obostranoj  privolji;  drugčije  je  sramotno  izbječi. 

GEA.  BBO.  Pravá  i  dužnosti  iz  pomenutih  i  sličnih  ugovora  izviru 
strankama  ta :  da  je  sváka  svoje  obečanje  točno  izpuniti  dužna;  što 
ipak  baš  točno  ne  biva^  pa  se  radi'  prekršaja  takvoga  rijetko  i  tužO; 
BJecajuči  se  svaki  sebe^  da  i  on  rijetko  riječ  drži^  a  svejedno  s 
vremenom^  pa  ma  i  kasno  ispuni  svoju  dužnost. 

KO  BUK.  O  kojima  se  ugovore. 

OET.  Pravá  i  dužnosti   iz   pomenutih    ugovora   iztiču    te:    da  se 
sváka  strana  vladati  ima  po  zaključenome  ugovoru. 
MAK.  Kao  što  stoji  u  ugovoru. 
BOB.  Jednih  ispunjenje^  drugih  traženje. 
KON.  Koja  su  ugovorena;  ili  prema  prirodi  i  vrsti  pojedinih  ugo- 

gora-  — 

H.  C.  B.    Na   više  je  mjesta   kazano^    da    štogod    Ijudi   ugovore, 

onako  i  tvore  i  rijetki    su  oni;   kóji  bi  ;;nincario"  —  „zaahšao"  t. 

j.  zanijekao  to,  što  ga  obvezuje. 

H.  K.  Pri  posúdi  ne  smije  prekoračiti  služenjem  granicU;  nazna- 
čenú poBudiocem.  Za  to  se  káže:  ;;ako  sam  ti  posudio.  nijesam  ti 
darovao.'^  Ako  se  kakva  šteta  dogodi  posugjenoj  strani»  to  odgo- 
vara  onaj;  komu  je  posugjena.  Kóme  se  dade  na  ostavu  kakova 
stvar;  onaj^  u  koga  je  ostavljena;  nesmije  se  služití  njome. 

STBoá.  Da  obje  stránke  zadatu  riječ  ispune. 

ZBM.  Na  što  se  ko  obveže,  ono  mora  ispuniti  i  onaj;  prema  kó- 
me on  to  mora  ispuniti;  ima  pravo  prisiliti  ga  sudbenim  putem^ 

LjBs.  Da  i  jednoj  i  drugoj  stráni  valja  ispuniti  svoje  dužnosti  i 
da  mogu  tražiti  i  ispunu  svojih  pravá  po  ugovoru. 
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216.  Kad  se  drži  da  je  kupovni  ugovor  zaglavljen 
(perfectio  contractufl)? 

BTUB.  Kupovni  je  ngovor  zaglavljen  podpuno  kaparom,  3i  ako 
kapare  nemá,  kad  onaj^  ^^S^  ugovor  veže^  izrično  pristane;  avje- 
doke  pozove;  ter  ruku  dade. 

žux.  Kad  ugovor  svjedoci  podpiSU;  ili  kad  se  pred  satnijom  učiní; 
onda  se  drži  da  je  gotov.  ^ 

OBA.  BBO.  Sto  se  pokretnine  tíče^  kad  pukovnija  potvrgjene  kon- 
trakte povrati. 

KO.  BUK.  Kad  se  dade  kapara  ili  vjera  ili  naposljedku  isplati 
stvar.  — 

OET.  Da  je  kupovni  ugovor  zaključen  drži  se  poslije  kad  je  pred 
svjedocima  u  bilježnika  ili  drugoga  čovjeka  učinjeno  pismO;  da  je 
placeno  za  tu  i  za  tu  stvar  kolika  je  pogodba. 

MAK.  Kad  isplati  svotu  ugovorenU;  a  za  kuču;  kad  predá  klju- 
čeve.  Môže  se  sluôiti;  da  neko  kupuje  i  isplati  a  odmah  ne  primi 
u  posjed  imanje  nego  do  ugovorenog  vremena,  ali  se  zato  obično 
i  ostavi  n^ki  dio  kupovne  cijene^  kóji  se  tada  i  piati. 

Bos.  Kad  je  stvar  predata  u  ruke  i  prímljena. 

KON.  Obično  se  drži  da  je  kaparom  uglavljen  ugovor^  jer  se  do- 
gagja;  da  se  pred  tira  jedna  ili  druga  strana  odreče  —  ali  se  sva- 
kako  to  uedrži;  da  je  po.Heno  i  Ijiidi  kóji  drže  do  svoje  ríječi, 
kažU;  da  je  ugovor  uglavljen,  čim  je  svrSeno  pogagjanje;  a  oba 
pristali  kjednakim  uvjetima. 

H.  G.  B.  Drži  se  onda,  kad  je  kupovni  ugovor  sasvim  dokončan^ 

kad  kupac  pred   svjedocima  izbroji  pogogjenu  sumu  novaca  a  pro- 

davalac  primi,  pa  to   sljedovalo  po   pismu   ili  bez   písma,  svejedno 

je  tvrdo  i  nepokolebimo.  Neče  bití  s  gorega,  ovgje  dodati,  kako  se 

písmene  tvrgje  zovu  u  sva  tri  predijela: 

a.  Písma  od  prodaje.  U  Boki  obično  kážu:  strumenat  od 
predaje.  U  Crnojgori  i  Hercegovini:  temesuc. 

b.  Hsfna  podložnog  dobra.  Ni  u  jednom  iz  ova  tri  predijela 
u  národu  nemá  ovo  písmo  sobstvenog  imena,  nego  obično  zajmo- 
davac  reče:  „učinimo  megju  se  tvrgju,  Bog  zna,  što  nosí  dan  ili 
noc/'  (t.  j.  môže  ko  od  nas  dvojice  umrijeti). 

c.  Pisma  íl  zajám  novaca.  U  Boki  veci  dio  národa  govori,: 
škľU,  a  nmogi:  ričev^uda,  A  u  Hercegovini  í  Crnojgori:  duzni  sena. 

d.  Kambiale   obično    čine  trgovci  izmegju  sebe  i  ova  je  riječ 

«  Tek  tada? 


PEIVATNO    PRAVO.  463 

poznata  u  sva  tri  predijela  bez  razlikC;  premda  u  Hercegovini  i 
Crnojgori  ne  čini  se  kambiale;  vec  da  bi  kakav  trgovac  imao  posla 
ili  duga  8  austrijskim  trgovcem. 

e.  Veresija,  Ovaj  se  privremeni  zajam  svuda  jednako  zove  i 
raznmije.  Veresiju  obično  čine  svi  duóandžije^  kad  kóme  iz  svoga 
ducana  na  dug  davaju.  Svaki  dučandžija  ima  svoje  lihro  (n  Boki) 
od  duga^  što  dáva,  ili  inače  tefter  (u  Crnojgori  i  Hercegovini  i  u 
Risnu).  Kad  kóji  kóme  što  u  dug  proda,  odmah  zapiše  u  líbro  — 
tefter  J  što  je  dao,  i  ako  kad  što  od  dužnika  primi  u  novcu  ali  u 
kakvorj  mu  drago  drugoj  robi.  Rijetko  se  dogagja,  da  dužnik  ne 
vjeruje  dučandžiji  ono,  što  je  upisano  u  librU;  tefteru,  nego  kad 
ide  da  čini  hmat  ili  esap^  dužnik  ga  pitá :  koliko  sam  ti  dužan,  a 
ovaj  mu  káže :  evo  ovoliko.  Dužnik;  buduc  da  i  ne  pamti  sve,  što 
je  primiO;  ni  što  je  dao,  nego  ostavi  na  obraz  dučandžiji,  ima  pra- 
vo da  reí$e: 

Eto  !  Duša  ti,  pero  ti  f  (što  si  zapisao). 

ili:  o  vjeri  svijet  zim. 

ili:  Boff  ti,  a  duŠa  ti! 

ili:  Cijenom  cijeni,  a  mjeroin  (pravom)  mjeri, 
Buduéi  da  dug,    što  je  u  tefteru,    mučňo  se  ili    nikada  do  kraja 
naplatiti  n^  môže,  zbog  siromaštine  dužnika,  ili  je  umr'o,  pa  ostala 
nejaká  djeca,  ili  se  dese  dvije  tri  i  za  osobice  godine  nerodne,  po- 
stalo su  u  národu  shodne  poslovice  : 

Veresija  —  gola  Uja. 

Ko  mnoffo  udušuje,  kad  tad  tuguje, 

Kad  éovjek  opotrebi,  staré  teftet'e  prebtra, 

Ko  mnogo  i  svakotn  dáva,  cesto  prosi. 

Lákomac  i  laživac  hrzo  se  pogode. 
To  je  više  kao  izraz  posljedica  za  dužnika  kóji   uzimlje  u  vere- 
siju; ali  ima  ih  o  šteti,   koja   čeka   onoga,  ko  u  veresiju    daje  zlu 
dužniku  od  prilike: 

Platiée  ti,  kad  vrhá  kruéku  rodi, 

Platiée  ti,  kad  baba  dijete  rodi, 

Platiče  ti  o  svetom  Zivku  (jer  ga  u  kalendáru  nemá). 

To  ti  je  propalo,  kao  lanjski  snijeg, 

Zapiši  na  led,  da  se  Z7ia,  koliko  je. 

To  ti  je  sigumo  kao  u  supljoj  torbid  itdŕ 
H.  E.  Kad  se  kapara  dade  i  prodavalac  je  primi. 
LJUB.  Kad  se  ruke   rastave  i  strane   prije  tóga  reku,  da  na  to 
to  pristaju. 


4G4  BOQiäič. 

otTBO.  Pošto  Bu  se  ugoTorači  složili  n  djeni  i  u  drugim  nsloTima 
i  poSto  8U  se  poljubili  ili  rukovali,  odmah  je  pogodba  svršena.  Ovo 
se  razumje  kod  stvarí  vece  vrijednosti^  a  ne  kod  knpovnine  sitni- 
jeh  stvarí  u  čaršiji  i  na  pijaci. 

STA.  PA.  Drži  da  je  kupovni  ugovor  zaglavljen,  kad  svakft  strana 
svoj  písmen  dokumenat  u  ruke  dobije. 

sTBoä.  Kad  je  stvar  plačena  i  kupcu  dobavljena. 

ZEM.  Kupovni  je  ugovor  zaglavljen,  kad   sud  potvrdí  ugovor. 

noBB.  PoSto  je  vlašéu  potvrgjen. 

LJES.  Pošto  BU  se  uhvatili  za  ruke  i  dali  kaparu^  pa  se  častili. 
A  jofi  Be  bolje  utvrgjuje;  kad  na  kupljenu  stvar  kupac  udari  svoj 
pečat.  — 

217.  Pri  prodaji  nepokretnih  s  tvári  (kuéa,  baština) 
iinaju  li  svojta  i  susjedi  pravo  prijekupa  pod  kojim  uvje- 
tima  i  kojim  redom? 

STUB.  I  na  to  se  gleda,  jer  svoj  svojemu,  susjed  susjedu^  príjatelj 
príjatelju^  znanac  znancu  itd.  mora  na  ruku  biti^  nesmije  gledati 
za  štogod  malo;  jer  je  blíži  svoj  i  susjed,  nego  stranac. 

GRA.  BBo.  Svakomu  je  slobodno,  odvi§ak  svojíh  nepokretnik 
stvarí  prodatí  komu  hoce,  sto  hoce^  što  tako  í  biva,  a  svojta  i  su- 
sjedi nemajú  vece  pravo  na  iste  nego  lí  drugi. 

KO.  BUK.  Nemajú  obično  nikakva  pravá. 

MAK.  Nemajú. 

Bos.  Imaju  pravo  ponugjena;  ako  se  ne  ponude,  mogu  povračati. 

KON.  ImajU;  alí  kuce  istoga  prezimena:  te  što  zovu  „njihov". 
Kad  u  selu  nekoliko  kuča  nosí  jedno  prežime  n.  pr.  Balic,  tad 
čovjek  iz  jedne  kuce  Balica,  govoreci  o  kakvu  čovjeku  íz  dnige 
kuce  Baliča,  susjedne  njegovoj,  nece  nígda  kazati  n.  p.  Petar  Ba- 
líc  ili  Petar  Iva  Balica,  ili  Jangje  Petra  Baliéa,  nego  Petar  Nji- 
hov,  Petar  Iva  Njihova,  Janja  Petra  Njihova.  Megju  „njíhovim" 
red  je  blíži  rod  po  krvi.  Rogjací  ženské  svojte  nemajú  tóga  pravá. 
Sestra  udata  susjeda  nazvala! 
Prč  koži  gjever! 

H.  o.  B.  U  Grbaljskom  í  Paštrovskom  štatútu  níje  mogao  niko 
prodatí  tugjemU;  nego  bi  najprije  ponudío  brata,  pa  kad  nebi  on 
htíO;  ili  neimáb  novaca,  ponudío  bi  rodjake  bližnje,  ili  daljne,  pa 
kad  ní  ovi  nebi  moglí  ili  htjelí,  prodao  bi  kóme  god  hoce  i  bolje 
môže.  Ali  sada  tóga  nemá  od  dávna,  no  vrio  u  ríjetko,  alí  ne  zato 
äto  je  dužan,  n'o  íz  milosti  spram  svojega  roda. 
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H.  K.  Ima.  Red  je  najprije  pitati  rogjake;  i  to  podamši  b  najbli- 
žijeh  pa  k  odaljenijini;  po  pravilu: 

Bliza  je  koštslja  fijelu,  nego  gunjina. 

Ako  niko  od  roda  nece,  tada  valja  nuditi  suBJedC;  pa  ako  i  oni 
ne  nzhtjednu,  tada  prodaje  komu  hoce  i  môže.  Prijatelji  (t.  j.  kóji 
Bu  se  ženili  \z  te  kuée)  nemajú  pravá  príjekupa. 

LJUB.  Misie,  da  imaju  pravo  svi  srodnici  i  suBJedi;  najprije  srod- 
nik,  kóji  je  najbliži,  a  kad  on  nece,  onda  onaj,  kóji  je  do  njega, 
a  po  tome  susjed. 

STA.  PA.  Nemá. 

ZEM.  Imaju  svojta  i  susjedi,  ako  plate  onoHko,  koliko  i  drugi. 

LJB8.  Kad  ko  hoce  da  proda  Sto  od  svojih  nepokretnina,  to  treba 
najprije  da  ponudi  svojim  rogjacima  i  susjedima,  nebi  li  oni  kúpili. 
Pravo  prijekupa  počimlje,  razumije  se,  s  najbližegB  rogjaka  po  krvi, 
itd.  zatim  dolaze  susjedi.  Tek  kad  su  se  oni  svi  odrekli,  tada  se 
môže  prodati  tugjim. 

218.  Plaóajuéi  kupac  ugovorenu  cijenu,  pribacuje  li 
kojí  novac  prodavcu  radi  sreée  ? 

8TUB.  Pribacuje  i  to  se  zove:  ,;Srecno"  ili  „sreéni  groš." 

Ž0M.  Pribacuje  nekoliko  groša  kao  darak  ženi,  ili  djeci  prodav- 
čevoj,  te  osim  tóga  biva,  da  se  prodavcu  daje  tako  nazvani  ^^sretni 
groš"  ali  i  prodavac    od   pogogjene  svote  odpusti  kupcu  kóji  groš. 

OBA.  BBo.  Upravo  mu  onoliko  dade,  koliko  je  pogodiO;  a  više 
ništa;  nego  pijú  obično  onda  tako  zani  aldutnaš,  a  to  piati  onaj, 
kóji  je  novac  primio. 

c£T.  Dogodi  se  da  kupac  pribaci  kóji  novčic  preko  pogodbe  radi 
Brece,  ali  tu  vecinom  nije  običaj. 

MAK.  Ne  pribacuje,  ali  obiČno  ona  strana,  koja  je  najviše  napi- 
rala,  da  so  svrši  ugovor,  placa  pit  ili  ručak. 

Bos.  Ne  pribacuje. 

LAST.  Ne. 

KON.  Onaj,  kóji  prodaje,  pribacuje  nešto  malo  od  róbe,  kóje  pro- 
daje i  gosti  kupca,  ako  je  doma,  a  ako  su  u  grádu,  tada  plaóa 
ručak. 

H.  G.  B.  Vrlo  če  rijetko  dati  ko  u  novcu  više  nego  se  pogodio, 
kad  kupuje  nepokretnu  stvar,  ali  obično  dade  po  jedan  aršin  svite 
ili  kapu  novu,  ili  jedne  gace  rasene,  opanke,  ubrusac  i  ovim  podo- 
bne, ali  ne  iz  dužnosti  nego,  da  bi  prodavalac  srdačnije  alalio  pre- 
danú stvar,  a  onovome  novj.c.  Sto  je  dao. 

BOGZálČ   ZBOBNZK.  80 
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H.  K.  Ne  príbacuje,  nego  če  samo  prodavac,  kad  je  n.  p.  prodao 
stoku  trgOTCU;  prídodati  bravče  ili  dva  bezpiatno^  ali  i  kupac  za  to 
daj  e  kóji  novac  čobanima;  sto  su  stoku  čutaK. 

LJUB.  To  se  dogagja;  ali  ríjetko. 

oiTBO.  Ne. 

STA.  PA.  Kupac  ne  príbacuje  ništa^  nego  samo  pbtca  likovo^  kóje 
se  ovgje  aldumaš  zove. 

STBoá.  Rijetko. 

ZEM.  Kupac,  placajuci  ugovorenu  cijenu,  piati  obično  alvaluk ;  ča- 
sti jelom  i  pičem  prodavca  ili  mu  dade  na  srecu  koju  mraku;  kóji 
novčic. 

LJES.  Pribaci  kupcu  ili  novac  ili  kakovu  stvar  sa  željom:  ä  a 
nopacTe! 

219.  Pri  kupovanju  životinje  ima  li  kakvijeh  osobitijeh 
uvjeta,  kao  n.  p.  da  prodavac  jamči  za  kakove  sakrivene 
mane  prodate  životinje,  i  kad  te  mane  poslije  na  vigjelo 
dogju,  što  tad  biva? 

STUB.  Dakako  da  se  uvijek  izrično  káže:  ako  nemá  kakve  &- 
lingC;  a  kad  na  vigjelo  dojdu;  a  ;satajene  su,  prestaje  kup  i  ugo- 
vor,  i  onaj  je  dužan  povratiti  novce;  nu  ako  nije  bio  izrično  o 
tom  govoľ;  onda  je  više  puta  teško  i  snietnja  je  svakako. 

žuM.  Ako  je  kupac  poznat,  onda  mu  uvijek  prodavac  zajamä 
mauc;  kóje  ako  se  pronagju;  ouda  se  blažče  poyratí,  a  kupac  do- 
bije novce  nazad.  Za  to  se  obiČno  životinja^  imajuča  manu,  pro- 
daje  nepoznatu  čovjeku. 

6RA.  BBo.  Kad  predaje  ko  životinju,  tad  jainči  riečmi  sve  i  sva, 
ali  ako  je  u  živiučeta  kakva  mana,  te  se  ova  poslije  ukáže,  a  ne 
pri  predaji,  pa  makar  je  prodavalac  i  prije  dobro  za  nju  znao, 
nece  on  poslije  ništa  više  da  o  tom  zna,  nego  veli:  trebalo  je  da 
gledas,  što    kupuješ,  a  môže    bití  je  ono  i  kod    tebe  manu  dobilo. 

Ko.  BUK.  Ako  prodavac  jamči,  da  životinja  nemá  kakve  mane, 
koja  se  poslije  pokaže,  u  tom  slučaju  kupac  je  povrati  i  dobije 
novce  natrag,  ako  li  pak  životinja  poslije  predaje  dobije  mann  kod 
kupca,  biva  kao  da  je  i  zdravá. 

CET.  Ima  pri  kupovanju  uvjeta  od  strane  prodavca,  ako  bi  živo- 
tinja imala  kakve  sakrivene  mane,  a  uvjeti  su  kako  se  pogode,  t 
j.  ili  vratití  svákom  svoje  ili  kako  drugačije  naplatití. 

MAK.  Ponekad  se  dogagja,  da  se  ugovara,  ako  životinja  ima 
manu  kakvu,  da  je  vráti,  inače  se  ne  vraca. 
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Bos.  JamČi  za  one;  za  kóje  bude  upitan  i  reknC;  da  nemá,  ako 
se  poslije  do  roka  pokažu,  dužan  je  primiti  natrag. 

KON.  Kad  na  vigjelo  dogju  mane,  ako  nije  ugovoreno,  štetuje 
kupac.  Ali  ipak  odbije  mu  nešto  od  cijene  u  toliko;  koliko  živo- 
tinja  manje  valja,  ali  to  biva^  ako  je  onaj  znao  za  manu.  Ali;  ako 
je  bolest  nutamja;  tad  prodavac  nije  mogao  znati  i  ne  odgovara 
za  ništa. 

H.  c.  B.  Pri  kupovanju  životinje  različni  au  uvjeti.  Vazda  oni, 
kóji  kupuje  konja  ili  vola,  pitá,  da  nemá  kakve  mane  (čuruka)  n. 
p.  konj  da  nije  obaglamio,  osipnjio;  koliko  mu  je  godina,  da  nije 
plašiv  ili  BJenovit  i  da  ne  potrče  na  prvé  noge  i  najpotle,  daje  li 
se  s  mirom  podkovati.  Za  vola:  volu  je  lasno  godine  poznati  po 
rogovima,  no  pitá,  ko  kupuje,  da  ne  bode  čeljad,  da'se  od  česa 
ne  plaši;  kad  ore,  ore  li  u  desnú  ili  u  lijevu  (jer  nigdje  u  sva  tri 
predijela  ne  ore  se  plugom  no  su  dva  vola),  a  najviše  se  gleda, 
oračemu  volu,  jesu  li  mu  široká  kopita,  a  za  to  da  mu  manje  upa- 
dajú noge  u  zemlju;  kad  ore.  Za  kobila  pitaju,  je  li  ili  ne  suždreb- 
na,  a  za  kravu,  je  li  steona.  Oni,  kóji  prodava,  razumije  se,  da 
nešto  káže,  a  nešto  i  zataji,  da  bolje  proda,  ali  kupac,  ako  se  su- 
mnja  na  prodavaoca,  on  mu  ;jaostavi  od  prilike  od  svake  10  dva, 
govoreči  mu :  dok  obidem,  je  li  to  tako  do  nekoliko  dana  dacu  ti 
i  ostalo,  ili  hisur  ili  reŠto  (u  Boki).  Ako  li  poslije  nagje  koju  od 
više  pomenutih  mana,  povrati  mu  životinju  i  prodavalac  je  dužan 
primiti,  a  novce  primljene  povratiti. 

H.  K.  Ako  se  nagje  koja  mana  u  životinje,  to  je  steta  kupčeva, 
ako  nije  ugovorio  o  tome  pri  prodaji  s  prodavcem. 

ŠAB.  Prodavac  jemči  za  svoga  prodatog  konja,  vola  itd.  ako  ga 
je  prodao  „pod  zdravog"  i  to  za  mjesec  dana.  Inače  u  prosto] 
prodaji  ne  jemči. 

LJUB.  Nepoznato  je  odgovoriocu,  da  li  biva  jemstva,  ali  zna  od 
istá,  da  se  prodaja  kvári  i  bez  uvjetá,  ako  kupac  dozna  u  krátkom 
vremenu  za  kakvu  manu,  jer  se  drži,  da  se  to  nesmije  precutati  i 
da  valja  pri  prodaji  i  mahne  kazati.  A  i  ugovori  se,  da  kupac  stvar 
vráti,  ako  se  dotle  i  do  tie  kakva  mahna  odkrije. 

STA.  PA.  Kad  ko  životinju  kúpi,  uvjeti  su  ti:  da  prodavalac  samo 
za  vanjske  mane  jamči,  a  za  nutmje  ne.  ^ 

sTBOš.  Ako  pri  kupovanju  kakva  govora  o  tome  bude,  te  ako  se 


*  Trebalo  bi  najprije  znati  §to  zuače  unutaruje  a  sto  vanjske  mahne.    Ove 
posljedige  mogle  bi  se  vigjeti  i  pri  kupovanju. 
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zbilja  poslije  kakva  potajna  mana  pokaže^  mora  prodavaiac  strar 
nazad  prímiti  i  prímljene  novce  yraUtí^  inače  svaki  treba  da  paži 
što  kupuje. 

zsM.  Nemá  nikakovíh  osobitijeh  uyjeta^  n^o:  evo  otrori  ofi,  Sto 
kupuješ. 

POBB.  To  se  ríjetko  dogagja. 

LJBS.  Prodavac  svakako  jamči  za  dobrotu  i  zdravlje  žÍTotinje. 
Kad  se  otkríje  mana;  ali  ne  poslije  negjelje  dana,  vrača  se  nazad 
životinja  bez  ikakve  naknade,  za  to  što  se  kupac    njome  složio. 

220.  Zbiva  li  se  cesto  zamjena  njiva,  konja  i  t.  d.  i 
ima  li  pri  tome  kakvijeh  osobitijeh  obreda,  predrasada  i 
uvjeta?  • 

gTUB.  Zamjena  se  cesto  dogagja,  no  više  u  stoki  nego  li  u  nepo- 
kretninama,  i  to  s  prídavom  ili  bez  pridáva;  s  prídavom^  kad  ima 
jedan  drugom  što  nadoplatiti  u  novcu,  a  bez  pridáva  ili  tijekom, 
kad  se  zamijenja  jedno  za  drugo  prosto.  Pri  trgovini  je  obiéan  C- 
kov,  t.  j.  pri  pogodbi  se  prigodi,  da  jedan  ili  drugi  ili  obojica 
plate  vino,  što  oba  pijú  sa  svjedocima.  Uvjeti  kod  zamjene  su  kao 
i  kod  trgovanja. 

žuM.  Zbiva  se  cesto  zamjena  s  konjima  ili  s  drugim  stvarma; 
nego  nije  običaj,  njive  mijenjati.  Pri  tom  nemá  nikakvib  obreda. 

OBA.  BRO.  Zamjena  biva  i  to  bez  ikakvih  dragih  obreda  izim 
onih,  kóji  se  i  pri  predaji  zbivaju;  zamjena  marve  pako  biva 
ríjetko. 

icAK.  Biva;  ali  nemá  nikakvib  obreda. 

Bos.  Zbiva,  ali  bez  osobitosti  obreda. 

LAST.  Cesto  biva  zamjena  komada  zemlje  i  to  kad  dva  gospo* 
dara  imaju  jedan  uz  drugoga  po  komad  zemlje  u  dva  različna  po- 
Ija,  pa  da  poveca  svaki  svoj  komad,  popusti  jedan  dragomu. 

KON.  Mijenjaju  1  zemlje  i  životinju.  Suvišak  vríjednosti,  kóji  je- 
dan drugomu  nadoplacuje,  zove  se  doplata. 

H.  G.  B.  Kazano  je  pod  181,  kako  se  nepokretna  dobra  mogu 
mijenjati  (trampiti),  ali  za  konje  i  volove  promjena  s  drugog,  sa- 
Bvim  različnog;  uzroka  biva.  Konj  se  n.  p.  premjenjuje^  što  neko 
Ijubi  višega  i  českina  (žeštoka),  ili  drugčije  dlake,  nego  onaj,  što 
ga  vec  ima,  te  traži,  da  ga  s  onim  promijeni,  te  mu  je  miliji  od 
svoga.  Za  volove  čovjek  ima  n.  p.  jednoga  vola  vrlo  veliká  i  jaka^ 
a  drugoga  mala  i  slabá,  ali  môže  biti  jedan  od  ova  dva  i  star,  pa 
traži  jednoga   promijeniti,    da  mu   je  par   sličan.  To  se  zna^  da  a 
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trampi  treba  vazda  da  jedan  drugome  nešto  a  novcu  prídoda^  ko- 
Kko  se  pogode.  U  ovo]  promijeni,  rijetko  se  išcu  svjedoci,  jer  je 
obojica  ukabuliše  i  Sto  no  naši  vele:  „zdravo  za  gotovo." 

H.  K.  Mijenjaju  cesto  zemlju  za  zemlju,  konja  za  konja,  a  kad 
god  konja  za  vinograd  ili  njivu.  Ako  jedna  ili  druga  stvar  viSe 
trijedi,  tad  jedan  drugomu  doplačuje.  To  se  zove  priďa,  a  káže  se 
^kad  i  doplafa,  ali  veoma  rijetko. 

LJuB.  Cesto  se  dogagjaju  promjene  stvari,  samo  regje  promjene 
njiva  i  livada.  Osobitih  obreda  nema^  osim  što  se  cesto  ugovara, 
da  se  promjena  poniSti  i  svaki  svoju  stvar  povrati,  ako  se  vidi,  da 
promjena  za  jednoga  nije  korisna,  osobito  ako  se  kakve  mane 
pojave. 

GUBG.  Zbivä,  ali  bez  ikakvih  osobitih  obreda. 

6TA.  PA.  Zamjena  njiva  za  kakovn  životinju  rijetko  biva,  i  ako 
to  baš  se  slnči,  to  drže,  da  je  taj,  kóji  primi  životinju,  kao  gotov 
novac  dobio. 

STBOé.  Životinju,  osobito  konje,  cesto  mijenjsyu,  obreda  nemá. 

ZBM.  Ne  zbiva  se  cesto,  a  i  kad  se  zbiva,  nemá  nikakovih  oso- 
bitih obreda,  predrasuda  i  uvjeta. 

DOBB.  Biva,  i  pri  takovim  mijenama  ugovaraju,  ako  životinja  ne 
bude,  kao  što  je  rečeno,  dobije  je  natrag,  ah  se  na  to  označi 
vrijeme. 

LJBs.  Zbiva  se  cesto.  Ovo  se  zove  m  t  h  a.  Jedna  strana  treba  da 
nadoplati  drugoj  u  novcu,  a  biva  i  bez  príplate  i  tad  se  káže: 
n'BlHO  38  n'BJHO,  pasHO  3apaBH0. 

221.  Kakvi  bivaju  obično  uvjeti  plaóanja  dugova,  da 
li  to  biva  u  novcu  ili  u  kakvim  stvarima,  da  11  na  rokove 
ili  u  jedan  put. 

STUB.  Placanje  dugova  biva  u  novcu  ili  u  naravi  n.  p.  žitom  s^a- 
njama,  maslom   itd.  i  to  na  rokove   ili  u  jedan    put,  po  dogovoru. 

ŽTTM.  Placanje  dugova  biva  u  novcu  ili  u  drugim  stvarima,  na 
rokove  ili  na  jedan  put. 

OBA.  BBO.  Dugovi,  kóji  6u  U  gotovu  uovcu  učiujeni,  obično  se  u 
gotovu  novcu  i  vracajú  i  to,  kako  ko  môže  ili  na  jedan  put  ili  po- 
nešto  odplacujuc,  kad  novaca  dužnik  nemá.  Rok,  do  koga  se  iz- 
plata  ustanovi,  rijetko  se  drží,  no  zato  ipak  s  vremenom  vjerovnik 
dobije  svoju  glavnicu,  premda  tu  kadšto  i  do  túžbe  dogje.  Dugovi 
u  naravi  učinjeni^  u  naravi  se  vracajú. 
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KO.  BUK.  Placanje  i  izplaéivanje  dugova  nemá  nikakove  oso- 
bitosti. 

CBT.  Obično  uvjeti  placanja  ngovora  ^  bivajn  u  novcu  i  običnije 
je  u  jedan  put,  nego  li  na  rokove. 

MAK.  Kako  se  ugovore,  obično  pozajmljuju  novce  s  ugovorom,  da 
ce  zajmodavcu  dati  ulja,  po  tada  ugovorenu  cijenu,  pa  eijena  bila 
trojstruka  poslije  ili  obratno.  A  ponajviše  se  plača  u  novcn,  jer  kÄ 
je  veliká  razlika  megju  pogogjenom  unaprijed  cijenom  prodavnom, 
tad  národ  nazivlje  zajmodavce  kamatnicima ;  dogagja  se,  da  za  do- 
bitak  podloží  ko  cijeli  plod  jednog  komada  svoje  baštine^  bezuvje- 
tno  ma  kako  rod  bio.  I  to  je  kamata. 

Bos.  Kako  se  ugovori,  i  na  ugovorene  ili  nrečene  rokove. 

LAST.  Dugovi  se  vraéaju  vecinom  u  novcu,  nu  ako  se  nemôže  vra- 
titi  u  novcu,  tada  se  vraca  u  dnigijem  stvarima  n.  p.  u  vinu,  u 
ulju,  itd.  i  to  u  vi^e  rokova,  kad  nije  moguce  u  jedan  put. 

KON.  Na  sve  navedené  načine.  Osobito  je  u  običaju,  da  se  duž- 
nik  obveže  platiti,  davši  zajmodavcu  toliko  ulja,  o  Nikolju  dne  po 
novčic  na  kutao  jevtinije,  nego  se  predaje.  Ali  biva  i  da  se  eijena 
naznačí  i  prije  na  rizík  zajmodavca  i  dužnika. 

H.  c.  B.  Dugovi  se  i  u  ovim  krajevíma  plačaju  ili  úa  rokove  (u 
Crnojgori  i  Hercegovini  kážu :  7ia  t^ade)  kako  se  zajmodavac  i  duž- 
nik  pogode.  Dužnik  kad  nebi  imao  gotova  novca,  a  kad  bi  trebalo 
zajmodavcu,  primit  ce  u  žitu,  u  vinu,  u  ulju,  u  ajvanu  í  ovomu  po- 
dobnom, svegjer  po  cijení  od  pazara,  pošto  bi  se  onaj  dan  mogao 
u  Čaršijí  —  pijaci  —  prodati. 

H.  K.  Biva  na  sve  načine. 

LJUB.  Upravo  do  skorá  ovgje  nije  bilo  davanja  novaca  za  zajam 
u  strogom  smislu.  Nego  kad  kóme  zatreba  novaca,  a  nemá  šta  od 
imanja  da  proda,  ili,  ako  ima,  a  priiike  —  kupca  nemá,  onda  ide 
k  poznatome  imucnijem  čovjeku  u  svojem  selu  ili  u  oblizujem,  te 
uzme  novaca,  ali  interes  u  novcu  ne  ugovara,  nego  ugovara,  da  mu 
dade  u  godini  dana  kog  poslenika.  Do  ne  dávna  nije  se  ni  znaio, 
šta  je  to  interes.  Uobičajeno  je,  da  dužnik  svoje  proizvode,  kóje 
ima  za  predaju,  ne  predaje  drugome,  dok  povjeritelj  ne  odobri,  jer 
ih  obično  on  kupuje  za  svoj  zajam,  pa  poslije  drugim  trgovcima 
preprodaje.  Dužnik  se  čuva,  da  povjeritelja  Čim  ne  naljuti,  jer  nece 
močí,  kad  mu  ustreba,  naci  novaca  kod  njega,  a  povjeritelj  opet 
gleda,  da  dužnika  ne    pritijesni  te  da  ovaj    drugoga  gazdu  traži  i 

*  Biti  óe  pogiješno  n^'esto  „dogova.^ 
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ovome  svoje  proizvode   nudi  i  prodaje.   Ovako   traje  poviše  godina 

nikad  se  neprilike  i  raspre  pri  račuuu  ne  dogagjaju;  ali  se  iii  dug 
veEki  ne  gomila:  kad  pregje  5  dukáta^  to  se  vec  smatra  kao  gr- 
dno  zaduženje.  Obično  se  gleda  na  priplode  dužnika  i  spram  ovih 
se  davanje  čini.  Sav  se  ovaj  raôiin  vodi  usmeno  bez  ikakva  pisanja. 
Ako  dužnik  umre,  a  duga  ne  plati^  onda  iidovica  i  djeca  plate;  a 
po  kazivanja  iimrlog  dužnika  znadu,  koliko  je,  a  oslone  se  i  na 
kazivanje  povjeriteljevo.  Ovgje  je  umro  jedan  kao  trgovčic  i  ostao 
dužan  jednome  više,  nego  Ho  je  imanja  imao.  Njegova  iidovica  i 
djeca  isplatili  su  taj  dug  stokom  i  drugim  imanjem,  sve  u  priplodu 
i  kao  da  su  osugjeni  presudom,  šmátrali  su,  da  ne  smiju  prodati 
drugome  nego  povjerítelju.  U  ostalom  kad  povjeritelj  navali  iska- 
njem,  onda  dužnik  prodaje  milo  za  nedrago,  t.  j.  u  nevolji  i  imanje 
i  dug  placa.  Ali  ovo  biva,  kad  se  zavali  u  poveci  dug,  a  zancmari 
dohodcima  ga  platiti.  Ovgje  drže,  da  je  sin  dužan,  platiti  dug  za 
oca,  pa  ostavio  ovaj  što  imanja  ili  ne  ostavio.  Grijeh  je,  vele,  taj 
dug  ne  platiti  i  sin  drži,  da  ce  na  njemu  ostati  kletva  očina,  ako 
ga  ne  piati. 

STA.  PA.  Najviše  u  novcu,  ali  i  u  žitu;  jedan  ili  dva  roka  po 
ugovoru.  ^ 

STROš.  Dugovi  novčani  placaju  se  na  jedan  put  ili  na  više  rokova, 
kako  se  stránke  ugovore. 

ZBM.  Obično  se  piati  dug  novčani  u  novcu  i  to  u  jedan  put  po- 
n  aj  više,  rijetko  na  rokove. 

DOBR.  Ponajviše  u  novcu,  ali  biva  kadgod,  da  se  u  stvarima  platí. 
Novčani  se  dugovi  ponajviše  u  jedan  put  placaju. 

LJBS.  Biva  svakako:  i  u  novcu  i  u  stvarima  i  ličnom  radnjom; 
na  rokove  i  u  jedan  put. 

222.  Kóji  je  rok  običan  za  plaéanje,  je  li  Hin  dan, 
Nikolj  dan  itd. 

STUB.  Obično  u  to  doba  godine,  kad  se  što  dati  ili  prodati  môže, 
n.  p.  u  jeseni  o  Martinju,  o  svim  Svetim,  o  božicu,  o  novom  Ijetu, 
o  tri  kralja  itd. 

žuM.  Kako  se  ureče. 

GBA.  BBO.  Rokovi  placauja  jesu  obično  oni  svetci,  na  kóje  se  u 
okolici  marvinski  vašarí  (sajmovi)  obdržavaju,  a  to  su:  Gjurgjev, 
Filipov,  Antunov,  Ilijin,  Petrov,  Anin,  Gospin,  Bartolov,  Lukin 
Simunov  dan,  ili  u  opce  jeseň,  u  nadi,  da  ce  bogata  biti  i  da  ce 
moci,    pomogavši    se  plodovima  zemlje,namiriti  svoj  dug. 
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Ko.  BUK.  Obični  rok  za  plaéanje  je  mala  i  veliká  gospa^  8vi  sTeti, 
8V.  Kata  i  božič. 

CET.  Rok  je  obično  za  plaéanje  ^lala  Gospa,  Miholjdan,  i  nqda- 
Ije  sveta  Elata. 

MAK.  Najobičnije  Nikolj  dan^  kad  se  vec  oberá  masline  i  ulje 
proda. 

B08.  Jurjev,  Mitrov,  Márt  (Grgurevo)  i  Ilin  dan,  Gospojina. 

LA8T.  Kako  bude  ugovoreno:  do  mjesec  do  dva  dana,  do  pol 
godine  i  t.  d. 

K05.  Ulje  se  proizvodi  o  svim  svetim  i  o  Nikolju  dne^  pa  obično 
to  i  bivaju  rokovi  za  placanje. 

H.  o.  B.  Obično  se  placaju  dugovi  (megju  težacima  i  Beljacima, 
a  izuzimajuči  trgovce)  o  jeseni,  kad  se  počne  Ijetina  sabirati.  Glav- 
ne  su  vade:  o  malome  gospogjinu  dne  (8  sept.),  Mitrovdan  (26 
októbra)  i  Nikoljdan  (6  decem.),  a  gdje  gdje  prodnlji  se  i  do 
Božiča. 

Ko  je  u  proljeée  Uderiy  ogrije  ga  jeseň. 
Jeseň  duqove  plaéa. 

H.  K.  Različno,  ali  najvi^e  Mitrovdan  (26  okt.)  jer  tada  obično 
stoku  prodavaju,  prispijeva  vuna  itd. 

áAB.  Običan  rok  gotovo  svakomu  placanju,  kao  i  najimanju  i  od- 
puStanju  slugu,  davanju  nepokretnih  dobara  pod  zakúp  jest :  Mi- 
trovdan i  Gjurgjevdan. 

QUBG.  Mitrov  i  Gjurgjevdan. 

STA.  PA.  Obično  svi  Sveti  u  jeseň. 

sTBOá.  Gjurgjevo,  Miholje  ali  i  druga  dobe  godine. 

ZEM.  Jeseň. 

DOBB.  Obično  jeseň  —  ÄCtrovdan. 

LJBS.  Obično  Mitrovdan  (26  okt.),  a  placaju  se  svilatn  o  Petrovu 
dne  (29  júna)  groždjem  i  vinonn  u  vrijeme  berbe. 

223.  Kolika  je  kamata  obična,  je  li  ova  u  novcu  ili  a 
čemu  drugomu? 

STUB.  Ako  je  u  novcu,  to  je  od  5 — 10%  obično,  premda  ima  ; 
lihvara.  Ali  je  najobičnije,  da  se  pozajmi  u  ime  kakva  ploda  n.  p. 
za  vino,  žito,  marvu,  pak  se  onda  zajmodavcu  osim  kaxnate  i  róba 
jevtinije  dade.  Tim  se  veliko  lihvarstvou  čini  u  puku,  židovi  obo- 
gate  i  drugi  krčmári  i  manji  trgovci,  te  národ  gule. 

žuH.  Kamata  je  obično  i  u  novcu  i  u  drugim  stvaríma. 

OBA.  BBo.  Kamata  je   obična   u   naravi  i  to  u  rakiji  najviše,  a  i 
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U  vinu,  i  biva  prema  svoti  uzajmljenih  novaca  pol  jedan,  pol  dnigi, 
ili  dva  akova  a  više  ne;  biva  i  u  marvi,  ali  rijetko. 

Ko.  BUK.  Eamate  su  različite,  ali  odv6č  teške. 

OBT.  Eamata  je  najobičnija  u  novcu,  i  to  cvancika  (23  novčica) 
na  talir  (17%)  a  uzima  se  i  toliko  pšenice  na  toliko  novaca,  a  i 
vola  dajú  na  izor  za  ureôenu  količinu  pšenice. 

MAK.  Gledaj  221.  Kad  je  u  novcu,  najobičnije  placaju  12®/©;  kioje 
Be  uračuna  odmah  u  sumu  primljenu,  pa  poslije  ako  ae  neplatí  dug 
vazda  treba  da  se  kamate  u  naprijed  plačaju. 

Bos.  Kod  seljaka  novčane  kamate  nejma,  ima  žitom  ili  sijenom 
kad  kad  10  do  20%. 

LAST.  Obična  kamata  jest  pet,  gest  po  sto,  ako  je  više,  národ 
drži  za  grijeh  i  govori,  da  Bog  šalje  prokletstvo  na  takoga  kama- 
tara,  i  da  nijedna  stvar  stečená  s  kamatom  nemá  duga  života.  U 
národu  kad  kamatnik  ili  djeca  mu  osiromaše  ima  izreka: 

S  vragom  došlo,  s  tyranom  poŠlo! 

Došo  vrag  po  svoje! 

Kako  došlo,  tako  p'OŠlo! 

KON.  Okolo  6  ili  12  po  sto.  Ako  je  u  robi  dano,  te  se  róba 
ima  vratiti  tada  n.  p.  za  100  oka  pšenice  vrača  se  108  ili  110  oka., 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predijela  kamata  se  zove  interes,  dobit,  fcyda, 
koja  se  na  uzajmljenome  novcu  uzimlje  od  dužnika;  nego  kamata 
znači  to.  Sto  kod  Talijanaca  tisura,  dakle  i  kamatnik  =  usurajo. 
Kamatnik  je  u  sva  tri  predijela  smatran  za  čovjeka,  kóji  nemá 
duše  zato,  što  on  kad  môže,  ne  bi  se  bojao  boga  ni  20  ili  30  na  % 
uzeti.  U  Boki  se  káže  uzeo  sam  novac  na  interes;  u  Cmojgori  na 
dobit,  a  u  Hercegovini  na  fajdu  a  ne  nikad  kamata. 

Kamatnik  krv  Ijudsku  pije. 

Kamatnice,  hožiji  odpadniče ! 

Kamatnik  je  bez  duše. 

Interes  uzima  se  od  6%  najmanje,  10%  najviše,  a  i  tad  se  káže, 
da  čovjek  negriješi  duSu. 

H.  K.  U  Crnoj  gorí  najobičnije  plate  cvanciku  na  talijer,  a  u 
srednjoj  Hercegovini  nekoliko  stotina  na  sto,  osobito  Mostarani  kad 
pozajmljuju  seljacima.  A  jer  seljak  opet  svoj  proizvod  proda  zaj- 
modavcu,  to  izagje  i  joS  viši  interes,  jer  on  vazda  placa  róbu  jefti- 
nije  po  nekoliko  nego  što  je  prodana  cijena  u  pijaci. 

ouBe.  Zákon  je  do  12%,  ali  preko  tóga  biva  i  do  30%.  Obično 
u  novcu. 
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STA^  PA.  Eamata  je  obično  67o — ^^Vo  ^  noTca  ili  dade  dnžnik 
jednu  OTcu  ili  krm^e  u  ime  kamate. 

8TBOŠ.  Osiro  novca  f) — 6  for.  na  sto  »1aje  se  livada ,  oranica ' 
ili  pice. 

ZBM.  Kamate  je  obično  na  novce  10  do  12  po  stotini,  ili  n  žita 
nekoliko  mjerica  ili  po  kóji  komad  marve  ili  po  kóji  akov  vina  ili 
rakije  daje  se  nijesto  kamate. 

DOBR.  Knmata  je  obiíno  n  novcii  i  to  od  6  do  12°'o- 

LJES.  Obično  je  20"/,, :  za  airotínske  novce  je  15%,  od  ovih  3% 
8U  za  skrbnika.  Ali  uzimaju  i  257o«  í>vake  godíne  promjenjnje  se 
zápis  i  procenat,  kad  se  ne  piati  i  upisuje  se  u  glavnicu.  Bivaja 
procenti  i  in  nátura,  plaéaju  ae  i  radnjom  t.  j.  odredi  se  nekoliko 
dana  ili  se  prodaje  vino  i  svila  1  do  2  groša  niže  obične  cij^ae 
onomu,  kóji  je  dao  novce  pod  procente. 

224.  Pod  kojijem  uvjetima  zaimavaju  seljaci  jedan  dm- 
goniu  žita  za  iisjev  i  diiige  stvari,  kóje  se  opet  u  sliŇtxm 
stvariina  vracajú  (res  ftmgibiles)  ? 

8TITB.  Da  jedan  dmgomu  povrati  ili  ono  isto,  to  jest,  onakovo  i 
onoliko,  ili  da  mu  ^to  drugoga  za  to  dade. 

žuM.  Da  se  posudiocu  o  žetvi  dvostmko  vráti.' 

GRA.  BBO.  žito,  kukuníz,  ječam,  zob,  žitak  u  obce  daje  se  pod 
tim  uvjetom,  da  ga  dužnik  u  istoj  m)erí  i  istoj  vrsti  budúce  je- 
seni vráti. 

Ko  BUK.  Seljaci,  kada  što  dajú  u  zajam,  drže,  da  im  se  onakova 
stvar  mora  povratiti,  kakva  je  dana,  bez  obzira,  je  li  podjenila  ili 
poskupila  do  tóga  vremena,  a  o  kamati  i  ne  misie. 

Bos.  Neki  bez  priboda  ikakva  i  kao  za  Ijubav  dajú,  neki  i&éa 
toUko  na  sto,  a  neki  i  na  póla  dobitka,*  —  ali  rijetko. 

LAST.  Kad  jedan  ima  jednoga  sjemena,  a  nemá  drugoga,  koga  bi 
htio  usijati,  tada  promijeni  u  susjeda  ili  u  prijatelja.  N.  pr.  dade 
žita,  a  príma  ozimca  ili  obratne.  Obično  istom  se  mjerom  i  prima 
i  dáva,  ali  gdjegod,  kad  je  bolje  sjeme  u  jednoga,  zahtijeva  stogod 
više  od  drugoga. 

XON.  Pozajmljuju  bez  ikakve  dobití,  ali  onaj  kad  vraca  ipak  pre- 
baci  nekoliko  oka  više. 


<  Pod  kojim  se  uyjetom  dajú  livade  i  oranice?  Ako  na  uživaige,  na  koliko 
vremena  ? 

'  Môže  11  biti  dvoBtruko? 
»  Znati  li  to  50%  ? 
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H.  C.  B.  Imutnije  familije  davaju  u  veresiju  siromašnim  familijama 
žita  obično  gladne  godine  (kad  Ijetina  izda  zbog  súše);  a  tako  isto 
koja  familija  od  glavi  pojede  i  svakoga  žita  sjemena,  koja  je  bila 
ostavila  za  usjev.  I  prvo  i  potonje  davaju  uslovno,  da  mu  onoliko 
i  onakoga  žita  vráti,  koliko  mu  je  uzajmljeno  a  to  se  zna  i  pri- 
ličnu  fajdu  od  prilike  od  6  do  10  na  sto,  kad  kóje  novo  žito  na 
njivama  požanje. 

H.  K.  U  Cmojgori  ako  jedan  drugome  uzajmi  100  oka  šenice, 
onaj  mu  obično  vraóa  115  do  130  oka,  kad  sakupi  buduéu  Ijetinu. 
A  susjedima  i  blížim  daje  se  i  bez  ikakve  dobiti. 

LJUB.  Ravno  za  ravno.  Ili  uzimač  da  po  kog  poslenika,  ili  i  on 
davaocu  neku  uslugu  i  Ijubav  učini. 

STA.  PA.  Pozajmljuju  žito  za  usjev,  pod  uvjetom,  da  in  duplo 
vrate. 

STROš.  Zaimavaju  na  polovinu  ili  trecinu  hrane. 

ZEM.  Zita  za  usjev  zaimaju  seljaci  jedan  dnigomu  i  druge  stvari, 
kóje  se  opet  u  sličnim  stvarima  vracajú  za  jedno  dvoje,  za  vrecu 
žita  dvije  i  t.  d. 

DOBB.  Da  mu  opet  onoliko  vráti,  to  biva,  ako  su  príjatelji.  Od 
stranaca  išcu  i  duplo. 

LJBS.  Elad  se  rodi  novo  žito,  da  mu  vráti  koliko  je  uzeo :  n  u  h  o 
3  8  n  n  H  o.  Ipak  se  uvjek  vraca  nesto  više,  nego  sto  se  uzelo ;  jer 
sjeme  biva  najčišče  žito. 

225.  Ima  li  šta  osobitá  pri  ugovoru,  kojim  jedan  dru- 
gomu  daje  kuóu  pod  kiriju,  zemlju  pod  zakúp  itd.  i  kóje 
su  vrste  tóga  posla  najobiônije  ? 

STUB.  Kod  te  vrsti  zakupa  su  najobičniji  iz  polovice,  ili  trecine  i 
rijetko  iz  četvrtine,  tako  da  onaj,  kóji  zemlju  obragjuje,  dade  go- 
spodaru  zemlje  ploda  zemaljskoga  polovinu  ili  bar  treóinu.  Biva 
najam  i  u  novou,  kao  arenda. 

žtľu.  Neima  ništa  osobitá  do  jedine  pogodbe. 

GEA.  BBo.  Ovgje  nemajú  zadruge  više  kuča,  nego  gdjekoja  so- 
bicu  u  savezu  s  kučom  zadrugarskom  posjeduje,  te  ovu,  ako  imaju 
komu,  pod  kiriju  dadu,  tako  da  se  mjeseČno  od  iste  placati  pogode 
i  to  2  do  3  for.  Taj  ugovor  biva  ustmeno,  i  obstoji  dotlje,  dok 
kvartirnik  u  njoj  stanovati  hoče.  Zemlje  pod  zakúp  dajú  Cesto  ali 
one  zadruge,  kóje  za  sebe  suviše  zemljišta  imadu,  te  sve  obragji- 
Tat  nemogu,  i  to  svaki  put  samo  za  jedan  usjev  za  gotov  novac 
ili  za  poslenike.     Gotovim   novcem  placa  se  jedna  radnica  od  pri- 
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like  pol  jutra  (rali)  za  žito  5  do  6  for.  a  za  kukuraz  3  do  4for; 
a  poslenika  ae  daje  za  ono  12 — 15  a  za  ovo  8 — 10. 

MAK.  Zemlje  dajú  samo  na  polovinu  i  na  četvrtinu:  na  polo- 
vinu onda^  kad  na  zemlji  ima  maslina  ili  loza^  i  on  je  samo 
obragjuje^  a  na  četvrtiiui;  kad  je  zemlja  sama  ledina  i  radiiac 
istrapi^  prekopa  i  posadi  zemlju.  Dnigih  vrsta  najmä  nepokretnina 
nemá. 

Bos.  Nemá. 

KON.  Kuce  niti  se  dajú  ni  uzimlju  pod  kiríju  u  selima.  Ali  se 
zemlje  dajú  n.  p.  na  treéu  (t.  j.  treci  dio  daje  radnik  onomu,  čiía 
je  zemlja)^  na  police  i  t.  d. 

H.  c.  B.  Kad  kóme  daje  kuóu  pod  kiríju  (u  Cmoj  gori,  u  Her- 
cegovini  pod  nnjam)  a  u  Boki  pod  ajiŕ,  za  onoliko  cijen^  godi§nje, 
koliko  ugovore.  Zemlji  se  ne  káže  u  nijednom  od  triju  predijela 
pod  kiríju;  ni  pod  najani^  niti  pod  afit,  nego:  u  kesim  t.  j.  pogode 
se  dvojica,  da  mu  toliko  ima  dati  (oni,  sto  príma  zemlju  pod  ke- 
sim)  žita,  koliko  se  pred  Ijudma  pogode,  pak  njemu  zemlja  toliko 
i  ne  rodila,  mora  dati  onomu,  Čija  je  zemlja,  pogogjeni  kesim. 

H.  K.  Po  selima  se  kuóe  gotovo  nigda  ne  davaju  pod  kiríju,  jer 
svak  gradi  kuču  samu  za  sebe  i  za  svoje  domáce  potrebe. 

LJUB.  Kuče  se  ne  dajú,  a  prí  davanju  zemlje  nemá  ništa  osobitá, 
nego  kako  se  i  u  koUko  se  pogode. 

STA.  PA.  Kad  se  daje  kuca  pod  kiríju,  glavni  su  uvjeti:  da  go- 
spodar  kuče  sve  popravljanje  iste  izvr^avati  ima,  a  onaj,  kóji  ju 
pod  kiríju  uzeo,  ima  mu  uredno  kiríju  placati. 

sTROá.  Kuce  pod  kiríju  i  zemlje  pod  zakúp  dajú  se  ili  za  gotov 
novac  ili  za  posao^  da  se  odradi. 

ZEM.  Kad  ko  komu  daje  kucu  pod  kiríju,  onaj,  ko  ju  uzme, 
jamči,  da  če  ju  uzdržati  u  onom  stanju,  u  kom  ju  prími;  zemlju 
pod  zakúp  uzimajuči,  obvezuje  se,  da  ju  nece  obataliti,  nego  svojski 
i  valjano  držati,  kako  se  neče  vlastniku  nanijeti  šteta. 

LJES.  Ovgje  se  ne  daje  pcKl  óiríju  svakolika  kuca,  n^o  samo  du- 
čan  i  to  za  godinu  i  na  po  godine  t.  j.  od  23.  apríla  do  26  ok- 
tóbra, ili  od  26.  októbra  do  iduceg  26.  októbra.  Zemlja  se  daje 
ovako:  gospodar  daje  svoju  zemlju  i  príma  Vs  ^  V4  ^^  cijeloga 
dohodka,  ali  on  tada  ne  pomaga  obragjivati  njivu;  príma  Vs  ^sta 
dohodka  onda,  kad  i  sam  radi  i  kad  se  sjeme  iz  zajedziičkc^ 
daje.  Pod  zakúp  dajú  samo  bašte  za  pogogjenu  sumu  novaca  i  ne- 
Sto  od  proizvoda;  to  se  daje  obično  na  1 — 3  godine. 
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226.  Pri  pogodbi  osobne  radnje  iiadničara,  majstora  itd. 
(locatio  conductio  operarum)  kóji  su  obični  uvjeti  i  kóje 
značenje  ima  kapara. 

STTTB.  Obično  je,  da  sen.  p.  seljak  seljaku jednako  radnjom  oduži; 
ili  da  jedan  dnigomu  u  novcu  platí.  Zanatlije  se  zovu  obično  u 
kučO;  gdje  ga  hrane;  da  jeftinije  u  novcu  dogje.  Kapara  se  daje 
ili  radi  sigurností  vremena  ili  dobrote  posla. 

OBA.  BBo.  Pri  pogodbi  osobne  radnje  nadničara  uvjet  je  taj^  da 
cijeli  dan  —  ako  je  na  toliko  pogogjen  —  marljivo  raditi  ima,  te 
mu  se  na  večer,  ili,  ako  više  dana  radi,  kojom  drugom  prigodom 
nadnica  Izplati;  a  pri  pogodbi  majstora  uvjeti  su  ti:  da  on  pogo- 
gjeni  posao  svršiti  i  točno  obaviti  ima,  te  mu  se  za  to  kapara  daje, 
da  nebi  od  svoje  pogodbe  odustao,  a  sve  mu  se  ne  izplacuje  dotle, 
dok  posao  vas  ne  obavi,  da  bi  tako  u  slučaju  prijevare  ili  smrtí 
mogao  vlastnik  drugoga  majstora  za  one  novce,  kóje  bi  još  imao 
platíti  prvomu,  najmití. 

Ko.  BUK.  Obično,  ako  nije  prijatelj,  ili  dobro  poznat  majstor  ili 
nadničar,  plača  mu  se  večerom  svakoga  dana,  ili  svake  subote  ili 
pri  svršetku  radnje. 

MAK.  Kapara  u  takvom  slučaju  ima  to  značenje,  da  on  nebi  otišao 
kóme  drugome  raditi,  a  kada  primi  kaparu,  onda  je  dužan  radnju 
izvršiti,  jer  ju  príma  pred  svjedocima  i  lagati  nesmje. 

Bos.  Obična  pogodba  i  značenje  kapare. 

KON.  Nadničaríma  se  ne  daje  kapara,  nego  samo  kad  se  dade 
radnje  na  pogodbu,  pa  bili  to  prosti  nadničarí  ili  majstorí. 

H.  o.  B.  Po  selima,  kad  čovjek  gradi  kucu,  pojatú,  guvno,  avliju, 
obor  i  t.  d.,  ríjetko  ili  nikad  ne  zove  nadničara  na  platu  osim 
samo  majstora,  nego  kutnja  čeljad  to  radi  kao  n.  p.  nánose  ka- 
meň i  pržinu,  miješaju  klak,  donose  vodu  i  prínose  majstoríma  sve, 
što  im  treba  za  gragju.  Ako  u  kuči  nemá  zadrugara,  onda  zamoli 
iz  komšiluka  dva  trí  čo^jeka  i  niko  mu  se  odreči  nece  i  to  za  samu 
hranu  bez  plače,  jer  je  to  kao  jedan  zajam  t.  j.  da  ce  nekad  i 
ovi,  što  kuéu  gradi,  njima  pomoci.  Majstorí  svuda  imaju  jednako 
ime,  a  oni,  te  mu  prínose,  što  treba  za  gragju,  zovu  se:  argataíL 

—  Nahaúio  tri  stotín  tnajstora 
I  toliko  djece  argatasa.  — 

H.  K.  Ni  majstoríma  ni  nadničaríma  kad  na  nadnicu  rade,  obično 
se  ne  daje  kapara^  nego  samo,   kad  se  pogodi  s  njima  radnja,  što 
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no  kažQ,  gjutíirt  Oi  na  uiéen  t  j.  svakoUka  radnja  njedno  za  po- 
gogjenn  sumn  novaca. 

Gtno.  Kad  ko  pogodi  radnika,  da  mu  u  polju  radi,  razomije  se, 
da  fra  mora  i  InanitL 

8TA.  PA.  Kad  neko  nadničaia  ili  majatora  rnugmi,  na)inlj^  ne- 
smije  prevaríte  osobho  kad  je  kiqiara  piimio.  Ako  bi  pako  od- 
stnpio  onajy  kóji  je  kaparísaOy  tad  gubi  k^)ani. 

STBOd.  Nadničarí  i  majstorí  pogagjajn  se  i  kaparom  otvigjnja,  da 
Bvakí  svoj  posao  srr.si,  inače  kiq»ani  Trati  ili  jos  duplira. 

zsM.  Pri  pogodbi  osobne  radnje  nadrnčara,  majstora  í  t.  d.  obični 
sa  nrjeti,  da  če  radnjn  na  ngororeno  vrijeme  i  valjano  svrsiti,  i 
kapara  jamči  za  to,  koja  se  mora  dvostruko  platiti,  kad  se  ne  održi 
riječ  točno  po  ngovom. 

DOBB.  Tu  su  ngOTOľi  obično  usmeni  i  kapara  jamči,  da  ée  si- 
g^umo  doči. 

lijEs.  Za  kopanje  nadničarí  dobiraju  3 — 8  groša  na  dan,  žeteoci 
od  10  do  15  groša.  Muški  dobivaju  vazda  viSe  n^o  žepske.  Nad- 
ničari  rade  od  sunca  do  sunca  po  pravilu:  „Kôra  paôoTHmb  jia 
Tfl  H  e  orptBB  B  H  e  3act4a  cjiHiie  y  ceiy!^  Hranu  daje 
gazda:  u  jutro  rano  času  rakije  ili  >dna  i  komad  hljeba;  3  satá  pred 
pôdne  f 061341)  varená  jela  i  k  tomu  vina;  u  pôdne  (iua4BiÄ)  op^ 
tako  (iua4HyiUKa) ;  u  večer  opet  tako  (BtqepHH).  U  grádu  Plijevnu 
gazde,  kojima  trebaju  nadničarí,  idu  na  pazar,  pa  ih  pogagjaja. 
Ko  ne  radi  dobro,  tomu  se  piati  pó  nadnice,  pa  se  tada  odaälje. 
U  ostalom  i  težačke  se  radnje  dajú  KjTapBue  ili  riOTiope  t.  j. 
na  pogodbu.  Kaparu  daje  onaj,  kóji  radnju  na  sebe  uzimlje. 

227.  Kako  se  plaéaju  težačke  radnje? 

STUB.  Ili  jednakom  radnjom  megju  seljaeima  ili  novcem:  obič- 
iioga  težaka  u  Ijetnji  dan  cvancigu  najmanje^  a  50  novčica  najviše 
ali  se  tezak  sam  hrani.  Za  kosca  od  40  do  80  novčica.  U  jeseni  je 
cijena  nadničara  ponešto  iiiža. 

žuM.  Težačke  radnje  plaéaju  se  novcem  i  to  obično  po  20  ili  25 
nov.  na  -dan  i  hranu. 

OBA.  BBo.  U  gotovu  uovcu,  hraui,  marvi  ili  drugim  naturalijama. 

Ko.  BUK.  Težaci  ili  rade  jedan  drugomu  za  plaču  ili  u  zajam. 

CBT.  Težačke  se  radnje  plačaju  sasvim  slabo,  no  najobičnije  je, 
da  svak  radi  sebi  a  otigje  ko  u  koga  drugoga  raditi  više  za  Iju- 
bav,  nego  za  novce,  ili  kad  koga  potreba  natjera,  a  potreba  ne 
gleda,  nego  da  se  prožive. 
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BfAK.  ObiČuo  kopačina  u  cijeloj  okolici  plaóa  se  po  2  groša  t.  j. 
20  nov.  i  hrana  4  puta  na  dan  i  svnki  put  treba  da  ima  smoka. 
Bez  hrane  plača  se  Ď  groša  i  rad  počimlje  od  6  satá  jutra^  pa  traje 
do  6  satá  večera.  Za  branje  maslina  plača  se  muškarcima  20  nov. 
a  ženskima  i  djeci  8  do  10  novčica,  ali  je  lošija  hrana. 

Bos.  Novcem  i  žitom. 

LAST.  Težak  u  poiju  na  radnji  prima  od  gospodara  ručak;  objed^ 
večeru  i  20  novčíča  na  dan.  Kad  trápi  t.  j.  kad  vadi  staré  loze, 
ako  je  zemlja  tvrda^  tada  osim  hrane^  koja  pri  takoj  radnji  biva 
bolja  i  obibiija^  prima  cvancigu  mješte  dvije  šestice. 

KON.  Ili  se  vraca  radnja  za  radnju;  ili  se  u  novou  plača^  ali  u 
jednom  i  drugom  slučaju  hrana  se  daje  in  nátura  tim^  za  koga  se 
radnja  vrši. 

H.  c.  B.  Na  dosta  mjestija  izvan  sela^  kao  u  Trebinjskoj  čaršiji^ 
kad  ducane  grade^  mora  placati  nadničare  —  argataše.  Srednja  je 
cijena  majstoru  go  8  a  argatašu  po  4  groša  turska  na  dan^  ako  im 
dáva  hranu^  a  bez  hrane  prvim  12  a  posljednjim  9  groša.  U  Her- 
cegovini  i  Crnoj  gori  obična  je  riječ :  tuxdnica  a  u  kotorskom  okružju : 
džomata.  Ni  majstorima  ni  nadničarima  ne  dáva  se  kapara^  jer  im 
se  placa  od  subote  do  subotO;  koliko  izrade.  Onda  bi  se  dala  ka- 
para majstoru^  kad  bi  sajibija  s  njime  gragju  pogodio  na  uMm  t.  j. 
da  mu  toliko  novaca  dade^  pa  majstor  da  gradi  i  placa  argate  a 
saibijski  da  je  sva  gragja,  što  u  Hercegovini  i  Crnoj  gori  zovu  ja- 
pija,  te  ce  se  okolo  gragje  proharčiti. 

H.  K.  Plačaju  se  novcem  (u  Katunima  u  srednjoj  Hercegovini 
kadgod  i  žitom)  t.  j.  cvanciku  ili  dvije  na  dan^  a  vazda  gospodar 
osim  plate  i  hranu  daje  težaku.  Zemlja  se  veoma  rijetko  radi  gjii' 
túre,  nego  to  biva  samo  kad  imaju  raztrapiti  novu  baštinu  i  ogradu 
oko  nje  podici.  Zgrade  se  rade  više  gjuture,  nego  u  nadnicu.  Na 
nadnicam  počimlju  radnju  odmah  pošto  se  svane^  te  neprestano 
rade  do  rucka,  kóji  biva  3 — 4  satá  pred  pôdne.  Na  rúčku  počivaju 
^1^  satá  ili  sat,  za  tim  sé  radi  do  12,  a  tad  biva  ohjed  (u  srednjoj 
Hercegovini  to  zovu  úžina) -^  objed  s  počivanjem  traje  do  2  satá, 
zatim  opet  nastaje  radnja ,  koja  traje  do  zahoda  sunca,  tad  je  ve- 
iera,  čim  se  nadnica  svrši.  Ako  ki^a  potnete  radnju  za  sat  ili  dva, 
neče  težacima  ništa  od  plate  odbiti,  ako  više,  odbija  im  se  —  ali 
ih  se  isto  hrani. 

LJUB.  U  novcu  i  u  proizvodima^ 

auBG.  Od  2  do  4  groša  na  dan.  Uz  to  dobivaju  i  hranu. 
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STA.  PA.  Težačke  radnje  plačaju  se  najvifie  u  novcu  ili  svaki  de- 
Aeti  mjeroT  žita  od  radnje. 

STROá.  Ima  težaka  dnevnih;  oni  se  tako  placaju;  ima  íh,  kóji  sa 
pogogjeni  da  neki  cijeli  posao  dovrSe:  kao  žetvu  kositbu^  pravljenje 
kucC;  ovi  B6  plačaju  po  dovrSenom  poslu  itd. 

ZEM.  Težačke  radnje  plačaju  se  u  novcu^  u  žitu  i  marvi^  kako 
se  veé  ko  pogodi. 

DOBR.  Obično  u  novcu. 

228.  Kakvi  su  običaji  i  uvjeti  pri  posugjenju  ili  naj- 
mljenju  životinje  za  radujú  ili  oplogjenje? 

8TVB.  Za  oplogjenje  se  davaju  junice  od  1  godine  tako  da  oniý 
nju  hrani  i  uživa  plod  i  mlijeko,  dok  ona  dvoje  troje  Ui  četvero 
(rijetko  više)  telica  oteli;  a  kad  posljednje  odoji^  onda  se  povratí 
kao  krava  k  svomu  gospodaru.  O  tome  se  káže:  na  zitak  dati,  iz 
žitka  uzeti. 

Ž0M.  Sve  zavisi  od  pogodbe. 

ORA.  BRO.  Tu  uvjeta  nemá  nikakova^  nego  ako  ko  posúdi  susjedn 
ili  dľugomu  prijatelju  konja  ili  vola  za  kakvu  radnju  na  jedan  ili 
više  dana,  ima  ga  opet  vlastniku  povratiti ;  nu  onda  onaj,  kóji  je 
na  zajam  dao,  ima  pravo  od  njega  sličnoga  što  na  zajam  iskati:  a 
za  oplogjenje  neuaima  niko,  jer  marva  sva  skoro  zajedno  Ijeti  na 
pašu  idC;  te  se  sastaje  i  bez  najmä. 

KO.  BUK.  Kada  težak  posúdi  svoju  životinju  drugomu  težaku  ili 
u  zíijam,  opet  njemu  svoju  daje  u  nuždi  jednakim  načinom;  ako  li 
mu  je  daje  pod  kiriju  n.  p.  konja  za  vr»«idbu,  onaj  mora  mu  dati 
dotičnu  plaču  od  zrna  ovršena  n.  p.  od  svake  gratUce  (13.  snopa) 
po  tri  oke  zrna  kakova  vrsi. 

MAK.  Kad  se  najmi  životinja  na  radnju,  obično  treba  da  se  s 
njom  dade  i  čeljade.  Najamnik  daje  sve,  Sto  je  od  potrebe  čelja- 
detu  jesti  i  piti,  a  isto  hrani  i  životinju,  ako  kóji  osobeni  ugovor 
ne  učine. 

Bos.  Nikakovi. 

KON.  Za  ždríebca,  kóji  se  daje  čijoj  kobili,  plača  se  obično  ,,tR- 
líjer  i  bisake",    bisake   razumije  se  pune  žita,  mesa  i  druge  hrane. 

u.  K.  O  volovima  je  kazano,  da  se  dajú  na  izof*,  a  o  konjima 
na  zimnicu  (odg.  na  pit.  204)  ali  se  mogu  dati  i  na  nadnicu,  sta 
u  ostalom  vrlo  rijetko  biva.  Ko  ima  dobra  ždrijebca,  on  ga  zajmi 
kóme  drugome,  kóji  ima  kobilu  da  je  opase,  a  kad  ko  kravu  želi 
podvesti,  to  on  iste  na  to,   ako  doma  nemá,  u  susjedstvu  Ui  izvan 
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sela  bika.  U  Hercegovini  se  ne  placa  ništa  za  bika  ili  ždrijebca  a 
u  Cmojgorí  se  placa. 

LJUB.  Kad  se  uzme  vô  za  radnju^  onda  se  káže:  uzeo  na  izor^ 
t.  j.  da  za  jednu  ili  više  godina  poore  sa  volom  što  treba^  pa  da 
ga  poslije  vráti.  Kad  se  uzme  na  príplod  (oplogjenje)  onda  se  káže : 
uzeo  pod  kesim;  ali  ne  zna  odgovorioc;  kako  to  biva,  t.  j.  sa  ko- 
likom  vajdom. 

ZBM.  Tko  uzme  ili  posúdi  ili  najmi  životinju,  jamči  za  nju^  i 
ako  joj  što  bude  piati  naknadu. 

i«rB8*  Kô  Uzme  tugju  životinju  na  svoju  radnju  ili  piati  ili,  Sto 
je  običnijo;  treba  dauzamjenu  opet  daje  svoju  životinju,  kad  bude 
trebala  tomu,  kóji  je  njemu  zajmio  i  ovo  se  zove:    na    3ape4A. 

229.  Pomagaju  li  težaci  jedan  drugomu  kakvu  radnju 
i  pod  kojim  uvjetom? 

žuM.  Ne  pomagaju.  , 

6BA.  BBO.  Pomažú  orat,  kopat,  žet,  sijeno  kupit  i  pod  tim  uvje- 
tima^  da  se  u  potrebi  toliko  poslenika  onomu,  kóji  je  na  zajam 
dao;  povrati. 

OET.  Težaci  pomažú  jedan  drugomu  više  radnja,  kao  u  oranju, 
kopanju,  žetvi,  košenju,  berbi,  a  to  sve  oni  čine  nekim  pogodbam 
izmegju  sebe. 

MAK.  Pomagaju  jedan  ili  više  ih  u  kopačiji,  idu  k  jednomu  da 
kopaju,  pak  onda  sve  po  redom  svakome:  to  s  tóga  što  u  društvu 
bolje  rade  i  postoji  utrkivanje,  ko  ce  prvi  da  svrši  svoj  red. 

Bos.  Pomagaju  u  zajam. 

LA8T.  Pomagaju,  pri  6em  jedan  drugome  káže:  ti  meni  danas,  a 
ja  tebi  sutra;  pomozi  ti  meni  učinit  ovi  posao,  a  ja  ču  tebi   drugi. 

EON.  To  pomaganje,  kóje  je  dakako  uzajanmo,  ovgje  još  živí  u 
punoj  šili. 

H.  o.  B.  Kad  je  okapanje  kukuruza  ili  vinograda,  ili  kosivo  li- 
vada,  pa  ne  môže  da  odoli  ni  najzadružnija  íamilija,  onda  zamoli 
nekoliko  Ijudi  iz  sela,  da  mu  za  jedan  dan  ili  dva  pomogu,  a  žene 
i  gjevojke  kad  se  žito  bijelo  (ozim)  žanje  i  kao  što  je  kazano  s  tim 
uslovjem,  da  i  on  njima  gdjegod  pomôže. 

H.  E.  Pomagaju  na  osnovi  uzajamnosti:  ja  tebi  danas,  a  ti  meni 
sutra.  To  biva  u  običnim  radnjama,  kad  komu  treba  još  drugih  te- 
žaka,  zamoli  susjeda  ili  prijatelja,  da  mu  ih  dade  pod  uvjetom:  da 
i  on  njemu,  kad  mu  trebalo  bude,  takogje  sa  svojim  težacima  po- 
môže.   Ako  pak  tomu  drugomu  nije   potreba^  za  to  mu  se  isto  ne 
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daje  nikakove  naknade^  jer  se  drži^  da  mu  môže  bití  potreba  do 
godine.  I  u  opce  ne  broje  se  tako  točno  nadnice,  kóje  je  jedan  dni- 
gome  zajmio^  jer  jedan  môže  trebati  15  nadnica,  a  dnigi  mu  ne 
vráti  nego  6  i  tim  se  drži^  da  je  podmiren  račon.  To  se  pomaganje 
zove  pomoč,  U  koga  rade^  onaj  ih  i  hraní. 

LJUB.  Pomažú  Bvaku  radnju  uzajmice  a  osobito  u  kopanju  kuku- 
ruža;  u  žetvi;  kupljenju  iljiva;  kad  se  tresn;  a  kad  se  gradi  kuca 
íli  druga  poveca  zgrada^  onda  ne  pomažú  na-eajam  u  strogom  smi- 
slu;  nego  onako  bezplatne  dovlače  gragju.  Na  ovo  i  ne  môže 
da  bude  na  zajam^  jer  su  gragjevine  ijegje.  Ovo  se  dakle^adikao 
na  pomoč.  Tako  isto  ne  gleda  se  strogo  na  pozajmicu  u  kome- 
šanju  kukuruza;  češljanju  vune  i  u  predenju;  što  se  nočju  radi. 

ouBG.  Pomažú.  Ob  ovom  je  kazano  prije. 

STA.  PA.  Pomagaju. 

sTBoš.  Pomagaju  si  uzajamce^  da  mu  se  drugí  put  u  nuždi  po- 
moc vráti. 

zem:  Pomagaju  jedan  drugomu  pri  radnji;  iduó  na  móbu,  íli  za 
placU;  ili  u  zajam.  Danas'  Petar  Pavlu;  sutra  Pavie  Petru. 

DOBB.  PomažU;  ali  pod  uvjetom^  da  mu  ovaj  tako  isto  vráti. 

LJES.  Pomagaju  Ha  3ape4A.  Kóme  se  pomogne^  taj  treba  da 
vráti  toliko  dana,  koliko  su  drugi  za  njega  radili. 

230.  Ima  li  u  vas  moha^  tlaJca^  pomoc  ili  što  tomu  slično: 
kad  i  kako  to  biva? 

STUB.  Pošto  je  vlasteoska  tlaka  prestala^  rade  sad  seljaci  vlasteli 
za  plaču  ili  za  opredijeljeni  dio  ploda;  tako  mlate  za  12ti;  do  16ti 
dio  svega  žita;  što  omlate.  Isto  tako  kose  za  3či  do  5ti  dio  tako 
da  svaki  3ča  do  Ďta  centa  ili  kup  ili  voz  bude  tomu  kojí  kosí;  suli 
í  spremi.  Tako  idu  iz  nekih  siromašnijib  strana  na  mobu;  da  si 
zaslužO;  što  im  kod  kuče  ne  prirodi. 

žuH.  Nemá. 

GBA.  BBO.  Ima  moba  ili  bolje  tlaka  i  to  kod  šumara  (činovníka) 
u  sváko  doba  godine.  Oní  na  ime  uzmu  zemlje  pod  nipoštO;  ako 
svoje  nemaju;  te  ju  dadu  poorat;  posijat,  požet  i  ovršítí  Ijudima 
onih  sela;  koja  se  iz  revira;  pod  nadgled  mu  pripadajuéeg;  drva- 
riti  moraju ;  isto  tako  biva  s  kukuruzom;  vinogradima.  Kola  uzima 
kad  hoče;  a  i  s  drugim  stvarima  takó  biva. 

Ko.  BUK.  Težak  mobu  kúpi  u  mali  kakov  svetac;  kada  ne  môže 
inače  da  požanje  svoju  IjetinU;  ali  ovaj  obiäaj  več  je  skoro  íz- 
čeznuo. 
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icAK.  Ima  moba^  alí  je  sada  manje  u  običaju^  osobito  idu  u  pla- 
ninu sjeéi  drva  ili  kositi  travu^  ako  se  to  mobom  emije  zvati^  no 
ovgje  neznadu  za  to  ime. 

Bos.  Ima  moba.  Sad  jedau  sad  drugi  iz  sela  sazove  na  pljetvU; 
kositbU;  kupitbu,  žetvu,  trganje^  komarjc;  trljc;  vlačidbu  itd.   . 

KON.  Moba  se  ovgje  Bazivlje  samo  na  žetvu  i  na  natapanje  su- 
hijeh  njiva.  Na  žetvu  idu  muški  i  ženské;  na  natapanje  samo  muški. 
Ta  se  radnja  ovako  obavlja.  Iz  dasaka  se  učine  kanali,  kóji  su  po 
15  do  20  noga-dugi,  a  svakoga  nose  dvojica.  Prvi  tie  kanao  pod- 
stavi  pod  vrelO;  da  se  puni  vodom^  drugi  kanao  se  podstavi  pod 
prví;  treéi  pod  drugi  itd.  dok  se  voda  nedovede  na  njivu,  pa  tuda 
obrču  cijelom  lineom  po  komandi  onoga^  kojí  jena  donjemu  krajU; 
te  polijeva  njivu. 

H.  c.  B.  Ima  moba.  Svi  oni,  kóji  dogju  pomagati  kakvu  prešnju 
radnju,  zovu  se  umobnici,  a  svi  ukupno  Ťnoba, 

Polegla  je  bjelica  Senica, 
Po  livadi  bega  Ivan  bega. 
Silnú  Ivan  pohipio  niobu: 
Sto  momaka,  dvjesta  žetvarica. 

Ko  okuplja  mobu,  onaj  umobnike  hranom  i  picem  gosti,  kao  da 
je  svadba  i  krsno  ime,  a  to  svaki  dan  tri  obroka;  prvi  na  2  ure 
pred  pôdne  i  to  je  ručak 

Ko  ráno  ruia  i  ráno  se  oženi,  ne  kaje  se, 
Veó  je  riičao  i  ko  je  oca  uJcopao  (u  Sali), 

Drugi  je  obrok  na  3  ure  poslije  pôdne,  i  to  se  zove  uzine. 
Viče  družina,  kamo  úžina?  (u  šalij, 

Treci  je  obrok  u  večer,  kad  umobnici  dogju  kuci  sa  raduje  i  to 
je  večera.  Po  večeri  biva  veliko  veselje,  pjevanje,  igranje  izmed 
momaka  i  gjevojaka  do  ponoči,  sasvim  što  su  cijeli  dan  radili  i  ne 
zaspali. 

H.  K.  O  potnoéi  je  kazano,  ali  osim  tóga  biva  i  môba.  To  je  ta- 
kogje  pomoc,  koju  susjedi  susjedima,  seljaci  seljacima  dajú,  ali  se 
razlikuje  od  pomoci  u  tome  1)  da  na  mobi  mnogo  yiše  tugjih  po- 
magača  biva ;  2)  da  se  moba  sazivlje,  kad  je  veoma  hitno  i  mnogo 
radnje  na  jedan  put  i  za  najvišu  zadrugu.  Moba  se  sazivlje  na  ko- 
sitbu,  na  žetvu,  na  branje  i  komešanje  kukuruza,  nAplastidbu  (sa- 
biranje  pokošenog  sijena  u  plastové).  Na  mobu  idu  najviše  momci 
i  gjevojke,  bude  ih  obično  od  20  do  30  glava,  a  u  srednjoj  Her- 
cegovini,  gdje  su  zadruge  više,  pa  zemlje  ima,  biva  ih  na  jedan 
put  i  do  60  a  kadgod  i  70  glava.  Na  mobi  bivaju  ugošóeni  veoma 
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dobro  malo  ne  kao  i  na  krsno  ime;  ali  zato  í  rade,  osobito  mládež 
mnogo  više,  nego  na  radnici  i  u  sebe  doma,  jer  se  navedú,  ko  6e 
se  pokazati  valjaniji.  Pače  oni,  kóji  se  odfikuju  u  kosidbi  i  žetvi, 
veličaju  imenom  kosbaia.  Moba  se  drži  megju  momčadi  i  gjeroj- 
kami  kao  neke  vrste  ogledi  ili  izložba^  te  se  svaki  ne  samo  otimlje,  i 
ko  ée  poéi  na  mobu,  nego  se  i  odijevaju  i  kite,  kao  da  idu  na 
kakovu  svetkovinu.  Kad  je  radnja  zahodom^  sunca  svrfiena,  tada  idn 
svi  k  kuči  domačinovoj,  pjevajuói  i  veseleči  Be,  tamo  ih  goste  obil- 
nom večerom,  tad  se  tu  opet  igra  i  pjeva  kadgod  i  do  ponocL 
Otuda  se  razilaze  na  grupe  i  opet  idu  svojim  kučama  pjevajuti. 
Na  mobu  idu,  kad  je  potreba,  ali  se  cesto  za  to  naznače  dani  ^ 
kakvib  susvetica,  Turci  zovu  i  u  svece  na  mobu,  kad  Srbi  nerade 
u  sebe,  ali  to  veó  nije  ona  veselá,  nakiéena  moba,  kao  u  Srba,  j^ 
k  Turdma  moraju  iä,  a  kóji  se  odkáže,  taj  če  to  veoma  skúpo 
platiti. 

dAB.  Ovgje  ima  dovoljno  moba^  kóje  bivaju  na  manje    praznike. 

LJUB.  Na  mo6t  se  bezplatne  radi  kakvom  imučnijem  čoi^eku,  | 
kóji  je  kadar,  dosta  svijeta  t.  j.  velikú  mobu  nahraniti  i  dočekati. 
Ovo  biva  na  manje  praznike,  kóji  nijesu  crkvom  za  svetkovanje 
odregjeni.  i  u  kóje  rijetko  ko  sam  za  sebe  radi.  Rijetke  su  mobe 
bez  ovakih  praznika.  Najviše  se  ide  na  mobu  u  žetvu.  Kad  se 
zna,  da  ée  kod  koga  mnogo  svijeta  bití,  onda  se  tu  ide  na  žetvn 
kao  na  kakov  sabor.  Mnogo  čini  to,  što  je  mlagjima  milo,  da  se 
veselé,  igraju  i  pjevaju ;  jer  kad  se  žetva  svrSi,  ili  kad  noč  nastane, 
onda  se  žeteoci  pohvataju  u  kolo,  te  se  igra  i  pjeva  preko  póla 
noci.  Na  pomoč  radi  se  kakvoj  sirotnoj  udovici  u  selu,  ili  kóme 
čovjeku,  kóji  zbog  kakve  bolestí  nije  u  stanju  da  radi.  Ovako  kao 
na  mobu  pooru  u  selu  onome,  kóji  nemá  volova,  a  i  ženama 
predu  u  večer  na  mobu,  kad  koja  ima  dosta  muškinja  da  odieva, 
a  nemá  dosta  ženskinja  za  posao. 

onao.  Ima. 

BTA  FA.  Ima  moba  i  tlaka,  najviSe  kad  je  žetva  i  vršidba. 

BTBoš.  Kadgod  se  kakva  Suma  u  veóoj  količini  iz  luga  vuče,  ili 
se  kuca  i  druga  zgrada  diže,  zove  se  moba^  koja  onaj  posao  svrSi, 
a  domacin  svoju  mobu  dobro  hrani  i  poji. 

ZEM.  Ima  moba,  ima  obéinska  Uaka,  i  to  biva  pri  poljskim  preš- 
nim  poslovima,  kao  što  je  žetva,  kosidba,  kopanje,  pokop,    pir  itd. 

DOBB.  Biva  samo  moba  i  to  najviše.  u  vrijeme  žetve  i  kopanja 
kukuruza. 


J 
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UBB.  Ima  TjiKa,  noHomb.  Ovo  biva^  kad  se  pravi  nová  kuóa, 
kad  86  sadi  vinograd;  kad  se  žanje  niiTa,  kad  se  tače  i  čegrta  ku- 
kuruz,  kad  se  prede  vuna^  jarina  itd.  U  takvim  slučajevmia  osobito 
86  dobro  jede  i  pije^  igra  se  kolo^  a  i  gajde  raóaje  i  rycjie  ne 
Sute.  Glavna  gozba  i  veselje  biva  večerom.  Tlaka  i  pomoó  sazivije 
86  obično  o  manjim  svecima  pa  baS  i  u  pravé  praznike  na  radnje^ 
kóje  se  čine  večerom  ili  noóju  pod  jeseň  il  u  zimno  doba^  kao: 
predenje  i  čegrtanje  kukuruza  itd.  I  mnžkarci  i  ženské  jednako 
rade,  samo  što  mnSkarci  ne  predu. 

231.  Skupljaju  li  se  tu  momci  i  gjevojke  na  kaikove 
sastanke,  gdje  svak  za  sebe  radi  (n.  pr.  prelo  itd.)  i  što 
ima  tu  osobitá? 

žuM.  Nemá  tóga  običaja. 

GBA.  BBO.  Skorá  u  svákom  selu  skupljaju  se  zimi  na  prelo.  Tu 
dogju  u  jednu  kucu  —  obično  najsiromašniju  —  gjevojke  i  momci, 
te  one  predu,  a  ovi  pripovijedaju  (pred  božič  gonetaju)  —  dok 
misie,  da  je  vrijeme  kuéi  iči,  što  obično  oko  11 — 12  sahata  noci  biva ; 
ali  prije  nego  pogju,  zametnu  još  kakvu  Sálu  megju  sobom :  tako 
n.  p.  uzmu  momci  od  one  gjevojke,  koja  nije  svu  kudjelju  isprela, 
malo  kudjelje^  te  razastru  poput  kola  i  metnu  na  tri  jednako  uda- 
Ijena  mješta  u  savezu  s  istím  kolom  malo  kudjelje,  Mo  no  ima  zna- 
čití  jedan  dio:  momka  —  kog  hoce  —  a  ostala  dva  dijela,  dvije 
gjevojke,  kóje  ili  on  rado  gleda  ili  one  njega,  ili  on  jednu,  a  druga 
njega,  te  zapaliv  onaj  dio,  kóji  njega  predstavila,  vele:  ^Do  kóje 
vatra  prije  dogje,  onu  on  vôli.*  Ili  se  igraju  pr  sienka  ili  štogod 
sličnog.  —  Više  puta  se  dogovore,  te  ponesú  gjevojke  po  malo 
brašňa,  neka  masti,  druga  mesa,  treča  kobasicu,  četvrta  kokoS  ili 
što  drugo,  a  momci  po  malo  vina,  te  peku  i  maste  pogaiu,  kuhaju 
ili  peku  meso,  pak  se  po  drvršenom  poslu  —  kóji  tada  ranije 
fivršen  bude  —  časté.  Poslije  sv.  tri  kralja  najme  si  momci  i  gje- 
vojke gajdaša  ili  egedaSa,  te  im  u  istoj  kuči  svira  svake  subote  i 
negjelje  i  u  oči  drugib  zapovjednih  svetkovina,  a  i  na  iste  svetko- 
vine  u  večer  pa  do  po  noci,  kad  kad  svira  i  duže,  a  oni  igraju; 
a  dok  svirač  malo  odahne,  pjevaju  gjevojke  u  kolu:  to  traje  do 
treéi  dan  pokladá.  Sa  domacinom  iste  kuée,  u  kojoj  prelo  biva,  po- 
godi  86  mládež,  da  ce  mu  platítí  za  sobu,  koju  na  razpoloženju 
imaju;  i  to  biva  ili  u  gotovu  novcu  ili  u.  naravi.  Ovo  posljednje 
češée  biva.  Takogjer  sakupljaju  se  i  na  Hjanje  perja,  osobito  jeseni, 
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kad  se  gjevojke  udajú;    no  tu  nemá   nikakve    druge  zábave,   isim 

čijanja. 

CBT.  Momci  i  gjevojke  sakupljaju  se  na  prelo,  što  ovgje  zovn 
stlom,  te  tu  gjevojke  rade  a  momci  se  igraju  i  pjevaju  sve  do 
zore,  no  najradije  se  ongje  sakupljaju  gdje  ima  u  kuci  i  guslač  i 
gjevojka,  te  da  se  pjesme  naslušaju  a  gjevojke  nagledaju. 

Bos.  Skupljajuse  osobitozimi  ns^sijelo  iprelo,  igraju  se:  prsteňa^ 
tare,  vuka  itd. 

KON.  To  se  zove  posjed  —  ali  gjevojke  i  momci  tamo  ne  dolaze, 
nego  samo  stariji  muíki  idu  večerom  jedan    u  dnigogj>  na  posjed. 

H.  o.  B.  Nemá  sastanka  megju  muškima  i  ženskima,  da  svaki  za 
sebe  radi,  osim  kad  je  moba.  Ima  samo  za  ženské  zimipreko  dan 
na  samo  u  kakvoj  zavjetrini,  gdje  se  sastanu  i  sváka  svoju  radnju 
osobitú  radi,  n.  p.  piete,  prede,  šije,  veže  itd.,  a  u  večer  pokraj 
vatre  samo  predu  sve  bez  razlike,  jer  se  inače  druga  radnja  ne  bi 
ni  vidjela  raditi  od  svjetlosti  samé  vatre. 

Prele  su  prelje  $  veéera, 
Koja  je  viSe  oprela? 

Na  prelo  dogju  mnoge  djevojke  iz  komšiluka  u  onu  kuču,  gdje 
uroče.  Obično  sváka  donese  po  nešto  malo  jediva  (kruba,  sira  ili 
malo  mrsa),  te  po  Sto  staré  žene  zaspe,  one  jedu.  Muški  če  na 
prelo  rijetko  doci,  vec  oni  od  kuce,  a  za  to,  sto  nemá  igre,  ni  pje- 
vanja  kao  uz  mesojegje,  svecem,  o  svadbama,  krsnim  imenima, 
babinama  i  za  osôb  sve  dane  od  velikoga  do  maloga  božióa. 

H.  K.  Kao  što  moba  biva  Ijetom,  tako  sijela  bivaju  isključivo  zimi. 
Momci  i  gjevojke  sakupe  se  večerom  u  prostraniju  kucu  i  gdje  je 
domacin  mlagji  i  mlada  nevjesta,  tu  gjevojke  i  momci  načnú  raz- 
lične  igre,  pjevanje;  cesto  i  kolo  igraju.  Gjevojke  iz  početka  što 
god  i  rade,  svoje  ženské  radnje,  ali  to  samo  da  se  pokažu  radili- 
cama.  Poslije  i  one  radnju  bace,  te  drugo  ne  biva,  do  igre  i  pje- 
vanja. 

éAB.  U  običaju  je,  da  se  gjevojke  skupljaju  na  jedno  mjesto, 
gdje  provodeci  šálu  sváka  sebi  radi:  to  je  prelo.  Ono  môže  biti  i 
kao  moba,  kad  n.  pr.  jedan  čovjek  ili  obično  žena  zazove  sve  gje- 
vojke, mlade,  pa  starije  žene  svojoj.  kuéi,  tejoj  tu  radé.  Ovo  obično 
biva  kad  se  iz  te  kaée  hoce  kakva  gjevojka  da  uda,  pa  joj  pomažú 
^spremati^  darove. 

Drugi  rod  mobe  jest  gulidba.  Eukuruzi  se  oberú  u  Ijusci,  pa  se 
Bazové  moba,  te  spram  vatre  iU  mjeseca  IjuSte  kukuruze. 

lijuB.  Skupljaju  se  samo  gjevojke  i  žene,  te  sváka  za  sebe  prede 


PRIVATNO   PRAVO.  487 

i  úruge  ženské  poslove  radi.  Ovo  čine  zbog  toga^  da  nebi  podri- 
jemale;  nego  da  bi  u  društvu  i  veselju  duže  sidjoti  i  više  uraditi 
mogle.  Tu  se  obično,  kao  i  na  češljanju  i  komeSanju  zadajú  ražne 
zagonetke^  pjevaju  národne  pjesme  i  pričaju  priče,  zanimljive  i 
smiješne. 

0X7RG.  Skupljaju  se  obično  gjevojke  na  prela,  ili  kako  ovgje  kážu 
sedeljke,  gdje  sváka  za  se  radi,  ali  mogu  raditi  i  jedan  isti  posao, 
n.  pr.  komišanja  kukuniza. 

STA  PA.  Zimi  se*  osobito  skupljaju  momei  i  gjevojke  na  prelo, 
gdje  se  prede  i  različite  ígre  igraju. 

STBOô.  Imaju  kod  nas  sastanci,  p^^elo,  gdje  k  gjevojkam  ne  momcí, 
nego  oženjeni  Ijudi  dolaze,  od  kuda  ništa  dobra  ne  izvire. 

ZEM.  Skupljaju  se  momci  i  gjevojke  na  uveseljenje,  ali  ne  na 
prelo  ili  na  drugi  posao,  nego  na  ples  i  zábavu.  U  Slavoniji  sastaju 
se  i  na  prelo  i  na  guljidbu  kukuruza,  i  tu  kao  moba  rade,  a  gazda 
ih  počasti  jelom  i  piéem. 

DOBR.  Skupljaju  se,  i  to  se  zove:  prélo^  igraliUe,  bubaljica. 
T.  p.  Bivaju  C'b4iaHKU  na  koju  idu  gjevojke  večerom  pošto  su  svi 
domáci  poslovi    svršeni.    Tu  najprije   rade    (predu,    pietu    čarape  i 
bječve  itd.)  sváka  za  sebe,  a  poslije  kad  momci  dogju  biva  i  igranja 
i  pjevanja  sve  do  ponoói. 

Lj£B.  Skupljaju  se  na  cl4iaHKU  večerom,  gdje  sváka  gjevojka 
za  sebe  radi;  sváka  done^e  drva  za  vatru,  ako  se  skúpe,  te  rade 
na  putu  kod  vatre;  donesú  svijecu,  ako  se  skúpe  u  kakvu  kucu, 
te  rade  spram  svijece.  I  momci  bivaju  tamo,  bez  njih  ne  biva  gje- 
vojačka  sastanka,  jer  bez  momaka  nemá  veselja  ni  živa  razgovora, 
igranja,  šále.  Ali  pri  tome  biva  vazda  i  po  njekoliko  starijih  žena. 
Za  te  sastanke  ima  u  národu  osobitih  ženskih  pjesama,  u  kojima 
se  u  sali  pripijevaju  vazda  po  imenu  momci  i  gjevojke  kao  da  se 
bajagi  udajú.  Evo  jedne  také  pjesme: 

BHja  CA  le  203a  BHHHHa 

BHHflHa  piasHKHiaHa, 

Okojo  rpa4a  TbpHOsa; 

IleTbps  MH  rpa4a  rpa^iame, 

MHJiKa  My  nbpTie  B^eqame. 

MHjKa  Ilerpy  ^ymame: 

„rOJ^TA   TA31    'rpa4A, 
Fe   HH   CA  MHOrO   pO4HnH0. 

Herbfb  H  MHiKa  th  C/^, 
JlHKa  H  npHjHKa, 
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K^Ty  4Ba  crpbRa  RrjíHKa; 

HríHKa  4a  ra  AOBHRa, 

THHTflsa  4a  ra  cTbRviaBa; 

Ilonb  To4opii  4a  ra  BtaqaBa, 

4a  aera  Kipna  KicaHu, 

Kbcaau  h  Hapbcqaau: 

TA3b  w  Rbpna  sa  nona, 

A  nARi  TA3b  3a  jiHÓieifB. 
Po  Sto  86  ispjeva  ova  i  druge  ovake  pjesme^  kóje  vazda  odgo- 
yaraju  zanatu  pojedinih  momakah  (terziji;  učiteljn,  dnärnd^i^  itd.) 
Svaki  pat;  kad  se  ispjeva  taká  pjesma,  idu  svi;  te  Čestitaja  dTojim 
mladijem  kao  da  su  zet  i  neyjesta,  i  oni  da  kako  u  šali  tieba  da 
Be  zahvale.  Za  cijelo  to  večer  mladič  ima  pravo  sjediti  uz  gjevojkii| 
B  kojoj  Bu  ga  u  pjesmi  združili^  —  ali  samo  za  to  veče. 

232.  E^akvi  su  ugovori  i  uvjeti  pri  tovaxenju  espapa 
na  kola,  na  brode,  itd.  i  kakvim  jamstvom  obezbjegjuje 
prevozilac  trgovca? 

esA.  BBO.  Pri  tovarenju  i  prevažanju  kakva  espapa  ostaje  onaj, 
kóji  to  na  Bebe  primi^  da  se  što  ne  poremeti  ili  izgubi,  ne  samo 
odgovoran  vlaBtniku;  nego  mora  i  svaku  štetu  platiti. 

MAK.  Ako  gospodara  róbe  nije  pri  príjevozu,  to  ako  što  pogine 
odgovara  gospodar  broda^  ili  onaj;  kóji  je  na  sebe  uzeo  prijevoz, 
osim  ako  je  što  poginulo  od  silO;  kojoj  se  nije  protiviti;  kao:  da 
Be  zbog  rgjavog  vremena  morao  dio  róbe  baciti  u  more,  ali  na 
kopnú  da  bu  kiridžiju  bajduci  pokrali. 

Bos.  Nemá  jamstva^  ugovor:  zdravo  potpuno  predati. 

KON.  To  u  Konavlima  biva  najviše  u  obliku  pomoéi,  zajwcty  a 
kako  Be  na  mazgama  sve  goni,  to  gospodar  mazge  ne  ce  obično 
ništa  uzeti  za  kiriju,  nego  joS  da  ako  treba  i  svoga  momka  —  a 
gospodar  espapa  (obično  vina  i  ulja,  koje  gone  na  predaju  n  bliž- 
nju  varoš)  hrani  i  mazge  i  pratidžije. 

H.  o.  B.  U  sva  tri  predjela  nigdje  nemá  putova  za  kola,  nego 
jedva  da  konji  mogu  proci,  a  samo  u  okružju  kotorskom  ima  mora. 
U  Hercegovini  je  obična  kirija  konjska  po  3  groša  na  svaku  ura 
puta  (groš  je  današnji  aust.  10  novčica).  Takva  je  kirija  od  prílike 
i  u  Cmo)  gori.  Teško  da  je  igdje  cjônji  Ijudski  život,  nego  Sto  je 
u  Hrcegovini  i  u  Cmoj  gori,  jer  na  Cetinje  iz  Kotora  nose  Ijudi 
i  žene  na  uprt  od  prilike  do  50  fímtih  róbe  za  cvanciku,  a  u  Tra- 
biuje  iz  Dubrovnika  za  40  starib  krajcara. 
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H.  K.  Ne  poznalo. 

STA.  PA.  Pri  tovarenjn  espapa  na  kola  ili  na  brode  prevozilac 
jama  za  espap. 

BBOš.  Takovih  zgoda  i  ugovora  ne  ima. 

ZEM.  Pri  toyaren]u  espapa  na  kola  i  brodove  ugovor  je  radenika 
s  trgOYcem  kao  i  za  drugi  rad  na  nadnicu. 

DOBB.  Ne  poznato  odgovoríocu. 

LjBs.  Kao  osobitun  zanatom,  niko  se  ovgje  ne  zanima  preváža- 
njem.  Ali  kad  ko  uzme  na  sebe^  da  kakvu  róbu  prevede  s  jednoga 
mjeata  na  drugo  to^  razumije  se^  on  treba  da  predá  fito  je,  kako 
je  i  koliko  je^prunio. 

233.  Ima  li  u  vas  kakva  sprega,  gdje  nekoliko  seljač- 
kili  kuóa  odrede  nekoliko  volova,  konja,  kola  itd.,  da  se 
uzajnino  njima  tsluže,  i  kakvi  tu  odnošaji  bivaju? 

STUB.  Lna.  Dvije  kuée  bo  obvežu  jedna  drugoj  príje  nego  i  komu 
drugome  pomoci  poorati  ili  drugi  posao  učiniti.  Ili  dvojica  drže 
Bkupne  volove,  konje,  kojima  se  oba  služe,  a  hrane  se  obično  kod  jed- 
noga, kóji  za  to,  Sto  pase  i  bráni,  môže  s  njima  što  god  i  zaslužiti. 

OBA.  BBo.  Sprege  bivaju  ovgje  samo  u  oranju.  Ne  imajuéi  sváka 
kuéa  dosta  teglece  marve,  slože  se  dvije  i  dvije  kuée  tako,  da  plug 
volova  —  negdje  6,  a  negdje  8  komada  —  sastave,  pa  tako  redom 
po  razmjeiju  marve  oni,  to  jest :  ako  jedan  dade  onoliko  volova 
koliko  i  drugi,  oru  jedan  dan  ovomu,  a  drugi  onomu ;  ako  li  jedan 
da  dva,  a  drugi  četirí,  onda  ovomu  dva,  a  onomu  se  jedan  dan 
ore,  itd.  Ta  se  sprega  ili  bolje  sklopljenje  ustmenog  ugovora  za 
spregu  obavlja  skoro  uvijek  ú  poUadnom  vremenu,  i  to  tako,  da  se 
—  polag  njihova  sporazumljenja  —  kod  jedne  ili  druge  kuce  večera 
spravi,  na  koju  i  kuóani  muški  iz  druge  kuče  pozvani  budú,  te  se 
tu  časté  i  žele  u  napitnicama,  da  sretno  to  djelo  svrše,  pa  da  i 
više  godina  jedan  drugom  vjemi  ostanú,  što  se,  žali  bože  rijetko 
dogagja^  i  to  najviše  iz  uzroka,  što  težake  uredno  ne  daje  ma  koja 
stránka.    Pri  otoj  večeri  mora  i  pogača  bití. 

MAS.  Nemá,  nego  kad  zatreba  komu  šta,  ide  te  traži  u  selu,  i 
obično,  ako  je  životinja  slobodná  od  kučnog  rada,  ne  če  nigda  od- 
reči,  nego  uzajainno  jedan  drugome  čine  Ijubav,  buduó  da  preko 
godine  malo  kóme  Sto  takoga  ne  treba. 

BOB.  Ne  ima. 

KON.  Nemá,  jer  je  malo  polja  u  Eonavlima.  Ali  kad  treba,  jedan 
drugome  zajmi,  i  to,  hrani  konje  ili  vólove  onaj  kóme  rade. 
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H.  O.  B.  Odgovorílac  nije  u  tome  ništa  slnšao. 

H.  K.  Ima.  To  biva  tako  :  dvije  inokosne  kade,  kóje  nemiyu  nego 
po  jednoga  vola;  združe  se,  te  oru  zemije  i  jedne  i  druge  obitelji 
sa  dva  vola.  Ljudi,  kóji  stiipe  u  taki  odnošaj,  zovu  se  u  Cmoj 
gori  supnižnici,  a  u  Hercegovini  suveznici.  Svak  inače  hrani  svoga 
vola,  samo  kad  oru,  hrani  ih  oba  onaj,  u  koga  oru.  U  srednjoj 
Hercegovini,  gdje  su  veliká  polja,  te  pri  oranju  treba  do  8  volova 
uhvatiti  u  plug  (jer  se.ore  plugom,  a  ne  rälom),  tu  sváka  zadruga^ 
koja  ima  manje  od  osam  volova,  odmah  traži  sebi  suteznijca.  Obično 
ko  ima  viSe  zemije,  ima  više  volova;  pa  za  to,  ako  je  u  jednoga  samo 
2  vola,  u  drugoga  6,  za  to  je  u  prvoga  manje  i  zemije,  te  onih  6 
volova  manje  vremena  rade.  Ali  ako  se  desi,  da  je  zemije  isto  u 
Buveznika,  kóji  ima  2  vola,  kao  i  u  onoga,  kóji  ih  ima  6,  to  ova 
dva  vola  pomažú  onome  drugome  kad  za  naknadu  i  u  kakvoj  dru- 
goj  radnji  n.  pr.  u  voženju  drva. 

ÔAB.  Sprega  je  obično  kod  otanjih  Ijudi,  kóji  neimaju  svoj  plug 
volova,  t.  j.  Sest  volova.  Tada  po  dvije  kuce  spregnu,  a  i  po  tri. 
Dosta  puta  imučan  čovjek,  kóji  ima  6  volova,  pusti  bezvolca  čo- 
vjcka  uz  plug,  te  mu  uzore. 

LJUB.  Ima  samo  sprega  volova  uz  oranje.  To  se  čini  po  nevolji, 
što  pojedini  nemá  dosta  volova  za  plug,  nego  spregnu  po  tri  knée 
ili  više,  pa  sastave  volove  i  druga  orugja  za  plug,  te  jedan  dru- 
gome oru  o  hrani  onoga,  kóme  se  kad  ore. 

STA.  PA.  Nemá. 

sTBOô.  Ima  sprega  marve  za  težački  posao.  Razmjer  raduje  u  po- 
jedinih  sprežnika  biva  po  broju  volova,  kóje  u  sprezi  ima.  N.  pr. 
ako  jedan  ima  dva  vola,  a  drugi  Četiri,  to  prvome  rade  dva  dana, 
a  drugome  četiri,  itd. 

ZEM.  Ima  ovgje,  a  još  više  u  Slavoniji  nego  u  Sríjemu  sprega, 
gdje  obično  dvije  seljačke  kuée  odrede  sváka  po  tri  do- četiri  voh, 
ili  po  dva  do  tri  konja,  da  se  uzajanmo  njima  služe,  i  u  takvoj 
sprezi  radi  se  jednoj  stráni  onoliko  dana,  koliko  i  drugoj. 

noBB.  Ima,  i  to  biva  najviše  pri  oranju  i  pri  vršenju. 

LJES.  Osim  zaprege  o  kojoj  je  kazano  pod  228,  sprege  druge  nenuL 
234.  Je  li  obično  u  vas,  da  jedan  drugome  predcide 
nekoliko  glava  životinje  da  ih  drugi  hrani  i  umnaža. 
Kakvi  odnošaji  iz  tóga  izviru  i  kako  se  koriat  dijeli? 

STUB.  Jedan  drugom  dade  mlado  žensko  prase,  a  evaj  othrani  i 
oplodí,  pak  se  obveže,  da  óe  mu  za  to  ili  na  jedan  put  dvoje^  troje 
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prasadi  datí,  iliviše  godinapo  jedno.  Ilijedan  dade  drugome  prasca, 
da  ga  hraní  i  othrani  do  nekoga  vremeaa;  pak  da  onda  njemu  po- 
lovicu ili  najmanje  treóinu  za  to  dade. 

žuM.  Jest^  ali  tom  pogodbom:  dakad  se  blago  prodade^  da  onda 
SYota,  pod  koju  je  blago  uzeto  u  najam  ili  likov  ili  regju,  kao  što 
86  ovgje  zove,  ide  onomu^  čije  je  blago,  a  dobitak  na  polovicu. 

OSA.  BBO.  Zadruge  toga  u  nas  ne  čine,  nego  pojedine  osobe,  ako 
imaju  vlastitu  svoju  marvu  —  najviše  kóje  govedče,  ovcu  ili  kozu 
—  te  se  s  ostalim  kučanima  dobro  ne  sluSa,  dade  svoju  marvu 
drugome  11  hranu,  te  jednu  godinu  pripadá  dobit  onome,  kóji  hrani, 
a  drugu  godinu  vlastniku. 

Ko.  BUK.  Na  dva  načina  težak  kod  nas  daje  životinju  drugome 
ili  u  napolicu  ili  na  glamiicu,  Kada  ko  dade  kóme  dva  dijela  živo- 
tinje,  i  ko  príma  podmetne  treci,  to  zovu  napolicu  iz  uzroka,  što 
kada  dogje  do  dijeljenja,  sve  po  poli  izmegju  sebe  podijele.  Kada 
pak  ko  dade  komu  svoju  životinju,  a  onaj  ništa  ne  podmetne,  onda 
kada  do  diobe  dogje  najprvo  gospodar  iz  mase  uzme  onoliko,  ko- 
liko  je  i  dao,  t.  j.  prvo  izmetne  svoju  glavnicu  za  sebe,  a  ostale 
podijele  na  dva  jednaka  dijela  izmegju  sebe ;  o  tome  se  káže :  da- 
vati  na  glavnicu, 

CBT.  Obično  je,  da  seljak  jedan  drugome  dade  po  nekoliko  glava 
životinje  na  umnoženje  i  othranu,  ali  glavnica  uvijek  ostaje  gospo- 
dareva  sopstvenost,  a  príhod  se  dijeli  na  pole,  te  s  toga  se  i  zove 
ovo:  zajam  na  póla, 

MAK.  Jest;  koríst  se  dijeli  po  póla. 

Bos.  Ima;  pogodba  najobičnija:  prirod  na  pole,  a  glavnica  čija 
je  i  bila. 

KON.  Nipna.  Gotovo  svak  ima  svoju  stoku,  pa  i  svoje  čobane. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  obično  dajú  age  i  begovi  svojim  čipčijama 
ovce  i  krave  na  póla.  Koliko  god  predá  krava,  koza  ili  ovaca  — 
ovdje  se  káže:  u  kesim  —  vazda  je  glavnica  onoga,  ko  je  predao, 
a  Sto  god  krava  oteli,  ili  ovca  ojagnji,  a  koza  okozli,  to  je  obojid 
na  póla.  Na  samé  krave  daje  se  agama  po  oku  ili  dvije  oke  masla 
Bvake  one  godine,  kad  se  krava  oteli,  a  kad  se  ne  oteli,  ne  daje 
86  ništa.  Kad  aga  predá  na  ove  kesimaée,  a  slučajno  bi  koja  kre^ 
pala,  mora  čipčija  da  agi  donese  od  nje  kožu,  da  ga  bolje  uvjerí, 
da  je  više  žive  nemá.  A  kad  bi  koju  vuk  izio  —  kao  što  se  cesto 
dogagja  —  to  valja  da  svjedoči  agi  ili  sa  s^edocima,  ili  sa  za* 
kletvom,  kad  mu  aga  ne  bi  vjerovao. 
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Neétade  nam  konja  po  livada, 
I  po  polju  krava  kesimala; 
Ostaie  nam  jagnjad  bez  ovaca, 
A  u  gori  ajvan  bez  iobana, 
Odagnaie  gladni  Cmogorci. 
No  pomaffaj,  ako  za  din  znadeil 

Tako  Be  u  narodnim  pjesamma  žale  Turci  paSama  a  HerzovaUma 
(žalebnim  proSenijama). 

H.  K.  Lna^  i  to  biva^  u  kolike  je  odgovoríocu  poznatO;    na  slije- 
deie  načine: 

1)  Napolica,  fiogatiji  Ijudi  kupé  n.  pr.  nekoliko  ovaca  (50 — 100),  te 
ih  dadu  BÍromaSnijem  težaku,  da  ih  pase  i  čava^  a  od  pripaie  (što  ae 
okoti)  da  daje  polovicu  gospodaru  ovaca.  Drugu  polovicu  pripaSe  i  svu 
vunU;  i  8ve  mlijeko,  i  sve  što  on  iz  mlijeka  uradi  (sir,  maslo,  itd.)  ostaje 
napoliiaru.    U  srednjoj  Hercegovini   napoličar   daje  i  po  koju  oku 
masla  gospodaru  ovaca.  Ali  pri  napolici  napoličar  ne  jam&  za  broj 
prímljenijeh  ovaca,  te  ako  pocrkaju  i  sve  od  kakve  bolestí,  on  ne- 
odgovara,  ali  odgovara,  ako  ih  vuci  pokolju    ili  hajdud  otmu,  jer 
kážu:  napoličar  ako  je  oprezan  môže  ih  od  obje  vrste  otimača   sa- 
čuvati.  -^  2)  Kesim,  Ead  ko  dade  ovce  na  ispašu  pod  uTJetom,  da 
mu  je  glavnica    na  svaki    slučaj  osigurana,    tad  se  to  zove  kesim, 
Coban  mora  gospodaru  ovce  vratiti  isto  onoUko,    koliko  je  prímio 
na  ispaSu,  pa  baS  sve  pocrkale,  ili  ih  vuk  izio,  ili  hajduk  ih  zaplije- 
-nio.   Ali  za  to  on  i  ne  dáva  gospodaru  od    ovaca  onoliko,    koliko 
napoličar,  nego  se  pogode,  da  daje  gospodaru  po  pô  oke  masla,  ili 
po  oku  sira  na  godinu,  ili  pak  u  novcu  koliko  se  pogode,  od  svake 
ovce  od  gl&vnice,  a  ostalo  sve    i  prípaSa,  i  vuna,   i  mUjeko,   i  ôr, 
i  maslo,  i  sve  raduje  čoban.  Ako  je  sreéa,    to  čoban  môže    na  taj 
način  po  dobro    umnožiti    svoje  stádo  —   ali  ako  ne,    môže  i  jako 
nagrajisati.  —  3)  No  ríjetko   čoyjek  iz  župe   ili    iz  župnog    nýeata 
(predio,  gdje  je  pitomo,  t.  j.  gdje  snijega  nemá  i  gdje  ragja  vino- 
grad),  gdje  se  ne  mogu  ovce  hraniti,  jer  gore  nemá,  dade  nekoliko 
ovaca  planinitaku,  da  mu  ih  2uva  i  pase,  i  to  pod  uvjetom,  da  go- 
spodaru daje  svu    pripaiu  i  vunn    i  po  koju  oku  masla  ili  sira^    a 
sebi  da  ostavlja   samo  mrs  ili  smok   (mlijeko   s  proizvodima^    kóji 
se  od  mlijeka  gotove)  —  ali  za  to  on  ne  jamfii  gospodaru  pa    bai 
da  bi  i  sve  ovce  poskapale    ili  ih  vuk  poklao.  —  4)  Dajú  i  krava 
ili  kobilu  na  póla,    i  pak  u  Eatunima,    ako  je  krava,  daje    Soban 
gospodaru  2  oke  masla  na  godinu,  a  od  teleta  samo  íettrtu  nóguy 
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t.  j.  gospodarn  ide  samo  četvrti  dio,  a  sre  ostalo  čobanu.  U  sred- 
njoj  Hercegovini  daje  se  oka  masla,  ali  za  to  polovina  priploda 
gospodara.  Od  kobile  priplod  ide  u  svákom  sluSaju  polovinu  go- 
spodarU;  a  polovinu  čobanu.  —  U  svim  navedenim  vrstama  ugovora 
zavifli  vazda  od  gospodarn  životinje^  kad  ie  skot  natrag  uzeti  i 
prekinuti  taj  odnoSaj. 

dAB.  Ovgje  se  daje  na  polá  ne  samo  krava,  kobila^  ovca,  koza, 
krmača^  nego  i  kokoši,  čurke,  guske  i  pätke.  Priplodak  se  dijeli 
na  póla.  Gl&vno  je  uvijek  onoga,  äje  je  i  prije  bilo. 

LJX7B.  Ta  je  stvar  i  ovgje  poznata  i  sluSao  je  odgovorilac  o  tome 
kazivati,  ali  premjera  ne  zna. 

STA.  PA.  Nije.  , 

8TB0Š.  Obično  svak  svoju  životinju  hrani  i  othranjuje  kako  môže, 
te  drugom  ne  daje. 

ZEM.  Ovgje  je  rijetko  tóga  naéi,  a  kad  se  dogodi,  to  onda  oni 
dijele  umnožanu  marvu;  ili  kad  prodaju  Sto  god  od  nje,  dijele  novce. 

DOBB.  Toga  nemá. 

LJBS.  Na  priplod  se  dajú  ovce,  krave  i  kobile,  a  priplod  se  di- 
jeli po  póla.  Onaj,  kóji  životinju  hrani  treba  da  ju  i  čuva^  jer  od- 
govara  za  nju,  osim  ako  Sto  pocrka  ili  vuk  izjede,  ali  i  tada  treba 
da  dokáže,  da  se  to  bez  njegove  krivine  dogodilo.  U  vrijeme  gladne 
godine  i  gospodar  životinje  treba  da  je  pomôže  prehraniti,  inače 
to  je  dužnost  tóga,  kóme  je  predaná  životinja. 

235.  Kojí  su  odnoSaji  i  uvjeti  obični  megju  ribarima, 
kóji  u  druétvu  ribaju  ? 

OKA.  BBO.  Ne  ima  tóga. 

Ko.  BUK.  Ovdješnji  ríbarí  dijele  obično  lov  na  jednake  dijelove, 
ali  i  lagji  po  jedan  dio  dadu,  a  mreži  po  jedan  ili  po  dva^  prema 
običaju  poíedinih  načina  ríbanja. 

MAX.  Megju  ribarima  postoji  ovaj  red.  Polovina  uhvačene  ribe 
ide  gospodaru  broda  i  mreže,  dva  dijela  kormanušu,  a  po  dio 
inomaru:-to  je  pri  obitom  ribanju.  Ead  ribaju  srdjele,  tad  polo- 
vina mreži,  a  drugu  polovinu  dijele  na  32  dijela  —  2  dijela  stge- 
éaru,  4  bard  s^econoši,  po  iVs  dio  4  HjaHma,  lentu  3  dijela, 
upravljaču  dva  dijela,  kormanošu  dva  dijela,  a  svakome  prostom 
ribaru  po  dio  od  uhvačene  ribe.  Za  ciplarsko  ribanje  kao  gore, 
samo  što  osim  dijela  uhvačene  ribe,  momari  se  hrane  kao  na  piru 
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(tako  86  govorí);  jer  moraju  kad  zatreba  dobro  i  hitro  i  daleko 
voziti. 

BOB.  Nemá  oBobitog  zanata^  nego  kad  se  udruže,  na  pole  što  ulove. 

LABT.  Gospodaru  mreže  i  bárke  ide  polovica  Bvekolike  ribe^  štó 
Be  uhvati;  a  druga  polovica  družini  Bvijem  u  jednO;  pa  oni  dijele 
megju  sobom  jednako.  Ako  gOBpodar  (patnin)  ide  za  druga,  t.  j. 
ako  radi  kao  proBti  član  družine^  tada  osim  svoje  polovice  prima 
jošte  dio  kako  i  svaki  drug.  Obično  na  Lastovu  patrtmi  ne  idu  na 
ríbanje,  vec  povjere  mreže  družini,  ali  jedan  druff  drži  Bvegj  mjesto 
patrunovO;  i  taj  drug  zovo  se  puMica,  I  taj  namjestnik  patninov 
na  dijelu  prima  jednak  dio  kao  svaki  ostali  drog,  ali  mu  za  to 
patrun  dade  od  svoga  dijela  što  god  više,  za  to  što  mu  čuva  mreže 
i  nastoji  da  se  ništa  ne  pokvari;  itd. 

KON.  U  Konavlima  nemá  ni  mora,  ni  jezera  —  ali  u  Cavtatu  i  u 
drugom  primorju  ríbajU;  i  obično  onaj  kóji  ima  mrežu  prima  Vs; 
za  bárku  se  daje  ^/a  a  družini,  kojih  biva  3  do  6,  opet  treä  dio. 
U  ostalom  razmjer  zavisi  od  vrste  ribanja:  lov  Sabakotn,  kojom 
hvataju  gerice  i  drugu  sitnu  ribu,  dijeli  se  inače  nego  lov  srdjela  itd. 

H.  o.  B.  U  Hercegovini  ribara  ima,  te  ribaju  po  rijekama  u  mre- 
žama  vrlo  malim,  u  vrSe:  po  gdje  gdje  i  na  udicu,  kako  god  ko 
hoče  i  gdje  môže. 

U  Boci  kotorskoj  i  u  Budvi,  gdje  je  more,  lovi  ríbu  ko  hoče, 
ali  najviše  ribaju  Muljani,  kóji  žive  s  onu  stranu  mora  spram  Ko- 
tora  jedan  dobar  puskomet,Jer  nemajú  drugoga  zanata  ni  trgovine, 
osim  ribanja.  U  Budvi  i  u  Novome  hvataju  najviše  sardela,  te  jili 
sóle  i  prodavaju  u  muljaiaina  (barilotti). 

U  Cmoj  gorí  samo  je  u  Bkadarskome  blatu  ribanje,  i  ribe  se 
onamo-  nalazeée  zovu :  uJdijeva  ili  skoranca,  krap,  škobalj,  truta  ili 
pasterva,  jegulja,  klenie.  Dok  je  dopisnik  u  Cmoj  gori  živio,  nije 
smjela  nikakva  druga  nahija  u  blatu  ribati,  osim  samo  riječka.  Od 
Bvake  kuce,  kad  je  vrijeme  ribanja,  ide  po  jedan  éovjek^  i  što  god 
Be  uhvati  (f.  j.  skoranca  —  ukljeva),  to  oni  dijele  na  sve  muške 
glave  one  nabije,  ko  pušku  nosi.  Dopisnik  ne  zna,  da  li  je  i  sad 
tako. 

Ali  nama  dogje  s  druge  strane  (gledaj  u  predgovoru)  prilično  po- 
droban  opis  ribanja  uklijeva  u  skadarskom  blatu  ili  jezeru,  te  ga 
za  to  rado  ovgje  ovršéujemo  kao  popravu  i  popunu  tóga,  što  je 
kazano:  U  ušéu  Cmojevi^  rijeke,  kojapadau  skadarsko  blato  (je- 
zero),  imaju  pet  mijesta,  koja  zovu  brodom,  gdje  se  sakuplja  zimi 
veliká  množina  ribe  uJdijeva  (u  drugim  jezerima  i  rijekama  te  ribe 
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nemá);  a  u  svakome  brodu  ima  joä  uži  krug;  kóji  se  zore  oko,  gdje 
po  svoj  prilici  voda  izvire,  i  uprav  u  to  oko  najviše  riba  i  navaljuje. 
Ti  se  brodovi  i  oka  zovu:  Vólac,  klbtič,  bazagtír,  rMj  i  ploča. 
Posljednja  dva  broda  mnogo  su  veca  od  ostalijeh. 

Buduči  da  je  postelja  Cmojeviéa  rijeke  i  veci  dio  cmogorakih 
obala  skadarskoga  jezera  ili  blata^  zemlja  ceklinskoga  plemena  (u 
kóme  je  11  bratstava);  tako  to  pleme  kao  takovo  i  ima  isključivo 
pravo  loviti  uklijeve  na  označenim  brodovima  i  okama ;  —  na  protiv 
na  druga  dva  veoma  malena  oka,  koja  se  zovu  grtí>  i  Surica  i  kóji 
se  nalaze  ne  u  rijecí;  nego  u  samome  skadarskom  jezerU;  môže 
loviti  ko  god  hoče  isto  kao  i  na  svijem  ostalim  mjestima  jezera. 
U  ostalom  i  od  najprvo  navedenih  pet  oka  ceklinskome  plemenu 
pripadajú  sada  samo  tri  posljednja  —  jer  vólač  i  käruč  darovaše 
njihovi  predči  vladici  Petru  prvome  poslije  zabíjačke  bitke^  kad 
Cmogorci  istjeraše  Turke,  što  se  pripisivalo  njegovim  molitvama. 
Ta  oba  oka  sada  pripadajú  knezu  i  on  ih  svake  godine  daje  u  na- 
jam  za  1000  ili  2000  forinti. 

Isključivo  pravo  Ceklinjana  loviti  ribu  na  označenim  mjestima 
ipak  je  ograničeno  samo  na  opredieljeno  vrijeme  godine^  ali  za  to 
na  vrijeme  kad  je  najbolji  lov  —  za  sve  ostalo  doba  godine  slo- 
bodne je  svakome  za  sebe  ribati  koliko  ga  je  volja.  Najbolji  je 
lov,  razumije  se,  kad  se  na  ta  mjesta  masa  uklijeva  skuplja,  a  to 
biva  tek  po  što  se  počne  osječati  studen,  obično  s  polovine  septem- 
bra^ od  tada  navaljuje  riba  sve  to  više  do  okolo  polovine  novembra : 
kad  se  počimlje  umanjavati,  ali  je  se  nalazi  prilična  količina  sve  do 
proljeca.  Za  to  zábrana  ribati  u  tim  mjestima  počimlje  od  krstova 
dne  (14.  sept.);  pa  traje  do  1/  marta,  jer  poslije  tóga  niti  ima  ribe 
mnogo,  niti  je  ugojena.kako  zimi.  S  gore  naznačenoga  dana  po- 
stave stráže,  kóje  čuvaju  i  dan  i  noé,  da  nebi  ko  dolazio  ribiti  i 
plašiti  ribu.  Sve  dok  se  ne  počne  ribanje,  a  to  biva  o  Martinju  dne 
ili  o  božičnim  pokladama  (okolo  polovine  novembra),  tad  vec  stráže 
ne  treba,  jer  sami  ribari  stráže.  Ribanje  biva  skupno  u  jedno  vri- 
jeme, jednom  mrežom,  pod  jednom  upravom.  Od  ulovljene  ribe 
prima  jedan  dio  sváka  muška  glava  ceklinskog  plemena,  tako  da 
dijete,  kóje  se  rodi  dok  se  još  nije  opči  grih  (mreža)  bacio  u  vodu, 
ima  pravo  na  dio.  Ali  niti  je  ribanje  bilo  vazda'  tako  skupno,  niti 
je  pravo  na  ulovljenu  ribu  bilo  opredijeljeno  kako  sada,  nego  je 
do  tóga  razvitka  po  stepenima  malo  po  malo  došlo.  Početkom  na- 
fiega  vijeka,  kako  nije  bilo  ribi  predaje  za  granicu,  kako  što  je 
sada,  tako  jeribao  ko  je  god  htio  i  ko  jeimao  čun  i  mreže  za  to. 
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— '  ali  je  ipak,  kako  kazivalac  trrdi,  trebalo  im  Inde 
plemena*  Poslije  kad  le  otvorí  prodaja  uklijeva  a  jažmi  Ilalgii, 
•e  i  ribji  lov  prívede  a  neki  red  i  pravo  na  piimaiýe  ^dm  vlor- 
][)ene  ribe  opredijeli  ae  na  ini  način.  Nigpríje  naznaSe  ngesocy  ■ 
koje  ne  tm^e  niko  ríbati  na  osnaéenim  mjestíma,  da  tene  fai  riba 
plaAila  i  raigonila,  sa  tím  ustanovifte^  da  ae  waki  pot  namaftýe 
vrgeme  kad  »e  rooie  ríbati  i  to  skupno,  da  je  lakie  kontrofisati  ko- 
lifiinu  uhvaóene  ríbe.  Ôto  se  tiče  dijeljenja  lova,  nstanovfie,  dasvaki 
mulki  Cekli^janin,  kóji  je  navriio  16.  godinu,  do  dana  kad  ae  počne 
ribai\)e|  ima  jednak  dio  u  lovu^  pa  bio  on  pri  ríbanjn  ili  oe.  I  pak 
ne  pregje  mnogo  vremena,  te  je  posljednju  ustanovn  trebalo  pra- 
naAiti.  Kako  u  Crnoj  gorí  nemá  u  sveitenskib  protokola  rodivfili 
le,  tako  je  bilo  avagda  raapre  i  avagje  pri  naznaSenja  godina  mla- 
dióinia.  Da  bi  to  iibjegnuli,  pred  jedno  20  godina  bi  nrečeno:  da 
avaka  mulka  glava  oeklinakoga  plemena,  koja  ae  rodila  pr^e  nego 
je  gtib  u  vodu  bačen,  ima  jednak  dio  a  najalavnijim  ceklinskim  ju- 
nakom.  Pravo  na  dio  ima  i  oni\j  Ceklinjanin  kóji  pogje  po  svijetn, 
ako  ae  n\)e  bal  aa  avijem  odrekao  domovine;  i  nj^ov  dio  daju 
kuAI  u  kojoj  ae  rodio.  Rasumije  ae,  da  avikolid  ne  idu  na  to  ri- 
bai\|e|  paAe  ima  i  cijelih  kuia  i  bratatava,  kóji  nikoga  avoga  tamo 
i  ne  ii(|u  nego  prodaju  avoje  dijelove  drugim,  obično  onim  kojí  idu 
ríbatii  te  tako  ima  ríbara,  kóji  prí  dijeležu  príme  po  10 — ^lô  dije- 
lova,  doAim  drugi|  kóji  ae  ograničio  dijelovima  prípadajucim  nje- 
govoj  ku&i,  ne  primi  viie  od  2  ili  3  dijela. 

Pred  ito  óe  početi  ríbanje  aabere  ae  plemenaka  skupština  na  kojoj 
prebroje  muike  glave  aviJce  kuée,  da  bi  znali  koliko  je  u  sve  di- 
jelova.  Na  toj  ae  akupitíni  niyviše  i  prodaju  dijelovi  onijeh,  kojima 
ae  n\}e  htjelo  ili  n\je  moglo  doii  glavom  na  ríbnji  lov;  te  ae  za- 
bi^eiiy  ko  koliko  ima  primiti  djelova  n  ime  avojih  kucana,  a  koliko 
u  ime  tóga,  &to  je  od  drugijeh  kupio.  Ko  nije  ni  došao  na  lov,  niti 
je  kóme  prodao  avoj  dio,  akupitina  proda  taj  dio  komu  ae  namjeri, 
a  novoe  aam  kupac  d%je  onome,  kóme  idu.  Tako  ae  nejavljeni  na 
akupitini  dio  love :  mŕtvi  dio. 

Radi\ja  je  tóga  lova,  auieiye  i  prigotavljanje  za  prodaju,  vilo 
aloina  (kompUcirana)  a  joi  je  aloiniji  rasdio  pojedinih  radnja:  na 
radnje  opže  avijem,  na  radnje  pojedinih  družin%  na  radnje  pojedi- 
naca  inoatranih  tigovaca,  itd.  Rasumije  ae,  da  trud  i  orugje,  kcje 
treba  avaki  tik  pojedinaca  sa  avoj  poaao,  treba  da  ih  aam  pribavi 
Oaim  truda  glavna  au  orugja  lova:  veliká  mreža  (ffňb),  lagje^  Hu- 
novi, knóe  aagragjane  po  obalama  blata.    Gríb  je  avojina   djdoga 
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▼remeňa:  ona  se  placa  i  opravlja  iz  mase^   t.  j.    po  što    prvú  ribn 
uhvate^  prije  nego  je  počnú  dijeliti;  predaju  neku  količinu  tako  živú 
ne  sušenú  trgovcima,  kojih  je  vazda  na  blatu,  pa  tíme  plate  i  grib 
i  njegovu  opravu.  Za  ostale  potrebe  sastavljaju  se    malé  družinice^ 
kóje  u  jedno  rade,  n.  pr.  jedan   sagradí  kuéu,    drugi  lagju,    itd.  te 
ib  se  sastavi  nekoliko  u  družinu,  i  tako  rade  zajednički:   za  jedno 
kupé  drva  za  sušenje,  kupé  sô,  plaóaju  ženské,    kóje  nižu  ribu  na 
nizalíce,  itd.  Sváka  taká  družina  ima  svoga  rukovodioca,  kóji  upravlja 
svom  društvenom  radnjom  i  koga  porugljivo  zovu  zimskim  glavarom. 
Gore  je  kazano  o  kupovanju  i  krpljenju  opcega  gríba  —  alí  tim 
još  nije  sve  uragjeno:    opéu  mrežu    treba    u  vodu  baciti,    na  kraj 
potezati,  i  tomu  slična:  ta  radnja,  da  kako,  treba  da  se  vrši  opčim 
silama,  i  to  tako  i  biva:  najvještijega  megju  sobom  izberu  za  uprav- 
Ijača  skupne  radnje.    Da  bi    se  pak  lakše  mogli   naznačivati    Ijudi 
kóji  trebaju  za  opéu  radnju,  pa  i  lakše  dijelití  ulovljenu    ribu,  po- 
dijele  svekolike  kuée,  kóje  su  na  kraj  blata,  u  četiri  četvrti,   te  se 
tako  zna,  koliko  ce  koja  četvrt  Ijudi  dati  na  radnju.  Isto  tako  kad 
ulove  nekoliko  miljara  ribe,   dijele  na  bagašc]    najprije    prvoj    čet- 
vrti dva  bagaša,    pa  drugoj  dva,    pa  trecoj    dva,    pa  četvrtoj  dva; 
pa  opet  iz  nová  prvoj  dva,  drugoj  dva,  itd.  dok  nestane   ulovljene 
ribe.    Cetm'ti   za  tim   dalje  dijele    svojim  pojedinim  družinama,    da 
kako,    po  broju  dijelova,    kóji.  se  nalaze  u  svakoj  družini.    Da  je 
lakše  računati  dijelove  (kojih  biva  u  sve  okolo  2000),  dijele  ih  na 
lozB]  svaki  deset  dijelova  sastavljaju  jednu  lozu,  pa  po  tím  lozama 
ietvrti  äijele  družinám  ribe.   Najposlije  i  pojedine  družine    (ali  tek 
po  što  cijeli  posao  svrše,    po  tome  samome  mjerilu,    t.  j.  po  broju 
dijelova,  kóje  svaki  drug  ima)    dijele  pojedrncima    ili  osušenú  ribu 
ili  novce,  ako  su  ribu  ukupno   prodali.    Od  tóga  se,  da  kako,    od- 
bíjajú   surazmjemo  i   troškovi  za  drva^   za  pomagačice,    itd.     Jelo 
obično  prima  svaki  sa  svoje  kuce. 

.  Još  treba  spomenutí  o  nekim  osobitím  učasnicima  ulovljene  ribe. 
Osim  tóga,  što  za  troškove  gríba  treba  iz  mase  ríbe  prodati  príje 
dijeljenja,  odijele  još  iz  skúpa  sa  svekolike  crkve,  kóje  su  u  ple- 
menu, svakoj  obično  toliko  koliko  môže  dopasti  na  jednu  mušku 
glavu.  Osim  tóga  cesto  se  dogodi,  da  je  na  blatu  kakav  stídan  (ot- 
mjeni)  gost.  Običaj  je  opet,  da  ga  iz  skúpa  počaste,  davši  mu,  raz- 
umije  se,  prema  njegovu  dostojanstvu  ili  glasu,  po  lagje  ili  cijeln 
lagju  ríbe,  koju  on,  ne  moguci  sobom  uzetí,  obično  proda  bez  i 
kakova  zazora,  a  novce  (50 — 60  talijera)  u  džep  metne.  Darívaoci 
ne  ce  za    to  nikakvo    uzdarje    da  uzmu.    Takogje  i  siromasima  iz 
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drogih  plemena,  kóji  na  blato  dogju;  dajú  rado  srakome  po  neko- 
liko  ríbe  da  sobom  nosi. 

Trgovci  kóji  na  blato  dogju  i  tamo  ostaju  dokgod  ríbanje  traje, 
kupujú  i  suhu  i  svježu  ríbu,  posljednjn  da  kako  sami  sa  svojim 
pomagačima  ili  družinom  súši.  Oni  se  dosta  puta  megju  se  dogo- 
vore,  te  navlas  snize  cijenu,  da  bi  eksploatirali  ríbare  —  ali 
oni  znadu  tome  zlu  doškočiti  tijem,  što  tada  ne  če  da  vade  ríbu 
iz  vode,  nego  je  radije  ostave  do  budúce  godinO;  nego  da  bi  je 
dali  za  besejenje. 

Kako  je  veé  gore  kazano,  ríbanje  traje  gotovo  svukoliku  zimu,  ali 
ríbu  ne  love  jednako  svaki  dan.  U  dane,  u  kóje  je  bivalo  po  manje 
raduje  na  blatu,  slučavalo  se  pr^e,  da  bi  se  iz  ribara  sastavila 
četa,  te  bi  iáli  u  Arbaniju  u  četovanje,  i  poslije  kad  bi  se  povra- 
tili,  trebalo  je  da  od  plijena  dio  učine  i  družini,  koja  ostade  da 
ribu  lovi  i  da  je  uregjuje.  Sada  je  to  četovanie  prestalo. 

H.  K.  U  srednjoj  Hercegovini  love  ríbu  u  ríjekama  i  u  jezerima, 
ali  dopisnik  ne  zna  odnošaje  ríbara  megju  sobom.  Zna  samo,  da 
oni  ne  nose  ríbu  na  prodaju,  nego  je  na  istome^mjestu  predaju 
zakupnicima,  U  katunskoj  nahiji  nemá  nikakva  ríbanja. 

STA.  PA.  Dijele  lov  na  jednako  dijelove. 

STBOd.  Budúci  je  ríbanje  pod  arendom,  ríbarí,  i  ako  su  u  društvu, 
nijesu  nego  samo  pomočnici  i   naj  meniči  arendatora^    kóji  ib  placa. 

ZEM.  Svi  jednako  troše  na  mreže  i  drugo  ribarsko  orugje,  a  što 
dobijú,  prodavši  ulovljenu  ríbu,  to  dijele  pod  jednako;  izim 
kad  majstor  ribar  ima  momke,  kóje  hrani  i  na  mjesec  placa. 

DOBB.  Da  troškove  i  hasnú  dijele. 

LJES.  Ribara  po  zanatu  nemá,  nego  svak  za  sebe  ribu  lovi  po 
ríjekama,  a  kad  ih  se  nekolicina  udruži  dijele  lov  na  jednake  di- 
elo ve. 

236.  Idu  li  u  vas  Ijudi  u  društvu  na  kakvu  dobit,  i 
pod  kojima  uvjetima  to  obično  biva? 

STUB.  Idu  na  mlatidbu  ili  kosidbu,  pak  se  tada  ili  dijele  na  jed- 
nako, ili  ih  jedan  svijeh  kao  zakaparí,  pak'ih  on  poslije  dobitim 
za  radnju  plodom  ili  novcem  isplačuje  kako  su  se  vec  nagodili. 

2x7H.  Idu,  ali  tako,  da  si  dobitak  na  jednake  dijelove  dijele. 

OBA.  BBO.  Ne  idu. 

MAK.  Biva  kadgod  u  trgo vačkom  poslu  zajednica  megju  pojedin* 
cima.  Jos  je  običnije  da  nekoliko    familija  drže  u  zajednici    stoku. 
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te  budúci  je  zabranjeno  pästi    stoku  u  primorju,    drže  je  obično  u 
Zagorju  8  kijemgod  u  društvu. 

Bos.  U  lov,  dijele  ga  jednako,  —  u  trgovinu  volova,  svinja,  itd. 
dijele  po  uloženoj  glavnici  dobit. 

KON.  Rijetko. 

H.  c.  6.  U  društvu  nikad  ne  idu,  nego  svak  za  sebe. 

H.  K.  Idu  u  trgovinu  ili  na  kakav  rad  u  društvu,  ali  tu  ništa 
osobitá  nemá,  jer  sve  se  dijeli  pod  jednako.  Ovgje  ima  samo  oso- 
biti  promet,  na  ime  lov  zvjeraka  po  gorama,  za  kóje  se  sastavi 
družina.  Taj  se  lov  zove  hakanje  ili  hajku'^  jer  jedni  idu  u  goru, 
te  viču:  hal  ha\  i  tijem  plaše  zvjerad,  a  drugi  ih  dočekuju  na 
zgodnim  mjestima,  te  ubijaju  iz  pušaka.  Ali  i  to  što  se  *god  ulovi, 
dijeli  se  na  jednake  -dijelove.  O  četama  hajduôkim  niže. 

ljub:  Ne  idu  na  drugo,  osím  u  nádničenje,  t.  j.  u  kopanje  i  ko- 
sidbu,  i  tu  se  gode  ili  nadnicom  ili  gjutare,  pa  po  Sto  stane  nad- 
nica  jednog,  po  to  i  drugog. 

STA.  PA.  Idu,  i  dobit  treba  podijeliti  svakome  pod  jednako. 

STBoš.  Ako  se  dobit  tiče  cijele  opštine,  tada  ide  sva  opština  u 
društvu,  inače  ide  svaki  na  svoju  korist. 

ZEM.  Idu,  i  Sto  god  u  društvu  radeéi  zashiže,  to  bratinski  pod 
jednako  dijele. 

noBR.  Idu,  uvjeti  su :  da  zaslugn  dijele  i  da  jedan  drugoga  na- 
pustiti  ne  smije. 

LJES.  Idu  najviše  u  baštovanstvo  (aiaóainqa),  i  to  u  obliže,  pa 
i  u  podalje  zemlje:  u  Vlašku,  Moldaviju,  Srbiju,  Carigrad,  Ugar- 
aku,  Austriju,  Rusiju,  itd.  Osim  tóga  u  vrijeme  žetve,  idu  te  žanju 
njive  po  Rumeliji  (na  PomaHie).  Drustvo  baštovana  sastavi  se  iz 
16  do  60  a  kad  kad  i  do  100  druga  pod  Čeostvom  riasaTapa. 
Clanovi  su  najrazličnije  vrste:  ima  ih,  kóji  učestvuju  1)  trudom  i 
kapitálom;  2)  trudom  bez  kapitála;  3)  kóji  učeščuju  u  dobiti  i 
šteti ;  4)  samo  u  dobiti,  a  za  štetu  nece  da  znaju,  najposlije  imaju 
5)  sluge  i  6)  nadničari. 

Društvo  se  obično  sastane  18.  januára  ili  1.  fevralja  ili  l.marta, 
a  razigje  se  najobičnije  o  Nikolju  dnu.  Ko  daje  osim  truda  i  ka- 
pitao,  taj  i  veci  dio  príma,  ali  učestvuje  i  u  šteti,  dok  prosti  ra« 
denik  ne  treba  da  znade  za  štetu.  Toga  radi  i  što  i  sami  radnici 
nijesu  svi  jednaci,  biva  dasu  i  dijelovi veoma razliôni.  rjaBátapi, 
kóji  upravlja  cijelim  poduzecem  i  u  koga  obično  biva  i  največi  ka« 
pitao,  ima  i  najveéi  dio;  on  ima  obično  2  ili  3  dijela,  ostali  po  2, 
IVa,  IVa;  IV4,  1,  %,  Va>   V4;   ^U-  Ko  hoce  i  kapitálom  da  udioniSe 
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a  nemá;    to  on  daje  interes   u  opcu   kasu  po    razmjeni;    najmmje 
20%;  íE  mu  uzajmi  riaBarapi;  ili  koU  od  družine. 

S  vak  radi  koliko  i  kako  môže:  radi  i  sam  naeaTap'B  —  n  koliko 
uspije;  jer  on  ima  na  sebi  mnogo  drugijeh  dužnosti :  on  predstavlja 
svekoliko  društvO;  te  obavlja  sve  poslove  s  pojedinim  Ijudíma  i  s 
vlastima;  on  traži  zendju  za  baSčU;  hrani  u  sebe  dru^tvenu  kasU; 
daje  što  kóme  treba;  ríječju  brine  se  za  svO;  što  se  tiče  dništvenih 
interesa.  Kad  se  jedan  iz  družine  razboli  liječe  ga;  ali  troškovi  idn 
iz  njegova  dijela;  pače  ako^duže  boluje,  treba;  ako  ce  u  druitu  da 
ostanO;  da  dade  mj^sto  sebe  radnika. 

Ead  je  radnja  svršena  biva  račun  i  dioba.  Prije  svega  se  plačaju 
dugovi;  sluge  i  joS  ne  plaéeni  nadničari;  za  tim  se  ocijene  orugje; 
sjemO;  posuda  i  druge  društvene  stvarí;  kóje  rjasarapi  kúpi  obično 
za  po  cijene.  NajposUje  biva  dioba  svakome  od  družine  po  ugovo- 
renim  dijelovima. 

Na  žetvu  žita  i  kosidbu  sijena  idu  najviše  iz  Staroplaninskih  sela 
H]a  P  o  M  a  H  la  i  u  Dobrudžu.  Sabere  se  kad  god  do  50 — 100  mo- 
maka  i  gjevojaka  pod  čeostvom  svoga  4paroMaHa  upravljača.  Tu 
ne  treba  nikakva  kapitála;  nego  Sto  se  dobiio;  to  ide  u  opcu  kasu, 
a  poslije  se  dijeli  megju  radnicima  kad  se  kuci  vrate.  Dragoman 
ovgjo;  kao  glavatar  megju  baštovanima,  predstavlja  pred  tugjim 
cijelo  društvO;  on  pogagja  radnju;  príma  novce  i  čuva  ih;  on  troši 
za  družinske  potrebe.  Njemu  su  osobito  povjerene  sa  strane  rodi- 
telja  gjevojke  i  odgovara  za  sve;  što  bi  im  se  po  njegovoj  nepažnji 
moglo  zla  dogoditi. 

237.  Ima  li  u  vas  cehova,  éim  se  bave,  kako  suustro- 
jeni  i  koja  su  pravá  i  dužnosti  članova? 

žuH.  Ne  ima. 

OBA.  BBO.  Ima  po  vecim  mjestima;  gdje  više  zanatnika  žive.  Oni 
se  sakupljaju  više  puta  preko  godine  pod  predsjedniStvom  kóme- 
sára;  koga  sami  izbraše  i  pri  bitnosti  drugih  odbomika;  vijeéaju  o 
svojim  teškocama;  kako  bi  im  se  moglo  pomoéi.  —  Pravo  ima  svaki 
član  u  skupštinu  doci,  kad  je  komesar  ureče  i  objavi;  a  dužuost 
je  svakoga  Člana  učiniti;  što  skupština  zaključi. 

MAK.  Nemá. 

Bos.  U  Sarajevu:  curčinski;  kožarski;  mesarski,  noževa;  pušaka, 
mlina;  katvinski  (?);  dungjerski;  bakrdžinski;  trgovački  od  više 
struka.  Imaju  svoja  neka  stará  pravila;  koja  se  i  danas  priznajú. 
Najglavnija  je  stvar  bila;  što  bi  morao  svidci   kad  svrši  učenje  asa- 
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nata  pir  iiciniti,  i  nanj  sazvati  svoje  esnafe  (cehove);  pak  bi  tada 
dobio  dopuštenje  rád  za  sebe  otvoríti:  sad  to  iščezava.  Pravá  i 
dužnosti  običajiía  —  nekih  osobitih  običaja  bivalo  je. 

KON.  ifíema  po  selima;    ali  ima  ili  je    bilo    u  grádu  Dubrovniku. 

H.  K.  Cehova  po  selima  nemá,  a  za  gradove  odgovorioci  ne  znaju. 

LJUB.  Nemá.  . 

STA.  PA.  Ima  í  bave  se  različnim  zanatima. 

sTBOô.  Cehovi  su  samo  u  gradovima^  a  u  selima  ih  neima. 

ZEM.  Ima  cehova  i  bave  se  megjusobnim  podupiranjem  pojedinih 
članove ;  ustrojení  su  po  rufetu  ili  vrsti  zanata,  i  svaki  član  plaóa 
neku  svotu  godišnju^  pak  ima  pravo  u  slučajli  nesrece  tražiti  po- 
moc od  ceha. 

DOBB.  Imade  i  cijel  im  je,  da  se  zanatlinsko  učenje  unapregjuje^ 
da  šegrti  u  školu  nedjeljno  odlaze,  da  šegrte  oslobode  za  kalíu; 
pomocnike,  kalfe  za  majstore. 

LJBS.  U  Ljeskovcu  nema^  selo  je  po  sve  težačko;  nego  samo  ter- 
zijski  esnaf.  Ovaj  ima  svoj  novčani  imetak,  jer  svaki  majster  placá 
po  10  gro?a,  a  pomocník  po  5  groša  svake  godine.  Cehova  je  do 
nazad  malo  godina  bilo  u  Tmovu,  a  sada  su  tamo  esnafi,  kóji 
imaju  pravo  davati  svedočbe  o  majstorstvu,  ob  izučenju  dotičnoga 
zanata,  proizvoditi  u  majstore  kalfe,  itd.,  za  što  primaju  ustanov- 
Ijenu  taksu.  Roditelji,  kóji  žele  dati  svoje  dijete  na  zanat,  dadu  ga 
kakvu  majstoru;  kod  koga  treba  najmanje  2 — 3  gedine  da  slúži,  i 
zove  se  yMpaKi  ili  yqeHHK'B;  četvrte  i)i pete  godine  biva  Kai«a, 
i  slúži  za  platu,  koja  se  povišuje  prema  sposobnostima  svake  go- 
dine. Najposlije  se  proizvodi  za  majstora  i  otvorí  svoj  posebni  duóan. 

Zanatí;  kojí  u  Tmovu  imaju.  svoj  esnaf,  iesu :  krojači  (terzije), 
prodavaoci  jestiva  (bakali),  kotlári  (kazandžije),  samardžije,  bríjači 
(berberí),  mastioci  (bojadžije),  pamugdžije,  sapundžije,  mutabdžije, 
duhandžije,  kožuharí,  zlatarí  (kujundžije),  lončarí,  itd. 

T.  p.  Gragjani  se  dijele  na  zvanja  po  radnji  kojuodabraše  glav- 
nom  za  vaskolik  život:  ili  su  zanatlije  pojedinih  zanata.  Sváka 
vrsta  trgovine  i  svaki  zanat  ima  obično  svoj  zbor  ili  ceh,  člano- 
vima  koga  bivaju  svi  maj  ston,  ali  su  im  podvlasni  u  poslovima  za- 
nata i  kalfe  i  učeníci  dotičnoga  zanata.  Svaki  ceh  ima  n  p  bom  a- 
CTopa,  CTapeMuiHHU  i  ÓHpHHKa,  oni  sačinjavaju  kao  nekakav 
trajni  odbor  i  rješavaju  tekuce  poslove.  Oni  mogu  do  nekoga  ste- 
pena  i  kazniti  prestupnoga  majstora  ili  kalfíi,  to  jest :  mogu  ga 
OBudíti,  da  dade  nekoliko  voška  u  crkvu,  mogu  mu  zatvorití  du^an 
na  neko  vríjeme,  a  mogu  ga  podvrgnuti  i  batínama,    ako  je  kalfa. 
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Sváko  dijete,  kóje  hoče  da  8e  uči  kakovu  zanata^  treba  da  slaži 
3  godine  bez  ikakv^  plače  kao  učeník^  za  tijem  još  3  godine  da 
ostane  kod  ÍBtoga-majstora  kao  kalfa  za  opredijeljeau  prvomajstorom 
platu  a  poslije  pyxonojoxceHieM'B  i  osobitim  obredima  proglase 
ga  za  majstora,  i  tada  tieba  da  piati  nekakvu  taksu  opštini.  Ki 
jedan  šegert  ili  kalfa  ne  smije  da  ode  rabotati  kod  dmgog^  dok  ga 
ne  proizvedu  za  majstora  i  dok  ne  dobije  o  tome  svjedočbu  (testir). 
Prilikom  proizvagjanja  za  majstora  dobivaju  sv]edočbe  i  kalfe  i  še- 
grti  i  učeníci;  a  to  biva  sljedecim  naôinom: 

E^ad  izumru  nekoliko  majstora  kroz  20 — 25  godina  i  umnože  se 
mladi  majstorí;  kalfe  i  šegrti  bez  svjedočbe:  starješine  i  nipBO- 
■  aficTopi  sazove  opšti  zbor,  a  megju  tijem  stvore  jedan  zapisnik 
u  opštinskoj  kuái  za  te^  kóji  žele  dobití  testir,  gdje  su  opredijeljene 
i  takse  za  to^  t.  j.  za  proizvod  za  majstora  po  500  grola,  za  kalfe 
po  250  groša^  za  šegrte  po  100  groša^  a  majstorsku  djecu  po  15 
groša.  Zanatlije  iz  drugoga  mjesta^  kad  traže  svjedočbu,  plačaju  po 
više^  nego  li  domáci.  Svaki  se  kandidát  zapiše  u  jednoga  majstora, 
kóji  če  ga  rukopoloziti  ili  pripasati,  kad  se  majstor  primi  tóga,  onaj 
ga  poljubi  u  ruku.  Po  sto  se  svrši  zapisivanje,  tad  se  predaje  na 
aukciji  pravo  nošenja  barjaka,  i  kalja,  kóji  kúpi  to  pravo,  nazivlje 
se  glavni  kalfa  i  biva  nadzomikom  ostalih.  Poslije  tóga  sabiraju 
megju  sobom  novce,  te  naznače  četiri  nastojnika  i  služitelja,  kóji 
če  gozbu  zgotoviti,  i  tom  se  prilikom  vade  na  parádu:  opšti  kazan 
i  sudovi  i  srebme  čaše  za  vino  i  rakiju  (jer  svaki  ceh  ima  svoje 
posugjo;  neki  imaju  samih  mjednib  suda  do  500 — 600  oka)  i  drugo 
pokučtvo.  Na  tu  gozbu  zovu  naročno  od  svakog  zanata  nipso- 
MacTopa,  ÓHpHHKa  i  nekoliko  starješina,  te  svi  posjedaju  za  du- 
gačke  trpeze  i  goste  se.  Razumije  se,  da  se  tu  vino  pije  do  milé 
volje,  biva  i  svirke  i  pjevanja  narodnih  pjesama :  ali  se  kolo  i  drugi 
plesovi  ne  dopuštaju,  jer  to  veselje  ima  neki  osobití  i  religiozno- 
svečani  karakter.  Sutra  dan  goste  majstorí,  a  treči  dan  kalfe,  šegrti 
i  tugji  Ijudi,  kóji  se  upisaše,  da  žele  dobiti  svjedočbe. 

Pred  što  če  sjestí  za  trpezu,  biva  obred  pyKonojioxceaia  ili 
opasivanja,  kóje  biva  ovako:  Svaki  kandidát  prístupivši  majstora 
poljubi  ga  u  ruku  i  daruje  ga  po  običaju,  a  on  ga  tad  opáše  cr- 
venom  krpom  ili  pasom  preko  desnog  ramena  i  sveže  ga  pod  lijevu 
ruku,  a  megju  tíjem  proiznosi  i  nekakvu  molitvu,  poslije  čega  novo- 
opasani  ode  na  mjesto  k  svojim  drugovima.  Po  što  je  svaki  maj- 
stor opasao  ili  rukopoložio  svoje  kandidate,  tad  se  i  oni  porede  po 
starješinstvu  svojih  majstora,    opet  dogju   svaki  k  svome  majstoru, 
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kleknu  predá  nj  i  Ijube  mu  ruku.  Kad  je  i  to  svršeno,  tad  svi  BJednu 
za  trpezu;  te  se  goste.  U  dojduču  pak  negjelju  svi  majstorí,  kalfe 
i  šegrti  tako  opásaní  sakupe  se  u  cekovski  staii;  te  sa  svojom  za- 
stavom  Čekaju  dok  dogje  duhovenstvo,  obučeno  u  svečane  crkvene 
rize,  i  tako  sa  svom  svečanošóu  idu  u  crkvu.  Najprvi  idu  crkvena 
K  J  i  naj  a  y  za  njima  sveštenstvo^  pak  nipsoMacTopn^  za  njima 
ĎHpHHK'B:  svaki  od  njih  nosi  u  ruci  zelenú  batinu  sa  pozlacenom 
jabukom  na*  vrhu,  za  tijem  dvoje  i  dvoje  testirski  majstorí  po  ste- 
penu  starješenstva,  za  njima  se  nosí  zastáva,  a  poslije  zástave  uče- 
níci dvoje  í  dvoje,  i  tad  ulaze  u  crkvu  tím  istím  redom.  U  crkvi 
kad  se  svrší  služba,  sveštenik  sa  pjevačíma  otpjeva  cjasocjOBÍe 
i  molítvu  za  zdravlje  í  spasenje  svijuh  majstora  í  učeníka.  Opet 
gore  naznačení  redom  odu  ti  cehovsku  zbornu  kuču,  a  od  tuda 
svak  svojoj  kuéí. 

Isto  tako  Číne  í  Turci,  samo  što  oní  u  mjesto  da  píju  víno,  píju 
3ep4e  (oriz  varen  s  vodom  í  s  medom).  Kad  se  opremaju  u  dža- 
míju  udaraju  uTAHaHí  í  sviraju  u  trublju.  Oni  nose  dvije  zá- 
stave :  jednu  majstorsku,  a  drugu  za  kalfe  i  učeníke.  —  Tcstír  íli 
svjedočbu  ne  uzíinaju  Turci  od  hriščana,  ni  hriščani  od  Turaka. 

Po  što  se  svakolika  svečanbst  izvršila,  tad  se  opet  saberu  maj- 
storí i  ízračunaju,  kolíko  je  potrošeno  a  koliko  je  sabrano.  To  što 
ostane  predadu  kakvu  postenú  majstoru,  te  se  upotrebljuje  na  ko- 
ristne národne  cijelí. 

Osím  navedené  ízvanredne  skupštíne  ímaju  bugarski  zanatlíjski 
cehoví  u  Tatar-Pazardžiku  po  jedan  svečaní  godísnji  sastanak,  kojí 
traje  tri  dana:  počimlje  15.  januára  i  svršava  na  Atanasov  dan  18. 
januára.  U  ta  tri  dana  pretresaju  kasu  í  opredjeljuju  trošak  za  po- 
četu  godinu.  Svaki  majstor  dužan  je  dati  15  groša  í  100  dráma 
voška,  ako  ne  donese  isključuje  se  íz  zanatlíjskoga  društva.  Od 
voška,  kojeg  sakupe  na  Atanasijev  dan,  í  od  globa  preko  godíne 
(kóje  se  takodjer  u  vosku  dajú)  pravé  svijece  za  crkvenu  upotrebu. 
Bugarske  crkve  u  Pazardžíku,  nemajúci  prihoda  od  svojine,  od 
diskosa  (srebmi  tanjír,  u  kojí  se  kúpi  milostinja),  ni  od  prodavanja 
malíh  sviječa,  môže  se  kazati,  da  ih  cehovi  ízdržavaju.  Crkve  mo- 
raju  da  ízdržavaju  í  učilišta,  ali  po  što  one  nemajú,  kako  je  ka- 
zano,  nikakva  príhoda,  tako  postariji  majstori  sakupljaju  pri  tím 
zborovima  iz  megju  sebe  novac  za  svaku  potrebu,  kao  n.  pr.  za 
kupovanje  potrebitíh  knjiga  siromašnim  gjadma.  Na  te  zborové  do- 
laze  i  bjedniji  kalugieri,  í  sveštenící,  i  drugi  siromasi,  da  mole  za 
mílostínju:  tu  im  se  dade  po  Čaša   rakije,  kafa,    po  jedna  svijeca  i 


504  BOQIÔIÔ. 

po  nekoliko  groša  íz  sabranih  na  tu  s  vrhu  novaca.  U  subotn  pred 
Atanasovim  danom  svaki  majstor  donosí  na  zbor  kojhbo  (varená 
pšenica;  smješana  s  orasima  i  pečeno  brašno  s  medom);  sud  vina^ 
rakije:  te  se  poregja  na  trpezU;  i  sveštenik  dogje,  te  reže  kojhbo 
i  Bpominje  sve  mŕtve  majstore  od  pamtivijeka^  kojih  bu  imena  za- 
písaná u  osobítoj  knjízí  (ko4Hk);  koja  se  čuva  u  zbomoj  kucL 
Poslíje  tóga  razdaju  koihbo  megjn  sobom^  a  rakiju  síromasíma.  Na 
Atanasov  dan,  kad  svakí  zbor  po  pose  osvetí  vodicU;  opet  se  spo- 
minju  ímena  svijeh  umrvših  majstora^  i  poslíje  svrsenog  obreda 
treba  da  za  to  plate  svešteníka. 

E^  umre  kakov  majstor,  ili  majstorova  žena,  dijete,  kalia  íli 
šegrt:  cnpHBKí  odredí  četirí  mlagja  majstorá ístoga  zanata,  da  mu 
iskopaju  í  náprave  grob,  a  sam  daje  iz  opče  kase  pet  velikíh  sví- 
ječa  za  umrloga,  jednu  za  sveštenika,  a  Četirí  za  nosila.  Svi  se  iz- 
vijeste  u  kóje  če  ga  vrijeme  ukopati,  í  tad  se  sakupe  svi  majstorí 
bez  razlikO;  starí  i  mladi;  da  idu  da  nose  ili  prate  mrtvaca  do  groba. 
Ako  se  sluči  pak;  da  kakav  majstor  níje  bío  na  pratnji  bez  vážnej 
uzroka;  tóga  kázne  strogO;  i  za  to  teško  je  nací  da  bi  kojí  izostao. 

Pojedini  zanati  ímaju  i  taj  običaj;  da  ako  kakav  straní  trgovac 
dovede  stoku  ili  drugu  ne  ragjenu  róbu  kod  njib  da  proda^  ni  jedan 
majstor  ne  smije  da  je  kupí;  osím  onoga;  koga  zbor  za  to  naznaä 
i  dade  svoju  inStrukciju  što  se  cijene  tiče.  Po  što  se  róba  kupí; 
dijele  se  megju  se  na  jednako  dijelove;  a^kad  se  kupí  na  vjeresiju 
(na  noqeKí);  tad  se  môže  placati  inaratO;  a  ceh  jamči  prodavaču. 
Ako  pak  kakov  trgovac  dogje  da  kupuje  kod  njib  obragjenu  robn, 
tad  jedan  majstor  ne  smije  da  proda  samo  svoju  robu;  nego  su- 
razmjemo  s  njim  prodaje  í  drugí  majstor;  samo  ako  ima  gotove 
róbe  koju  trgovac  traži. 

Po  selíma  nemá  zanatlijskih  cehova  ili  zborová,  i  ako  po  večim 
selíma  ima  trgovačkih  í  zanatlijskih  ducana.  Seljací  se  u  okolicí 
najviše  bave  težačkim  poslom  i  skotovodstvom;  alí  u  mnogim  se* 
lima  pietu  lijepe  čarapO;  bječvC;  gráde  papučC;  tkajú  súkno  i  druge 
narese  seoske,  kóje  prodaju  na  Maraš-panagjur  (kojí  traje  od  prvog 
júna  da  lô.  augusta);  alí  íh  nose  i  u  Srbiju;  Bosnu,  u  Riununija ; 
bijelo  i  crno  súkno  nose  u  Malú  Azíju;  a  tonko  suknb  i  čarape 
najviše  za  Carígrad  i  unutrenost  Bugarske.  Što  se  pak  tiče  imena 
í  nazvanja  sviju  izragjenih  stvarí;  i  ako  ima  starobugarska  imena, 
oní  su  u  upotrebí  samo  megju  seljacima;  kojí  su  ostali  čisti  Bugari; 
a  varoško-bugarski  jezik  veoma  je  iskvaren  tugjim  ríječíma  i 
izrekama. 


r 
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238.  Pri  darivanju  népokretnina  ima  likakvih  osobitili 
simbola  i  obreda? 

ŽX7M.  Ne  ima. 

OBA.  MBO.  Ne  ima. 

MAK.  Ne  ima. 

B08.  Nemá. 

KON.  Nemá,  ali  teško  se  taká  darivanja  dogagjnjn. 

H.  c.  B.  Pri  darívanju  nepokretnina  treba  da  oni;  te  daríva^  po- 
kaže  pred  nekoliko  Ijudi;  ili  pismeno  da  označi,  šta  i  kóme  daríva^ 
jer  inače  ne  bi  bHo  tvrdo  za  potomstvo,  i  pak  môže  bití  vremenito 
bilo  za  onoga,  te  mu  se  dariva. 

H.  K.  To  se  veoma  ríjetko  dogagja,  ali  kad  se  dogodi  da  ko; 
osobito  crkvi,  komadič  zemlje  daruje,  ne  útroba  drugo  nego  suglasje 
darívaoca. 

STA.  PA.  Udarí  jedan  drugog  o  ruku,  želeci  da  bi  mu  sretno  bilo. 

STBOš.  Ako  bi  ko  tako  što  dobio  na  dar,  Sto  je  rijetkost,  treba 
za  to  imati  dokaza  pismena  ili  usmena^  te  kod  vlastí  na  sebe  pre- 
pisatí. 

ZEH.  Nemá  nikakvih. 

BOBB.  Ne  poznato  odgovoriocu. 

LJES.  Nemá  nikakvih. 

239.  Dogodi  li  se  kad  god,  da  se  darovaná  stvar  opet 
natrag  uzme,  i  radi  kojih  se  uzroka  môže  to  učiniti? 

STUB.  Národ  po  svoj  prilici  misii,  da  darovaná  stvar  nije  po  sve 
iz  vlastí  darívaoca  predaná,  pa  baš  da  i  nemá  ugovora,  jer  kad  se 
predade,  darívalac  traži  više  puta  natrag  svoje:  „kad  nijesi  takav, 
ja  hoču  moje  natrag!^  To  osobito  biva,  kad  je  ko  nezhvalan  ili 
ne  drži  uvjeta,  pod  kojim  mu  je  stvar  darovaná  bila. 

žuM.  Ne  dogodi. 

ORA.  BBO.  Ovgje  ne  pamti  niko,  da  je  takvoga  što  bilo. 
^    CET.  Rijetko  se  dogagja,  da  se  darovaná  stvar  môže   natrag  tra- 
žití,  jer  bi  to  veliká  sramota  bila  po  darovatelja,  i  národ  misii,  da 
je  tvrgja  darovStina  od  kupovine. 

MAS.  Darovaná  stvar  nikad  se  natrag  ne  uzimlje,  jer  žive  po- 
slovica : 

DarovatOy  tri  pui.  preprodato, 
BOB.  Ne  môže  se  natrag   uzetí  bez  osramocenja;    ko  ne  paži  na 
poštenje  biva:  ,9  Ju  čer  sam  ti  rekao  ili  dao,  danas  ne  dam!^ 
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KOK.  Največa  bi  Bramota  bila  to,  Sto  se  jednom  darovalo^  tražiti 
da  se  povrati;  to  se  níkad  i  ne  dogodi.  Samo  kad  se  razmetne 
vjera,  te  je  nzrok  gjevojka;  tad  ona  vracÄ  darove  —  ali  Sto  je 
izjedeno  i  popito  u  ime  rjerídbc;  o  tome  niko  ni  spomenutí  ne  ce. 

H.  c.  B.  Oni  koj  daríva;  ne  bi  nikad  pod  niSta  zaiskao  od  daro- 
primca    poklonjenu    mu  stvar^    a  daríva  pred    Ijudima  ili  písmeno 
samo  *za  to,  da  nasljednici  ne  bi  kad  god  od  daroprimea  tražili. 
Darovano  je  tvrgje  no  prodano. 
Prodara  se  od  potrebe,  a  dariva  od  dobre  volje, 

H.  K.  Sto  se  jednom  daruje,  pa  postao  najljučim  nepríjateljem 
darovaocu  onaj,  kóme  je  stvar  darovaná,  nikad  mu  je  natrag  tra- 
žiti ne  óe,  pače  o  tom  ni  spomenuti.  To  bi  za  darivaoca  bila  ve- 
liká pramota.  I  megju  djecom  vláda  to  pravilo,  te  kad  kóje  dijete 
otme  ópet  Sto  je  darovalo  komu,  kážu  mu  podnigljivo  druga  djeca: 

Uzimalo,  dávalo, 
Pod  kokoŠke  spávalo, 
Kokoške  ga  litale, 
Ä  pjevci  ga  pitalil 

8TA.  PA  Rijetko  se  dogagja,  da  se  darovaná  stvar  opet  natrag 
uzme,  i  ako  to  biva,  uzrok  je  svagja. 

sTBoS.  To  bi  se  moglo  dogoditi,  kad  bi  darovnik  nesahvalan 
postao,  te  se  pokazao  nedostojnim  dara. 

ZEM.  Darovaná  stvar  ne  môže  se  natrag  uzetí,  ako  je  pri  daro- 
vanju  načinjena  písmena  darovnica,  nego  samo  putem  pamice,  kad 
se  pri  darovanju  sklopi  kakav  uvjet,  od  koga  zavisi  valjanost  cije- 
logá  posla. 

noBR.  Dogodi  se,  ali  samo  onda,  kad  tako  ugovori^  da  ako  mu 
se  stvar  ne  dopadá,  —  da  mu  je  natrag  donese.  * 

LjEs.  Ne  dogodi  se  gotovo  nigda,  jer  važnija  darivanja  bivsgu 
pred  svjedocima.  Ako  nije  bilo  svjedoka,  tad  se  dar  môže  usseti  i 
natrďg,  tada  národ  káže:  xapnaani  yMptii,  t.  j.  da  je  umro 
darovalac.  I  pak  drže,  da  je  nepošteno  natrag  uzimati  darovanú 
stvar:  komito  ch  njnoii  He  jir9Ki  ro! 


^  Eao  da  odgovorilac  ovgje  o  predaji  misii. 


? 


JAVNO  PRAVO  (JOS  PUBLICUM). 

A.  Unutrašnje  dršavno  (juspublicuminternum). 

1.  Državaiopčina. 

240.  Sto  misii  národ,  o  tormi  državnoj  i  o  državnoj 
vlasti,    i  pokorava  li  se  rado  njezinim  naredbama? 

ZAOB.  Národ  doznaje  za  državnu  formu  ciglo  preko  prijateljskih 
mu  domacih  oblasti  íli  pojedinaca:  sudaca  kotarskih;  župnika  seo- 
skih ,  kooperatora  (po  gradovima,  trgovištima  čita  národ  no- 
vine^ a  seljak  ih  ne  čita)^  i  súdi  je  iz  teških  posljedica^  što  ih  za 
sobom  vuče.  Ne  súdi  najboije  o  državnoj  formi  i  vlasti,  pak  se  ni 
ne  pokorava  rado  njezinim  naredbama,  ali  se  opet  ne  ustaje,  ter 
je  briga  sveéenstva  i  prijatelja  narodnih,  da  je  miran  i  da  podnosi. 

STITB.  Dŕžava  je  prostému  národu  neka  cjelina  i  sklop  Ijudi  jedno- 
vrsnih  po  pravú,  a  mogu  bití  raznih  običaja,  nad  kojima  stoji  jedna 
vrhovna  glava :  kralj,  car,  ban,  vojvoda,  itd.  i  kojemu  pripadá  vlast 
viša,  i  nad  istim  životom  pojedinaca,  ali  on  mora  svima  jednako 
pravo  dijelití.  U  národu  se  veoma  cesto  čuje :  ,,Nema  takvoga  čo- 
vjeka  (poštenjaka,  bogatca,  varalice,  magarca)  cijelacarmwa!*^  »Nije 
mu  nití  car  do  glave!*  (=:  ne  boji  se  nikoga,  drzovit  je,  ponosit) 
—  veli  národ.  Pokorava  se  kao  nečemu,  što  mora  bití,  i  čemu 
nije  moguče  izbjeci,  ali  ipak  rasugjuje  i  zahtijeva,  da  bude  pra- 
vedno,  jer  ako  mu  je  štogod  neshodno  ili  nepravedno,  pa  bilo  i  od 
vlastí^  čuje  se:  ,,To  je  krivica!  tóga  naš  car  nebi  smio  dopustití!^ 
^ako  mi  i  tu  učine  krivo,  iči  ču  pred  samoga  cesara!^  ,,ne  bojim 
se  niti  cesara  !^  (kad  ima  pravo). 

ŽT7M.  Národ  se  rado  ^  pokorava  državnoj  vlasti. 

GRA.  BBO.  Národ  misii,  da  }e  državna  vlast  ne  ograničena,  i  slo- 
bodne joj  je  naŕegjivatí,  što  hoce ;  te  se  i  pokorava  rado  svakoj 
naredbi. 


<  Zbqjarado? 
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KO.  BUK.  Eroz  Btoijetnje  nevolje  pretrpljene  naš  je  národ  sve 
Btare  običaje  zaboravio,  i  danas  se  vlada  po  novim  uredbama  slo- 
bodnih  opcina^  kóje  sa  ustanovljene  ne  dávno  zemaljskim  saborom, 
i  tek  počimije  OBJečati  Bvoja  pravá. 

MAK.  Národ  državna  vlast  poštuje  i  uvažava,  drži  se  one  jevan- 
gjeljske  izreke :  Sto  je  božje  bogu,  a  čarevo  čaru,  OBobito  kad  ga 
vlast  bráni  i  štití  od  napasti  i  nepravde. 

BOB.  Drži  da  je  dužan  čaru  carsko,  bogu  bogovo  i  pokorava  se. 

H.  c.  B.  U  Bva  tri  predjela  národ  misii;  da  je  forma  državna  za- 
povijed  dotičnoga  cára  (u  Hercegovini),  knjaza  (u  Cmoj  gori)  i  ce- 
sara  (u  Boci)  i  bezprimjemo  se  pokorava  državnim  zakonima.  Ná- 
rod se  pokorava  i  boji  se  od  svakojega  državnog  zapoyjednikay  pa 
i  najmanjega  aktivnog  izvršitclja^  kao  u,  pr.  u  Hercegovini  zapHjt, 
u  Cmoj  gori  perjanika,  u  Boci  žandára, 

Bog  na  nebu,  a  car  na  zemlji. 

Sto  car  hoée,  to  i  Bog  hoóe, 

Carstvo  bez  cára,  kao  duša  bez  tijda. 

Sto  mi  je  od  cára,  kao  da  mi  je  o  Boga.  ' 

H.  K.  U  Crnoj  gori  národ  nepoznaje  ine  forme  državne,  osím  te 
kojoj  je  na  čelu  vladaiac;  pa  bio  to  vladika^  ili  knez  ili  ko  mu 
dragO;  —  ali  ipak  misli^  da  treba  da  uza  nj  bude  i  njekoliko  od- 
ičnijeh  Ijudi  —  senátora  —  kóji  ée  národu  suditi  i  pomagad  mu 
zemljom  upravljati.  I  vlast  kneževu  Bmatraju  pravilom  i  rado  ce 
ispuniti  Bvaku  njegovu  i  njegovijeh  organa  naredbu^  ako  bu  ude- 
rení, da  je  knez  tu  odliku  sagradio  ne  na  lažima  ili  kakvim  splet- 
kama^  nego  na  istini.  Inače  i  ako  se  pokoravaju  tO;  razumije  se, 
čine  za  to,  što  se  boje  sile  i  ne  ce  knezu  da  se  zamjere. 

ouBo.  MíbIÍ;  da  dŕžava  treba,  da  se  brine  za  sve  i  sva,  a  njemu 
da  je  ostavljeno,  da  radi  zemlju  i  da  sluša  naredbe  vlasti.  Tome 
je  po  svoj  prílici  uzrok  nedávni  pregjašnji  —  turski  —  i  u  ne- 
koliko  današnji'  sistem  državne  úprave  i  još  vrlo  niaki  stupanj  ná- 
rodne razvijenosti. 

8TA.  PA.  Národ  se  rado  pokorava  držannim  naredbama. 

STBOS.  Národ  ne  misii  ružno  o  državnoj  formi  i  pokorava  se 
naredbam  vlasti,  znajuci,  da  je  vlast  korísna  i  potrebita. 


'  Trebalo  bi  ipak  znati :  da  li  su  te  poslovice  u  običaju  samo  kod  Turaka 
Ercegovaca  ili  i  kod  ri^e.  Ako  je  i  u  pos^jedige,  trebalo  bi  pnngetíti  u  kqjiB 
te  prilikama  govore  jer  bi  se  po  tome  moglo  zak^'uŕiti  na  koUko  su  iskrená. 
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ZEM.  O  formi  državnoj  mifili  národ;  da  nije  najbolja^  kad  se  mora 
plaéati  štibra;  o  državnoj  vlasti  misií;  ona  je  od  boga^  pak  za  to 
sveta,  i  pokorava  se  njezinim  naredbáma,  ali  teško  je  zajamčiti,  da 
to  čini  radO;  nego  jerbo  mora,  po  onoj  ríjeSi,  što  živi  u  národu : 
j^Nebo  visoko,  car  daleko,  a  zemlja  tvrdá,  pak  nikud  ni  kamo, 
nego:  platí,  pa  éutí!* 

LJES.  Što  Bugari  misie  o  državi,  o  državnoj  vlasti  i  njezinim 
naredbama  vidi  se  iz  slijedečih  poslovica  i  izreka: 

KyqHTHina  4a  10  ^a^t%  raRBOSib  aaperso. 

UapcTBo  6e3'b  riasA  r  óesib  pasóopHii^I 

Tyil  uapcTBO  me  hh  CHbKHO  h  koiuí^ta  oti  ríbpóa. 

Tytt  aapcTBO  ryny  OTBopHio  ycra  4a  ta  lanne! 

Tyxy  peKio  cavo  4aii,  ne  Henurail  samo. 

He  Tia  nnra  uap  r4t3eŤauii» 

I64H0  Tia  4i>pna  la  ie4H0,  4pyro  na  4pyro. 

KaKBO-To  HH  16  3a4pi>rHAio,  HaHb  4a-iHae  10  4oncKa- 
paMu  40  KpaHl 

TyKy  4a  cÁ  OTBopH  aHMera"  4a  hu  noriiHe,  a  ry  to 
HtMa  n36aBAHieI. 

Ce  HOBH    uapt46H  h  saKOHU,  Hl  ce  sa  napu! 

3a  4o6pHHA  saKOH  utva,  a  ce  3a  napu! 

3a  HacB  npaBHUA  h  3aK0H  HtHa! 

CtKA  ra4HHA  HOBA  4ynKA  (t.  j.  nova  naredba  za  novce  gra- 
bití). 

CaMo  rjt4a  KaKiBisaKOH  4aH34a4e  3a  napu  h  4aBaHie! 

Mhcíh  RaKBA  Hapt46a  4a  H34a4e  3a  4a  H3Bitqe  napu! 

241.  Podnosi  li  radije  državne  terete  ili  opóinske? 

zAOB.  Državni  su  mu  tereti  preveliki,  a  kad  k  njima  još  i  op- 
štinski  dolaze  (kóje  bi  rado  placao,  da  nijesu  vec  prvi  preogromni), 
nemilo  ga  se  jedni  i  drugi  kosna.  Placa  ih,  što  uvigja,  da  bi  se  u 
za  ludu  eksekucijama  opirao,  a  kad  kad  se  i  gungula  dogodi,  te 
dogje  do  pesnica  i  krvi. 

8TT7B.  Državne  terete  podnosi  večom  pripravností  i  rezignacijom, 
te  nastoji  im  tako  čim  prije  zadovoljití,  dočim  se  glede  opcinskili 
opaža  veca  lijenost,  oklijevanje  i  manje  marljivostí  (n.  pr.  državni 
se  putevi   bolje  i  brže   pravé  nego  opcinski)  *,    ali  možda    i  za  tO; 
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Sto  se  državnih   vlasti   prost  čoyjek  viSe  boji;   nego   li  opčinskíh  i 
Sto  radije  ima  posla  sa  vlastima  opcinskim  nego  li  s  državnim. 

ž.uíc.  Podnosi  tnirno  sve  terete  državne  i  opcinske. 

OBA.  BBO.  Níjedne  radO;  ali  državne  radije^    jer  veli :    mora  bití. 

MAK.  Gotovo  radije  državne^  nego  opéinske. 

BOB.  Opcinskih  nemá;  izuzevši  sabiranje  ili  poslnženje  u  gragji 
crkve  ili  škole,  i  tu  radije  vrši. 

LAST.  Radije  snosi  državne  terete  nego  li  opcinske. 

H.  c.  B.  Národ  svuda  bez  razlike  radije  nosi  državne  terete,  ako 
je  u  izdavanju  novaca,  nego  opcinske,  a  radije  opcinske,  ako  je  u 
radnji  crkve,  putova,  voda,  itd.  nego  državne,  jer  mora  više  puta 
raditi  izvan  svoga  sela  a  za  koríst  drugih  selija. 

H.  K.  Razumije  se :  radije  to,  sto  ih  se  bliže  tíče,  dakle  vazda 
če  radije  kakvu  vodu  odbiti  ili  očistiti,  ili  kakav  put  sagraditi  u 
svorne  bratstvu  ili  plemenu,  nego  da  ga  knez  pošalje  u  odaljeni 
kraj  da  také  ili  slične  rabote  radi.  Osobito  ako  je  tugja  i  zla  i 
nepravedna  vláda,  tad  joS  neradije  terete  vladine  trpi.  Tako  n.  pr. 
u  Hercegovini  kad  na^edi  turska  vlast  kakvu  rabotu,  to  se  drži 
kao  najveci  zulum,  te  bježe  i  sakrívaju  se  gdje  kóji  môže,  —  na 
protiv,  ako  opóina  kakvu  radnju  naredi,  to  seveomarado  izvršava. 
U  Cmôj  gori,  bio  baš  i  teret  državni  ako  je  odevidno,  da  je  on 
neophodno  potreban  za  mir  i  spasenje  svijeh,  —  tomu  se  svi  rado 
podvrgavaju.  Upirat  s  Turcima  ili  kakva  vojnička  radnja,  tu  svak 
zna  da  otpravljajuéi  vojuičku  službu  ne  bráni  samo  granice  državne 
ni  gospodstvo  kneza,  nego  i  sami  sebe  i  svoju  kuču  i  svoje  brat- 
stvo, te  se  rado  podlaže  tome  teretu.  Toga  radi  Cmogorac  ide  u 
rat  ne  primajuči  od  dŕžave  ništa:  i  odjecu,  i  obuču,  i  hranu,  i 
oružje,  i  prah  —  pače  nemá,  ni  ko  ce  hranu  da  mu  nosi,  nego 
mu  je  nosi  žena  kao  da  je  gdje  na  radnji  u  svojoj  zemlji  ili  ba- 
štini.  Tek  u  novije  vrijeme  počela  je  vláda  davati  oružje  i  prah. 
Na  protiv  u  Hercegovini  se  pogovara,  da  ce  do  skorá  moratí  i  raja 
u  vojsku  carevu  i  ništa  ih  ne  plaši  i  ne  káže  im  se  tako  teško  kao 
iíto  bi  to  bilo.  Ne  môže  se  da  kako  kazati,  da  to  biva  radi  kakva 
straha  od  vojničkoga  posla,  jer  Hercegovina,  kako  je  poznato,  i 
neustrašivih  hajduka  daje,  a  bivalo  je  do  skorá  i  ustaíiaka  ne  malo, 
-^  nego  jer  národ  znade,  da  lad  vojničku  službu  ne  ce  vŕšiti  na 
svoju  koríst,  nego  u  korist  svoga  najgorega  dušmanina. 

GUBG.  Badije  podnosi  državne. 

STA.  PA.  Jednako  podnosi  opcinske  kao  i  državne  terete. 
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STBOš.  Podnosi  rado  ^  i  jeJne  i  druge,  jer  zna  da  dŕžava  i  op- 
éina  bez  troškoya  i  tereta  opstati  ne  môže. 

ZEM.  Národ  prostí  ne  podnosi  rado  ni  državne^  ni  opéinske  te- 
rete ;  aH  da  nije  dodatka  (Zuschläge);  radije  bi  snosio  terete  op- 
éinske, kojí  se  upotrebljuju  na  mjesnu  domácu  hasnú. 

LJES.  Opéinske  terete  podnosi  radije  nego  li  državne. 

242.  Kóji  je  odnošaj  megju  pojedinim  familijama  i  op- 
óinom,  a  kóji  inegju  familijama  i  njezinijem  vlastima? 

STUB.  Još  uvijek  stoji  zadruga  kao  morálna  osoba  u  opéini  (jer 
se  brojí  kolíko  kuéa,  a  ne  koliko  glava  ima  u  opciní),  kao  sto  je 
i  onda  bilo,  kad  su  zadruge  još  cvale.  Skupne  članove  zadnige 
zastupa  domaéín  u  svem,  a  cesto  pojedínca  zadrugara.  No  sad  veé 
11  nekim  poslovima  vlast  nagiblje  da  pojedíne  familíje;  kóje  su  u 
zadruzí  dijeli,  akoprem  opéína  teret  nameée  djeloj  zadruzí  (kuéi); 
a  oní  se  tad  o  tome  megju  sobom  nagode. 

MAK.  Familija  ima  pravo,  da  znade  sve  opéinske  poslove  i  da  íh 
pretresa,  í  tamo  ima  svog  domačina  kojí  je  zastupa;  opéína  ípak 
ima  vlast,  da  se  umiješa  í  u  ŕamílijarne  poslove  u  koliko  se  oní 
tíču  opéínskih  interesa. 

H.  o.  B.  Opéína  nemá  nego  krieziva,  koju  sastavljaju  po  nekolíko 
Belija.  Knez  poruéuje  seoskim  starješinama,  da  se  skúpe  na  ozna- 
čení dan  í  mjesto  kad  god  zaištu  državni  íli  národní  poslovi,  kao 
n.  pr.  (u  Hercegovini)  da  se  kupí  arac,  danak  (u  Crnoj  gori)  i  da- 
cija  (u  Boci) ;  íli  da  se  ide  na  vojsku^  ílí  da  se  proglasi  kakva  vážna 
zapovíjed  víše  vlasti,  da  se  gradi  crkva,  ítd.  Samí  pak  knezoví  í 
njíhove  koiohaie  (u  Hercegovini),  pomoónici  (u  Crnoj  gori)  i  kapo- 
vile  (u  Boci)  s  dotičním  vlastima  imaju  poosobne  odno^je. 

H.  K.  U  Crnoj  gori  sve  one  poslove,  kóje  u  drugim  zemljama 
ima  uža  ílí  šíra  teritorijalna  opéína,  pvgje  se  obično  bave  njíma 
bratstvo  i  pleme.  Seoska  mjesna  opéína  nije  organisana,  i  ako  dosta 
puta  selJAni  jednoga  sela,  pa  í  ne  pripadali  svi  jednome  bratstvu, 
imaju  opéíh  interesa,  n.  pr.  očistiti  kakvu  seosku  vodu,  načíniti  put 
kroza  selo  itd.  Samo  u  takim  odnošajima  pojedíne  familije  doLize 
n  doticaj  sa  tom  abstraktnom  seoskom  opéínom,  koja  kad  treba 
sastavi  se  iz  domačina  svijeh  kuéa  tóga  sela,  te  što  oní  u  takim 
poslima  riješe,  obvezuju  svekoUke  familije  tóga  sela. 

Malo  víše  napomenusmo  o  crnogorskome  bratstvu  i  pleinenu.  Ne 

^  Zbi^a  rado  ? 
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poznajaci  ta  dva  vážna  inStítata  narodnoga  života  u  Cmoj  gori, 
ne  bi  li  bilo  mogace,  odgovore  kóji  če  niže  doči  u  mnogome  raz- 
umjeti,  za  to  iemo  ovdjo;  po  osobitome  ustnome  kazÍTanju  istoga 
odgovorioca;  opisati  ih  na  koliko  uspjesmo  raspitati  ga  o  njima.  TJ 
ostalome  treba  prímjetiti;  da,  uslijed  novijeh  administrativnih  preo- 
bražaja  u  Cmoj  gorí,  nekoji  dijelovi  i  tóga  ^to  óemo  kazati  valja 
samo  za  vríjeme  do  vladanja  kiieza  Danila.  Njime  i  nj^ovim 
nasljednikom  mnogo  je  kóje  šta  izmijenjeno  bilo,  i  sada  se  oba  in- 
atituta  nalaze  u  prelaznome  stanju  k  administrativnim  jedinicama 
pretežno  terítoríjalnoga  značaja. 

Bratstvo.  Skoro  sváka  familija  pripadá  jednome  ili  drugome  brat- 
stvu, a  bratstvo  je  skúp  viSe  pomanjih  ili  povecih  familija,  kóje 
proizlaze  (po  znanju  ili  po  predanju)  od  jednoga  pradjeda  o  kóme 
se  cesto  káže,  da  je  živio  pred  lOO,  200  a  kad  god  i  300  godina. 
Broj  glava  u  pojedinim  bratstvima  veoma  je  različit,  jer  dodim  ima 
bratstava  u  kóme  je  30 — 50  duša  ima  ih  opet  i  takih,  gdje  ih 
je  i  do  7 — 800  duša.  U  ostalom  u  Cmoj  gorí  ne  broji  se  veličina 
bratstva  po  brojn  duSa,  nego  po  broju  puSaka:  i  razumije  se,  što 
viSe  pušaka  u  jednome  bratstvu,  to  se  drži  da  je  ono  silnije.  Brat- 
stvo kóje  ima  200  puiaka,  drži  se  veé  da  je  veliko.  Svi  kóji  pri- 
padajú jednome  bratstvu  nose  i  jedno  prežime :  glavnija  su  bratstva 
u  Cmoj  gorí:  Kovačeviéi^  Krivokapiéij  VukoHéi,  itd.  O  bratstva 
Kovačevica  prípovijedaju,  da  je^  glavni  otac  bio  jedan  od  dva 
hercegovačka  uskoka,  kóji  naučivši  kovački  zanat  dobjegoSe  u  to 
mjesto,  te  se  jedan  tu  i  naseli  (u  Grahovu),  a  njegovi  potomci,  t 
j.  cijelo  sadanje  bratstvo  nazivlje  se  Kovaceviái.  Ali  to  je  samo 
opée  ime  bratstvu,  a  osim  tóga  ima  sváka  ktiéa  (ili  njekoliko  njih 
kóji  proizagjoie  od  jednoga  djeda)  i  svoje  kuóno  ime.  Tako  n 
bratstvu  Kovačevica  ima  pojedinijeh  ili  nekoliko  kuča  kóje  se  zovu : 
Jankovici,  Milutinoviči,  Peroviói  itd.  Najposlije  svaki  član  kuce  i 
bratstva  ima  još  svoje  osobeno  ime  kóme  se  pridodaje  ime  oäno, 
a  kad  je  takih  imena  više,  i  ime  djedovo,  —  ali  sva  ta  patronimica 
pojedinaca  nesvršuju  se  kako  obično  na  ié,  nego  i  na  ot?  i  in:  n.  pr. 
Petar  Jovov  ili  Nikola  Pavla  Ľijina.  Iz  tóga  slijedi,  da  svaki  po- 
jedinac  čovjek  kóji  je  član  bratstva  ima  slijedeca  imena:  1)  ime 
lično,  n.  pr.  Jovo;  2)  ime  očino:  Jovo  Perov;  3)  ako  Jova  Pero- 
vijeh  u  kuci  ima  nekoliko,  tad  i  djedovo  ime :  Jovo  Petra  Markova; 
4)  uza  sva  ta  imena  ime  kučno:  dakle  Jovo  Petra  Markova  Jan- 
koviča;  5)  Najposlije  k  svemu  tomu  dolazi  ime  bratstva^  dakle: 
Jovo  Petra  Markovi«a  Jankovica  Kovačevica.  U  ostalom,  sva  imena 
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osiia  bratskoga;  upotrebljuju  se  obično  u  brip^tstvu  samornu^  a  pr«d 
inobratstvenicima  pojedinac  káže  obično  samo  opče  ime  bratstva^ 
dakle  u  na«em  slačaju:  Kavacerič,  Bratstvo  zauzimlje  po  svojoj  ve- 
Ľčini  jedno  ili  vi?e  sela  ali  ipak  ima  kuca  od  nekoliko  bratstava  i 
u  jednome  selu,  ali  sváka  kuca  veoma  dobro  zna  kóme  bratstvu 
pripadá,  pa  bilo  n  selu  kuca  koliko  i  bratstava.  Ako  su  kuée  ne- 
koga  bratstva  i  raspršene  po  raznim  uglovima  sela,  i  pak  su  im 
zemlje  najviše  jedna  uz  drugu;  tako  i  kad  u  rat  idu  starajú  se, 
u  koliko  je  to  uioguce,  da  sve  puške  jednoga  bratstva  u  jedno  budú. 

Glaviia  je  cijel  bratstvu  megjusobno  se  pomagati  i  braniti  se 
složnim  silama  od  tugjih  napadaja.  Najviše  se  javlja  ta  solidárnosť 
bratstvenika  pri  ubojstvima. 

Kad  ubije  čovjek  bratstva  A  čovjeka  bratstva  -B,  tada  su  svi 
bratstvenici  ubijenoge  čovjeka  dužni  da  ga  osvete,  i  to,  ako  nije 
moguce  ubití  samoga  krvnika,  to  se  môže  ubiti  i  kóji  mu  drago 
bratstvenik  tóga  bratstva,  kóme  krvnik  pripadá.  I  pak  se  vazda 
starajú  izvršiti  osvetu,  ako  nije  moguéebaš  na  krvniku,  to  na  nje- 
govu  najbližemu  rogjaku,  kao :  bratu,  ocu,  sinú  itd.  a  tek  kad  njih 
ne  mogu,  tad  koga  mu  drago  bratstvenika.  Žene  se  nikada  ne  bijú, 
to  je  sramota,  a  sramota  je  i  nejako  dijete  ubiti  za  osvetu.  I  kad 
ee  mire  radi  ubijstva  megju  sobom,  ne  mire  se  pojedinci  za  sebe, 
nego  bratstvo  s  bratstvom.  Isto  tako  ako  krvnik  ili  njegova  kuca 
ne  môže  platiti  krvarinu  (101  dukát?)  kuci  ubijenoga,  pomaže  sve- 
koliko  bratstvo.  U  ostalom  od  kad  je  u  posljednje  vrijeme  nastao 
Btrogi  sud  na  Cetihju,  kóji  ima  sila  izvršiti  svoje  presude,  osveta 
je  malo  ne  sa  svijem  prestala. 

Bratstvenici  se  drže  kao  rogjaci  megju  sobom,  pa  se  za  to  niko 
i  ne  ženi  iz  svoga  bratstva.  Tek  u  novije  vrijeme  počeše  nekoja 
bratstva  odstupati  od  staroga  običaja. 

Bratstvenici  treba  i  sto  se  imetka  tiče  da  se  megju  sobom  pri 
svakoj  prilici  potpomažu;  tako  kad  kóme  izgori  kuca,  on  ide  naj- 
prije  po  bratstvu,  te  ga  ono  ima  pomoci  prije  ikoga  drugoga. 
Takogje  i  kad  siromah  čovjek  hoce  da  se  ženi,  a  nemá  odakle 
troškove  podmiriti  kóji  su  time  spojeni,  bratstvo  ga  na  svoje  troš- 
kove'  ženi  ili  mu  pomogne.  Osim  tóga  ima  svaki  bratstvenik  i  pravo 
prije  kppa  na  nepokretno  dobro  predavača,  i  pak  poslije  bližih  ro- 
gjaka.  Svi  bratstvenici  sláve  jedno  krsno  ime,  što  i  opet  pokazuje 
njihovu  megjusobnu  krvnú  svezu.  I  pri  stupanju  u  srodstvo  poje- 
dinaca  iz  različnih  bratstava  pokazuje  se  važnost  te  sveze  megju 
bratstvenicima.  Ako  čovjek  iz  jednoga  bratstva  kumuje  čovjeku  iz 
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dnigoga  bratstva,  to  syi  iijegovi  bratstvenici;  u  koliko  to  znadiL 
zovu  kumatn  kuma  svoga  bratstvenika  i  obratno.  Takogje  i  kad 
udadu  gjevojku  u  drugo  bratstvo,  svi,  ili  barem  oni  kóji  sa  bliže 
kuce  odakle  se  gjevojka  udala,  naadviju  sve  bratstvenike  bratstva  n 
kóje  se  udala  gjevojka  prijateljhna.  Kako  ima  bratstva  manje  ili 
viie  jakih;  to  bratstvenici  jakoga  bratstva  protive  se  svijem  mo- 
ralnim  srodstvima,  da  se  ne  da  gjevojka  u  goreili  slabije  bratstvo, 
isto  tako  nedopuštaju,  da  se  momci  svoga  bratstva  žene  iz  bratstva 
gorega.  U  opče  se  môže  kazati,  da  sve,  što  slúži  na  diku  ili  šra- 
motu pojedinca  čovjeka  ili  pojedine  kuče,  to  se  smatra  kao  opča 
Btvar  cijeloga  bratstva.  U  stálom  i  taj  opči  interes  počinje  u  novije 
vrijeme  slabiti. 

Sváko  bratstvo  ima  svoga  deonika  i  biva  iz  boijih  kuča  bolji 
čovjek,  kóji  ima  upliva  i  ugleda  i  megju  Ijudima  i  kod  vlasti.  Zove 
se  glavar,  ali  u  novije  vrijeme  daje  mu  se  naziv:  kapetana,  serda- 
ra,  vojvode  po  veličini  i  vážnosti  bratstva.  Glavar  u  mimo  doba 
Budi,  globi,  kúpi  danak  itd.,  a  u  ratno  predvodi  svoje  bratstvo. 

Herne,  Pleme  ima  više  značaj  terítorijalni;  nego  li  srodstveni. 
Pleme  je  sastavljeno  iz  nekoliko  bratstava.  Terítorijalne  granice 
pojedinih  plemena  strogo  su  označené,  i  osobito  u  Crnoj  gori  u 
užem  smislu,  gdje  je  malo  pašnjaka,  ne  dopušta  se  da  Ijudi  inoga 
plemena  pa^  stoku  izvan  svojih  granica.  Radi  tóga  biva  často,  a 
bivalo  je  prije  još  ôesce  krvi  megju  Crnogorcima.  Isto  tako  i  vodu 
za  koju  su  izdubeni  bunari  (jer  žive  vode  obično  nemá)  na  dajú 
drugim  kóji  nijesu  plemenici.  Oni  su  prije  izbirali  glavare  plemenske 
ali  iz  samoga  svoga  plemena,  obično  iz  najjačega  bratstva  tóga 
plemena. 

Opče  troäkove,  opče  radnje  plemena  rade  svikolici  plemenici 
(crkvu,  put  itd.),  drugih  se  to  ne  tiče. 

Plemenici  se  žene  megju  se  i  u  opče  nemajú  rodstvenijeh  sveza 
kao  što  vigjesmo  u  bratstvu.  Ali  i  čast  ili  sramota  pojedinijeh  osoba 
drže  kao  da  je  opca  svemu  plemenu,  za  to  se  cijelo  pleme  ponosi 
kad  ima  suplemenika  junáka  —  i  na  protiv  prekoraju  cijelo  pleme 
radi  kakve  kukavice  ili  zla  čovjeka. 

Sváko  pleme  ima  svoga  vojvodu:  prije  su  se  izbirali  u  samome 
plemenu,  ali  tako  da  je  najjače  bratstvo  oktrojiralo  iz  svoga  brat- 
stva vojvodu  plemena.  Sad  ih  naznačuje  vláda,  ali  cesto  tako  da 
samo  potvrgjuje  vojvodstvo  dano  mu  plemenom.  N.  pr.  Vukalovic 
je  bio  do  g.  1858.  kapetan,  ali  ga  pleme  razvika  g.  1859.  vojvo- 
dom, te  ga  i  Cmogorska  vláda  morade  pripoznatí. 
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Vlast  je  vojvode  veliká  i  u  mirno  i  u  ratiio  doba.  U  mirno  doba 
raspravlja^  potniruje,  8udi,  globi^  kúpi  preko  kapetana  danak  itd. 
On  je  vrsta  vi^e  instancije  za  rije^enja  glavara  bratstva.  U  ratno 
doba  ima  jus  gladii.  Osím  tóga  neki  bu  vojvode  i  članovi  senata 
na  Cetinju. 

Sto  se  najposlije  tiče  opcih  nekih  zemalja  u  plemenu  i  u  brat- 
stvu, -to  sváko  pleme  ima  svoj  pašnjak,  gdje  pästi  mogu  sva  brat- 
stva tóga  plemena.  To  se  zove  inuŠa,  što  znači  op^ltina.  (Slušalac 
filosoíije  u  Odesi  gosp.  Konjarov  káže,  da  Bugari,  kojí  živú  u  Mol- 
daviji  zovu  svoje  nepokretno  imanje,  t.  j.  kucu  i  njive  itd.  mušija.) 
AU  opet  i  sváko  bratstvo  ima  svoj  opci  ogragjeni  pa^njak,  kóji  se 
zove  zahrozia  ili  cjelina]  tu  imaju  pravo  pästi  sve  familije  ili  za- 
druge  tóga  bratstva,  ali  se  ta  ograda  iiajviše  čuva  za  potrebe  ili 
za  ugojenje  stoke,  t.  j.  Ijeti  raste  tráva,  jer  .nepu^ítaju  stoku  do 
samé  jeseni,  a  jeseni,  kad  drugovgje  tráve  nemá  ili  hoče  da  ugoje 
stoku  za  prodaju,  puStaju  je  n  te  zahrané,  ali  to  biva  samo  dogo- 
vorom,  t.  j.  naznačava  se  dan  (obično  o  velikoj  gospogji)  s  koga 
môže  sváka  zadruga  tóga  bratstva  ugoníti  stoku  u  zábranu.  Za- 
druge  drugoga  bratiitva  ne  smiju  pästi  u  tugjim  zabranama,  a  Cesto 
biva  i  krvi  s  tóga,  što  tugje  bratstvo  napušta  stoku  u  tugju  zá- 
branu. Osim  tóga  ima  gotovo  i  sváka  zadruga  svoj  osobití  pašnjak 
kóji  se  zove  ograda, 

Kao  Sto  pasnjake  tako  ima  sváko  bratstvo  i  svoju  diihrav^u  gdje 
sijeku  drva.  Granice  joj  se  zhadu  kap  i  prvomu.  Takú  ali  manju 
dúbravu  ima  i  sváko  bratstvo.  Pravo  služenja  njome  isto  je  kao  i 
u  pasnjacima.  Da  bi  pojedine  familije  ili  zadruge  imale  svoju  posebnu 
dúbravu,  biva  veoma  rijetko. 

BUD.  Kao  sto  u  Cmoj  gori,  u  Zeti  i  barskoj  krajini,  tako  i  ovgje 
još  u  seljaka  bratstvo  žive. 

Bratstvo  se  počimlje  od  prvé  diobe  krvne  brace,  pa  potomci  i 
ogranci  pojedine  brace  sačinjavaju  bratstvo.  Nijesu  opredijeljene 
nikakve  vremene  granice  pojedinim  bratstvima,  nego  su  različni 
uzroci  radi  kojih  nová  bratstva  postaju.  Ne  samo  da  svi  bratstve- 
nici  znaju,  da  su  proizašli  iz  jednoga  stabla,  nego  znaju  i  za  ko- 
rjen  iz  kóga  proizigjoše  i  vise  srodnijeh  bratstava  koja  sačinjavaju 
pleme.  Tako  da  uzdrže  izvorno  prastaré  prežime  kao  plemenski  na- 
ziv,  a  prime  novo  kao  pridjevak,  kóje  je  ^obično  ime  stožernika 
tóga  bratstva.  N.  pr.  Ljubiško  pleme  dijeli  se  na  4  bratstva,  od 
kojih  sváko  nosi  ime  svoga  autora.  Bila  4  brata:  Pop,  Sčepac, 
Marko  i  Ilija,  pa   se  tako  i  prozvala  bratstvfi   bratstvenim    nadim- 
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kom:    Popoviói;    Šóepčeviči,   Markoviói  i  Uiéi.  Kad  crkva  dopušta^ 
oni  se  i  žene  megju  se. 

StarjeSina  bratstva  je  vazda  naJBtaríji  muški  član  bratstva^  i  on 
predstaví  ja  bratstvo  s-polja^  a  i  u  nutra  bratstva.  U  odnošajima  s 
javnim  značajem  ima  neka  pravá;  starjeSina  od  bratstva  sazivlje 
bratstvene  skupí^tme^  on  im  predsijeda,  raspu^ta  ih,  riječju;  ima  iz- 
vršnu  vlast^  a  gdje  god  i  diskrecionalnu.  Kazumije  se^  da  je  poči- 
tan  više  nego  i  kakav  drugi  bratstvenik. 

Bratstvenici  su  solidárni  u  krvnim  stvaríma,  svete  i  ginu  avi  jed- 
nako, i  to  od  kad  pušku  stane  nositi. 

Na  bratstvene  skupštine  dolaze  sami  domacini.  Predmeti  saborí- 
sanja  odnose  se  na  crkvu,  groblje,  pašnjake,  vode,-  šume,  a  i  sude 
se  o  poharama,  o  diobama  itd.  u  tim  skupštinama. 

Bratstvenici  imaju  opce:  crkvu,  grobije,  pašište,  a  osim  tóga  i 
mline  i  stupe. 

Bratstvenici  imaju  pravo  príjekupa,  pravo  domazetstva.  Prvo 
pravo  spadá  najpríje  bližemu  bratstveniku,  pa  ide  dalje,  a  ako  se 
niko  ne  nagje  u  bratstvu,  tad  prelazi  u  drugo  bratstvo  tóga  ple- 
mena. 

n  bratstvo  se  prímaju  samo  iz  tugjega  bratstva  domazeti,  ali  za 
to  mora  platiti  hiljadu  (t.  j.  KKX)  aspri  =  8  talijera).  Kováči  se 
ne  nalaze  u  bratstvu,  nego  živú  na^pose  i  žene  se  samo  megju  se, 
jer  im  nikakva  kuča  nebi  dala  gjevojku  za  ženu. 

ZEM.  Megju  poiedinim  familijama  odnošaj  je  susjedstva,  srodstva, 
a  megju  opcinom  jednaka  pravá  i  dužnosti,  pak  u  slijed  tóga  sim- 
patija  i  prijateljstvo.     Svi  se  pokore  vlasti,  bilo  milom,  bilo  silom. 

LjES.  Familije  su  kao  članovi  opčine,  i  sváka  familija  ima  glas 
u  opcini,  kroza  svoga  domacina.  , 

243.  U  kóme  odnošaju  stoji  opóina  prema  državnijem 
vlastima  ? 

8TUB.  Opéina  smatra  državne  vlasti  nad  sobom,  ter  im  se  poko- 
rava  u  svijem  upravnim  poslima,  kóje  zákon  naznačuje. 

GRA.  BBO.  Da  je  dužna  sve  naredbe,  kóje  od  državne  vlasti  do- 
la«e,  točno  izvršivati. 

MAK.  Seosko-opčínska  vijeca,  Sto  se  tiče  prosto  seoskih  poslova, 
ne  dopuštaju  državi  nikakva  neposrednoga  upliva,  kao  braniti  pa- 
šnjake,  granice  seoske;  birati  seoske  pudare  i  pandure,  graditi  ka- 
kav put  čisto  seoski  itd. 

Bos.  Smimu  i  pokornú. 
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H.  K.  Ako  državna  \\sLSt  ima  sto  god  uarediti  selu^  to  u  Ornoj 
gorí  naredba  dofaud  preko  plemenskoga  vojvode^  a  ovaj  naredi  gla- 
varu  sela,  kóji  je  obično  i  glava  bratstva.  Isto  tako  i  turake  vlasti 
u  Hercegovini  dajú  preko  seoskoga  glavara  naredbe  tomu  selu. 

STA.  PA.  Opcina  se  ima  drzavnoj  vlasti  pokoravati;  ako  se  u  nje- 
zina  pravá  ne  mije^a. 

STBoá.  Sváka  opcina  pokorava  se  naredbama  državne  vlastí. 

ZBM.  U  odno'^aju  mla^gega  prema  staríjemu,  službeiiika  prema 
gospodaru. 

LJKS.  Kao  financijalna  jedinica.  Opcina  odgovara  za  državne  te- 
rete  svojih  člauova  pred  državnim  vlastima;  opcine  nijesu  nigda  u 
veoma  príjateijskom  odnošajn  s  vladom. 

244.  U  kóme  je  odnosaju  opéina  sa  crkvom  i  crkov- 
njacima  ? 

STUB.  Crkva  i  opcina  su  si  usporedne  vlastí  pred  pukom,  ako 
prem  jedna  drugu  pomažú  (a  Cesto  i  u  protivnom  odnosaju  stoje) 
gdje  je  pravo  i  dôstojne;  pak  národ  više  puta  u  župnika  zi^títu 
traži  protí  opčinskoj  vlastí.  Školské  stvari  spadajú  pod  jednu  i  drugu, 
i  tu  se  najpríje  vidi,  da  li  se  slažu  te  vlasti,  jer  tad  složno  rade, 
dočim  se  cesto  protívno  dogagja.  No  činí  se,  da  i  u  národu  i  u 
samé  opcinske  vlasti  u  vecem  dostojanstvu  stoji  crkva  i  njezina 
vlast,  jer  se  poglavice  opcine  cesto  posavjetuju  sa  župnikom  i  nje- 
goy  sayjet  osobito  i^tuju  u  mnogim  poslima. 

GKA.  BBo.  Opcina  je  dužna  crkvu  svoju  u  dobrom  stanju  uzdr- 
žavatí,  a  crkvenjaka  plačatí. 

MAK.  Obično  starješine  sela  i  sami  oni  Ijudi  kóji  upliva  u  selu 
imaju,  oni  su  i  nastojnici  crkveni,  i  za  to  gdje  je  crkva  seoska  i 
bogata,  tu  oni  rade  po  megjusobnom  dogovoru,  pa  i  samu  crkvu 
šmátrajú  kao  opcinsko  dobro. 

Bos.  Poslušnú  i  pokornú,  časnú  i  Ijubaznn  i  povjerivu. 

H.  c.  B.  Nemá  *sela  u  kojemu  nemá  crkva  (a  žali  bože  u  neka 
i  po  tri),  ali  tako  malé,  da  jedva  30  Ijudí  mogu  zbijeni  statí,  a  u 
isto  vrijeme  nevjerovatno  siromasne,  da  mnoge  nemajú  ni  službe- 
nika  za  leturgjiju,  a  kamo  li  odežde  i  drugo.  Sto  za  sveštenika  tre- 
buje,  nego  pop  ili  kalugjer,  kóji  ima  u  svojoj  miriji  po  10  ili  viSe 
sela  mora  sobom  sve  nužno  donositi  i  odnositi.  U  tim  se  crkvi- 
cama  rijetko  slúži  božja  služba,  vec  onda  kad  je  rad  dopadne,  a 
mučno  ce  i  sa  svijem  rijetko  u  ono  selo  gdje  je  služba  ko  god 
doči  iz  drugoga  sela,  da  prestoji   službu.     Za  Sto  su  ovako  malé  i 
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riromašne  crkve  u  svakome  selii.  a  nigdje  katedrálne^  parohijalne; 
matice?  —  £vo  mnijenja  dopisnikova  o  tome:  Vazda  je  bilo  inata, 
zETage,  pa  i  krvopruliča  i  ránama  i  mrtvim  glavama  izmegju  po- 
jedinib  selija,  ili  zbog  granice,  ili  gore^  ili  pašista^  ili  sa  žena  i  gje- 
vojka^  ili  Be  pojedini  čobani  oko  pasi«ta  i  voda  Ijeti  zavadili^  itd.  itd., 
dakle  sváko  se  selo  fo  sebi  kao  jedna  famiHía  šmátrala  u  napa- 
danju  i  obrani;  pa  i  da  je  nekad  bila  sagra^ena  jedna  crkva  na 
trošak  dva  ili  tri  sela,  dok  su  u  slozi  i  mini  bili  i  hodili  su  od 
sva  tri  sela  u  jednu  crkvu;  a  závade  li  se  jednom^  i  sramota  bi 
im  se  Činila,  da  stoje  bez  crkve^  onda  bi  samo  selo  ogradilo  za 
sebe  erkvicu.  Tako  se  isto  môže  zaključití  za  ona  sela,  gdje  imaju 
po  2  ili  3  crkvice.  N.  pr.  zavadila  su  se  dva  jaká  bratstva  poro- 
dice,  a  iz  závade  i  do  krvi  došlo,  pa  se  tako  lasno  nijesu  mogii 
umiríti,  onda  bi  jedno  ili  drugo  bratstvo  za  sebe  drugu  erkvicu  sa- 
gradilo.  Ovo  se  dogagja  i  danas,  ali  vrlo  rijetko.  —  Sváko  selo 
odabere  po  nekoliko  Ijudi  —  najmanje  2,  a  najvise  3,  gdje  su  više 
crkve  i  po  ô.  Ti  Ijudi  upravljaju  s  príhodom  i  rashodom  crkvenim, 
i  obično  se  u  Hercegovini  i  Crnoj  gori  svake  godine  prví  promje- 
njuju,  a  novi  iz  dogovora  svega  sela  postavljaju.  U  Herc^ovini 
se  zovi\  ovi  Ijudi  klisare,  u  Crnoj  gori  crkcenjaci,  a  u  Boci  prokn- 
raduri. 

H.  K.  Sto  se  god  ekonomne  úprave  crkvene  tiče,  to  ona  stoji 
pod  nadzorom  opštinara.  Pače  i  sam  sveštenik,  ako  ne  vrši  svoje 
dužnosti  ili  je  nemoralan,   môže  ga  selo  preko  opštinara  i  udaljitL 

U  Crnoj  gori  biva  i  deset  sela  pod  jednom  crkvom,  pa  rázu- 
mije  se,  da  svakolika  ta  sela  preko  opštinara  imaju  upliv  na  cr- 
kvenu  úpravu. 

STBOô.  Opcina  svoju  crkvu  opravlja  i  u  redu  drži  na  svoj  trošak; 
crkvenjake  izbira  i  plača;  nevjeme  crkvenjake  boljima  zamjenjuje, 
makar  i  prije  vremena  bilo. 

ZEM,  Opcina  sa  crkvom  pravoslávnom  u  najužem  je  odnošaju. 
Crkovnjaci  ne  mogu  ništa  bez  opčine.  U  rimokatolika  drugo  je. 
Tu  duhovne  vlasti  imaju  veci  upliv,  i  samo  iz  hrišcanske  Ijubavi  i 
miru  i  slozi  za  Ijubav  popuštaju  opčini. 

p.  T.  Sváko  selo  ima  svoju  crkvu  i  svoga  sveštenika  kóji  se  ni 
najmanje  nemiješa  u  seoske  poslove. 

SveStenik  pak  sa  crkovne  strane  zavisi  ili  od  gradskoga  episkopa 
ili  od  gradskoga  HacToare Jbcrsa  crkovnoga.  Ova  je  poďjediija 
▼last  postala  odmah  pošto  Bugari  izagnaše  grčke  vladô^e  te  u  vla- 
dičinu  odsutstvu  zaprema  njegovo  iňjesto  ii  upravi  eparh^je.  HacTo- 
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aTeibCTBO  se  sastoji  iz  jednoga  sveštenoga  lica  i  sedam  ili  osam 
svijetskiii  članova  izbranih  iz  najpoštenijih  bugarskili  familija  dotič- 
noga  grada.  Njima  je  još  dodan  jedan  pisár.  Ta  je  vlast  posve  ne- 
zavisna  od  patrijarha  a  isto  tako  i  od  vláde. 

LJBS.  Crkva  se  nahodí  pod  upravom  opcine;  isto  tako  i  crkov- 
njaci  od  opcine  zavise. 

254,  Kako  je  ustrojená  opéina  i  kako  je  uregjena  nje- 
zina  úprava? 

STUB.  Od  1850.  god.  opéina  stoji  pod  upravom  opóinskoga  bi- 
Iježnika,  a  njemu  o  bok  starješina  (knez,  veĽki  sndac  opcine)  sa 
nekoliko  pandura,  kóji  izvršnju,  što  bilježnik  i  starješina  nálože. 
Ako  je  opcina  veliká  (opéina  je  kao  srednja  žnpa  2 — 4  hiljade 
duša),  tad  se  dijeli  na  viíe  kotara,  dva,  tri,  Četiri,  te  svaki  ima  svoga 
kneza  (starje^inu,  velikoga  sudca)  i  svoje  pandure,  kóji  svi  jednoga 
bilježnika  slu?aju,  jer  je  obično  samo  on  písmen  čovjek,  te  prima 
dopise  od  županije  i  sudca  u  županijskom  kotaru,  te  príopéuje  sta- 
rješíni  (knezu),  a  on  nalaže  pandurima,  da  zapovijede  i  izvrše.  Uz 
to  ima  u  opéini,  obično  svákom  selu  od  nekoliko  kuca,  po  jedan 
odborník,  kojí  poznaje  dobro  odnošaje  svoga  sela,  te  se  pozivlje  u 
vijece  opcinsko  na  precjenu  šteta^  pohára,  ili  kakväi  odsuda.  Nje- 
gov  je  mandát  valjan  za  svaki  pojedini  nalog  ili  poziv,  dočim  je 
drukče  po  sve  privatan  čovjek,  i  samo  kad  izvršuje  kakav  nalog, 
ima  .dijurnu.  Svi  ovi  čine  poglavarstvo  i  vijeée  opéinsko,  ali  su  da- 
nas  samo  organ  političkih  i  drugih  županijskih  vlasti,  dok  su  príje 
1850.  god.  vi^e  samostalnosti  užívali.  Onda  su  porež  oni  pobirali, 
starješina  je  mogao  suditi  manje  raspre,  a  i  batinama  kazniti  (do 
12  batina)  i  u  Hadu  metnuti,  o  čemu  niže. 

MAK.  Nemá  nikakva  osobitoga  ústroj  sť\''a,  nego  kad  zatrebakome 
što  ili  uvidí  daje  potreba  savjetovatí  se,  káže  popu  ili  kóme  dru- 
gom,  i  u  svečani  dan  kod  crkve  pri  sakupljanju*-  národa  javi,  što 
mu  na  srcu  leží,  i  onda  svi  javno  odregjuju,  sta  da  rade.  Opcine 
su  gradske  zákonom  ustrojené. 

Bos.  U  gradovima  mahale  (dijelovi)  imaju  svoje  knezove^  a  tako 
i  u  selima  —  od  skorá  ustanovila  su  se  po  dva  tri  vijecnika,  kad 
što  zatreba  da  uz  kneza  vijecaju. 

H.  K.  Eako  je  kazano  za  Cmu  gom,  opcina  izčezava  u  bratstvu 
i  plemenu,  i  posala  je  tako  malo  seoskoj  opéini,  da  joj  i  ne  treba 
osobitoga  stroja.  Nego  ako  treba  kakav  posao  obaviti,  kóji  je  Čisto 
seoski  a  ne  bratstveni,  to  ga  glava  sela  s  desečarima  i  stotinarima 
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obavi.  U  srednjoj  Hercegovini,  osobito  u  varošima,  opština  je  pri- 
lično  organizirana,  a  njoiiie  iipravija  predsjedatelj  (po  selima  knez\ 
^  i  čianovi  úprave  opštiuske. 

GUBG.  Na  oyo  se  u  Srbíji  ne  môže  odgoYoríti  ništa  iz  običajnog 
pravá. 

STA.  PA.  Po  opcinskom  zákonu  za  vojničku  krajinu. 

STBOä.  Po  zákonu  od  vlade  izdanom. 

ZEM.  Opcina  je  ustrojená  po  vojničkoj  uredbi  kao  i  po  cijeloj 
krajini;  i  úprava  je  birokratička  jako  umjerena  bez  svakoga  traga 
apsolutizma.  O  stvarima  opcinskim  vijecaju  zastupnici  opcine.  No  i 
to  biva  Cesto,  da  Sto  opäna  u  svorne  vijecu  zakijuči,  vlasti  vojene 
na  to  uzimaju  i  ne  uzimaju  obzir,  i  riješe  stvar  po  svorne  uvjerenju. 

LJES.  Opcina  je  u  Bugarskoj  ustrojená  prosto,  ali  tako  da  jene- 
zavisna  od  državne  vlasti.  Ona  se  osniva  više  na  moralnima  nego 
li  na  juridičkim  načelima,  pa  joj  je  i  značaj  više  morabio-religiozni, 
nego  li  strogo  juridički.  Opcina  je  kao  veliká  obitelj,  zadruga  ili 
kao  mala  državica,  u  kojoj  su  zakoni  starí  pradjedovski  obič^i.  Svi 
su  opčinski  poslovi  i  sve  grane  úprave  (administi*acija,  sud,  fínan- 
cija,  crkva,  škola)  u  rukama  jednijeh  te  istih  osoba.  Nazad  5 — 6 
godina  turska  je  vláda  uzela  preustroj  opcina  seoskih,  te  je  uvela 
nxTiap'B  He4>KJnc'B,  ali  ta  nová  vocka  sa  strane  presagjena  ne 
ce  nikako  da  se  primi.  Do  pred  nekoliko  godina  úprava  opcine 
imala  je  znaČaj  gotovo  po  sve  aristokratski,  jer  su  upravljali  nje- 
zinim  poslovima  tako  zvani  Mop6a4JKtt,  bogatasi  —  ali posljednjih 
10 — 12  godina  preote  m'ah  demokratska  úprava  s  izbomim  nače- 
loni.  Pregje  čorbadžijska  opcina  nije  bila  odgovorna  nego  opet  čor- 
badžijama,  a  sada  je  odgovorna  svim  mjestnim  stanovnicima^  te 
svake  godine  polaže  račun  o  svoj  oj  upravi.  Národ  káže,  da  je  op- 
cina seoska  sluga,  a  čianovi  njezini  ccilcku  para  n. 

246.  Kóje  osobe  upravljaju  opcinom,  koliko  ih  je  i  kako 
se  zovu  i  ko  je  najstariji  megju  njima? 

GBA.  BBO.  One,  kóje  národ  iz  svoje  sredine  vecinom  glasova  iza- 
bere;,  zovu  se  starjesine  ili  načelnici,  te  ih  ima  u  svakoj  opäni  po 
dva,  a  u  velikim  opcinama  i  po  četirí. 

MAK.  Obično  glavar,  arambaŠa,  župnik,  crkovnjaci  i  čauš  starajú 
se  najviše  o  opcinskim  stvarima. 

Bos.  Knez  najstariji  i  oni  vijeénici.  Turski  Ihtiar  fnedzlis  môže 
se  reči  i  staroste  ili  starovci. 

H.  o.  B.  Kazano  je  pod  242.   i  dalje,    što   su  u  prostom  národu 
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opcine,  t.  j.  da  nemá  opcina  nego  kneiiiuu  dakle  upravlja  knez  s 
cijelom  knežinom,  a  glavar,  kaporäa  iliko^oba^sa  selom.  Okmžie 
kotorsko  ima  iznimak  od  droga  dva  predijela,  a  to  od  kako  je  n 
život  stupila  konstitucija;  t,  j.  sváka  op->ina  za  sebe  ima  svojega 
opcinskog  poglavara  pod  imenom  cnpo  cotnunalŕ^  sto  su  se  nekad 
zvali  Podestaij  n  gradovima  i  po  varo^ima,  a  po  dmgim  koju  sela 
sastavljaju :  sindih.  Sad  u  Boci  nemá  više  glavara  —  kaporUa,  nego 
ove  pripadajú  opcinskom  poglavarstvn^  kao:  opcinski  savjetnici. 

H.  K.  Ako  je  bratstvo  svc  u  jednome  selu,  to  se  glava  bratstva 
i  sela  zvao  prije  ht€2:  sad  knezova  uema,  pa  biva  giavom  ili  ka- 
kav  stotinaš  i  desečar  ili  barjaliar,  dakle  jedan  od  vojničkih  do- 
stojanstvenika.  Njemu  su  o  bok  gotovo  svi  pobolji  i  poimuéniji  do- 
macini^  kojim  broj  nije  opredijeljen.  U  srednjoj  Hercegovini  po  gra- 
dovima bivaju  opsiinari  i  predsjedatelj,  a  po  selima  opcinski  hne- 
tovi  i  knez,  U  tome  skúpu  biva  i  sve^tenik,  a  ako  je  učitelj  u  selu, 
i  on.  Opcinska  crkva  sačinjava  kao  sredwte  cijele  opstine. 

STBOŠ.  UpravljaČi  se  birajn  iz  samé  opcine,  a  zovu  se  kmetovi. 

z£tt.  Opčinom  u  Zemunu  upravlja  gradski  magistrát:  načelnik 
grada  sa  upraviteljem  i  saTJetnicima.  Ima  ih:  1.  načelnik  grada, 
c.  kr.  major  ili  četnik;  2.  tri  sudca,  auditori,  dva  kapetana  ili  sat- 
nika  i  jedan  nadporučnik;  3.  pravitelj  (Verwalter)  i  njegov  adjunkt; 
4.  policajni  komisár  sa  dva  adjunkta  i  jednim  savjetnikom,  tri  magi- 
strátna savjetnika,  dva  kanceliste  i  vise  pisára,  strazmestar  i  10 
gradskih  pandura;  Uječnika  dva:  gradski  fizikus  i  gradski  ranar- 
nik.  Osím  tóga  ima  grád  opcinskog  prvog  zastupnika  i  drugog  sa 
više  opcinskih  vanjskih  vijecnika  (äussere  Räthe). 

T.  p.  Sváko  selo  u  ovoj  okolici  ima  po  jednoga  Mop6a4>KHio 
(kao  kmeta),  jednoga  MacpaBqnio  kóji  pribavlja  hranu,  dobavlja 
konje  i  druge  potrebe  carskim  vojnicima  ili  činovnicima  kad  pro- 
laze  kroza  selo  i  jednoga  ÓupniiRa  kóji  se  svake  godine  izbire  i 
prima  platu  prema  svojoj  službi. 

LJBs.  Bolji  pametniji  i  bogatiji  Ijudi,  broj  im  nije  opredijeljen, 
nego  ko  god  od  takih  Ijudi  hoce,  môže  učestvovati  u  upraví  op- 
cine; —  obično  ih  biva  10  do  20,  a  zovu  ih  oÓmHHapu,  crapiiu 
HaqflJHHnu.  Starješinu  ne  biraju,  nego  ko  je  pametniji,  taj  se 
sluša.  Opcina  ima  qop6a43Kie,  kóji  izvršuju  riješenje  opéine ;  svoje 
KexaH  (pandure),  kóji  nose  naredbu  Ijudima,  da  se  javeuopcinu; 
ima  6  e  p  M  H  K  a,  kóji  sabira  danak  itd. ;  ima  blagajnika  (caH4AK-]e- 
)K]ihh);  ima  po  dva  ôovjeka  u  svakoj  mahali,  kóji  drži  seoske  pe- 
čate (MyxrapH).    OÓmnHapH    ne    primaju  nikakve  plate,  ali    m  o  p- 
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6a4X(]€^  Kexan  i  ôopHRKH  pnmaju.  4op6a4xie  ímaju u poTecim 
opcinama  lOOC — 2iV{)  gr.,  bernik  1500  p-.  Kehaju  daje  sváka 
kuóa  po  10  oka  žita.  Driigima,  kóji  kupé  danak  u  novcu  za  vine, 
rakijU;  ovce,  sviiýe,  svilii,  itd.,  placa  He  po  '/•! — 2  gr.  od  kuce. 
Svekolike  plaí'ene  činoviiike  národ  bira  i:a  jednu  godinu,  a  bíranje 
biva  po  naôelu  jedínoglasja. 

247.  Kako  so  izbiraju  opéinskc  starjesine  i  ko  ima  ak- 
tivno  i  pasivno  pravo  izbora? 

BTiľB.  Bilježiiici  HU  1850.  god.  poslani  od  političke  úprave  u  po- 
jedine  opŕine  kao  jusnieni  Ijudi  i  j»rvi  u  opcini.  Sad  ga  bira  op- 
cina  kroz  svoje  odbí)rniko  pred  kcítarskim  županijskim  sudcem,  a 
županija  potvrgguje.  Starje^inu  Tknezn)  biraju  odborníci  takogjer 
pod  nadzoroni  biljeznika  ili  sudca  županijskoga,  kóji  ga  potvrgjuje; 
isto  tako  pandure,  kóje  samé  f«taľjeíiue  čeMo  imenuju.  Aktivno 
pravo  izbora  iroa  t*vaka  kucna  zadruga  preko  svoga  domacina;  ali 
sada,  po  Sto  se  zadruge  u  vi?e  kuca  razdijeli^e,  to  imaju  jednoga 
odbornika  vi5e  njih,  kóji  ih  svuda  zastupa.  Pasivno  pravo  izbora 
ima  svaki  opcinar,  po  sto  je  trídesetu  godinu  navršio  fjer  do  tóga 
vremena  ne  drži  uarod,  da  je  Čovjek  muž),  osim  tóga  mora  bití  ne- 
poročna  značaja,  poíten  i  ugledan,  obično  i  imucan  čovjek,  te  raz- 
borir  i  pametan. 

žuM.  Opcinske  starje^ine  biraju  se  kod  oíicirske  štacije  ili  u  kom- 
paniji,  kamo  se  moraju  sakupití  svi  gospodarl. 

GBA.  BBO.  Pri  svršetku  svake  trece  godine  —  koncern  veljače  — 
sazovu  se  svi  oni  odrasli  muški,  kóji  imaju  pravo  glasovanja,  od 
2C — 60  godina,  te  se  redom  svaki  pitá :  koga  hoceš  ti  ?  koga  tí  ?  itd. 
dok  se  tíjem  načinom  izbor  ne  obavi. 

MAK.  Aklamacijom  národnom  biraju  se  obično  svi  časnici  sela, 
koja  vazda  biva  sa  savjetom  sveštenika. 

Bos.  Opčim  glasovima,  aktivno  svi^  pasivno  dobrí  i  valjani. 

H.  c.  B.  U  sva  trí  predjela  národ  je  imao  pravo,  pa  i  danaa  inuk, 
birati  opcinske  starješine.  Sad  u  Hercegovini,  kad  hoóe  da  promi- 
jene  kocobaiu  od  sela  ili  kneza  od  knežine,  skúpe  se  svi  domačiiú 
od  dotíčnoga  sela  ili  knežine  —  obično  pred  crkvom.  Kočobala  ili 
knez  javi  knežini :  ^E  braco^  ja  sam  dosta  gospodovao  po  vašoj 
želji^  pa  dosta  i  múke  i  dangube  za  bratské  poslove  podnio^  T^^g^j 
evo  mene,  a  eto  vas,  da  izaberemo  iz  dogovora  drugoga^  mene  ga 
je  dosta  bilo,  inokosan  sam  kao  što  i  sami  vidite^.  Cešče  puta  sve 
selo  ili  knežina  zamoli  i  prívoli  dotadanjega^   da  još   za  jednu  go- 
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dinu  ili  za  više  ostane,  i  on  im  više  puta  pogodi,  te  ostane.  U 
ovom  slučajii  národ  káže :  ^Potvrdimo  prvoga.  Ako  se  odreče  prvi, 
onda  na  glas,  a  ne  na  tajnú  dogovaraju  se,  koga  6e.  U  Cmoj  gori 
od  kako  je  postanuo  knez  (pok.)  Danilo,  odmah  je  zabranio,  da 
nemá  više  biti  u  Cmoj  gori  i  u  Brdima  knezú,  govoreci:  ^Kad  je 
bog  dao  i  dva  cára  (ruski  i  austrijski),  da  ste  dobili  kneza  za  go- 
spodara,  od  danas  prestaju  svi  knezovi,  te  su  do  danas  kneževali, 
i  ko  bi  po  danas  ikadikoga  zovnuo:  kneže!  osim  mene,  nemá  mu 
druge  kaštige,  nego  puška  u  čelo.''  (Ovo  je  bilo  na  mali  gospogjin 
dan  1852.  god.  na  Cetinju,  kad  se  sav  národ  bio  skupio,  da  ga  za 
kneza  proglase,  i  dopisnik  je  sam  bas  u  oči  gospogjina  dne  doí?ao 
i  primio  se  zvanja  sekretára  kneževog.)  I  u  Boci,  kako  je  vec  ka- 
zanO;  od  kako  je  uvedená  organizacija  opcina,  nemá  knezova. 

H.  K.  X)ok  državna  vlasť  nije  u  Cmoj  gori  imenovala  dostojan- 
stvenike  vojničke,  a  tijem  bratstvene  i  seoske  —  nije  bilo  nikakvog 
formalnog  izbiranja,  nego  razumni)i,  najbogatiji,  ili  inače  najostro- 
umniji  u  selu  prisvajao  je  malo  po  malo,  kao  da  se  to  samo  po 
sebi  razumije,  glavarstvo  i  u  bratstvu  i  u  selu.  Savjetnicima  nje- 
govim  u  svojim  poslima  bili  su  i  opet  otmjeniji  domacini  u  selu,  ali 
nikako  izbrani.  U  srednjoj  Hercegovini  se  biraju,  osobito  u  grado- 
vima,  ali  se  ne  naznačuje  vrijeme,  na  kóje  je  izbrán,  nego  biva 
dok  se  sam  ne  odreče  ili  sto  osobitá  ne  skrivi.  Po  selima  se  rijetko 
bira  glavar,  nego  biva  knez  domacin  kuce,  iz  kóje  je  od  davnina 
knez  bivao.  Ali  se  ipak  dogodi,  da  ako  se  ta  kuča  izrodila,  a  megju 
tijem  se  pojavila  kuca  još  znatnija,  tad  izbiraju  iz  posljednje  kneza. 
Kako  je  kazano,  crkovni  su  kmetovi  sa  sveštenikom  i  članovi  úprave 
opštinske,  i  njih  biraju  ne  kao  članove  opštine,  nego  kao  kmetove 
crkvene. 

STA.  PA.  Sakupi  se  opčina  sva  i  glasaju  svi  kučni  gospodari,  pa 
ko  najviše  glasova  dobije,    taj    bude  starješina  ili   tako  zvani  hnet. 

sTROš.  Svi  opštinarí  jednakim  pravom  na  vecinu  glasova  biraju 
'starješine  svoje,  kóje  državna  vlast  potvrdi  i  zakune. 

ZJBM.  Opcinske  starješine  magistratske  namješta  državna  vlast,  a 
opcinske  zastupnike  kod  magistrata  (die  äusseren  Magistrats-Räthe) 
bira  opcina.  Aktivno  pravo  izbora  ima  svaki  posjednik  nepokretnine 
u  opčini;  kóji  placa  štibm. 

LJKs.  Izbori  bivaju  u  martu  mj«»ecu  pred  crkvom  i  sváka  kuca 
ima  pravo  izbora.  Po  novome  turskome  ústroju  opčina  ova  ima  12 
Članova,  ali  ovo  nije  národná  opcina,  nego  uvedená  radi  državnih 
svrha,  a  osobito  radi  fískalnih.    OóiaHuapH   národne  opčine,  kako 
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je  kflzaiio,  ne  izbiľajii  se,  iiego  Bvak  in  abfttracto  ima  to  pravo,  aH 
treba  da  ima  i  urna  i  panieti  i  vjeStine,  ako  ŕe  fla  njcgovo  mnijenje 
i  riječ  prodrn. 

248.  Pri  i/born  glcclajii  li  izbiniči  vise  na  inietakj  ili 
ua  osobini  ziumost  i  sposobnost,  ili  m\  godine? 

HTUB.  Najvi^e  na  sposobno^t  i  poStenje  i  ugled,  pak  onda  i  na 
godine,  a  najposlije  i  na  imetak. 

GRA.  BRO.  Tu  Hc  najvižc  gleda  na  zadrugn,  jer  je  cijela  ona  kača* 
iz  kóje  je  HtarjeSina  od  svake  op'*inske  a  i  državne  rabote  prostá; 
dakle,  da  je  »amo  opcina  manje  ozlepgena,  izbirii  ga  naj  vise  iz  ma- 
njih  zadniga,  pa  bio  on  prikladan  za  starJeSinu  ili  ne. 

MAK.  Obicno  to  bivaju  vazda  imucniji  IJlidi,  aJi  se  gleda  i  na 
po^tenje  i  na  godine,  kako  je  ko  zadobio  dobro  ime  u  selu. 

BOň.  Na  spoHobnost  i  pouzdanjc. 

LA8T.  niedaju  i  na  jedno  i  na  drugo  ali  ipak,  najviše  na  osobnn 
znanoHt  i  sposobnost. 

H.  o.  B.  U  ftva  tri  predjela  bez  razlike  kad  se  meče  starješina 
gleda  ne  da  je  od  zadružne  familije,  da  prílično  živi  sa  svojim  ima- 
njem,  da  je  razborit ;  a  Stogoc  je  atarijí  to  je  bolje,  a  najviše  se 
paži  čovjek  duSevan  i  obrazan  t.  j.  da  nije  mitnik  iK  šť^  národ 
obično  káže:  izJeSa.  • 

TaJHO  mito  kro  pije  ! 

U  nestasH  Ijudi  i  izjeM  súdi, 

H.  K.  Kad  do  izbora  dogje,  gleda  se  dakako  i  na  znanje  i  na 
po^tenje ;  ali  ipak  najvi^ie  na  imetak.  Dakako  gleda  se,  da  to  sve 
bude  sjedinjeno  u  jednoj  osobi. 

ouRO.  Najviše  se  gleda  na  osobnú  znanost  i  sposobnost. 

STA.  PA.  Negledaju  birači  na  imetak,  nego  na  znanje,  spoaob- 
noBt  i  poštenje. 

sTRoä.  Najviše  na  znanost  i  sposobnost,  makar  i  mlagji  bio. 

ZEM.  Više  na  osobnú    znanost  i  sposobnost,    na   vrlinu  značaja  i 
»   poštenje,  nego  li  na  imetak  ili  na  godine. 

LJES.  Gledaju  na  imetak,  na  osobnú  znanost  i  na  sposobnost,  gle- 
dajú  ko  umije  bolje  govoríti  na  korist  národa,  ko  je  na  stráni  si- 
romaha,  kóje  pravedan  (koH  tok  npaBi  n  6oro6ofi3JiBi>)  i 
ko  ima  povelik  rod  i  podobní  partiju.  Izbirajn  vazda  oženjena  éo- 
vjeka,  pa  da  mu  je  samo  25 — 30  godina;  neoženjene  nigda  a 
trudno  i  udovce. 
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249.  Što  je  krug  djelovanja  opčinske  vlasti? 

STUB.  Sve  do  preustroja  1850te  i  slijedecih  godina  občina  je  8ve 
manje  pravde  i  obiteljske  parnice  sama  ľje^avala  pa  i  bez  sudca 
kotarskoga  (župani)  skoga)  do  24  for.  a  do  ÔO  sa  kotarskim  sudcem. 
Ona  je  pobirala  porež  državni  i  opcinski,  skrbila  se  za  putove  i 
škole.  Sad  po  prilici  biva  to  isto,  ali  s  nekim  ograničenjem  i  pre- 
inakom. 

OBA.  BBO.  Nista,  izim  izvršivati  ono,  što  satnija  posredno  ili  ne- 
posredno  naredi. 

MAK.  Ona  treba  da  seosko-opcinske  poslove  i  koristi  bráni  kod 
državne  vlasti,  da  paži  imetak  opcinski,  da  sé  stará  o  opce  potrebnim 
Btvaríma.  U  opóini  mogu  kazniti  samo  za  kragju  ali  ne  dulje  od 
tri  dana. 

BOB.  Vlasti  odgovoma  biti  za  seljane  glede  naredaba,  danaka  itd. 

H.  K.  U  gornjoj  Hercegovini  a  i  u  Cmoj  gori  do  vladike  Petra 
n.  opstina  kad  je  god  zauzimala  mjesto  bratstva,  riješavala  je  sve 
što  se  u  opce  úprave  tíče  ne  izuzimljuéi  ni  kaznene  stvari.  Sad  je 
u  Cmoj  gori  drukčije.  U  Hercegovini'  srednjoj,  opčine  imaju  pod 
sobom  crkovne  i  školské  stvari,  brinu  se  sirotinjom  i  sude  gra- 
gjanške  parnice,  ako  se  stránke  podvrgnu  njiliovu  sudu.  Krivične 
stvari  nikako. 

STA.  PA.  Opredjeljen  je  zákon  za  vojničku  krajinu. 

BTBOš.  Da  se  u  opóini  mir,  red  i  pravica  uzdrži;  te  da  se  od  dr- 
žavne vlasti  učinjene  haredbe  točno  izvrše. 

ZBH.  Djelokrug  opčinske  vlasti  t.  j.  opčinskih  zastupnika^  sastoji 
se  u  savjetovanju  pri  magistratskim  sjednicam,  gdje  opčinski  za- 
stupnici  nastoje  promači  opčinsko  dobro ;  a  magistrát  upravlja  svim 
poslovima  opčine. 

lijEs.  Občina  primiruje  i  raspravlja  parnice  megju  suseljacima; 
primiruje  svagje,  kázni  krivce,  zatim  brine  se  za  crkvu,  za  školu, 
za  sirote  i  za  sve  interese  opčine,  zastupa  ih  pred  vladom,  pred 
drugim  občinan)^  i  tome  podobná. 

250.  Što  je  običuo  obéinski  imetak  ? 

ZAGB.  Občinski  imetak  sastoji  se  iz  novaca  (občinske  blagajne) 
majur%  zemljišta,  šumá,  kuča  u  gradovima. 

BTUB.  Občina  ima  svoju  pjeneznicu,  koja  ima  po  dva  tri  ključa, 
te  je  jedan  kod  bilježnika,  jedan  kod  starješiue  (kneza)  a  jedan 
obično  kod  župnika.  U  kaši  je  občinski  novčani  imetak,  zatim  pa- 
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ptri,  te  i  ražuiji  ngovari  i  aktá.  Ako  nemá  obcinske  kuče^  kasa  se 
hrani  a  inpnika  ili  bUježntka. 

OBA.  Brno.  Gotovi  noTcú  kóji  su  u  jednom  aanduku  u  bla^jni 
^ka»i)  sAtiiiŕkt>j  »a  dva  klju(^:v»  od  kojih  jedan  čuva  kumpanija  a 
dru|^  siaije^ina:  zatim  imaju  gdjekoje  občine  po  koju  lívadn,  s 
kóje  sijeuo  prodav^i,  uovce  u  obéinsku  blagajuu  predadu.  Od  stíIi 
b]ag:\)ua,  bile  obcinske.  crkvene  ili  školské  vodi  stražmeštar  račune^ 
te  si  i  ta  to  na  svr^tku  godine  —  poiag  gotovine  svake  blagajne 
—  lijepn  zaslugii  naraôuna. 

MAK.  Opóinski  imetak  je  obično:  planina,  dúbrave,  pašnjaci;  na 
njima  kóje  stablo  divljih  kmäaka,  aa  tím  obala  morská,  putovi 
kuôa  opéinska  i  t.  d. 

Bos.  Xema. 

H.  c.  B.  Obcinski  je  imetak  svuda:  gora  ili  planina,  pašilte,  rí- 
jeke,  izvorí  vodeni,  čatmje,  crkve,  maua^tirí,  zdanje  školsko  (ako 
ga  ima  K  pržina  pokraj  rijeka*  gnjila  ( zenilja  crvena)  pa  i  sva  brda, 
strane,  glavice  ueuzragjene,  vagjenje  kamenja  za  grag)evine  i  za 
klaôine.  Kroz  Boku  kotorsku  mnoge  opciue  iouýu  opcinskih  kuca, 
viiiograda,  zemalja  oranica,  maslinada^  a  osobito  Pera^ka  občina,  a 
Ri^anaka  ima  gaj  od  šume  lavoríke  (zo\e  se:  Lovoríčje)  gdje  svake 
godine  bcre  zrna  i  lilce,  te  u  Trst  šalje,  da  ih  proda. 

H.  K.  Seiu,  ako  ovo  ne  saänjava  cijelo  bratstvo  u  Cmojgori«  pri- 
padá crkva  i  njezin  imetak,  obôinska  voda«  i  putovi  seoski.  Novaca 
nemá.  Gore  i  pa<njaci«  kako  je  veô  kazano,  pripadajú  bratstvu,  ľ 
srednjoj  Hercegovini  sto  je  god  crkveno  i  školsko,  a  biva  tu  i  koča 
i  zemalja  i  novaca,  to  se  drži,  da  je  obcinsko.  Pašnjaci  i  gore  ne- 
môže se  kazati,  da  su  obcinske,  jer  u  njimn  môže  svaki  pästi  pa 
bio  on  iz  te  ili  iz  druge  občine. 

STA.  PA.  Obcinski  pašnjaci. 

STBOä.  Crkva,  straža  i  dudara;  u  gdjekojoj  obcíni  ima  po  njeko- 
liko  jutara  zemlje  za  obragjivanje,  od  kojih  plod  občina  prodaje  aa 
koríst  blagajnice  obcinske. 

ZKM.  Obcinski  imetak  za  sada  je  samo  obcinski  dodatak  (Zaaddag' 
k  štibrí,  občlnska  paša  i  nje^to  občinskog  zemljišta. 

LJBS.  Polja  za  bašče  pokraj  rijeka,  pastbište,  šume,  mjesto  gdíe 
sijeku  kamenje,  gdje  pravé  cigle  i  opeke,  ipak  sve  što  je  obcmsko 
zove  se  crkovnim,  jer  turska  vláda  prípoznaje  samo  crkm  kao  mo- 
rálnu osobu  a  ne  občinu,  te  novci,  kóje  občina  ima,  čuvaju  se  a 
crkvi  kao  da  su  crkveni. 
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251.  Ima  li  občina  svojih  pasnjaka,  suma  i  t,  d.  i  kako 
se  upotrebljuju  ? 

STUB.  Ima  suma  i  pasnjaka  više  púti  velikih  i  proBtranih  kao  u 
Slavoniji,  gdje  je  slabo  napučena  zemlja.  Po  tím  pašnjacima  pase 
svaki,  koliko  god  hoce.  U  šumam  se  je  sijeklo  takogjer  kolíko  je 
i  gdje  je  ko  htio  (n.  p.  u  gori,  koja  je  još  sveudilj  vecom  stranom 
obca).  Ali  se  ti  pašnjaci  i  obcinske  šume  sad  vec  počeše  dijeliti 
megju  vlastelom  i  seljanom. 

OBA.  BBO.  Nemá. 

MAK.  Eako  je  kazauo  upotrebljuju  se  na  opšte  potrebe^  t.  j. 
komu  treba  môže  da  se  koristí;  nikad  nedajú  pod  arendu  ali  ne- 
puštaju  ni  iz  drugijeh  selá  da  uiko  dolazi  ni  da  se  slúži  'njima^  jer 
su  megju  selima  strogo  opredijeljene  granice.  Za  čuvanje  da  ne  bi 
kóji  inoselac  došao  u  dúbrave,  pašujake  i  livade  drugoga  sela  da 
koši  travu;  da  siječe  drva,  da  pase  životinju;  ima  osobitá  straža 
koju  čine  seljani  na  izmjenice.  Kad  uhvate  koga  tugjega  da  kosi^ 
siječe;  pase  a  oni  mu  ugrabe  kosu,  sjekiru  ili  životinju;  te  je  meču 
na  otkupe. 

Bos.  Imaju;  njima  se  služe,  sto  im  je  za  potrebu. 

LAST.  Ima  dosta,  ili  je  dade  pod  arendu  po  toliko  na  godiste,  ili 
proda  i  staví  dinár  na  čenas. 

H.  K.  U  Crnoj  gori  sváko  selo  ima  svoj  pašnjak  í  šumu  a  neka 
sela  imaju  živú  ili  mŕtvu  vodu  (tibao),  Sve  to  upotrebljuju  samo 
seljani  tóga  sela  kako  je  komu  potreba,  ali  ako  ima  zábrana  (t.  j. 
ogragjen  ili  naznačen  komad  šume  ili  paše  za  jeseni)  radi  gojidbe 
stoke,  tad  u  zabráni  nesmije  nitko  pästí,  dok  nedogje  naznačení 
rok.  U  srednjoj  Hercegovini,  gdje  nije  nestašica  u  šumama  i  pašnjar 
cima  nemá  ni  graníca  u  tome  obziru  megju  selima,  nego  svaki 
pase,  siječe,  trávu  bere,  napája  životinju  kad  ga  je  volja  i  koliko 
mu  treba. 

GUB6.  Ima  í  dajú  se  pod  arendu. 

ZEM.  Ima  zemunska  občina  nešto  svojih  pasnjaka  i  od  ovih  daje 
86  jedna  strana  u  najam,  te  se  tíme  izdržaje  osoblje  reálne  učionice. 

LjKs.  Novci  se  opčinski  dajú  u  zajam  na  procente  po  15 — 20 
pr.  sa  jamcima,  a  kad  jamstva  nemá,  daje  se  i  do  20 — ďO^/q.  Nov- 
cima  opčinskim  i  procentima  gráde  škole,  placaju  učitelje,  pomažú 
i  udajú  sirote  gjevojke,  ali  najviše  ide  na  crkvu.  Za  to  se  i  bira 
Bvake  godine  crkveni  jepitrop,  kojí  čuva  crkvene  novce,  kupuje 
svijece,  ulje,    tamjan  i  sve   sto  treba  za  crkvene  potrebe  i  ures. 


352*  Kako  ne  ízvriíuja  naredbe  opčínske  vlasti  a  oso- 
bito  kaznene,  i  ko  ih  izvr.^uje? 

mvB,  Bilježnik  dobíva  naloge  púmeno  od  žnpanije  i  kotarskogm 
fttida^  on  ualaže  gtarje^iiiama  i  paiidarana^  a  oyí  bČDo  nalažo^  za- 
povijedaja  pako  po  kucama.  Dok  sa  batine  bile  n  običajo,  p"*^"" 
nu  batinalí  i  u  kladu  metali,  a  sad  samo  zatvaraja  a  tamnicn. 

ORL.  BKo.  Opcina  a  dvoje  íme  ne  naregjuje  ništa,  n^g^  ^o  hoée, 
da  ^to  bez  znanja  satnije  poluči,  izda  naredbu,  kao  da  je  to  po  aat- 
niji  zapovijegjeno,  u  protivnom  bo  slučaju  ne  bi  naredba  usiisana 
bila,  jer  se  do»ta  opiru  Ijudí  i  samim  kumpanijskim  naredbama 
(Jpčina  ne  ima  pravo  nikoga  kazniti. 

MAK,  IzvrAuju  se  obično  čaušem  i  svak  se  pokorava  njezinim  na- 
redbama  kao  i  državnim. 

BOH.  Neima  ib. 

H.  c.  B.  Opcinske  vlasti  mogu  mnoge  stvarí  izmegja  pamičara 
f.vräiti  u  rasprama  gragjanHldm  i  kaznénim  pomanjim  kad  bi  obje 
fttranke  na  to  prístale.  Ako  je  stvar  kaznena  po  veča,  u  Hercego- 
vín! idu  u  Trebinje  na  uómnat,  gdje  kajmakam,  kadija  i  još  seato- 
ri(;a  od  hríňcana  i  Turaka  sude,  i  »vi  u  jedno  sadtavljaju  medžliz. 
U  (Jrnoj  gori  idu  na  Cetinje,  da  im  presudi  scfiat,  kóji  je  sastav- 
Ijen  od  podpredsjednika  i  12  senátora  s  jednim  pisárom^  kóji  se 
zovo  sakletar,  A  u  Boci  na  dotíčnu  preturu  iĽ  tribunao.  U  ovom 
potonj(^m  predjelu  uvuklo  se  mnogo  juridičkih  imeoa  talijanskih, 
kao  11.  p.:  mandát  J  peticmifkoiivencion,  sentenca,  udijencay  proroga, 
ditplika,  replika^  kao  i:  prokúra^  komptomes,  testatnetiat,  crede^  cre- 
difao,  taia,  kazatik,  kampatik  itd. 

H.  K.  Naznačené  osobe  za  to  nemá,  nego  kóme  se  naredi.  —  U 
srednjoj  Hercegoviui  u  novije  vrijeme  zamoli  opcina  tursku  vlast  i 
onn  HO  izvľšenjeín  briue. 

HTBoô.  Oto  jo  za  koľist  cijele  opcine,  za  uzdržati  red  i  pravo 
svRČijo,  to  so  u  opŔtini  svrSuje;  kaznone  stvari  svršuje  pukovnija  i 
satnija. 

z  KM.  Narodbo  opcinske  vlasti  (magjistrata)  u  Zemunu  izvršuju  se 
policajnim  osobljoni,  a  kaznene  sudbenim  putem^  i  to  izvršuju  au- 
dítori po  nalogu  gradonačeluičtva,  general-komande  i  vojničkoga 
ministarstva. 

LJK8.  Cobadžija  je  jednu  naznačen  za  izvrsenje  svijeh  naredaba. 
Za  krivco  i  dužuike  ima  i  tamnica  (xany  cb  lyMpyKi);  ženské 
zatvárajú  u  popovsku   kucu  ili  u  plijevnicu.    Do    pred  10 — 15  go- 
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dina  šibali  su  krivce,  bio  je  Turčin  subasa,  kóji  je  to  ispunjavao  i^ 
pazio  one  kóji  su  zatvorení.  Sad  tóga  subaše  nemá. 

253.  Kako  se  sazivlju  opóinske  skupštine  i  ko  to 
pravo  ima? 

STUB.  Opcinske  skupštine  sazivlje  bilježnik  sa  starješinom  po 
pandurima,  više  puta  na  zapovjed  kotarskoga  suda  ili  županije.  Tu 
se  saberu  sve  starješine  opcine  i  odborníci,  ter  zovnu  joS  koga 
uglednoga  čovjeka  u  opčíní,  n.  pr.  župnika.. 

GEA.  BRO.  To  ovgje  uítí  smíjo  bití  niti  biva.  ^ 

MAK.  U  nedjelju  kod  crkve;  ali  nedjelju  prije  pop  s  oltára  obja- 
ví, da  je  to  i  to  nužno,  te  da  se  treba  skupítí  u  buduéi  svetac. 
Ako  je  pak  prijeka  potreba,  tada  se  zvoní  u  zvona,  i  národ  se  sa- 
kuplja.  . 

Bos.  Ead  što  god  vláda  naredi,  knez  sazove  razborítije  Ijude,  pa 

vijecaju. 

H.  o.  B.  Opštinske    skupštine  kad  se  sazivlju,  u  sva  tri  predjela 

imaju  pravo    doči  dotíčne    starješine    sela,   ili  kad  je  glavna  skup- 

ština  svijuh  sela,    onda  sazivlje    opéinski   starješina,  t.  j.  u  Herce- 

govini  knezoviy  u  Cmojgori  vojvode,  a  u  Boci  podestati  ili  kapetani 

svake  opcine. 

H.  K.  Glava  sela  sazivlje  seosku  skupštínu,  kad  treba  razabrati 
i  odlučíti  kakav  opci  posao.  On  ili  sam  sazivlje,  ako  nije  selo  ve- 
liko,  ili  poručuje,  da  se  na  to  í  to  mjesto,  u  to  i  to  vrijeme  sa- 
beru. U  gradovima  to  biva  písmeno. 

STBOô.  Ovdje  osobitíb  opstínskih  skupština  nemá,  te  ako  bi  izvan- 
rednih  bilo,  skupio  bi  ih  kmet,  čija  je  nedjelja,  jer  redoin  služe. 

ZEM.  Opcinske  skupštine  sazivaju  se,  kad  je  riješiti  kakav  važan 
predmet,  i  magjistrat  ih  saživa. 

LjBs.  OómuHapii  se  sabíraju  sváko  jutro,  a  u  svečane  dane 
sabere  se  í  vaskolik  národ  pred  crkvom,  te  ako  ima  ko  kakvu 
túžbu,  káže  je  oómnuapMHa,  te  je  ovi  raspravljaju.  Isto  tako  ako 
ima  kakav  posao,  kojí  se  tiče  cíjele  opcine,  vijecaju  o  njemu  po 
što  se  služba  u  crkvi  svrší.  Ako  pak  treba  što  hitno  riješiti,  tad 
čorbadžija  ide  po  selu,  te  sazivlje  zbor  i  u  radnjí  dan. 

254.  Kakav  je  ústroj  tijeh  skupština  i  ko  im  je  pred- 

sjednik  ? 

STUB.  Bilježnik  ili  sudac  predlaže  (kao  predsjednik),  starješine 
odbomicí  govore,  sávjetuju,  zastupaju,  protive  se,  te  zaključuju 
opstim  mnijenjem  ili  večinom  glasova. 

*  Ko  zabraiyuje? 
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OBA.  BBO.  Nikakay  i  nitko. 

MAK.  Predsjednika  nema^  nego  ona)  kojí  bolje  govorí  ifi  nsa- 
gjuje,  taj  86  i  sluSa^  baS  najboijeg  poretka  i  nemá,  ali  obi^ondo 
slttSaju  staiješine  seoske. 

Bos.  Predsjednikom  biva  knez. 

H.  o.  B.  Kad  hoce  staiješina  sela,  nabije,  knežihe,  opcine  ili  po* 
destarije,  poSlje  svoga  čovjeka  u  obližnja  sebi;  a  o  dalja  pide  i  po- 
Slje  pisma,  i  ssabilježi  dan  i  mjesto  kad  óe  i  gdje  ce  miBtanak  bitL 
Obično  se  zabílježi  dau  nedjeljni^  ili  kad  je  zapoTJedni  svetac,  da 
ne  bi  národ  dan  gubio,  a  mjesto  je  obično  ono,  u  kojemu  stumje 
starjeSina  opíitinski  ili  seoski.  Predsjednik  je  vazda  staijeSna;  on 
predla£e  stvarí  i  razloži,  kako  bi  bolje  i  Ijepše  bilo,  a  zakljači  m 
yazda  ono,  Sto  národ  jednoglasice  reée:  ,,tako  veé  nikako!^' 

Dogavoma  ne  pogovoma^ 
Viie  vide  letiri  oka,  no  dva, 
ViSe  zna  papa  i  vUan,  nego  papa  sam. 
Olas  národa,  glos  siná  bozjega. 
Jaie  aelo  od  medjeda. 
Sto  na  je  b  hráčom,  to  mi  je  s  bogom. 
H.  K.  Osobitoga  kakvog  ustrojstva  nemá  a  predajedník  je  Tasda 
seoski  glavar. 

BTBOd.  Svi  ópštinari  moraju  se  na  objavu  stražara  (ordinancija) 
opStinskoj  stráži  sakupiti,  te  onda  kmet  (knez)  opštíni  proglasi,  sto 
je  za  potrebito  našao,  i  s  njima  vijeca,  dok  ne  pristanú. 

ZBM.  U  takve  skupStine  sazivaju  se  domacini  odlični  i  precbjed- 
nik  im  je  grada  načehiik  (Bilrgermeister). 

LJB8.  Ústroj  je  demokratski,  jer  od  národa  zavisL,  hoée  ii  pri- 
miti  i  odbiti  predloge,  ali  je  de  facto  inače,  jer  ko  ima  više  upliví) 
svezá,  urna,  taj  prodire  svojim  mnijenjem.  Izbranoga  predsjednib 
nemá,  nego  upravlja  zborom  ko  bolje  umije  ili  više  upliva  isuu 

255.  Kada  bivaju  ti  zboroví  i  gdje? 

STUB.  Vazda  kad  se  ima  kóji  opéinski  službenik  izabrati.  ^  Zbo- 
rovi  bivaju  ili  kod  župnika,  kod  bilježnika  ili  koga  staijeSine,  ako 
nemá  opcinske  kuce. 

GBA.  BBO.  Nigda  i  nigdje. 

MAK.  Kod  crkve  ili  kod  crkvene  kuce. 

BOS.  Kad  zatreba  i  gdje    ugovore  —  u  kuci,  kŕčmi  ili  na  ledini. 

H.  K.  Po  selima,   jer  se  vazda    skupljaju    pod  otvorenim  nebom, 

^  A  za  druge  poslove  ne? 


najviše  kod  crkve  ili  na  kakvu  brežuljku  (jer  su  i  crkve  na  takim 
brežuljcima  po  dalje  od  sela).  U  kučama  biva  yeoma  rijetkO;  t.  j. 

kad  je  kiila  ili  mečava;  te  ne  mogu  odgoditi  posao^  tad  jse  sakupe 

i  u  kakvu  krčmu.  Po  gradovima  hercegovačkim  skupštine  bivaju  u 

kakvoj  opštánskoj  kuci^  a  po  najviše  u  školi. 

BTBOš.  To  je  ovdje  rijetko;  osim  Sto  se  naredbe  više  vlasti  svake 
nedjelje  progla^uju;  i  to  kod  seoske  stráže. 

ZEM.  Ti  zborovi  bivaju,  kad  je  god  učiniti  Sto  god,  što  se  tiče 
opéine  i  njezinog  imetka,  i  bivaju  u  varoškoj  kuci.  Opcine  poží- 
vajú na  dogovor  opcinski  crkveni  tútori,  i  ovim  predsjedava  obično 
poslanik  ili  komisár  magjistratski,  i  bivaju  u  crkvenoj  kuói  ili  u 
školskom  zdanju. 

LJBs.  Gledaj  odgovor  na  pitanje  253. 

256.  Ima  Ľ  koja  razlika  megju  skupStinama  obzirom 
na  mjesto,  vrijeme,  zločin  ili  osobnost  Ijudi,  kóji  imaju 
biti  sugjeni,  ili  stvari  o  kojima  se  ima  vijeóati? 

STUB.  O  školskim  stvarima  obično  kod  župnika  viječaju.  Procje- 
ne,  štete  i  osude  obično  na  licu  mjesta,  t.  j.  gdje  je  i  učinjeno. 
Druge  rasprave  bivaju  kod  bilježnika  ili  koga  starješine. 

G&A.  BBO.  Ne  ima  ništa. 

MAJc.  Nemá  nikakve. 

Bos.  Nemá. 

H.  o.  B.  Ni  u  jednom  od  tri  predjela  nemá  národná  skupština^ 
kao  n.  p.  u  Srbiji  na  preobraženje.  Imade  poosobnih  sastanaka 
kod  crkve,  kad  je  praznik  one  crkve,  kóje  se  u  Hercegovini  i  u 
Cmoj  gori  Äove:  dernek,  a  u  Boci:  fijera.  Največa  su  dva  demeka 
o  trojičinu-dne  pod  Ostrogom,  gdje  je  tijelo  sv.  Vasilija,  i  na  Ce- 
tinju  o  maloj  Gospogji,  gdje  je  sv.  Petar  I.  U  Kotoru  3.  februára 
SV.  Trifun  (mrnarica  zove  se),  u  Risnu  na  Petrov-dan  29.  junija, 
u  Perastu  na  školj  sv.  gospogje  (od  Skrpjela)  15.  augusta;  a  u 
Novome  o  uspeniju  27.  augusta. 

H.  K.  Nemá  veliké. 

STBoô.  Ne  ima. 

ZEM.  Nemá.  U  opcinskim  skupštinama  ne  vijeéa  se  o  žločinstvima 
to  rješava  sud  sam,  nego  se  vijeca  o  drugim  stvarima,  kóje  spadajú 
u  područje  opéine,  kao  što  je  opéinska  gra^evina  svake  vrste,  kal- 
drma,  odredba  opcinskog  dodatka  ka  štibri  (Zuschlag  der  Gemein* 
de)    i  t.  d. 

T.  F.  Seoske    skupštine    bivaju:   ili  da  se  razreže  porež  i  danak 


532  Booidič. 

ili  da  06  posaTJetuju  o  čemu,  što  se  opóega  interesa  tíée  ili  da  pre- 
8ude  kakvu  raspru  itd.  Osobité  su  vrste  sastanci  radi  svetkovanja 
kakva  crkovnoga  ili  narodnoga  praznika.  Megju  narodnim  gvetko- 
vinam  i  sastancima  vrijedno  je  napomenutí  sastanak  radi  čaäčenja 
uspomene  kakva  bugarskoga  junáka,  sastanak  kóji  biva  ili  na  mje- 
stu  kakve  bitke  s  Grcima;  ili  u  kakvoj  dubravi  na  mjestn  gdje 
predanje  kazuje  da  je  grob  dotičnqga  junáka.  Na  tome  mjestn  za- 
kolju  po  jednoga  junca^  nekoliko  ovnova  te  ib  peku,  goste  ae  i 
veselé  se  u  njegovu  čast.  Mjesto  i  okolicu  takoga  mjesta  poštuje 
národ  kao  najvišu  svetínju  te  se  nesmije  tu  ni  prutca  ubratí, 
ili  otsjeéi,  a  joS  manje  stupití  nogom  na  ono  mjesto  gdje  se  bla- 
govalo. 

LJES.  Za  crkvene  i  školské  poslove  sabiraju  se  u  crkvenu  sobu,  tako- 
ge  kad  je  sudska  raspravu  o  našljedstvu  i  megju  supruzima;  za 
sve  ostale  stvari  kupé  se  u  kuéu,  gdje  je  sud  (k  o  h  a  k  i) 

257.  Jesu  li  skupštine  vazda  javne  ili  ne? 

STUB.  Štogod  se  svijeh  ujedno  tiče  to  je  javno,  drugo  nemora 
bití  javno,  ali  môže  bití. 

GBA.  BBO.  Nikakve. 

MAK.  Javne. 

BOB.  Vazda  javne. 

H.  O.  B.  Vazda  javne. 

H.  K.  Vazda  javne,  samo  što  po  gradovima  heroegovačkim,  kad 
treba  vijeéati  o  čemu,  što  nemôže  bití  Turčinu  po  volji,  tada  biva 
u  potaji. 

STA.  FA.  Skupštíne  su  uvjek  javne. 

BTBOd.  Tajnih  skupština  nebiva. 

ZBM.  Skupštine    nisu  javne,    nego    pozvani  imaju  prístup  u  njih. 

LJES.  Vazda  su  javne  osim,  ako  se  raspravlja  kakva  parnica,  koja 
bi  mogla  povrjedití  čednost  mlagjih  Ijudi. 

258.  Dijele  11  se  skupštínarl  ili  viječnici  na  one,  kóji 
imaju  pravo  glasa  i  na  dinige,  kóji  ga  nemajú? 

STT7B.  Pravo  glasa  u  vijecanju  imaju  svi,  kóji  se  tamo  pozovu, 
ali  môže  i  drugi  ko  doci  i  prísutan  bití. 

OBA.  BBO.  Nikako. 

BfAK.  Nedijele,  svak  ima  glasa  ko  placa  danak. 

BOB.  Svi  jednací  razborítiji;  pametniji. 

H.  o.  B.  Nedijele,  nego  svak  svoju  reče,  pa  se  najposlije  zaključi 
kako  se  za.najbolje  nagje. 
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H.  K.  Ko  god  iina  pravo  doci  na  skupštinu  ima  i  potpuno  pravo 
glasa  kako  jedan^  .tako  i  drugi. 

STA.  PA.  Skupštinarí  se  dijele  na  one,  kóji  imaju  pravo  glasa  i 
na  onO;  kojí  ga  nemajú. 

STBOš.  Svi  opštínari  imaju  jednak  glas. 

zsM.  U  opštini  zemunskoj  imaju  glas  domacini;  i  to  odlični  i  ne- 
poročni  Ijudi. 

lijEB.  Svi  imaju  jednako  pravo  glasa^  ali  jedan  od  svake  kuce^ 
kóji  treba  da  je  oženjen. 

259.  Kakav  je  u  opée  modus  procedendi  na  zboro- 
vima  i  skupštinama,  broje  li  se  glasovi,  i  kojim  redom 
to  biva? 

STUB.  Starješine  i  odbomici  ter  i  panduri  dadu  najprije  svoje 
mnjenjO;  pa  onda  i  ko  drugi  ugledan^  pak  po  opéem  mnijenju  ili 
vécine,  cesto  i  po  ugledu  prestavljačá  odluéi  i  zakijuči  predsjednik. 

GBA.  BBO.  ISikakvi  i  nikakvim, 

MAK.  Glasovanje  ponajviše  biva  aklamaciom  i  odregjujé  se^  kako 
glavarí  sela  pritegnu;  ali  oni  prije  tóga  vazda  se  kod  župnika  naj- 
prije posavjetuju. 

Bos.  Ustmeno  zborenje^    razloženje  pak  u  jednu  stopu   stati. 

H.  o.  B.  To  se  vidí  stranom  iz  slijedečih  poslovica: 

Prvo  je  razgovoľy  pak  je  dogovor. 

Ako  si  od  mene  bolji,  bez  mene  si  gori. 

Ako  rekoh  ne  posjekoh, 

Gjesvi  Turci  tu  i  Uso  mali. 

Na  skupštini  je  svak  za  sebe. 

Tvoja  ztiblja  mojoj  kuéi  ne  svijetli. 

Ako  svak  neprogovori,  jednoga  se  nebroji, 

H.  K.  Glasovi  se  ne  broje,  nego  kuda  otmjeniji  i  oni;  kóji  viSe 
upliva  imaju  okrenu;  tuda  idu  i  ostali^  pa  makar  i  ne  bili  tóga 
mnijenja.  Ako  pak  neče  nekoji  da  pristanú,  pa  baš  da  če  bití  samo 
jedan  ili  dva,  oni  ih  nagovaraju:  |,bajde  boga  tí  prístani  i  ti,  da  se 
razdor  ne  pravi;  pa  vidišda  je  tako  bolje;  zaludu  se  protíviš,  kad 
svi  ostali  tako  hoce.^  I  tako  i  ti  inomišljenici  najposlije  pristanú. 
Tek  u  novije  vrijeme  po  gradovima  hercegovačkim,  počeše,  kad 
nemogu  da  se  saglase,  da  odlučujú  večinom  glasova. 

STA.  PA.  Uvjek  se  glasovi  broje,  i  to  biva  po  kuénim  brojevima. 

BTBOá.  E[ad  je  potrebito,  biva  po  veóini  glasova. 
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zxM.  Odlučuje  večina  glasova  i  btí  skupStmarí  imaju  jediiako 
pravo. 

LJBS.  Eako  káže  vecina,  tako  i  biva;  ali  ako  ih  nekolicina  ne- 
prístaje  ipak  se  neodobrava  ríješenje  dok  se  nepogode  i  ne  nago- 
Yore  na  dobar  í  lijep  način  inomišljenici.  Kad  dogje  do  svagje  3i 
do  saka  onda  razumije  se,  prítegne  mnijenje  veče  i  sibiije  strane. 

260.  Ko  môže  na  skupštine  dolaziti?  Mogu  li  ženské 
u  opóe,  ili    mogu  li  barem    one,    kóje   upravljaju  inokos- 

nom  familijom? 

STUB.  U  opóe  zastupnik  svake  kuce  i  to  biva  obično  domaän. 

OBA.  BBO.  Niko. 

MAX.  u  nikakvom  slučaju  ženské  se  neprímaju^  niti  pak  one  po 
običaju  dolaze  na  skupštinu. 

BOB.  Svi  domačini  u  tom  selu  ili  mahali. 

H.  o.  B.  Obično  od  svake  kuóe  dogje  domacin  na  skupStinUi  a 
môže  ko  kogj  hoce,  samo  da  nosi  omžje;  jer  gjeca  kao  iženene- 
prímaju  se  na  skupštinama. 

H.  K.  Svi  domačini ;  bez  obzira  na  to  jesu  li  od  bogatije  ili  od 
siromainije  kuče,  pa  za  to  nemá  izbora.  Na  protiv  u  srednjoj  Her- 
cegovini  po  gradovima,  Ijudi  kóji  se  bave  opštinskim  poslovimabi* 
raju  se,  ali  na  neopredijeljeno  vrijeme^  dok  ga  je  volja  shižiti,  jer 
je  to  više  teret  nego  li  pravo,  pa  svaki;  pošto  je  proslužio  dvije 
godine  ili  tri,  daje  ostavku.  Žene  bi  mogle  dolaziti,  ali  ne  dolaze; 
jer  im  se  čini  nepristojno,  da  i  one  ob  opčinskim  stvarima  rasu- 
gjuju.  Za  to,  ako  udovica  inokosna  ima  veó  odrasla  siná,  pa  ako 
se  baS  i  zna,  da  ona  upravlja  kucom,  ona  ipak  njega  na  skupitina 
Ôalje.  — 

STA.  FA.  Dolaze  svi  kuce  gospodari  a  mogu  i  žene,  kóje  uprav- 
ljaju s  inokosnom  familijom. 

BTBOô.  Dokle  god  u  kucama  ima  muSkih  glava,  makar  i  mladi 
momd  bili,  ženské  se  nikad  ne  zovu  na  skupštinu,  osim  gdje  nemá 
muíkoga. 

ZEM.  Na  skupfitine  môže  dolaziti  samo  onaj,  kóji  se  pozove. 

LJES.  Ead  si  raspredjeljúju  poraz,  danak,  ili  opcinske  radnje, 
tad  i  žene  dolaze,  kóje  nemajú  muža  kod  kuóe. 

261.  Mogu  li  i  tugji  Ijudi  bití   primljeni   kao   članovi 

opóine  i  kako  to  biva? 

STUB.  U  opcinu  spadá  svaki,  ko  u  njoj  živí,  u  nju  se  naadi, 
da  i  nije  rogjen  u  njoj;  ili  ima  posjeda. 
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OBA.  BBO.  MogU;  ako  86  u  iBtoj  opcini  gdje  prepisu  na  grunt  ili 
prízete. 

MAK.  NemogU;  ako  nisu  posjednici  u  tom  selu^  ako  su  posjed- 
nici  ili  86  naselili  od  dužeg  vremena;  tad  se  oni  primaju  i  raču- 
naju  86  kao  i  ostali. 

Bos.  Nemogu. 

H.  G.  B.  Ljudi  iz  tugjega  seh,,  opcine,  komúne^  knežine  nemogu 
prísustvovati  u  skupštini  onoga  sela  ili  predijela^  gdje  je  zbor^  a 
slučajno  da  bi  kóji  došao^  nebi  ga  odagnali;  no  i  on  nebi  smio  svoj 
glas  datí. 

Nezvanú  gostu  mjesto  za  vratima. 
Nemeái  prst  niegju  tugja  vráta. 

H.  K.  Ko  se  god  naselí  u  selu,  kupivši  kucu  i  baštínu^  ili  po- 
stareši  domačinom^  to  on  odmah  bez  ikakve  formalnosti  postane 
čianom  opčúie.  Ipak  osobitO;  ako  se  počne  protiviti  i  svagjati;  od- 
mah ga  stanu  opominjati,  da  on  nije  urogjeni  član  tóga  mjesta, 
nego  dôslo  došljak,  a  kad  ga  ruže  reku  mu  i  dógonc' jedan !  I  on 
svakako  dok  neprogju  dva  tri  koljena;  ne  drži  se  kao  da  bi  bio 
potpuno  raTnopravni  član  te  opčine. 

STBOš.  Kóji  nije  pravi  opcinar,  nemá  ni  glasa  u  opcini. 

ZEM.  Tugjí  ljudi  nemogu  biti  prisiljeni  kao  članovi  opcine,  ako 
nestanuju  u  opcini. 

lijEB.  Nemogu. 

262.  A  mogu  li  se  rogjeni  opéinari  liSiti  pravá,  kóje 
im  pripadá  kao  opéinarima,  rad  šta  i  kako  se  to  dogagja  ? 

STUB.  Za  taki  slučaj  ne  zna  odgovorilac^  ali  misli^  da  se  nikako 
ne  môže  pravá  lišiti,  ko  na  svojemu  sjedi,  t.  j.  úna  posjeda  negi- 
bíva  ili  je  u  arendi  —  do  Čim  se  sluga  ili  slu^kinja^  te  ljudi  na- 
došlice^  kóji  varaju  ili  se  zlo  ponášajú  ili  kradu  itd.^  mogu  prog* 
nati  iz  opcine. 

GBA.  BBO.  Ne  mogu. 

MAK.  Lišavaju  se  onda  pravá  p  skupštini  govoríti  i  biti^  kad  se 
protiva  njih  i  njihova  interesa  što  vijeca. 

BOS.  Ne  mogu. 

0.  G.  B.  Rogjeni  opéinari  mogu  se  lišiti  pravá  (osim  djece  i  žena) 
oni,  kóji  nijesu   pri  zdravoj    pameti,'  oni  kóji  o  prošnji  žive,  i  Q- 

fani,  kojim  imenom  u  Cmoj  gori  i  Hercegovini   zovu    sve  kovače. 
ito  se  kováča  tiče,  to  u  Cmoj  gori  do  doba  pok.  kneza  Danila  nije 
se  mogao  Ciganin    (kováč)   ukopati  u  šjen  crkvenu,  prem  da  su  i 
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oni  hríScani  kao  i  ostali  Cmogorci.  Ead  je  jednom  pitao  knez  Da- 
nilo:  ,Ea  što  to?^  odgovoríše  mu,  da  je  Cigánia  (koTač)  sraki 
proklet  od  Hrista  za  to,  što  je  Bkovao  čavle,  kojima  je  na  krsta 
bio  prikovan.  Knez  Danilo  je  to  sujevjeije  nkinuo  još  1852  god. 
kad  je  odgovorílac  u  njega  još  bio  na  službi. 

H.  K.  Mogu,  ako  kakvim  svojim  zlim  svojstvom,  lupeštinom,  gra- 
bežem,  svadljivošču  dosade  opciiii,  opcina  ih  môže  izagnati  izme- 
gjn  sebe,  ali  to  biva  tek  po  što  se  upotrijebiše  Bva  sredstva,  da 
ga  od  tóga  odvrate,  Tako  n.  p.  u  Bogojevu  selu  bio  jejedantako 
otvrdnnti  lupež,  da  ništa  u  Belu  nije  bilo  sigumo  od  njega;  po  što 
ga  nekoliko  puta  opčina  kaznila  bez  uspjeha  najposlije  joj  se  do- 
Badi,  te  mu  razvališe  kuču,  dadoše  mu,  što  je  u  njoj  bilo  i  otpra- 
više  ga  iz  Bela.  Ipak,  kako  mu  zemlje  još  tamo  ostadoše  ne  pro- 
dane,  on  bo,  po  što  bo  je  nekoliko  pozaboravilo,  opet  vratio  i  se- 
Ijani  ga  prímiše,  ali  pod  prijetnjom,  da  prvo  što  skrívi,  da  ce  mu 
BO  dogoditi  što  i  prije. 

BTBOá.  Opštinarí  ne  gube  BTOje  pravo  u  opštini,  makar  i  zloče- 
sti  bili. 

zBM.  Mogu  radi  kakva  zločina,  kad  budú  osugjeni,  da  bu  lišeni 
gragjauBkog  pravá  u  opcini. 

LJEB.  Ne  mogu  u  opce ;  ali  ako  bu  rgjavi  Ijudi,  te  kradu  ili  dru- 
gu  štetu  čine,  ondak  bo  mogu  iBtjerati  iz  opčine. 

263.  Ima  li  u  vas  korporacija,  kao  što  su  bratov  š  tine, 
brača  itd. ?  éto  im  je  glavna  svrha,  kako  su  ustrojené, 
koja  su  pravá  i  dužnosti  njiliovijeh  članova,  kakvi  su  im 
sastanci  itd? 

BTUB.  Sad  ih  više  ne  ima,  no  još  Be  kao  neka  korporacija  me- 
Stri  broje,  ali  je  u  Btaríja  vremena  megju  njima  bio  uži  savez,  tako 
da  BU  svoje  učenike  (dečke  meštarske)  oslobagjali,  pozvav  na  ručak 
ili  večeru  ostale  i  proglasivši  ^a  samostalna  i  izučena,  kóji  môže 
kao  kalŕa  (detié)  poói,  kamo  mu  volja.  No  pismenih  pravila  nijesu 
imali. 

MAK.  Nemá. 

BOB.  Ne  ima. 

tu.  KON.  Ootovo  Bvako  selo  ima  svoju  bratovštinu,  koju  zovu 
braóa,  (ital.  coníratemita),  a  Članovi  su  bví  muški  kóji  pr^ose 
18-tu  godinu  života.  Glavna  cijel  brace  jest:  opca  pobožnost  kao  i 
blagostanje  čudoredno  i  materíjalno  cijeloga  sela.  Brača  imaju  svoju 
kapelu  i  groblje  kóje  treba  da  obdržavaju  na  svoje  troSkove. 
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Brača  svakoga  Bela  ímaju  poBebne  zákone^  kóje  sami  ustanoviše^ 
pa  za  to  i  nijesu  Bvuda  jednací,  premda  se  razlike  opažaju  samo  u 
stvarima  uzgrednim.  Glavno  i  opée  pravilo  sTima  je  to:  da  brača 
nemaJTi  glavara  kóji  bi  sam  po  volji  naredbe  davaO;  nego  svikolici 
članovi  Bačinjavaju  kao  jedno  tijelo,  u  kóme  svaki  brat  ima  jed- 
naka  pravá  i  jednake  dužnosti.  Takogje  svaki  od  njih  ima  i  jed- 
nak glas  pri   glasovanju;  a  riješav^ju    se  poslovi  večinom  glasova. 

Sto  se  tiče  izvrSavanja  ustanová,  megjusobno  je  nadziranje  me- 
gju  bracom,  tako  da  se  svak  stará  o  uspjehu  braée,  isto  ^kao  sto  i 
brača,  kao  tijelo,  to  čine  obzirom    na  svakoga  svoga  člana  po  pose 

^vaki  se  prijestup  i  neposluh  kázni  globom  koju  oni  zovu  bánta 
i  sastoji  se  obijSno  u  litvi  voštanijeh  sviječa,  ili  osude  krivca  da 
slúži  braču  po  jednu  godinu  duže  nego  i^to  bi  služio  kad  bi  se 
reda  držao;  —  za  poveče  prekršaje  ili  zločine  isključuju  iz  brače 
na  neko  vrijeme  ili  na  svagda,  pri  čemu  isključeni  gube  svakolika 
bratská  pravá.  Stidni  zločinci  ili  taki  kóji  dajú  uzroka  sablazni,  kao 
što  su:  lupeži,  javni  huliôci  boga  ili  svetaea  i  svetijeh  stvari  itd. 
ne  trpe  se  megju  bračom.  U  staro  vrijeme,  kazu,  da  su  se  takovi 
isključavali  s  osobitim  obredom  zvoneči  u  mrtvačko  zvono,  da  bi 
tim  pokazali  da  ih  brača  šmátrajú  mrtvimi. 

častništvo  bratsko  bivaju:  gestod  ili  gestalad  (ital.  gastaldo)  i 
ndagji.  Prvi  je  ujedno  i  sakristan  bratské  kapele  i  upravitelj  crko- 
vnijeb  dobara,  on  se  stará  za  mire  itd.  On  ima  izuzetno  pravo  sa* 
zvati  braču  na  zbor  u  kóje  mu  drago  doba  godine  radi  poslova 
kóji  ne  trpe  odlaganja.  On  treba,  kad  je  godišnji  bratski  skúp  da 
primi  svu  braču  u  svoju  ili  u  drugu  kuču,  gdje  biva  kao  svečana 
BJednica  i  gozba:  on  treba  da  zgotovi  sve  sto  je  od  potrebe,  ali 
mu  se  naknade  troškovi.  Mlagji  su  častnici  niže  vrste,  oni  su  kao 
nekakvi  poslužnici  brače.  Ako  je  kakav  brat  teško  bolan,  dužnost 
im  je  obznaniti  paroka  i  pratiti  ga  k  boniku  i  nazad  i  nositi  oin- 
hrelicu  i  sviječe  kad  sveštenik  nosi  sv.  pričešče.  Kad  umrQ  kakav 
brat,  mlagji  treba  da  se  sa  svijetn  starajú:  oni  valja  da  odjedn 
mrtca,  da  ga  čuvaju,  da  pozivlju  rogjak'e  i  prijatelje  na  sprovod, 
takogje  i  braču,  od  kóje  treba  da  dogju  svikolici  (djeca  i  žene  ne 
mogu  zastupati  otsutnoga).  Oni  nose  mrtca,  ukopaju  ga,  vracajú 
mrtva^i  odar  na  opredijeljeno  mjesto  itd.  Familija  pokojnikova  ne 
troši  ništa  za  ukop,  osim  što  dade  mlagjim  svakomu  po  tri  novčiča 
i  po  za  piče.  Služba  mlagjih  traje  obično  po  godinu  a  u  nekim 
selima  i  po  tri  godine,  a  izbiru  ih  svakad  izmegju  mladica  kóji  bu 
u  braä. 
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Ead  86  nagje  kakva  familija  u  nevolji  pomi^aja  je  noTcínia  iz 
bratské  kase,  ili  joj  uragjuje  zemlje;  ako  je  inokosna;  svaki  brat 
redomice.  Pače  udovice  kóje  nemajú  sinova  oalobogjene  sa  od  svake 
plate  u  bratskú  kasu,  premda  time  ni  najmanje  ne  gube  bratsyena 
pravá. 

Gore  pomenuta  bratská  svečana  skupština  biva  svake  godine  u 
novembru  mjesecu  i  ona  se  zavrSuje  sa  obilnom  gozbom:  na  ta 
skupStinU;  n  ostalom  dolaze  samo  domacini  pojedinih  kuča.  Na  toj 
se  godiSnjoj'  skupštini  pregledaju  računi^  mijenjaju  se  častnici  ili 
kako  oni  kážu  sluzbey  upisujú  se  nová  braéa,  sabire  se  popovski 
bÚT;  ako  je  u  novou,  a  najposlije  kázne  se  krívci,  kao  što  je  gore 
kazano.  Osam  dana  prije  godiSn}e  skupStine;  sastanu  se  na  pred- 
tečni  savjet  da  bi  narodili  $to  treba  i  da  bi  oznaäli  što  če  se  pre- 
tresati  na  tom  glavnom  godišnjem  sastanku. 

U  jutro  na  dan  skupštine,  pošto  su  slušali  misu,  skúpe  se  u 
označenú  kuóu  te  posjedaju  okolo  još  neprígotovljene  trpeze,  a 
predsijeda  u  taj  par  kakav  staríji  ili  vjeStíji  brat.  G-estalad  pred- 
stavlja  godiinje  račune  i  predlaže  troškove  kóji  če  trebati  za  budú- 
cu godinu.  Tada  počimlju:  pretresanja,  túžbe,  odmijeranje  pedepsá 
itd.  Za  tim  razrežu  troi^kove  tóga  dana,  te,  ako  je  kakav  preosta- 
tak,  t.  j.  ako  se  viSe  skúpi  novaca  nego  što  se  potroši,  daje  se  sve 
u  bratskú  kasu.  Eadkad  biva  i  buke  i  vike  na  tim  sastancjma  i 
tada  se  potrati  prilična  vremena  dok  se  dogje  do  ríješenja,  ali  naj- 
poslije gotovo  se  vazda  svrši  mimo  i  príjateljski.  Pošto  su  svrSena 
pretresanja  donose  jela,  koja  služe  mlagji,  gologlavi,  i  pri  tom  sva- 
koga  brata  naziviju :  ,,poštovani'  braté  !^  Gestalad  stoji  takogje  na 
nogama  i  nadzire  ponaSanje  mlagjih.  Pri  svrsi  objeda  donosí  ge- 
stalad ujedno  sa  mlagjima  čaše  pune  vina  okicene  cviječem,  i  po- 
što su  molili  oproStenje  u  svijeb  za  svoje  pog^ješke,  učinjene  tije- 
kom  proSaste  godine,  napijú  u  zdravlje  novopredloženih  častnika, 
nudeéi  ih  vinom  i  cviječem.  Ako  ima  kóji  siromab  u  selu  šalju  mu 
dio  od  jelá  te  gozbe. 

Osim  ove  svečane  skupštine,  biva,  da  se  sastaju  na  skúp  radi 
▼ažnijih  poslovft  i  u  drugo  kóje  mu  drago  vrijeme  godine.  To  biva 
kod  crkve  gdje  ima  (gotovo  pri  svákom)  potrijem,  učinjen,  tA  bi 
navlas,  za  také  skupštine.  I  na  také  je  zborové  svaki  brat  doma^ 
óin  obvezan  docí,  pa  ma  kad  sazvan  bio,  jer  inače  plača  globu,  od 
kóje  je  slobodan  samo  onaj,  kóji  je  otsutan  od  duže  vremena  is 
rodnoga  sela  i  zavičaja. 

9.  c.  B.  Koliko  je  odgovoríocu  poznato,  ni  u  jednome  iz  tri  pre- 
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djela  nemá  korporacija  iliti  bratovštíne,  osim  samo  u  Hercegovini  i 
Cmoj  gon  manaBtirBkih  kalugjera  i  četníka,  ^  a  u  Boci;  i  to  samo 
n  Kotoru;  ima  kod  rimokatolika  bratimstvo  —  confratemitaj  ali  je 
ono  po  Bve  religíoznoga  značaja. 

H.  K.  Samo  n  gradovima  hercegovačkim  ima  takib  korporacija 
zanatlijskili,  kojí  se  zovu  esncefi.  O  njima  je  kazano  n  odgovoru  na 
pitanje  237. 

STBoš.  Ne  ima. 

ZEM.  U  Zemunu  ima:  zadruga  Činovnika  i  dva  pjevačka  druStVa: 
srpsko  i  njemačko,  i  sad  se  sklapa  druStvo  šte^jijonice  i  veresije. 
Zadruga  činovnička  ovd&^nja  samo  je  prodružnica  bečkoga  Beam- 
tenverein-a  za  cijelu  monarhiju.  —  PjevaČka  društva  ustrojená  su 
po  primjeru  slíčnih  društava  za  promicanje  pjevanja  i  glazbene 
umjetnosti,  te  oplemenjava  srca  i  cudi  národa  i  za  oplemenjenje 
ukusa  za  glazbu  i  za  sve,  što  je  Ujepo  i  uzvišeno.  Ovdješnja  pje- 
vačka  društva  pomažú,  jako  crkveno  pjevanje  i  crkvenu  glazbu;  i 
dajú  koncerte,  te  zaslužuju  svaku  pohvalu. 

jjjjsa.  Nemá. 

2.  Chragjanski  i  kazneni  postupak  (proces,  civil  et  poen.) 

265.  Koja  je  osobitá  razlika  Bagjenja  u  stvarima  kaz- 
nenim  i  gragjanskim  ? 

STUB.  Gdje  je  god  tlaka  u  životu  bila,  ondje  je  vlastelín  (ze- 
maijski  gospodar)  sve  do  najnovijeg  vremena  imao  i  neko  pravo 
suda,  n.  pr.  dati  batine  onome,  kóji  se  nije  njegovoj  naredbi  po- 
korio,  a  imali  su  gdje  gdje  i  pravo,  u  tamnicu  zatvoríti  na  vise 
godina,  a  i  jus  gladii.  Sada  vec  tóga  nemá,  nego  sude  ustanovljene 
vlasti  seoske  u  svome  području  na  temeiju  pisanih  zákona. 

MAK.  Po  austrijskom  zakoniku. 

Bos.  Medžlisi  različiti. 

H.  G.  B.  U  Hercegovini  kaznene  prestupke  súdi  kajmakam  s 
meldžizom,  a  gragjanske  kadija  s  njegovim  osobitim  medžlizom, 
sastavljenim  iz  dva  Turčina  i  dva  hrišcanina,  i  gdje  ima  rimoka- 
tolika, bude  i  jedan  od  te  ^ere. 

U  Cmoj  gori  súdi  sve  pravde  senát  (šenaturí).  Sto  se  tiôe  sud- 
benih  nazora  i  tehničkih  izraza,  to  se  uvukoše  u  Hercegovinu,  a 
kroza  nju  i  u  Cmu  goru  neke  turske  riječi,  kao:  dáva  —  pravda, 
parnica,  datmdzija  —  pamičar,    Sait  —  syjedok,    i»p(U   —  dokaz^ 

'  Što  i  ietnid  Bastav^igu  bratovitinu?  To  bi  bilo  čadnovato. 
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istitak  —  ispit,  infariti  —  oprovVcL  zaaSati  —  udarati  u  bah  itd. 
U  Boci  sude  opéine  —  podestarije  —  komuni;  pomanje  stvarí, 
Bude  !  poviríe;  ali  samo  knd  na  to  paiTiičarí  pristanú.  Po  yarošim% 
gdje  su  preture,  kao  u  Risnu,  u  Budvi,  u  Novome,  sude  preture 
sve  gragjanske  i  pomanje  kaznene ;  a  kriminálne  samo  okružní  su- 
doví. Svud  po  národu  u  Boci  í  u  ostaloj  Dalmaciji  zovu  sudce  í 
drugo  činovnike  kako  ih  po  italijanski  pisani  zákon  zovc,  n.  pr.: 
cirkuOy  preturj  konsiljier,  uSiJer^  gendarm^  doranijer,  gnardiján,  prt' 
sidenaf  itd. 

H.  K.  Razlike  flcma^  ako  ne  ta^  da  kad  se  ima  razabirati  manji 
posÄO,  tad  je  Članova  suda  inanje,  a  kad  je  veci  i  važniji^  tad  ih 
biva  viSe.  Za  neke  manje  vážne  stvari  dosta  je,  da  ih  razbere  i 
presudi  knez  ili  glava  sela  sa  dvojicom  ili  trojicom  iz  otmjenijih 
seljana,  kóji  mu  pod  ruku  dogju,  jer  u  naprijed  naznačenijeh  su- 
daca  nemá  po  selima.  Megju  manje  vážne  stvari  spadajú  malé 
kragje,  pohára  žita  (u  sred.  Herc.  potra)  i  svekolike  gragjanske 
parnice.  Za  višu  kragju  (kad  se  ukrade  vo,  konj,  krd  ovaca  itd.), 
za  paljevinu,  za  ubijstvo  (ili  krv)  treba  da  na  sudskome  skúpu 
imade  viSe  članova.  Ako  je  kakav  sudija  u  rodu  sa  jednijem  od 
paraca,  môže  druga  strana  strane  tražiti  da  ga  udalje  —  a  dosta 
puta  i  sami  sudije  izvrgnu  izmegj  sebe  čovjeka  sudiju,  kad  ofigle- 
dno.  hoče  da  po  hatoru  ide.  Za  krv  se  ne  skupljaju  da  sude,  n^o 
samo  da  izmire  jer,  kako  je  sve  do  kneza  Danila  bilo  osvete  u  Cr- 
nojgorí,  tako  je  to  bio  posao  rogjaka  ili  bratstva  ubijenoga  čovjeka. 

STBOô.  I  gragjanske  kázne  i  parnice  sude  se  kod  pukovnije. 

ZEM.  Gragjanske  stvari  ríješava  tako  zvani  primiriteljni  sud  kod 
magjistrata,  kóme  uvijek  prísjeda  i  jedan  audítor,  a  kaznene  stvari 
riješava  policija  i  sud  (auditori). 

IjJes.  Razlika  je  ta,  da  sudci  u  kaznením  poslovíma  bivaju  kao 
prímírítelji. 

265.  Ko  je  obično    sudac  ili  sudci,    ko  ih  bira  ili  sa- 
zivlje  ? 

STUB.  Sudci  su  u  opstínama  starješine,  sada  sa  pismenim  čovje- 
kom  (bilježníkom),  kojí  su  príje  imali  pravo  suda  i  kázni  u  manjim 
stvarima,  to  je  bilo  pod  Bahovom  sistemom  ukinuto,  ali  je  opet 
1864  uvedeno  dvorskom  kancelariom.  Bira  ih  národ  u  samoj  opciní, 
a  kotarske  sudce  u  županijskoj  skupštini  kod  restauracije  (reitala' 
cije).  Oní  imadu  opredijeljene  dane  i  mjesto  za  sudové. 

MAK.  Državni  sudoví. 
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Bos.  Kadija;  kajmakam  s  Tnedžlisima;  —  bíra  ih  vlada. 

STBOá    Sudci  8u  od  vláde  postavljeni  (audítori). 

ZBM.  Pri  prímiríteljnom  Budu  gradski  zastupnici,  saziva  ih  ma- 
gjistrat;  a  pri  kaznenom  bu  sudu  auditorí;  i  što  rijeŠi;  šalje  višem 
sudu  na  potvrdu  preko  magjistrata.  Svaki  Budbeni  predmet  pro^e 
kroz  BJednicu  magjistratsku. 

LJBS.  Opcina  je  sudac  ili  članovi  opcine.  Saziva  ih  čorbadžija. 

266.  Je  li  obično,  da  se  neke  parnice  stavljaju  na  do- 
bre Ijude  da  ih  riješe ;    ko  ih  bh*a,  koUko  i  kako  to  biva  ? 

STUB.  To  uije  više  u  običaju;  no  moralo  je  biti  nekad;  jer  se  Čuje 
i  sada  u  národu  o  tome  spominjati. 

MAK.  I  to  po  zákonu  državnom.  Ako  pak  ima  kakva  mala  par- 
nica;  te  je  megjusobno  raspravljaju  i  svršavaju ;  dobrí  IJudi  se  bi- 
raju  s  obe  strane,  a  ako  se  ovi  nemogu  pogoditi,  jiada  se  bira  tre- 
éi;  te  kako  on  nagje  da  je  pravO;  tako  i  biva. 

BOB.  Jest  kad  goda,  izabiraju  ih  stránke  prijuce  se. 

LAST.  To  vrlo  cesto  biva.  Dvojica  kada  imaju  kakvu  parnicu 
mjesto  da  traže  pravdu  u  državnim  sudovima,  bace  stvar  na  dobre 
Ijude;  jedan,  izabere  jednoga  čovjeka,  a  drugi  drugoga,  i  ta  dva 
čovjeka  riješe  sttar.  Ako  ta  dva  ne  mogu  da  se.  sjedine  u  sugjenju; 
tada  ta  istá  dva  izbrana  sudca  izaberu  trečega  (stránke  se  u  taj 
izbor  vise  ne  prte,  jer  se  njih  više  ne  tiče),  i  taj  treéi  treba  da 
pristane  ili  uz  mnijenje  jednoga  od  njih,  te  se  tako  dogje  do  rí- 
ješenja. 

H.  o.  B.  U  Hercegovini  malo  se  kad  biraju  dobri  Ijtidi^  iliti  sudci 
hmetovif  ili  bratskí  nagogjalci,  jer  se  parnice  u  sudu  kod  kajma- 
kama  ili  kod  kadije  svršuju,  ili  ih  prijatelji  ili  seljani  nagode  bez 
i  kakva  troška  novčanoga,  osiín  samo  što  im  parničarí  hranu  i 
pice  dajú.  —  U  Cmoj  gori  češce  se  dogagja,  da  im  posao  razvide 
dobrí '  Ijudi;  a  u  Boci  to  najčešce  biva ,  a  osobito  kad  se  brača 
dijele.  Dopisnik  x>  sebi  káže,  da  je  više  od  sto  puta  bivao  u  ovim 
dobrím  Ijudima  za  poosobňe  parničare  i  u  djelidbi  megju  hracom, 
a  osobito  megju  porodicama,  selima,  opéinama,  kad  se  miríla  mŕ- 
tva glava  (krvno  kolo)  ili  rana,  ili  okolo  granicá,  ili  za  otimačinu 
i  deračinu:  —  Kad  se  dva  pamičara  za  koju  mu  drago  stvar 
zainate,  ili  se  braca  ne  mogu  sama  podijeliti  (u  Boci  samo),  učine 
8  dobrím  Ijudma  u. sudu  pismo  compromesso,  (kojega  národ  zove 
kumpromeš  ili  prokames,)  i  ovlaste  sudce  kmetove,  da  mogu  suditi 
j^tam  servato  quam  non  servato  juris  ordine^  i  da  če  oni  pristanuti 
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na  sve  ono.  Sto  on  ^po  njihovoj  duSi  pravo  bez  hajtora  osude.* 
Obično  u  gragjanskim  pravdama  i  kad  se  braca  dijele,  budú  dva 
čovjeka^  kojega  stránke  po  svojoj  yoljí  sváka  za  sebe  izabere,  a 
kad  se  ova  dva  ne  bi  mogla  pogoditi^  zazovn  trecega^  alí  se  vazda 
paziy  da  ovaj  treči  níje  javni  príjatelj  ili  nepríjatelj  više  jednoj  no 
drugoj  stráni.  Ead  im  predadu  kampromei  u  ruke,  reku  im  pami- 
čari:  „kompromeS  vi;  a  duša  vi!*  Sudci  kmetovi  saslušaju  vazda 
jednoga  parničara^  gdje  sluSa  drugi,  pa  onda  drugoga,  gdje  sluša 
prvi.  Oni  najprije  sve  razloge  čuju;  pregledaju  pismene  isprave, 
sazovu  svjedoke  i  po  du^i;  sreéi  i  napretku  zakunu  ih,  da  pravo 
kážu.  Po  Sto  sve  Sto  im  treba  čujn  i  razvide  i  po  Sto  se  po  dngo 
razgovore  i  utvrde  Sto  je  pravo,  zapisujú  ôlanak  po  članak  redom. 
Ead  sve  svrSe,  predadu  jednoj  stranci  i  drugoj  dvije  presude  u  orí- 
gjinalu  pisane  na  karti  hulanoj.  Pri  davanju  tijeh  presuda^  kóje  ná- 
rod zove  sentenca  vazda  pamičare  preslove,  da  jedan  drugoga  u 
obraz  poljubi  i  kážu  im,  koliko  moraju  dati  novaca  za  trud.  Obi- 
čno se  plaóaju  dobrí  Ijudi  po  6  cvandka  na  dan,  osim  hrane  i  ko- 
naka.  Kad  se  mŕtve  glave  mire  ili  rane,  vazda  se  osudí,  da  nvrí- 
jednik  uvríjegjenoj  stráni  ima  dati  jedno  ili  viSe  kumstva  ili  pobra- 
timstva,  kao  bajagi  da  im  je  tvrgji  mir.  Ako  se  oba  pamičara 
žale,  da  im  je  krivo  sugjeno,'  národ  veli,  da  je  pravo,  a  ako  se  je- 
dan pamičar  žali  a  drugi  ne,  vele  ^to  nije  pravo  sugjeno,*  od 
kuda  su  se  i  rodile  slijedeée  izreke: 

Gdje  jedan  pjeva,  a  drugi  plače,  tu  nije  sreée. 
Kad  je  obadvojici  krívo,  tu  je  pf*avo  bilo. 
Ako  je  krivo,  o  njihovoj  duSi  bUo! 
Kuku  mitniku  i  kamatniku,  itd. 

H.  K.  Ima  nekoliko  gragjanskih  pamica,  kóje  se  obično,  kako 
kážu,  „meču  na  dobre  Ijude.*  N.  pr.  isprava  granica  megju  zem- 
Ijama,  djelidba  zadruge,  ako  se  sami  ne  mogu  da  pogode,  pohára 
žita  ili  kakva  drugoga  ploda  poljskoga,  meče  se  obično  na  Ijude. 
Od  kaznenih  biva,  da  se  i  umirenje  krvi  meče  na  dobre  Ijude.  Pri 
djelidbi  bivaju  obično  dva  do  tri  covjeka,  pri  ocjeni  poháre  obično 
dva,  a  kad  god  í  jedan  čovjek. 

STBOš.  Jediná  Steta  u  polju  naneSena  raspravlja  se  u  opStini  po 
seoskim  starjeSinama  i  odboru  (Ausschuss,  Schtltzmänner). 

ZBM.  Neke  pamice  stavljaju  se  na  dobre  Ijude  kao  porotnike,  da 
ih  rijeSe;  bira  ih  zastupstvo  opčinsko  po  dva,  po  tri,  i  Sto  oni  do- 
Bude,  to  bude,  ako  sn  stránke  zadovoljne. 
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LjiBS.  Jest,  dobre  Ijude  izabere  ili  opéina^  ili  sváka  strana  bira 
BYOga  sudca.  Njih  biva  od  2  do  Ď. 

267.  Môže  li  otac  za  siná  na  sud  doéi,  nníž  za  ženu, 
stariji  rogjak  za  mlagjega  itd.  ? 

STx™.  Národ  drži,  da  ni  žena^  ni  malodoban  muškarac  nije  spo- 
soban;  da  za  se  odgovara^  vec  je  u  zadruzi  za  sve  domacin  odgo- 
voran  bio^  svud  pa  i  na  sudu  za  svakoga  ukucanina.  Osim  toga^ 
mogao  je  muž  ženu  svoju  uz  domačina  zastupati^  neudatu  ženskú 
ili  udovU;  njezin-  domacin  ili  rogjak  bližnji;  ženskú  bo  glavom  na 
sud  zvatí;  bilo  je  do  novijib  vrijemena  izvanredan  dogagjaj.  Dakle 
gospodar  ili  domacin  zastupa  zadrugare  i  zadrugarku^  otac  svoju 
djecu  i  u  opée  stariji  mlagjega. 

icAK.  MožC;  i  to  vazda  biva  za  gragjanske  poslovC;  ali  u  krivič- 
nim  nemôže,  jer  državni  zákon  tóga  nedopušta. 

Bos.  Môže  u  malim  stvarima;  ali  valja  da  ga  opunomoči. 

H.  c.  B.  Otac  za  nejakú  djecu  (do  14  godina  punanib)  a  muž  za 
ženu  vazda  je  u  Hercegovini  i  u  Cmoj  gori  na  sudu  odgovornik^ 
ako  bi  djeca  ili  žena  što  skrivili^  a  tako  isto  môže  mjesto  otca 
strie,  mjesto  strica  stariji  rogjak;  ali  u  Boki  nemôže  jedan  za  dru- 
goga  u  sudu  odgovarati  ili  tužiti  bez  prokúre. 

H.  K.  Ako  se  optuženik  priznáje  krivcem,  to  môže  otac  za  siná 
i  muž  za  ženu  i  domacin  za  zadrugara  na  sud  doci  i  moliti  se^  da 
mu  naznace  manju  globu.  Sud  naznaci  globu  i  káže  pretstavitelju; 
koliko  ce  platiti  globe  i  ovaj  donese  što  mu  je  kazano  i  moli  se, 
da  mu  Štogod  odpuste,  i  odpuste  mu  vazda  po  štogod!  Ali  ako  on 
nepriznaje  da  je  krivac,  tad  razumije  se,  treba  suočenje  sa  svjedo- 
cima,  te  mora  krivac  glavom  na  sud  doói. 

sTBOá.  Môže  na  rasudu  u  opštini  ili  kod  satnije  u  manjima  stvar- 
ma,  ali  na  sud  kod  pukovnije  treba  da  se  pozvani  sam  glavom  javi. 

ZBM.  Môže,  ali  s  punomočijem  pismenim,  isto  kao  i  tugj  čovjek. 
Nu  na  porotnom  ili  primiriteljnom  sudu  (Friedensgerícht)L  nemôže 
odvjetnik  nikoga  zastupati  do  sebe. 

-  LJES.  Uprav  tako  i  biva,  jer  obično  otac  ide  za  siná,  sin  za  sta- 
rog  otca  i  mater,  stariji  brat  za  sestre  i  za  mlagju  bracu,  muž  za 
ženu  i  djecu,  skrbnik  za  sirote,  rogjak  stariji  u  rodu  za  sve  svoje 
rogjake,  kóji  su  pod  njegovim  kao  uplivom.  Obično  svaki  rod  Cod 
1(>— 30  kuča^  ima  po  jednog  zastupnika,  kóji  predstavlja  i  zašti- 
éuje  pred  sudom  sve  druge  kuce  i  udovice  i  sirote  u  svome  rodu 
po  krvi  i  prijateijstvu.    A  i  u  svákom   kvartálu  na   50 — 100  kuca 
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ima  po  jedan  ili  viie  zastapnika,  kóji  se  brínn  za  dobro  svijeh  sta- 
novnika  svoga  kvartala.  Nj^a  svi  sovn  ^Viýo.^ 

Cboí  CBOwro  lexpaia,  wh  tíxko  ■  ropxo  koM  ro  aiia. 

Teón  RoM  TU  rypm  Rexaa  4a  iM  €741011? 

Koíto  Djaqi  Ha4i  •110x41  rpo6i  iCTiqHTi  My  oqirii 

4a  le  Ta  le  rpusA  3a  mcha! 

Tu  ynpaBi  ceóa-ci,  a  ^e  rorucb  aeia. 

y  cA4Íi  ce6fl-ca  ne  roraci   Meae  CA4a. 

4a  le  Tfl  6oii  ciip4iieT0  3a  mceh. 

268.  Mogu  li  ženské  saine  dolaziti  pred  sud,  kako  tu- 
žíteljice  ili  optuženice,  ili  treba  da  ih  neko  zastupa  i  za- 
fitiéuje  i  proti  njihovoj  volji? 

OBA.  BBO.  MogU;  a  proti  njihoTOJ  volji  nebiraju  zastnpane. 

UAK.  IdU;  no  ayagda  kao  zaštitnik  ide  s  njima  muž,  otac,  brat 
ili  bliži  rogjak. 

H.  K.  Mora,  i  protiv  volje  nemôže  joj  se  nikakvi  zastupnik  datL 

STA.  PA.  Ženské  mog^  i  moraja  samé  dolaziti  pred  sud  kup  tu- 
žiteljice  i  optuženice. 

STBoš.  Samé  dolaze. 

LJE8.  Mogu  ali  svakad  imaju  sa  sobom  zastupnika^  ipak  im  ga 
proti  njihovoj  želji  nedajú. 

269.  Imaju  li  stránke  ili  krivci  svoje  odrjetnike? 
8TUB.  Neuki  zovu  cesto    pametna   čovjeka,  ne  samo  iz  kuce  vec 

i  iz  sela,  da  pc^e  s  njima  na  sud.  Biva  takogjer  da  pametnije  za 
savjet  pitaju  o  tome,  prije  nego  pogju,  što  ce  na  sudu  govoríti  i 
kako  se  ponašati. 

OBA.  BBO.  Imaju  u  zamršenim  i  vrijednim  stvaríma,  inače  radi 
novčane  oskudice  ne. 

BOB,  Dogagja  se  u  gradovima  i  u  močnim  pamicama. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  i  u  Cmoj  gorí;  nemá  niti  smije  pamičar 
imati  odvjetnika,  kóji  se  u  sva  tri  predijela  zove  abokat,  a  u  Boku 
samo  se  onda  uzima  odvjetnik  kad  se  dva  pamičara  pravdaju  u 
sudu  pismeno;  a  dokle  traje  ustmeno  abokata  nemá. 

H.  K.  Pravijeh  odvjetnika  nemajú  ali  se  obično  nagje  nekoliko 
Ijudi,  kóji  više  govore  zanj;  nego  i  sami  okrivljeni;  premda  to  biva^ 
kad  su  oni  uvjereni,  da  je  optuženik  práv.  I  ti  Ijudi  bivaju  obično 
tugji  Ijudi,  jer  bi  njegovim  rogjacima  teško  i  vjerovali. 

STA.  PA.  Stránke  i  krivci  nemajú  odvjetnika,  nego  mogu  poslije 
presude  apelirati  na  višji  sud  protiv  presude. 


T 
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sTBOá.  Imaju^  ako  se  na  to  sudom  odrede. 

ZBM.  Stránke  ili  krívci  imaju;  ali  ne  vazda^  svoje  odvjetnike. 

LJB8.  Imaju^  ali  i  obe  stránke  treba  da  budú  u  sudu. 

270.  Môže  li  sud  jedne  opéine  suditi  krivca,  kóji  pri- 
padá drugoj  opóini,  ili  za  zločin,  kóji  je  izvan  granice 
svoje  opéine  uéinjen  ? 

STUL.  Ako  se  uhvati  u  kakovu  zločinu  ili  kvaru  (šteti)  ko  u  dru- 
goj opóini;  to  ga  ona  opčina  dade  sa  svojim  pandurima  u  lisicama 
(gvozdena  sprava  za  svezati  oba  palca  na  rukama);  ili  svezavši  mu, 
ako  je  veéi  krivac;  ruke  ostraga^  —  odvesti  u  njegovu  opcinu 
na  sud. 

MAK.  MožO;  kao  n.  pr.  ako  čobanin  za  žene  stoku  unutra  gra- 
nica  tugjega  sela^  ili  ako  bere  travu;  paljetkuje  ili  što  krado;  uhvate 
ga  i  sude  ga  oni  na  ne  velikú  globu  ili  drugu  po  manju  kaznu. 

Bos.  Ne  môže. 

H.  c.  B.  Ako  u  Hercegovini  i  Cmojgori  učini  kakav  čovjek  zlo- 
čin H  tugjoj  opóini;  ova  ga  suditi  ne  smije^  nego  ga  u  Hercegovini 
zove  na  ucumat  kod  kajmakama  i  medžlisa^  a  potonji  na  Cetinje 
pred  šenat ;  ali  u  Boci  môže  sváka  pretura  u  svome  srezu  suditi; 
pa  makar  od  kojega  drugoga  prestupnik  rodom  biO;  samo  ako  je 
u  onomu  srezu  (izvan  svojega)  zlo  učinio. 

H.  K.  Ako  je  zločin    učinjen  u  dotičnome    selu  ili  na  štetu  se}a, 

to  ga  ono  prvo  valja  da  obznani  glavaríma  sela  odakle  je  zloči- 
naC;  pa  molC;  da  oni  rasívide  i  da  riješenje  saopšte  oštecenom  selu; 
te  ako  su  ovi  s  njihovijem  riješenjem  zadovoljni  (jer  je  tu  najviše 
ri)eč  o  novčanoj  naknadi);  tad  se  tijem  stvar  i  svrši.  Ako  selo 
krivca  ne  učini  pravde;  tad  súdi  selo  oštecenO;  ako  krivca  môže 
ubvatiti;  ako  ne,  a  oni  uhvate  koga  mu  drago  od  tóga  sela;  te  ga 
globe  dok  ne  namire  učinjenu  štetu.  Dakle  opóe  jamstvo.  Ipak  u 
takom  slučaju;  sve  što  štete  pretrpe  suseljani  krivca;  to  sve  opet 
treba  taj  krivac  i  da  naknadi. 

STA.  PA.  Sud  jedne  opéine  ne  môže  suditi  krivcu  druge  opcine, 
nego  ga  predá  onoj  vlasti,  kojoj  pripadá. 

ZEM.  Môže  za  zločiu;  učinjen  u  toj  opóini.  Ima  primjera;  izvan 
zločina;  kao  što  su  politički  prestupci,  da  okrivljenik  traži;  da  mu 
súdi  drugi  kóji  sud  izvan  opéine  njegovc;  i  to  mu  se  dozvoli. 

STBOš.  Starješine  opštinske  moraju  samé  krivca  u  svom  krugu 
uloviti  i  veóoj  vlasti  predati. 
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LjBS.  Môže;  kad  što  skrívi  u  toj  opóini^  a  za  tijem  ga  predaja 
opčini  iz  kóje  je  rodom. 

271.  Ko  i  kako  douosi  túžbu  pred  sud  i  ko  dovodi 
okrivljenika  ? 

BTUB.  Túžbu  pred  sud  donosia  komu  je  krivo  i  ko  je  vidio  zlo- 
čin ili  štetu  kao  svjedok,  a  okrivljenika  pred  sud  dôvode  panduri; 
ako  on  sam  ne  ée  da  dogje. 

MAK.  Okrivljenika  dôvode  svagda  panduri,  ili  oni  sami  po  sebi,  ili 
po  zapovijedi  glavara  ili  arambaše. 

B08.  Tužilac  túžbu  čini,  a  zaptija  (pandur)  dovodi  krivca. 

H.  c.  B.  U  Hercegovipi  kad  ko  koga  hoce  da  zove  na  sud,  po- 
dade  túžbu  kajmakamu  i  medžlisu;  a  oni  mu  reku  da  pogje  u  ka- 
Um-odaju  (kancelariju)  i  da  izvadi  pustdu  (naredba  doci  u  sud)  i 
da  ponese  i  predá  u  ruke  onome,  što  hoce  da  dogje,  i  kážu  mu : 
ako  ti  ne  hčene  primiti  pusulu,  neka  vide  dvojica  iz  sela,  a  ti  se 
vráti.  U  pusuli  se  nikad  ne  zabilježi  ďan,  kad  če  doci,  no  vazda : 
^U  isti  čas.^  Pošto  mu  predá  pusulu,  opet  se  vráti  k  sudu 
i  čeka  dva  dana.  Ako  progju  dva  dana,  a  pozvani  ne  bi  došao, 
onda  po  njega  ide  zaptija,  te  ga  dovede,  i  potpada  za  neposlali 
ustanovljenoj  globi,  koju  zovu  dzezaj — naknada  od  20  groša  (da- 
našnje  2  fl.  u  banknotama). 

U  Cmojgori  onaj  sam,  ko  zove  koga  na  Cetinje  pred  senát,  du- 
žan  je  javiti  onome,  s  kim  se  ima  pravdati,  aU  tako,  da  čujú  dva 
čovjeka,  govoreči  mu  od  prilike  ovako :  ^Znadi,  da  ja  idem  na  Ce- 
tinje (zft  to  i  za  to),  što  s  tobom  imam,  pa,  ako  češ  da  idemo 
zajedno,  idi,  ne  češ  li,  ja  odoh.^  Kad  dogje  na  Cetinje,  káže  se- 
nátu da  je  suparniku  javio,  i  čeka  ga  24  sahata.  Ako  pozvani  ne 
bi  došao  u  vec  uzakonjeno  vrijeme,  šenat  šilje  perjanika,  kojemu 
prestupnik  treba  da  piati  od  svake  ure  j)uta  cvanciku. 

Kako  se  u  Boci  pozivlju  na  sud  ne  treba  ni  da  se  kazuje,  jer 
je  to  opčim  austrijskim  zákonom  opredijeljeno. 

H.  K.  Onaj  komu  je  kakvo  zlo  učinjeno,  on  i  ide  pred  glavara 
i  túži  se  usmeno  (pismeno  ne  biva  ništa),  što  mu  je  učinjeno.  Gla- 
var  káže  ocu  krivčevu,  ili  rogjaku,  ili  domacinu,  što  je  njegov  sin, 
rogjak;  ukučanin  ucinio  i  káže  mu,  da  ga  dovede,  jer  ako  ne  ée, 
da  če  oni  svoje  Ijude  po  nj  posiati.  Obično  biva  da  ga  domačin 
dovede,  ali  s  njime  ih  dogje  još  nekoliko  od  one  porodice,  da  ga 
brané  pred  sudom.  Ali  kad  vide,  da  ga  obraniti  ne  mogu,  tad  pri- 
stanú zanj  platiti  globu  ili  naknadu,  kako  sud  nagje. 
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STA.  PA.  Onaj;  na  čiju  je  štetu  zločin  učinjen^  donosi  túžbu  pred 
sud^  a  okrivljenika  dovodi  uvijek  straža. 

ZEM.  Pred  Bud  donosi  túžbu  pri  pomiríteljnom  sudu  sám  svaki 
tužitelj  ili  po  svorne  zastupniku^  a  pred  sud  ka&sneni  predaje  poli- 
cajná mjesna  vlast  túžbu  uslijed  predhodne  istrage.  Okrivljenika, 
ako  več  sjedi  u  uzi,  dovodi  pred  sud  gradski  stražmeštar  ili  kap- 
rál; kóji  je  u  jedno  i  uzničar. 

BTBOš.  Ovgje  se  túžba  usmeno  prinosi  sudskoj  vlasti,  i  svjedoci 
usmeno  svjedoče,  što  je  u  stvari. 

LJBS.  Taj,  ko  je  pretrpio  zlo,  túži  se  čorbadžiji,  a  ovaj  káže  op- 
čini.  Okrivljenika  dovodi  Kexaia  ili  nA4'ap'B,  ako  ga  ubvati  na 
mjestu  prestupka. 

272.  Kóji  predmeti  gragjanski  i  kazneni  pripadajú  op- 
éinskom  sudu? 

STUB.  Stete  marvom  učinjene,  psovke  i  uvrede  seljaka  megju  so- 
bom, te  dugovi  do  12  fl.  (ako  ne  25?),  u  opče  manje  prekršaje 
seljaka  megju  sobom  sude  opčinski  sudovi,  dočim  plemenitasi  (no- 
biles)  imaju  svoga  sudca  (judex  nobilium). 

Bos.  Malé  stete,  svagje,  kóje  opštínari  poravnaju,  namjeste. 

H.  K.  Mogu  glavari  seoski  (u  gornjoj  Hercegovini  koja  ima  av- 
tonomiju)  sve  suditi,  osim  ubijstva.  Ali  u  svim  drugim  krajevima 
Hercegovine  sud  opčinski  môže  suditi  samo  malé  stvari,  a  za  ostalo 
idu  na  turski  sud.  Cesto  i  turski  sud  naredi  opčinskome  sudu,  da 
razvidi  stvar  i  da  umirí  raspru.  O  sudovima  krvnim  niže. 

ZEM.  Opcinskom  pomiriteljnom  sudu  pripadajú  parnice  u  potra- 
živanju  duga  do  100  fl.  Policajni  sud  rješava  manje  raspre,  svagje 
i  prestupke,  potrice  itd.,  a  sud  državni  u  mjestu  rjeSava  važnije 
parnice  i  súdi  vece  prestupke  i  zločine  u  prvoj  instanciji. 

sTBOš.  Nikakvi,  nego  se  sve  prinosi  višoj  vlastí. 

LJES.  Sve  gragjanske  parnice  sude  se  u  opčini,  a  ko  vôli  u  grád 
u  državni  sud,  slobodne  mu  je.  Ipak  Ijudi  ne  glede  dobro  na  také 
kóji  vole  turski  sud  nego  li  opčinski.  I  kazneni  poslovi  opsugjuju 
se  prije  u  opčinskome  sudu,  a  tek  za  tím  se  predaju  državnoj  sud- 
benoj  vlasti. 

273.  Ima  li  koja  strana  u  postupku,  koja  pismeno  biva  ? 
STUB.  U  starija  je  vremena  kod  opčina  sve  usmeno   raspravljano 

jer  sudci  ni  pisatí  nijesu  znali,  novom  upravom  poslije  1848  god. 
dan  im  je  bilježnik  pismen  Čovjek,  kóji  je  morao  pismene  proto- 
kole voditi  i  na  zahtjev  i  par  presude  dati,  itd. 
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MAK.  Kod  opóine  seoske  ništa  pismeno  ne  biva^  súdi  se  rijetko 
bez  odlaganja;  i  u  državnim  sudovima  malo  je  što  pismeno  sa  strane 
seljaka,  ako  to  nije  kakav  zamašit  posao. 

Bos.  Ima^  daje  se  túžba  pismeno  na  veóim  sudištima. 

H.  o.  B.  U  Hercegovini  sváka  ona  strana,  koja  pozivlje  droga,  ako 
je  posao  kazneni;  treba  da  učini  na  medžliz  herzoval  pismen  (mol- 
benicu),  u  slijed  kojega  medžlis  šilje  zaptiju  po  prestupnika.  Ora 
se  dáva  (parnica)  pismeno  vodi,  t.  j.  jedan  éatip  (pisár)  piše  što 
jedna  i  druga  strana  govorí,  pa  isti  dan  medžlis  dade  svoju  pre- 
sudu  parnicama  i  uhapsi  optuženoga,  ako  nagje  da  je  krivac 

H.  K.  U  Hercegovini  po  selima  nemá.  Ali  u  Cmojgori  od  novi- 
jega  vremena  počeše  zapisivati  u  protokol  rezultát  pamice. 

STA.  PA.  Pismeno  biva  skoro  svaki  predmet  pri  tako  zvanim  po- 
miriteljnim  sudovima,  a  usmen  kod  manjih  pogrešaka  i  prestupaka. 

STBOS.  Ima,  i  to  kad  stránke  nijesu  sudom  zadovoljne. 

ZEM.  Na  porotnom  ili  primiriteljnom  sudu  rjeSava  se  sve  usmeno; 
na  policajnom  nešto  usmeno,  nešto  pismeno,  a  na  državnom  sudu 
sve  pismeno. 

'  LJES.  U  opčini  pismeno  ne  biva  ništa,  nego  samo  kad  predaju 
posao  državnom  sudu,  tad  opisujú  slučaj,  i  mnijenje  opčine  o  njemn 
predaje  se  pismeno. 

274.  Kako  se  dokazivanje  pri  sudu  ovršuje,  i  kóje  su 
vrste  dokaza  obiéne? 

STUB.  Obje  se  stránke  saslušaju,  najprije  tužitelj,  te  se  tada  pitá 
optuženi,  da  li  je  tako :  ako  on  pristane,  i  ne  pitá  se  dalje,  ako 
ne,  ispituju  se  svjedoci,  ili  ako  njili  nemá,  starješine  i  panduri  o 
značaju  i  glasu  optuženoga  čovjeka. 

MAK.  Ne  poznato  odgovoriocu. 

Bos.  Svjedočenje  i  zakletva. 

H.  c.  B.  Ovdje  ce  umjestno  biti  uvrstiti  dvije  ustmene  pamice, 
kóje  je  sam  odgovorilac  svojim  ušima  slušao:  jednu  u  trebinjskome 
medžlisu  a  drugu  u  senátu  crnogorskome. . 

a.)  Pravdanje  izmegju  Bega  M  .  ,  Kap  ....  a  i  jednoga  äp- 
čije  raje  iz  Popova,  pred   medžlisom  trebinjskim. 

Kadija:  ^kazuj  rajo!  zašto  si  zvao  M.  Bega  na  davu,  da  zná- 
mo što  je    skrivie  carskome  kanunu  i  božijemu  šerijatu.^ 

Raja  (kape  ne  skida  u  sudu,  no  bosonog  i  vazda  dokle  gogj 
pravdanje  traje  podvije  ruke  na  prsa) :  ^Bog  me  efendija !  da 
mi  dovede   ovde  pred   vami  moju    kéer  Mariju,  koju  sam  mu  dao 
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evo  četiri  godine  na  izmet  —  na  službu  —  zdravú  i  živú,  kao  Sto 
sam  mu  je  predao.^ 

Beg  sjedi^  ali  malo  na  niže  dok  dáva  traje  i  nesmíje  da  puši  du- 
van :  „Eakvu  Mariju  bolan  ?!  da  li  neznaS  da  je  ona  umrla  na  uatav- 
ke  našega  Barjama  ?  Ma  nije  umrla  kao  Marija,  n'o  kao  Mejrima.^ 

Raja :  Ja  ti  netražim  Mejrimu  no  Mariju^  prvá  je  tvoja  a  druga 
je  moja^  no  mi  je  dovedi  da  je  vidím. 

Begi  ^Bogme  eno  ti  je  u  naše  mezare  (groblje)  ukopane,  pa  ako 
ti  dopusti  cárski  kanun  i  božiji  šeríjat  hajde  gledaj.^ 

Raja :  ^Ja  tamo  necu,  no  hajde  ti.*  « 

Beg  :  A  ja  ti  kažem^  da  se  ona  aláh  rametile  (pokojnica)  potur- 
čila  desetak  dana  pred  Barjanom  bez  ičijega  zora  ili  nagovora^  no 
od  svoje  dobre  volje,  jer  joj  po  božijemu  nadahnuču  omiije  naS 
lijepi  din ;  pa  akx)  sam  što  kriv  evo  me^  ja  od  ucumata  ne  bježim^ 
nego  sam  vazda  dlakom  o  njemu  svezan.* 

Kajmekam :  ^Kako  se  mogla  ona  poturčiti  bez  znanja  uóumata? 
Znáš  li  ti  beže,  da  po  cárskom  e  kanunu  ne  smije  niko  ko  se  kr- 
sti poturčiti,  ako  se  najprije  ovgje  nedovede  pred  nas,  pa  još  treba 
da  je  ovgje  i  njezin  duhovnik  i  njezini  roditelji?* 

Beg :  „Ja,  efendum  benum !  (gospodine  moj)  neznám  carskoga  ka- 
nuna^  a  vazda  mu  se  klanjam,  (pokloni  se  s  rukama  na  prsima); 
nego  znám  što  božiji  korán  piše:  da  višega  sevapa  (zadužbine") 
nemá  TurÔinu,  nego  kad  vlaha  ili  vlahinju  poturči,  i  u  dzenet  (raj) 
uvede  jednu  fukarsku  (zablugjelu)  dušu.** 

Kadija  (Kajmakamu) :  „ Jok  efendum  1  Beg  hak  (pravo)  ima,  jer 
je  nije  zorom  poturčio,  nego  je  ona  sama  hcela,  pa  što  je  Beg 
kriv?«  — 

Kajmekam:  „Kriv  je  kanunu  zato,  što  nije  doveo  ovgje,  da  pred 
nama  reče,  da  se  hoče  poturčiti.* 

Beg:  „Efendum  benum!  Doveo  bih  je  ja,  ali  je  bila  iísta  (bole- 
stná) kad  je  zaže^ela,  da  se  poturči,  pa  poslije  do  malo  dana  ugrabi 
je  smrt  i  sugjena  ura.* 

Raja:  „A  bud  li  nejavi  ucumatu,  da  je  osta  i  da  hoce  da  se  po- 
turči, što  ne  poruči  meni,  da  je  ja  kao  otac  vidim  i  da  se  s  njom 
porazgovorim,  te  danas  ne  bih  te  zvao  ovdje.* 

Beg:  „E  moj  Aleksa!  pošto  se  jednom  vlahinja  poturči  i  na  se 
metne  pecu  i  feredžu,  nemôže  je  više  niko  od  krStenih  muških 
vigjeti.* 

Raja:  „A  zašto  barem  neporuči  mojoj  ženi,  a  žena  naša  môže 
vigjeti,  jazuk  ti  bilo !  (bog  ti  sudio).* 
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'  Kajmekamx  Danu^  beže,  kazuj  kako  je  bilO;  ali  prvo  stavi  ruko 
na  korán  i  učini  efnin.^ 

Beg  pristtipi  k'  kadiji;  kóji  mu  prinese  korán,  te  stavi  nanj 
obje  ruke  i  govori  zakletvu :  „  Valah,  Bilah,  Talah,  božjega  mi  In- 
džila  i  Bvečeve  brade,  hocu  pravo  kftzati :"  Kazuje  stojeci  na  nogama: 
„Mejrima  —  alah  rametilel  na  desetak  dana,  prije  nego  što  ce  se 
poturčiti,  kazivala  je  mojoj  Anumi,  kako  joj  tri  noci  za  osôb  dola- 
zila  na  snu  Fatima  (jediná  kči  Muhamedova)  i  nagovarala  je^  da  se 
odreče  lipovoga  krsta,  a  prihvati  našega  lijepoga  dina,^ 

Kajniekam :  ^ A  je  li  veé  ko  Čuo  osim  tvoje  Anume,  da  je  to  po- 
*  kojnica  govorila?*' 

Beg :  Valaj  jest  beže  efendija!  ako  hoceš  i  dvadeset  drugijeh,  kad 
Bu  dolazile  u  moj  hárem  na  zijafet  (na  posjet.) 

Kajmek :  Eaži  mi  samo  dvije  duševne  sredoviječne  žene  turske, 
kóje  su  čulé  to,  što  ti  kážeš. 

Beg:  Volaj  efenduml  hocu  i  četiri  ako  hoceš. 

Kajmekam:  Jok—jok^  samo  dvije  od  doba  žene. 

Beg:  Evo  prvé  Gjulse  Ahmet  Beginice  a  druge  Bezade  Omer 
Agininice,  obe  su  prošle  preko  50  svojih  godina.  One  su  češce  k 
rametli  Mejrimi  dolazile  i  učile  je  božijemu  Umehamu  (kao  sto  je 
nas  katehizis.) 

Kadija:  Jok  efendum,  po  ierijatu  nemôže  m  jedna  turkinja  doä 
pred  Ijudima  tugjim,  ni  da  je  čujú  govoriti  a  kamo  li  vigjeti. 

Kajmekam  traži  u  kanunu  §  pa  ga  dade  kadiji  govoreci :  ^^Vigji, 
šta  u  kanunu  carskome  piše :  „Turkinja  mora  u  sudu  vazda,  kad  je 
potreba  a  drugih  iajta  nemá,  doci  ali  u  peU  (na  obrazu)  i  feredši 
(zavijena  sva  od  glave  do  nogu)  i  govoriti  tiho  ono  što  zna,  ali 
dok  ona  zborí  nijedan  muSki  ne  smije  u  nju  očima  upríjeti,  osim 
samo  slušati  gledajuci  predá  se.^ 

Baja:  „Aman  efendum!  za  cárski  hljeb  a  za  božiji  Aator,  nedaj, 
da  me  cma  obraza  odavde  odpreme,  vidiš  kako  su  nakastili,  da  mi 
prodadu   rog   za   sviječu,  i  kad  je  u   carsko   zdravlje  jednakoga  i 


'  Svakako  je  ovgje  naš  beg  mislio  o  vrijednosti  obje  yjere,  to  isto  äto  misii 
svaki  praví  muhamedovac  i  što  vladika  Petar  Petrovié  Njeguš  tako  lijepo  ix- 
razí  u  „Gorskome  v^jencu^ : 

—  Stô  ée  prazno  razkrsée  lipavo 

Pred  pogUdom  ostroga  čeWca  9  — 

-r  yiéé  valja  dan  Idanjanja  jedan. 

No  kréUnja  četiri  godine.  — 
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čipčija  u  carskome  Budii.  Ti  si  cárski  memnr  i  njegov  veéily  no  mi 
pravdu  čini. 

Kajmekam  pošalje  zaftiju  po  one  dvije  hxde,  pa  pošto  dogjoše  po- 
krivené i  zavijene,  kao  što  je  malo  na  više  kazano^  pitá  ih:  ^Jesi 
li  ti  ta  i  ta?^  pa  dmgu  opet  isto  tako. 

Bule:  (Polako  i  gledajuci  predá  se):  „Jesmo  efendija." 

Kajtnekam :  ^Zvali  smo  vas  da  kazete  pravo  po  vašoj  duši,  areci  i 
napretku;  Sto  vam  je  govorila  pokojná  Marija  izmeéarica  M  . .  K  .  . 
prije  nego  Sto  se  je  htjela  poturčiti?* 

Jedna  Btila :  „Bogme  nama  je  a  i  mlogim  kazivala,  kako  joj  je 
na  snu  govorila  Fatima"  (sve  onako  káže,  kao  Sto  je  ovamo  Beg 
kazao). 

Kajmekam  f iia,  onu  drugu:  „Jeli  istina  Aginice,  da  si  i  ti  čula?" 

Druga  Bulai  ^Jesam  efendija  mojega  mi  dina  i  b'ožijega  ^/aťa^' 
(pravde  božije),  i  ona  sama  —  alah  fametile  —  izabrala  je  ime 
Mejrima." 

Kajmek:  ^Čuješ  li  Aleksa?" 

Raja:  ^Cujem  efenduml  A  môže  li  se  vijerovati  dvijem  ženama, 
kóje  su  od  turskoga  zákona,  i  jesi  li  čuo  ikad,  da  turčin  na  turčina 
svjedoči,  ili  da  vrana  vrani  oČi  izbija?" 

Kadija:  „Môže.  U  šerijatu  (po  Muhamedovu  zákonu)  piSe:  Kad 
dva  poStena  turčina  obispate  (osvjedoče)  jednu  stvar  i  reknu:  „tako 
je",  stotinu  gjaura  da  reknu  „nije,  nego  ovako",  ne  vjeruje  se  po- 
sljednjim." 

Raja :  „Dobro  efendija !  Ali  zašto  meni  Beg  nikad  neporuči  od 
kako  mi  se  kci  razbolje,  poturči  i  umrije,  nego  što  od  svijeta  čuh?" 

Beff:  „Ja  sam  htio,  i  bih  ti  poručio  —  to  se  zna  —  ali  mi  ona 
—  alah  rametile !  —  nedade  govoreci  mi :  ^ Ako  mi  bábo  ili  májka 
dogje,  povesti  ce  me  silom  doma,  a  ja  hoéu  te  hocu  jednom  živjeti 
i  umrijeti  u  pravoj  turskoj  vjeri." 

Raja  (plače) :  „Kako  beže  govorio  pravo,  onako  bio  zdravo !  A 
misliS  li  mi  što  dati.  Sto  te  je  slúžila  četiri  godine  dana?" 

Beg :  „Ne,  ni  jedne  pare,  vec  da  bi  me  božiji  Serijat  i  cárski  ka- 
nun  osudio,  jer  sam  ja  rametli  Mejrimi  krojio  ruho,  i  potroSio  za 
ukop  viSe,  nego  je  ona  zaslúžila  bila." 

Raja :  „Bogme,  ako  si  na  nju  krojio,  u  tvoj  oj  je  kuci  drla,  a 
tebe  slúžila." 

Kadija:  Jok—jok—jok,  Nije  ti  dužan  ni  pare,  poSto  se  tvoja  kci 
poturči  la  prije  smrti  i  kao  pravá  turkinja  čeretnUe  (dobra  duša) 
umrla." 
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Kajmekam  kadiji  turdd :  j^Javai  efendum !  hu  raja  hák  var^  (po* 
lagano  gospodine,  ovaj  raja  pravo  ima).  Zatim  naredi  pamiéarima 
i  Bvjedocima,  da  ízigju  iz  sobe,  pa  zapitá  članove  Medžlisa:  ,što 
éemo.  Sto  bi  ste  tí  rekli?^ 

Jedan  od  medzlisa:  „Lfendum  pravo  je  da  se  dade  ocaMejrime 
koliko  -ti  nagefi  da  je  pristojno.    Je  li  ovako  pravo  braéo  ili  ne?' 

Svi  od  medzlisa:  Pravo  je,  ada  kako  nije.' 

Kajmek:  j^Ja  bih  rekao  da  je  dosta^  da  Beg  dade  Aleksi  16  ta- 
lijera  t.  j.  po  četiri  na  godinu^  jer  odbíjam  da  je  B^  tolíko  okolo 
njezina  ukopa  potrošío^  a  zaízmet  jedne  gjevojke,  Činí  mi  se  daje 
dosta  po  8  talijera  na  godinu.' 

Svi:  y^Taman!  baS  tako.* 

(Sad  zovu  bega  i  rsgu  u  sobu). 

Kajmek :  „Što  je  bilo  da  je  bilo^  više  se  8tvar  povratíti  nemôže. 
Ko  bi  najpravije  kazao,  mrtav  je.  Bog  joj  dušu  pomílovao.  Po  ča- 

venju  bega   M í    Bvijedoka   treba   da   yjerujemo,  da  je  sve 

kako  kážu,  onako  bilo;  a  ako  nije,  mi  o  njihovoj  duši  sudimo:  da 
tí  beže^  Aleksi  16  talijera  platiS,  a  ti  Aleksa  da  íh  primiš  i  da  je- 
dan drugome  balatite.   Je  U  ovako  gospodo?''    (Pitá  aav  medžliš). 

Oni  svi:  „Tako  rekogmo  í  za  pravo  nagjoBmo.' 

b)  Pravdanje  izmegju  jednoga  Cmogorca  í  Budvanina  na  Cetinju 
pred  senátom  1852.  godíne. 

Došao  bješe  jedan  Budvanin  N  .  .  .  C  .  .  .  na  davu  protiv  jed- 
noga Crmničanina.  Vice  president  senata  bijaše  onda  pokojní  Pero 
Tomov  Petrovic  brat  vladíke  Petra  II.  Tu  se  razvi,  evo  kakvo  prav- 
danje í  presuda: 

Vice  presid.  „Kazuj  ti  Budvaníne,  što  si  zvao  onoga  Crmničanina, 
i  Šta  ga  túžiš;  aU  pravo  kazuj!^ 

Budvan,  „Ja  sam,  gospodo^  još  u  gjetínjstvu  pošao  iz  Pastro- 
viča  u  Budvu,  gje  sam  se  i  oženio  i  ímam,  bog  mi  je  dao,  sínova 
kolík  í  ja.  Otac  mi  se  prestavio  —  Bog  da  mu  dušu  pomiluje  — 
evo  treča  godina;  i  pri  smrti  kazao,  da  mu  je  ostala  jedna  zemlja 
od  tri  dana  sjedbe,  ni  prodata  ni  darovata  ni  založená  kod  oca 
ovoga  N.  N.  jedan  puškomet  od  naše  granice  u  CrmniČku,  pa  sam 
došao  da  ga  pitam,  za^o  mi  zemi  ju  drží  evo  više  no  15  godina  í 
tražim  da  mi  je  vráti  ili  platí,  koliko  dva  duševná  stimadura  reku, 
i  suviše  sa  zemlje  häk  (plod)  za  15  godina.* 

Vice  presid.  j,Čuješ  li  N.  N.  i  što  odgovaraS? 

Ormnié.  „Čujem    divno   gospodaru  I    Zemlju  je  moj  pokojní  otac 
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za  gotove  pare  kupio  u  njegova  oca  (t.  j.  u  oca  onoga  Budvanina) 
ima  više  no  12  godina.^ 

Budvan,  „Iznesi  mi  pismo  ili  s^edoke^  da  je  moj  pokojní  otac 
tvome  prodaO;  pak  onda  da  ti  je  prosia  i  blagoslovljena.'' 

Crmnié,  ^Lnam  pismo,  ama  nemám  svjedokft.^ 

Vice  presid,  j^A  gdje  ti  je  pismo,  da  vidimo?* 

Crmniian  vadí  iza  kape  fišek  hartije,  da  se  jedva  u  roke  môže 
uzeti  od  žntila  i  starosti.  Na  hartiji  ništa  nije  bilo  zapisano  osim 
nešto  smrčeno  kao  dva  oka.  Evo  kakva  ^  ^.  To  su  bili  pritisnutá 
dva  prsta,  mjesto  krsta  po  običaju  turskome,  o  čemu  se  i  u  ná- 
rodnej pjesmi  pjeya: 

—  IMHskoie  prste  i  mohure  .  .  . 

Pošto  pogledaše  ovo  pismo,  niko  živ  neostade,  a  da  se  nije  u 
sav  grohot  nasmijao,  a  najviSe  ónaj  Budvanin;  tím  se  ipak  posao 
ne  svrši,  nego  ozbiljno  poče. 

Crmnič.  „Nemojte  se  gospodo  smijati,  no  čujte  da  znáte,  kako 
je  bilo,  pa  onda  súdite: 

„Ovu  zemlju,  za  koju  me  BudVanin  davom  čini,  njegov  otac  dao 
u  kesim  momu  pokoj,  ocu;  jer  znáte  da  smo  vazda  mi  Crmničani 
i  Paštrovici  u  krvi  radi  granica,  paše  i  gore,  pak  njegov  otac' nije 
smio  izlaziti  u  našu  granicu  da  zemlju  ore.  Njegov  otac,  biče  više 
od  deset  godina,  poruči  momu:  hoce  li  kupití  ovu  zemlju,  a  moj 
mu  odporuči,  da  hoče,  ako  se  pogode.  Uroče  dan  da  se  sastanu  na 
granicu,  i  dadoše  jedan  drugome  vjeru:  da  moj  otac  čuva  nje- 
gova  od  Cnnuičana,  a  njegov  moga  od  PaStrovica.  Kóji  dan  bijaSe 
kad  se  sastadoše  ne  sijecam  «e,  ma  mi  se  čini,  da  je  bilo  u  ne- 
gjelju.  Počnú  se  pogagjati  i  pogode  se,  jer  njegovom  ocu  bijaše  po- 
treba prijeka  od  para  a  momu  od  zemlje,  jer  bijasmo  od  oranice 
inokosni,  a  blizu  nam  se  kuce  pridesila.  Onaj  dan  moj  otac  nije 
imao  par&  nego  mu  reče:  „„N.  N.  ako  bog  da,  u  današnji  dan 
dogji  i  donesi  mi  zdravo  pismo  od  prodaje  a  ja  ču  tebi  pare,  te 
cemo  promijeniti  zdravo  za  gotovo  i  halalití  se^^.  Kako  ugovore  tako  i 
učine  i  sastadoše  se  ugovoreni  dan  na  isto  mjesto.  Njegov  je  otac 
donio  vina  i  rakije,  a  moj  pečenoga  mesa  i  hljeba.  Pošto  su  ručali  , 
reči  če  moj  pokojni  otac  njegovom:  „j^E  Marko  evo  pare,  no  gje 
je  pismo,  kao  što  smo  ugovorili?**"  Pokojni  Marko  počne  se  zakli- 
njatí,  da  nije  bilo  popa  doma,  kóji  bi  pismo  napravio,  „],a  ma^^ 
—  reče  móme  ocu  —  j,^to  je  svejedno,  kao  da  je  pismo  učinjeno*'*. 
Moj  pokojni  ,otac  štogod  je  rádio  —  pokoj  mu  bog  dao  —  sve  je 
htio,  da  mu  je  tvrdo,    pa  nehtjede   nikako    dati   pare   bez   pismá. 
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Sad;  žao  mu  bi  pustiť  zemlju;  a  megju  njima  ne  namjerí  se  ni 
hariije  ni  dinVa,  te  on  misii  sto  óe  i  kako  ce.  Izvadi  fišek  iz  cesô 
pa  odmotá  konac  te  izvadi  zrno  i  barut  íto  u  fišeku  bijaše;  pa 
sasu  barut  i  znio  u  cesi,  a  ostavi  malo  baruta  na  dlaň  te  zamijesi 
sa  malo  vode  barut  i  učini  mitrecepOj  pa  príhvati  ono  malo  hartije 
u  kojoj  je  bio  barut  i  reče  pokojnom  Marku:  „„Evo  hartije  a  evo 
mureéepa,  pa  da  pritiBnemo  naše  prste  za  bolju  ťrrgju.**  Ovako 
mi  je  príčao  moj  pokojní  otac,  tako  mi  se  duša  moja 'na  oni  svijet 
s  njegovom  ne  prela!  I  evo,  ovo  je  prst  moga  .oca,  a  ovaj  drugi 
pokojnog  Marka''.  Počne  se  smijati  Budvaniu  i  svi  kóji  su  bili,  a 
Crmnicaninu  bilo  žao  pa  reče:  ^Što  se  smiješ  Niko?  Ajde  kad  ne- 
vjerujes  ti  meni,  da  je  sve  ovako  bilo,  a  ono  vjerovacu  ja  tebi : 
dogji  samnom  u  crkvu  i  zakuni  uii  se  na  kovčegu  svetoga  Petra, 
da  ovo  nije  prst  tvoga  oca  i  ovaj'  drugi  (pokazuje  mu  ga  prstom) 
da  nije  moga  evo  ti  zemlje,  da  ti  je  halal\^  Svi  se  prisutni  zača- 
diše  i  umuknuše^  ali  zapitá  Budvanina 

Vice  presid,  Što  veliš  Budvanine  ?  hoceš  li  se  zakleti  ili  ne  ? 

Budvan,  (Na  póla  smijuči  se) :  „Ne  ja  gospodo  bogami !  pa  da 
zemlja  valja  1000  zlatnih  dukáta.  Kako  se  mogu  zakleti  za  stvar 
za  koju  neznám;  ali  kako  se  môže  vjerovati    ovakovome   pismu?* 

Vice  presid.  „Znáš  li  po  čistom  Crmničanine,  koliko  íe  para  dao 
tvoj  pokojni  otae  za  ovu  zemlju?'' 

Crmnié.  „Kako  da  neznám!  nego  zaboravih  kazati:  da  je  sve  u 
tvrdim  pletama  (cvancikama)  25  tiilijera.* 

Vice  presid.  „Hočete  li  obojica  poslušati  me,  što  ču  vam  osuditi, 
a  to  Da  bracku  a  ne  po  zakoniku?" 

Obojica.  „Red  nas  je  slušati,  a  da  kako  ?* 

Vice  presid.  Daj  ti  sakletaru  napiši  jedno  pismo,  kako  se  ova 
dáva  prekinula,  kako  dade  N.  N.  ovome  Budvaninu  još  5  talijera, 
a  prímio  mu  je  otae  prije  25  talijera,  to  je  30,  pa  neka  Crmniča- 
nin  nosi  sobom  pismo,  a  Budvanin  pare,  da  nije  zaludu  na  Cetínje 
dolazio  i  trošio  zabadava.  Za  tim  se  obojica  poljubiáe  i  u  Ijubavi 
se  rastadoše. 

H.  K.  Pošto  je  tužilac  kazao  o  tome  što  se  slučilo  pa  i  okrivljenik 
zapitan,  tad,  ako  ovaj  ne  priznaje  sebe  krivcem,  raspitnju  najprije 
svjedoke,  kojih  treba  da  bude  dva  ili  tri  u  kriviínim  stvarima.  U 
gragjanskim  dosta  je  i  jedan,  ako  je  čovjek  stariji,  pošten  i  ako 
nemá  u  toj  pri  nikakva  interesa.  Ako  svjedoka  nemá,  onda  rije* 
Sava  zakletva  i  u  gragjanskim  i  u  krivičnim  stvarima  samoga  op- 
tnieBika.  Ali  sud  pitá  prije  onoga,  kóme  stalo  do  dokaza,  je  li  on 


POBTUPAK.  555 

zadbvoljan  sa  zakletvom  samoga  optuženika.  Ako  tužilac  káže  da 
ne,  tad  treba  da  se  kunu  u  jedno  b  njime  još  5 — 6  Ijudi  njegove 
porodice.  To  biva  ovako.  Svi  kóji  ce  se  kleti  idu  za  jedno  u  crkvu, 
te  se  najprije  zakune  on  i  otac  mu  ili  strie,  a  na  temelju  lijihove 
kletve  kunu  se  i  drugi  njegovi  rogjaci  do  5 — 6  Ijudi.  Tužiocu  ne 
dopušta  sud  nikad,  da  se  kune  —  jer  kážu,  da  nije  pristojno  da 
se  čovjek  vrh  svoga  dobra  kune. 

STA.  PA.  Dokazivanja  kod  suda  ovršuju  se  gotovo  uvijek  svjedocima. 

STBOá.  Ovršuje  se  svjedocima  i  zakledbom. 

ZBM.  Ovršuje  se  valjanim  svjedočanstvom,  obično  dva  svjedoka 
dovoljna  su,  ili  obveznica  ili  pismeni  ugovor  bivaju  dôkazom. 

LJBS.  Dokazi  bivaju  i  javni  i  tajni,  ali  su  prvi  običniji. 

257.  Kakvi  imaju  biti  svjedoci,  da  bi  im  vjerovano 
bilo  i  koliko  ib  treba? 

STUB.  čovjek,  kóji  je  sam  nevaljan,  misii  národ,  da  nezmôže  dru- 
gome  svjedočanstva  dati :  tat  tatu  svjedočiti  ne  môže  (špota  se  gre^ 
hlica  lopati,  a  obe  dve  u  peč  idu).  Ima  slučajeva,  gdje  národ  jedno- 
ga  svjedoka  za  svjedoka  za  dovoljno  smatra  (»koji  je  na  svoje  oči 
vidio**),  ali  je  obično,  da  se  na  najmanje  dva,  tri  poziva. 

GBA.  BBo.  Moraju  biti  pošteni  i  vjerodostojni  Ijudi,  i  to  najmanje 
njih  dvojica. 

MAK.  Da  su  poznati  kao  pošteni  Ijudi,  da  nigda  nijesu  osugjivani 
bili,  da  nijesu  u  rodstvu  sa  stranom,  za  koju  svjedoče,  ni  da  su  u 
omrazi  s  onim,  protivu  kog  svjedoče :  obično  treba  da  su  dva,  ili 
ako  ih  je  više  s  jedne  i  s  druge  strane,  onih  je  vjerodostojnije  pred 
sudom  kazivanje,  kojih  ima  bar  jedan  više. 

Bos.  Ljudi  vjerovani;  —  treba  dva. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  ne  môže  biti  primljen  ni  jedan  svjedok 
u  sudu,,  ako  nije  u  svojoj  zdravej  pameti,  ako  nije  dovršio  svojih 
18  godina,  ako  je  u  svojti  po.tankoj  ili  debeloj  krvi  jednoga  od 
dva  pamičara,  ako  je  poznat  u  čaršiji  za  nepoštena  čovjeka  i  naj- 
poslije  oni,  kóji  je  bio  mufliz  —  Bankrottirer, 

U  Crnoj  gori  môže  svaki  svjedok  biti,  osim  luda  i  djeteta,  ali 
treba  da  se  zakune  na  kovčegu  sv.  Petra. 

H.  K.  Svjedoci  valja  da  su  pošteni  ljudi.  Ako  je  kakav  lúpež  il 
čovjek,  kóji  se  veó  jednom  krivo  zakleo,  nikad  mu  se  više  ne  vjc- 
ruje.  Broj  svjedoka  biva  po  tome,  kakva  je  stvar  pred  sudom.  Po 
tome,  ako  je  gragjanska  parnica,  minimum  je  jedan  s'^edok,  ako 
je  krivična,  trebaju  najmanje  dva.  U  slučajima^  u  kq]ima   se  traže 
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sazakletnici,  biva  ih  obično  do  5 — 6.  Samo  za  mrtvn  glavu  treba 
njih  12  da  Be  kunu  b  okrivljenikom. 

STA.  PA.  Svjedoci  imaju  po^teni  Ijudi  biti  i  treba  ih  najmanje  dya. 

STBOd.  S^jedoci  moraju  biti  Ijudi  poctení,  t.  j.  takovi^  kóji  nikada 
radi  učinjena  zloéina  nijesu  pod  kaštigu  páli,  i  najmanje  dvojica  bu 
potrebná^  da  bi  im  vjerovano  bilo. 

ZEM.  Svjedoci  moraju  biti  zreli  Ijudi  i  poznati  poštenjaci,  obiéno 
dva,  a'kad^to  i  tri. 

LJE8.  Treba  da  su  pošteni  Ijudi,  pa  bilo  munko  ili  žensko.  U  ne- 
kim  slučajevima  vjeruju  najviše  djeci.  Svjedoka  biva  obično  dva  i 
višc,  ali  ima  pamica,  u  kojima  je  dosta  i  jedan. 

276.  Nagone  li  ili  puštaju  li  siná,  da  proti  ocu  ili  za 
oca  svjedoČi,  otac  za  siná,  brat  za  brata  itd.  ? 

8TUB.  Bližnji  rogjaci:  otac,  sin,  brat  itd.,  kumovi  i  dobri  prija- 
telji,  Buprežnici  i  ortaci,  misii  národ,  da  ne  svjedoči  jedan  proti 
drugomu:  „Vrana  vr  ani  ne  kopa  oči.*' 

MAK.  Ne  nagone,  i  u  národu  se  obično  veli,  da  ne  mogu  rogjaci 
jedan  za  drugoga  svjedočiti. 

BOB.  Ne  prípuštaju. 

H.  0.  B.  Nigdje  ne  ce  nagoniti,  da  svjedoči  sin  proUva  oca,  brat, 
protiv  brata,  sestre,  strica  itd.,  a  dopustili  bi,  kad  bi  kóji  od  ovijeh 
htio  od  svoje  dobre  volje  svjedočiti,  ali  bi  se  ovaki  smatrao  i  kod 
Budnika  i  kod  národa  za  bezbožníka. 

H.  K.  O  Bvjedočbi  i  zakletvi  rogjaka  jedan  za  drugoga  kazano 
je  pod  274.  Ali  protiv  oca  nagoni  sud  siná  na  svjedočbu,  isto 
tako  kao  i  druge  bliže  rogjake,  ako  drugih  svjedoka  nemá,  te  i  na 
takoj  Bvjedočbi  gráde  presudu. 

STA.  PA.  Otac  za  siná,  sin  za  oca,  brat  za  brata  i  t.  d.  ne  moše 
svjedočiti. 

BTäod.  To  bi  bilo  protiv  naravi,  te  nikoga  na  to  ne  natjeruju. 

ZEM.  Ne  nagone. 

liJEs.  Ne  nagone,  ali  dopuštaju  i  jedno  i  drugo,  jer  je  glavno,  da 
se  stvar  dobro  razvidi.  Ženu  i  djecu  kad  god  siluju  da  kažn  što 
znadu,  ali  oca  nikad  na  to  ne  natjeruju. 

277.  Ima  li  Ijudi,  kojima  se  nikako  ne  dopušta  da  mogn 
svjedočiti  ? 

STUB.  Svi  oni,  kóji  su  se  kakvim  zločinom  osramotili:  tadbinom, 
pronevjerom,  krivom  prisegom  itd.,  izgnbili  su  povjerenje  u  národu, 
te  takovim  nedá  svjedočiti. 
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liAK.  Ima^  kóji  su  priznati  kao  nepošteni  Ijudi^  ti  se  ne  primaju^ 
takogje  ni  oni^  kóji  su  vec  zbog  krivokletstva  osugjiyani;  i  oni  kóji 
ne  idu  u  crkvtr  i  kóji  tajne  crkvene  ne  vrše. 

Bos.  Ima:  kojí  su  javno    lažljivo  svjedočili^  pak  se  to  zabilježilo. 

H.  c.  B.  Gledaj  pod  pitanjem  275-im. 

H.  K.  Nepošteni  Ijudi  i  kóji  su  vec  jednom  krivo  svjedočili  ne- 
puStaju  se  veé  ni  k  sudbenoj  svjedočbi;  ni  k  zakletvi;  pa  baš  da 
se  i  misii;  da  če  taj  put  pravo  kazati. 

STA.  PA.  Ima^  i  to  su  obično  na  zlu  glasu  stojeói  Ijudi. 

STBOd.  Kóji  su  kano  zločinci  javno  poznati  i  kao  takovi  kaz- 
njeni  bili. 

ZBM.  Ima^  i  to  su  poznati  zločinci^  odpadnici;  bezbožníci  i  ludjaci. 

LJEs.  Ima;  a  to  su  varalice,  pijanice  í  u  op6e  nepošteni  Ijudi. 

278.  Pri  zakletvi  svjedoka  ili  stranaka  mora  li  biti 
krst,  ikone,  svijeóe  itd.  i  kako  se  upotrebljuju  ? 

8TX7B.  Tri  prsta  dižuci;  prísiže  národ  na  Isusa  Hrista^  živoga 
boga  i  Maríju;  za  ženu  i  kao  za  ženU;  tako  (velí)  za  sve  drugo  ' 
Da  kakO;  da  kod  prísege  treba  i  svijeca  da  gori  i  krst  da  bude. 

OBA.  BBO.  Mora  biti  krst  i  dvije  sviječO;  kóje  se  pri  zaklinjanju 
zápale;  te  onaj;  kojí  se  zakleti  ima;  digav  tri  prvá  prsta  u  vis;  za 
sudcem  govori  zakletvu. 

MAS.  Mora  biti  jevangjelijC;  krst  i  dvije  svijece;  podigne  tri  pi*sta 
i  kune  se  po  propisanoj  formuli  kletve. 

BOS.  Seriat  —  turska  knjiga  —  a  kad  po»alju  svečenicima  kr- 
štenib;  krst  ili  jevangjelije. 

LAST.  Treba  da  bude  krst  sa  dvije  goruce  sviječO;  a  ko  se  kunC; 
mora  podignuti  tri  prsta. 

H.  G.  B.  U  Hercegovini  po  turskom  kanunu  nemajú  kao  u  Au- 
striji  da  se  zaklinju  svjedoci  svaki  po  svojemu  zakonU;  nego  se 
sví  bez  razlike  zaklinju  na  čitap  (alkoran);  kojega  kadija  sjedeci 
drží  s  obje  rukC;  a  i  oni;  ko  se  zaklinje;  stavi  nanj  obje  rukO;  bez 
da  skíne  kapu;  i  zaklinje  sO;  progovarajuci  one  iste  ríječi;  kóje  ka- 
dija govori.  Evo  kako  zaklinje  pravoslávne  i  rimokatolike:  „Tako 
mi  Isa  Pegam-bera  (Isusa  proroka);  kóji  je  sišao  s  neba,  da  učí 
božjoj  volji;  i  tako  mi  njegova  indžila  (jevangjelija);  kazao  sam 
istinU;  i  kako  pravO;  onako  zdravo.  ^ 

U  Cmoj  gori  kad  hoče  da  jedan  7)amičar  zakune  drugoga;  po- 
vede  perjanik  obje  strane  u  crkvu  sv.  gospogje,    zovne   kalugjera 

*  Nije  jasan  smisao. 
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da  se  obuče  u  odeždu;  uždi  dvije  svijeóe^  otyori  kalngjer  zaklop  od 
kovčega^  da  se  cjelokup  vidi  sv.  Petar;  pa  reče  onomu,  te  misii  za- 
klinjati:  ^Evo;  Nikola,  (ili  kako  mu  je  ime)  pa  ga  kuni  po  tvojoj 
volji!^  Nikola  donese  ispred  crkve  pločastí  jedan  kameň  i  \ibere 
malo  cmoga  trna,  pa  stavi  onome,  te  če  se  zaklinjati  —  recímo 
Milošu  —  na  glavii  oni  pločastí  kameň,  a  tmovu  draču  vrh  ka- 
meňa, kóje  Miloš  pridržava  s  obe  dvije  ruke,  da  ne  padne.  Sad 
Nikola  počne  od  prílike:  „Hočeš  li  mi  se,  Milošu,  zakleti,  da  mi 
nijesi  dužan?« 

Miloš.  „Da  ne  mislim,  ne  bih  ni  došao  amo.' 

Nikola.  „Tako  tí  se  ne  okamenila  tri  sjemena:  Ijudsko,  skotsko 
i  zemaljsko  kao  taj  kameň,  što  na  glavi  držiš,  i  tako  tí  cmi  tmj 
po  kutnjemu  ognjiStu  ne  rastao,  kao  taj,  što  u  ruci  držiš.  Jesi  li 
mi  i  koliko  si  mi  dužan  ostanuo  poslije  nBÄegSi^Jconta  kad  učinismo  ?^ 

Miloš.  „Tako  mr  se  ne  zakamenila^  sva  tri  sjemena  i  sváka  sreca, 
i  tako  mi  cmi  trnj  po  ognjištu  ne  rastao,  nijesam  ni  pare  jedne 
(ili  toliko  i  toliko,  a  ne  više).^  Tad  skine  s  glave  kameň  i  draču, 
pristúpi  ka  kovčegu  i  celiva  ruku  sv.  Petra.  Kalugjer  se  svuče,  a 
perjanik  povede  obojicu  pred  senature  i  káže  im,  kako  se  Miloš 
zakleo  na  volju  Nikolinu.  Sekretár  zapiše  u  protokolu,  kako  je 
megju  ovom  dvojicom  paniica  svrsena. 

Kroz  Boku  se  kunu  na  krst  (raspetje)  izmegj  uždivene  dvije  svi- 
jece,  ko  što  je  zákonom  potpisano. 

H.  K.  Obično  se  kunu  u  crkvi,  ali  mogu  i  izvan  crkve.  U  crkvi  - 
bivaju  i  svijece,  u  sudu  ne.  U  crkvi  okrenu  užeženu  svijecu  na- 
opako,  a  bivalo  je  nekojieh,  da  svijecu  u  crno  omaste.  Krst  ili  ikona 
treba  da  bude,  pa  bila  zakletva  u  crkvi  ili  na  sudu.  Hoče  li  biti 
zakletva  na  sudu  ili  u  crkvi,  zavisi  od  tužioca,  kóji  vazda  pri  tome 
prisustvuje.  Ima  nekih,  kóji  ako  znadu  za  popa,  kóji  je  na  glasu 
da  dobro  i  strašno  kune,  pa  ga  vodi  k  tome  popu:  taj  ga  zakune, 
ali  ga  prije  zakletve  savjetuje,  ako  je  kriv  da  káže,  da  nebi  duša 
izgubio. 

ôAB.  Pri  zakletvi  ne  mora  bití  krst,  ikona  itd.  nego  se  samo  go- 
loglav  ovako  zaklinje,  ako  je  pri  trpezi,  pa  ima  soli^  hljeba  i  vina : 
„Tako  mi  ovog  vina,  grob  mi  se  njime  ne  prelio;  tako  mi  ove 
soli,  u  svojoj  kuci  junák  je  ne  imao,  tako  mi  ovog  hljeba,  po  ci- 
ganima  ga  prQsio,"i  tako  mi  tri  put  imena  božjeg  —  nijesam  — 
jesam.  ^  Poslije  ovoga  nemá  ni  sumuje  o  njemu,  takoj  mu  zakletvi 
vjeruju.  A  ako  nijesu  pri  trpezi,  pa  nemajú  pred  sobom  soli,  hljeba 
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i  vina^  onda  če  se  zakleti  iz  boga;  iz  duše,  tri  puta  metnuvši  ruku 
desnú  na  srce:  ^Tri  puta  mi  imena  božjeg,  nijesam  —  jesam.* 

STA.  PA.  Kod  zakletve  svjedoka  mora  uvijek  krst  i  dvije  zapa- 
Ijene  svijece  bití. 

BTBOä.  Mora  biti  krst  i  dvije  zapaljene  svijeóe;  formula  zakletve 
obična. 

ZEM.  Treba  da  bude  krst^  ikona^  svijece  itd.,  i  tko  polaže  za- 
kletvu^  mora  jasno  pred  krstom  i  ikonom^  pri  gorecim  svijecama 
izgovorití  zakletvu  za  sudcem  stojeci  i  zazivajuči  boga  za  svjedoka^ 
da  istínu  govori. 

LJES.  Kletva  biva  vazda  u  crkvi^  a  u  sudu  samo  sto  raspituju^ 
môže  li  se  i  hoce  li  sé  zakleti. 

279.  Ima  li  više  vr  sta  zakletve? 

8TUB.  Národ  ima  puno  vrsti  zakletava^  ali  se  kune  najprije  tíme 
Sto  je  njemu  sveto  i  drago,  n.  p.  ^daj  bože  da  mi  kuca  izgori,  vino 
zavrije,  strijela  ili  grom  da  me  ubije,  nevolja  popane,  blago  (vo- 
lovi,  konji  i  t.  d.)  popadá;  sijeno  uzde,  sve  moje  kuga  pomete, 
grád  potuče;  tako  mi  žene,  djece,  oca  i  matere,  koja  me  rodila 
tako  mi  boga,  Isusa,  boga  u  blažené  djevice  Marije  spoznati  i  vi; 
gjeti,  nigda  ništa  odhranití,  ni  korjena  djece  imati,  nikakvoga  (od- 
^etka)  potomstva  vigjeti;  da  me  bóg  osljepi,  da  nevidim  sunca, 
mjeseca  ni  zvijezdice;  na  jednoj  nogi  mi  hodatí,  kruha  od  hiže  do  hiže 
prositi,  nigda  ništa  nematí,  u  rubači  hodití,  zanijemiti,  sve  da  mi 
se  potopi  i  izgori  i  t.  d.  ako  je  to  tako  ili  ako  nije.^ 

BOB.  Nemá.  Turski:  ^Vallah,  Billah,  Tallaii."  Kršteni:  „tako  mi 
bog  pomogao,  Isus  i  njegovo  Evangjelje;*'  ili  „na  moju  dušu." 

H.  c.  B.  Zakletava  ima  od  mlogo  vrsta  po  želji  i  znanju  onoga 
kóji  zaklinje.  Za  primjer  neka  slúži  jedna  od  najobičnijih :  „Zakli- 
„njem  te,  Petre,  bogom  i  svetíjem  Jovanom,  i  kolom  nebesnim, 
^da  mi  se  pravo  zakuneš,  da  mi  nijesi  dužan  (ili  za  drugi  posao). 
„Ako  bi  se  krivo  zakleo,  da  dade  jaki  bog^  da  se  tvoja  kuca  iskopa 
,y0d  muškijeh  glava,  da  ti  se  sváka  sreča  zakameni  kao  stanac  ka- 
j^men,  na  ovom  se  svijetu  vazda  mučio  a  nikad  srece  ne  imao,  kad 
„umro  dušu  ti  gjavoli  rastezali,  a  tijelo  ti  se  po  smrti  ne  raspanulo, 
^nego  ga  zemlja  iz  groba  izbačivala.**  Ko  se  kune,  on  ove  iste  ri- 
ječi  progovara.  Osim  sudbenib  ima  mlogo  i  različnili  zakletava  li- 
jekarskih,  kóje  samo  bajalice  kóje  čaraju  u  gatanju  kad  Uječe  bo- 
lesnika,  n.  p.:  „Tako  ti  nebeské  visine,  morské  dubine,  uebesnijeh 
„ti  zvijezda,  morskoga  pijeska.,  planinskih  tráva  a  gorskoga  lista; 
„tako  ti   svijeh   planinskih   izvora,    brzih   rijeka  i  dubokib  jezera, 
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„bezdanih  jama  i  puBtinJBkih  pečina,  odstapi  (t.  j.  bolest)  od  ot9 
j^dobre  áxxie  i  pobježi  u  dubinske  dubine^  u  visinske  visine,  u  nsa- 
^mljene  pustinje^  gdje  iksane  i  ajvana  nema^  gdje  kokot  ne  pjera 


^a  Bunčana  zraka  ne  sijeva  i  t.  d.^ 


H.  K.  Osim  tóga  što  je  kazano^  nemá. 
sTBoš.  Nemá.  # 

ZBK.  u  Zemnnu  ima  dvije  vrsti,  pravo  reéi  dvije  formnle  zakletve, 
jedna  za  krščane^  druga  za  žudije. 

LJE8.  Kletresu:  ako  OTonijeovako:  »4a  HeBH4H  6iaľB  cBiart! 

4a  HO  H3IÍ3H  04X  TJKl  XHBl!;  48  JTpt  40  CJTpt!;  48  HJ 

HSHpATb  4tKaTa!;  4a  ocitntie!;  4a  ro  RaKaaH  Eori!;  4a 
ny  H3CAXHATI  KpaRara,  pAnieTi!;  nÓKOiiRie^  4a  xo4h  4a 
npocH!;  qepstH  4a  ro  ia4ATiI;  4a  lixcH  4eBflT%  r04HB%!; 
Ha    nycTBKA  4a   RsrHHie;   4a   ro   ncxBtpjH   m^peara  dene 

TpHJKl    H    4eBHTl    HATH.     Patt     48    HC     BH4hI;     BI     HlR^bJIl     48 

ropHl;  48  ro  ycrptiH  04'B  He6eTol  ycrpiaii  4a  ro 
6ľBCHe;  H  T.  4." 

280.  Je  li  u  običaju  kakva  ôudotvoma  yrsta-  dokaza 
"kao  n%  pr,  mazija,  vrela  voda,  zaklinjanje  ubijena  čovi- 
jeka  i  t.  d,? 

8TT7B.  Kad  se  u  razgovom  ili  u  kakvu  ispovijedanju  kihne^  vele: 
to  je  pravá  božija  istina.  I  kad  se  onomu^  o  kóme  kážu  da  je 
krív^  kakva  nesreéa  dogodi^  ili  mu  životinja  neuspijeva  ili  diugi  posao 
zaoBtaje^  vele^  da  ga  za  to  i  za  to  bog  kaštiguje,  jer  bog  pravica 
Ijubi,  bog  nece  krivo,  nego  pravo. 

MAK.  Taj  je  običaj  vec  izčezao,  ali  žive  u  národu  predanja  o  tome. 

BOB.  Nemá  više  vi*ele  vode  i  mazije,  a  bivala  je. 

H.  o.  6.  Vaditi  maziju  za  dokaz  Bvoje  pravednosti  u  Boki  je  vec 
saavim  izčeznulo,  ali  je  ipak  sam  odgovorilac  vidio  u  Grblju,  gdje 
je  jedna  popadija  na  popove  oči  vadila  maziju^  da  mu  se  opravda 
ssa  to,  što  je  potvorio,  da  je  imala  posla  s  jednim  čovjekom  iz  sek 
S  .  .  .  .  re.  E  vo  kako  to  biva.  Nastavi  se  kazan  vode  nad  vatrom 
dok  uzavri,  a  stavi  se  jedan  komad  mazije  u  žeravici  dok  dobro 
pocrveni,  pa  kad  voda  uzavri,  oni  digne  kotao  s  vatre  a  maSicama 
(štipavicama)  izvadi  iz  žeravice  onu  maziju  te  baciuvodu.  Oni  koj 
se  pravda,  zavme  rukáve  od  košulje  do  ramena,  pa  gólom  rukom 
izvadi  maziju.  Ako  opeče  ruku  kriv  je,  a  ako  neopeče,  práv  je. 
Vrijedno  je  opisati  i  način  na  kóji  ^e  poznávajú  vještice:  Vise  púti 
dogje    slučajno    bolest  na  djecu  —   od  1.  godine   do  6.  —  P^  P^ 
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tome  i  pomor.  •  Národ  prostí  "vjeruje,  da  su  tome  \jeStice  krivé, 
(Sváka  žena  udata^  a  osobito  staré  žene  i  udovice^  babe  mogu  bití 
vještice  i  govorO;  da  ih  samo  sveštenici  mogu  poznatí.  Móra  biva 
ggevojkom.)  Za  poznatí  koliko  ih  ima,  kóje  su  pravé  vještíce^  te 
da  se  mognu  kaznití  za  tO;  što  su  izjele  dijetO;  evo  šta  rade  s  jadnim 
ženama:  skúpi  se  selo  ko  gogj  pušku  nosi^  pa  starješina  od  sela 
reče  od  prilike  ovako:  ^vidíte  li  bračo  da  nam  pomete  trag  od  bez- 
„dušnih  hrdoroga  i  krstašica;  bog  im  sudio.  Sutra  ráno  svaki  svoju 
jyženu  i  majkuy  kao  Sto  ču  ja  moju^  dovedite  na  ubao  (ili  na  Čatrnju 
„ili  na  ríjeku  ili  na  jezero)  da  ih  u  vodu  bacamO;  da  vidimo  kóje 
i,8U  i  da  ih  kamenujemo;  ili  da  nam  se  zakunu,  da  neóe  više  zla 
„činití.  Hočemo  U  braco!?"  Svi  jednoglasno  odgovore:  ^hoéemo  a 
da  kako?^  Sutra  dan  svaki  svoju  dovede^  pa  je  sveže  izpod  pa- 
zuha  konopom;  i  onako  obučenu  baci  je  u  vodu  i  tako  svaki  redom 
svoju.  Koja  potone  brže  je  izvuče  konopom  iz  vode  i  ona  nije  vjé- 
štíca^  a  koja  ne  potone,  nego  se  koprca  po  vrh  vode,  ona  je  vje- 
štíca.  Ead  je  odgovorílac  bio  još  dijete  u  Risnu,  slušao  je,  kako  su 
Erivošijani  (u  okružju  kotorskom)  ovako  bacali  njihove  žene  na 
ublima  u  selu  Unirini.  I  u  Hercegovini  živi  taj  običaj.  Odgovoriocu 
je  kazivao  Trebinjanin  Luka  Pištelja,  da  su  1857.  godine  Turci 
nagnaU  hriščane  trebinjske  da  njihove  žene  bacaju  u  ríjeku  koja 
teče  pokraj  grada  i  po  sred  polja  (zove  se  Trebišnica)  i  slučajno 
su:  njegova  pokojná  májka  Jana  i  danas  živeča  žena  Mare  bile 
potonule,  a  sedam  nijesu;  a  to  zato,  što  su  mlogo  haljina  na  sebi 
imale  i  slučajno,  pale  u  vodu  perpendikulamo  te  ušla  voda  ispod 
košulje  i  ispod  svijuh  gomjih  haljina.  Turci  su  htjeli,  da  se  sve 
sedam  kameňujú,  ali  ih  hriščani  jedva  lynole,  pod  uvjetom,  da  zovnu 
iz  manastira  Duži  igumana  pokojnog  Jefstatiju  Duéióa,  da  ih  ispo- 
vidi,  a  one  da  se  pod  petrahUjem  zakunu,  da  se  odríču  da  neče 
više  bití  vještice.  U  sva  tri  predijela  vlasti  danas  zabranjuju  da  se 
ovo  Čini,  ali  kážu,  da  još  tóga  ima  po  nekijem  mjestíma,  no  kra- 
domice.  Národ  drži,  da  vještica  posve  tudje  dijete  nemdže  izjesti, 
nego  u  svojtí,   môže   samo    kóje  joj  je  milo  i  gajno,   pa  makar  i 

tugje  bilo. 

—  Vještica  je  na  djecu  poJdapna, 

Kao  Mora  na  mladoga  momka.  — 

—  Lamo  ti  je  poznati  vjeSticu, 
Siedih  kosa  a  krst  ispod  nosa; 
Pod  oblak  óe  ustrijelit  zdrala 
Kamo  V  neče  izjesti  dijete  I  — 
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—  Neki  vele:  na  sugréb  je  stala, 
Neki  opet:  splde  je  magjije, 

Neki:  da  au  fjeSHce  izjele.  (Gorski  vijenac).  — 

—  A  eto  8i  udrio  vladíhOj 
V  nekakve  smuéene  ijetrave, 
Ka  o  marhi  Sto  udre  tjeSticej 

ir  o  mútnom  vjetru  jedogonje  (ibid). 

—  Kazuj  bakof  jesi  U  tjeitica? 
Jesam,  sinko,  nije  fajde  kriti  (ibid.)  — 

H.  K.  Sad  nemá,  ali  je  bila  u  običaju  pred  15 — 20  godina  11102^. 
To  je  bivalo  ovako :  Uzmu  kotao  vode,  postave  na  oganj  te  je 
uzavrú;  kad  je  u  prvomu  ključu,  zakune  vodu:  nebom,  zemijom  i 
■vetim  Jovanom  da  stane  (t.  j.  da  ne  ključa).  Tad  baoe  n  kotao 
klip  gvožgja  ili  mazije^  te  okrivljenik  mora  zahvatiti  s  obje  ruke  i 
izvaditi  sa  dna  kotla  maziju.  Ako  je  práv,  kážu,  neče  se  se  oparítí, 
nego  samo  ako  je  krív.  Ali  ipak  dosta  puta  kad  vide,  da  on  vec 
hoóe,  da  zamoči  ruke,  oni  mu  nedadu  i  zaustave  ga,  jer  vide  vec 
tim,  da  je  práv.  Eazivaju  neki,  da  se  zbilja  nalazilo  Ijudi,  kóji  au 
zamočili  ruke,  i  nisu  se  ni  najmanje  oparili,  —  dakako,  da  su  odí 
bili  proglaieni  pravimi.  Najviše  se  te  vrsti  dokaza  upotrebljavalo, 
kad  je  ko  ženu  kakvu  razglasio,  da  je  ^leyjema,  pa  je  trebalo,  ako 
je  htjela  da  se  oslobodi   podozrijenja,  da  se  podvrgne  tome  ispitu. 

6ab.  Mazija  nije  u  običaju  sad.  Prije  20  godina,  sječa  se  odgo- 
vorilac,  da  je  htjela  u  njegovu  selu  bití,  ali  ipak  nije  bila. 

BTA.  PA.  Nemá. 

BTBOš.  Nemá. 

ZBH.  Nije. 

LJBB.  Nije. 

281.  Je  li  obično  tražiti  kakovu  ukradenu  stvar  ili  sa- 
krivenu  osobu  po  kuóama,  na  kojim  je  sumnja  ?  ko  to  iz- 
vrSuje  i  kako? 

8TUB.  Jest.  Kad  kóme  što  pogine;  kóji  komad  od  stoke  ili  ži- 
vine itd.  slobodno  traži  (išée);  kod  susiedá  i  na  njihovoj  zemlji; 
kad  je  kóme  Sto  ukradeno,  pitá  i  traži  u  sumnjivim  selima  i  mje- 
stima^  te  mu  se  nesiuije  to  zakratiti ,  (^i;aÄ;í  za  svojim  slobodno  ide^ 
svoje  slobodno  iSée)  ako  je  veliká  sumnja  môže  se  prijaviti  opcini, 
pa  onda  starješina  i  panduri  mogu  dati  otvoríti  i  potražiti  sakň- 
venu  stvar,  živú  ili  drugu  kakovu;  ali  kad  se  potvára  bez  razloga 
to  je  veliká  uvrjeda  i  traže  u  sudu  zadovoljštinu. 
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GBA.  BBO.  Jest,  i  to  čini  oštečeni  aa  seoskim  poglavarom  i  još 
kojim  svjedokom. 

MAK.  Jest;  ako  kóme  što  pogine  u  selu,  odmah  se  potajno  javí 
arambaši  3i  glavaru,  i  oni  s  pandurima  idu  ka  kuéi,  na  kojoj  je 
sumnja  i  traže,  ako  nagju;  predadu  ga  odmah  vežana  sudu.  Ead 
Sto  pogine,  obično  znadu  na  koga  mogu  aumnjati  i  odmah  mu  kuču 
obilaze. 

BOB.  Jest,  kad  vlast  naredi. 

LAST.  Jest,  tQ  ízvršujú  panduri  s  jednim  čovjekom  od  opcine. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  priedjela,  kad  kóme  što  pogine  (mjesto :  ukrade), 
on  môže  tražiti  ukradenu  stvar  svuda,  kao  i  prebratí  život,  na  koga 
ima  sujma  (ovamo  bi  se  reklo:  na  koga  ga  srce  holi)^  a  i  kuóu  za 
ono  što  se  u  džepu  ili  u  njedrima  ne  môže  ukrití,  a  to  s  dozvolom 
dotíčne  vlastí,  u  Hercegovini  sa  zaptíjom,  u  Cmoj  gori  sa  perja- 
nikom,  a  u  Boci  s  policiotom.  U  prežnja  vremena,  a  i  sad  po  se- 
lima,  ríjetko  se  u  sud  ide,  no  se  nasule  izmegju  sebe  i  starješinft 
sela  i  knežine.  Ako  se  ukradena  stvar  nagje,  lúpež  treba  da  platí 
samo  sedmOj  t.  j.  za  jednoga  brava,  vola,  konja  ili  jagnje  sedam^ 
a  tako  isto  i  novac,  a  ako  se  ne  nagje,  treba  da  mu  iskaoc  platí 
potvorStinu,  t.  j.  onu  stvar,  ili  onoliko  životinje,  koUko  je  od  njega 
tražio. 

Ima  osim  tóga  i  drugi  način  traženja  ukradene  stvarí.  Pogine  li 
komu  kakva  stvar  od  neznane  ruke,  ako  nemôže  propitívanjem 
obaznatí  lupeža  tada  naznači  okradeni  socbinu,  vazda  u  jedno  i  po 
više  nego  ukradena  stvar  vrijedi,  te  razglasi  da  ce  je  datí  onomu 
kóji  mu  prokaže  lupeža.  Onaj  kóji  izagje  te  izjavi  da  ce  kazatí  lu- 
peža, zove  se  sok.  Ako  pak  sok,  od  straha  onoga  lupeža  i  njegova 
bratstva,  ne  smije  da  káže  očito,  onda  podmetne  drugoga  čovjeka 
kóji  če  pred  sudom  kazati  da  on  znade  čovjeka  kóji  pozná  lupeža 
te  da  je  lúpež  taj  i  taj.  Ovaj  se  posrednik  zove  sokodržac  i  podni- 
poSto  neče  kazatí  soka,  a  po  običaju  nemôže  ga  ni  sud  usilovati  da 
ga  káže.  Ovome  se  sokodržcu  i  sočbina  platí.  Sve  selo  tada  skoči 
na  lupeža  te  platí  ne  samo  samo  sedmo  nego  ga  još  i  globe :  izjedu 
mu  vola  i  popijú  bario  vina,  nego  kruh  svak  sa  sobom  donese. 

H.  K.  Ead  se  ne  môže  inače  obaznatí,  idu  pa  prebiraju  kuče  oni- 
jeh,  na  kóje  je  pala  sumnja.  Ali  da  onijem  nije  sa  svijem  teško  i 
sramotno,  oni  idu  prebiraju  i  kuce  njihovijeh  bUžnjih  i  drugih  Ijudi, 
na  kojima  nije  nikakve  sumnje.  Ima  još  i  drugi  način  traženja  ukra- 
dene stvarí.  Ead  je  kóme  što  ukradeno,  on  uzme  nekoliko  talijera 
ili  dukáta,  te  rascijepiv  komad  drveta,  ucjepi  ih  u  tu    štipalicu,  pa 
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ih  nosí  kros  sabor  u  praznike  kroz  národy  vičaói  od  prílike:  ^Po- 
ginula  mi  je  ta  i  ta  stvar^  ko  ée  mi  je  nasočiti;  evo  mu  ovoliko  i 
ovoliko  talijera  ili  dukáta!^  Ako  od  pnre  ne  nagje  sôka^  a  on  po- 
viSnje  cienU;  t.  j.  soíbinu.  Tako  ako  treba^  i  po  dva  i  po  tri  puta 
je  poviŠTije,  te  cesto  sočbinu  previsi  i  cijenu  samé  ukradene  stvari. 
Ali  u  Cmoj  gori  zákon  u  novije  doba  zabráni  da  ne  smije  so£bina 
biti  viSa^  nego  je  cijena  ukradene  strarí.  Ako  se  sôk  nagje,  te  ne 
ée  da  Be  mrazi  s  lupežem,  on  pošije  k  njemu  koga^  te  mu  káže: 
„da  neko  od  istá  zna^  da  je  on  ukrao  tu  i  tu  stvar,  dakle  da  se 
ide^  te  da  se  min  s  pokradenim  čo^jekom,  da  ga  ne  predaje  sudu.* 
Taj^  kóji  poBredstvuje  megju  sokom  i  okrivljenim^  zove  se  sokodr- 
Hca.  Onajy  na  koga  je  sumnja  pala^  ako  se  boji;  da  če  se  obaznati 
i  osramotíti  se,  te  je  krív^  on  ide  k  okradenome,  da  se  b  njime 
bez  suda  nažini;  —  ali  ako  se  uzda  u  svoju  silu^  ili  u  silu  svoga 
'bratstva,  ili  zna  da  nije  kriv,  tad  traži^  da  se  sudom  razvídi  stvar. 
Sad  po  zahtjevu  okrívljenoga  ispituje  i. soka,  kóji,  ako  se  pokaže 
da  je  slagaO;  osude  ga  da  piati  štetu  učinjenu  kragjom,  za  bijedu 
(calumnia)  okrivljenome  i  globu  sudijam.  Ako  li  se  nagje,  da  je  op- 
tuženi  kriv,  tada  plaéa  gospodar  ukradene  stvari  soČbinu  sôku,  ali 
opet  i  BQČbinu  i  stvar  on  naplaéuje  od  lupeža,  kóji  plaéa  osim  tóga 
i  globu  sudcima  i  ostale  troSkove,  kóje  je  okradeni  učinio  tom  pri- 
likom.  Ako  se  sama  ukradena  stvar  ne  môže  više  povratití,  tada 
krivac  plaéa  njezinu  vrijednost  u  veličini,  kóje  káže  po  du&i  sam 
okragjeni. 

U  svákom  slučaju,  pa  ako  se  i  nagje  po  sôku  lupeština^  národ 
nikako  ne  drži  soka  za  postená  čovjeka,  osim  onoga  kóji  soči,  a 
ne  prima  sočbine. 

Dosta  se  puta  svrši  stvar  i  bez  sočbine  i  bez  suda,  t.  j.  onaj, 
kóji  je  ukrao  stvar,  on  je  ob^noc  dovede  ili  donese  pred  kuéu  ili 
u  obor  onoga,  kóme  je  ukradena.  A  cesto  i  sam  okradeni,  prije 
n^o  obecava  sočbinu,  viče  kroz  sabor,  da  mu  se  povrati  stvar,  prije 
nego  je  da  šoku  ili  si;du. 

STA.  PA.  Ukradenu  stvar  ili  sakrivenu  osobu  mogu  po  kuéama 
tražiti,  i  to  čini  onaj,  kojemu  je  stvar  ukradena,  sa  stražom. 

8TB0Š.  Jest,  i  niko  braniti  ne  smije,  a  to  izvršuje  vlast  opštinska 
i  ako  je  potrebno,  uzmu  se  vojnici  u  pomoé. 

ZEM.  Jest,  i  to  izvršuje  policajná  vlast  u  prisustvu  domaéih  i  ne- 
koliko  opéinskih  zastiqinika  i  policajnih  činovníka. 

LjEs.  Jest,  to  izvršuje  čorbadžija  u  jedno  sa  drugim  časnidma 
opcinskim. 


r 
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282.  Kada  se  krivac  ne  nagje,  je  li  obično,  da  za  neke 
štete  i  zločine  cijela  opóina  ili  okolica  odgovara  (fidejussio 
communis)  ? 

STUB.  Obično  je,  da  se  pohvataju  i  pred  sud  pozovu  svi  oni,  kóji 
Bu  vec  u  sličnoj  krivnji  bili,  te  im  se,  ako  pošteni  Ijudi  tako  misie, 
imputira  i  sadanji  zločin,  jer  kážu,  to  je  on  morao  učiniti,  ukrasti  itd. 

MAK.  Nije,  nego  ko  je  što  izgubio,  taj  i  stráda,  niko  mu  ništa 
ne  naknagjuje.  Obično  ako  što  pogine  u  kom  selu,  da  ne  bi  Ijaga 
na  njemu  ostala,  svi  se  zauzmu  da  potraže  krivca,  i  vrlo  se  rijetko 
dogagja,  da  ga  ne  pronagju ;  jer  kad  ga  nebi  našli,  ostao  bi  vazda 
kao  nekakav  úkor  na  onoine  selu. 

Bos.  Nije,  nego  se  siluje  da  istražuje. 

H.  c.  B,  U  Hercegovini  i  u  Crnojgori,  kad  se  lúpež  ne  môže  da 
nagje  ukradenu  stvar,  mora  platiti  sve  selo,  ali  toliko,  koliko  štet- 
nik  po  zakletvi  káže.  U  Boci,  ako  je  za  djetinstva  odgovoriočevä 
i  bilo  ovoga,  sad  po  svoj  prilici  nema^  nego  sve  ide,  kao  što  sud 
po  zakoniku  nagje.  U  zakoniku  cmogorskom  stoji,  da  bi  čovjek 
poginuo,  a  ne  bi  mu  se  našlo  krvnika,  mora  ono  selo  platiti  fami- 
liji  poginuloga  100  cekina  u  zlatu,  ili  svaki  cekin  po  14  cvancika. 

H.  Kt  Vazda  cijela   opčina  ili  selo  jamči  ili  plača  za  krivinu  ili 

štetu  učinjenu  makar  jednim  iz  njezinih  seljana  —  ali  valja  da  se 

zna,  da  je  uprav  seljanin  tóga  sela  zločin  ili  štetu  učinio,  jer  pro- 

tiv  njega   opet  eijelo    selo  ima   pravo  tražbine.  Ako  se  ne  zna  za 

krivca,  pa   makar  se  u  selu    dogodio    zločin,  to    selo  ne  plaóa,  ali 

ipak  valja  da  se  selo  opravi,  t.  j.  da  se  zakune  nekoliko  Ijudi  tóga 

sela,  da  oni  ne    znaju,  da  li  je  krivac  njihov  seljanin,  prem  da  su 

oni  tražili  krivca   na  sve  načine  i  da  se   sve  dogodilo  bez  njihova 

znanja  i  sudjelovanja. 

BTBOô.  Ne  odgovara. 
ZEM.  Nije. 

LjBs.  Ne  odgovara. 

183.  Sude  li  sudci  po  svorne  subjektivnom  uvjerenju, 
ili  im  valja  suditi  i  protiv  svoga  uvjerenja,  ako  su  se 
neki  uvjeti  formalno  ispunili,  n.  pr,  sudac  je  osvjedočen 
u  svojoj  svijesti,  da  je  okrivljenik  ukrao  stvar,  za  koju 
je  optužen,  ali  niti  ovaj  hoóe  da  káže  sam,  da  je  ukrao, 
niti  ima  dovoljnijeli  svjedoka:  môže  li  ga  ipak  osuditi  da 
je  kriv?  .  ^  ■  ■ 

sTUB.  Národ  mnogo  drži  do  poštenjaida  poSten  čovjek  mora  po 
svojoj  pameti,   u^erenju,    spožnanju,   duši  suditi,  te  se  ne  pusta  u 
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Btvariy  kóje  ne  môže  aviiiyetiy  doknčiti,  spoznati,  po  duši  poBTJedo- 
čiti  i  reči. 

B08.  Dogagja  se  obadvoje,  oBobito  kod  kadija, 

H.  o.  B.  Sude  po  zakoniku. 

H.  K.  Biva  i  tako  i  tako  —  u  manjim  Btvaríma  osude  cesto  i 
bez  da  su  se  ispunili  fonnahii  u^eti.  N.  pr.  pogine  ovca  u  selu,S 
zna  8e  ko  obično  krade  ovce,  te  ako  taj,  na  kog  sumnjá  padne, 
ne  dokáže  svoj  alibi^  to  ga  odmah  i  bez  srjedoka  osude.  AH  za 
stvari  teže  valja  da  bude  ili  sTJedoka,  ili  da  sam  prizná,  ili  kóji 
drugi  dokaz,  —  inače  da  je  sudac  i  ubijegjen  o  krivici,  ne  môže 
ga  osuditi. 

STBOô.  Sudac  se  vbida  po  prepisu. 

zsM.  Sudci  na  pomiriteljnom  sudu  sude  po  svorne  subjektívnom 
uvjerenju,  ali  se  moraju  obazirati  i  na  §§.  gragjanskog  opceg  za- 
konika.,  gdje  ima  da  kako  i  uvjeta  formalnih. 

284.  Kojim  načinom  i  redom  biva  vijeéanje  o  riješenju? 

STUB.  Najprije  se  zdu^ni,  pravični,  poSteni,  po  starosti  i  glasu 
Ijudi  pitaju  za  mnijenje,  onda  starješine  opčine  po  svom  i  njiho- 
vom  sudu  odluče. 

Bos.  Pitá  se:  Sta  ti  veliš,  kako  se  tebi  vidi?  pak  doznajú  na 
kanun. 

H.  O.  B.  Nemá  tu  nikakva  reda. 

H.  K.  Sudd,  kad  su  vec  dovoljno  informirani  o  stanju  stvari  ili 
Čína  i  o  odnošaju  megju  optuženim,  tad  radi  ríješenja  idu  na  stranu, 
te  se  tamo  na  prosto  bez  ikakva  ustanovljena  reda  megju  sobom 
savjetuju,  kakvo  če  riješenje  bití. 

STBoS.  Takogje  po  prepisu. 

ZEH.  Víječanje  o  ríjeSenju  biva  načinom  dogovora,  i  svaki  pri- 
sjednik  suda  káže  svoje  mnijenje,  a  sudac  obratí  pažnju  na  dotíčne 
§§.  zakonika. 

LJB8.  Svi  se  slože,  a  kad  se  ne  mogu  složití,  onda  se  gleda  na 
značenje  veéine. 

285.  Ima  li  kakva  formula,  kojom  se  riješenje  obja- 
vljuje  ? 

8TX7B.  Eažu  od  prilike:  Po  mojoj  duši  velim:  dabi  ti,  vi  (Petre, 
Pavle)  za  to  i  za  to,  to  i  to  pretrpjetí  morali  (u  kladi  sjediti,  u 
rešetu  bití,  platítí,  p^vratítí,  nadomjestítí  (in  integrum  reddere)  za 
to  i  to  vrijeme. 

BOS.  Imaju  sudbene,  zovu  se:  marhata,  ilom,  h^udiet^ 
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H.  G.  B.  Nemá. 

H.  K.  Nemá,  nego  članovi  suda  dogju  opet  na  svoje  mjestO;  pa 
káže  od  prílike  jedan  od  njih:  ^Eh!  mi  smo  našli,  po  našoj  duši, 
da  je  ovako  pravo,  pa  tako  treba  da  bude  V^  Ali  rijetko  da  na  tome 
ostane,  jer  se  okrivljenik  moli,  ako  mu  je  teško,  te  ako  je  dobrih 
razloga,  sudci  i  popuste  što  god  od  naznačené  kázni.  Takom  izre- 
kom  od  prilike  proglašuju  i  dobri  Ijvdi  svoje  presude. 

BTBOš.  Kad  {e  osuda  svršena,  obično  se  pročita  pred  djelim  sudom, 
a  za  tijem  prije  nego  što  óe  se  izvršiti,  javno  se  obnaroduje. 

ZEM.  Riješenje  se  objavljuje  strankama  na  pomiriteljnom  sudu 
usmeno,  inače  pismeno,  a  u  kaznenim  stvarima  oglašuje  se  riješe- 
nje pred  varoškom  kučom,  udarajuci  u  doboš,  kao  pozvavši  Ijude 
na  skúp,  pak  se  onda  pročita  riješenje  javno.  Obična  je  formula, 
kojom  se  riješenje  objavljuje:  „Objavljuje  se  ovim  i  daje  na  zna- 
nje,  da  je  sud  to  i  to  ríješio  u  ovoj  i  ovoj  stvari.^ 

LJE8.  Nemá.  Samo  se  káže,  da  je  sud  ovako  i  ovako  našao  stvar 
i  riješio  po  božijoj  pravdi. 

286.  Svrši  li  se  kad  god  sudbena  rasprava  na  non  li- 
quet  i  što  tad  biva? 

8TI7B.  Kad  se  ne  môže  krivou  u  trag  uci  ili  na  dovoljnoj  osnovi 
okriviti,  tad  se  veli :  svaki  svoj  kvár  mora  trpjeti,  te  i  za  nevolju 
treba  od  suda  odustati. 

Bos.  Biva,  i  tada  se  oslobagja  optuženi. 

H.  o.  B.  Ako  se  ne  môže  dokazati  krívina  optuženika,  tad  se 
pusta,  i  u  takom  slučaju  národ  bi  rekao:  „Ni  práv,  ni  kriv,^  što 
znači^  da  je  sva  sumnja  na  krivou,  ali  ga  sudnik  ne  môže  po  svome 
uvjerenju  suditi,  nego  po  zakoniku,  budúci  da  je  optuženik  vazda 
€ti(w — inéario,  da  nije  kriv. 

U  tome  nijeaam  ni  šjetni,  ni  cesni  (t.  j.  ni  savjetovao,  ni 
učestvoAao  ? 

Ni  luka  jeo,  ni  njim  vonjao. 

Kolika  za  to  znao,  toliko  gHjeha  imao, 

Ko  se  ]firív  kune,  po  tragti  gine. 

Ko  {u  iamnicu)  tUjeze  krivy  ne  izigje  živy  a  ko  tdjeze  práv 

ne  izigje  zdrav, 
Ko  óe  reči  sebi,  da  je  kurvin  sin  ? 
Bolji  je  u  sudu  aSa,  no  iz  suda  paSck, » 
Lupez  ne  bi  krao,  da  se  ne  uzda  u  laz. 
SlOno  ka£ej  ako  i  laze! 
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Lupez  se  uzdu  u  Idetvu,  a  kurva  u  plai. 

Ľa  nemá  jataka,  ne  bi  bilo  lupeza. 
H.  K.  Taki  Bu  Blučajevi  ovgje  ne  poznati. 

LJX8.  Ead  ne  mogii  opStinari  ríjeäti  pru,  tada  Salju  parce  a 
grád  da  im  Budi  ili  državni  Bud  ili  gradska  opčina. 

287.  Mogu  li  se  stránke  ili  osugjenik  pozvati  na  droga 
vlast  protiv  prvome  riješenju?  Ko  je  ta  vlast  i  kako  se 
to  čini? 

STOB.  Kad  nijesu  stránke  zadovoljne,  pozivlju  se  dalje  —  ^iitií 
pravicu^  —  od  maloga  sudca  (suda  opčinskoga)^  od  tada  na  samii 
županiju^  zemaljski  sud^  banskí  sto  itd. 

Bos.  Ima  od  nižega  sudca  na  višega,  od  kajmakama  na  mutesa- 
rifa,  odatle  na  valiju  vilajeta,   odatle  môže  na  bahi-aliju  (porta). 

H.  c.  B.  U  Hercegovini,  ako  bi  trebinjski  medžlis  nešto  krivo 
osudio,  a  i  pravO;  pa  se  krivo  čini  jednome  od  dva  pamičara^  po- 
zove  se  na  apelatomi  sud  u  MoBtar.  U  Cmoj  gori  nemá  apeladjei 
nego  što  mu  osudi  šenat  na  Cetinju,  red  mu  je  slušati,  da  bi  ma 
se  i  krivo  činilo.  U  Boci  što  osudi  koja  od  tri  preture  (risanska, 
budvanska  i  novska)  ili  kotorski  okružni  sud,  apelujú  stránke  na 
apel  zadarski. 

H.  K.  U  Cmojgori  prvá  je  inBtancija  sad  kapetan  sa  znamenití- 
jim  Ijudma  u  selu^  drugo  senát,  a  trece  knez.  ^  U  četiri  herc^o- 
vačka  autononma  plemena,  kad  stránke  nijesu  bile  zadovoljne  rije- 
senjem  prvoga  suda^  pozivale  su  se  na  vojvodu;  a  kad  je  fito  vaz- 
nijega  bilo,  išli  su,  a  idu  i  sada  knezu  cmogorskom.  U  turskoj 
Hercegovini  idu  mudiru,  ne  samo  ako  nijesu  zadovoljni  s  preša- 
dom,  nego  i  tada,  kad  se  optuženik  ne  ce  da  podvrgne  opštin- 
skome  sudu. 

U  Crnojgorí  cesto  najviša  instancija,  koju  sada  knez  predstavlja, 
javlja  se  u  formi  posrednika  ili  pokrovitelja  pred  sud.  E^ad  senát 
osudi  koga  n.  pr.  na  100  talijera  globe,  na  50  dana  tamnice  itd. 
tad  dogje  knez  pa  pitá,  jesu  li  sve  pravo  razvigjeli  i  osudili  pa 
kad  god,  kad  ima  oblakšajučih  okolnosti,  zamoli  senát  da  otpuste 
OBUgjeniku  nešto  od  kázni  n.  pr.  20  ili  25  %,  tad  senátori,  premda 
opet  potvrde  da  je  kriyac  po  pravdi  zaslužio  kazan,  ipak  ne  poriča 
knjaževu  ríječ  nego  otpuste  krivou  koliko  je  knjaz  predložio. 

<  Oygje  vidimo  tri  ikstancije,  a  pod  H.  C.  B.  negovorí  se  nego  o  jednoj.  Ko 
je  od  dva  odgOYorioca  pravíje  kazao  ?  Možda  príbUino  oba,  jer  se  H.  C  K  dr- 
žao  tóga  fito  je  bilo  naxad  10>-15  godina,  a  H.  E.  tóga  fito  bi  p^d  2~-4  go^ 
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S[ad  koga  na  smrt   osude    buduči  ta   kazan    né    razdijeljiya;   to 

knjaz  nemôže  biti  posrednikom  radi  umanjenja  kázni  —  a  upravo 

ta  se  presuda  hesmije  izvršiti  bez   njecove  potvrde  te  on  valja  da 
je  potvrdi.    Ali  prije  nego    ce  je  potvrditi,  dogje   sam  knjaz  (to  je 

Činio  i  vladika   dok  bu    vladike    upravljali)  u  senát  i  najprije    pitá 

predsjednika :  ^Mičeš  li  ti  ovoga  čovjeka  na  dušu?*  pa  kad  odgo- 

Tori  jjMičem!*  tad  pitá  knjaz  i  sve  ostale  senatore  jednoga  po  jed- 

noga  isto  tako;  a  najposlije    zapitá  i  svijeh  ujedno:    „Mičete  li  ga 

vi  na  vaSn  dušu?*  do  tri  puta^  a  oni  svi  odgovore:  ^Mičemo^   vas 

grijeli    neka  ide   na  našu    dušu!*     Tek   tada  knjaz  dozvoli  da  se 

môže  osugjenik  života  lišiti^  ako  nemá  uzroka  radi  kojih  zaslužuje 

pomilovanje. 

STA.  PA.  Mogu  se  pozvati  na  zemaljski  sud. 

STBoä.  Mogu  kroz  apelaciju  na  više  sudište^  n.  jpw  od  suda  pu- 
kovnije  na  viši  sud  kod  gjeneral-komande. 

ZEM.  Mogu  se  pozvati  na  zemaljsko  zapovjedništvO;  pri  kom  je 
i  viši  zemaljski  sud  (judicium  delegatum),  i  to  se  čini  pismeno. 

LJES.  Môže  kod  državnoga  suda  u  grádu,  ali  čorbadžija  treba  da 
ide,  te  izloži;  kaka  je  bila  stvar. 

288.  Kako  se  izvršuje  osuda  i  ko  je  izvršuje? 

BTUB.  Náloži  se  krivou  da  izvrši  Sto  je  dosugjeno,  ako  nebi  do  na- 
značenog-  roka  tóga  učinio,  tad  starješine  i  panduri  eksekuciom 
vrSe.  — 

Bos.  Zaptinski  (pandurski)  častnici  prítvore  pak  naplačuju  ako  je 
dng;  a  ako  je  kazna  tavnuje. 

H.  K.  U  Crnojgori  izvršuju  manje  stvari,  kao  zatvor,  šibe — de- 
secari,  —  a  smrtnn  presudu  perjanici.  Prije  su  za  smrtnu  presudu 
naznačivali  glavari  plemenski  nekoliko  Ijudí  iz  samoga  plemena, 
kóji  ée  to  izvršiti.  U  avtonomnom  selu  KruSevice  u  Hercegovini, 
kad  je  ko  na  smrt  osugjen,  svi  muški  pucaju  na  osugjenika,  da 
se  ne  bi  iz  tóga  izrodila  kakva  osveta,  kad  bi  ga  samo  nekoliko 
ubili.  — 

sTBOá.  Po  prepisu. 

zxM.  Osuda  se  izvršuje  javno  ili  tajno,  kako  je  vec  kóji  pred- 
met i  izvršuje  ju  magistrát,  budi  kroz  politički  ili  praviteljstveni, 
budi  kroz  policajni  odsjek. 

LJES.  čorbadžija  ili  subaša. 

289.  Kakva  eksekucija  biva  proti  dužnicima? 

sTtTB.  Starješine  i  panduri  uzmu  u  to  ime  od  pokretninft:  orugje 
za  rabotu,  ili  stoku,  živad,  vino,  žito  itd.,  pak  se  onomu  kóji  pri- 
miti  ima  tako  dade  ili  se  proda  te  neplatí. 
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OBA.  BBo.  Biva  u  pokretnim  Btraríma  putem  dražbe,  a  u  nedo- 
statku takove  i  nepokretnima;,  koja  se  odstnpiti  raoga. 

BOB.  Drži  se  u  tamnici^  dok  se  ili  ne  namuri  s  dnžnikom  ili  ga 
tko  neizjamči  ili  iaplati ;  odskora  ima  dragih  uredaba,  ako  nemá  ni- 
Sta,  pusti  se  brzo. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  i  u  Cmojgorí  dužnik  mora  odmah  pla- 
titi  rukodavcu;  ako  ga  ovi  posljednji  ne  h^ede  príčekati,  sud  ga 
odmah  uapsi  (zatvorí),  i  tu  čami,  dokle  god  ne  nagje  novce  ili  dok 
mu  sud  na  telalu  ne  proda  zemlju,  kucu,  ajvan  itd.  Kako  je  u 
Boki,  poznato  je  iz  pisanih  zákona. 

Ko  je  dtižan,  on  je  tuzan. 

Ko  se  duga  ne  oduži,  taj  uvijek  tuzi. 

Od  zla  dužnika  i  kozu  bez  kozleta  ili: 

9 

Od  zla  dužnika  i  koza  bez  tnlijeka. 
Dug  neplaéen^  grijeh  je  neoproiten, 
.  Tugja  para  lakomca  vára. 
Od  gladna  dužnika,  prazna  ruka. 
Gologa  iovjeka  devetinja  nemogu  odrijeH, 
Prazna  ruka,  mrtvoj  druga. 

Desná  (ruka)  prazna,  a  u  ovu  (lijevu)  nemá  niSta. 
Tugja^  múka,  vrazja  múka. 
Ko  tugje  pare  ije,  nek  se  od  Ijudi  krije. 

H.  x.  Róbe  ih,  ako  neóe  na  lijep  način  da  plate^  t.  j.  pošalju 
opet  desečara,  da  mu  oduzme  kóji  komad  stoke;  ako  stoke  nemá 
tad  pokučtvo  ili  oružje.  Zatim  se  hvataju  nepokretna  imanja  i  pri 
tom  se  obično  obracajú  na  zemlje.  Ženski  nakit  i  ruho  nikad  se  ne 
tiče  ni  za  mužev  ni  za  očin  dug.  U  srednjoj  Herc^ovini  izbira 
opčina  poljara,  da  nebi  ko  pasao  životinju,  te  mu  plate  pogogjenu 
cijenu  obično  u  žitu^  osim  tóga  kuée  ga  seoske  hrane  redomice. 
Služba  ta  traje  od  Gjurgjeva  do  Mitrova  dana;  jer  se  tad  sijeno 
pokosi.  A  u  Sutorinu  izbiraju  se  opéinski  pudari,  kóji  čuvaju  ku- 
kuruz  i  grožgje. 

STA.  PA.  Eksekucija  proti  dužnidma  biva  tako,  da  se  tri  put  u 
cijeloj  opčini  oglasi,  da  ée  se  tome  i  tome  te  i  te  stvari  radi 
duga  prodavati,  ko  jih  kupiti  želi,  neka  se  u  toliko  sahata  u  taj 
dani  prijavi  ili  kod  licitacije  nagje. 

BTBOš.  Prodadu  im  štogod  od  pokuctva. 

zBM.  Vojniôka  eksekucija  biva  proti  onim,  kóji  neplaóaju  Stibra, 
a  za  privátni   dug    ureče  se  rok,    kad  se  ima  platiti.    Ako  se  rok 
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ne  drži;  poUcajna  ylast  zaokupi  dužnika  i  popise  i  uzme  u  zalog^ 
što  mu  nagje  u  kuci^  i  zalozi  se  prodadu  putem  dražbe,  pak  se 
dug  isplati. 

290.  Upotrebljuje  li  národ  kakva  sredstva,  da  bi  una- 
prijed  zapriječio  neke  zločine  i  prestupljenja? 

NOV.  Da  ne  bi  štogod  sa  njiva  pogínulo,  postavljeni  su  stražci 
(po  drugim  mjestima  ih  zovu  poljaci)\  to  su  četiri  obštinara  kóji 
na  izmijenice  stražu  čine.  Ove  strašce  placa  sam  puk  evo  kako : 
Kad  se  pod  jeseň  Ijetina  pobere,  oni  idu  od  kuée  do  kuce  s  mje- 
šinom  i  s  vrčom  koga  im  svak  puna  vina  natoči,  ili  ako  to  neče, 
tad  im  u  novcu  dade.  Tako  berú  i  drugo.  Ead  Ijeto  dobro  rodi 
naplati  im  se  trud  pošteno. 

BTUB.  U  tu  svrhu  rastavlja  takve  stvari,  gdje  hoce  štetu  zaprije- 
čiti;  n.  p.  da  mu  se  po  sijenokoäi  ne  pase,  nebodá  ili  ne  vozi,  on 
izmetne  na  nju  kolac  ili  zagradi  trnjem,  metne  plot;  ograju,  vr- 
lehe,  t.  j.  na  svákom  uglu  zabije  kvaku^  kljuku^  pak  na  nje  na- 
slóni  duge  debele  prutove,  stabla  cijela  od  drveéa  srednje  i  mlade 
dobe.  Isto  tako  na  pute,  kud  nece  da  ko  hoda  i  vozi;  metne  ka- 
kve  priječke,  jamu  iskopa  (kod  vinograda,  oranica,  i  to  se  zove 
prepovedati  pašu,  vožnju,  put  z<istaviti.)  Isto  tako,  kad  hoce  da 
naznači  da  je  što  njegovo,  te  da  nesmije  niko  drugi  rabiti  (n.  pr. 
oranicu,  šumu,  vinograd,  sijenokošu,  kolje,  drva  itd.),  tad  ih  zastavi 
kakvim  znakom,  obično  prútom  (kocem  osovljenim).  Običaj  je,  da 
se  na  onom  mjestu  straža  í  pudar  postavi,  da  prepriječi  štetu  ili 
uhvati,  zaplieni  štetonošu. 

MAK.  Upotrebljuje  da  kakvo  zločinstvo,  kóje  se  ukorijenilo  u 
selu,  uništi:  pop  o  njemu  praznikom  rasugjuje  u  crkvi,  a  neke 
zločine  pak  kázne  sa  klečanjem  na  cijeloj  službi,  ili  pak  sa  čita- 
njem  njihovih  imena  ili  úkorom  pred  svim  národom  u  crkvi  ili  pred 
crkvom. 

BOB.    Nemá. 

LAST.  Upotrebljuju  stražu  i  pri  vecoj  potrebi  umnožuju  je,  da 
zapriječi  lupeštinu  i  tome  podobne  zločine. 

h:  o.  b.  Stogogj  je  pred  bogom  gríješno,  to  je  i  kod  národa  sti- 
dno  ili  sramotno ;  ali  nemá  tóga  u  ovim  krajevima^  da  národ  u  op- 
ce  ustaje  da  predupredi  kakvo  zlo,  osim  samo  u  dva  slučaja:  u 
Hercegovini  u  čaršijama  gdje  su  ducani  i  ti^ovine  placa  čaršija  ne- 
koliko  Ijudi  (kóji  se  svi  skúpa  zovu  karakol  t.  j.  nočná  straža)  te 
nocu  šetaju  i  čuvaju,    da  ne  bi  ko  provalío  i  pokrao  ducan  ili  za* 
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palio  hotímice.  Drngo:  U  srednjoj  Hercegovini  naznačuje  opäna 
poljara  kóji  čuva  zábranu  da  ne  bi  ko  pasao  životinju^  te  mu  plate 
pogodjenu  nagradn  obično  u  žitu^  osim  tóga  kuče  ga  seoske  redo- 
mice  hrane.  Služba  ta  traje  od  Gjurgjeva  do  Mitrova  dana^  jer  se 
tad  sijeno  pokosí.  A  u  Sutorini  izbiraju  se  opcinski  pudarij  kóji 
čuvajú  kukuruz  i  grožgje. 

H.  K.  Osim  naredbe,  kojom  se  zabranjuje  kakav  zločin,  nemá 
drugih  sredstava. 

STRoš.  Ncupotrebljuje  nikakva  srodstva,  premda  su  zločini  sra- 
kom  dosadni,  jer  se  národ  zločinaca  boji,  da  se  neosvete. 

ZEM.  Dobri  susjedi  kao  postení  Ijudi,  paže  na  imetak  jedan  dm- 
gom,  i  na  hrgjave  Ijude  koliko  i  kako  mogu  danju  i  noéu,  da  U 
unaprijed  zapriječili  kragju;  požar,  potricu,  kvár  u  polju  i  u  domn, 
i  u  slučaji!  nužde,  pružaju  si  rado  i  odvažno  megjusobnu  pomoé 
n.  pr.  u  Zemunu  kad  god  se  pojavi  požar,  Ijudi  su  tako  spremni 
i  složni,  da  se  níkad  nerazuzda  požar  na  daleko,  i  ríjetko  se  do- 
gagja  hrsuzluk  i  hragja  provalivši  u  stan. 

Ljsá.  Dopuštaju  pudarima  da  bijú  Ijude,  da  ubivaju  svinje  itd. 
Uzimaju  jamce.  ' 

291.  Kakvijem  se  kaznima  obilno  kázne  krivci  u  opée, 
a  kakvijem  za  neke  osobité  zločine  i  prestupljenja  ? 

STUB.  Obična  kazna  u  našega  národa,  kad  on  sam  súdi  u  svo- 
jim malim  (opcinskim)  sudovima  bile  su :  Ktáda,  batine  za  odrask 
muške,  za  djecu  iibe,  a  za  srednju  korbáči  (remenjaci),  tím  su  kazn 
neka  da  i  žene  kaznile.  I  pastire  za  potrícu  kázne  šibami,  tate 
batinom,  korbačem,  kladom.  Imadu  tako^er  staiješine  kod  sebe 
nekakav  rest  (národ  zove  i  kusnice,  svinjac)  gdje  su  zatvaralL  Sto 
se  klade  tiče  to  je  ona  stojala  na  pijaci  (trgu)  kod  crkve  a  aasto- 
jala  se  iz  dvijuh  komada  drva  (klada)  ali  sa  rupama  gdje  su  noge 
osugjenika  metali.  Ta  je  sprava  bila  samo  za  muške,  jer  ae  o 
ženskim  kaznama  još  i  danas  malo  zna  u  národu,  te  je  još  sada 
za  nju  muž  odgovoran  kao  i  prije.  Ali  i  one  su  morale  imati 
nješto  sličnoga  kladi,  što  se  je  trlica  zvala^  ali  odgovorioc  nije  tí- 
dio  tu  správu,  nego  se  Čuje  i  sada  u  národu  izreka :  ^Njoj  je,  kao 
babi  u  trUci,^ 

ZAO.  Eazne  s  mjestnim  zagorskim  značajem  bile  su :  Klada  i 
trlica, 

Što  se  klade  tiče,  krivou  su   metali  i  zatvárali  obje  noge  megju 

'  Od  koga  ? 
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dva  trama,  gdje  bi  ostao  onoliko  koliko  ga  je  seoski  sud  osudio. 
Klada  leží  obično  na  trgu  pred  župnom  crkvom^  pa  se  i  sama  ka- 
zan  vršila  najviše  nedjeljom  ili  drugim  svecem  kad  je  trg  pun 
srijeta. 

Trlicom  se  zovu  četiri  drvená  stúpa  megju  koja  bi  krivca  pri* 
yezali^  te  bi  tu  stajao  na  javnom  mjestu  izvržen  opčemu  ruglu. 

QBA.  BBO.  U  obce  kázne  se  krivci  reSto?n]  do  prije  po  godine  i 
batínama;  a  za  osobité  i  veliké  zločine  i  prestupljenja  osugjenjem 
na  više  godina  na  robiju,  da  pače  i  na  smrt. 

UAK.  Po  pisanim  zakonim. 

Bos.  Tamnicom;  gvožgjeni;  novčanom  globom,  galiom  ili  posla- 
njem  u  arsenal. 

H.  c.  B.  U  Hercegovini  je  najobičnije  kaznenje  tamnicom  za  du- 
gove  i  po  manja  prestupljenja;  a  za  krvne  zločine  ili  kragju  bijú 
štapovima  po  tabanima  t.  j.  po  poplatima^  stave  prestupnicima 
gvožgje  —  bukagije  —  prange  —  sindžir. 

Staviše  mu  hvkagije  teške. 

Na  njega  je  sindzir  gvozgije  Ijuto. 

O  vratu  mu  otezale  prange, 

Tamničar  se  o  svome  trošku  hrani,  dokle  je  god  u  tamnici^  a 
ako  bas  nigdje  ništa  nemá,  niti  ga  ima  ko  odužiti^  onda  mu  kaj- 
makám  daje  oku  hljeba  na  dan.  U  Crnojgorí  za  kneza  Danila 
tamničari  za  kakve  obične  zločine  čistili  su  Manastir^  okolo  kne- 
ževe  kuce^  ili  popravljali  putove.  Kóji  su  krvni  prestup  učinili,  ti 
su  osugjeni  na  smrt,  oni  se  mušketaju  kod  tako  zvane  vlaške  cr- 
kve.  To  vrše  peijanici.  Za  kakvu  mu  drago  kragju,  ustanovio  je 
pokojni  knez  Danilo,  da  se  tojagaju  sa  25  do  50  udaraca,  a  to 
zagrli  rukama  tanji  kraj  jednoga  velikoga  topa  i  okreče  nogama 
a  naročito  placení  za  to  jedan  čovjek  krvnički  bije.  ^ 

Žene  pak  imaju  osobitú  kaštigu  za  veča  zločinstva,  kao  n.  p.  da 
se  bijú  legavši  na  banku  (kao  nekad  soldati  u  Austriji),  a  za  ubij- 
8tvo  ili  izdaju  svoga  muža  objese  o  nekoj  divljoj  kruški  blizo  vla* 
ike  crkve.    Pokojni   vojvoda  Mirko  izmisli  neke  osobité  vrste  kaš- 


'  Na  OYome  su  topa  urezaná  slijedeča  ietirí   stíha,  kóje  je  sastavio  i  dao 
urezati  pokojni  yladika  Petar  II. 

„Junaštvo  me  Vida  i  Mirčete, 
I  njíhove  glaaovite  čete 
Sa  Zabijaka,  starca,  ugrabiše, 
Na  Cetinje  mene  donesoée,** 
Dogogjaj  86  slučio  1839.  godine, 
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tige,  kóje  se  naxna  čine  BmijeSne;  ali  su  one  najcrnije  i  niýBlidnije 
za  cmogorski  národ ;  evo  ih :  Onoga  Cmogorca,  kóji  neM  na  voj- 
sku poSao  kao  stí  ostali,  ili  ako  bi  se  s  vojske  vratio  a  nikakra 
znaka  od  junaStva  nebi  mogao  pokazati,  obezonižaju  ga^  privežn 
mu  ženskú  opreglaču^  i  vode  ga  perjamd  za  tri  dana  na  tri  pa- 
zara  t.  j.  u  petak  na  Preutinu  glavicu  u  Pipere^  u  subotu  na  Cr- 
nojeviča  Rijeku^  a  u  nedelju  na  Vir  Cmičke  nabije.  Dmgo:  Kad 
su  godine  18Ď2  pobjegli  B — éi  (glavna  i  starinska  porodica  u  Ori- 
oj  Luci)  iz  Bjelopavliéa  k  paíi  Skadarskom^  pak  se  nakon  po  go- 
dine vrátili;  objesiSe  svakome  od  njih^  kóji  oružje  paše^  po  jednu 
britvu  ženskú  s  kajišem  o  pasU;  i  tri  dana  pod  britvom  po  Cetinju 
SetaSe  za  ukor^  pogrdu  i  izgled  národu.  Onda  je  zapoTJegjenO;  da 
se  zovu  Britvičiy  a  ko  bi  ih  viSe  zvao  prežnjim  prezim^om^  pla- 
tióe  globe  12  cekina;  ali  malo  poslije  povrati  im  knez  prvobitno 
prežime.  Treée :  Bješe  neki  Marko  Vlahovič;  proto  nad  majstoriniS) 
te  gragjahu  kuču  na  Cetinju;  rodom  iz  Crmnice;  pa  pokrade  ne- 
koliko  praha  puščanoga  i  uhvati  mu  se^  pa  mu  objesiše  čoktar  (ono 
malo  zvonO;  kóje  se  vješa  glavnome  ovnu^  ili  jarou  jednog  krda 
ovaca)  i  šetao  je  sa  zvonom  oko  vráta  tri  dana  po  Cetinju^  a  tri 
dana  na  viSerečenim  pazarima  cmogorskim.  To  je  za  to,  kako  go- 
voraSe  vojvoda  Mirko : 

Nek  avijet  straíi  i  kóliži! 

Nek  se  iuva  ko  poštefija  ima  ! 

Néljudi  se  ovako  koliže! 

Nek  se  odlikuje  od  drtAgih  Ijudi! 

Ovako  treba  ko  svoga  gospodara  izdajel 
H.  K.  PonajviSe  globom  u  novou,  za  tijem  zatvorom;  poslije  si- 
bom.  Smrt  strijeljanjem  iz  puSke,  vješalima  veoma  rijetko,  i  to  za 
najteže  zločine.  A  u  srednjoj  Hercegovini,  kad  kogod  kakav  sra- 
motau  čin  svrši,  opcina  ga  osudí,  da  bude  na  neko  vríjeme  odlu- 
čen  od  crkve.  Tako  n.  pr.  jedan  je  ostavio  isprošenu  djevojku,  te 
bi  osugjen  da  ga  sveštenik  odlúči  od  crkve  na  toliko,  dok  se  god 
ostavljena  djevojka  ne  uda.  On  je  davao  okolo  100  dukáta,  da  ma 
tu  šramotu  ne  čine,  ali  badava,  jepiskop  je  uvažio  odluku  operne, 
i  on  bi  odlučen. 

šAB.  Gjevojka,  koja  je  rodila  kopUe,  kázni  se  ovako :  za.sije  se 
u  vrecu,  pa  se  baci  u  ríjeku ;  ili :  rastrgne  se  konjma^  ili  raščerefi. 
Ovog  običaja  danas  nemá.  Vještica  se  spaljuje.  Takogje  običaj  ne 
živí.  Vukodlak  se  probada  glogovim  kocem  i  spaljuje  se.  Običiý 
ne  živi. 


\ 
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BTA.  PA.  Obično  zatvorom. 

sTBOd.  Manji  krivci  kázne  se  obično  zatvorom  ili  batinama^  a  ve- 
likí krivcí  zatvorom  ili  robiom  od  više  godina. 

zsM.  Krívd  se  kázne  obično  zatvorom,  novčanom  globom,  a  za 
teže  zločine  tamnicom,  robiom  i  batinanjem. 

LJB8.  Sad  ib  samo  zatvárajú,  a  príje  au  ih  bili  batinama  po  ta- 
banima. 

292.  Kóje  kazui  drži  národ  kao  teže  ili  sramotnije,  da 
li  zatvor,  da  li  batine,  što  li  ? 

STUB.  Batine  su  u  národa  teže  i  sramotnije  kázne:  megju  naj- 
manje  spadá  kh^  za  odrasle,  a  šibe  za  dječúrliju.  Prípovijedaju 
Ijudi  o  nekim  kaznama  i  u  crkvi,  kóje  su  prestalo  možda  príje  50 
godina,  kao :  klečanje  preko  cijele  službe  pod  zvonikom  ili  na  ko- 
jem  drugom  mjestu,  i  tome  podobne  kázne,  kóje  su  po  svoj  prílici 
Bveštenici  nalagali. 

OBA.  BBO.  Kaznu  batinama,  dok  su  bile,  držao  je'  národ  sramot- 
niju,  nego  li  zatvor. 

MAK.  Batine  drži  za  sramotnije,  i  grdilo  na  onome,  ko  ih  primi, 
na  TJeki  ostaje;  zatvor  za  sve  prestupke,  osim  kragje  i  krívokletve, 
ne  drží  za  sramotan,    no  velí:    „tamnica  je  za  Ijude  napravljenal^ 

Bos.  Svakako  sramotuo  je  ^  —  batine  su  ukinute. 

LAST.  Batine  kao  najsramotnije. 

H.  o.  B.  Sváka  je,  kazán  teška  obraznú  čovjeku,  ali  najteže  su 
batine  i  najstidnije  u  sva  tri  predjela.  Odgovorilac  je  sam  više  puta 
Čuo  Cmogorce,  kojí  su  se  moUIi  i  najstrášnijim  kletvama  zaklinjali 
pok.  kneza  Daníla,  da  ga  mušketa,  samo  da  ga  ne  batinaju  kao 
ženu,  a  pok.  knez  vazda  bi  odgovorío:  Ne!  junáci  se  mušketaju, 
a  žene  i  lúpeží  se  štapovíma  tuku.  Još  jedan  primjer :  Kad  su  jed- 
noga  Donjekrajca  (najbliže  selo  do  Manastira)  izbílí,  bíoje  i^eren, 
za  jednu  djevojku  iz  Dubrovskoga  sela,  pak  mu  rodbína  djevoja- 
čka  ne  htjede>  više  dati  djevojku,  dok  ib  sam  pok.  Danílo  ne  nagna 
pod  silu,  da  mu  je  dadu. 

H.  K.  Najsramotnije  í  najteže  su  šibe.  Osobito  Cmogorac  više  bi 
volío  i  dvije  godine  da  ga  zatvore  u  tamnicu,  nego  da  mu  udare 
ciglu  jednu  šibú, 

ôAB.  Národ  velí:  „Zatvor  je  za  Ijude  načinjen,  a  batine  su  za 
marvu  I^ 

oxTBO.  Batine  smatra  národ  za  sramniju  i  težu  kaznu. 

'  Ipak  i  megju  šramotom  ima  postepenoat. 
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8TA.  PA.  Drži  da  6U  sramnije  batine,  a  te£i  zatvor. 
8TB0Ô.  Kóji  sa  vec    zloänu   privikli^   te  izgubili  cut  poštenja,  ne 
mare  ni  za  što^  sve  im  je  jedno;  obično  pak  batine  sa  teže  u  ná- 
rodu i  BramotnijO;  nego  zatvor :  ovaj  je  i  lakši. 

zKM.  Drži  da  bu  teže  i  sramotnije  batine  i  robija  (Schanzarbeit). 
nego  li  pro8t  zatvor  i  novčana  globa. 
LJB9.  Batine. 

293.  Kakav  pojam  ima  národ  o  časti  i  sramoti,  i  da. 
li  više  vôli  strožu  kazan,  nego  šramotu? 

STUB.  Národ  do  šramote  više  drži^  nego  li  do  kázne,  bar  se  to 
čini  8  tóga,  što  takovu  rado  oprašta^  svu  krivnju :  On  je  svoje  pre- 
trpio;  pa  bog  i  mir;  ili:  Ja  bih  se  radije  objesio,  ^^go  dao  to  o 
sebi  govoriti,  dražiti  se,  Spotati  se  itd.  U  opšte  ne  trpi  ne  kaž- 
njenu  šramotu  ili  uvredu. 

MAK.  Više  strožu  kazan  nego  li  šramotu;  volí  da  ga  zatvore  3i 
globe,  nego  n.  p.  da  ga  javno  u  crkvi  ili  pred  crkvom  javljaju  kao 
sramotna  národu. 

BOB.  Kako  tko ;  veca  strana  vôli  pedepsu,  nego  šramotu. 
H.  c.  B.  Svud  je  u  opče  naš   národ   obrazan,  i  vazda  je  voliji 
pretrpiti  i  vecu  štetu,  nego  najmanju  šramotu. 
Sve  za  obraz,  a  ohraz^  ni  za  Sto. 
Covjek  hiva  za  ovi  svijet  obraz,  kao  i  za  oni  duiu. 
Sve  se  môže  oprát  vodom,  osim  cm  obraz. 
Ko  obraz  ocmij  i  duSu  ošteti. 
Ko  se  Ijudi  ne  stidi,  taj  se  ni  boga  ne  boji. 
Ljudska  se  krv  po  obrazu  poznaje. 
H.  K.  Mnogo   vecma   vôli   strožu  i  štetniju   kaznu,    nego  li  sra- 

motnu.  — 
OTTso.  Vôli  strožu  kaznu. 

sTBOä.  Ne  ima   tolikog   čustva  poštenja  u  prostoti,  kóji  bi  volio 

kaštigu  nego  šramotu;  lakše  bo  je  podnoaití  ovu,  nego  onu. 

ZBM.  Národ  drži   mnogo    do  časti  i  šramote,  i  s  kojom  je  kázni 

skopčana  veča  sramota,  ta  mu  je  nemilija,  te  vôli  i  strožu  kazan^ 

samo  da  je  bez  veliké  šramote. 

LJBS.  Vôli  strožu  kazan,  nego  li  šramotu. 

3aopiaxA  ro  nycTHi&xiik  ro; 

SaopiaxA  ro  oeaa,  Hsitae  K03a. 

MoKbpi  OT^b  4i»4'B  He  ro  le  crpaxi 

jtblUflBOTO   IMA   He    Ca   HBMHSa. 

CraHAľB  cMiaxi  Ha  xopaia. 
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294.  Ima  li  zloéina,  za  kóje  je  obična  osveta?  kóji  su, 
kako  biva,  i  ko  osvetu  izvršuje? 

STUB.  Kad  ko  koga  izbije;  obično  se  drži,  da  óe  mu  se  to  bojem 
isplatiti  (Naplatim  ja  njemu  !)^  ili  za  štete  se  opet  kakva  šteta  učiní 
(Milo  za  drago !  Kako  ti  meni;  tako  i  ja  tebi !).  Osvete  izvršuju 
rogjaci;  prijateiji;  domáci  (ukučani) ;  jer  ako  je  ko  s  kim  u  rasprí^ 
onda  je  sa  svima  njegovim  u  jedno :  svaki  misii  da  ima  pravo  na 
osvetu^ 

GRA.  BRO.  Ima;  tako  n.  p.  ako  je  koga  starešina  radi  zloéina 
poglavarstvu  prijavio^  te  ovaj  radi  tóga  kažnjen  bio^  upali  mu  po- 
jatú s  marvom  ili  žitnicu  žitom,  ili  ukrade  od  njega  konja,  vola^ 
itd.;  a  dogodi  se,  da  i  kad  ko  u  selu  opée  nevaljanu  čovjeku  što 
nepovoljna  rekne,  ovaj  mu  i  radi  tóga  učini  kakvo  zlo. 

KO.  BUK.  Ovgje  je  osveta  ukorijenjena  do  tóga  stepena  da  ima  i 
pofilovica  o  tome  koja  govori:  ko  se  osvetij  taj  se  posveH/  Osveta 
se  vrši  ubojstvom,  palidbom,  sjéčoín  i  drugim  zločinima  kóji  naj- 
više  i  prouzrokovaše  povecanje  narodnoga  uboštva. 

MAK.  Ovdje  nemá  osvete  u  pravnome  smislu.  Biva  samo^  da  ko- 
god  iz  osvete  za  kakvo  pretrpljeno  zlo  ili  štetu  učini  opet  i  sa 
svoje  strane  kakvu  štetu  protivniku:  najobičnije  je,  dámu  posiječe 
masline.  To  je  da  kako  i  najosjetljivija  šteta,  jer  maslinc  dajú  gla- 
vni  plod,  a,  dok  maslina  opet  náraste,  progje  više  nego  po  čovje- 
čijega  vijeka. 

Bos.  Ima  po  g(^e  što,  izvršuje  je  uyrijegj^ni,  ošteóeni. 

LAST.  OsobitO;  kad  ko  kóme  što  ukrade,  onaj  kojemu  je  ukra- 
dena  stvar,  kad  obazna,  ko  je  lúpež,  gleda  kako  óe  se  osvetiti,  to 
jest  kako  ce  i  on  njemu  opet  odnijeti  ili  ukradenu  stvar,  ili  što- 
god  drugo  iste  vríjednosti. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predjela,  na  žalost,  opstoji  nesretni  običaj 
osvete,  jer  národ  drži  da  osim  prírodné  dužnosti,  da  je  to  i  božja 
zapovijed.  U  vjerovanju  ima,  u  trečoj  točci,  gdje  piše:  CBtra  OTb 
CBtTa,  6ora  HCTHMa  itd.  ^  Národ  misii,  da  ove  riječi  znače: 
„Sveta  osveta,  božja  istina!^  a  poznata  je  poslovica:  Ko  se  ne 
osveti,  taj  se  ne  posveti  !  Osveta  je  najteža  i  najpreča  mŕtva  glava 
ili  rana,  ili    odrijeti   koga  na   putu.    Da  ne  bi   osvetio   sin  oca,  ili 

'  Čudnovato  je  da  je  národ  mogao  misliti  kao  da  osvetu  i  crkva  povlagjige, 
dočim  sa  sveätenici,  a  osobito  na  ispovijedi,  svagda  govorili,  da  je  osveta  smr- 
tni  grijeh  i  cesto  se  dogagjalo,  da  ngesu  dávali  prlčeSče  osvetniku  kóji  se 
nije  htio  miriti  s  krvnikom. 
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brat  brata^  ili  rogjak  rogjaka^  a  isto  pobratim  pobratima  najdalje 
u  godini  dana,  on  bi  sebe  ssa  najstidnijega  i  najbezobraznijega  me* 
gjn  Ijudima  smatrao,  pa  bi  se  i  od  samih  seoskih  žena  stidio,  i 
doklen  ne  osveti,  on  se  ne  smije  ni  s  kim  poinatití^  jer  bi  ga  mn- 
^  iiko  ili  žensko  odmah  prekorílo:  Da  ^^to  valjaš  i  da  imaš  obrasa^ 
osvetio  bi  n.  p.  oca,  brata,  rogjaka,  pobratima  itd.  A  istá  nuyka 
ukori  siná,  za  Što  veó  ne  osveti  oca  ili  brata,  govoreci  mu:  ^KímI 
ti  ne  bašta,  a  ti  stucí  sa  sebe  gače,  da  ih  ja  obučem,  a  ti  pripasi 
moju  opregljaču!^  U  Grblju  u  selu  Glavatičima  (u  Boci)  ubili  su 
iz  osvete  popa  Lazareviča  uprävo  kad  je  jevangjelije  éitao  u  crkvi 
8  puSkom,  biče  vec  okolo  40  godina.  U  Hercegovíni  n  Brdima 
ubio  je  otac  siná,  Sto  mu  je  ubio  drugoga  siná,  t.  j.  brat  brata ! 
Moglo  bi  se  dosta  žalosnih  primjera  ovim  podobnih  navesti,  ali  sa 
i  ova  dva  primjera  dovoljna  da  pokažu,  kako  je  tvrdo  taj  običaj 
ukoríjenjen.  U  sva  tri  kraja  dotične  vlasti  upotrebljuju  najpreča  i 
najstrožija  sredstva  da  bi  ga  u  nekoliko  iskoríjenili,  ali  sve  je  u 
za  lud,  jer:  Sto  je  dikla  naviklaj  to  svekrva  ne  odvile. 

H.  K.  Osveta   biva    najprije    za    ubijstvo,  za  ranu  i  za  uvrijede, 
kóje  šramotu   nánose,  dakle  kad    k  o   koga   čibukom  ili  zaušnicom 
udari,  kad  ko  osramoti  ili  ostavi   isprošenu  djevojku.    Što  se  ubij- 
stva  tičO;    osvetiti  je  dužan    najbliži    rogjak,   najprije  brat,  pa  ako 
tóga  nije  sin  ubijenoga,  a  za  njim  i  sve  bratstvo.  Osveóuja  se  ako 
je  moguóe  na  krvniku,  ako  ne,  na  najbližemu  njegovu  rogjaku,  ali 
ako  ni  njega  ne  môže  dohvatiti,    tad  koga  mu  drago  bratstvenika. 
Ipak  rogjaci  i  bratstvenici  krívca  ne  potpadaju  pod  osveta,  ako  je 
krivac  prije  zločina  bio  formalno  odlicen  od  svojte.  To  ovako  biva. 
Kad  se  u  kakvoj  rodbini  ili  bratstvu  nagje  nevaljao  čovjek  kóji  je 
komu  več  učinio  kakvo  zlo  ili  se  boje  da  ée  učiniti,  tad  ovi  d(^ja 
k  njegovim   rogjacima  i  kážu    da  ih   zadijeva  ili   im  krade  Djihov 
rogjak  N.  i  najposlije  dodajú :  ^ako  ga  ubijemo  mi  ne  odgovaramo ! 
Ako  rogjaci  tóga  nevaljala  čovjeka  kážu  od  prilike :  ^radite  s  njime 
što  vas  volja,  tad  i  ako  ga  ubijú  nijesu  dužni  krv  njegovim  rogja- 
cima jer  je  ubijen  i  bio  odličen, 

STA.  PA.  Osveta  se  ríjetko  dogagja. 

sTBoä.  U  národu  tóga  ne  ima,  niti  smije  bití,  nego  se  zloäne^ 
predadu  vlasti,  koja  ih  sudu  opremi. 

ZEM.  Ima,  i  to  za  požar,  za  potricu  u  polju,  za.  kragju,  osvecuje 
se  onaj  kóme  zločinac  uéini  štetu,  pak  se  dozna,  ali  se  ne  moze 
zločin  dokazati.  Ima  i  toga^  da  se  zloänac  osveti  onome,  ko  protiv 
njega  s'vjedoči  u  kakvoj  pamici. 


; 
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LjKs.  Nemá,  ali  je  bivalo  do  nazad  20 — 30  godina. 

295.  Kako  se  umiruje  raspra,  koja  pod  osvetu  podpada? 

DOBB.  Raspre  i  neprijateljstva  se  umiruju  tijem,  što  zavagjenik 
jedan  drugoga  pozdraví,  progovori  s  njim,  što  god  zamoli,  dade 
času  vina^  ponudi  jelom,  ili  pred  kim  izrazi,  da  oprašta.  Kad  umire 
íedan  od  njih,  dogje  drugi  k  njemu  da  se  pomiri;  za  tijem  i  na 
njegov  pokop. 

KG.  BUK.  Mirenje  ili  točnije  piata  za  mŕtvu  glavu  zove  se  hrva- 
rina.  Ako  ko  po  nesreói,  kao  što  se  cesto  dogodi  kod  našega  ná- 
roda, dobre  cudi  ali  vatrena,  Ijutita  i  nerazmišljena,  da  čovjek  čo- 
vjeka  ubije,  etoti  nesrece  za  sav  rod  pa  i  za  više  koljena.  Osim 
Sto  krívca  cárski  sud  kázni  on  mora  još  mrtvoga  njegovu  rodu 
platiti.  To  se  ovako  čini.  Pošto  ko  pogine,  te  je  krivac  u  tamnicu 
zatvoren,  njegova  rodbina  poruči  rodbini  mrtvoga  da  stoje  na  miru 
i  da  im  pakosti  nečine,  da  su  oni  podložni  miru  i  da  im  pošalju 
Ijude  s  kojima  ée  se  o  miru  dogovarati  i  za  plaóu  glave  pogagjati. 
Dok  se  god  ne  pomire,  rogjaci  ubojice  niti  dolaze  u  crkvu  ni  u 
drugo  mjesto,  gdje  bi  se  mogao  nači  kogod  od  rodbine  ubijenoga 
niti  jedni  s  drugima  govore.  Badava  se  vláda  starala  svakako  da 
to  zlo  ukine. 

Za  viie  mjeseca  drugda  nemogu  se  preko  poruka  pogoditi:  ali 
kad  se  pogode  koliko  če  se  dati  za  jabuku  a  koliko  za  ukop,  opre- 
dijele  i  dan  kada  če  i  koliko  ce  srodnika  nurtvoga  doči  na  mirenje 
(koliko  ih  god  ima  hoce  svaki  da  tu  prisutstvuje,  biva  ih  kadgod 
po  20  i  30).  Isto  toliko  glavá  ili  rodbine  ubojice  dočeka  u  kuci  po- 
sljednjega  gdje  za  svekoĽke  priprema  sofiru  za  dva  ili  tri  dana, 
prema  tomu  što  su  pogodili.  Pošto  se  sastanu,  ubojica  sam  ili  ko 
drugi  za  njega,  pokorí  se,  skine  kapu,  drugda  i  klekne  i  pitá  opro- 
štenje,  za  tim  dade  ili  ukupno  ili  svakomu  popose  Sto  je  pogogjeno. 
Kada  starešina  ili  vogja  rodbine  mrtvoga  izreče  svoje  zadovoljstvo 
i  oproštenje,  tade  se  izljube,  proglase  mir  i  ulaze  u  kuču  da  sjedaju 
za  sofru,  koja  se  prigotavlja  obično  od  koliko  se  pogode  volova, 
osnova  i  vina.  Kada  progju  ona  dva  ili  tri  ugovorena  dana  došlice 
polaze;  pri  polasku  opet  se  izljube  i  sve  se  povrati  na  prvašnji 
red  kao  da  ništa  nije  ni  bilo. 

Ako  je  ko  koga  dvadeset  godina  naprvo  udario,  te  ako  na  smrt- 

\,        noj  postelji  ovaj    káže  da  mu  je  smrti   uzrok    onaj    dávni    udarac, 

tada  rodbina  mrtvoga  naznačenomu  krivcu  zapáli   Stogod  ili  isiječe 

i  poruči  mu  nočom,  po  nepoznatu,  Sto  zahtijeva.  Ako  se  naznačeni 


\ 
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krívac  nepodloží,  sve  ma  utamane  što  mogu,  i  na  posljedku^  ili  ae 
mora  i  pravedan  pokorítí  ili  iseliti  u  drngi  kraj.  Také  su  iste  po- 
sljedice  i  za  onoga  kóji  koga  optuži  2a  kakav  zločin  carskomu 
sudu,  te  optuženi  umre  u  nevolji  (tamnici)  makar  od  kakove  mu 
drago  smrti  bilo. 

MAK.  Toga  nemá. 

BOB.  Ne  ima  tóga;  iuti,  a  zgodu  čeka. 

H.  o.  B.  Kad  se  dogodi  kóje  od  prednavedenih  žala,  skočí  sre 
selo  i  zamoli  kuču  i  svu  porodicu  uvríjegjenoga,  da  se  nebi  osvetao, 
a  da  ée  oni  za  to  ustanuti  i  namiríti  ih  novcem  í  poštenjem.  Vá- 
žni posao  mirenja  rane  i  mŕtve  glave  odgovoríoc  je  ovgje  izostario, 
jer  opširan  opis  te  procedúre  posla  dávno  pok.  Vuku,  te  držaše, 
da  ée  jamačno  izači  u  posmrtnému  njegovu  djelu:  „Život  i  običají 
národa  srpskoga,^  pa  da  ce  od  tuda  lako  bití  prepisatí.  To  <^elo 
izagje  i  na  stráni  265  sreta  se  naslov  krv  i  osveta  ]  ali  mjesto  sa- 
moga  članka  stojí  opaska:  „našlo  se  na  praznu  listu^,  iz  č^;a  se 
vidí,  da  se  taj  članak  bio  negdje  zametnuo  kad  se  navedená  knjiga 
štampala.  Zahvaliti  je  dobrotí  g.  Míne  Vukomanoviča,  kčerí  pokoj- 
noga  Vuka,  koja  se  potrudi  i  iznagje  izgubljeni  članak  te  se  ovgje 
uvrScuje : 

Mir  radi  mŕtve  glave.  Kad  se  slučí  da  čovjek  ubije  čoyjeka 
makar  i  svrh  sebe  ili  na  prmdu  božiju  odmah  poglavice  onoga  mje- 
sta  ili  sela  ustanú  te  molbom  i  Ujepim  ríječima  nastoje  umiriti  knh 
nika  (ovako  zovu  ubojicu)  s  kučom  ubijenoga.  To  biva  ovako.  Naj- 
prije  pogje  20  Ijudí  od  bratstva  krvnikova  (ako  ih  toliko  u  bratstvu 
nemá,  tad  zamole  druge  iz  sela  da  idu  s  njima),  krenu  svi  zajedno 
put  kuče  ubijenoga  u  negjeljni  dan  da  ištu  vjeru  i  mir.  Alikučani 
ne  obrcu  glave  niti  im  ikakvoga  odgovora  dajú.  Druge  nedjelje 
skúpi  krvnikova  kuča  više  družine  te  idu  i  kucaju  na  vráta  uvri- 
jegjene  kuče  i  mole  da  im  se  otvorí,  ali  zaludu,  dok  gogj  tako  ne- 
budú dolazili  za  dvanaest  nedjelja  bez  prekida  i  dok  se  ne  navrä 
broj  najmanje  od  stotinu  Ijudi  moliocá,  kojí  posljednju  nedjelju 
dogju  svi  zajedno  pred  kucu  ubijenoga.  Ovi  opet  tuku  na  vráta  i 
mole  da  im  se  otvorí  te  stoje  pred  vratima  svi  gologlavi,  a  doma- 
čin  pošto  ga  tri  puta  okumiše  Bogom  i  svetim  Jovanom  i  poslije 
još  nekoliko  kíčenja  i  neckanja  usliši  molbu.  Sve  troškove  za  go- 
ščenje  moliocá  daje,  razumije  se,  krvnikova  kuča. 

Pošto  BU  preklonilí  uvríjegjenu  kucu  na  mir,  tad  ona  istá  sabere 
24  čoyjeka  (kmeta)    da  okmetuju  i  osude  te  opredíjele  dan  kad  ée 
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kmetstvo  biti.  Kad  8u  se  kmeli  sastali^  pogovore  te  na  istome  mjestu 
sastave  setencu  koju  potpišu  svi  kmetovi.  Svota  naznaéena  dijeli  se 
na  dvanaest  dijelova^  to  jest:  na  tako  zvanih  dvanaest  krvi  oAíoje 
svaku  ocijenjuju  po  20  talijerô,  te  tako  mŕtva  glava  izlazi  na  240 
talijerä.  Ali  u  stvari  ne  piati  krvnik  nego  200  talŕjera  jer  40  tali- 
jera  zaustave  kmeti  za  svoje  tako  zvane  kárate,  to  jest  kao  za  na- 
knadu  njihova  truda^  ali  ni  jedan  ni  pare  od  tóga  neuzme^  nego 
vrate  krvniku  da  bi  mu  tako  pomogli  u  placanju.  Odmah  poslije 
prógiase  kmetské  setence  treba  da  bez  odmaká  familija  krvnik^A 
piati  ucvijeljenoj  te  200  talijera,  ili,  ako  ih  nema^  treba  da  p^iíi' 
toliko  omžja  i  to  se  zovu  zakladi.  Oni  od  strane  krvnikove,  dá  bf 
utvrdili  još  bolje  Ijubav  i  prijateljstvo  s  pomirenom  kučom^  donesú 
dvanaestero  još  nekrstené  djece  u  dvanajest  kolijevkft  popraceni  od 
dvanajest  majaka  i  nose  put  dvanajest  Ijudi  (kóji  se  za  taj  obred  < 
správe)  od  bratstva  kóme  je  ubijeni  prípadao^  vičuói  svi  jedno- 
glasno:  ^primi  kume  boga  i  svetoga  Jovana!^  te  ih  tako  prime. 
Isto  tako  i  četiri  čovjeka  od  krvnikova  bratstva  idu  put  druga  če- 
tiri  čovjeka  od  bratstva  kóme  je  ubojstvo  učinjeno,  prístupe  te  se 
tu  pobraté.  - 

Kad  su  se  tako  bratstva  i  kuče  izmirile,  tad  iste  oproštenje  ili 
pomirenje  i  sam  krvnik.  On  uzme  onu  istú  pušku  kojom  je  učinio 
ubojstvO;  te  je  objesi  sebi  o  grlo^  pa  za  jedno  50  sežanja  dalečine 
od  onoga  koga  treba  da  moli^  početveronoži  se,  te  tako  prístupa  k 
njemu;  a  ovaj  biva  najstaríji  i  najbliži  po  krvi  pogibšemu  čovjeku. 
Tada  ovaj  treba  (pošto  je  jednom  pregnuo  da  se  miri)  da  mu  do 
pô  puta  ide  na  susret,  da  mu  skine  s  vráta  onu  pušku  da  ga  po- 
digne  te  da  ga  celiva  u  obraz,  ali  krvnik  uvrijegjenoga  treba  da 
najprije  poljubi  u  desno  ráme. 

Pošto  je  i  taj  obred  svršen,  tad  biva,  uprav  taj  isti  dan,  gozba  u 
krvnikovoj  kuci,  dakako,  na  njegove  troškove.  To  se  zove  trpeza 
od  vraide.  Sa  strane  krvnikove  na  toj  gozbi  bivaju  obično  svi  se- 
Ijani,  a  osobito  njegovi  rogjaci  i  bratstvenici  a  i  drugi  prijátelji  i 
poznanci.  Razumije  se  da  tu  moraju  bití  i  kmetovi.  Svi  oni  kóji 
dogju  na  tu  trpezu  dade  mu  svaki,  kako  kóji  môže  po  kakvu  po- 
moc :  neko  forinat,  neko  talijer  a  neko  i  dukát,  to  se  čini  da  kuca 
krvnikova  ne  bi  sasvim  proJ)ala.  S  druge  strane  dogju  svi  rogjaci 
ubijenoga  na  taj  objed,  tako  da  ko  ima  veliko  bratstvo  i  oglašen 
je  čovjek  pred  národom  i  poštovan,  taj  dovede  i  do  150  Ijudi  sa 
Bobom,  jer  sve  što  ih  ko  više  dovede  to  veéa  mu  je  slava.  Ali 
obično  s  ove  strane  bude  ih  okolo  60  Ijudi.  Preko  gozbe  treba  jo» 
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da  krvnik  daruje  svakomu  od  ovijeh  po  jedan  ubnisac  ili  po  cvan- 
ciku  u  Brebru.  Na  aopri  nemá  drugo  osim  kruha,  Tina^  mesa  ya- 
rena  i  pečiva  (alí  treba  da  je  bez  glave),  no  valja  da  je  tóga  to- 
liko,  ne  samo  da  se  najedu  svi  gosti,  nego  da  ostane  pred  njima 
barem  treéi  dio.  Pečivo  treba  da  je  dobro  pečeno  a  ne  da  je  su- 
krvavo. 

Poslije  darova  i  poslije  objeda  izljube  se   opet  obe  strane  te  se 
rastanu  u  Ijubavi  kao  da  nije  nikad  ništa  ni  bilo. 

Mir  O  ranama.  I  kad  se  dogodi  da  ko  koga  u  svagji;  ili  za  osveta 
rani;  ustanú  glavari  kao  što  je  više  kazano  te  mole  uvrijegjenoga 
da  pristane  na  mir^  kóji  poslije  mnoge  molbe  i  pristane.  Tada 
odma  biva  uglava  o  kmetovima  to  jest  naznače  dan  kad  če  biti 
kmetstvoy  ali  za  rane  ne  bivaju  24  kmeta  kao  za  ubojstvo  nego 
prema  veličini  i  opasnosti  rane:  najmanje  4  a  najviše  12.  Ejmetovi 
dakle  razvide  ranu,  kako  je  bila  učinjena,  uzroke  radšta  do  rane 
došlo  i  t.  d.  te  učine  i  potpišu  setencu.  Vec^^  u  núrenju  radi  mŕtve 
glave  kazano  je  da  je  krv  jedinica  koja  se  ucjenjuje  20  talijera, 
dakle  prema  rani  osude  da  ranioc  ima  platiti  toliko  krvi:  dvíje,  tri, 
četiri  i  t.  d.  krvi  to  jest  toliko  puta  20  talijera,  i  pak  nikad  ne 
pregje  8  krvi,  jer  kako  smo  vigjeli,  dvanaest  se  krvi  placa  za 
mŕtvu  glavu.  PoSto  je  setenca  pročitana  treba  da  krivac  piati  ko- 
liko  je  osugjeno.  Taj  isti  dan  valja  da  dade  krivac  i  trpezu  na 
koju  treba  da  pozove  kmetove  i  sve  one  kóji  su  bili  ili  kao  stránke 
ili  kao  svjedoci  pri  tome  kmetstvu.  Dogodi  se  kadgod  da  pri  plar 
čanju  osudbine,  sami  kmetovi  i  svi  oni  kóji  su  sa  strane  zločinca^ 
skinu  kape  te  mole  one  kóji  imaju  pravo  dobití  naknadu^  da  proste 
t.  j.  da  odpuste  krvniku  štogod  od  naznačené  svote  i  rijetko  ce  se 
naci,  da  mu  nece  otpustiti  kadgod  i  do  polovice  a  kadgod  malo 
ne  i  sve. 

I  mirenje  rane  utvrgjuje  se  obično  kumovstvom  i  pobratimstvom 
što  biva  pri  osobitej  trpezi  koju  daje  krivac  ujedno  s  darovima 
onako  kao  što  je  kazano  pri  mirenju  radi  mŕtve  glave,  samo  u 
manjem  razmjeru. 

H.  K.  Skúpe  se  kmetovi  (biva  ih  12  ali  kažn^  da  ih  je  prije  bi- 
valo  do  20)  pošto  su  vec  nagovoríli  onoga,  kóme  je  éovjek  poginuo, 
na  mir,  i  tí  skúpe  se  u  kucu  krvnika.  Kad  je  tome  vrijeme  javlja 
se  i  onaj,  kóji  traži  krvinu,  te  kad  se  priblíži  k  kuci  dvoje  od 
dobrijeh  Ijvdi  (kmetova)  idu  mu  na  susret  sa  zdravicom:  ^piimi 
kume  zdravicu,  kumim  te  bogom  i  svetim  Jovanom^.  Zatim  idu  s 
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njinia  zajedno  u  kuéii  ili  gdje  je  zbor  bratstva^  a  krvniku  objese 
pušku,  kojom  je  učinio  ubijstvo,  o  vrat,  te  se  početveronoži  i  ide 
put  onoga;  kóme  je  krv  učinio ;  ali,  pošto  se  približio  na  nekoliko 
koračaja,  zaustavi  se.  Tad  dobrí  Ijudi  počnú  moliti  onoga  čorjeka, 
kóme  je  ubijstvo  učinj^no :  „pristúpi  kume  kumu  bog  ti  i  sveti  Jo- 
van,*  I  to  biva  po  tri  puta.  Tad  ovaj  pristúpi  k  krvniku,  te  mu 
se  sasvim  príbliži  i  dobri  Ijudi  kážu :  „to  ti  je  sin  i  primi  ga  za 
sina^  (ako  je  mlagji  od  ubojice,  tad :  ^primi  ga  za  brata^ !)  Onaj 
odgovara^  „Kad  ste  našli,  zemaljska  sudio,  po  božijemu  i  zemalj- 
skomu  zákonu,  da  mi  je  ovaj  sin  (ili  brat),  ja  ga  i  primam  za 
siná  u  ime  boga  i  sv.  Jovana!^  Tad  mu  skine  pušku  s  vráta,  a 
krvnik  njega  poljubi  najprije  u  nogu  a  poslije  u  skut  a  za  tím  u 
ruku,  a  tad  ga  ovaj   uhvatí  za  ruku,    podigne  i  poljube  se  u  lice. 

Ta  puška  ide  tome,  s  kim  se  krvnik  miri.  Za  tím  ide  onaj  kóme 
je  ubojstvo  učinjeno  k  stolu,  na  kóme  je  položene  oružje  ili  novci 
i  uzimlje  koliko  su  se  pogodili  a  ostalo  vraca  krvniku,  jer  se  vazda 
više  na  sto  postavi,  nego  Što  je  ugovoreno.  Premda  se  drži,  da  je 
krv  1001  cekin  ili  kako  sada  u  praksi  biva  101,  ipak  niko  toliko 
neuzimlje,  nego  obično  okolo  polovice  ili  dva  dijela  te  svote.  Rana 
se  broji  za  Vn  krvi,  t.  j.  daje  se  50  cekina  za  nju.  U  ostalom 
vazda  se  pogode  več  u  naprijed  dohn  Ijtidi  s  rogjakom  ubijenoga, 
što  če  mu  dati,  pa  se  preko  pogodbe  ne  traži.  Dosta  se  puta  do- 
godi,  da  uvrijegjeni  zaiste  kakvu  stvar,  koja  nije  u  vlastí  krvnika, 
n.  pr.  traži  toke  ili  pušku,  koju  je  vidio  na  kakvome  drugome  čo- 
vjeku,  te  cesto  krvnik  mu  platí  dvostruko  stvar,  samo  da  mu  je 
proda.  Pošto  je  uvrijegjeni  primio  cijenu  za  krv,  biva  gostba,  gdje 
učastvuju  svi  bratstvenici  krvnika,  a  i  dmga  strana  dovede  svoje, 
te  se  tu  goste  do  milé  volje.  Sve  troškove  daje  krvnik,  ali  mu  ipak 
pomaga  u  tome  svekoliko  bratstvo. 

Krvnik  placa  i  dobre  Ijude  ali  rijetko  biva,  da  óe  uzeti  platu  za 
takvu  uslugu. 

zBM.  Tako  se  raspra  mniruje  kadšto  brzo,  što  se  veli  Hlo  za 
ognjilOy  osveta  se  učini,  pak  mir;  ali  cesto  nastane  cijela  povorka 
žala  iz  osvete;  osvecujú  se  jedan  drugom  po  mnogo  puta,  dok 
se  smire. 

296.  Dogodi  Ľ  se  kadgod,  da  koga  na  smrt  osude, 
kako  se  i  kojim  se  sredstvoni  osuda  izvršuje  (vješalima, 
puškom,  kamenjem  itd.)? 

STUB.  Smrtne  su  se  osude  ovgje  uvjek  vješalima  izvršivale,  bar 
kod  muSkib,  a  kao  da' je  kod  ženskih  običnije  bilo  sjeéi  glavu. 
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o&A.  Bfto.  Dogo£  se  rijetko;  u  50  godina  5 — 6  pnta,  i  izvrsiije 
86  TJeSanjem. 

MAX.  To  bÍTa  po  písaním  zakonima. 

B08.  Dogodi  —  raja  vješalima  a  Turke  nožem. 

H.  o.  B.  Za  Hercegovinu  í  Cmu  goru  vec  je  kazano,  kako  se 
osugjeni  na  smrt  gube,  ali  danas  kamenovanja  više  nemá,  i  to  od 
nazad  óetrdeset  godina. 

H.  K.  Dogodi  se.  Od  prijO;  kažU;  da  su  kameňovali^  ali  sad  tóga 
nemá.  Sad  je  običaj.  da  osugjenika  ubijú  perjanici  iz  pušaka.  Piije 
je  bivalo^  da  su  pučali  nanj  mnogi  iz  plemena;  jer  bi  se  inače^  kad 
bi  ih  mali  broj  bio,  lako  mogli  osvetiti  njibovi  rogjaci.  Vješala  se 
upotrebljuju^  kad  je  kakav  kvalifikovaní  zločin.  N.  p.  Jedan,  kóji 
je  pokuSao  da  kneza  Danila  ubije  (1857  ili  1858  godine),  bi  osngjeD 
na  smrt;  ali  ne  bi  iz  pufike  ubijen  nego  obješen. 

STA.  PA.  Dogodi  se,  a  ovrSuje  se  najvišem  stríjeljanjem. 

STBOá.  To  su  rijetki  bili  dogagjaji  i  príje^  a  sad  su  takve  kázne 
ukinute  ^,  te  se  zločinci  kázne  najviše  zatvorom  i  robiom. 

zxM.  Dogodi  SO;  premda  rijetko  (10 — 15 — 20godínajedan  slučaj) 
da  koga  osude  na  smrť  i  izvrSuje  se  vješalima. 

LjBS.  U  Leskovcu  ne.  Ali  príje  15  godina  u  Kilefarevu  (selo  tri 
sahata  od  Tmova  u  Balkánu)  kamenovaše  jednu  nepostenu  ženu. 
čoyjeka,  kóji  je  s  njome  grijeSío,  prísiliše  ga  da  je  iizme  na  pleä 
te  da  je  nosí  po  ulicam^  a  svak  kojí  je  god  prolazío,  pljuvao  je  i 
bacao  kamenje  na  nju,  dok  je  izdahla.  Ni  mŕtvo  tijelo  ne  poste- 
di^  nego  ga  ukopaSe  bez  svečenika  i  izvan  crkovne  sjene. 

297.  Je  li  je  obična  osuda  na  prognanstvo  iz  zemlje 
i  što  se  dogodi  s  imetkom  osugjenika^  što  li  s  njegoyom 
f axniliom  ? 

STU*.  VlasteUn  je  mogao  iztjerati;  dok  je  sva  moc  bila  u  vU- 
steoskim  rukama;  podložnika  iz  sela  ili  premjestiti^  a  ukncani,  ako 
nisu  mogli  koga  megju  sobom  trpjeti;  to  su  tjerali  u  službu^  šiljali 
u  vojnike  (to  je  i  vlastelin  Činio  s  neposlušnim  momcima),  drugo  ne. 

OBA.  BBO.  Nije. 

MAK.  Nije. 

BOS.  Na  galiju  u  Vidín,  u  Carigrad  na  više  godina,  ali  prognanja 
iz  zemlje  nemá,  familijí  robijaševoj  niSta  ne  čine. 

H.  c.  B.  U  Hercegoviní  í  u  Bokí  nemá  da  se  prožene  ko  iz  otaČbine 

^  Smrtna  kazna  ukinuta?  Od  kada? 
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osim  da  bi  on  sam  pobjegao^  ali  u  Crnojgori  biva.  Kad  koga  pro- 
gnaju  ili  on  sam  noéno  od  straha  pobježe^  sva  njegova  dobra  po- 
kretna  i  nepokretna^  ostanú  za  narodnju  kasU;  kad  ima  ko  da  ih 
kapi^  a  n  protivnom  slučaju  dadn  njegovoj  braói  ili  rogjacima  zemije 
pod  kesim^  a  kuču  pod  kirijU;  ili  knez  i  senátori  dajú  nekome  ne- 
štO;  a  nekome  nešto  u  ime  dara^  a  to  biva  obično  perjanicima  ili 
siromasima  onoga  sela. 

H.  K.  To  se  dogodi  u  Katunima,  kad  ko  obesčasti  kakvu  gje- 
vojku,  pa  nece  da  je  uzme,  —  tad  ga  iždenu  iz  zemije,  a  njegov 
dio  imetka  naznače  obeščašcenoj  gjevojci  i  djetetu.  Osim  tóga  kad 
kad  i  za  političke  príjestupe  biva  ta  kazan,  ali  veoma  rijetko,  a 
dobra  prognanika  idu  u  nai*odnu  kasu.  Ti^  kóji  su  prognani,  zovu 
se  izgnanici  ili  prognanici, 

STA.  PA.  Nije. 

sTBoä.  Nepoznata. 

z£M.  Nije. 

LJES.  Nebiva.  Osugjenika  predadu  državnoj  vlasti,  a  dok  je  on 
živ,  imetak  je  njegov  i  môže  ga  otugjiti  po  zákonu  i  običaju. 

297.  Kakovo  je  narodno  mnijenje  prema  onijem,  kóji 
radi  nedostatka  dovoljnoga  dokaza  izbjegoSe  kázni,  i  što 
su  posljedice  tomu? 

STUB.  Ko  je  izbjegao  kázni,  tóga  národ  neoslobagja  od  šramote, 
nego  ga  korí  svákom  zgodom,  drži  ga  uvjek  krivcem  i  nevjeruíe 
mu,  dočim  bi  mu  prije  ono  oprostio  i  vjerovao,  kóji  je  svoje  pre- 
trpio,  te  misii,  da  mora  doči  na  njega  ráno  ili  kasno  kakva  kazan. 

GBA.  BBO.  Národ  mnije,  da  nisu  dokazi  nedostatni,  nego  da  je 
tu  mogao  nekakvi  dogovor  megju  opravdanim  i  sudcem  biti. 

MAK.  Posljedicft  nemá,  a  národ  misii,  da  su  nevaljani  ili  ^kon 
ili  sudci. 

Bos.  Ništa;  —  posljedica:  da  od  Boga  nagje! 

H.  o.  B.  Kad  kóji  okrívljenik  nemôže  da  se  osudi,  budúci  n6ma 
dovoljnih  dokaza,  ali  je  ipak  pod  velikom  sumnjom,  národ  ovakoga 
čovjeka,  doklen  je  god  živ,  smatra  kao  bezduäna  i  bezobrazna. 

H.  K.  Nepoznáte  odgovoríocima. 

GUBG.  Tu  národ  dobija  hrgjavo  mnijenje  o  sudu,  kóji  je  sudio,  i 
misii  da  je  potkupljen  od  krívca. 

STA.  PA.  Narodno  je  mnijenje,  da  sud  nije  dobar« 
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STSOft.  U  takvom  slučaja  národ  se  raduje,  i  >lrži  oragjenika  za 
pravedna^  te  da  mu  i  bog  pomaže  od  kázni  se  oproBtitL 

zxv.  Prema  onijem,  kóji  radi  nedostatka  dovoljnjega  dokaza  iz- 
bjep^u  kázni;  národ  mnije  po  onoj  svojoj  poslovici :  Gora  se  nemih 
bfz  vjetra  a  trám  neniie,  ako  nemá  Sto  u  njoj!  i  posljedica  tonra 
je  nepovjerenje  a  takve  Ijndi  i  ako  poslije  najmanje  akrire,  za- 
zomi  su. 

LJBs.  Kážu  da  nemá  u  sudu  pravice,  da  su  sudci  bili  podmiceni ; 
národ  mrzi  takoga  okrívljenika  za  to,  što  je  izbjegao  kaznu  i  iz- 
bjegava  družiti  se  S  njime. 


KAZNENO  PRAVO  (JUS POENALE). 

299.  Da  bi  se  neki  kazniti  mogao  radi  svoga  zla  djela, 
treba  li  da  djelo  bude  učinjeno  zlom  namjerom  ?  N.  pr.  A 
je  nehotice  ubio  B. :  zaslužuje  li  on  po  národnom  miš- 
Ijenju  istú  kaznu  kako  da  ga  je  hotimice  ubio,  što  li  ? 

8TUB.  Národ  strogo  razlikuje^  što  je  ko  hotimice  i  nehotimice 
učinio.  Ako  je  hotimice  učinjeno,  tad  národ  zahtíeva  podpunu  ka- 
zan  i  naknadu  za  štetu ;  naprotiv  ako  je  slučajno  (prípetUo  se),  jbad 
nezahtijeva  kázne,  ali  naknadu  za  ätetu  Bvakako.  Ipak  osugjuje  ^ 
lahkoumnoBt,  jer  se  n.  pr.  s  puškom,  vatrom,  itd.  nije  šaliti  ni 
igrati,  8  tóga  i  tu  neku  kazan  zahtijeva. 

žuM.  Národ  u  opče  veli:  ,,glava  za  glavu^,    kad  ko   koga  ubije. 

OBA.  BBO.  Doista  treba,  jer  národ  veli,  ako  ko  koga  nehotice 
ubije,  ne  zaslužuje  nikakove  kázne,  samo  se  mora  dokazati  istina 
nehotenja:  a  to  môže  samo  kod  postená  čovjeka  bití,  jer  bo  se  u 
protivnú  načinu  6  istini  sumnja,  te  ubojica  ma  i  manjom  kaznom 
kaznjen  biva. 

KO.  BUK.  Ako  ko  kakvo  zlo  djelo  učini  bez  zle  namjere,  národ 
drži,  da  nije  kázne  zaslužan;  ipak  mora  štetu  nanesenú  platíti;  n. 
pr.  ako  koga  ubijq,  mora  platiti  rodu  ubijenoga  mŕtvu  glavu,  i 
kada  se  na  to  dobrovoljno  obveže,  pomire  se  i  ostanú  pri  prvaS- 
njoj  Ijubavi. 

i£AK.  Po  národnom  mišljenju,  kad  ko  koga  nehotice  ubije  ili  rani, 
nije  zaslužio  kazan,  ako  se  nehotice  dogodi  ubijstvo,  pa  kad  državni 
sud  osudi  onoga,  kóji  je  ubijstvo  uänio,  tad  ga  národ  sažaljeva. 

BOB.  Nehotímični  ubojica  nezaslužuje  drugo,  nego  da  iste  proSte- 
nje  od  ostaväih  ubijenoga  i  pomogne  sirotama. 

Kox.  Bez  zle  namjere  nedrže  da  je  zločin  —  ali  štetu  nanesenú 
nepažňjom  imetku,  životu  ili  zdravlju  drugoga,  treba  da  barem  di- 
jelom  bude  ex  arbitrio  boni  viH  nadoknagjena  tím,  kóji  je  uéinio. 
Niže  de  doä  primjer,  kóji  ée  to  potvrditi. 
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H.  c.  B.  Da  bi  čovjek  čovjeka  baS  nehotíce  nbio^  što  národ  káže 
po  nesreéi,  i  to  kad  bi  se  pred  nekoliko  Ijudi  dogodilo,  ili  da  bi 
príje  smrti  mogao  ubijeni  kazati,  kako  se  je  omakla  puška^  ili  da 
ubijca  nije  rádio  zlom  na  mjerom :  národ  prem  da  žali,  opet  ubojica 
ne  krivi;  nego  neerecu;  ali  s  druge  strane,  itko  s  lude  gla^e  ifi 
obijesti  je  zlo  učinio,  t.j  .  moglo  se  ne  dogoditi,  národ  ubijca  kori. 
Kada  bi  rekao  ubojica —  kao  što  obično  goTore:  „dogodilo  ae  ne- 
srečom  mojom  !^    Káže  se  národu  prigovor  u  pjesmi: 

Túžila  8f  j)o  gori  tiesreéa, 
Gorko  tuzi,  sme  proljevaie: 
j^Mahniti  mi  Ijudi  dodiJaSef 
jfPobudnh,  pa  nesreóti  krire^ 

Odgovorilac  pamti  mnogo  i  mi*tvih  i  ranjenih  nehotíce  u  ava  tri 
predjela^  i  ako  je  mogao  ranjenik  progovoríti  prije  smrti,  vazda  bi 
ttbilcu  svoju  krv  halalio  —  oprostio.  Ali  budúci  da  porodica  mrt* 
voga  ostane  ranjena  srca  na  ubilca^  selo  skoči,  te  ih  poljubi  i  ubo- 
jicu  osude,  da  dade  bratú,  ili  ocu,  ili  sinú  mrtvoga  kumstvo  ili  po- 
bratimstvo,  i  on  je  do  svoje  smrti  familiji  mrtvoga  tako  pokoran  i 
obvezan,  kao  da  joj  je  glavu  dužan,  a  to  za  to,  što  se  u  národu 
káže: 

Ko  mi  je  (oca  ili  h-tUa)  uhiOy  nije  mi  mio. 

Ko  me  lani  bio,  ove  mi  godine  nije  mio. 

Dokle  ja  (rekla  je  zimja  čovjeku,  kóme  je  njda  siná,  a  on  joj  rep 
odsjekao)  gledam  moj  rep,  a  ti  grob  tvoga  siná,  dotle  nemaprtsvoga 
prijatéljstva  megju  nama. 

Ako  si  i  nehotice,  meni  si  krmiik, 
Kad  si  mi  dužan,  budi  i  pokoran. 
Ako  tne  kukáš,  a'  no  me  žali. 

H.  K.  Gleda  se  svakako,  i  to  najglavnije,  na  namjeru.  Ako  ko 
bez  namjere,  dakle  nehotíce;  koga  rani  ili  ubije,  to  on  ne  placa 
krV;  kao  za  ranu  ili  ubijstvo,  nego  samo  neSto  za  štetn,  koju  je 
pretrpio  kroz  to  ranjeni  ili  familija  ubijenoga,  koliko  dobri  Ijndi 
nagju  da  je  pravo.  Smiješan,  a  u  jedno  i  tragičan  se  slučaj  dogo- 
dio  tu  pred  nekoliko  godina  na  granici  konavoskoj  i  hercegovaďLOJ. 
Nekakav  Zubac  (pleme  u  Hercegovini)  dožene  stádo  koza  da  ih 
proda  u  Konavle.  Na  pograničnom  pazaru,  kóji  je  u  selu  MrcinaaDoa} 
zaustavi  se^  te  koze  odmah  pusti  da  pasu.  Lazeči  tako  jedna  koza 
po  jednoj  megji,  obali  slučiýno  kameň,  kóji  páde  na  glavu  jednome 
Kpnavljaninu,    kóji  je  sjedio  pod  megjom.    Do  nekoliko   dana  Ko- 
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navljanin  odtogaudarca  umrije.  Sad  rogjad  umrvšega  navaliie  na 
HercegoYca^  gospodara  koze^  da  piati  krv^  jer  da  ée  se  inače  osve- 
tití.  I  Hercegovci  í  Eonavljani  počeše  se  najpríje  podsmijevati  i 
šaliti  8  Eonavljaninom  domaóinom  kuče,  gdje  je  čovjek  poginuo; 
govoreéi  mu :  da  akb  hoče^  môže  se  osvetiti  samo  koži;  ili  da  koži 
treba  objesiti  šupalj  kameň  oko  vráta,  te  joj  kazati  da  se  miri.  Ali 
po  što  ozbiljnije  počeše  razlagati  dogagjaj;  postaviše  posao  na  „dobre 
Ijnde''.  Ovi  riješiše^  da  kako  gospodar  nije  mogao  imati  namjere 
ubiti  nikoga,  ne  môže  ni  krivac  bíti^  —  ali  i  pak  da  treba  nešto 
kao  naknadu  štete  za  ubijenoga  dade  njegovoj  rodbini,  te  osndiše: 
da  gospodar  koza  dade  40  ili  50  talijera.rodbini  ubijenoga. 

ouBa.  I  národ  pravi  razliku  izmegju  hotimičnog  i  nehotimičnog 
ubijstva. 

STA.  PA.  Ako  je  ko  nehotice  nekoga  ubio;  mnijenje  je  národa  tO; 
da  taj  neslužuje  istú  kazan,  kao  onaj,    kóji  je  hotimice  koga  ubio. 

STBoS.  I  prosti  národ  razlučuje  megju  zločinom ;  učinjenim  zfám 
i  nehotice,  te  poslijednjemu  krivicu  i  kaznu  olakšava. 

ZEM.  Da  bi  se  neko  kazniti  mogao,  treba  da  zlo  djelo  bude  uči- 
njeno  zlom  namjerom^  inaČe  ne,  nego  kážu,  da  je  nesreča,  za  koju 
žale  i  ubojicu  i  ubijenoga. 

LJEs.  Da  kako,  treba  zla  namjera,  inače  se  ne  môže  kazniti  za 
tO;  što  je  učinjeno  cjiyqafiHO,  óesi  4a  le  imaii: 

CaM%  Eori  hc  aóopKsa.! 

300.  Kakvu  razliku   čini  národ  megju   zločinom   i  gri- 
jehom,  megju  zločinom  i  prestupljenjem  ? 

STUB.  Zločin  je  s  namjerom  nanesená  steta,  bilo  na  životu  ili 
imetku  bUžnjega,  a  griješno  je  vec  na  to  i  misliti  i  namjeravati. 
Prestupljenje  je  u  národu  prekršaj  neke  zapovijedi  božje  ili  Ijud- 
ske,  koju  čovjek  mora  znati  i  razumjeti,  jer  se  djetetu  ne  zamjera.  ^ 

ŽUM.  Ne  čini  nikakve  razlike,  jer  je  to  u  očima  narodno  jedno 
te  isto. 

MAK.  Za  zločin  i  prestupljenje  razumijevaju;  kad  ko  koga  mo- 
rálne ili  materijalno  uvrijedi ;  samo  je  grijeh,  kad  ko  kakvo  zlo 
učini^  kóje  se  samo  njega  tiče  i  njegove  savjesti. 

Bos.  Grijeh  je  sam  svoj,  a  zločin  kad  se  drugoga  tme ;  *  pre- 
stupljenje je  zastranjenje  kakve  zapovijedi. 

'  Obje  defínicije  nedajú  prayoga  pojmao  razlici:  osimtoga  trudno  je  u^'eriti 
se  da  tu  razliku  národ  óini. 

'  Još  bi  trebalo  dodati :  da  su  byí  pravi  zločini  igedno  i  gr^jesi,  a  da  svaki 
grijeh  nije  sloiiu  po  gvjetskom  abjegje]:gu. 
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KOV.  To  nije  točno  opredijeljeno  u  samoBvijesti  nnroda,  prem  da 
bi  se  u  opóe  moglo  kazati,  da  je  zločin  sve  ono,  za  što  ae  čoY}dL 
môže  tužiti  Budu^  a  sve  oBtalo  da  je  i  po  narodnome  mnijen)a  grí- 
jeh;  ili  jfrehota.  AU  ima  još  jedna  ne  malo  vážna  razlika^  a  to  je 
dijeljenje  na  prijestupe  sa  značajem  šramote  i  prijestupe  bes  zna- 
čaja.  K  pnrim  se  mogu  pribrojiti:  ukraati,  udaríti  u  bah,  ogratňti 
ženskú  ili  drugu  nejakú  osobu^  zakleti  se  kiivo^  preljubu  mSmú 
(za  ženu);  prevariti  koga  u  opóe  b  cyelju  korístiti  se,  prevaríti  na 
yjéri  (največa  sramota);  ubití  čovjeka  ostraga^  i  tome  podobno;  — 
k  drugoj  :  u  zavadi  ili  za  osvetu  ubiti;  ranití^  udaríti  koga,  za- 
palití  itd. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predjela,  kao  i  u  drugim  krajevima  prostí  ná- 
rod Ijubi  svoj  obraz  kao  najizobraženiji  i,  kao  što  je  kazano  na 
svorne  mjestU;  voliji  bi  pretrpjetí  i  velikú  novčanu  štetu,  nego  dušo 
ili  obraz  ocmiti.  Ovgje  treba  primijetíti^  da  národ  prostí  ne  zna  ni  što 
sedam  glavnih  smrtnih  grijehova^  kamo  li  po  manje^  n^o  on  nusli,  što 
je  stídnO;  da  je  i  sramotno  i  griješnO;  dakle  i  zločiu;  a  čemu  se 
on  navikao  i  po  svojim  običajima  postupa^  drži^  da  nije  ni  stidno^ 
ni  gríješnO;  a  kamo  li  zločin.  N.  pr.  on  bi  príje  ubio  čovjeka^  nego 
bi  se  omrsio  uz  četvero  godišnjih  poštová  ili  u  srijedu  i  petak; 
príje  bi  udavio  tek  rogjeno  kopile^  n^o  bi  preljubu  učinio. 

H.  K.  Razlike  ima^  ali  joj  nijesu  vazda  strogo  opredijeljene  gra- 
nicO;  osobito  me^u  zločinom  i  príjestupom.  Lakše  se  opaža  neka 
postepenost  različnih  zločina  od  najtežega  pa  do  najlakšega. 

8TB0Š.  Národ  i  to  zna,  da  je  svaki  zločin  gríjeh^  tako  isto  raz- 
lučuje  zločin  od  prestupljenja.  ' 

ZBM.  Zločin  je^  veli  národ,  veliká  gp'dna  grehota  pred  bogom  i 
sramota  pred  svijetom,  a  grijeh  môže  bití  i  malen,  kao  kakva  po- 
trčica;  lakoprostan;  —  i  težak,  veliký  ako  i  nije  zločin  po  Ijud- 
skom  zákonu,  nego  samo  po  božjem. 

LjEs.  Gríješiti  môže  sváko,  u  koliko  se  to  gríješnika  tiče,  —  aK 
se  ne  smije  drugome  zlo  Činiti,  to  je  vec  zločin. 

IlasH  Eo»e  on  siu-ioiuh  xbpal 

301.  Kóje  opačine  ubraja  u  prvú,  kóje  u  drugu,  a  kóje 
n  treóu  kategoriju  ? 

STUB.  Najveci  je  zločin  u  národu  popalití  (užgatí)  koga  i  ubiti 
hotimice,  te  nemilo .  postupati  s  ocem  i  majkom,  kad  )e  vec  čovjek 

'  AH  kako  ? 
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odrastao  (ruku  položili  na  oca  i  mater).  Tad  razbijati  i  silom  otvo- 
rati  kléti;  žitnice^  škrinje  i  zatvorene  stvari^  kao:  krastí  iz  štale 
(staje),  iz  svinjca  i  nahizja  s  podá  i  pivnice.  Na  pokon  štetu  (kvár) 
pravití  na  dobru  tugjem,  psovati  i  štovati  starije  od  sebe.  Megju 
prvé  opačine  broji  takogjer  razmicanje  na  tugju  Stetu  megja  (me- 
joSa)y  granica  i  nasibio  otimanje. 

KO.  BUK.  Národ  misii;  da  je  ubijstvo  najveci  zločin. 
HAK.  U  zločine  ubraja^   kad  ko  koga  ub\je  ili  kad   kóme  zapáli 
äto  zlom  namjerom^  ukrade  ili  inačekoga  uvrijedi.  Samo  je  grijeh^ 
kad  boga  huli  ili  protivu  svojih  srodnih  rgjavo  postupa. 

Bos.  1)  Oskvmjenje  gjevojke^  preljuba  grdnija  je  u  očima  na- 
roda;  nego  li  2)  ubojstvo.  3)  Skugjenje  i  zavagjanje  dvaju  starih 
prijatelja.  4)  Palidba,  kragja,  pa  ostali  zločini. 

KON.  Zločinima  se  mogu  nazvati:  namjereno  ubijstvo^  paljevina^ 
rána^  návala  na  tugju  kucu^  grabež  itd.;  grijesima  samo:  zavaditi 
dvoje  dragih;  príjatelje;  ukucane^  prevariti  na  vjeri  itd. 

H.  o.  B.  Národ  prosti  drži  za  najvece  zločine  one^  kóji  su  skop- 
čani  aa  šramotom :  a)  Zabregjati  tugju  gjevojku;  pa  se  njome  ne 
oženiti: 

Ko  gjevqjci  nárok  gtdn,  on  i  dtéiu  gvbi. 
Ko  uUni  grijeh,  treba  i  pokoru. 
Ko  Sto  djda,  pred  njim  padá. 
Cije  je  sjeme,  tóga  je  i  njiva. 
Igraj,  igraj  medjede,  ito  naigrai,  to  tébil 
Ako  je  tvoj  junač,  krava  je  tugja, 
Ko  yeme  šije,  taj  ga  i  inije. 
h)  Ubiti  ženskú  glavu  ili  zaklati  dijete  od  2  do  10  godina: 
Žene,  ni  dijete  junák  ne  bije. 
Ko  ženu  ubije,  obraz  mu  po  tragu  gine  ! 

Bože  sačuvaj;  da  u  boju  pogine  ženská  glava^  a  osobito  u  Cmoj 
gori;  jer  na  mjesto  da  je  žale^  svi  jednoglasnice  u  veselju  zaviču^ 
da  čuje  neprijaté!) :  „A  pomozi  bože !  boljega  nikad  ne  ubio  !^  Za 
to  svak  paži;  da  ne  bi  po  čem  ubio  ženU;  kóje  obično  donese 
▼ojnidma  hljeb  i  naročito  se  umiješaju  megju  svoje  Ijude. 

c)  Ubiti  oca;  1)rata;  siná;  kuma  ili  pobratima,  a  i  prisnoga  pri- 
jatelja na  soli  i  na  hljebu.  Eo  to  gleda  ili  čuje  o  tome  kazivati; 
obično  uzklikne:  ^oto  učini;  cm  mu  obraz!'  iH:  ^^Jazuk  mu  bilo 
na  ovaj  i  onaj  svijetľ^   ili:  „Ubio  ga  gospodin  bog!' 

.  d)  Zatajati  tugji  amanet  (t.  j.  da  ko  kóme  Sto  predá  na  ostavu^ 
ili  da  kóme  amanet  Silje): 
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/Vi  amanetu  se  ruke  sijeku! 

Tugj  atnanet  je  u  kuéi  boiji  oganj! 

Da  kuéa  ť  gori,  tugj  amanet  stcjil 

e)  Ukrasti  fito  je  crkveno  ili  sirotinjsko  i  samohrane  adovice. 

f)  Zapaliti  kóme  kuéu  ili  žito  u  snopovima: 

Kuéu  drzi  sljetne^  a  familiju  sjetne. 
Bolje  je  dotpíaéina  ubiti,  neg  smi  leljad  ugasiti 
(t  j.  ískopati^  ucvijeliii;  upropastiti). 

Jufiak  se  sveti  puékotn^  a  rgja  glamijom. 
Junák  javno  zlo  čini,  a  pôgan  lajno. 

H.  x.  Gríjeai  aU;  za  kóje  se  ne  zotu  na  sud,  kaoi  nalägati  ato 
na  koga  (samo  ne  pred  sudom^  jer  je  tad  prijestup);  skf]kditi  dje- 
vojku  (veliký  grijeh)^  pomutítí  ili  smutítí  čeljad  koja  mimo  žive  u 
kuói  (sinuiljivac)y  krívokletstYO  (i  pred  sudom  ne  drži  se  da  je 
zločin  ili  prijestup,  jer  se  káže,  da  mu  je  dosta  za  to  i  božja  ka- 
zan)  ^ ;  baciti  kakvu  mŕtvu  životinju  u  vodu,  koja  se  pije  (opoga- 
niti  vodu);  prevariti  na  vjeri,  pa  bilo  i  samoga Turčina  in^gorega 
nepríjatelja;  prelivatiti  tugje  zemlje  preko  granice;  —  zločini  su 
najteži:  ubijstvo  s  namjerom,  rana,  razumije  se,  manje;  paljevina 
osobito  ko  kuéu  zapáli,  gdje  Ijudí  žive,  ako  nije  teže,  nije  lakše 
od  rane;  porobíti  kuéu  (kad  na  silu  návale  nakuču  i  što  otmu,  ili 
pak  pokradu  sve,  što  je  u  kuči),  neito  manje  nego  paljevina; 
ukrasti  manje  nego  porobiti;  odnijeti  ili  ograbiti,  osobito  na  putu, 
teže  nego  ukrasti;  megju  n^anje  prijestupe  moglo  bi  se  iibro)iti: 
prijevara  radi  koristi  (n.  pr.  prodati  tugju  stvar  da  bi  novce  pri- 
svojiti;  o  tome  kážu  da  nije  zločin,  jer  vele:  ko  mu  je  kriv,  dase 
je  pustio  prevariti);  dati  kóme  zaušnicu;  udaríti  čibukom,  to  je 
mnogo  više,  nego  rukom  udaríti,  (s  tóga  biva  cesto  i  krvi). 

sTBoS.  U  prvú  brojí:  ubijstva,  paljenje,  robljenje;  u  drugu:  pso- 
vanje,  proklinjanje,  krívu  zakletvu;  u  treóu:  negjelju  raditi,  iz  cár- 
ske šume  što  god  ukrasti,  drugom  štetu  činiti  itd. 

ZKM.  U  poveée  zločine  ubraja  národ:  ubijstvo  drugoga  ili  i  sebe 
8  namjerom,  palež,  razbojništvo,  kragju,  otimačinu,  silovanje  (Noth- 
zucbt),  velikú  prijevaru  u  novou  i  imanju,  preljubu,  krivo  syjedo- 
čanstvo,  krívu  zakletvu;  it  manje  zločine  ili  prestupljenja:  pijan- 
stvo,  varanje,  psovanje,  ogovaranje,  smucivanje,  kletvu,  krivo  po- 
tvorenje  i  sumnjičenje,    klatnju  i  bezposličarenje    i  svaku    veča   ili 

'  Tefiko  «e  uvjeríti  da  ga  nebi  kaznili,  barem  u  onim  sluŕigeTÍma  kad  je 
nangeran  bio  time  nauditi  komu. 
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nuuiju  ppvrjedu  božjih  i  Ijudakih  zapovijedi;    u.trecu:    svaku  laku 
i  maiýu  povrjedu  svojih  dužnosti  budi  u  kojem  obziru. 
i<js8.  Ne  poznato. 

302.  Kojí  su  zločini  i  prestupljenja  najobičnija  u  vašem 
mjestu  ili  okolici  i  kóji  su  uzroci  tome? 

STUB.  Od  nekoga  vremena  češóe  se  dogagjaju  ubijanja^  paleži 
i  kragjC;  štetä  se  više  činí  nego  ikad  prijO;  poštenje  i  dobro  bližnjega 
mnogo  se  manje  Stuje  nego  od  prije;  tomu  svemu  je  uzrok  neza- 
doYoljstvo  národa,  ínegjusobne  svagje  seljaka,  izmegju  sebe  i  uku- 
éana  i  izmegju  negdaSnje  vlastele  i  seljaka,  te  siromaštvo,  kóje  je 
zavladalo  národom  poslije  1850.  godine. 

žuM.  Najobičnijo;  da  se  Ijudi  megju  sobom  závade  i  pobijú.  Za- 
tím  se  dogagja  cesto  i  kragja  na  sajmovima,  ali  su  obične  i  kragje 
iz  zatvorenih  mjesta,,  kóje  se  dogagjaju  najviše  obijanjem  kUjeti  i 
i  odnaSanjem  vina. 

Biz.  Najobičniji  su:  prijevara,  za  tím  u  velikom  stupnju  neplod- 
nosť žena  i  to  hotimična,  za  tím  nevjera  snaša,  onda  kradja  u  ma- 
lon)  osobito  kod  žena^  kóje  običavaju  krasti  piliče,  guske,  lan  i  ine 
sitnarije;  kóje  spadajú  zadruzi,  te  si  one  za  te  novce  pribavljaju 
nakit;  bjelilo  i  rumenilo  i  ine  malenkosti  na  odjecu;  uzroci  hotí- 
mičnoj  neplodností  sU;  što  snaše  nerado  za  mlado  svoje  doba  dijecu 
ragjaju,  buduč  vele^  da  inače  brzo  ostare^  pa  da  ih  onda  muževi 
zanemaruju. 

KO.  BUK.  Palitba  i  sječenje  vinograda  i  voóa  biva  radi  osvete 
kakove,  a  kragje  obično  od  gladi  i  nužde  veliké,  pa  kadkada  i  iz 
objestí. 

MAK.  Običnije  svagje  u  kŕčmi  zbog  kakvog  imanja,  a  najobič- 
nije,  što  pokupe  masline  na  tugjoj  blizu  svoje  zemije  i  o  megja- 
Sima  megju  zemljama. 

Bos.  Dogagja  se  kragja  iz  osvete  i  palitba.  Ubojstvo  malo.  Oti- 
manje  gjevojaka  (kod  pravoslavnih  kad  što  žena);  ali  na  manje 
dolazi. 

KON.  Kragja,  prijevara  radi  koristí,  nasilno  otimanje  rjegje,  zatim 
rana  i  ubijstvo,  svagja  s  bojem,  kadkod  sječenje  maslina  radi  pižme 
ili  osvete,  paljevina  iz  istoga  uzroka,  ali  rjegje. 

H.  o.  B.  Najobičniji  su  prijestupi  kod  národa  u  osôb: 

L  V  Hercegovini: 
a)  Krivokletstvo. 

h)  Krivo  sipjedočanstvo  (za  hajtor  ili  mito). 
BOOIŠIÓ.  zBOBimc^  Sd 
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c)  Incaríti  (udaríti  u  bah)  u  sudu  i  pred  Ijudima  da  nije  dažsn. 

d)  Osveta. 

e)  Laž;  t  j.  slagat  če  ono  što  ti  je  rekao  ili  kazao^  ako  ma  je  i 
do  najmanjeg  interesa  ili  štete  imanju  i  obrazu. 

f)  Kragja;  koja  premda  nije  tako  česta^  a£  da  mu  se  desi  tnge 
jagnje,  kozle^  brav  ili  vô  ili  krava,  vrlo  je  pohlapan^  lakom,  da 
8to  tugje  izjede,  i  pak  samo  onda^  kad  je  siguran,  da  mu  se  nece 
obaznati. 

g)  Grabež  gjevojaka,  no  s  dogovorom  gjevojke. 

//.    U  Cmojgori. 

Osim  svijuh  ovih  gomjih  imaju  slijedeča: 

a)  Četovanje  (po  turskoj  pograničnoj  zemlji). 

b)  Hajdukovanje  (po  turskoj  pograničnoj  zemlji). 

c)  Elragja  (pod  uvjetom  kao  gore). 

///.   V  okružju  Boko  kotarskom: 

Môže  se  od  prilike  kazati  po  selima  ono^  što  je  kazano  pod  L 
s  razlikom :  sami  Erivošijani  (u  Risanskom  srezu)  običaviýa  sto  i 
Cmogorci  pod  a  i  ft;  Maini,  Brajiči  i  neki  dio  od  Pastrovica  (n 
Budvanskom  srezu)  cesto  običavaju  posječi  mlade  maslinc;  smokve 
i  drugo  voóe  i  vinograde,  poguliti  vriježe  od  dinja^  lubenica,  pipuna 
i  kukumara  posadjenih  u  trapu  ili  u  bostanju,  i  najposlje  zapaliti 
žito  u  snopovima,  pojatú  u  kojoj  je  slama^  ili  stog  slame^  i  to  sve 
biva  iz  osvete  ili  iz  pižme  nad  gospodarom  tih  stvarL  I  premda  se 
zločinac  u  sudu  nezná,  národ  zna  po  kazivanju  štetnoga  t.  j.  ,,boli 
me  srce  na  N.  N.  a  ovo  mi  je  učinio  za  to  i  za  to.^  S  vrem^iom 
gleda  da  mu  se  osveti,  i  tako  se  —  žali  bože  —  osveta  paži,  da 
se  od  Ijudi  stidi  doklen  se  gogj  ne  osvetL  U  dvije  opčine  u  istom 
srezu  t.  j.  Pobori  i  Brajiči  rijetko  da  če  jedan  drugome  posjeä 
vočku  ili  bostanj,  jer  su  u  planinama,  gje  ni  jedno  ni  drugo  ne- 
môže plodom  uroditi;  ali  če  izg^iti  nezrelú  krtolu,  ili  posječi  kapusy 
ali  da  če  zapaliti  žito  na  njivama  ili  u  snopovima  nije  se  slučavalo. 

H.  K.  Kragja,  otimanje  negje,  za  tím  ubijstyo,  svagja  pri  kojoj  i 
do  boja  dogjo;  paljevine  rijetko,  prijevare  češče;  ubijstva  i  palje- 
vine  biva  najviše  iz  osvete  ili  pižme. 

ouBo.  Najčešče  su  paljevine  i  kragje.  Najobičnije  se  dogagjaju 
zločini  u  razdraženosti. 

STA.  PA.  Najobičnije  kragja  i  ubijstvo. 

STBOš.  Zločinstva  toliko  nemá:  paljenje  rijetko  sedogaga,  kragja 
íe  isto  rijetka,  te  kad  se  dogodi,  obara  se  na  tugjinee,  premda  bes 
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seljaka.  nebiva;  pŕestupljenja  su  češca:  štete  ilumske  i  poljske^  jer 
nmogi  misií;  da  su  šume  kod  sela  njegove;  te  da  se  njima  poslu- 
žiti  možC;  tako  isto  poljske  štete  su  češte,  jer  govore:  „i  drugi  mpj 
pašnjak;  livadu  itd.  opase^. 

ZEM.  U  Zemunu  i  okolici  najobičnija  su :  kriomčarenje  (schwärzefi), 
varanje  i  zaduživanje^  kragja^  blud,  psovanje,  pijančenje  i  trljarenje 
po  krčmama;  kadšto  i  veca  kragja  n.  pr.  robljenje  crkve,  za  tím 
neplacauje  dugova,  potrica  u  polju,  zanemarenje  dužností  svoga 
zvanja  prema  bogu,  prema  vlastim;  prema  sebi  i  svojim,  svagjanje 
i  čupanje  i  megjusobno    zlostarljanje,    ne  složan  bračni  život. 

LJES.  Svagje  i  šakft  ríjetko  biva,  ubojstva  gotovo  nikada.  Ej*agje 
u  samome  Leskovcu  gotovo  i  nemá.  Dogodi  se  kadgod  da  napanu 
koga  ob  noé,  te  da  mu  uzmu  novce,  muče  ga  svakako,  tuku  ga, 
peku  ga  na  vatrí,  ali  neubijaju  nigda.  Ljeti  se  kadkad  potuku  radi 
vode  u  baščama,  isto  tako  biva  svagja  i  radi  potrice. 

303.  Kóji  su  zločini  i  pŕestupljenja  teži  u  očima  ná- 
roda, nego  li  u  državnijem  zakonima,  a  kóji  su  naprotiv 
lakši? 

8TT7B.  Bití  ce  teži:  nepoštovanje  i  zlostavljenje  roditelja,  rázmi- 
canje  i  podoranje  megjaša  i  zavagjanje  žena  i  gjevojaka,  te  zlo-, 
stavljanje  sirota  i  udovica.  Lakša  su  pŕestupljenja  koga  državnoga 
zákona,  jer  národ  misii,  da  je  nepravedan  i  da  mu  se  je  slobodno 
umaknuti  ili  ga  prekršiti,  samo  ako  to  nemá  zločestih  posljedica  i 
da  se  ne  sazna. 

KON.  Otimanje  gjevojaka  saglasjem  gjevojke  težak  je  zločin  po 
državnijem  austrijskim  zakonima,  dočim  po  národnom  mišljenju  ili 
nije  zločin  ili  je  veoma  lak.  Kontrabanat  ne  samo  što  nije  u  očima 
národa  prijestup,  nego  se  još  drži  kao  neko  junaštvo,  i  svak  je 
dužan  kontrabantnika  krití,  pače  drži  se,  da  svak  treba  da  pomôže 
financií  lane  stráže  tuci,  ako  do  saka  dogje.  Ove  posljednje  iz  mrž- 
nje  i  ne  zove  národ  inače  nego  zlnrí,  Bjegunca  če  iz  tamnice  ili 
iž  vojske  vazda  primiti,  ugostiti  i  sakrití,  i  to  drže,  da  je  zaduž- 
bina  i  čovjekoljubna  dužnost.  Naprotiv  u  Konávlima  prevarit  na 
vjeru  veliki  je  prijestup,  a  po  zakonima  austrijskim  nije,  itd. 

H.  C.  B.  Teži  su  u  očima  národa  u  sva  tri  predijela  nego  li  u 
državnijem  zakonima:  a)  blud,  b)  uvrjeda  časti,  c)  psovanje  vjere 
x  zákona,  d)  bijenje  žene  i  dijece  svoje.  A  lakši:  a)  K«d^ko  koga 
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udari  čibukom  ili  zamlatnicom  '  (u  Hercegovini  Samár  a  a  Crnoj- 
gorí  i  Boki  i  zanUatnica  i  zauinica),  b)  lupeština  i  abíjstro  itd.) 
OBvetft. 

H.  K.  Ne  poznato. 

STA.  PA.  Najteže  je  ubijstvo. 

BTBOd.  UboiBtva  i  paljenja  drži  národ  zanajvece  zloäne;  kngjo, 
itetu,  bludnost  itd.  za  lakše  *. 

zxM.  Zločini  i  preBtupljenja  oni  su  u  očima  národa  Tedi,  kóji  le 
protive  božijim  zapovjedima  i  božijoj  pravdi,  makar  i  ne  bili  tak?i 
u  državnijem  zakonima,  n.  pr.  národ  neamatra  kriomčarenje  la 
grijeh,  a  državni  zákon  to  kázni. 

LJBS.  Ubojstvo  je  u  národu  najteži  zločin^  možda  teži  n^o  i  u 
tnrBkim  zakonima.  Pred  7 — 8  god.  ubi  nekakav  pop  uätelja,  te  gz 
kriomice  zakopa ;  ali  obazna  se  za  to  i  popa  vrgoSe  u  tamnica  gje 
i  umrije.  Neopisana  je  bila  radost  národa  kad  začu,  da  je  i  pop  a 
tamnici  glavom  platio.  Pače  i  ženu  i  djecu  popovu  nije  mogao  ná- 
rod da  trpi;  nego  su  se  cesto  sluSale  kletve  i  protiv  ko&e,  gdje  je 
ubojstvo  učinjeno:  Ilycra  4a  ocTane,  rapru  4a  ce  sibAATi 
BI  Heial 

304.  Kóje  okolnosti  čine  neke  zločine  težijim,  da  li 
n.  pr.  pri  kragji  razlomljenje  vráta,  kragja  ob  noó,  u  vríjeme 

požara  itd? 

STUB.  Ako  se  Sto  silom  ili  ispod  zatvorená  ukrade,  teži  je  zlofin 
nego  ako  je  na  otvorenú  bilo;  —  razbiti  vráta,  potkopati  klet  i 
pivnicu  takogjer  teži,  nego  otvoríti  ključem.  Ob  noé  težc  nego  ob 
dan;  u  svetac  teže,  n^o  u  djéUUnik\  crkveno  ili  sirotinjako  teie, 
nego  bogataša  ili  dobro  stojeóega  čo'^eka;  od  obijesti  i  lakomoati 
teže,  nego  od  nevolje. 

MAK.  Najteže  je  ob  noc  kradimice  kad  ko  uljeze  u  tngju  knäi 
i  što  ukrade. 

BOB.  U  kragj]  razbijanje,  u  požaru  bliakost  imanja  drugih  Ijudih. 

KON.  Kragja,  koja  je  spojená  sa  kakvim  nasiljem  sa  strane  hi- 
peža  i  s  vi$om  Stetom,  smetnjom  u  ekonomiji  okradenoga^  drži  ae 
da  je  teža. 

H.  o.  B.  Svuď  národ  jednako  drži,  da  je  zloänstvo  higduka  i  sva 

^  Moida  je  u  Crnojgorí  tako,  od  kad  iaagje  Danilov  zakonik,  —  ali  a  fiokí 
i  u  Hercegovini  svakako  su  državni  zakoni  blažili  a  kaiigeiga  zamlatnioe  ífi 
(ibaka  nego  li  bi  národ  bio. 

O  tome  je  kasano  pod  801  a  oygje  se  o  dmgome  pitá. 
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druga;  gdje  se  glavom  rizika,  manji  gríjeh  pred  bogom^  a  i  manja 
sramota  pred  Ijudima;  ali  oni  zločini;  te  ih  čovjek  učini  što  no 
Talijanac  veli:  a  mano  salva,  ili  na  8Ô  i  na  hljeb;  ili  nenadimice, 
ili  da  ko  kóme  povjerí  nekoliko  ajvana,  pa  mu  kojega  brava  sa- 
krije  i  rede,  da  je  krepao^  ili  da  mu  ga  je  lúpež  ukrao^  ili  vuk 
izio  —  národ  smatra  ovakove  zločine  za  najgreSnije  i  najsramotnije* 

Ko  na  8ilu  otima,  on  i  glavom  rizika. 

Hajduíka  glava  o  koncu  visi. 

Ako  hajdvk  hajdukuje,  a  'no  jadi  i  gladuje. 

Bez  múke  lasno  je  stavU  ruke. 

Na  gotov  vagan  i  baba  sjede. 

Mŕtvu  vuku  lasno  je  zubové  brojil. 

Junák  radi  javno,  a  bezobraznik  tajno. 

n.  K.  Bazlom  vráta  radi  kragje  oteščava  kragju  —  odagnati  vola 
iz  obora  teže  je^  nego  odagnati  s  paše;  ukvasti  vola  oraéega  teže 
je  nego  dvije  i  tri  krave  ukrasti  —  ovna  zvonára  teže  nego  prostá 
dva  ili  tri  ovna.  U  narodnoj  pjesmi  ovako  prijeti  Turčin  raji : 

Ubióu  mu  vola  iz  pod  kola, 

Zaklaóu  mu  bleka  ^  iz  pod  zveka  ^, 

Ubióu  mu  celu  prije  sjeda  *, 

Ljubiéu  mu  na  šramotu  Ijubu. 

Oružje  ukrasti  teže  se  drži^  nego  duplo  kakve  druge  stvarí  iste 
vrijednosti;  pri  požaru  je  teža  kragja  nego  inade^  ali  ukrasti  iz 
crkvoi  to  je  najteža  vrsta  kvalifikovane  kragje. 

STA.  PA.  Kragja;  koja  se  u  vrijeme  požara  ili  ob  noč  s  razlom- 
Ijenjem  vráta  itd.  dogagja,  teža  je  nego  obična  kragja. 

STBoš.  Noéna  kragja^  osobito  s  prolomom  kuce;  u  vrijeme  po- 
žara očevidno  je  teža  krivica,  nogo  li  kragja  iz  polja,  tora  ili  iz 
otvorene  zgrade. 

zxM.  Pri  kragji  razlomljenje  vráta  čim  zločin  težim,  tako 
i  kragja  ob  noc,  kragja  u  vrijeme  požara  ili  potopa  i  druge  opce 
Bevolje,  kragja  u  crkvi  učinjena  itd. 

LJS8.  Ne  poznató. 


'  Oma. 

'  Is  pod  zvona. 


'  čela,  koja  se  i^je  rqjilA)  te  je  puua  meds. 
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305.  Kako  su  kažnjeni  oni,  kóji  pomažú  izvrgenje  nekakva 
zločina,  kako  li  oni,  kóji  skrívaju  ukradenu  stvar,  zločinca 
íK  bjegunca? 

8TUB.  StC;  pomagače  i  jatake  (kóji  sakriyaja)^  drži  národ  tako 
isto  kázne  vrijedne;  kao  i  one^  kóji  čine: 

Tat  je  tak  on,  kóji  lojtru  (Ijestve)  drzi,  kao  on,  koj  po  njoj  ide! 

žuM.  Kázne  se  zatvorom  ili  batinama. 

MAK.  Obično  národ  núsli^  da  su  oni  pod  jednako  krivi^  jer  Tefi, 
učastvovati  znači  krasti. 

Bos.  KsÁ  Buda  ima  razlike^  kod  puká  negdje  jednako. 

KOK.  Svaki  pomagač  glavnoga  zločinca  na  mjestu  prijestnpa  kázni 
BO  kao  i  prví  —  onaj;  kóji  je  iz  daljega  pomagao  izvrsenje  (dao 
pušku,  načinio  ključ  itd.),  kázni  bo  takogjer,  ali  lakŠ^e  nego  glavni; 
isto  tako  i  onaj;  kóji  krije  posljedice  zločina,  ali  kad  god  <m  piati 
strože  nego  glavni  zločinac,  kad  se  za  ovoga  ne  obazna^  O8ol»to 
pri  kragji,  jer: 

Da  nije  jame  nebi  hUo  lupeia, 

H.  O.  B.  Pomagač  lupeža  u  sva  tri  predijela  zove  se  jatak. 

Da  nije  jataka,  ne  bi  bilo  lupeža. 
Národ  više  mrzi  na  jataka,  nego  na  lupeža,  a  za  to,  sto  veli: 
„Ako  lúpež  krado;  ono  i  glavom  zarizika^,  pa  za  to,  što  smatnýa 
lupeža  junákom,  a  jataka  ženom ;  po-  narodnoj  presudi  kažnjen  bi 
bio  jatak  nmogo  strože  no  lúpež  —  kad  bi  moglo  bití  —  ali  obično 
spadá  presuda  na  oba  jednako : 

Ako  jatak  nije  krao,  a  'no  je  krio, 

Ko  ne  hrade  nego  krije,  on  múkts  ije. 

Jatak  je  gori  od  lupeža. 

H.  K.  Ako  je  pomagač  zajedno  s  glavnim  lupežom  ili  ubojicom? 
te  mu  u  svemu  jednako  pomagao  izvršiti  zločin,  to  se  on  kami  kao 
í  prvi;  ako  mu  samo  iz  daljejga  pomaže  ili  olakSava  izvršiti  islofin 
ili  prijestup  (kao :  kováč  skuje  ključ,  i  tomu  podobne),  i  opet  se 
kázni,  ali  manje  nego  glavni  zločiňác;  ko  opet  poslije  ižvršena  zlo- 
Čina  sakriva  njegove  posljedice  (n.  pr.  príma  i  krije  iikradenu  stvar 
ili  pomaže  prikriti  ubojicu,  dajuči  mu  druge  haljine  itd.),  kázne 
nešto  malo  manje  nego  glavnoga;  ali  ako  glavni  uteče,  tacL  kázne 
jataka  isto  kao  prvoga,  osobito  ako  je  dogoyor  ,bio  megju  njima 
prije  nego  je  je  učinjen  zločin. 

STBoá.  Po  pisanom  zákonu. 

zEif.  Oni,    kóji  pomažú,  kažnjeni    su    kan  i  zločinac;    oni,    kóji 


J 
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8 krívajú  ukradenu  stvar,  kao  i  lopovi  sami;  a   kóji   skrívaju    zlo- 
čmca  i  bjeguDca  po  okolnosti  potpadaju  pod  strogu  kaznu. 

LJS8.  Národ  drži.  da  treba  jednako  l^zniti  i  glavnoga  zločinca 
i  pomagače  njegove. 

306.  Kojn  razliku  čine  Ijudi    megju  pokušajeni    i  izvr- 

šenjem  nekoga  zločina? 

STUB.  Glede  šramote  i  kázni  nemá  razliko;  samo  da  onaj;  kóji 
je  izvrSio,  što  je  namjerío,  mora  još  nadomjestiti  štetu,  jer  tatom 
zove  národ  onoga,  koga  jenašao  iliuhvatio,  gdjeje  tek  htío  krasti ; 
ubojicom  i  razbojnikom  onoga,  kóji  vadi  na  drugoga  nož,  hvata 
drvo  ili  kameň,  isto  kao  i  onoga,  kóji  je  vec  izvršio  namjeru. 

Ko.  BTTK.  Ako  ko  pokúša  da  učini  zločin,  národ  smatra  skoro 
kao  da  je  i  učinjen. 

MAK.  Ne  poznato  odgovoríocu. 

Bos.  Sramota  pokuSanje,  gríehota  ôinjenje. 

KOK.  Obično  óe  za  pokúšaj  manje  kazniti,  ali  biva  sluč&jeya,  gdje 
óe  jednako  kazniti  kao  i  za  svrSeni  zločin. 

H.  o.  B.  Kad  lupežu  ne  ispadne  za  rukom,  da  Sto  ukrade,  ne 
mogayši  razbiti  kucu,  ili  ga  psi  opaze,  pa  počnú  lajati,  te  Ijudi 
skoče,  ili  poznajú  ajvan,  ili  po  što  je  stvar  vec  ukrao  za  njim  udarí 
potoi  —  potjera  Ijudi,  te  mu  preotmu  što  je  ukrao,  ostaje  lúpež 
onda  i  stidan  i  štetan  spram  národa.  Národ  obično  ima  za  lupeža, 
kad  kragju  pokúša  a  ne  izvrši,  i  neke  ironické  i  druge  izreke: 

Jedan  Duka,  za  ludu  ti  múka! 

Žali  bože  tri  oke  sapuna, 

Sto  potroSi  htda  na  Arapa!  — 

Dolazi  punom  nadom,  a  ode  praznom  rukom. 

j^Gdje  si  bio  ?*  —  Nigdje.  —  „A  ita  si  Sinio  ?**  —  „NiStaŕ 

Pravá  mUka  mkad  ne  gine. 

Bi  mu  zec  u  srcu,  a  lisica  na  putu.^ 
xr,  K.  Vazda  ce  ga  naanje  kazniti  i  mnógo  manje,  pa  baš  da  iz- 
▼ršenje  zločina  nije  ni  zavisilo  od  volje  namijenjenoga  zločinca.  I 
pak  iiEia  slučajeva,  gdje  če  ga  isto  kazniti,  kao  da  je  izvršio.  Na^ 
veden  je  pod  296.  slučaj  pokušaja  na  život  kneza  crnogorskoga 
Daňila,  pa  budúci  da  se  obaznalo  prije  izvršenja,  bilo  je  {Mredupre- 
gjeno  —  ali  je  i  pak  pokušalac  bio  osugjen  na  vješala.  Ta  je  stro- 

-1.1        I  m         '    , 

.   ^  U  naredu  je  aiéc  simbol  straha,  a  lisica  slabé  sre<^,.  ili  što  se  -obidno  káže 
nedaée. 
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g08t  bila  najpríje  Sto  je  predmet  zločina  bio  knez,  a  za  tijem,  Sto 
je  pokuUlac  groznim  načinom  htío  da  izvrSí  tn  svoju  namjem.  To 
jest:  htio  je  lagumati  kuču,  u  kojoj  je  bio  ne  sam  knez  n^o  i  svi 
senátori  i  množina  glavara  pobunjene  protiv  Turaka  Hercegovine. 
U  kuéi  je  bio  tada  i  sam  vojvoda  Vukalovič. 

8TB0Ô.  PokuSani  zločin,  namjerom  izvršiti  ga,  isto  je  težak,  kano 
i  izvrfieni  zločin. 

ZEM.  Megju  pokušajem  i  izvršenjem  nekoga  zloäna  fine  Ijndi 
samo  tn  razliku;  što  se  radujú  daje  zločin  zapriječen,  apoknSaoca 
šmátrajú  zločincom  i  vele:  ^Poku^o  je,  i  opet  6e,  dakle  je  krivac, 
treba  ga  kazniti  i  naučiti  pameti,  kako  ne  ce  vi?^  pokušavati!* 

iiJBS.  PokuSaj  se  ne  kázni,  ali  se  uzimlje  jamstvo  od  pokuSaoca, 
da  ne  če  viSe  to  i  nikakvo  drugo  zlo  uraditi. 

307.  Drži  li  národ  da  višu  ka>zna  zaslužoje  abojica 
pravedna  i  op6te  poštovana  čovjeka,  nego  čovjeka,  kojí 
nije  bio  držan  u  opče  za  postená  ?  da  je  teži  zločin  okra- 
sti  ili  opaliti  postená  čovjeka,  nego  manje  postená ;  da  je 
teži  grijeh  to  učiniti  siromahu  nego  li  bogatu? 

STUB.  Drži;  da  pače  bi  národ  odriješio  od  krivine  onoga^  koji 
je  ubio  čovjeka^  Sto  je  više  na  šramotu,  grijeh  i  smetnju  bio^  nego 
li  na  kakvu  korist  i  u  svemu  opak. 

žuM.  Národ  drži,  da  ubojica  pravedna  i  poltená  čovjeka  vecu  i 
oštriju  kazan  zaslužuje. 

GBA.  BBO.  Da,  drži,  uprav  kako  je  u  pitanju. 

Biz.  Národ  misii,  da  vecu  kaznu  zaslužuje  ubojica;,  palikuéa^  va- 
ralica  poStena  čovjeka  i  siromaSna,  nego  nepoštena,  jer  pri  zadnjem 
vele:  „Kako  došlo,  onaká  i  prdlo  ŕ 

KO.  Bxm.  Národ  drži  za  neoprostimi  zločin  okrasti  i  upaliti  aro- 
maba;  ubojstvu  zločesta  raduje  se,  a  poStena  žali  i  oplakuje. 

ifAK.  Národ  misii,  da  je  bolje  te  da  se  do  nekle  oprostíti  nsoie 
ubojici  nepoStena  Čovjeka,  pa  se  tome  zavesele,  a  takoge  okrasti 
nepoStena  i  kamatnika  ne  drži  za  veliki  zločin.  Pokrasti  pako  si- 
roče,  drži  za  največi  i  prijestup  i  grijeh. 

B08.  Drži. 

LASŤ.  Drži,  da  viiu  kazan  zaslužuje  ubojica  poitenog  {ovjekii 
nego  nepoitenog,  ali  i  pak  ubio  kokakva  mudrago  čovjeka,  nemá 
ostatí  bez  kázni.    Takogje   teži  je  grijeh    okrasti  i  6palití   poSteoa 
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čoírjeka^  n^^  manje  postená,    i  tako   isto  teži   je  grijeh  to  ufiniti 
siromahu,  nego  li  bogatu. 

KON.  Kako  je  u  pitanju  kazanO;  tako  uprav  národ  i  misii,  ali 
tesko  da  kad  do  suda  dogje,  da  če  ovaj  na  to  obratiti  pažnju^  nego 
če  suditi  za  svakoga  jednako. 

H.  o.  B.  Národ  yiše  žali  postená  i  vrijedna  čo^eka   kad  pogine, 
a  OBobito  kad  na  pravdi  božjoj  pogine,    nego  baš   pet  nepoStenih 
da  su  javni  zločinci  bilL 

Karod  u  ovome  slučaju  onu^ne  na  ubojicu  tako,  kao  da  je  pa^če 
ili  dmgi  kakav  skot  četvoronožni,  i  žaleói  mrtvoga,   kune  ubojicu : 

Da  hog  da  njega  (ubio)  bog,  kad  pukao  prvi  grom! 

Da  hog  da  mu  viie  níkad  ne  pučala/, 

Da  bog  da  mu  pusta  za  glawm  ostanula  brzije  dana  (t,  j.  puika). 

Ah !  Sto  smaie  onakoga  {ovjeka,  Bog  ga  smaknuo  ! 

Za  vrsnijem  bratom  ili  sinom, 

Probudi  se  zalost  u  trostruce.  (Gor.  vijen.) 

Na  protiv  da  bi  poginuo  lúpež  ili  zločinac  javni,  kóji  se  nije 
Ijudi  stidio,  ni  boga  bojao,  pohvalio  bi  ubojicu  govoreä: 

Ha,  svijetli  mu  obraz/ 

Buka  nm  se,  da  bog  da,  posvetila  1 

Zlo  Hnila  Gjurgjeva  Jerina, 

Zlo  HnUa,  grgje  dolekala/ 

Ko  zlo  Hni,  grqje  óe  doiekati. 

H.  K.  Svakako  drži,  da  je  zlo  ujiniti  postenú  éovjeku  teži  zlo- 
čin, nego  nepoStenu;  takogje  i  siromašnijemu  kakvu  štetn,  nego  li 
bogatijemu,  —  ali  za  to  i  pak  sud  ne  ce  obratiti  veliké  pažnje  na 
tu  okolnost,  nego  óe  isto  suditi. 

8TA./PA.  Národ  drži,  da  je  ubojica  postená  éovjeka  vecu  kazan 
zaslužio,  nego  onaj,  kóji  je  kradljivca  ubio. 

STBoá.  Národ  priznaje  jednak  zločin,  pa  bio  učinjen  poStenu  ili 
nepoStenu  Čóijeku;  aH  i  pak  u  sličnom  slučigu  veéma  žali  poitena 
i  siromaha,  nego  li  protivné. 

ZEM.  Národ  drži,  da  višu  kaznu  zaslužujé  ubojica  pravediiA  i 
opie  poStovaňa  čo^eka,  negó  li  čoijeka,  kojí  nije  bio  smatraii  za 
poStena. 

íijBs.  Da,  drži,  da  je  teži  gríjeh  učiniti  ílo  siromaku,  >^^IP^  ^ 
bogatu. 

He  cTHr'a  my  cHpoMamHMi^Ta,  avi  ■  bxo  ro  yAixo,  api- 
xjítíio. 
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l8to  tako  národ  drži^  da  veéu  kaznu  zaslužaje,  kóji  alH)e  ifi 
uvrijedi  poStena  čovjeka^  nego  li  nepoštena.  Za  poBljednji  sločaj 
imaju  i  izreke^  kao: 

CaMi  ci  ro  le  TbpcHii! 

KaKBOTO  4upiii,  HaMtpiji.  Xax  my  n! 

4o6pia  ne  ca  0TbpBaxMi>   on  Tytt  xy^e! 

308.  Je  li  dječije  iibojstvo  cesto,  kako  se  dogaga  i 
rad  šta? 

8TUB.  To  je  u  Hrvatakoj  vrlo  rijetka  stvar  u  národu  prostom  ] 
ali  u  gradove  je  to  donijelo  tugjinstvo.  U  Slavoniji  je  pak  to  uz- 
rok;  da  naS  národ  izumire  na  očigled;  jer  znadu  žene  i  u  ntrobi 
ubijati  zametak;  te  je  sila  obitelji  u  prostom  národu  bez  djece  i 
potomaka.  A  k  tomu  i  gradovi  su  jako  iskyareni  u  moralu^  što  je 
nešto  i  opet  tugji  običaj  novije  dobe,  a  nešto  ostalo  još  od  tur- 
skih  yremena.  Proste  žene  vole  veselo  življeti^  nego  da  se  muče 
odgajanjem  djece. 

tvu.  Ovgje  se  u  opce  nedogagja. 

Biz.  Dječije  ubojsťvo  je  veoma  ríjetko,  da  pače  hotimično  skoro 
nečuveno. 

Ko.  BUK.  Veliká  je  to  ovgje  rijetkost.  I  ako  se  kad  dogodi,  biva 
da  djevojka  radi  stida  svoje  čedo  udavi. 

MAK.  To  se  nedogagja,  ali  zato  cesto  izbacuju  djecu  príje  vre- 
mena  mŕtvu  ipak  nehotice  i  zbog  kakvog  te^kog  posla.  To  národ 
ne  drži  za  grijeh,  nego  samo  žene  iste  misie,  da  tako  dijete  ide  n 
limb  i  da  tamo  na  mater  plače  i  jadikuje,  te  za  to  one'čine  neko 
pokoru. 

Bos.  Nemá  u  národu.  Kad  što  u  varo$ima«  udave  dijete  bludoice 
od  stida^ 

LABT.  Rijetko  biva,  i  to  kod  vode  (lokve),  kad  se  igra)u  a  nemá   . 
ko  bi  ih  čuvao.  ^ 

Kow.  Veoma  rijetko  i  to  samo  djevojke  kad  rode  radi  stída.  Že- 
na udata  neóe  tóga  nigda  učiniti. 

H.  o.  B.  Vrlo  rijetko  djecu  ubijaju/vec  samo  onda,  kad  bi  rat 
—  kavgm  -^  boj  —  bio,  pa  i  nehotice. 

B.  K^  Veoma  rijetko,  ali  ako  se  i  dogodi,  to  bŕea^  ako  je  kakra 
djevojka   bila   obesčaSčena   te  dobila  dijete,  pa  buduói  je  to 
stic^  da  bi  pokrila  sram^  rijeie  se  kadgod  dijete  ubití. 

LJUB.  Bogjenje  i  udavljenje   van    bračnog   djeteta   smatra  se 

jvďki  gqieb  i  najveáu  šramotu. 
*  O  tome  nge  pitanje. 
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STA.  PA«  Dogagja  se  rijetko. 

sTBOä.  Takoyi  su  slučajeví  ovgje  nepoznati.     . 

ZEM.  Dječije  ubojstvo  nije  često^  i  kad  se  kóje  dogodi;  Wa,  jerbo 
ima  ženskih;  kóje  truju  plod  svoje  útrobe. 

LJS8.  To  se  nikad  nedogagja  osiin  ako  kakva  djevojka  rodi^  te 
radi  stida  ndavi  i  zakopa  svoje  kopile  gdje  u  njivi..  Národ  midli, 
da  če  selo^  gdje  je  to  učinjeno  postici  kakav  bič  božiji;  kao  gräd^ 
glad  i  tomu  podobná. 

309.  Dogagja  li  se  samoubojstvo,  šta  su  mu  uzroci,  i  sto 
národ  o  tome  misii  ? 

ZAGB.  Samoubojstvo  dogagja  se  rijetko  i  to  u  gradovima,  a  po 
selima  nikad;  i  uzroci  su  mu :  zlosretna  IjubaV;  diskredit;  vruča  krv^ 
najskoli  dugovi  činovništva  i  častništva,  ako  pregrabi  blagajnu  dr- 
žavnu  ili  vojenU;  pak  nije  kadar  vratiti  u  vrijeme  novce;  národ  ga 
osugjuje. 

STUB.  Samoubojstvo  je  u  prostoga  národa  neobična^i  nečuvena 
stvar;  no  iz  očajanja  i  opet  se  kadkog  dogodilo;  te  národ  takve 
stvari  drži;  da  su  sugjene. 

iUM.  Nije  običajno. 

OBA.  BBO.  To  se  vrlo  rijetko  dogagja^  môže  biti  u  100  godina 
jedanput.  Národ  drži  da  takav  čoyjek  nije  bio  pri  svijesti. 

Biz.  Samoubojstva  se  ne  dogagjaju  a  niti  najstariji  se  nesjecaju 
kakvog  slučaja^  národ  pako  misii  o  tome  po  tom^  što  u  pridiki 
čuje.  — 

MAK.  Dogagja -se  ali  rijetko.  Národ  misii,  da  se  niko  nemôže 
aam  ubití,  ako  to  nije  s  vragom  ugovoreno.  Na  tíjelo  samoubice  gle- 
dajú  prezrenjem  i  bacaju  ga  kao  živinče,  osobito  pak  nece  da  ga 
zakopaju  u  crkveno  groblje,  nego  gje  na  stráni.  O  takim  sluuaje- 
vima  svakako  ^tiýu,  a  glavni  uzroci  tome  teško  se  uznajú  ili  se 
pak  nerjeniju  u  národu.  . 

B08.  Hvala  bogu ,  kod  kršteníh  je  takav  sluČaj  nečuven.  Kod 
mxďiamedovača  bivalo  je  od  stralia  vladina  otrovatí '  se  ili  u  opce 
da  skoči  kóji  lugjak  sunovrat. 

LAST.  Nedogagja  se  nigda.  Národ  misii  zlo  o  samoubojici<    .  . 

KON.:.Veoma  ňjetl^o.  .Národ  žali  «amoubojÍGU^  ali  ne  drži  d#  je 
stídno,  nego  kážu  :  „dao  je  vragu  duSu  \^  .  < 

M.  c.  B,  Iíigdje  nemá  rý'egjeg  samoubijstva  što  u  ova  tri  pcedi- 
jela  to  jest  u  prostoga. národa;  ali  se  opet  kad  i  kad  dogagja; oso- 
bito kod  ženskinja.  Ljudi  se  ubijaju  iz   dva  glavna  uzroka:   ili  da 
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je  BÍifto  t  ama,  ili  da  mu  je  neito  debelo  do  obnusa  doilo,  n.  pr. 
sa  velikí  dug^  da  mu  se  žena  ili  kči  javno  na  stidan  život  dďa, 
ili  da  je  nčinio  kakav  zločin  pa  mn  se  obaznao,  čim  je  vječno  is- 
gubio  svoje  nekad  oglaSeno  ime  i  obras.  Žene  pak  po  smrti  mo- 
ževojy  dn  bi  ostale  sa  dosta  nejaké  djece  a  u  velikoj  siromaštim; 
da  bi  joj  se  obasnalo  da  je  s  dnigim  sgríjeSila^  da  na  nju  omnne 
mni  i  ona  da  je  tome  kríva  itd.  Národ  osím  što  predpisuje  i  cr- 
kveni  zákon,  žali,  istina^  ali  i  mrzí  na  samonbijstvo  í  nikad  nemôže 
samonbioc  pokopan  bití  n  sjenu  crkvenu  gdje  i  ostali,  vec  samo 
onda  ako  je  to  nčinio  u  mahnitostí,  kóje  cesto  biva,  jer  národ  n 
jednoj  pobožnej  pjesmi  káže: 

Izgubio  je  duiu  kao  Juda. 
Samodavnik  boziji  odpadnik. 
Kuku  njemu  i  njegov&j  duU, 
Kao  Juda  sam  sd>e  zaduH!  — 

H.  K.  Veoma  rijetko,  aH  i  to  kad  biva  viSe  su  žeiiske  kóje  se 
objese  i  tó.najviže  radi  kakva  stidna  glasa  Sto  o  njíma  pronose 
zlí  jezici. 

LHTB.  Odgovorioc  spominje  samo  jedan  Slučaj  samonbijstva.  Je- 
dan  se  čoyjek  objesio,  ito  je  imao  neradnu  i  glnpu  ženn  a  bio  je 
siromah  i  imao  djece,  te  mu  je  s  tóga  život  omrznuo. 

ouBG.  Dogaga.  Uzrod  su  víSe  psihični. 

STA.  PA.  Samonbijstvo  se  skoro  nikad  nedogagja,  i  ako  bi  »e  baž 
kadgod  i  dogodilo,  národ  misii  da  je  taki  Čovjek  lud  bio. 

BTBoš.  Toga  ovgje  nemá. 

zxM.  Dogagja  se,  premda  ríjetko  i  samoubojstvo;  uzrod  sa  mu: 
očajanje,  nesrečne  okolnosti  života,  nesrecno  kockanje,  neareciia 
Ijubav.  Národ  misii  o  onom,  kojí  sam  sebe  ubije,  da  je  poludio,  da 
se  to  nemôže  učiníti,  dok  je  čoTJek  pri  pameti. 

1VZ8.  Gh>tovo  nikad.  Nazad  jedno  15  godina  jedna  baba  se  sa- 
Uala  radi  starosti  i  slabosti.  Národ  drží  da  je  to  grijeL 

310.  Otjeriranje  ploda   utrobnog  drži  li  národ  za  gnr 
jeh  ili  za  zločin? 

BTUB.  Za  gn}^h. 

ŠUM.  Takav  posao  drži  národ  bezbožnim,  za  smrtni  grijeh. 
OBA.  BEO.  Za  grijeh  smrtnL 

siz.  Drie   stariji  zá   zločin,   jer  tíme   zadruga   radne   sile  gabi 
mkgji  pako  drže  za  grijeh,  a  žene  to  rade  da  li^epe  ostanú. 
MAK.  Kazano  je  u  odgevoru  na  pitanje  808. 


r 
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Bos.  Za  najveéi  grijeh,  pa  í  zloSn:  valjalo  bi  je  tmaknuti  mi- 
sii národ. 

LABT.  Drži  za  jedno  i  za  drugo. 

KOK.  To  bi  držali  za  preveKk  grgeh. 

H.  o.  B.  Oéerivanje  (ovamo  bi  te  reklo  otravanje)  utrobnog  ploda 
národ  drži  i  za  prem  gríjeSno  i  da  je  zločin,  jer  vele:  j^izgubio 
duiu  bez  krsta.^  "^V^K  i^^a^od  bi  volio  i  duSu  izgnbití^  nego  na 
ovome  Bvijetu  golemu  šramotu  javno  prenijeti:  zato  čeiée  biva,  da 
udovice,  a  osobito  djevojke,  kad  zatrudne^  te  nebi  mogle  izbiti  di- 
jete  kakvim  piéem  otrornim;  a  ono  bi,  tek  iz  materine  útrobe  izide, 
uguiile  i  tajno  zakopalo.  Za  pokazati  pak,  da  národ  ovako  udav- 
Ijenje  djeteta  drži,  za  nigpoganiji  grijeh,  kážu,  da  u  kojemu  se  selu 
kopile  udayi,  tri  godine  mu  je  za  osôb  nazadak,  u  sva  tri  sjemena 
(Ijucko,  skocko  i  zemaljsko),  i  da  bi  se  što  osobitoga  u  prirodi  do- 
godilo,  držali  bi,  da  je  to  sve  od  boga  s  udavljenoga  dijeteta.  Što 
se  tiče  načina  otravljanja,  veoma  je  čudno  to,  što  je  odgovorioc  od 
jednoga  svoga  prijatelja  sluSao.  Taj'  nj^ov  prijatelj  prenoéi  jed* 
nom,  u  sToja  mlada  Ijéta,  s  jednom  djevojkom  iz  Banjana.  U  ju- 
tru, on  mu  kazivaSe,  kad  hoéaše  djevojka  da  polazi,  izvadi  iz  nje- 
zine  malé  torbice,  u  kojoj  pletivo  drži,  10 — 16  nekakih  zma^  na- 
lik  smrekovijem,  tc^  ih  prožvača  i  proždrije.  Ja  je  —  velí  —  pi- 
tam:  j^što  je  to?^  a  ona  mi  odgovorí:  ^ovo  je  jedno  gorsko  voée, 
te  se  zove  (zaboravi  kako),  kóje  naši  čobani  dayaju  ovcama.,  kad  je 
ovaň  prije  zemana  omrka  pomiješajuči  zmca  sa  solju  pa  pošto 
izije^  sutri  ili  preksutri  dan  najdalje,  izbije  muško  sjeme,  pa  tako 
i  mi  djevojke  činimo  te  ne  zatrudnimo  s  muškicem!^  Sam  odgo- 
vorioc ova  zrna  nije  gledao,  ali  ih  čisto  ima,  jer  mu  je  taj  isti  pri- 
jatelj kazivao,  da  je  on  to  obidovao  na  njegovoj  skotnoj  kučki,  i 
da  je  treči  dan  mŕtvu  štenad  izbadla.  ^ 

H.  K.  PremSa  se  to  veoma  rijetko  dogagja  ipak  kad  bi  se  dogo- 
dilo,  národ  bi  držao  za  prevelik  grijeh  —  a  možda  za  zloJän  kad 
nebi  bilo  tako  teško  dokazatí  na  sudu  nj^ovo  izvrSenje. 

OT7BO.  Drži  za  grijeh. 

STA.  PA.  Više  za  grijeh  nego  za  zločin. 

8TB0Š.  Ko  je  dobar  krščamn,  taj  dakako  drži  otjerívauje  ploda 
za  nájveči  zločin  i  grijeh,  no  kod  zaslijepljenih  bludnica  tiď^ovih 
dogagjaja  dosta  se  ovde  nagje. 

zxx.  Otjerivanje  ploda  utrobnog  drži  národ  za  zločin  veHki  i  za 
velikú   opa&nu,  a  pri   svem  tom  ipak  se  to  i  po  selima  dosta  do- 

<  NQe  U  to  ionipenis  Sabina  ? 
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giigja  i  jett  jedan  od  fialoBtiiih   uzroka,  iíto   popaladja  neraste,  što 
mnoge  naieg  národa  žene  nemajú  djece. 
LJKS.  Za  g^jeh. 

311.  Kako  to  običuo  člne,  i  i  mali  ko  da  bi  mu  to  kao 
zanat  bio? 

BTtTB.  U  Slavoniji  kazuju,  da  imadu  takove  babe  i  vračaríce,  kóje 
otrayljanjem  útrobe  plod  otjeruju,  davši  popití  uekako  bilje  trad- 
nim  ženama  ili  djevojkama. 

žuíc.  Ovdje  za  to  i  nezná  niko. 

ORA.  BBO.  Potpaaivanjem,  gnječenjem,  bodenjem  plodnice  kakrim 
fiiljaBtim  orugjem.  U  ovakim  slučajevima  mnogé  i  zaglave. 

Biz.  Obično  se  tijem  griešnim  i  za  zadrugu  ubitačnim  poslom 
bave  Btare  žene,  kóje  k  tome  ražne  tráve  rabe,  te  iz  kojih  trara 
One  žičinu  iscijede,  koju  žičinu  one  anašama,  uaravno  uz  nagradu, 
piti  dajú. 

MAX.  Toga  nemá,  ali  obično  ne  udáte  djevojke  idu  kod  baba^da 
im  što  dadu  popití,  ali  taéa  ako  národ  uzná  predaje  sudu  i  babu 
i  djevojku. 

B08.  Nemá  po  selíma.  U  glftvnom  grádu  biva  po  nešto,  a  bave 
se  tijem  neke  babe  trljalíce. 

KOK.  Puste  krv,  popijú  vode  iz  nekakvih  tráva,  a  u  prigotavlja- 
nju  tóga  otrova  majstorí  au  staré  babe  —  ipak  se  ne  môže  naä, 
da  ée  se  koja  tijem  bavití  kao  zanatom,  nego  kad  i  uradi,  to  biva 
po  sve  kriomíce. 

H.  c.  B.  Osím  tóga,  Sto  je  kazano  u  odgovoru  na  prediduce  pí- 
tanje,  joS  treba  dodati.  Májka  kčer  ili  baba  unuku,  kad  bi  ona 
ostanula  bregja,  na  dva  tri  mjeseca  prije  rogjenja  upaáe  po  gólu 
mesu,  tako  da  trbuh  sagna  u  bokove,  a  devetoga  mjeseca,  pred 
Sto  ce  roditi,  oglasi,  da  je  nešto  djevojka  bolesna,  slabá,  izmislivší 
koju  mu  drago  bolest.  Kad  počnú  rogjene  múke,  zatvorí  kuču,  ili 
je  izvan  kuce  pozove  u  goru,  ili  gdje  ingje  po  daleko  od  kuče  i 
čuva  je  dokle  se  s  djetetom  rastavi.  Po  áto  je  to  gotovo,  nju  do- 
bro podveže,  a  djete  zaduši  ili  živo  u  zemlju  zakopa  na  kakvo  sa 
svijem  skrivene  mjesto.  To  je  način  najobíčniji,  a  za  druge,  kojih 
joS  ima,  odgovorílac  káže,  da  ne  zna. 

H.  K.  U  opce  se  ne  zna  sredstvo  k  tome,  tijem  manje  moée  bití 
čeljadi,  koja  bi  se  bavila  tijem  kao  zanatom. 

GUBo.  Obično  to  čine  babe,  vračare  i  Cigánke  s  raznim  travama. 
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STA.  PA.  Ima  takovih  zločestili  žena;  kóje  se  bare  otjeriTanjem 
ploda  utrobnog. 

sTBoš.  Jedna  bludnica  drugu  na  to  uči^  a  i  djelo  joj  izvrši. 

ZEM.  Kako  to  žene  čine^  ne  zna  odgovorilac;  ali  je  slušao^  da 
ima  žena^  kojima  je  to  zanat^  pa  za  plaču  predaju  duSu  vragu  i 
operujú  plod  útrobe. 

LJES.  To  ee  drži  kao  bablji  zanat.  Pijú  razmucen  u  vodi  puščani 
prah;  ili  sipaju  opijum  u  matériou ;  ili  zabadaju  vreteno  i  tome 
podobne. 

312.  Je  li  u  očíma  národa  teža  kragja  ili  grapša? 

8TT7B.  Teža  je  grapša  (grabež);  nego  li  kragja. 
žTTSf.  Národ  drži  i  jedno  i  drugo  za  veliki  zločin. 
OSA.  BBo.  G-rabež. 

Ko.  BUK.  U  očima  národa  teža  je  kragja  radi  uzrdka^  što  je  sra- 
motnom  smatra,  a  u  grabeži  môže  čoipjek  izgubiti  glavu  kao  i  na 
megdanu. 

MAK.  G-rabež  je  teži  i  nepošteniji;  ali  se  malo  dogagja. 
■    Bos.  Teža  je  kragja. 
LAST.  Teža  grapša. 

KON.  Kragja  je  sramotnija  —  ali  je  grapša  opasnija^  pa  je  rjega 
i  Btrože  bi  se  kaznila. 

H.  o.  B.  Národu  je  bezobraznija  kragja  mnogo  više  nego  grabež 
za  tO;  Sto  je  lasnije  po  zgodi  ukrasti  nego  očevidno  na  silu  kóme 
ugrabiti,  a  za  to,  ^što : 

Vúk  ne  krade,  no  otima. 
Junák  ne  krade,  no  grabi, 
^     Sto  vuk  ne  ugrábi,  to  ne  isprosi. 
Ko  grahezem  živi,  u  starosti  cvUi. 
Ko  s  grábezem  svati,  hrzo  glavom  piati, 
H.  K.  Grapša  je  teža  nego  kragja. 
STA.  PA.  Teža  je  grapša  nego  kragja. 

STBOô.  Grapša  ili  otimanje^  da  kako,  teže  je^  nego  prostá  gragja. 
ZEM.  Teža  je  grapša^  negQ  li  kragja. 
LJBS.  Grabež  s  bijenjem  i  s  krvlju  svakako  je  teži. 

313.  Ima  li  u  vašoj  okolici  hajduka;  što  su  hajduštvu 
uzroci  i  Sto  národ  o  njima  misii? 

STTJB.  Hajduštvo  je  u  običaju  u  onim  stranama,  gdje  su  Turci 
neko  vrijeme  gospostvovali.  Národ  ih  nemrzi;  veé  opijeva  u  pjes- 
mama  i  slávi  njihovo   otimanje  i  boj;  vrlinu  i  jnnaštvo.    Bazbojni- 
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itra  ima  u  najnovije  Trijeme  viSe  ili  manje  po  cijeloj  domoTim.  O 
racbojnicimay  ako  samo  národ  ostave  u  mirU;  nemiflli  národ  alo, 
pače  ih  čMto  kríje  i  gotti. 

ívu.  Nemá. 

GBA.  BBo.  N^ema. 

Bu.  Hajduka  nemá,  a  kad  se  slučajno  pojave,  neobstoje  dngo, 
budnó  im  nisn  čete  organizovane;  u  četam  bu  vecinom  Magjarí  i 
yojnički  bjegunci. 

BO.  BUB.  Naia  zemlja  nikada  nije  bez  hajduka^  i  tomu  je  jedini 
uzrok,  i^to  naS  národ  mrzi  na  tamnicu.  Národ  hajduka  drži  u  ne- 
kom  poStenjU;  kao  junáka  za  to^  Sto  hajduk  megju  svojim  národom 
nikakva  zločinstva  nečini. 

MAX.  Ovgje  ih  nema^  a  ako  iz  daljine  dolaze^  misie  o  njima^  da 
oni  na  siromahe  ne  napadajú,  nego  samo  na  bogate,  i  da  ubití  nece, 
nego  samo  ograbiti. 

BOfl.  Malo  sada,  od  junaštva  niko;  ako  kóji  bjegne  iz  uzah  ugje 
u  goru. 

iiAST.  Na  ostrvu  Lastovu  nemá  hajduka,  nití  ih  môže  bití,  i  ná- 
rod o  njima  zna  samo  po  kazivanju,  po  kóme  drži  ih  za  najviie 
zločince  na  svijetu.  Pače  imenom  hajduka  matere  i  djecu  plaSe: 
nEto  tí  hajduka  izjesti  6e  te.^ 

BON.  Hajduka  je  prije  bivalo,  sad  ih  nemá,  ali  i  kad  su  bivaB, 
najviSe  su  iili  u  Hercegovinu  i  tamo  se  družili  s  tamošnjim  četam. 
Odniietne  se  u  hajduke  najviše  čovjek,  kóji  je  štogod  skrívio,  te 
vlast  nastoji  da  ga  uhvatí  i  pedepše;  ali  obično  za  takvo  djelo, 
kóje  je  zločin  samo  po  pisanome  zákonu,  a  nije  u  očima.  národa. 

Národ,  razumije  se,  da  takim  hajducima  ruku  drži  i  krijnä  ih 
drži  kao  mučenike  za  pravednu  stvar. 

H.  o.  B.  Ni  u  jednome  od  tri  predjela  nemá  javnih  hajduka,  kao 
ito  n.  pr.  ima  u  gomjoj  Dalmaciji  u  zadarskom  okružju,  osim  je- 
dine četnika. 

—  Mala  86  je  Seta  podigntda, 
Od  kuda  se  vazda  podizala.  — 

Ima  ih  danas  živecih  desetak  hajduka  i  u  Hercegovini,  i  to  Tu- 
raka  i  hriióana  pravoslavmh.  Glavni  je  turski  harambaša  Kcjnil 
Krvavac,  a  od  hrišéana  Stevan  Prdeklija,  No  buduéi  da  ih  cárska 
ruka  neprestane  traži  i  goni,  po  najviše  žive  izvan  tmrske  granice, 
po  planinama  i  pečinama,  kojim  izobiluje  Herc^ovina.  Ali  ni  prvi, 
ni  poSljednji  u  rijetko  vrlo,  da  ce  postená  čoyjeka  ili  trgovca  na 
putu  dočekatíi  a  jo&  manje  ubití,  no  traže  po  jedan  mali  bakšiži  a 
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osobito  piča  ili  fíšeka.  Ali  za  to  napadsýu  ua  krdove  ov^ca^  iia 
dželepe  volova  i  na  konje,  te  ih  poslije  ili  jedu^  ili  preprodaju^  ^im 
sebe  i  svoje  familije  hrane  i  obukuju.  Ovi  su  se  hajduci  pohajdu- 
čili  ili  s  kakve  nepravde  od  strane  zabitá  (carskoga  zapovjednika), 
ili  su  koga  ubili  od  nevolje  pa  pobjegli  od  suda^  ili  obrazni  junáci^ 
pa  u  velikoj  siromaštini  a  sa  mnogo  djece^  ne  mogli  ži\jeti;  jer 
zanata  ne  znaju  nikakva^  a  trgovine  ni  najmanje  nemajú.  Ovakove 
hajduke  národ  toliko  i  ne  mrzi^  odbijajuči  im  na  nevolju  i  zli  ži- 
voty kojega  po  planinama  i  u  strahu  dan  i  noc  provode  i  govoreči : 
^to  je  hajdučki  čar  (trgovina)  i  zanat!^ 

H.  K.  Bivalo  je  prije,  ali  ih  od  nekoliko  godina  gotovo  nestade, 
po  što  ne  smiju  u  Cmugoru  i  po  što  Turaka  nemá  u  avtonomnim 
predjelima  gomje  Hercegovine.  Glavni  je  hajduštvu  uzrok  zulum 
i  nasilje  tursko:  to  jest;  kad  ko  iz  osvete  učini  kakvo  zlo  Turčinu^ 
ili  ga  ubije;  tad  mu  ne  ostaje  drugo,  nego  odmetnuti  se  u  hajduke 
—  ili  kóme  u  opce  dodija  tursko  nasilje  u  zemlji;  pa  ide  da  národ 
štíti;  sveti  i  da  se  sam  nauživa  slobodo;  a  ima  ih  nekojih;  kóji  idu 
samo  da  šičare.  Národ  drži  da  su  hajduci  pošteni  Ijudi  i  poštuje' 
ih  kao  neke  junakC;  ako  se  prí  otímanju  ograniče  na  TurkO;  a  hriS* 
cane  u  miru  ostave.  To  i  jesu  pravi  hajduci;  i  oni  se  drže  kao 
osvetnici  krivice;  koja  se  národu  čini  od  Turaka.  Njih  hríšcani 
vazda  ubavješcuju;  kóji  je  Turôin  osobito  zlikovac  i  kóji  progoni 
raju;  pače  idu  k  njima;  te  im  se  tuže  i  darove  im  nose  s  molbom, 
da  smaknu  ili  zaplaše  zulumcare.  I  dok  je  hajduka  bivalo;  mnogo 
je  manje  turskoga  zuluma  bivalo  u  Hercegovini;  jer  su  se  Turci 
vazda  bojali  hajdučke  osvete.  Ima;  da  kako;  hajduka;  kóji  če  poha- 
ratí  i  porobiti  i  hrišcanina;  ali  takove  národ  i  ne  drži  za  pravé 
hajdukC;  nego  za  proste  lupežC;  prem  da  ih  kad  god  i  opravda; 
misleči  da  je  to  od  nevolje  učinjenO;  jer  kážu:  „gladan  ce  i  iz  cr- 
kve  uzetí.^  Uskocima  zove  one  hajdukC;  kóji  dobjegnu  iz  Herce- 
govine u  CmugorU;  te  odatle  idU;  da  zlo  čine  Turcima.  Sad  ih 
ipak  u  Crnojgori  ne  primajU;  osim  kriomice.  Kao  protívovijes  srp- 
skim  hajducima  bivalo  je  i  turskih  hajduka;  kóji  su  se  zvali  ajoši 
i  kóji  opet  sa  svoje  strane  nikad  na  Turke  nijesu  napadali,  nego 
samo  na  rajU;  pače  i  na  kuce  bi  srpske  dolazili  i  robili  ih  i  odi- 
rali.  Za  to  su  ih  opet  srpski  hajduci;  gdje  su  god  mogli,  sretali  i 
bili  se  8  njima;  i  u  tím  bojevima  padalo  je  po  nekoliko  Ijudi  haj- 
duka i  s  jedne  i  s  druge  stranC;  ali  su  turski  vazda  više  strádali; 
jer  srpski  imaju  za  se  svukoliku  raju,  koja  im  kazuje  sváko  kre- 
tanje  turskijeh  hajduka,  a  ovima  nece  nigda  kazati  niita  o  hajdu- 
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cima  srpskim.  U  op6e  odnoSaji  raje  k  hajducima  srpgkim  Teoma 
8u  prijateljski  i  obično  idu  k  svojim  poznatim  i  ne  poznatim  príja- 
teljima;  te  ih  ovi  goste  i  joS  im  spremaju  hrane  da  sobom  odnesú. 
Hajdokovanje  se  u  opée  zove  ietovanje;  po$ao  je  n  ietu. 

LJUB.  Nemá. 

ouBo.  Sad  nemá  hajduka^  no  lopova.  Pravih  hajduka  bilo  je  do 
prije  nekoliko  godina^  kojí  sa  u  proljece  prelazili  n  Turskn^  i  do- 
hvativ  se  Balvana  vojevali  tamo  do  Mitrova  dne,  skupljajuči  se  ii 
čete  manje  i  vece,  napadali  na  Tm*ke  i  zadobiveni  plijen  kuéi  do- 
nosili. No  prije  pet  godina  stala  je  tome  na  put  srpska  vlast  na 
protest  turske  vláde. 

STA.  PA.  Nemá. 

STBOd.  Ne  ima. 

ZEM.  Ne  ima^  ali  ih  je  njekoč  bilo^  dok  je  ovdje  vládala  tarska 
zvjerska  sila.  Ljudi  su  idli  u  hajduke  bježeci  od  tarskoga  zulmna. 
O  takvim  hajducima  misii  národy  da  su  junáci;  a  ne  pustahije;  i 
gledao  je  na  njih  s  poštovanjem  kao  na  svoje  zaštitnike  í  osvetnike. 

LJE8.  Ima  u  Balkánu  i  bugarskih  i  turskíh  hajduka.  Prvi  napa- 
dajú na  Turko;  a  drugi  na  Bugare.  Nagje  se  i  bugarskih  hajduka^ 
kóji    napadajú  i  na   Bugare^   ali    ríjetko.    Také    zovu   HexpsHi- 

MaJKOBIII. 

314.  Kako  su  ustrojené  liajdučke  čete,  koja  pravá  i 
dužuosti  ima  njiliov  vogja  prenia  pojedincima,  kako  dijele 
plijen,  na  koga  obično  udaraju,  kakvi  su  im  sastancí  itd.? 

Ko.  BUK.  iSvaka  četa  ima  svoga  ai*ambašU;  koga  hajduci  izbeiii 
izmegju  sebe.  Arambaša  upravlja  četom;  zapovijeda  i  predvodi  je 
kuda  mu  je  volja ;  svaki  mu  je  hajduk  pokoran  i  točno  njegovu 
volju  izvršuje;  ako  se  kóji  pokaže  strašivicom  ili  kakvo  nepôstaio 
djelo  učini;  družina  ga  obično  od  sebe  odbije^  ali;  ako  se  je  odvec 
opakim  pokazaO;  te  bi  se  izdajstva  bojali;  ili  ako  je  svu  družinu 
osramotio;  u  tome  slučaju  kadkad  i  ubije^  i  sto  više  zataji  njegovu 
smrt;  kao  i  svakoga  druga;  kóji  pog  ine  te  ge  uzmognu  sobom  od- 
nijeti  i  potajno  zakopati,  da  mu  se  za  grob  nesazna.  Hajduk  ne 
čini  nikakve  pakosti  svome  národu  ^  nego  samo  kada  bi  se  imao 
sašta  osvetiti  na  komu.  Ako  u  tugjiui  nemôže  sebi  pribaviti  nužna 
oďijela  i  obuce,  poruče  bogatašima:  svak  po  štc^d,  daim  pošalju; 
one  pak  bogata^e  ucijeue,  za  kóje  drže  da  su  im  dušmani  ili  da 
su  im  što  skrivili;  ucjenjuju  obično  bogata  tugjinca;  koga  zamisle 
plijeniti;  odlaze  u  Tursku  i  na  Turke  udai*aju ;  u  toj  prigodi  mnogi 
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mími  pridruže  se  hajducima.  Plijen  obično  dijele  na  jednake  dije- 
loTO;  uz  dio  arambašin  dadu  kakva  izvrštinu;  n.  p.  lijep  jatagan^ 
pušku^  kuburu  itd. 

Hajduk^  kao  i  sav  naš  národy  nevidí  rado  [tugjinca;  a  osobito 
mrzi  na  one  inoplemenike^  od  kojih  drži^  da  zlo  podnosi;  ili  ga  je 
podnosio,  odlikuje  se  pak  u  mržnji  protiv  Turčina  i  drži^  |da  istog 
ubití  nije  grijeh.  Nagje  se  u  ovoj  okolici  da  hajdukuju  po  20  i  30 
godina.  Izuzimajuči  kakav  izrod^  naš  národ  ni  pošto  ne  bi  hajduka 
izdaO;  niti  pod  nikakvu  plaóu  i  obečanje  za  njega  kazao.  Obično 
národ  zna^  gdje  su  hajduci  i  kuda  idu  i  kamo  idu;  to  za  národ 
nije  tajná;  nego  samo  za  one  oružane  čete^  kóje  vláda  odredí^  da 
za  hajducima  idu  u  potjeru^  takove  čete  samo  ih  slučajno  nagju 
ili  sretnU;  a  narodni  čovjek  u  najgorem  slučaju;  kroz  osam  dana 
môže  se  sa  njima  svidití  i  sastatí. 

Hajduk  siromahu  niti  dohodi;  niti  mu  što  oduzimlje ;  ide  od  sela 
do  sela,  od  bogataša  do  bogataša ;  obično  nočom  dogje  i  otide^  kad- 
kad  tu  i  predani;  osobito  zimi;  u  lijepo  vrijeme  Ijubi  šume  i  gla- 
vice;  ako  ga  veliká  nužda  neusiluje,  u  istú  kuču  nepovrača  se,  dok 
se  puna  godina  ne  navŕši^  da  nebi  odviše  tegotan  bio. 

Kada  u  kuču  dogju^  obično  ništa  ne  pitaju;  domacin  znade  šta 
trebajU;  šta  ima,  to  im  spravi  za  večeru;  obično  pečená  brava  ili 
kuhane  svinjetine^  hljeba  i  ako  ima  vina.  Obično  polovinu  večere 
priugotovljene  pojedu  sa  domácom  čeljadi;  a  polovinu  ponesú  sa 
sobom  za  poputinu. 

U  kojoj  kuci  hajduk  jede  hljeba  i  soh,  ta  mu  je  kuca  sveta,  i 
tako  isto  njen  imetak,  životinje;  osobe  domáce,  pa  i  najdalji  rogjací. 
Kad  hajduci  siromaha  susretnu  putem  ili  gladna  čovjeka,  u  opče 
nikoga  nepropuste,  da  ga  ne  ponude  i  da  mu  nedadu  jesti  i  pití; 
niko  se  pak  ne  bi  usudio,  da  se  barem  ne  napije,  jer  bi  to  značilo 
da  onaj;  kóji  neče  da  prími,  ima  na  njih  zlu  volju. 

Bos.  To  se  vidi  iz  pjesama. 

KON.  Hajduci  su  u  Konavlima,  kako  je  kazano,  malo  hajduko- 
vali,  a  dolažahu  samo  kad  kad,  da  učine  kakvu  pakost  glavnim 
svojim  protívnicima. 

H.  c.  B.  Hajdučke  su  čete  u  Hercegovini  i  u  Cmojgori  od  10  do 
lô  druga  najviše,  a  môže  bití  i  od  20  do  30,  kad  misie  udarití, 
da  plijene  kakvo  selo,  ili  na  toliko  krdova  ovaca,  gdje  ima  .više 
čobana.  U  četu  idu 'u  dogovoru  s  veé  odmetnutim  hajducinia,  ali 
inače  krijuci,  a  dosta  puta  neznaju  im  za  to  ni  kučna  njihova  če- 
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Ijad.  Da  bi  ga  ko  i  od  svoje  familije  upitao:  gdje  čeS?    ili:  kad 
mislifi  na  se  ako  bogda?  odgovorio  bi  mu: 

Idem  fflavom  po  svijetu. 

Kad  tne  vidiš  onda  mi  se  nadaj. 

Rttniku  roka  nemá. 
Vazda  je  u  četi  po  jedan  arambaša^  kóji  je  vec  u  četovanju  ži- 
vot svoj  proveo,  i  kóji  poznáva  sve  staze  i  bogaze,  džade  i  éenare^ 
a  Sto  je  najnužnije,  kóji  ima  mnogo  poznámka^  príjatelja;  pobia- 
tíma  i  kumova  kroz  Hercegovinu^  ili  kroz  one  predijele  gdje  oM- 
čno  četuju,  kóji  hajducima  prosočivaju  stanje  stvarih^  šalju  hijeb, 
vino  i  rakijuy  ali  tajnO;  a  hajduci  ili  parom  ili  cárom  to  njima  ne- 
kad  i  prepiate,  a  nekad  i  nedoplate.  Arambaša  (ili  inače  ietobaia 
ali  letovogja)  dužan  je  pažiti  i  znati;  kad  ce  i  gdje  ce  udariti  sa 
svojom  četom^  pa  u  kóje  mu  drago  doba  godine,  osim  zime,  kad 
se  nikuda  od  snijega  nemôže,  poruči  za  toliko  biranib  četnika^  ko- 
like on  misii,  da  je  dosta  za  udarac  ili  za  doček,  i  krenu.  Obiôio 
noéu  putujú  a  danju  spávajú,  ali  vazda  po  jedan  čuva  (stražari). 
Svi  su  četnici  pokomi  i  poslušni  svome  arambaši,  kao  čeljad  kučna 
svome  domacinu,  i  kako  god  on  rekne  da  se  udari,  dočeka^  rade  i 
ostali,  oni  valja  da  ga  slu^aju.  Više  puta  sastanu  se  u  planini  i  po 
dvije,  tri  čete  hajdučke,  i  ako  se  mogu  izmegju  njih  arambaše  slo* 
žití  i  imaju  zaiita,  onda  i  pomíješaju  družinu,  a  kóji  je  nigstäuiji 
arambaša,  on  je  starješina,  no  svagda  pripituje  i  druge  arambaše; 
,ySta  bi  ste  rekli  braco?  ja  bih  —  ako  vi  velite  —  da  udarime 
ovgje  ili  ongje,  pa  ovako  ili  onako.^  Sto  zaplijene,  sve  dijele  na 
svakoga  druga  podjednako,  ali  družina  uvijek  dade  iz  mase  po  ne- 
Sto  više  aramba^ma  u  ime  starjeShiMva.  Jednak  dio  dajú  ne  samo 
živim  nego  i  onomu  kóji  pogine: 

—  Pravo  braéa  Šiéar  dijeliše 
Na  mrtvoga  kao  na  zivoga!  — 

Ako  se  nebi  mogle  pogodití  arambaše  pojedinih  četa  u  kakvu 
poduzeču,  onda  svaki  na  svoju  stranu  okrene,  i  pri  rastanku  jedan 
drugome  reku :  „hajte  s  bogom  braco !  sretnji  vam  put  a  veseli  po- 
vratak  da  bog  da!^  Ako  nije  pravá  četa,  nego  samo  dva,  tri  do 
pet  Ijudi,  a  nemajú  svoga  arambašu,  ova  se  mala  družina  zove: 
lupežka  t.  j.  nisu  kádri  udarcem  i  grabežom  ništa  dobití,  no  lupe- 
štínom.  Slijedeci  stíhovi  narodnih  pjesama  iz  odgovoriočeve  zbirke 
potvrgjuju  i  popunjuju  to,  sto  je  kazano. 

Kad  se  okupljaju  u  četu: 

—  Kad  sa  gore  opane  kitina, 
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A  na  bukvi  p'oéefa  listina, 
I  okopni  snijeg  po  planini. 

—  Kad  se  gora  izodjede  listmHy 
A  ntdine  travom  djetelÍ7tom,  — 

—  Kad  prispije  jagnje  za  peienje, 
Po  planini  za  miris  cmjeŕe,  — 

Eiikvi  trebaju  u  četu : 

—  Sve  po  puŠci  i  krvavoj  ruci, 
Te  od  rane  javknuti  nece, 

Ni  do  sebe  iiplašiti  druga.  — 

—  Kóji  môže  stíói  i  tUeói, 
I  ranjena  unijeti  dfiiga. 

—  U  krvavú  klanou  docekati, 
Na  zapetu  pušku  iidariti.  — 

—  Te  za  paru  zamefnu  óe  kavgu, 
A  za  fišek  izguhiti  glavu,  — 

—  Kóji  nemá  kuče  ni  bastiney 
Puška  mw  je  i  otac  i  inajka,  — 

Kakva  zla  trpe  hajduci : 

—  y^Zivio  sam  niz  Hercegovinu , 
Po  tri  dana.  o  luli  duhaiia, 

A  četvrti  o  bukovú  lišéu, 

A  po  tri  dna  vode  ni  vidia  ŕ 

Glasoviti  arambaša  Simo  Blagojevič  úskok  hercegovački  Četovao 
je  s  Krivošijanima  po  Hercegovini  preko  40  godina  i  umro  je  1854. 
godine  u  75.  svojoj  god.  On  je  sam  pripovijedao  odgovoriocu  mnogo 
dogogjaja  iz  svoga  i  u  opce  iz  hajdučkoga  života.  Ovo  je  onaj  isti, 
kóji  je  pogubio  znamenitoga  Bega  Ljuboviča  nazad  40 — 45  god.  i 
sav  mu  ajvan  i  kuču  porobio.  O  hajdučkom  životu  i  običajima  pri- 
povijedao je  čudnovat  način^  kako  u  planini  bez  kotla  ili  lonca 
meso  vare:  zakolju  brava  pak  dobro  operu  vodom  kulju  bravlju,  te 
je  izvmu  8  naopaka,  metnu  u  nju  vodu  i  mesa  koliko  môže  sta- 
núti,  te  čorbu  poslije  posrkaju  a  meso  izjedu :  ali  dodá,  da  najviše 
pečenoga  mesujedu;  a  i  prvo  i  potonje  bez  hijeba  i  bez  soli.  Ka- 
zivao  je  i  o  sujevjerju  hajdučkom.  Kad  se  hajduci  upute  svi  zaje- 
dnO;  vazda  krenu  u  jutro  ráno,  i  da  bi  slučajno  sreli  najprvo  žen* 
sku  glavu,  svi  bi  se  natrag  vrátili,  misleci  da  taj  dan  ne  bi  imali 
nikakve  srece:  osobito  je  nesretno  sresti  ženu  s  kudjeljom,  ali  za 
to  drže  da  je  veoma  sretno  susresti  čovjeka  pod  oružjem.  Od  če- 
tveronožnih  ili  ležeóih  živina  najgore  je  vigjeti   putem  zeca  iU  li- 
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8Ícu,  a  naprotiv  veoma  je  probitačno  ugledati  zmiju  ili  vaka.  Od 
tica,  bože  sačuvaj  da  bi  preko  njih  preletio  vrán  ili  gavran  ili  kn- 
kavica,  oni  proriču  velikú  nesrecu,  naprotiv  sretan  je  golub  i  koja 
mu  drago  dniga  ptica  (samo  da  nije  cma). 

H.  K.  Hajduci  ili  uskoci  sastavljaju  četu,  te  ih  ima  po  20 — ^30 
druga  a  kadkad  i  po  pedeset.  Takib  je  četa  bivalo  u  Herc^ovim, 
osobito  od  18Ô7.  do  1862.  godine,  do  dvije  i  do  tri.  Povece  hčtč 
(od  50  Ijudi)  podijele  se  katlgod  prema  potrebi  operacija  u  dva  ili 
tri  odijela. 

Sváka  četa,  pa  bilo  ib  baš  i  troje  ili  četvoro,  treba  da  ima  svo- 
ga  baramba^u,  ^^S^  ^útt  družina  po  junaštvu  a  najviše  po  TJeštiiii 
mjesta  po  konie  četuju.  Ali  biva  i  tako^  da  kad  jedan  uskoči  is 
kakva  plemena  hercegovačkoga  u  Cniugoru,  te  hoce  da  se  osve- 
cuje Turcima,  on  pridruži  sebi  najpríje  troje,  četvoro  a  poslije  malo 
po  malo  četa  náraste  i  do  20  i  30  Ijudi,  pa  kako  je  on  bio  sa^t- 
nik  te  čete  tiko  on  biva  i  harambašom.  Crnogorski  hajdud  biraja 
svoje  harambaše  samo  po  junaštvu.  Ali  za  harambašio  se  on  kako 
mu  drago,  ako  se  nepokaže  prigodnim  za  to,  tad  mu  oni  kazu,  da 
če  boije  biti,  da  se  on  odreče  vlasti,  te  da  je  dade  drugomu,  za 
koga  drže,  da  je  bolji.  On  se  nikad  nece  tome  opirati  nego  ce  od- 
mah  pristáti  i  pošto  je  drugi  naznačen,  on  postaje  opet  prostim 
bajdukom.  Svaki  hajduk  valja  da  harambašu  u  svemu  sluša  i  sto 
mu  náruči  da  izvrši.  Osim  tóga  svaki  če  mlagji  rado  poslužiti  sta- 
rijemu  hajduku  u  kakvoj  maloj  stvari,  n.  p.  dodat  mu  vode,  vatre 
itd.,  samo  ne  nižu  službu  kao  izuti  mu  obuču  ili  štogod  podobná, 
premda  i  megju  hajducima  vrijedi  pravilo: 
U  inlagjega  pogovora  nemá  ! 

Ali  ni  barambasa  nece  nikad  ništa  važnijega  preduzeti  a  da  se 
neposavetuje  sa  cijelom  družinom,  jer  zna,  da  ako  ih  nije  ubijedio 
o  potrebi  tóga  poduzeča,  da  ga  oni  nece  tako  srdačno  izvrsiti,  — 
samo  pri  izvršenju  opč^a  zaključka,  harambaša  naznačuje  poje- 
^^}  gdjo  ^  kóji  iči  i  što  če  i  kako  raditi.  Spolji^njega  znaka 
harambaša  nemá  nikakva,  ako  ne  to,  fito  je  po  nešto  sjajnije  odje- 
ven,  ili  ima  oružje  pobolje  od  drugijeh. 

Plijen  dijele  svi  na  jednako  dijelove  po  glavama,  pa  bio  bolji  ili 
gori  junák,  a  harambaši  dadu  dvostruki  dio;  —  kako  svima  osta- 
lim  isto  tako  naznačuje  se  dio  i  ubijenome  hajduku.  Taj  dio  šalju, 
ujedno  sa  oružijem  i  drugijem  stvarima  pokojnikovijem,  njegovoj 
rodbini,  u  Hercegovini,  dakako,  kríjuči  od  Turaka.  Ranjenome  da- 
du osim  dijela  još  nešto  više  iz  opce  sume  za  ranu.    Pošto  štogod 
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zaplijene  odmah  dijele  a  nečekaju,  da  se  više  tóga  sabere,  —  a 
kad  sto  po.BHje  diobe  ostane  sto  bi  Steta  bilo  komadati  a  oni  od 
strane  svijeh  darujú  kakvu  dnigu,  kóji  se  čimgod  odlikuje  ili  ha- 
rambaši^  ako  je  valjan  i  zaslužaii. 

Za  hranu  gotovo  uikad  ne   troše,  nego  ili  idu  k  poznanicima  te 

II  se  tamo  goste,    ili  im    oni  sami    šalju  —  ovo    se   posljednje  i  radi 

|fc  tóga  češce  dogagja;    što  kad  bi  ovi    išli  u  kucu  kakvog  poznatijeg 

^  Srbina  da  se  goste,  nebi  toj  kuĹi  bilo  mira  od  Turaka,   nego  bije 

^  iskopali;  —  pá  i  sami  hajdnci,  kad  im  hrane   treba,  poruče  da  im 

se  pošalje,  da  bez    potrebe    ne    kompromitujú  svoje  prijatelje  pred 

li:  Turcima.  Ali,  ako  je  raegju  Srbima  kakva  udvorica  turski,  tad  oni 

kr  otidu  navlas  k  njemu  kuci  kao  na  gozbw,  da  bi  ga  Turci  iskopali. 

b  Kad  hajduci  jedu  u  gori,    te  je  nestaáica  u  hrani,    tad    su    veoma 

;  škakljivi  u  torae,    da  jedan    nebi    uzeo    više    nego   drugi,  te  dosta 

i>.  puta  izrežu  meso,  podijele  duhan  na  jednake   dijelove,  te  na  srecu 

:  dijele;  da  nebi  jedan  na  drugoga  zažalio.  I  pri  tome  daje  se  haram- 

,  baši  obilniji  dio. 

x  Svaki  hajduk  za  sebe  tro5i  na  haljine,  na  obucu,  na  sve  što  mu 
treba,  megju  ostalim  i  na  prah  i  olovo ;  —  za  stan  se  nebrine,  jer 
gdje  god  dogje  môže  noóiti,  a  kad  je  u  planini,  ima  pecina  ako  je 
zlo  vrijeme,  a  ako  nije,  môže  i  pod  vedrim  nebom  spavati.  Isto 
tako  i  za  hranu  netroši,  jer  kako  je  kazano,  ili  mu^  je  šalju  pozná-  ^ 
nici  ili  sam  ide  u  goste  —  a  kad  ni  jednoga  ni  drugoga  nemá,  te 
su  gladni,  tad  u  zrnu  sami  po  brava  ili  po  dva  iz  Čije  mu  drago 
stoke,  te  sami  gotove  jestivo.  Liječe  osobito  od  rana  jedan  drugoga 
ili  ako  obaznaju  za  kakva  valjana  ranara,  pozovu  ga,  a  plate  ga  iz 
opce  kase.  Stvari  potrebite  iz  varosi,  naručuju  preko  svojih  po- 
znanaca. 

Kako  je  kazano,  pravi  srpski  hajduci  udaraju  samo  na  Turke 
kojí  putujú  a  kadgod  i  na  njihove  kuče.  U  posljednjem  sluôaju  slu- 
že  se  cesto  i  prijevarnom  strategiom  svake  vrste.  Ipak  kad  dadu 
„vjeru^  nece  je  pogaziti  pa  bio  to  najgorí  neprijatelj,  a  takih  sluča-  *  j 

jeva  biva  ne  rijetko,  n.  p.  kad  opkole  kucu  kakva  bogata  TurČina, 
tad  je  trudno  porobiti,  dok  su  unutrí  kucani  kóji  brané,  tad  im 
hajduci  dadu  vjeru,  da  če  ih  pustiti  izaci  žive  i  zdravé,  i  nije  slu- 
čaja  bilo,  da  nijesu  održali  zadanú  riječ.  Ženské  nikada  nediraju 
pa  bile  i  Turkinje:  ne  samo  da  im  je  život  siguran,  nego  je  i  inače 
neče  ni  taknuti.  To  dobro  znadu  ženské,  pa  ih  se  i  takih  x\s^e, 
kóje  i  bijú  hajduke,  a  ovaj  njoj  nesmije  ništa,  jer  bi  mu  stidno 
bilo ;  samo   mu  je  dopušteno,    odturiti  je  od  sebe,    da  mu    nedosa- 
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gjuje.  Isto  tako  i  malú  djecu  nikad  dirnuti  neóe  pravi  hajdtik.  Tur- 
Čina  ce  bogata^  ako  živa  uhvate^  kadgod  i  ncijeniti  i  sobom  odvesti^ 
dok  im  odkúp  nepošalju  —  ali  ženskijem  neée  ni  to  nikad  učinitL 

Cetovanje  biva  od  Ojurgjeva  pa  do  Mitrova  dana: 
Ojurgjev  danaky  hajdufki  sastanak, 
Mitrov  danaky  hajducki  rastanak.  — 

Tada  idu  u  uzbunjene  krajeve  Hercegovine^  gdje  Turci  nedolaze^ 
a  prije  i  u  Cmugoru  (sad  nesmiju)  te  tu  zimujú  u  svojih  prijate- 
Ija  a  i  kod  siromašnijih  Ijudi,  jer  oni  svagda  donesú  sobom,  čim  ce 
zimu  provesti.  Sad  im  je  ostalo  samo  jedino  ubježište  u  Erivo^i- 
jam;  u  Boki^  jer  austrijska  vlast  malo  marí  da  ih  hvata.  Razumije 
se^  da  U'  kuci  gdje  hajduk  zimuje^  da  ga  svi  kucani  skríyaju,  gdje 
je  strah  od  Turaka  —  i  teško  ce  se  dogoditi,  da  ce  ga  ko  izdatí, 
a  tim  manje  ubití,  jer  bi  mu  se  kruto  osvetili  svi  ostali  hajduci, 
pa  bilo  kad  bilo.  Pače  kad  bi  se  slučilo,  da  umre  od  svoje  hajduk 
na  zimovniku,  hajduci  pošalju  nekoliko  svojih  Ijudi,  da  ištu  dokaz, 
nije  li  smaknut  bio.  Pred  što  se  rastanu,  oni  se  vec  dogovore,  gdje 
ée  se  opet  sastati  o  dogodiSnjemu  Gjurgjevu  dne. 

ZEM.  Nekadašňje  slavonsko-sríjemske  hajdučke  čete  bijahu  ovako 
ustrojené.  Ljudi,  kóji  su  se  dali  u  hajduke,  pobjegli  su  u  goru  na 
zabitna,  lako  neprístupná  mjesta.  Tu  bi  se  njih  12,  20 — 30  dro- 
gová dogovorom  skúpilo  u  jednu  četu,  izabrali  bi  sebi  vogju,  ha- 
rambašu.  Ovaj  je  imao  pravo  upravljatí  četom,  zapovijedatí  svákom 
četniku  i  Četu  predvoditi.  Svaki  četnik  morao  je  slušatí  barambašu. 
Plijen  su  dijelili  pod  jednako,  samo  je  harambaša  dobivao  za  dva 
četnika,  duplo  od  svakoga  plijena.  Udarali  su  samo*  na  Turke.  Sa- 
stajali  su  se  po  danu  u  zakutičima,  noču  su  išli  četovatí  i  napadali 
Turke,    kóje   su  i  danju  putujuée  napadali. 

LJE8.  Teško  je  o  njihovu  unutrašnjem  ustrojstvu  i  šta  saznati. 
Prípovijedaju,  da  sváka  četa  ima  svoga  barambašu,  kóji  upravlja 
četom,  pače  ima  i  pravo  kazniti  pojedince.  Plijen  dijele  na  jednake 
dijelove.  Bugarí  svojim  hajducima  nose  hranu,  skrívaju  ih  od  tur- 
skih  vlasti,  kad  i  oni  zaštiéuju  národne  interese,  te  ne  napadajú 
na  Bugare. 

315.  Kako  národ  gleda  na  .čovjeka,  kóji  je  negda  bio 
hajdukom  ? 

KO.  BUK.  Národ  ga  drži  kao  junáka  i  postená  čoTJeka. 
Bos.  Gleda  mrko,  slávi  ga  i  boji  ga  se. 

.xoK.  Ako  je  hajdukovao  za    nevolju,  da  izbjegue  gonidbu  vlasti^ 
dríao  bi  ga  národ  za  valjanijega^   nego  druge  Ijude,  za  junáka,  te 
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bi  ga  poštovao ;  ali  ako  je  bio  hajdukom  samo  radi  lupeške  svrhe, 
tad,  razumije  se,  da  ga  prezire. 

H.  c.  B.  Gore  navedeni  Simo  Blagojevic  bio  se  pod  starosť  pro- 
šao  hajdukovanja  i  mimo  sa  svojom  čeljadi  kao  i  ostali  živio  i  sla- 
zio  u  Risaii;  kao  i  drugi  Krivo?ijani.  Svak  ga  je  u  Kismi  i  u  Kri- 
Yošijama  ne  samo  hvalio,  nego  vazda  i  Ijubio  i  nešto  poštovao,  jer 
se  više  puta  zaklinjao,  da  je  preko  130  Turáka  svojom  rukom  ubio 
i  posjekao.  Da  pak  ne  bi  hrišcanina  mjesto  Turčina  ubio,  i  na  pro- 
tiv Turčina  mjesto  brisčanina  pustio  živa,  vazda  je,  koga  bi  god 
zaplijenio,  svlačio  gola  da  vidi,  jeli  sunecen,  pa  ako  bi  bio,  njega 
bi  dao  posječi,  a  neobrezanike  bi  pustio. 

H.  K.  Ako  je  valjan  i  pošten  hajduk  bio,  národ  ga  poštuje,  pa  i 
više  nego  drugoga  čovjeka. 

ZEM.  Zá  junáka,  ako  samo  nije  bio  pustahija,  te  robio  i  svoju 
bracu  hri^cane. 

iiJEs.  S  prezrenjem,  ne  ce  ni  da  govori  s  takim  Ijudima.  ^ 

316.  Misii  li  národ,  da  je  veéi  zločin  ukrasti  ili  ugra- 
biti  muškarcu  ili  ženskinji,  a  megju  ovijem,  da  je  n.  pr. 
teži  grijeh  ukrasti  udovici  nego  djevojci,  teže  djevójci  ne- 
go mnžatoi  ženi  ? 

6BA.  BBO.  Od  ženské  ukrasti  drži  národ  za  veci  zločin;  osobito 
od  udovice  i  djevojke  za  velikú  grjehotu,  a  od  mužate  žene  za 
manju.  — 

KO.  BUK.  Národ  drži,  da  je  sramota  veliká  ženskoj  ukrasti,  a 
pak  još  viša  ugrabiti  ili  oteti.  Ko  se  usúdi  ženskoj  oteti,  liši  se  pred 
národom  svakoga  poštenja  i  smaťra  ga  za  nitkova  i  porugu. 

MAK.  U  očima  je  nj^roda  najgadnije  i  najsramotnije  djelo,  ugra- 
biti ili  ukrasti  što  djevojci,  udovici  ili  ženi,  ali  je  teško  da  se  to 
i  dogodi. 

B08.  Sve  je  jedno.  ' 

KON.  Grijeh  ili  zločin  je  sve  to  teži,  Čim  je  osoba,  kojoj  se  gra- 
bi  ili  krade,  siromašnija  i  slabija,  dakle  veličina  zločina  stoji  u  raz- 
mjerju  sa  manjom  ili  večom  snagom  i  manjom  ili  višom  potrebom 
okradené  ili  ograbljene  osobe. 

H.  K.  O  toj  grehoti  nije  poznato  odgovoriocu.  Ali  svakako  se  drži 
kao  veliká  sramóta  ženskoj  što   ugrabiti,  pa  bila  žena  ili  djevojka. 

STA.  PA.  Misii,  da  je  najteže  ukrasti  udovici  kakvu  stvar. 

'  To  je   do    nekle'u  opxjeci  g  tim   što  je  izvjestioc  kazao  a  odgovoru  na 
prediduče  pitaige. 
*  I  po  narodním  pojmovima? 
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sTBod.  I  jest  veci  grijeh,  ukrasti  ženskinji  nego  maSkom,  poradí 
straha  i  bríge:  za  tijem  veci  grijeh  ukrasti  udovici,  radi  siromaStra, 
nego  djevojci;  tako  je  teži  zločin  i  grijeh,  ukrasti  djevojci,  n^ 
mužatoj  ženi,  prem  da  je  kragja  u  opée  grijeh. 

Ljxs.  Veói  je  zloéin  ograbiti  ženskú  nego  muškarca^  a  m^n 
ženskima  udovicu,  premda  ukrasti  što  god  od  djevojčine  praje  sma^ 
tra  se  kao  veoma  težak  giíjeh. 

317.  Drže  li  Ijudi,  da  je  obzirom  na  samu  stvar  viä 
grijeh  ukrasti  neku  opredijeljenu  stvar,  nego  li  kakvu 
drugu  iste  ili  môže  biti  više  vrijedností?  U  nekim  kraje- 
vima  n.  pr.  drži  se,  da  je  viSi    grijeh  ukrasti  i  najmrša- 

viju  ovcu,  nego  najbolju  kozu,  itd. 

OBA.  BRO.  Pokrasti  crkvene  stvari  i  pčele,  drže  obično  za  naj- 
viši  grijeh. 

KO.  BUK.  Drži,  da  je  najveci  grijeh,  okrasti  udovicu,  a  obzirom  na 
samu  stvar,  da  je  najgrešnije  ukrasti  vola  i  plug. 

KOK.  Ukrasti  vola  i  mazgu,  ralo  i  motiku,  teži  je  prijestnp,  nego 
li  drugu  stvar  iste  vrijedností. 

H.  K.  Drži.  Neki  su  primjeri  navedeni  pod  304. 

STA.  PA.  Drži  za  vecu  šramotu  i  veci  zločin,  siromahu  ukrasti 
najmršaviju  ovcu,  nego  bogatu  najdeblje  svinjče. 

STBOd.  Takove  razlike  ovdje  ne  ima  megju  kragjom  pojedinih  vr* 
sta  marve,  nego  drže  Ijudi,  da  je  mnogo  veci  zločin  ukrasti  pčele 
nego  li  što  drugo. 

LJES.  Ukrasti  kokoši  i  kakvo  voče,  to  je  malenkost ;  ukrastí  ovca, 
ili  kozu,  ili  svinju,  teže  je,  aU  ni  to  još  nije  teška  kragja;  ali  je 
svakako  teška,  kad  ko  ukrade  vola  težaku  čovjeku. 

318,  Ima  li  pri  kragji  osim  veličine  u  šteti  učinjenoj 
i  drugijeh  okolnosti,  kóje  je  čine  lakšom  ili  težom  obzi- 
rom na  to:  ko  jo  ukrao,  kóme  je  ukrao  itd.  ? 

STUB.  Ukrastí  siromahu  čovjeku,  širočadi,  udovici,  drži  se  da  je 
teži  zločin;  ako  je  učinjeno  od  nevolje,  lakše  je. 

KON.  Ima.  Gleda  se  veoma  i  na  podmet  (subjekat)  kragje:  je  li 
to  čQvjek  potreban  ili  bogat,  je  li  običan  prost  čoyjek  ili  osoba, 
koja  po  svorne  položaju  ili  glasu  treba  da  bude  ugledom  za  droge 
itd.,  te  se  takima  veoma  više  i  zamjera.  Isto  se  tako  gleda,  je  li 
bío  trijezan,  zdravá  uma  i  pametí  pri  izvršenju  kragje. 

a*  o.  B.  Da  kako  da  ima  razlike,  i  to  veliké.  N.  pr.  ako  crkveno 
ko  što  ukrade  ili  onoj  kuói,  gdje  je  jeo,  to  je  težak  zločin;    a  na 


J 


KAZKENO   PBAYO.  .  619 

zor;  na  silu,  junaštvom  tugjinu  i  tugjem  zíikoini  oteti  ili  ngrabiti, 
národ  mjesto  da  bi  ga  ružio,  pohvalili  bi  ga  i  rekli  bi:  ^Ejvalaj!" 
ili:  „Aferim!"  * 

H.  K.'Ima.  Eo  ukrade  siroti  ili  iz  crkve,  drži  se^  daje  mnogo 
veci  zločin  učinio^  nego  inače ;  ako  kakva  osoba^  koja  po  svom  po- 
ložaju  treba  da  daje  u  svemii  dobar  izgied  ostalima  (kao  pop^  su- 
dija  ili  drugi  čovjek  sa  vlascu)^  teže  je,  uego  da  ko  drugi  to  iičini ; 
za  prvi  put  ko  ukrade^  a  prije  je  pošten  bio,  manje  se  gleda;  ta- 
kogje  kad  ko  ukrade  od  nevolje;  kao  od  gladi  itd.,  manji  je  pri- 
jestup.  — 

STBOä.  Ima,  kad  bi  n.  pr.  ukrao:  gospodin^  majstor^  učeň  čovjek; 
ili  kad  bi  ukrao  iz  crkve^  ili  od  uboge  sirote  ili  siročadi. 

ZEM.  Kad  kalfa  ukrade  što  god  svorne  majstoru^  sluga  i  namjes- 
nik  svorne  gospodarU;  susjed  susjedu;  kum  kumU;  drug  drugu^  to 
čini  kragju  težom^  nego  inače. 

LJBS.  Prvá  se  kragja  obično  oprosti,  druga  i  treca  veoma  se  stro- 
že  kázne.  Od  bogatog  ukrasti,  siromahu  se  mnogo  manje  zamjera, 
nego  li  obratno. 

319.  Dogagja  li  se  cesto  domaóa  kragja:  ima  li  kakvo 
osobito  ime  i  što  misii  národ  o  njoj  ? 

8TUB.  Sada  čestO;  po  što  su  se  zadruge  uništile.  O  domacoj  kra- 
gji  —  hizna  tatbina  —  ne  misii  národ  tako  zlo,  kao  o  kragji  po 
sve  tugjih  stvari. 

ŽX7M.  Ne  dogagja  se,  za  to  skoro  niti  jedna  staja  ili  hlijev  ne 
ima  bräve. 

GSA.  BRO.  Dogagja  se^  i  misii  národ,  da  je  to  jako  nepošteno,  te 
i  želi  zadruga,  koja  sličnu  osobu  ima,  što  skoríje  nje  se  izbaviti. 
Takoga  zovu  hiéni  lopov  ili  ptistahija. 

MAK.  Dogagja  se  i  o  tome  govore:  j^LakSe  je  pažiti  tugjeg  lu- 
peža,  nego  domaceg^,^  ali  domáca  se  kragja  raspravlja  doma. 

Bos.  Vrlo  malo ;  drži,  da  je  grešnije,  nego  iz  tugjinstva  * 

LA8T.  Dogagja  se,  i  to  od  mlagjih  u  kuči,  i  sastoji  se  u  malim 
stvarima;  puk  tad  sluti  rgjavo  o  toj  kuci,  te  káže,  da  ne  môže. 
napredovati. 

KON.  CSesto  ženské  u  imucnijim  kučama  uzmu  što  krijuči,  osobito 
žita  i  ulja,  te  odnesú  u  varoš  i  prodadu,  da  bi  kupile  sebi  ili  svo- 
jim kčeríma  kakvu  potrebicu,  za  koju  domacin  ne  če  da  znade.  To 

^  Ali  i  megja  UigjifUnom  prosto,  i  tugjim  zákonom  bit  ce  opet  kakva  razlika. 
'  Razumjje  se,  da  ée  kučna  četjad  držati,  da  je  za  i^jih  gori  domáci  lupeŽ, 
nego  onaj  kóji  krade  tugje  imai^je,  ali  $to  misii  o  tome  národ  u  obóe? 
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se  ne  smatra  za  kragfa,  i  ako  se  uinjereno  činí  i  dobíveni  od  togs 
novci  upotrebljuju  ue  na  po  sve  izlišne  stvari,  i  muški  ukncani  i 
domačin  zažmúri  i  ne  ce  niSta  kazati;  ali  ako  to  pregje  prístojiie 
granice^  tad  to  inože  dovesti  i  do  sablazni  u  kuči^  pa  i  do  razdí- 
jela.  Ipak  to  se  ne  zove  h'a$ii  nego  uzimaH  krícmice, 

Ima  nekakTa  vrsta  kragje  u  malom  razmjeru,  koja  se  zove  Joa- 
njoSitŕ  (a  ne  krasti),  i  to  se  ne  drží  za  šramotu,  jer  to  naJTiše 
djeca  čine^  ali  ne  bez  lukavstva  i  vještine.  To  biva  tako :  Bibar 
prodaje  ríbu:  on  je  zabavljen  prodajom  ili  kakvim  drugim  pofllom 
ili  mu  dječak  kakav  s  namjerom  odvratiti  pažnju  kakvim  kaôn- 
njem  od  predmeta  prodaje,  a  m^u  tijem  dmgi  dječak  dogje,  ps 
zgrabi  saku  ríbe  i  pobjegne:  sam  ribar  poslije  ako  i  yidi,  po  Ito 
mu  izmakne,  ne  če  mu  ništa  učiniti,  a  i  drugi  Ijudi,  kojí  gledajo 
kako  ce  da  B  lukavstvom  ukanjoii,  ne  ce  mu  ništa  reéí,  nego  če  se 
smijati  i  pohvaliti  ga,  da  je  to  lukav  i  prometan  dječak. 

Izglamazati  nije  ni  ukraati,  ni  ukanjošiti,  nego  s  lijepijem  rijeé- 
ma  izmamiti  kakvu  stvar  od  koga  i  ne  vratiti  je.  To  spadá  vise 
pod  pojam  prijevare,  nego  li  pod  kragju  —  ali  nije  ni  pravá  pri- 
jevara.  — 

H.  c.  B.  Biva  cesto  u  sva  tri  predjela  i  domaée  kragje,  no  oti 
kragja  môže  se  podijeliti  na  dva  reda,  na  zlóbiva  i  na  nezlobiva. 

Zlóbira  kragja:  a.)  Ead  bi'  kóji  od  Ijudi  što  ukrao  i  u  pazani 
prodao,  da  bez  nužde  izjede,  popije  ili  da  duhana  kúpi,  ili  što  dra- 
go,  bez  Čega  bi  se  mogao  proci.  —  b.)  Momče  kutnje  ili  dijete  za 
iste  gomje  uzroke  ili  za  igni.  —  c.)  Žena  ili  djevojka,  da  bi  pi- 
cem  ili  jestivom  sebe  i  svoje  prijateljice  u  čaršiji  t.  j.  na  pazara 
ugostila  vanredno.  —  d.)  Kad  bi  mlada  nevesta  htjela  kradimice 
pomoci  svoj  rod  (kóje  najčešce  biva),  ako  joj  je  rod  u  siromastiiil 

Nezlobiva  kragja,  a.)  Ako  je  domacin  odvec  tvrdica,  te  nedá  ni- 
kome  od  kuce  više  puta  ni  da  ono,  Što  je  nužno,  kúpi.  —  b.)  D» 
dobavi  u  kuci  káve,  rakije  ili  vina  i  da  krijuči  dŕži,  ako  bi  došao 
kakav  odličan  (ovdje  kážu :  stidnn)  čovjek  iz  nenadá,  pa  neka  ae 
namjerí  u  kuči;  a  gdje  god  da  oni,  kóji  je  kupio,  krijuči  sam  u 
druStvu  joS  8  kojim  drugim  kutnjim  čeljadetom  popije.  —  c.)  Ne- 
Tjeste  i  djevojke,  kad  im  premanjka  svile  za  vešti  košulje  i  mah- 
ráme,  a  ne  smiju  tražiti  od  domacina  da  kupé.  —  d.)  Da  bi  se  sto 
cakleno  u  kuči  slomilo  ili  da  se  što  izgubilo,  a  ne  smije  se  kazati 
domacinu. 

Kragja  domacihr  stvari  sastoji  se:  u  žitu,  u krtoli,  kupusu,  jajima, 
kokoškama,  drvima,  a  i  jagnjadma  i  kozličíma,  vješto  izmislxvši  za 
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ovo  dvoje  potonje  laž^  n.  pr.  da  je  ostaniilo  u  gori;  pa  da  ce  ga 
tražiti;  da  se  uvalilo  u  jamu^  da  ga  je  vuk  odnio^  da  ga  je  neko 
akrao  itd.  Prvú  kragju;  zlobivu^  čine  pojedina  kučna  čeljad^  a  ne- 
zlobivu  iz  dogovora  poddomacina  ilí  poddomacice  ^  one  kuce. 

H.  K.  Ima  i  toga^  osobito  ženské  uzmu  što  god  krijuči;  n.  pr. 
malo  Senice;  masla,*  vune^  te  odnesú  u  grád  i  prodadu;  pa  kupé  za 
to  kakvu  svoju  potrebicu.  Osobitá  imena  nema^  ali  se  ipak  ne  káže 
za  také  manje  stvari :  ukrala  je,  nego  više :  uzéla  je  krijuči.  Ako 
národ  i  ne  drži,  da  je  to  prijestup  tako  težak^  kao  kragja  izvan 
svoje  kucO;  ipak  drži^  da,je  to  veliká  nesreca  za  kučU;  u  kojoj  to 
cesto  biva;  jer  se  obično  káže :  Sahivaj  me  bože  domaéega  lupeia^ 
^íí/^ý^  ^  se  i  sam  čuvati! 

ouBG.  Dogagja^  i  národ  poslije  mrzi  na  takvu  kucu  i  njene 
ukuéane. 

STA.  PA.  Eod  Slováka  se  cesto  dogagja  domaóa  kragja;  í  to  čine 
najviše  ženo;  da  mogu  pica  nabaviti  za  ukradenu  stvar. 

sTBOš.  Toga  se  češče  nahodi  i  zove  se  domaéi  lopov.  Razumije 
SO;  da  niko  dobro  ne  misii  o  njemu. 

ZEM.  Domáca  kragja  u  večim  stvarima  ne  dogagja  se  čestO;  nego 
u  malim;  n.  pr.  sluge  i  sluškinje  cesto  podkraduju  svoje  gospodare 
i  gospodaríce  u  jelu  i  picU;  u  smoku;  voču  itd.  Národ  misii  o  do- 
mačoj  kragji;  da  je  jako  opasna  za  dom;  i  národná  poslovica  veli : 
Od  d<ymaéega  lopova  teško  je  ucíwati, 

LJES.  Ne  dogagja  se  čestO;  o  tome  kážu:  4HeBeHib  BiBJXBa; 
HomeH'B  8*52X38^  a  taku  kragju  naziviju:    oÓHp^B,  oÓpaxAk  ro. 

320.  Kad  ko  sa  tugjega  drveta  ubere  voéa  da  izjede, 
drží  li  národ  da  je  to  kragja,  a  osobito  kad  to  pútnik 
učini  ? 

STUB.  To  se  ne  drži  kragjom;  a  putniku  je  više  dopušteno;  nego 
ikome  drugom. 

zAo.  Ako  bi  ko  uz  tugj  vinograd  prohagjao;  slobodno  mu  je  za 
žeju  zobati  ili  jesti;  samo  nesmije  sa  sobom  nositi;  jer  mu  tada 
môže  vlastník  vinograda  uzeti  torbicu  ili  surinu  ili;  ako  je  ženská; 
pečú.  — 

žuM.  Drži,  ali  za  malú  kragju. 

OBA.  BBo.  Nedrži. 

Ko.  BUK.  Nezove  kragjom  kada  ko    progje  pa  ubere  voca'sa  tu- 

'  Ko  je  taj  poddomacin  ili  poddofnaóica7  Što  sa  im  pravá  i  dožnosti?  Kim 
bivsgu  naznačení  itd? 
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gjegsí   drveta;  bí  ti  ko   to    zabranjuje^    kada   ae  umjerena   količina 
ubere.  — 

MAK.  Ako  ko  ubere  sa  tugjega  drveta  voca  da  izjede,  to  nije 
príjestup,  ako  pak  nosi  kuci^  joS  se  smatra  baS  kao  dozvoljeno;  ako 
njegov  vinograd  nije  bliže;  stranac  pak  ako  i  ubere  da  pojede  i 
da  ponese  samo  toliko,  koliko  treba  da  putem  jede^  nesmatraju  ni 
za  grijeh  ni  za  príjestup;  u  ostalom  ako  se  gospodar  desí  u  vino- 
gradu,  rado  ce  mu  i  aam  ponuditi  po  njekoliko  voca  na  put. 

B06.  CednUy  željnu  putniku;  nije  zamjerke. 

LA8T.  Nedrzi  da  je  to  kragja^  a  putniku  još  manje. 

KON.  Ako  je  baátina  môže  se  ubrati,  ali  ne  viSe  n^^  se  izjesti 
môže:  nositi  sobom  nije  dopuSteno,  ali  ako  ko  s  träpa  što  ukrade. 
t.  j.  sa  zemlje,  koja  je  s  osobitim  trudom  pognojena  i  uragjena  — 
8  namjerom  prodati  plodové^  tad  je  kragja.  U  opce,  gdje  pudar 
čuva,  tu  se  nesmije  uzimati;  ali  obično  pútnik  pitá  u  pudara,  ot&j 
če  mu  dati  bez  novčica^  koliko  god  môže  izjesti. 

H.  c.  B.  Da  bi  komšija  u  komšije  bez  pitanja  ubrao  voca  za  iz- 
jesti, ne  bi  bila  pravá  kragja,  vec  da  bi  noču  bilo ;  ali  je  to  vrlo 
ríjetko,  osim  da  ne  bi  onaj,  kóji  ubere,  imao  one  vocke  u  baštini 
kao  n.  pr.  kruiku,  jabuku  ili  slivu,  kóje  su  ríjetke  u  sva  tri  pre- 
dijela,  a  nece  ni  smokvu  ni  grožgja,  jer  bi  ga  onaj,  čije  je,  sasvim 
pravom  iscerao  a  i  naružio.  Putniku  je  svakome  dopušteno,  da 
ubere  smokava  ili  grožgja  iz  čijega  mu  drago  vinograda,  ali  s  ogra* 
ničenjem  t.  j.  da  jede  koliko  môže  a  da  ne  nosi,  i  da  neprovali 
plot  učinivSi  novo  ždrijelo,  nego  da  uljeze  kud  se  je  prije  ulazilo. 
Zeni  bregjoj  jedino  je  dopušteno,  da  môže  kad  gogj  hoce  i  sta  gogj 
lioce  od  voóa  iz  čijega  mu  drago  vŕta  ili  zemlje,  ako  ona  to  nemá 
u  svojoj  zemlji,  jer  svuda  po  národu  drže,  da  žena,  ako  nedobavi 
ono  što  joj  na  um  pane  a  noseca  je,  odmah  bi  izbila  mŕtvo  dij^te. 
Za  nju  bi  svak  ne  samo  iz  vŕta,  nego  i  iz  kuce  dao,  pa  makar  joj 
i  dušman  bio,  bojecí  se  da  zbog  njega  ne  bi  žena  izgubila  jednu 
nekrstenú  dušu  i 

H.  K.  Nedrží  —  ali  nesmije  sobom  nositi,  jer  je  tada  kragja, 

ÔAB.  U  tugj  vinograd,  vocnjak,  bostan  slobodnú  je  uci  i  u  njemn 
do  milé  volje  jesti.  Iz  njega  što  više  ponijeti,  nego  li  ponudu  di- 
jetetu  ili  bolesniku  —  nije  slobodno. 

6URG.  Ne.  A  putniku  če  i  sam  uvijek  dati. 

STA  PA.  Drži,  ali  ako  bi  to  pútnik  učinio,  onda  nije  kragja. 

BTBOá.  Kod  prostog  našeg  národa  voce  je  opcinsko,  osobito  na 
otvorenom  mjestu,  zato  niko  za  grijeh  nedrži  tugjega  voca  uzetL 
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ZBM.  Kad  ko  ubere  da  sam  izjede  to  se  nedrži  da  je  to  kragja, 
osobito  kad  to  učiui  pútnik,  ali  ako  ubere  punu  torbu^  košic  ili 
vrečU;  onda  je  kragja. 

LJES.  Nedi*ži,  ako  neina  blizu  svog  drveta ;  jesti  na  mjestu  môže 
svaki  koUko  hocO;  ali  kuéi  da  nosi;  nedopušta  se.  Pútnik  môže  ne 
samo  da  jedo;  nego  i  da  ponese  sobom  umjerenu  količinu^  da  môže 
na  putu  jesti. 

321.  Kako  se  plaéa  naknada  za  kragju  ili  ubijenje  tu- 
gje  životinje? 

STX7B.  Ili  se  ukragjeno  živinče  povrača  ili  se  u  cijeloj  vrijedno- 
sti  pkéa. 

ZAO;  Ne  samo  da  platí  ili  vrafi  ukradeno  živinče  nego^  kad  bi 
uhvatili  lupeža,  pratíoci  bi  ga  svezali  —  obično  ruke  u  Imce^  — 
a  ukradeno  živinče  bi  mu  postavili  na  ruke  ili  na  legja,  da  môže 
svak  saznati  koja  mu  je  vrsta  životinje  najmilija. 

žuM.  Placa  se  toliko^  koliko  ukragjena  stvar  '  ili  ubijena  životi- 
nja  vrijedi. 

G»A.  BBO.  U  novcu  ili  povratkom  istovrstne  stvari  u  naravi. 

MAK.  Platí  koliko  procijene  dobrí  Ijudi,  ili  pak  dade  svoju  živo- 
tinju  u  zamjenu. 

B08.  Koliko  je  valjala. 

KON.  Vr(úi  na  šramotu  t.  j.  bude  usilovan  vratití  ako  je  stvar 
na  srijedi;  ako  iieplatit  na  sraŤnotu,  ali  samo  onoliko  koliko  valja; 
kazna  sastoji  se  u  sramoti  koju  lúpež  trpi.  Ako  je  ubio  životinju 
bez  namjerO;  nego  samo  iz  jogunstva^  tad  nije  šramote,  ali  platí 
na  silu.  Ako  je  ukrao  a  ubío;  tad  se  opet  zove  platili  na  šramotu. 

H.  o.  B.  Eazano  je  gore,  da  se  kragja  samo  sedma  placa  po  na- 
rodnoj  starinskoj  obiki,  a  da  bi  kó  ubio  što  mu  drago  četvoronožno 
ili  letušto,  platio  bi,  koliko  je  ubijeno  valjalo  t.  j.  glavu  za  glavu. 

H.  K.  Ako  je  ukradena  stvar  još  na  sríjedi,  tad  se  ona  vraéa  — 
ako  ne,  tad  lúpež  placa  pokradenomu  onoliko,  koliko  ovaj  po  duSi 
káže  da  je  vríjedila.  Isto  tako  i  za  ubijen  komad  životinje  placa 
se  samo  vríjednost  njezina;  ali  osim  tóga  placa  globu  staiješinam, 
koju  ovi  dijele  megju  sobom. 

8TA.  PA.  Naknagjuje  se  uvijek  u  novcu. 

STBOš.  Ako  se  kradljivac  uhvati,  vlasti  se  predade,  ukragjena  se 
stvar  procijeni,  te  on  mora  naplatití,  a  za  kragju  primi  kaznu. 

ZEM.  Koliko  dosudi  sud  saslušavši  oštecenoga  i  ispitavSi  sve 
okolnosti. 

LJBS.  Kako  procijene  dobrí  Ijudi,  kóji  osnivaju  obično  procjenu 
na  vríjednosti  stvari. 
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322.  Da  Ii  se  za  neke  vrste  žítíba  mora  yiie  platiti 
iiego  valjajo.  i  zašto  to  ? 

STCB.  Za  kravu  Jujuo  uuuzam)  viSe  nego  za  drogu,  za  skotnii 
i  koja  koti  vue  nego  za  o^kopljeno,  za  neraste  (neraáčec,  bícak) 
vi  m;  uego  za  dmgoga  prasca,  za  bika  ví^  e  neg^  za  vola^  za  kó- 
kota  ride  uego  kopuna  itd.,  jer  se  račuua  u  ^tetu  i  ona  korist  kopí 
je  mogÍ<j  živil  k' e  dunijeti  príplodoiu. 

GRA.  BRO.  Neinora  vi^^  nego  samo  onoliko,  koliko  ae  istá  živian 
proxMJeiii;  Áto  obiC'uo  onoliko  biva,  koHko  je  istá  stvar  apravo 
v  rijedna. 

MAK.  Nemá  razlike,  sve  se  pla^Sa  po  procijeni. 

B*fn.  Po  staruín  predavanju  psa  tomoga  valjalo  bi  objesiti  na  go- 
vnu,  pak  u  visino  rasuti  prosom  kolikije  dug:  ali  9Ui  gumu  — 
róbe  je  čuvar  neprocjenljiv. 

KON.  Vola  oračega,  mazgo  od  kiríje,  motike,  raio  i  droge  strari 
od  prijeke  potrebe  čovjeku  težaku,  pUícaju  se  više  nego  valjajo,  za 
to,  $to  kroz  to  goápodar  okradene  stvarí  štetuje,  ako  je  gazda  pri 
ruci  nemá. 

H.  c.  B.  U  sv.i  tri  predijela  ništa  nije  domacinu  teže  niti  žalije 
da  mu  čovjek  ubije  kao  dobra  psa,  kóji  mu  kucu  ili  tor  čova.  S  psa 
više  puta  čovjek  i  svojom  glavom  platí,  ako  se  ne  pokorí  i  ne 
reče,  da  če  platiti,  .^to  Ijudi  reka,  ili  da  je  psa  braneci  se  ranio. 
Toliki  su  i  takvi  psi  po  Hercegoviui  i  Cmojgorí,  te  po  planinama 
žive,  da  se  ničim  od  vuka  nerazlikuju,  i  više  puta  opuči  vuka,  kad 
ovcu  ugrabi,  te  je  vuk  mora  ostaviti,  a  môže  biti  i  za  to,  sto  Čo- 
bani  za  psima  u  poteru  poteku  i  meču  iz  pušaka.  KsA  dakle  čo- 
vjek  hoce  da  pristúpi  k  kuci  ili  k  tom,  on  je  dužan  da  iz  daleka 
zove,  da  ga  čujú  i  da  ga  znadu  da  k  njima  ide,  a  kutnje  kóje  mu- 
iko  čeljadeili  čoban  istrči  da  ga  od  paščadi  obrani  i  do  koče  do- 
pratí.  Vi.^e  puta  nadje  sc  pútnik  na  čudu,  premda  ga  domacin  brá- 
ni, ali  se  nesmije  ničim  drugim  branití  osim  velikom  puškom,  ma 
ni  pošto  nožem  ili  kameňom. 

Da  bi  komu  ranio  ali  ubio  psa,  rekao  bi  njegov  gospodar : 
Na  moju  dušu  valjao  mi  je  vola  oracega  f 
Pas  je  kutnji  branitelj,  a  vó  hranitelj. 

H.  K.  Nepoznato  odgovoriocu. 

STBoó.  Koliko  ae  od  vlasti  procijeni,  plaóa  se,  za  drugo  nezná 
odgovorioc. 

ZEM.  Da;,  i  to  za  to,  šlo  je  ueka  živina  za  prípašu  ili  za  posao 
domáci  nužnija,  i  odtud  i  šteta  veča. 
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LJ^s.  Za  ovčarsko  pašče,  kóje  čuva  stádo,  za  lovačko,  kóje  lovi, 
za  skotne  krave  i  kobile  i  svinje  i  tomu  podobná^  plaóa  se  više, 
nego  im  je  obična  cijena;  ali  opet  i  za  to,  Što  vi§e  valjaju. 

323.  Napadanje  iia  tugje  nepokretno  imanje  kako  se 
kázni  ? 

STUB.  Teže  nego  na  pokretnine. 

MAK.  Po  pisanome  zakonn. 

Bos.  Kao  silnik. 

NOV.  Nedogagja. 

H.  c.  B.  Napadanje  na  tugje  nepokretno  imanje  strogo  bi  se  kaz- 
nilo  sudom  i  po  narodnjem  mišljenju,  ali  koliko  se  Ijudi  spominju, 
nigda  se  nije  slučilo,  da  je  ko  kóme  pritisnuo  tugju  zemlju  ili  mr- 
gin  pomakao,  a  zato  što  onaj,  čija  je  zemlja,  nedá ;  a  ako  je  siro- 
tínsko;  nece  ni  pošto  ni  da  pomisli,  a  kamo  li  da  u  radi.  Za  grijeh, 
kako  národ  mi^li  o  prítiskanju  tugje  zemlje,  kazano  je  gore. 

H.  K.  Nedogagja,  osini  da  Turci  kóme  na  kucu  napadnú  —  ili 
da  hajduci  napadnú  na  kucu  kakvu  zlobnu  TurÔinu;  u  prvome 
slučaju  Turci  ne  drže  da  je  to  grijehota  ili  zločin,  a  u  drugom  ne 
drži  ni  pravoslávni  národ,  da  je  to  grijeh  ili  zločin. 

ZEM.  Kázni  se  po  veličini  učinjena  kvara,  nanesené  štete. 

LJES.  Tamnicom. 

324.  Što  se  misii  o  lovu  ptica  i  zvjeradi  u  tugjoj  ili 
opéinskoj  šuiiii,  ili  ribanju  u  tugjoj  ili  opcinskoj  rijeci 
ili  jezeru  ? 

STUB.  Te  stvari  drži  národ  za  opce,  te  je  slobodno  svakome 
svuda  ptice  i  ribu  loviti,  samo  ako  druge  štete  time  nečini,  jer  u 
jeseni  nedopuštaju  u  lov  iči  po  vinogradima,  dok  nije  berba  svršena. 

GEA.  Bfio.  Lov  grabežljivih  ptica  i  druge  zvjeradi  u  tugjoj  ili  op- 
cinskoj šumi  jirži  národ  za  korístno  i  probitačno.  Ribarenja  ov- 
gje  nemá. 

Biz.  Národ  misii,  da  nije  pravo  što  on  niti  u  svoj  oj  tratini  i  šumi 
niti  pako  u  spahinjskoj  šumi,  nesmime  ptice  loviti,  a  u  rijeci  ribu 
hvatati,  dočim  je  spahiji  u  oba  mjesta  slobodan  lov. 

KO.  BUK.  Ovgje  národ  ide  oboružan,  zakoni  nezabranjuju  lov  i  to 
bi  se  kod  nas  velikom  mukom  moglo  privesti  u  djelo. 

MAK.  Ovgje  je  slobodne  loviti,  gdje  ko  hoce  i  na  opcinskim  i  na 
tugjim  zemljama,  isto  kao  i  u  svijem  rijekama,  jezerama  i  u  moru. 

BOS.  Lov  je  onoga  kóji  ulovi,  gdjegogj  bilo,  dosadá;  —  ko  ruku 
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inetne  na  lov,  njegova  je  lovina  —  bsido  ne  iz  gvoigJ^  taká* 
pice  i  t.  d. 

KON.  Svud  je  slobodan  lov  osim  sionica  i  rasadnika:  po  tído- 
p^radinia  a  tiui  više  po  dúbravám  môže  loviti  srak  pa  fije  bilo  da 
bilo.  Kijoká  ni  jezer&  nemá,  a  kad  pane  blato  na  konaTaooko  polje. 
Sto  ne  (^otovo  Hvake  godine  dogagja,  môže  Bvak  uzetí  čamac  te  iä 
loviti  po  blatu,  kud  ga  je  volja.  U  raoni  nemá  tak<^e  zábrane, 
ncgo  lovi  ko  gdje  lioče  i  možc. 

n.  G.  B.  Lov  pticA  ili  zvjeradi  slobodan  je  gdje  gogj  ko  hooe  i 
niože,  jcľ  nemá  tc  ograde  ili  šume,  da  môže  selo  ili  opcina  reči 
i^moja  je^,  ier  je  za  lov  gvijecka.  No  ribanje  je  malo  drukčije,  d. 
pr.  u  Ilerccgovini  iraa  glavna  ríjeka  Trebišnica  i  u  njoj  nesmije 
niko  drugi  ribati,  koliko  je  granice  gradske,  osim  onoga  te  je  za- 
kupio  ribarinu  od  trebinjskog  suda  i  príhod  ide  u  cárska  kasu,  ali 
najviAe  od  30  do  40  for.  godií^nje,  a  izvan  ove  granice  farvata  ifi 
lovi  koliko  gogj  ko  hoco.  O  lovu  uklijevu  u  skadarskom  blatu  cr- 
nogorskom  ver  je  kazano.  U  Boki  je  more  i  tamo  svak  riba,  ko 
gdje  hoóe  i  môže  bez  da  ikome  iSta  piati. 

H.  K.  Noma  nikakvo  zábrane  ili  ograde,  gdje  bi  samo  gospodar 
mogao  loviti,  pa  i  sami  Turci  begovi  tóga  nemajú,  nego  idu  da 
lovo  gdje  ih  volja  na  svoju  i  na  tugju  zemlju  i  iíumu,  —  isto  tako 
i  raja  ide,  gdje  joj  volja  pa  lovi,  nece  mu  za  to  niko  ni  rijefi  ká- 
zali. Sto  se  ribauja  tií'e,  to  u  gornjoj  Hercegovini  i  u  Katunima 
noma  nigdje  ni  jezera  ni  rijeke.  U  tírednjoj  Hercegovini  naprotiv 
iuia  i  rijcka  (Neretva,  Buna  itd.)  i  jezera  (blato  mostarsko),  ali 
tamo  lovi  ribu  kogod  hoce  te  ríbarsku  spravu  ima. 

STROá.  U  Krajini  nije  slobodno  *  loviti  u  carskim  šumama^  ni  rí- 
baríti  na  rijekama,  jer  su  pod  arendu  dane. 

ZBU.  Misii  da  je  slobodno  i  ptice  i  ribe  loviti,  gdje  gogj  se  može^ 
pa  bilo  ili  opciusko  ili  carsko.  Národ  drži  da  to  nije  prijejstup  ni- 
kakav,  i  veli :  ^to  je  božije  i  onoga,  tko  ulovi." 

LJBS.  Môže  se  loviti    svud,    samo   pri  tome  štetu  nečiniti;    lovac 
ima    pravo  da  ide  i  loví    po    vinogradima,    po  šumama,  iitd.  ali  u^ 
njive  ne,  jer    bi  se  lako   mogla   zapaliti  njiva.    Isto  tako,  u  svakoj 
rijeci  môže  se  ríbariti  za  kucuu  potrebu,  ali  za  prodavanje  nemôže 
se  u  tugjoj  ríjeki  ili  jezeru,  bez  dozvole  gospodareve. 

325.  Što  misii  národ  o  ruseiiju  i  palitbi  tugjijeh  ili  op- 
éinskijeh  suma,  i  kako  se  kázne  zločinci  ? 

STUB.  u  opčinskim  šumama  i  u  gorí  kao  da  nemá  mjere  sto 
smije  ili  nesmije,  jerbo  si  je  obiéno  dosadá  svak  sjekao  i  uzimao 
drva  koliko  mu  je  trebalo,  i  to  je  svakomu  slobodno  bUo. 
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GRA.  BBO.  Misii;  da  se  tiin  ne  samo  njimasamim  nego  i  nasljet- 
stvu  njihoYU  veliká  šteta  čini.  Kazna  bira  poiag  štete^  koja  je  tim 
nanesená. 

MAK.  Ovgje  národ  misli^  da  zapaliti  tugju  maslinatu  ili  ložgje 
isto  je  kao  i  čovjeka  nbiti.  Osim  što  se  piati  izgorena  stvar,  pre- 
daje se  zločinac  sudu,  kóji  ga  kázni  po  zákonu. 

Bos.  Ništa;  goríjahu  puste  od  čobana,  ugljara  itd.  bez  kázni. 

KON.  Dúbrave,  kóje  su  dolje  od  sela  pa  i  da  im  se  zna  gospo- 
dar,  ako  nemajú  oznake,  môže  svak  drva  sjeci,  pače  i  u  dúbravám 
kóje  su  gospodareve,  môže  svaki  sjeci  drva  za  ognja  i  pästi  svinje, 
Palitba  dúbrave  nije  se  nigda  u  Konavlima  dogodila^  u  koliko 
se  zna.  — 

H.  c.  B.  Malo  kóje  godine  da  se  suma  nezapali,  pa  i  čitava  pla- 
nina izgori,  osobito  ako  je  lučeva  ili  mulika  ili  bjelika,  ali  to  nikada 
sa  zlom  namjerom  ne  biva,  jer  to  niko  ne  bi  učinio  koliko  bi  li 
crkvu  zapaliO;  nego  slučajno  i  po  nesreci,  n.  pr.  a)  čobani  zimi  ili 
Ijeti  propire  vatru  da  se  griju  ili  da  štó  na  vatri  peku.  h)  pútnik 
istrese  vatru  iz  lule  Ijeti  u  sušnu  trávu  ili  grm.  c)  češce  puta  suho 
drvo  o  drvo  se  tre,  kad  je  vjetar,  pa  se  samo  zažde,  a  osobito  ako 
je  lipovo  drvo. 

H.  K.  Opčinsku  šumu  môže  za  svoje  potrebe  sječi  ko  hoce,  nemá 
níkakve  zaprijeke.  Po  dalje  opcinske  Šume  na  planinama,  osobito 
u  srednjoj  Hercegovini,  veoma  ih  cesto  zápale  čobani  hotimice  ili 
nehote  —  ali  niti  se  ko  stará  da  gasi,  niti  ko  istražuje,  ko  je  za- 
palio.  U  gajevima,  kóji  potpadaju  pojcdinim  kucam,  ne  smije  niko 
drva  sjeci  bez  dozvole  gospodareve.  Kad  ko  bez  dozvole  isječe 
tamo  drvo,  valja  da  piati  gospodani  ste  tu  i  globu  starješini.  Veoma 
je  obično,  da  ako  gospodar  ženskú  uhvati  u  sječenju  drva,  otme  joj 
^ekiru  ili  kosjerič,  te  drží  kod  sebe   dok  ne  dogju  da  otkupe. 

LJUB.  Ovgje  za  paljevinu  i  ne  znaju. 

sTROš.  Ne  dogaigjaju  se,  jer  je  sve  carsko,  te  se  dobro  čuva. 

LJES.  Ako  je  nehotice,  ne  kázne;  ali  treba  da  piati  štetu  za  to, 
što  nije  bio  oprezan. 

326.    Dogagja  li  se    ta   palitba  i  rušenje  cesto  u  vašoj 

okolici,  i  što  su  joj  uzroci  ? 

žuM.  Ne  dogagja  se. 

OBA.  BBO.  Ne  dogagja  se  cesto,  a  kad  se  dogodi,  uzrok  joj  je 
taj,  da  ko  vatru  blizu  obale  ili  blizu  kakva  suha  granja  náloži,  te 
od  nje  otide,  bez    da  ju  zatme,    pa  ako  tad  vjetar  i  najmanje  du- 


628  Boaiäič: 

hne,  raznese  vatru  u  ebaiu  ili  suho  granje^  kóje  ae  tada  zapáli  i 
vatru  dalje  raširí. 

MAK.  Vrlo  ríjetko,  i  to  biva  obično  nehotíce^  najviše  kad  éobani 
zápale  vatru  zimi  da  se  gríju,  pa  vjetar  raznese  iskre,  te  zapá- 
li 6amu.  — 

BOB.  Kazano  je  gore. 

LABT.  Palidba  gajeva  na  Lastovu  biva  jako  cesto,  najviše  radi 
nehajstva  pastira,  kóji  ne  ugase  kako  bi  trebalo  oganj,  okolo  koga 
se  griju. 

KON.  Ne  dogagja  se  u  Konavlima,  jer  je  dúbrava  malo,  aii  se 
dogagja  na  ostrvu  Mljetu  ne  rijetko. 

H.  o.  B.  Kazano  je  pod  predidučim  pitanjem. 

STA.  PA.  U  ovoj  se  okolici  palidba  rijetko  dogagja^  i  ako  se  kad 
i  dogodi,  uzrok  je  tome  osveta. 

sTBoš.  Ne  dogagja  se. 

ZEM.  Dogagja  se,  i  národ  misii,  da  je  grehota  i  zločin^  i  zločinci 
takvi  kázne  se  ijuto  po  veličini  učinjene  š  tete.  Ali  oko  Zemuna  to 
se  veoma  rijetko  dogagja,  jer  je  suma  po  sve  malo. 

LJBS.  Ne  dogagja  se. 

327.  Ima  li  prestupljenja  proti  javnome  zdravlju,  n.  p. 
prodaja  gubavoga  skota,  uezdrava  mesa  itd.,  i  kako  se 
kázne? 

žuM.  Dogodi  se  samo  kad  kada,  da  8e  bolesna  životinja  prodade. 

MAK.  Na  to  paže  po  selima  izbrani  Ijudi,  i  kad  u  koga  uhvate 
nezdravo,  osim  Sto  mu  meso  odnesú  i  bace,  placa  opredijeljenu 
globu.  — 

Bos.  Nemá;  ko  kóme  zadre  i  privali,  ima  oči,  bijaše  gledati! 

KON.  Ne  biva. 

H.  G.  B.  Ti  prijestupi  bivaju  najviše:  a,)  ako  se  čovjeku  slomije 
vo,  krava,  ovca,  koza  itd.,  te  ne  zakolje  živinče  prije  neko  krepa, 
pa  ga  takoga  proda.  b,)  Kad  je  govegja  bolest,  ako  bi  zaklao  go- 
veče,  kad  vidi  da  nece  kurtalisati  —  ali  svegjer  po  što  ga  je  za- 
klao, jer  inače  (ne  zaklano  ne  bi  ga  ni  po  što  prodao)  morali  bi  ga 
seoski  psi  pojesti.  c.)  Ovo  se  isto  môže  reči  i  za  sve  domáce  le- 
tušto.  — 

U  sva  tri  predjela  drži  se  pravoslávni  národ  strogo  pravila  ne 
jesti  slijedeču  vrstu  životinje:  a.,  Nikakvo  četvoronožno  živinče, 
kóje  ne  preživa,  d^kle  svinju  i  zeca,  jer  oni  ne  preživaju,  b.,  Le- 
tušto  nikakvo,  kóje  druge  ptice  hvata  i  jede  i  one,  kóje  na  strvine 
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padaju;  t.  j.  jedu  od  mŕtvi  konja,  pa  i  Ijudako  meso.  c,  Ribu  jede 
svaku  bez  razlike,    ali  žabe   vodenjače  i  kornjače    ne  ce,  koliko  bi 
li  zmije  ili  mačke;  pa  ne  ce  ni  spuža^  ni  ništa  sto  nije  zaklano.  O 
ovome  je  zapjevao  naš  neumrli  Kačic : 
„Sto  ée  žabe  nahuditi  duši  ? 
Ili  jagnje,  kóje  se  ífduŠi  ?" 
a  «a  to,  što  se  národ  prosti  rugao  Talijancima  i  u  opce  katolicima, 
što  svašta  jedu  : 

^Laŕini  su  izguhljene  duše  ^ 
Jedná  žabe  i  bála  r  e  spuze.^ 

Bokelji  se  odlikuju  od  Hercegovaca  i  Cmogoraca.  U  Boci  jedu 
mušlje,  kamenice,  morské  malé  ježeve,  svakojake  rake,  lupare  i 
narikle  i  druge  konkilije,  dočim  ni  CrnogoraC;  ni  Hercegovac  ne 
bi  ovoga  koliko  bi  li  žabu.  Za  to  se  cesto  puta  i  zaklinju :  ^Ako 
sam,  da  bog  da  mušiju  izio !" 

H.  K.  Mjerô  protiv  tóga  nijesu  poznáte  odgovoriocu. 

GUBG.  Nemá. 

sTRoš.  To  je  ovgje  ne  poznato. 

ZEM.  U  te  se  prestupke  brojí :  prodavanjcí  nezrelá  voca,  pokva- 
rena  sira  i  bacanje  gada  na  ulicu,  i  to  policija  kázni  pobacanjem 
u  Dunav  nezdravih  stvari  i  placanjem  globe  u  novcu. 

LJEs.  Kad  se  obazna,  da  je  skot  bolan  ili  nezdravo  meso,  ŕíba  i 
drugo  jedivo,  kóje  se  na  pazaru  predaje,  skot  odagnaju  iz  sela,  a 
jedivo  bace  psima.  Ali  osim  tóga  kazne*i  zatvorom  prodavaoca. 

328.  Zločini  i  prestupljenja  proti  éudorednosti,  kao  n. 
pr.  silovanje  djevojaka  i  žena,  pederestia,  prijevara  dje- 
vojaka,  javna  bludnost,  jesu  li  strogo  kažnjeni  i  kako  ih 
po  teškoéi  razregjujii  ? 

STUB.  Bludnici  su  národu  gadne  osobe  i  u  opce  ih  mrzi,  jer  je 
to  u  našega  prostoga  národa  nová  stvar,  o  kojoj  se  do  nazad  malo 
godina  veoma  -malo  zn^vdijaše.  Živjeti  s  tugjom  ženom  teže  je  nego 
sa  udovicom,  djevojku  zavesti  teže  je  nego  snahu  ili  udatu  ženu. 

žuM.  Takovi  se  zločini  u  opšte  ne  dogagjaju  ovdje,  pa  se  za  to 
i  vrlo  ríjetko  dogodi,  da  bi  se  nezakonito  dijete  rodilo. 

'Biz.  Zločini  i  prestupljenja  protiv  éudorednosti  veoma  se  ríjetko 
zbivaju;  za  pederestiju  se  ne  zna;  javnu  bludnost  ne  tjeraju  ovdješ- 
nje  djevojke,  vec  inostranke. 

MAK.  To  se  državnom  sudu  predaje. 

Bos.  Smatra  se  za  gríjeh;  gragjanske  kázni  nestaje,  i  ^laba  je. 
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SiloTiuije  rijetko:  sa  pederestijn  se  ne  zna;  dogodi  ae  kad 
god  príjevara  djevojaka ;  prije  se  strože  kaznila,  sad  slabije.  Äli 
za  preljttbn  po  narodnome  iiinijenju  môže  se  i  ubití  príjestupnik, 
premda  pijani  sakoui  to  ne  dopustajn.  Bio  je  slučaj^  da  je  jedan 
preljttbnik  uhva^^en  mužem  na  djelu  pobjegao,  í  kako  je  muž  za 
njim  onižjem  u  potjeru  trčao,  prvome  se  namjeri  krst  na  puta, 
obohrati  krst,  da  bi  ga  svetínja  mjeí^ta  oslobodila^  ali  i  to  ne  |k}- 
može.  nego  ga  ovaj  i  ua  krstu  ubi.  Javne  bhidností  pregje  nije 
bivalo,  a  i  sad  je  u  pravome  smislu  nemá,  ako  ne  tamo^  S^j^  "^^ 
vojnika  i  žandára, 

H.  c.  B.  O  ovonie  je  vec  govoreno  na  vise  mjesta.  Ovgje  se  jos 
u  opce  niože  kazatí,  da  u  prostog  národa  sva  tri  predjela  največa 
je  i  gijehota  i  sramota  sa  (tugjom)  zenom,  a  osobito  s  djevojkom 
—  oni  vele  —  grijeiiti,  osim  samo  s  yjenčanim  drugom.  Žene  ac 
i  djevojke  od  iste  svoje  domaée  čeljadi  stide  i  ne  ce  ni  samo  góle 
noge  da  im  ko  vidí,  a  kamo  U  što  drugo.  Nemá  te  žene,  da  bije 
ko  vidio  da  promijeni  košulju,  pa  ni  istí  muž,  jer  bi  je  prekorío  i 
kad  tad  činio  da  se  sastídi. 

H.  K.  Silovanje  je  veoma  rijetko,  pače  ne  zna  se  za  slučaj;  a 
kad  bi  se  dogodilo,  príjestupnik  bi  veoma  strogo  kažnjen  bio ;  mn- 
žološtva  ne  biva,  osim  u  varošima  srednje  Herc^ovine,  gdje  ga 
uvedoše  Turci  i  6rci;  príjevara  gjevojaka  se  dogodi,  ali  samo  ako 
su  posljedice  očevidne,  obazna  se,  i  osude  momka,  da  je  uzme  n 
jedno  s  djetetom;  ako  nece,  istjeraju  ga  iz  sela  i  predjela,  a  nj^ov 
dio  dadu  nezakonskomu  djetetu  i  njegovoj  materí ;  —  kad  bi  brat 
našao  koga,  da  mu  grijeii  sa  sestrom  ili  s  kčerju,  môže  ga  dobro 
istuci,  malo  da  ne  i  ubití,  jer  se  di*ži,  da  je  tíjem  nanesená  sra- 
mota cijeloj  kuci;  ali  kad  muž  uhvatí  koga  sa  ženom,  slobodno  mu 
je  i  ubití  za  preljubu.  U  poslijednje  vrijeme  u  Cmoj  gori  se  i  to 
zabranjuje.  Javnijeh  mjestah  bludností  nemá,  ako  ne  po  varošima 
srednje  Hercegovine,  ali  i  to  ne  javno,  nego  skríveno. 

QUBO.  Silovanja  imade;   pederastíje  i  javnog  bluda  nikako  nemá. 

STBoS.  Silovanja  gjevojaka  \  žena  posve  nemá,  nego  ima  kad  što 
príjevara  gjevojaka,  i  dosta  bludnosti  tako  reči  javne,  koja  je  opce 
poznala;  ali  kako  niko  ne  javlja  vlastí,  tako  se  i  ne  kázni. 

ZEM.  Kazregjuju  ih  po  teškoci  ovako  :  Silovanje  zločin  je  najvecí, 
za  tijem  príjevara  gjevojaka,  a  najposlije  javna  bludnost  Ovu  bi 
valjalo  u  Zemunu  strože  kaznití,  gdje  ima.ovelik  broj  kréama^  u 
kojima  bludnice  imaju  svoje  zaškuljke. 

LJS8.  Silovanje  ne  dolazi  gotovo  nikad  pred  sud  možda  radi  tóga. 
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što  je  teško  dokazati.  Ko  gjevojku  osramoti,  treba  da  se  ujom  ženi, 
ili  da  joj  piati  za  momhhctbo-to.  Za  bludnost  sude  sveštenici, 
to  jest;  ne  dajú  bludnicaraa  pričešée.  Národ,  razumije  se^  prezire 
ih;  ali  im*  ne  súdi,  jer  káže:  Bon  4a  HiľB  c^tí^h! 

329.  Gjevojka,  koja  se  s  kim  zaboravila,  pa  postale 
oíiigledne  posljedice  tome,  smije  li  nositi  djevojačko  odi- 
jelo  ?  A  kako  ju  njezine  dosadanje  dnigarice  gledajii  i  što 
u  opée  národ  o  njoj  misii? 

ZAGR.  Gjevojka,  koja  zanosi  prije  nego  sto  se  udala,  teško  ce 
dobiti  muža,  i  kukavica  je  u  selu,  nit  je  paže  gjevojke  dnigarice, 
vec  je  se  moraju  kloniti,  jer  národ  zlo  misii  o  njoj^  ter  ju  krsti 
na  prečac  k  .  .  voin.     Ovakova  je  gjevojka  sablažnju    čitavom  selu. 

STUB.  Nosí  uvijek  kite,  jer  privezati  dolikuje  samo  udatoj  ženi, 
al  joj  dmge  gjevojke  prijete,  da  če  joj  kite  odrezati,  te  je  ne  trpe 
megju  sobom.  Národ  drži  takvo  Čeljade  za  izgubljeno,  ako  ga 
ostavi  ko  je  kriv,  te  mu  tako  u  oči  padá,  da  jedan  drugom  na 
nju,  tako  reči,  vazda  prstom  pokazuje. 

ZAG.  Djevojka,  koja  bi  nezakonito  dijete  porodila,  kaznila  se  u  pri- 
jašnje  vrijeme  trlicofn  *  a  k  toj  stidnoj  kázni  dodávalo  se  obično  joSte 
nekoliko  korbáča.  Danas  se  taj  običaj  posvc  izgubio  i  ostala  je 
samo  poslovica  o  gjevojci  koja  bi  se  odvi.5e  zgurenom  držala:  drži 
se  kao  k .  .  va  u  trlicL 

ŽTJM.  Gjevojka  zablugjela  ne  nosi  se  više  kaof  gjevojka,  vec  kao 
udata  žena.  Takove  se  gjevojke  ovgje  vrlo  preziru. 

OBA.  BBO.  Smije.  Druge  je  gledaju  kano'  i  do  jako  i  imaju  sa- 
žaljenje  prema  njoj  u  misii:  môže  se  i  nama  takvoga  ätodogoditi; 
a  u  národu  jedni  vele :  bila  je  siromašna  —  ako  je  u  istinu  takva 
—  a  htjela  je  kano  i  druge  joj  izlaziti,  pa  ne  imajuči  od  kuda 
pomoci  se,  morala  je  nešto  učiniti;  drugi:  „ma  da  je  i  sirota,  da 
je  samo  ostala  postená^ ;  a  drugi  opet :  „kud  ce  kruška,  te  ispod 
debla!*  jer  se  to  kod  onakovijeh  najviSe  dogagja,  kojima  su  i  ro- 
ditelji  tijem  putem  išli. 

Biz.  Nosi  i  dalje  gjevojačko  odijelo,  no  njene  drugarice  ne  paže 
se  više  s  njom  po  najbolje,  a  národ  više  osugjuje  Ijubavnika,  nego 
nju,  veleci :  „Nije  junaštvo  cuni  prevariti!* 

KO.  BUK.  Malo  se  prigodi,  da  se  gjevojka  vidi  megju  národom 
noseča ;    kada  je  taká,    uklanja  se  od  svakoga    društva,    i  to  kríje 


'  Cf.  odg.  na  191  pitanje. 
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ito  môže  vii^e.  I  po  ito  rodi,  nosi  gjevojačko  odijelo,  ali  ju  národ 
prezire  i  na  podsmijeh  uzhna;  niti  se  vec  udati  može^  ako  ne  za 
onoga,  ko  je  krívac  njenu  gríjehu. 

MAK.  O  tome  je  kazano  vec  na  drugom  mjestu. 

B08.  Poruši  se,  gledaju  je  po  príjeko  i  izbjegavaju,  ali  ríjetko 
to  biva. 

KON.  Sada  smije,  ali  prije  nije  smjela,  nego  je  na  glavi  morala 
nositi  hondelj  kao  i  udáte  žene,  i  ]>ak  samo  bez  igala,  kóje  rese 
hondelj,  i  mjesto  bijele  kíte,  koja  je  na  bondeiju  žene  udáte,  no- 
sila je  šarenu.  U  ostalom  ríjetko  d<i  od  prezrenja  i  poruge  mcže 
taká  gjevojka  i  u  kuči  i  u  selu  ostati,  nego  obično  ide  u  grád,  te 
stúpi  u  čiju  god  kucu  kao  sluga. 

u.  c.  B.  Da  bi  gjevojka  javno  asikovala  s  kim  mu  drago^  nasmi- 
jala  se  momku,  š  njime  se  na  samo  sastajala,  a  to  bi  ko  vidio, 
mučno  bi  se  ili  docne  udala,  a  nikad,  da  bi  po  nesreci  rodila  dijete^ 
pa  je  ne  bi  vjenčao  oni,  s  kim  je  zatrudnila.  U  svákom  slučaju 
gjevojka  do  svoje  smrti  nosi  kapu  gjevojačku,  kao  i  sve  druge, 
kóje  gjevojkom  i  ostare  zbog  kakve  íizične  mahne  i  ružnila,  pa 
ako  joj  so  za  poštenje  ne  bi  ni  imalo  što  reči.  Prvé  gjevojke  národ 
smatra  za  bezobraznice,  pa  i  iste  njeue  drugarice  na  nju  omrsnu, 
niti  se  smiju  od  svojih  roditelja  s  njome  družiti;  a  potonje  zovu 
usidjelice,  ali  se  s  poslijednjima  sváko  druži,  jer  vele,  da  nije  obra- 
zom falila,  nego : 

BodUa  86  pod  fiesretnom ^zoije^dom, 

Nije  ostala  u  rod  po  gjavoljoj,  no  po  bozjoj  voljL 

Nije  joj  bilo  sugjeno. 

Ako  je  izgvbila  sreéu,  nije  obraz,  ni  dušu, 

A  o  prvijema,  te  fališe,  govore: 
Sto  je  trazUa,  to  je  i  dobila. 
Bezoina  gjevojka  nárok  gubi, 
Prije  roka  dade,  pa  se  neudade. 

Za  što  su  ti,  gjevojka  y  nieke  sise  ?  —  Sve  s  moga  tneka  obrala! 
Ko  ne  hiva  prsi,  ode  i  podkutnjica! 
H.  K.  Smije  dok  se  god  ne  vjenča.  Drugarice  ju  njezine  preziro, 
a  ona  se  vazda  kríje    od  svijeh  i  od  svakoga.    Národ  ju    na  poIa 
žali)  a  na  póla  prezire. 

BO.  Az.  Gjevojka,  koja  plodom  (rogjenjem  djeteta)  pokaže  svoje 
porušenje  gjevojačkog  stida,  istina,  smije  nositi  i  gjevojačko  odijelo, 
ali  kod  svakog  zaslužuje  veliko  prezrenje,  a  najviše  kod  svojih 
drugaríca,  kóje  od  nje  bjegaju  kao  od  najgadnijeg  stvorenja. 
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ouBO.  Ona  nosi  opet  gjevojačko  odijelo,  ali  je  izgubila  svoju 
srécu. 

STA.  PA.  Nosi  još  gjevojačko  odijelo,  ali  u  njemu  se  vjenčati  ne 
smije.    Ne  druži  se  više  s  drugaricama,    nego  se   krije  od  národa. 

STKoá.  Toga  ima  dosta^  posljedice  se  iiklone  pobacivanjem  čeda, 
i  jerbo  u  tome  obziru  ima  dosta  dništva  i  drugarica,  nitko  je  ne 
prezire^  a  národ  odbija  na  mladosť  i  ludost. 

ZEM.  Nosi  i  pak  gjevojačko  odijelo^  ali  ne  ide.  na  javne  sastanke, 
a  njezine  dosadanje  ne  pokvarene  drugarice  ostave  ju  kao  kužnu 
i  národ  smatra  u  njoj  bludnicu^  k  .  .  vu^  nepoštenu  ženskú. 

LJE9.  Môže  se  nositi  kao  da  nije  ništa  ni  bilo;  ali  igrati  u  kolu 
ne  smije.  Gledaju  je  ne  dobro,  národ  o  njoi  kaže^  da  je  ä:  .  .  ž?a, 
ali  je  ne  grde. 

Kiniy  )KeHa  njHTKO-yMHa  H3jiirajiae/9i. 
IIpaKaqHJia  ch  SBin^e  na  rjiBBiftTA. 

330.  Što  misii  národ  o  pijanstvii  i  skitanju  ? 

8TUB.  Opití  se  kóji  put  kod  našega  národa,  gdje  vino  rodi  n.  pr. 
u  Zagorju,  u  Moslavini,  Kalniku  itd.  nije  nikakva  grijehota,  ali  ne- 
trpi  one,  kóji  to  kao  zanat  dan  na  dan  tjeraju  (da  su  pijanci)  ili 
se  u  to  ime  zadužujú,  te  klatare.  Osobito  ako  je  žena  takva,  to  je 
sramota  veliká  za  nju,  za  gjevojku  je  taki  pogibao,  da  muža  nikad 
nedobije,  isto  tako  za  momka  se  pitá  kad  prosi  gjevojku,  nijeli  pi- 
janae.  Skitati  se,  sramotno  je  osobito  za  mlagj«,  a  najviše  za  gje- 
vojke,    kóje  nesmiju   ni  k  susjedu  bez  uzroka,    i  ako   je  nepošiju. 

ŽUM.  Pijanca  i  skitalicu  drži  národ  za  zločesta  i  nevaljala  čovjeka. 

OBA.  BBO.  Skoro  i  jedno  i  drugo  veci  dio  národa  nedrži  za  zlo 
samo  skitanje  drži  za  nepoštenje. 

Ko.  BUK.  Národ  nesmatra  pijanstvo  ni  kao  grijeh,  ni  kao  šramotu, 
i  učinjeno  zlo  u  pijanstvu  izvinjava  i  lako  oprostí. 

BíAK.  Národ  prezire  skitnice  i  pijanice  i  veli  obično,  kad  o  takovu 
čovjeku  govori:  Údes  ih  je  i  na  putu  srestí  a  reči,  ^pomogoBog!*, 
grijehota. 

Bos.  Napití  se,  lijepo  je  i  "pristojno,  opijanje  sramotno. 

KON.  Prezire  pijanice,  ali  ih  nekazni. 

H.  c.  B.  U  sva  tri  predjela  pijanstvo  je  držano  zagríjeSno  i  bez- 
obrazno,  no  za  to  se  opet  národ  cesto  opije,  i  pak  samo  o  svad- 
bama  i  o  krsníjem  imenima,  ali  nikad  ne  da  je  svijest  izgubio  (kao 
ono  što  biva  u  gomjoj  Dalmaciji  a  osobito  po  Kotarima,  gdje  se- 
vidi  Ijudí,  kóji  u  pijanstvu  i  bljuju  i  kao  mŕtvi  leže).     Vrlo  se  ri- 
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jetko  i  malo  pijänica  imlazi,  da  8U  t.  j.  6e8to  pijani  ili  onako  preko 
Bvake  mjere  kao  u  Dalmaciji.  £vo  nekoliko  ríjeä,  íito  národ  o  pi- 
janicama  káže: 

f/  pjanirf  nemá  uzdfinice. 

Ko  pr*o  mjere  pije,  mozaV  popije. 

f^amir  (je)  uištarae  itd. 

Ko  ne  pije  tecikuéa,  a  ko  pije  fastpihfca  itiL 

Zensku  glavu  bog  učuvao  i  da  ko  čuje  da  je  pjanica  ili  što  obično 
kážu :  pjandvľa,  a  kamo  li  da  je  ko  pjanu  vidi.  Govore : 

Žene  pjanire  yofore  hludnice; 

riječju  u  8va  tri  pre<lijela,  covjek  je  pjanac  smatran  kao  bez  ka- 
raktera  i  megju  Ijude  i  dogovoľe  bratské  niko  ga  ne  prizivlje. 

Skitanje  je  pak  joS-  gore  od  pijanstva.  Ova  riječ  ima  praro 
značenje  u  národu,  ka<l  čovjek  ide  od  sela  do  »ela  ili  od  mjesta 
do  mjeata  bez  ikakva  posla  i  zove  se  skiŕar.  Da  čo\jek  čovjeku  u 
inatu  reče:  „skitaču!^  grgje  bi  mu  se  učinilo,  nego  da  bi  murekao 
^lupežu^.  Pod  ovim  imenom  národ  razumijeva^  da  skitač  nemá  ni 
kuce  ni  baštine  svoje,  pa  makar  da  bi  i  imao  kakav  zanat  ili  ti^ 
govinu  izvan  svoga  rodnoga  mjesta,  opet  bi  mu  se  u  inadu  moglo 
reéi:  ^skitaču  jedan^ ! 

Skitač  poitenja  dierna, 

Skitač  i  ciffanin  jedno  pl^ne, 

Da  si  dóbar  bio,  na  svoj  bi  dom  živio!  (príjekor). 

Da  je  Bozo  dobar  bio,  na  bozié  bi  dotna  bio, 

Skitač  se  skita  te  od  tugjih  pitá. 

H.  K.  Pijanca  preziru;  ima  i  poslovica: 

iV7  XI  tikvi  suda  ni  u  pijancu  druga. 

Skitnice  se  takogjer  proziru  ali  manje  nego  pijanioe.  Ne  kázne 
ni  jedne  ni  druge. 

STA.  PA.  Slováci  nedrže  pijanstvo  za  nikakvu  šramotu,  buduc  da 
kod  njih  nije  ríjetko,  da  se  muž  i  žena  zajedno  u  krčmama  opijaju. 

STBOš.  Nemisli  dobro,  ali  se  to  zlo  izkoijeniti  nedá. 

zisr.  Misii,  da  sa  Ijudi  pijand  i  skitalice:  hulje,  bekrije,  nepo- 
štMijaci,  g^orsuzii  bezobranici,  kukavice,  izrodi. 

LJS8.  Národ  mrzi  pijanice  i  grdi  ih  svakad,  a  kázni  ih  tím,  što 
im  u  nuždi  nepomaže. 

Ch^ko  le  40  sptMH,  HMiaHCTBo  40  rpoóa. 
IIhhrctbo-to  npo4aBa  ii  kaika  ii  ctoka. 
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Da  ni  skitnice  národ   takogger  ne  Ijubi,   to  se  vidí   iz   Blijedecih 
izreka : 

HtMa  4a  saóymH  Kyunni. 

IIIO    le    Ha   BbpJIHHift,    TO    16   Ha    rbpÓHHilíí. 

CKHTa  cfl  Kiry  jy4i  h  saMaiaHí; 
Xo4H  KXty  nycTO  Ky^e. 

331.  Je  li  u  očima  národa  kakvo   prestupljenje  kriom- 
ôarenje  (kontrabanat)  ? 

8TUB.  NijC;  nego  saniQ  protiv  positivnoga  državnoga  zákona^  ko- 
jega  dakako  treba  obdržavati. 

ŽT7M.  Kriomčarenje  drži  národ  za  prestupak  '^  ali  ga  Be  za  to 
rado  drži. 

OBA.  BBO.  Nije  nikako  i  veli:  ^Pomozi  se  samo  gje  možeš^. 
,  Ko.  BUK.  Nije,  i  8vak  ga  rado^  bez  ikakva  interesa^  podpomaže  i 
krije. 

MAK.  Ne  samo  da  nije  nikakvo  zIO;  nego  je  to  još  vrlina  u  oči- 
ma národa. 

Bos.  Od  uvedenog  gjumruka  na  duhan  ima  '^  prije  nebijaše  ni 
na  što. 

KON.  Nije  nikakvo.  Pače  smjeli  kriomčari  dogju  na  glas  junáka. 
Niko  svjedočiti  nece  protiv  kriomčara^  pače  ce  se  svak  i  krivo  pred 
sudom  zakleti,  kad  bi  znao  da  ce  ga  time  osloboditi.  Kriomčarenje 
je  niýviše  sa  solju^  koju  voze  iz  Arbanije  te  prodaju  u  Tursku  kri- 
juci,  jer,  kako  je  poznato,  prodaja  soli  u  Austriji  je  monopol.  Osim 
tóga  i  duhan  donose  iz  Turske  krijuói  u  Dubrovník.  Kako  je  kon- 
trabanad  veoma  važan  radi  dobitka  u  nekim  konavaoskim  selima  i 
u  Cavtatu,  to  se  veoma  preziru  fínaneijalne  stráže  i  kad  kriomčari 
dogju  s  njima  u  sukob,  svak  treba  da  pomôže  i  nedrží  za  velik 
grijeh  i  ubití  zbira  kad  napadá  na  kontrabandijere,  nlšta  manje 
nego  morské  grabioce  (gusare).  Razumije  se,  da  Eonavljanln  neče 
nikada  svjedočiti  pred  sudom  o  takvu  ubljstvu. 

H.  G.  B.  Riječ  kriomčarenje  u  sva  tri  predijela  do  sad  je  sasvim 
nepoznata,  nego  bi  kázali:  kontrabaruU,  Kontrabandljeri  dakle  u 
očima  národa  nijesu  ni  najmanje  smatrani  za  sramotne  Ijude,  nego 
bi  kazao: 

To  mu  je  zanat  —  óar  —  trgotnna. 
Ko  Sto  o  eem  radi,  o  tome  se  i  krani. 

'  Cini  se  neyjerojatním. 

'  Pitax^e  je:  njje  li  to  kakav  pnjestup  po  mn^e^ju  národa? 
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Ko  Hfiiľit  Hniije,  rugaf  mu  se  vije. 
r  ŕrgoriiii  se  obraz  ne  gleda. 
U  poffodbi  drOj  ne  treba  d  a  treci  zna. 
Ko  umije  nje^nu  drije. 
Ko  nezná  doma  doH,  nek  doma  sjedK 

Kontraband ijer  rizika  i   glarom  i  malom,  (t,  j,   teméljem  — 
imanje^n). 

H.  K.  Nije  nikakvo. 

8TA.  PA.  Kriomčarenja  ovgje  dosta  biva  i  národ  to  nedrží  za  ni- 
kakav  gríjeh  ili  zločin. 

STKoš.  Ovgje  je  nepoznato. 

ZEM.  Nije  veliko,  osim  ako  se  ko  podá  touie  iz  gadne  sebičnosti 
te  se  vTgne  posve  na  kriomčarenje  i  bavi  se  njime  u  velikom  raz- 
mjeru. 

LJER.  Nije.  Aai  Kpuuvi^  ano  cii  M^HCb  yjOBHMA. 

332.  Sto  misie  Ijudi  o  krivoj  zakletvi  ili  o  krivom  syje- 
dočaiistvii  pred  sudom? 

8TUB.  To  je  najveci  grijeh  na  duíi  Čo\jeka;  drži  národy  te  tvrdo 
vjeruje,  da  takva  čovjeka  mora  kakva  tcška  kazan  vec  na  ovom 
svijetii  postici,  i  da  nece  nikad  ni  kraljestva  nebeskoga  ni  Boga 
vigjeti.  Osim  tóga  uvjeren  je,  da  takav  čovjek  nece  umrijéti  pra- 
vom običnom  smrcii,  vec  da  če  se  ili  iibiti,  ili  utopiti,  ili  da  ce  od 
kapi  umrijéti  itd. 

žUM.  Krivú  prisegu  i  krivo  svjedočanstvo  drži  národ  za  smrtni 
grijeb,  te  veli,  da  se  tím  duša  vragu  predaje. 

OEA.  BRO.  Drži  to  za  smrtni  grijeh  i  misii:  da  takvoga  bogmora 
još  za  života  očitovati. 

KO.  BUK.  Obično  naš  národ  krivo  svjedoči  i  krivo  se  kune  u  sudu, 
da  koga  izbavi  od  tamniee  i  kázni,  i  misii  da  dobro  radi.  A  ako  se 
megju  sobom  krivo  kunu  za  kragju  ili  drugi  zločin,  mrze  na  kri- 
vokletnika  i  uvjereni  su,  da  če  ga  bog  kazniti.  A  ako  se  komu 
kakova  nesreca  dogodi,  n.  pr.  sama  se  kuca  zapáli,  sin  umre,  živo- 
tinja  umete  ili  ko  ulomi  ruku,  nogu,  vrat  itd.  národ  ili  káže  pri- 
godu  u  kojoj  se  zakleo  krivo,  te  istú  kazan  zaslužio,  ili  misii  da 
je  negda  tomu  šta  podobná  uradio. 

MAK.  Zlo,  da  je  velik  grijeh  i  s  prezrenjem  gleda  na  takvog  čovjeka, 
te  se  malo  s  njim  i  druži. 

Bos.  Zlo  i  naopako  po  krivokletna,  bog  ce  ga  pokarati  do  malo. 

LAST.  Ljudi  ubrajaju   megju    najviše  grijehe    i  zločine  krivú   za- 


/ 
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kletvu  ili  krivo  svjedočanstvo  pred  sudom  i  kažu^    da  ko  se  krivo 
kunC;  da  biva  od  boga  proklet,  sve  do  četvrtoga  koljena. 

KON.  Ako  se  zakleo  krivo  ili  lažno  svjedočio  za  kakvu  svoju  ko- 
rist ,  n.  pr.  udario  komu  u  bah  za  dug,  ili  da  bi  nahudio  komu  iz 
pižme  i  pakosti;  tad  je  do  višeg  stepeiia  nepošten  i  izgubio  je 
dušu  —  ali  ko  je  svjedočio  —  zakleo  se  krivo,  da  bi  izbavio  koga 
od  veliké  napasti,  štete,  progonstva,  n.  pr.  na  korist  kontrabandi- 
jera  ili  kakva  drugoga  ne  krivca  po  národnom  mišljenju,  ne'go  samo 
po  državnom  zákonu,  tad  se  ne  samo  ne  drži  da  je  grijehota,  nego 
je  velikú  zadužbinu  učinio. 

H.  G.  B.  Národ  u  opče  strašno  se  boji  od  zakletvepa  isto  i  mu- 
sulmani  u  Hercegovini,  i  mučno  ce  se  zakleti  kóji  krivo.  N.  pr. 
kad  se  čovjek  u  sudu  ili  u  crkvi  zakune  —  kao  što  je  vec  na 
svome  mjestu  kazano  —  pa  da  bi  mu  se  dogodila  kakva  vanredna 
nesreča  ili  njegovoj  kuči,  národ  bi  smatrao,  da  je  to  božja  kaštiga, 
zato  što  se  krivo  zakleo,  pa  makar  se  on  i  pravo  zakleo,  jer  nece 
da  se  i  práv  zaklinje. 

Ko  se  hno  kune  po  tragu  yine, 
Ko  se  práv  kmie  rgja  ga  bije. 
Krivú  kletvu  na  dom  neponesi, 

Godine  1852  osudi  senát  jednoga  Crnogorca  da  se  zakune  k£ro 
svjedok  u  crkvi  nad  kovčegom  sv.  Petra  i  on  se  zakle  krivo,  jer 
možda  nije  moglo  drukčije  bití,  da  ne  pane  krv  izmegju  dva  ple- 
mena. Prije  nego  što  je  doma  došao,  sišao  je  s  pametí  i  poslije  u 
ludosti  kazao  da  je  krivo  zakleo.  Iz  tóga  se  primjera  vidi,  dokle 
dolazi  živo  uobraženje  prostoga  národa  o  zakletvi! 

H.  K.  Misii  da  je  krivokletniku  ne  samo  duša  propala,  nego  da 
če  mu  se  i  kuča  kad  tad  iskopati,  i  kako  je  vec  ta  kazan  sama  po 
sebi  veliká,  inače  ga  i  ne  kázne.  Za  krivú  sjedočbu  pred  sudom 
kázne  krivca  globom  i  vecnou  seiiigdje  nevjeruje  u  národnom  sudu. 

STA.  PA.  Krivá  kletva  i  krivo  svjedočanstvo  jest  prokletstvo  za 
cijelu  porodicu,  i  národ  misii,  da  ce  sva  ta  porodica,  pa  makar  kad, 
osobito  radi  krivé  kletve  biti  od  boga  kaštigovana. 

STROŠ.  Nemisli  dobro,  jer  ko  krivo  svjedoči  ili  se  krivo  zakune, 
nece  nikad  sam  dobro    proci,   ni   na  ovom,    ni  na   drugom .  svijetu. 

ZEM.  Misii  da  je  tako  veliká  zloca  kao  i  ubojstvo. 

lijEs.  Misii  da  nece  dobro  proci  onaj,  kóji  se  kune  krivo  i  krivo 
svjedoči.  S  vak  mrzi  také  Ijude. 
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333.  bto  su  a  opée  tizroci  da  taj  ili  onaj  zločin  ili 
prestupljenje  ima  prevagu  u  vaáoj  okolíci?  Nemá  li  ta 
upliva  položaj  okolice,  karakter  stano vniká,  lako  sakrivanje 
posljedica  itd.? 

STTB.  u  Zagoija  se  puno  ubojstva  u  vinu  dogagja,  íer  je  sTÍjet 
viSe  žestok^  n^;o  a  Posarini  ili  u  Podravini.  Eragje  manjih  stvari 
i  poijske  štete  cesto  bivaju.  jer  je  predijel  jako  napučen^  pa  je  bí 
vise  mjesta  sbog  nerodice  ili  premnogog  Ijutstva  ne  inalo  siromaitvsL 

KO.  BUK.  U  ovoj  okolid  i  u  opce  u  národu  ima  prevagu  kraga 
radi  tóga.  Sto  se  svaki  dan  uvečava  uboštvo. 

MAK.  Najvise  kragja  biva  u  maslinama  i  to  zbog  sirotinjstva  i 
Ebog  bliakih  mejaša  i  raskomadanja   zemalja   na  maljušne    nlomke. 

Bos.  Svagje  jednako. 

KON.  Nemá  sloäna  kóji  bi  ae  odlikovao  svojom  čestocom  a  U2- 
roci  su  svijem  príjestupima  kakvi  i  svuda. 

B.  c.  B.  Iz  tóga  ^to  je  napisano,  jasno  se  pokazuje  karakter  narod- 
nji)  tako  i  narodnji  dub,  pa  najposlje  običaji  i  mišljenje,  kojí  .daJeko 
odstoje  i  od  crkvenoga  i  gragjanskoga  zakonika,  jer  on  ni  jednom 
drugo  nezná  prije  nego  mu  ko  káže.  Zákon  je  njemu  u  običajima, 
pa  ako  je  sto  protiv  crkvi  i  zakoniku  gragjanskom^  njemy  se  äm 
da  je  i  pravije  i  bolje  ono  nj^ovo.  Jer  on  káže  za  sve  što  nje- 
govo  nije: 

Sto  nije  fnoje,  to  je  tugje. 

Od  svoffa  me  sunce  grije^  a  od  Uujijega  tuga  bije. 

Ko  za  tngjim  cez  ne,  svoje  m  m  rehne. 

Pleti  kotac  kao  ti  i  otac. 

Sváka  ptica  svofne  jatu. 

Sva  dakle  prestupljenja  koja  u  národu  bivaju  i  zločini  o  kojima 
je  vec  govoreno,  u  sva  tri  predijela  imaju  velikú  prevagu,  najvi^e 
za  tO;  sto  obično  zlo  i  prestupljenja  prelaze  nasljedstveno  od  cca 
na  siná;  bez  da  mu  svečenik  káže:  ^to  je  griješno^  ili  sadnik,  da 
je  to  protiv  zakonika,  nego  ga  poslije  učinjenoga  zla  kaštiguju.  ^ 
Osim  ovoga  neznanja  /  i  okolnosti  i  položaj  i  karakter  pa  i  prísna 
nevolja  ujedno  sa  ukorjenjenim  običajima  nagone  pojedine  Ijude. 
osobito  gladne  godine^  da  zla  a  osobito  lupeštine  čine,  pa  spram 
poštenih  nisu  toliko  krivci  kao  kod  suda,  vec  da  bi  zlo  od  objesti 
a  ne  od  potrebe  uradio,  jer  i  vuk  nekolje  ovce  od  objesti,  i^ego  od 


'  Ima  tomu  i  druggeh  joä  Ťažných  uzrokah. 
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gladi;  zmija  ne  uvijeda^  kad  ko  od  uje  8  mirora  Btoji.  Zločinstva 
koja  86  od  nevolje  rade^  kao  n.  pr.  lupeština,  pa  da  bu  oéevidni 
s\jedoci,  deset — dvadeset  Ijudi,  mučno  ce  se  naci  i  jedan  da  pro- 
soči,  premda  je  u  običaju  da  se  obecava  viSe  sočbine,  nego  stvar 
ukradena  valja,  pa  i  onda  mučno  ce  se  pred  Ijiidima  ili  u  sudu 
suočiti  s  lupežom;  nego  više  puta;  da  se  sakríje  ime  soka^  izigje 
sokodržica;  te  kazuje  sto  mu  je  sok  kazäa.  Národ  bi  samo  onda 
soka  pohvaliO;  kad  je  ukradeno  siroti;  siraku;  ili  iz  crkvo;  ali  inače 
šmátrajú  ga  kao  nista  čovjeka  i  obično  ga  nazivlju  špiun-(ytn,  U 
opčini  Brajiéima  više  Budve,  svi ,  ako  ne  svi  a  ono  polovica  *  žive 
o  kragji;  ali  se  od  pamtivijek^i  nije  čulo^  da  je  ikad  ko  koga  pro- 
sočio,  pa  makar  da  je  i  u  krvi  s  lupežom  bio,  i  za  to  se  i  o  njima 
govori : 

Tvrdé  vjere  kao  Brajic, 

Sto  ukrade  Brajié,  to  izjede  vtik. 

Bio  (zaludxi)  kao  Petroíiije  na  Brajiée, 

H.  K.  Ubijstvo,  rana;  paljevina  bivala  su  radi  osvete,  a  osveta  se 
osnivala  na  karakteru  stanovnika  i  na  potrebi  samomu  se  zaštica- 
vati;  —  i  kragja  je  prije  bila  rasprostranjena  u  Crnojgori;  jer  sud 
nije  bio  strog  i  konsekventan  pri  iskanju  krívca. 

STA.  PA.  U  opée  neobraženje  národa.  Kragji  konja  i  kriomčarenju 
je  uzrok  položaj  sela,  koja  leže  kraj  vode,  ili  blizu  provincijala, 
gdje  národ  misii  da  je  s  ukradenom  stvari  sigumiji,  nego  u  voj- 
ničkoj  krajini. 

sTBOš.  Mazno  odhranjenje  i  zločesto  društvo;  jer  da  su  djeca  u 
mladosti  za  manje  pogrješke  od  rodítelja  pokarana,  ne  bi  se  poslije 
ni  u  veliké  zloče  pustila. 

ZEM.  Da  je  ovgje  u  prevagi  n.  pr.  kriomčarenje,  varanje  i  ski- 
tanje,  upliv  ima  najprije  pogranični  položaj  okolice,  zatim  smjesa 
žiteljstva  raznih  národnosti,  raznog  vjerozakona  i  mnogi  stranci, 
sto  ovamo  dolaze.  Ovgje  ima  Srbalja,  Hrvata,  Niemaca,  Grka, 
Židova,  Cincara,  Bugara,  Turaka,  Magjara,  Vlaha,  Franceza,  Ta- 
lijana  itd. 

LJES.  Samo  se  lijenčine  dajú  ovgje  na  zla  djela. 

334.  Ima  li  zločiiia,  prestupljenja,  kojijem  bi  uzrok  bilo 
sujevjerje  narodnje,  a  naprotiv  ima  li  kakvo  sujevjerje, 
kóje  preprječuje  nekakav  zločin  ili  prestupljenje  ? 

STUB.  Sujevjerje  vláda  još  dosta,  osobito  megju  ženama,  i  neka 
sujevjerja  stoje  u  tijesnoj  svezi  sa  gospodarstvom  mlijeka,  krava,  pe- 
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radi;  jaJR;  masla  itd.,  te  ta  dadu  povoda,  da  jedna  dmgoj  úyem 
kakvu  stetu  učini.  Kod  pčela  vlada  predrasuda,  da  se  medom 
ne  smi  je  zomjeríti,  ako  za  lijek  ko  traži  ili  ga  kóme  god  dati,  da 
pčele  ne  postrádajú.  Odvesti  i  ukrasti  tngju  pčelad  za  osobití  se 
gríjeh  drži  i  misle^   da  nikako  nece  uspjeti  u  toga^    ko  íh  ukrade. 

žuH.  Neima. 

MAK.  Ne  poznato  odgovoriocu. 

Bos.  Ima  ih  dosta  i  za  prvo  i  za  dnigo. 

KON.  Nije  poznato  odgovoriocu. 

H.  o.  B.  Koliko  god  u  sva  tri  predjela  národ  izobiluje  u  pjea- 
mama;  poslovicama,  zagonetkama,  prípovijetkama  i  običajima  mimo 
ikakav  drugi  národ;  toliko  dva  put  premašuje  sujevjerjem.  Sam 
odgovorilac  znade  četir  sta  sujevjerjih  vjerovanja  i  običaja.  Suje- 
vjerje  je  dakle  u  národu  sniatranO;  môže  se  slobodno  reči,  kao 
veoma  vise  i  važnijc;  nego  li  istí  zákon  crkveni,  jer  ovoga  nezna^ 
a  običaj  i  što  od  svojih  roditelja  pri  vatri  ili  od  starijeh  žena  prema 
suueu  čuje,  zapamti  bolje;  nego  učeník  azbuku.  Oni  i  samé  sve- 
štenike  drže,  da  su  izlil^ui  ili,  bolje  reči;  da  su  „narodnji  izjese^, 
jer  misie  da  sveštenici  i  ne  trebaju  za  drugo,  nego  za  krstiti,  yjen- 
čati  i  ukopati.  Národ  velí  kalugjeríma  u  sali: 

Kahigjere,  ni  kraro,  ni  vole. 
Niti  oreéy  niti  mľjeka  dávaš, 

A  o  popu  môže  se  naci  u  zbirci  odgovorioca  preko  dvanaest  na- 
rodnik  prípovijedaka  ovom  ravnih,  u  kojima  se  vidi;  kako  národ 
malo  drži  do  sveštenika;  ali  je  pripovijedanje  tako  spleteno  i  iaki- 
cenO;  da  bi  čovjek  puknuo  od  smijeha.  —  Nego  da  se  vratimo  na 
naše  pitanjc;  odgovor  je  kratak;  to  jest:  Ima  u  sva  tri  predijela 
mnogo  zločina,  koja  se  po  sujevjerju  čine,  a  mnoga,  koja  sujevjeija 
preprječuju. 

H.  K.  Do  nazad  20 — 30  godina,  kad  bi  kakav  poraor  životinje 
biO;  to  se  pripisivalo  vješticama;  a  kako  íh  nije  bilo  lako  razaznati, 
to  bi  uzimale  sve  po  staríje  žene  u  selu  i  vodili  ih  na  vodu,  tu  ih 
svlačili  do  košulje  i  bacali  u  vodu.  Koja  bi  počela  tonuti,  uhvatíli 
bi  je  odmah  i  izvadili  iz  vode,  da  se  neudavi,  jer  ta  nije  ujestica, 
ali  ako  koja  ostane  na  vrh  vode  plutajuči,  tu  svakako  drže  za  vje- 
šticU;  te  je  podvrgnu  sudu,  a  za  tím  kamenovanju.  I  pak  o  kame- 
novauju  vještica  kazuju  samo  stan  Ijudi;  da  su  slušalí  od  svojih 
otaca  i  djedova,  da  su  nekada  kameňovali  také  vještico,  a  nemá 
niko  da  káže,  da  je  sam  to  vidio.  I  kad  ko  umre,  osobito  mlad 
momak,  kážu  odmah,  da  su  ga  vještice  izjele;  í  počnú  nag^vy^sÍÄti, 
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koja  je  žena  to  učinila.  Jednom  ne  dya  cmogorska  plemena  za- 
vadiše  radi  jedne  vještice^  o  kojoj  se  kazivalo;  da  je  izjela  jednoga 
momka  drugoga  plemena^  te  se  njegovi  Buplemenici  htjeli  da  svete 
na  suplemenicima  vještice. 

ouKG.  Nemá. 

sTBoä.  Ništa  drugo  nije  uzrok  zločinstvU;  nego  zlo  upotríjebljena 
sloboda^  a  ništa  nema^  Uo  bi  zločinstvu  na  put  stalO;  osim  stroga 
kazna. 

ZEM.  Teško  da  ima  i  jednih  i  drugih. 

LJBS.  Tko  ukrade  kakvu  crkovnu  stvar^  kážu,  da  če  mu  ruka 
usahnuti.  To  zaštičuje  do  nekle  crkveno  imanje.  Odgovorilac  je 
vidio;  da  cesto  meču  komade  sapuna,  u  kóje  su  igle  zabodene,  u 
bunar.  ali  ne  zna  rad  šta  to  biva. 

335.  Kakvi  zločini  imaju  osobito  škodan  upliv  na  mo- 
rálnosť, obilnost,  izobraženje  itd.  u  vašej  okolici? 

STUB.  Osobito  je  škodljivo,  Ho  roditelji  priučavaju  djecu,  da  na 
tugjem  prípasuju;  da  štetu  drugom  pravé,  a  sebi  na  korist ;  da  ne 
kážu  istinO;  veé  da  taje  i  lazu,  jer  se  iz  tóga  besposlice,  tati  ragjaju 
i  kašnje  Ijudi,  kóji  su  gotovi  krivo  svjedočiti  x  prisizati. 

Ko.  BUK.  Kragja. 

MAK.  Odgovoriocu  ne  poznato. 

Bos.  Zao  izgled  od  svašta  zavodi  svijet  malo  po  malo,  jer  kážu : 
^Kad  njemu  ne  če  ništa  i  ne  biva  nlšta,  neče  ni  meni!^ 

KON.  Odgovorilac  ne  zna  kazati. 

H.  c.  B.  Za  sada  odgovorilac  nije  mogao  kazati  ona  zločinstva; 
koja  imaju  škodan  upliv  na  moralnost,  obilnost,  izobraženje  itd.,  al 
on  to  u  opce  pripisuje  prosto  ti,  neznanju  i  lijenosti  národa  u  opče, 
iz  kojega  ističe  mnogo  vi^c  zla,  nego  iz  pravoga  zločinstva,  crkvom 
i  zakonima  zabranjena.  Ta  su  zla  po  mnijenju  odgovoríoca  slije- 
deča:  a)  nepohagjanje  crkve,  osim  božiča  i  vaskrsenija.  b)  Raskoš 
u  vánrednome  piču  i  jestivu,  kad  se  dočepa ;  a  kad  nemá,  treba  da 
trpi.  c)  oto  nikakve  molitve  ne  zna  ni  muško^  a  kamo  li  žensko, 
osim  rijetko  kóji  starac  „Oče  naš^,  ^  a  mnogi  znadu  samo  tropar: 
^XpHCTOC^B  BacKpbce.^  ^  d)  Što  na  učene  Ijude  mrze  i  zovu  ih  bes- 


*  Ou  se  opominje,  da  kad  je  u  svom  djetinstvu  prvi  put  naučio  „0£e  nfLŠ'*, 
pa  ga  materí  na  izust  kazao,  da  se  čudila,  te  mu  reče,  da  te  molitve  n^je  bilo 
za  i\jene  mladosti.  (!) 

'  £vo  kakogaje  národ  prekrojio:  Ristos  vaj skreše  izmrtvijeh,  samrtga  sa- 
mrt  popro,  i  suSt^u  va  grobe  život  darova 
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poslenicima.  e)  Što  s«  tíH  gríjeh  drži  premniti  petak  ilí  Brijedn^ 
ili  11Z  četvoro  posta^  nego  udiniti  Bve  sedam  smrtnih  gríjehora^  za 
kóje  prostak  samosTJesno  i  ne  zna  da  ih  ima,  a  kamo  li  da  sna, 
da  su  Binrtiň  grijesi. 

H.  K.  Najviše  krvná  osveta,  dok  je  u  evijetu  bila. 

sTROd.  Istina,  obilnost  i  slabo  izobraženje  ragjaju  bezobraznu  slo- 
bodu. 

ZEM.  PijanstvO;  bludnost  i  skitanje  iroaju  osobito  škodan  uplk 
na  moralnost,  na  a  morálnu  izobraženost  varanje.    > 


J 


ZDVORNJE  ILI  MEDJUNARODNO  PRAVO 
(JDSPUBLICUM  EXTERNOM). 

336.  Kakav  obični  pojam  iiiia  iiarod  o  tugjoj  državi 
ili  národu,  drži  li  da  je  u  mirno  doba  dužaii,  s  tugjim 
národom  prijateljski  postupati  ? 

STUB.  Národ  misii  o  tugjoj  državi  kao  zemlji^  koja  ima  svoje 
obiČaJG;  zakoiiC;  i  vlasti,  kóje  iijoiiie  upravljaju,  a  ui  najmanje  se 
ne  miješa  u  úpravu  drugih,  pa  i  susjednih  zemalja.  Vlast  dotične 
zemlje  upŕavlja  sebe  doma  po  svojoj  volji  i  nije  odgovorna  nikome 
za  granieom  računa  davati  o  svojoj  upravi ;  ali  i  pak  misii,  da  se  u 
nekim  oblastima  mora  obazirati  jedan  vladár  na  diiige,  i  da  je  du- 
žan  kao  čovjek  Čovjeku  raditi  po  poäteiiju  i  onako,  kako  zahtijeva 
zákon,  usagjeni  u  srcu  svojih  ijudi.  Cesto  se  u  národu  čuje,  gdje 
kazuju:  ,,Taj  ne  sraije  tóga  učiniti,  ne  dadu  mu  drugi  kraljevi  i 
poglavice;**  ili:  ,,Ako  to  uíiini,  podignuce  se  drugi  kraljevi  protiv 
njega*',  itd.  Isto  tako  misii,  da  je  dužan  svaki  vladár  i  vlast  stititi 
i  braniti  strane  podložnike,  kad  u  njegovu  zemlju  dogju,  da  im  se 
imanje  neotimlje  i  život  štedi,  pa  kad  bi  sto  skrivili,  da  se  imadu 
predati  onoj  vlasti,  pod  koju  oni  potpadaju;  a  samo  uhode  da  je 
slobodno  kazniti,  pa  i  ubiti.  Takogjer  drži,  da  je  prema  takvim 
stranim  dužan  obdržavati  sve,  što  čovjek  čovjeku  mora  iz  Ijubavi 
učiniti,  primiti  ga  gostoljubivo,  poštenje,  život  i  imetak  mu  štititi, 
njegove  običaje,  zákon,  vjeru  štovati,  jer  „tako  oni  obdržavaju", 
„to  je  njihov  zákon,  vjera!^  itd.,  te  ne  da  mu.  se  rugaju  i  da  se 
njim  potprduju.  Sam  je  odgovorilac  vidio,  kako  je  Turčin  po  svo- 
jem  živio  i  klanjao  megju  prostim  národom  u  Zagorju,  ali  su  Ijudi 
nanj  počitanjem  i  ozbiljno  gledali.  Protiv  pojedinih  Ijud  ni  u  ratno 
doba  ne  če  národ  da  drukčije  postupa,  jer  rat  i  svagju  megju  na- 
rodima,  drži,  da  samo  vladári,  kraljevi  i  carevi  pravé,  oni  se  megju 
sobom  svade  i  mire,  a  národ  da  je  tu  nedužan. 
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KO.  BUK.  u  opče  drä,  da  u  vrijeme  mira  ne  smíje  ratovati  aa 
suBJednom  državom  inoplemenika;  ali  misii;  da  môže  potajno  kvara 
nanositi  kragjom^  otimaéinom;  palidbom  itd. 

MAK.  Drži;  i  klanja  se  državnim  naredbama  u  tomu  obzira. 

B06.  Drži;  za  kom^^iluk  če  najpríje  bog  upitati. 

KON.  Drži,  da  sa  svakim  treba  mimo  življeti,  dok  je  mir,  a  o  rata 
pozuata  je  poslovica:  Kad  je  rat,  nije  niko  hikoffie  brat.  I  pak  se 
ta  poslovica  odnosí  vise  na  nepríjatelja  svoga  prijatelja,  jer  znamo^ 
da  kad  su  Herccgovci  tu  nedávno  ustali  protiv  Turaka^  te  dogonili 
svoje   Btvarí    u  Konavle    na  ostavu    ili  bježali    u  Konavie,    nije  se 

naMo,  da  je  ko  taknuo    u  čovjeka  ili  sh^ar  ustaša,   nego  na  protiv 

da  su  ih  pomagali  koliko  su  god  mogli. 

H.  c.  B.  Hercegovci  graniče  s  jugoistoka  sa  dva  okmžja  t.  j.  s 
dubrovačkim  i  kotorskim  i  s  katunskom  nahijom  Cmogore.  U  dva 
okružja  ima  i  rímokatolika  i  pravoslavnih,  i  pr^mda  i  jedni  i  dmgi 
jednim  jezikom  govore,  opet  su  im  miliji  hríšcani^  no  j^latini^  (ovako 
ova  dva  zákona  zovu  jedan  drugoga). 

Cmagora  graniči  od  jugo-zapada  s  kotorskim  okružjem;  od  sjev.- 
zapadá  s  Hercegovinom,  od  sjevera  s  Bosnom,  a  od  jugo-istoka  s  Al* 
baniom.  Njima  su  naj  veci  krvnici  Turci,  s  kojima  se  —  kao  sto  je  po- 
znato  —  neprestano  kolju  i  príje  ce  se  umiriä  psi  i  mačke,  nego  Turd 
Crnogorci;  ali  latinskí  zákon  čini  se  Cmogorcu  ništaviji  n^o  turski,^ 
atómu  suuzroci,  po  mnijenju  odgovorloca,  štooninijesu  junáci;  sto 
ako  i  vjeruju  hristov  zákon,  ali  se  drukôije  krste  i  nemajú  pravih 
srpskih  običaja,  u  njih  nemá  narodnoga  života  i  mišljenja,  nego 
se  drukčije  vladaju  i  k  civilizacijí  koracaju. 

Od  Boke  kotorske  dva  dijela  graniče  s  Crnomgorom,  a  okrajak 
t.  j.  dva  sreza:  risanski  i  novski  s  trebinskim  kadilukom.  Riscanima 
su  miliji  opet  Crnogorci  i  Hercegovci  no  bokeski  Latini,  iz  vec  ka- 
zanih  uzroka,  ali  opet  Rišnjanin  (čovjek  iz  Risna),  ubio  bi  Cmo- 
gorca  ili  Hercegovca  za  Latina  i  Risna,  kao  sto  bi  i  Hercegovac 
ubio  Rišnjanina  ili  Crnogorča  za  Turčina  svoga.  U  tome  slučaju 
misie,  da  se  obraza  tiče,  kad  čovjek  iz  tugje  dŕžave  ubije  čovjeka 
iz  moga  mjésta,  te  ga  ja  móram  osvetiti  ma  kojega  zákona  bio. 
Ljudi,  kóji  žive  po  granicama,  obično  žive  u  pravo  j  Ijubavi  ili  u 
krvi  doklen  se  ne  poroire,  ali  svaki  paži  da  u  komšiluku  dobro 
žive  t.  j.  da   prijateljski    postupa,    zato    sto   se  ime    komSija,    kao 


'  Teško  je  vjeroyati  da  je  to  i  sada  tako . 


MEDJTJNARODNO    PBAVO. 


645 


neko  srodstvo  smatra^  pa  ima  ziiačenje  ne  samo  kučnoga  susjedstva 
nego  i  pograničnoga. 

Da  bi  pokazat!  što  od  prilike  národ  misii  o  dŕžavám  jevropskim 
odgóvorilac  opisuje  komád  razgovora,  kóji  imagjaše  1852.  godine 
sa  čuvenim  crnogorskim  diplomatom  starcem  Stevanom  Vukotií'^em, 
ocem  dana^njeg  tasta  kneza  Nikole. 

Posto  se  razgovoraše  o  mnogome  drugome,  páde  riječ  i  na  po- 
litiku, tad  starac  zapitá :  „Ma  vala  da  je  bogu,  gospodine !  kóji  je 
najsnažniji  devlet  (dŕžava)  od  sviju  sedam  u  Evropi?  (národ  drži 
u  opce  da  ih  nemá  viíe  do  sedam). 

Odgóvorilac:  „Bog  me  kako  kóji  i  kako  u  sto:  „n.  pr.  Ingleska 
morém,  Rusija  suhijem,  neki  s  pamecu,  a  neki  s  novcem.** 

Starac:  ^A  jíi  sam  Čuo  od  mudrijeh  Ijudi,  kao  Sto  si  ti  i  tvoj 
drug,  ovako:  Napuni  jedan  kabao  vode,  pa  u  vodu  stavi  sedam 
kôra  od  oraha  kóje  plutaju  i  nazovi  ove  kôre :  ovo  je  cesar,  a  ovo 
je  Inglez,  a  ovo  je  Vrancuz,  a  ovo  je  Latinin,  a  ovo  je  Turčin, 
a  ovo  je  GrČka,  a  ovo  Prusija,  pa  onda  uzmi  jednu  brkljaôu  i 
uvali  u  kotao  kao  da  miješas  škrob-  ili  cic  varu,  onda  ce  one  kôre 
od  oraha  stanut  kotrljanja,  neka  u  dno  a  neka  na  vrh  vode,  Tako 
ti  je  i  Moskov,  kad  bi  se  u  kraljeve  umotio.** 

Odgóvorilac :  „Neznám  bili  to  tako  bilo,  moj  Stevane,  jer  se  káže : 

Dra  Iješnika  orahu  rojska,  —  ili 
/  dva  losa  ubise  MiloM." 

H.  K.  Drži,  da  treba  sa  svakim  mirno  življeti,  osim  dakako  u 
ratno  vrijeme  za  kóje  národ  obiôno  káže:  y^kad  je  rat  nije  niko 
nikome  brat  ŕ  Iznimku  čini  Turčin  o  komé  národ  misii,  da  je 
dopušteno  vazda  i  u  mini  ŕ  u  ratu  nanj  napadati,  ali  to  zato,  jer  i 
Turčin  to  isto  misii  i  radi  s  Cmogorcima.  Da  národ  zna  razliko- 
vati  stanovnike  raznih  zemalja;  da  drži,  da  treba  s  njima  mimo 
življeti,  potvrgjuje  se  i  tim,  Ho  on  osim  svoga  kučnoga  susjeda 
zove  koinšijom  i  čovjeka  iz  tugje,  ali  pogranične  zemlje  i  riječ 
komšija  upotrebljuje  se  u  smislu  prijateljskoga  pozdrava.  Taj 
naziv  neče  nikada  dati  čovjeku  iz  svoga  zavičaja,  ako  mu  nije 
baš  kucom  susjed. 

auBG.  Drži. 

STBoš.  Ima  dobar  i  pravedan  pojám  o  tome,  i  dobro  se  uvijek 
gleda  sa  svakim  dnigim  národom. 

ZEM.  Da  valja  sa  svakim  susjedom  u  prijateljstvu  živiti  i  drži,  da 
je  dužan  u  mimo  doba   s  tugjijem  národom    príjatelJBki  postupati. 


*^4^  WOGIŠIČ. 

LwK«.  Ml -H.  '\a  u.  <-•  4í  i  dŕžave  treliA  da  se  DvažATaja  i  da  jedna 
iirirj:'}  j»«  k»»z-.;t:  -vaku  6*-:.  Sa  *n-j»']«'ni  tivha  n  mira  áarljetí,  s 
i.j.njť  ?*_•  i*e'>\a;:'..'iiL  jt-r  -ii*jid  #TiJij«du  môže  pomočí  b  neroljí,  pa 
Vikn  i  !»uMf-»i:^  *<-U  i  nan><íi  me*ljn  «*»bom. 

ÍIusaTaH.  siKo  ■ľt^iiiiik   ja  tu  Du4aTATi. 

Ilsiaa  H»34<iTu«  aKo  acKanDb  ja  naaiiTi  ■  tbuíto. 

J<»6kpi  curiji  niBA  Htaa. 

337.  luizlikiije  li  lutnxk'  vi-e  |h>  iian.Klnosti  ili  po  vjeii 
ili  po  |>«»<iiiviiiiii  jnaiííi^'aina,  i  .-to  su  <xl  prilike  uzroci 
tMiuu? 

sfiB.  Pravíi  ra/lika  j^*  i^amo  po  národ noj^tiina  i  običajuna:  kad 
pro-»t  čovjtk  iiíTazuiiiije  čnvjeka  i  kad  se  neslaže  u  življenju  s 
II  i  im.  oiida  koze :  ,to  iiije  ii;i-  covjťk,  vec  Svaba,  Ha^ar^  TalijaiL 
Turŕiii,  itd.*  Kad  je  dnip:e  vjere,  k:iže  naročito,  to  je  Vláh  (pravo- 
slávni »,  Luterán,  Kalvin,  Turcin,  a  mc»že  i  opet  biti  Čo^ek,  kóji 
pripadá  i<^tom  nar<^>du  koron  i  on.  Po  meg^jaina  i  positivnini  gnuii- 
caina  razlikuje  samo  onda,  kad  više  nenalazi  iste  novce,  ili  mjera, 
ili  zákon,  kóji  su  u  njejcovti  zavičajn.  Gdje  se  on  mora  podložiti 
dnigiin  ohičajima  i  zakonima,  to  je.  dakako,  njemn  tngja  vlast  i 
zemlja.  Tada  kaze:  ^nije  pod  na«im  cesarom,  kraljem;  tóga  De 
biva  u  tom  ili  onom  kraljeíitvn  itd.** 

Ko.  BUK.  Uvjek   je  razlikovao    najviše  po  národnosti    i  na  tóge 
lurzi  radi  svoga  podčínjenja;  do  poslijednjih  našili  vrijemena  razli- 
kovao je  i  po  vijeri,  ali  ova  posljednja  razlika  sada  jako  padá,  do- 
čim  se  pn'a  Čvrsti  i  uvecava  se. 
'      MAK.  Obično  po  dŕžavám  i  govori  o  s^^jet^^. 

Bos.  Po  vjeri  —  sroj  svoga  nad  jamu  dovede,  ali  ga  neturi, 
Koy.  Znade  razlikovati  veoma  dobro  u  sva  tri  smisla. 

H.  K.  Zna  dobro  razlikovati  u  sva  tri  smisla;  zna  za  pozitívnu 
granicu  državnu^  ali  malo  za  uju  marí  dok  ga  ne  prinude^  n.  pr. 
Hercegovac  dogje  u  Konavle,  kóje  su  u  Austriji  i  seta  se  po  njima, 
kao  da  je  i  donia^  jer  nahodí  tamo  isti  národ  i  običaje  kake  i  n 
sebe.  Isto  tako  zna  razlikovati  tugj  národ  po  jezikn  p.  pr.  Arba- 
nasanina;  Grka,  Talijaiiír  i  premda  ga  drži  sebi  ravnopravnim^  oso- 
bito  ako  je  iste  vjere,  ipak  se  ne  rado  s  njime  druži,  jer  mu  smeta 
jezik  i  driigi  običaji.  Po  vjeri  ipak  najviše  razlikuje  i  uvjek  drži, 
da  mu  je  bliži  i  miliji  čovjek  tugje  národnosti  samo  ako  je  iste  s 
njim  vjere,  nego  da  je  različne  vjere  a  iste  s  njim  národnosti.  Oto 
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posljednje  kao  da  se  je  u  novije  vríjeme  počelo  okretati  na  obrat. 
dAB.  Sve  národe  dijele  po  vjerí:  Srbi  su  svi  kóji  se  drže  istočne 
vjere  * ;    Sokci  svi  ostali  hrišcani ;  za  tim  Turci  i  Civuti. 

BO.  Az.  Razliku  glede  národnosti  čine  najvi^e  po  vjeri;  káže  za 
Grka  da  je  Srbin,  zato  sto  je  jedne  vjere  s  njiine;  a  za  Srbina 
zapadne  vjere  káže:  ookac^  Latin^  Svaba  itd.  Uzroci  sn  toine  u 
opče  poznati. 

ooÄG.  Vise  ťijeni  i  vôli  národy  kóji  mu  je  srodan  po  vjeri,  pa 
poslije  po  jeziku  i  pozitivnim  granieaina  i  po  prijateljstvu.  Tome 
je  uzrok  veliko  poštovanje  religije. 

sTRoš.  Ne^to  malo  razlike  čini  po  vjeri,  u  ostalom  opet  svákom 
dobro  želi^  a  pobližnjima  koliko  môže  i  dobro  čin  i. 

ZEM.  Više  po  vjeri  nego  po    národnosti,    tako  je  n.  pr.    bosanski 

poturica,  premda  jedne  národnosti  sa  Srbinom,  národ  ga  nas  smatra 

za  TurČina,  po  vjeri  protivnikom  i  neprijateljem  svojim.  Srbinu  nije 

ni    katolik    pravi  brat,   jer    nije    pravoslávni    po  vjeri,    premda  je 

jedne  národnosti. 

LJE8.  Razliknje  ih  po  jeziku  i  izgovoru,  ali  i  po  vjeri.  Národ 
káže  o  svim  pravoslavnim :  E'bxrapcKa  Bipa,  oparia,  a  o  dru- 
gim  kóji  nijesu  pravoslávni  4P3'ra  Btpa. 

338.  Ima  li  kakve  poslovice,  anekdote  ili  ponige  za 
Ijude,  kóji  pripadajú  dnigonie  návodu,  vjeri  i  državi? 

ZAOB.  U  Slavoniji  veli  rimokatoHk  pravoslavnim :  „Vlasi-siromasi!** 
a  ovaj  njemu  vraca:  „Sokci  bogci!**  Osim  tóga  imadu  za  Svabe  i 
Kranjce. 

STUB.  „To  ti  je  po  Turskil^'/t.  j.  bez  milosrgja,  zákona  i  čestita 
obiČaja,  ^kao  TurČin!**  t.  j.  nije  mu  niSta  svet  o,  hore  samo  kako 
njemu  godi.  „Ti  si  Kalvin,  Luterán!*  t.  j.  nevjeruješ,  nemoHš  se 
bogu,  neposti'\  neide?  u  crkvu.  „To  je  ])ravo  crni  Ciganin!"  t.  j. 
varaliea  i  nitkov.  „Ti  si  gori  od  Turčiiia,  Luterána,  Kalvina!*'  t.  j. 
niti  toliko  nemáš  poštenja  i  pravé  vjere,  koliko  ti  Ijudi.  „Njega  bi 
u  Tursku  posiati  ^^  t.  j.  njegov  način  života  tako  jí  zao,  da  se 
slaže  poBve  sa  turskim  običajem. 

Ko.  BtTK.  Mnoge  su  i  poslovice  i  poruge  i  anekdote  bile  u  našem 

*  Ipak  ce  jamačno  znati  i  razítka  me<gn  Srbinom  megjn  Srbinom  i  Vlahom, 
i    Grkom  itd. 
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narodu;  osobíto  radi  razlike  vjerozakonske;  nego  vec  sada  izčeza- 
▼aJQ.  Neke  prípovijedke  kadkad  mogii  &e  čuti  o  kalugjeríma  i  fira- 
tríma;  kóje  bi  odvec  dugo  i  trudno  bilo  izbrajati,  a  najviše  gramotno, 
te  je  želití;  da  im  se  i  glas  utrgne.  Kada  ko  hoče  komu  da  káže, 
da  nemajú  megju  sobom  nikakva  odnoSaja  običaj  je  kazati :  nemám 
8  tobom  posla  kao  ni  rišéanin  s  papofn.  Kada  pravoslávni  hoče  da 
se  potúži  na  rímokatolika  radi  kakve  nevjere  ili  odaje,  izvini  ga 
govoreéi:  „sto  češ  da  radis!  ni  u  tĺkvi  »uda  ni  u  Sokcu  druga.^ 
Talijanca  lacmaninotn  nazivaju  i  rugaju  mu  se  da  naše  s  i  i  ne 
môže  izgovorítí  itd.  Svinju  nazivaju  Francezom  a  tukca  Njemcom. 
Kážu  da  Túre  svinjetiue  nejede^  za  to^  što  ga  je  májka  odbadla  i 
još  tako  koješta. 

HÁK.  Nemá  u  koliko  je  odgovoriocu  poznato^  nego  o  Talijanima 
drže,  da  je  veoma  slab  národ. 

Bos.  Ima  po  vjerí  ruganja  i  preko  jego. 

KON.  U  Konavlima  prípovijedaju  mnogo  kóje  šta  smiješnoga  o 
pravoslavnima  (i  pripovijeda  i  jedno  selo  konavosko  o  drugome 
isto  tako),  ali  je  tóga  veoma  manje  u  novije  vrijeme,  od  kad  se 
po  bliže  poznávajú  Hercegovci  i  Konavljani.  Konavljanin,  prem  da 
mu  je  Cmogorac  u  rusko-írancuskom  ratu  napao  početkom  vijeka 
na  zavičaj  i  mnogo  štete  učinio,  i  pak  je  držao  Cmogorca  kako 
boljega  junáka  i  više  ga  poštovao,  nego  Bošnjaka  i  Hercegovca, 
kóji  se  nemogoše  osloboditi  turskoga  zuluma.  U  novije  vríjeme, 
t.  j.  poslije  hercegovačkoga  ustanka,  i  Hercegovci  nešto  poskočiše 
u  cijeni  Konavljana. 

H.  o.  B.  Mnogo  ima  u  sva  tri  predijela  poslovica,  podruga  i  pri- 
povijedaka^  kóje  je  odgovorilac  opsimo  popisao  u  svojoj  zbirci  pod 
imenom  ^podrugačice^,  a  to  su  kao  n.  pr.  Ti  su  i  ti  sijali  igle,  da 
bi  im  uťodile  čuskije;  —  a  ti  su  sijali  so,  da  ne  kupujú  u  Latina; 
—  a  drugi  su  opet  kupovali  pamet;  —  kako  je  sve  selo  pošlo^  da 
iz  kneževa  kupusa  izagnaju  skakavce,  pa  oborili  oganj  iz  pušakah 
na  njih  i  jednoga  ubili,  kóji  je  bio  skočio  na  prsa  kneza,  te  i  knez 
i  skakavac  páli  mŕtvi  itd.  Ovijem  podrugačicama  neraa  baš  pra- 
voga  mjesta,  sela,  opčine,  da  bi  se  jednome  odnosile,  nego  kad  ko 
kóme  priča  govoreci  mu:  „Ovako  su  radili  vaši  stari**,  — a  onaj 
od  drugoga  sela  odmah  bi  mu  dmgu  smiješnu  podrugačicu  kazao  i 
rekao :  ^A  ovako  su  va^i  radili  !^  Nikako  se  nece  niko  najedití, 
nego  se  svi  slušaoci  smiju,  da  popucaju  od  smijeha. 

B.  K.  Lna  tóga  bez  broja,  osobito  što  se  Turaka  tiče.    I  katolíci 
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znadu  mnogo  kóje  šta  pripovijedati  porugljiva  o  pravoslavnima  i 
obratnO;  ali  nemá  toliko,  koliko  o  Turcima. 

GUBG.  Ima,  osobito  o  „Švabama  i  Turcima". 

STA.  PA.  Slováci  zovu  rimokatolike  susjede  Sokac,  a  pravoslávne 
Bac,  Obje  dvije  ove  vjere  zovu  Slováka  ToL 

STBOš.  Nije  poznato  odgovoriocu. 

ZBM.  Ima  národ  poruge  za  Turke  i  Žudije:  Ne  krstená  vjera! 
Nekrštenjak!  —  TtirUn.siledzija,  ČiviU  varalica!  I  Cigane  prezire 
národ.  Ima  i  pjesmu  porugljivu  o  Ciganima  i  Turcima,  evo  je: 

Podigla  se  fefa  pttstahija: 
IV-í  Turfina  i  dva  Ciganma; 
U  Tiiraka  sabije  bez  baUaka, 
U  Cigána  puške  bez  kundaka; 
Pa  su  silno  zarobili  roblje : 
Porobili  begove  kokoŠke, 
Komu  kvočku  i  ioravo  píle.  — 

O  Turcima  ima  puno  poslovica  i  izreka  u  národu: 

Kud  svi  Tur  d,  tud  i  éelavi  Mujof 

Ne  ima  zime  bez  vjetra,  ni  zla  gosta  bez  TurUna, 

Ne  iina  gorega  Turiina  od  pottiríenjaka. 

Sto  si  tako  navalio,  kao  Turcin  u  pakao  ? 

Makar  vukao  turske  lagje,  ne  hi  to  ni  to  cíniti! 

Volim  vodati  turske  konje,  nego  to  éiniti, 

Turci  drie  vjeru  (zadanú  rijec)  od  petka  do  subote, 

Turci  mole  boga:  „Ne  ujedini  gjaure!** 

Kud  turski  konj  hodi,  tráva  ne  rodi, 

LJES.  Ima  ;  n.  pr. 

ExjrapcKara  Biapa  Ha  ÓociijiaK  MiipiiDiii, 
A  TypcKara  na  Hcnapeno  6iKí3ie. 
TypcKara  Biapa  le  xyMA  Biapa. 
Bjaxx  tezii  MaMOjiHrA  yMHpa. 

339.  Kako  poštuje  imanje  i  Ijude  tugjega  národa,  kóji 
preko  njegova  zemljišta  prelaze? 

8TUB.  Tugjemu  se  čovjeku  ne  smije  niSta  oteti,  njega  je  grije- 
hota  varati;  dapače  ima  mu  se  put  dati  i  tamo^  gdje  se  nebi  dm- 
gome  dopustilo  ici^  jer  vele:  ^On  ne  zna,  kako  je  pri  nas!'' 
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K0«  Bux.  Imanje  i  Ijode  tiigjeg  národa  poštuje  i  na  njih  ne  na- 
padá radi  Btraha  od  kázne. 

M4K.  PoHtuje  veoiua. 

B08.  Manje  nego  avoje:  „Da  je  moj»  ne  bili  ni  žalio!* 

KON.  PoStuje  veoma^  pače  vi?e  nego  i  imanje  svojih  Ijudi.  To  je 
najbolje  pokazano  pri  ustanku  gornje  Hercegovine  pod  L.  Vukalo- 
viceni/  gdje  ne  Bamo  da  bii  primalí  na  ostavu  i  skrívali  ustalačke 
Btyari  i  Ijude,  kad  je  trebalo,  nego  8u  ili  i  pomagali  u  čemu  m 
god  mogli. 

H.  c.  B.  Iznzima)iici  pojedinc  zlikovce  íli  Iiajduke^  u  sva  tri  pre- 
dijela  po.^tuju  tugje  imanje  i  prolazak  tiigjih  Ijudih  kroz  njihova 
aela  vi^e  nego  svojega  ReljaninaJ  i  niko  mu  ne  bi  otkazao  koňak, 
ako  bi  ga  pútnik  trnžio  zbog  rpjava  vremena  ili  mrkle  noci,  nego 
bi  mu  i  večeru  drage  volje  dao,  síuno  kad  bi  imao.  Da  je  po 
slučaju  pútnik  dužan  kóme  glavn  u  onome  selu,  bože  sačuvaj,  da 
bi  ga  smio  ubiti  od  porodice  nirtvoga  u.  onome  selu,  gdje  prenoci, 
jer  ga  bráni  domacin,  kóji  je  primio  gosta,  a  da  bi  ga  po  čem 
ubio  pred  kuéom  domaóinovom^  ubio  bi  ovaj  posljednji  njega,  kao 
da  mn  je  brata  nbio,  jer  národ  veli: 

Dok  Je  u  woju  kuóii,  on  je  šfo  i  ja. 
Dok  fta  mnont  ije,  niko  ga  tuói  ne  smije. 
Kad  od  mene  j>o<y>,  srakom  širokom  polje, 

U  Crnoj  gori  mnogi  bu  kazivali  odgovoriocu,  da  bc  dogodilo:  da 
kad  Čovjek  čovjeka  u  inatn  ubije  i  pobjegne  u  kucu  jednoga  od 
iste  porodice  rortvoga,  tad  onaj^  u  čiju  je  kucu  pobjegao,  prem  da 
ima  dužnost  da  Bveti  ubijenoga,  ne  samo  da  ga  ne  ubije^  nego  ga 
Ba  dva  Bvoja  brata  iaprati  do  izvan  Bela  i  rekne  mn :  ^Hajde  s 
bogom!  po  jutros  ni  od  mene  ti  nije  vjera,  nego  bc  i  od  mene 
éuvaj  !** 

H.  K.  Postuje  kako  i  svoje  i  prije  ce  tugjincu  pomoci,  nego  da 
če  mu  što  oteti.  Ako  se  otimačina  dogodi,  to  čine  lupeži,  i  národ, 
ako  nagje  zločinca^  strože  ce  ga  kazniti ,  nego  da  je  oteo  svo- 
jima.  PaČe  i  Turci,  kad  im  je  vjera  davana  bila,  mogli  su  pregoniti 
karvan  preko  Cíne  gore,  bez  da  su  se  bojali,  da  ce  ih  i  ko  taknuti. 

BTBOá.  Ako  dnikče  biti  ne  môže,  to  niko  ne  zamjera;  ako  li  bi 
pak  od  tuda  kakva  šteta  slijedila,  to^  da  kako,   nikome  drago  oije. 

ZSM.  Národ  naii  iz  gostoljublja  u  opce  po^tuje  i  imanje  i  Ijude 
tugjeg  národa,  kóji  preko  njegova  zemljišta  prelaze,  i  svaki  po- 
štenjak  stidio  bi  se  učiniti  na  žao  stranom  putniku. 
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LJES.  Poštuje  i  uvažava  kao  goste^  i  gledi^  da  im  pomogne  n 
čemu  god  môže. 

340.  Što  misii  národ  o  obezbjegjenju  tiigjijeh  poklisara 
i  o  njihovu  čaSéenju? 

BTUB.  Poklisari  se  imadu  časno  prímiti  i  štitití;  ne  smiju  se  za- 
držatL  a  pod  ni  pošto  ubiti  ili  zlostaviti;  národ  misii;  oni  moraju 
imati  kakav  spoljašnji  znak;  kóji  ih  od  svega  braní. 

Ko.  BUK.  Poklisare  smatra  kao  Ijude^  kóje  niko  ne  smije  ni  u 
najmanjem  uvrijediti. 

MAK.  Da  se  poklisarí  ne  smiju  kao  ni  svetinja  dimuti. 

Bos.  Uast  istU;  koju  i  onima,  kóji  su  ih  poslali. 

KOK.  Poklisara  treba  častiti  }  od  svake  napasti  čuvati;  još  vi^^e 
nego  običnoga  gosta,  jer  on  predstavlja  poglavicu  tugjega  národa. 
Pače  da  bi  poklisar  što  neprístojna  i  kazao  i  uradio,  ne  smije.  ga 
za  to  niko  ni  prstom  dimuti;  jer  poslovica  káže: 

Poklisar  u  se  glava  ne  siječe. 

H.  K.  Da  ga  treba  čuvati  i  gostiti  kao  i  drugoga  pútnika,  samo 
da  ga  treba  još  više  častiti  nego  li  pľostoga  gosta.  I  u  slučaju,  da 
bi  što  prestupio;  kazao  ili  uradio,  on  se  smatra  nedotakljivim;  jei* 
i  ovgje  ži\T  poslovica: 

Poklisaru  se  glava  ne  odsijeca, 

STRoš.  Ako  su  od  vlasti  poslaui;    dobro  bi  ih  primio    i  podvorio. 

ZEM.  Misii;  da  svaki  tugj  poklisar  zastupa  cijeii  svoj  národ;  da 
je  njegova  osoba  poštovanja  vrijcdna;  te  bi  bila  najveca  prostačina 
povríjediti  pravá  poklisarska. 

LJES.  Na  poslanike  gledaju  kao  na  kakvu  svetinju. 

HHMHia  saeaji  ojMasi. 
nociaHHKy  My  i6  oreopeHí  hati^. 

341.  U  krajinama,  kóje  graniče  s  Turcima,  je  li  obično 
kakvo  éetovanje  i  čini  li  národ  kóje  razlike  megju  ratom 
i  éetovanjem? 

STUB.  Cetovanja  nemá. 
GBA.  BBO.  Ovgje  nije  obično  Četovanje. 

KO.  BUK.  Národ  drži   da  se   vazda  môže   udaríti   na  Turke   radi 
starih  uzrokah  i  osvete. 
MAK.  Toga  nemá. 
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BOB.  Do  jako  u  Hercegovini  pri  megjama  cŕnogorskim ;  razlika, 
Sto  se  četnicí  odbijaju  za  múku  vlastitU;  a  ratovi  su  za  nadmetanje. 

KON.  Četovanja  je  negda  bilo,  ali  ga  sad  nemá,  osobito  u  vríjeme 
francuske  úprave  početkom  uašega  vijeka.  Ali  to  je  bivalo  u  slijed 
četovanja  Turaka  u  Konavlima,  kóji  kad  bi  sto  ugrabili  i  odnijeli 
sobom  ili  koga  odveli,  tad  bi  se'  sastala  Četa,  oružala  se,  oti^la 
preko  granice,  te  udarala  na  kuce  onijeh,  kóji  su  bili  napáli  u  Ko- 
navle,  te  bi  tražili,  da  oslobode  one,  kóji  su  u  plijen  povedení,  a 
mjesto  ugrabljenijeh  stvari,  ako  ili  nebi  mogli  naci,  ugrabili  bi  oni 
prežnjim  napadačima  iz  kuŕe  joh  više,  nego  su  oni  njima.  O  rata 
je  pojam  kako  i  svuda. 

H.  c.  B.    O  četovanju   je  kazano,    koliko  je  trebalo,    na  drugom 
mjestu ;  ovdje  samo  nešto  o  ratu.  Kad  se  zarati  jedna   pokr^ina  s 
drugom,    ili  sela,    ili  opéine  niegju  sobom :    postane    onda   pojedini 
národ   kao  jedna    zadmga,    bez  obzira   na  unutrašnje    svagje  i  na 
razliku  vjeroispovijedi,  te  idu  svi  protiv  neprijatelja.    Tako  kad  se 
god  zarate  Nik^ici  s  pograničnom  bjelopavlickom  nabijom  u  Cmoj 
gori,  svi  pravoslávni,  kóji  su  u  Kikšiéima  i  na  okolo,    združe  se  s 
Turcima,  pa  svi  idu   na  Crnogorca.    Tako  isto  Zupci,    kojí  graniče 
8  dráhovom    Orné   gore    i  s  Krivošijanima   bokeljskim    (dokJen  se 
nije  bila  raja  uzbunila    pod  Lukom  Vukalovicem    1859.  god.),    bili 
su  se  i  klali  i  s  jednima  i  s  dnigima  neprestano,  prem  da  u  cijeloj 
zubačkoj  opcini  nemá  nikakvog  drngog  zákona  osim  pravoslavnoga, 
pa  su  donosili  crnogor^ke  i  krivo^ijanske  glave  mudiru  trebinjskom. 
Ali  sada    tóga    nemá.  —  Pokojní  Vuko  Golubov    Perovic    iz  Cuca 
uskočio  je  bio  iz  Orné  gore  u  NikŠiée,    po  Ho  je    bio  ubio    svoga 
istoga  rogjaka,    osvetivši  svojoga    súru  Perišu  Krívokapiča,    i  živio 
je  do  skoro  u  Nikšičima,   povrativši  se  pod  starost  svoju  k  današ- 
njemu  gospodaru  Ome  gore.  Ovi  Vuko  Golubov  —  kojega  je  od- 
govorilao    liôno    sam    poznavao  —  ubio   je  10  ili  11  Omogoraca  i 
glave  im  u  NikSice  donosio  Turcima,  a  to  za  to,  što  su  vazda  Nik- 
8ici  i  Cmogorci  u    ratu    življeli.     No    to  je  prestalo    po    prímirju, 
učinjenome  poslije  glavnoga  rata  1863.  godine. 

H.  K.  Na  granici  crnogorskoj  bilo  je  četovanja  veoma  cesto  do 
kneza  Danila;  gotovo  je  vazda  bila  po  koja  četa  crnogorska,  koja 
je  išla  u  obližnje  turske  pokrajine,  osobito  u  Hercegovinu,  da  róbe 
i  otimaju,  što  im  do  ruke  padne,  ali  samo  tursko;  veoma  se  rijetko 
dogagjalo,  da  bi  pravoslavnome  kakvo  zlo  četnici  učinili,  kao  što 
je  upisano  u  odgovoru  o  bajducima. 

Glavna  je    razlika   megju    četovanjem   i  ratom,    da  u    četu  ide 
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koga  je  volja;  t.  j.  sabere  se  njekoliko  Ijudi^  te  idu  četovati;  i  kad 
,su  se  načetovali;  prestaju^  doôim  je  rat  opci  za  cijelu  zemlju^  i 
svak,  ko  pušku  nositi  môže;  treba  da  u  rat  ide,  pače  i  ženské  u 
tome  pomažú  barem'tíme^  što  nose  hranu  vojnicima. 

ouBO.  Kako  ovaj  kraj  gi*aniči  s  Turcima;  bilo  je^  kao  što  je 
príje  kazanO;  četovanja^  dok  mu  nije  vlast  na  put  stala;  a  razliku 
izmegju  rata  i  četovanja  čini  nas  národ. 

sTRoá.  Ovaj  je  kraj  bas  na  granici  turskoj;  na  koju  cárska  straža 
paži;  te  ne  ima  nikakvih  drugih   čcta  bez  više  naredbe. 

ZEM.  Nije,  jerbo  su  Turci  sad  miroljubivi.  No  prije  150 — 160 
godina  bilo  je  inače  u  Srijenm  i  u  Slavoniji.  Cetovanje  bijaše  na 
Turke  i  bez  rata  u  običaju,  i  ko  je  god  inogao,  Činio  je  Turkom 
što  je  više  mogao  štete;  a  inegju  ratom  i  četovanjem  jediná  se  či- 
nila razlika,  što  je  u  ratu  svak  nastojao  nanositi  štetu  Turkom,  a 
u  četovanju  činjahu  to  pojedini  odvážni  Ijudi,  kad  su  i  koliko  su 
samo  mogli. 

LJKS.  Cetovanje  biva  samo  protiv  vlasti  u  državi,  a  rat  megju 
državama. 

342.  Sto  811  obični  uzroci  tomu,  i  misii  li  národ,  da  za 
navještenje  rata  treba  neki  uzrok  ili  barem  izlika? 

STUB.  Navaliti  u  mirno  doba  ua  koga,  osobito  národ  na  národ, 
to  ne  dopušta  da  je  moguce,  nego  veli:  oni  vec  svakako  imaju 
nešto  megju  sobom,  po  čem  su  se  zavadili.  Ali  ipak  zna,  da  jedan 
na  dľugoga  pod  kakvom  iziikom  napadne,  a  u  istinu  samo  za  to, 
što  je  jači,  da  ga  pod  svoju  vlast  spraví.  Takih  primjera  pripovi- 
jedaju  puno  o  starom  Napoleon  u,  pače  národ  zna  za  primjere  i  iz 
doba  Marije  Terezije. 

MAK.  Ne  čuje  se  nigdje  o  tome  govoriti. 

Bos.  Nadmetanje  u  gospodarenju  ili  radi  Ijubavi  vjere. 

KON.  Cetovanje  kad  je  bivalo  imalo  je  značaj  represalija.  Po 
mnijenju  národa  svakoga  treba  i  uzrok  ratu,  pa  bio  on  pravi  ili 
fiktívni,  jer  bez  tóga  bilo  bi  stídno  rat  započeti. 

H.  c.  B.  Izmegju  pojedinih  predijela  o  kojima  je  ovgje  riječ, 
iiema  glavnog  opccg  rata,  nego  zagjeve  po  granici  ili  izmegju  čo- 
bana,  ili  da  pogiiie  lúpež  jednoga  predijela  u  drugome,  pa  se  sa 
malé  zagjeve  rodi  veliká,  ali  nikad  da  sav  njrod  ili  opcina  skoči 
na  oružje,  nego  pokraj ška  sela  i  porodice.  Da  bi  izmegju  dva  sela 
—  pojedmih    predijela  —  panulo    krvi,    skoče  Ijudi    sa   strane,    te 
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megju  njih  uhvate  vjeru  od  mira^  n.  pr.  do  Gjurgjeva-dne^  Mitrora- 
dne^  iľi  do  kakvog  drugog  glavnog  godÍT^nj^  sTeca^  ma  nikad 
inanje  od  tri  mjeseca.  Od  kad  se  uhvati  vjeni;  nije  se  nikad  čnlo^ 
da  je  ko  koga  ranio  ili  nbio  pr'o  vjere^  a  na  nročeni  dan  sknpe  se 
(od  12 — 24)  Ijudi  te  sude  í  osude  krv  ili  mrtm  glavu  na  način, 
kao  što  je  opisao  odgovorílac  u  článku  „krvno  kolo^  i  dávno  po- 
slaO;  kako  je  več    kazano^  pok.  Vuku.    O  vjerí  ovako  národ  velí : 

DoUen  je  cjera  i  po  krvi  se  smije  gaziti. 
Od  Ijudili  vjera,  hožija  je  vjera. 
Do  vjere  neboj  se  y  a  po  vjeri  cuvajse. 
Ako  sam  ti  vjeru  da^,  nijesam  te  na  oci  zvao, 

t.  j.  oni  kóji  je  ubio^  treba  da  se  do  inira  uklanjaod  porodice  ubi- 
jenoga  i  nece  da  mu  na  oči  dogje^  ni  u  crkvi^  ni  u  pazaru,  ni  u 
polju;  ni  u  skupštini;  ni  mgdje  dnigo  i%  úctivosti. 

H.  K.  Cetovanju  Crnogorskomu  uzrok  je  glavni  bio,  da  se  osvete 
Turcima,  kóji  im  nikada  niira  nedavahu^  i  to  da  sto  god  FÍéare,  jer 
kako  na  pu.nki  stajahu  neprestano,  nemogoše  se  zemljedjeljem  baviti, 
a  Cmogorski  krš,  da  su  se  i  bavili^  nije  mogao  velikLh  plodová  nositi. 
Bez  uzroka,  drži  národy  da  se  nemôže  ratovati  s  nikim^  osim  Tur- 
činom^  jer  posljednji  vec  svojim  napadajem  i  prisustvom  na  granici 
dovolJMi  je  uzrok;  da  se  s  njime  môže  neprestano  ratovati. 

sTBOd.  Národ  o  tomu  ništa  nezná. 

ZEM.  Uzroci  su  tomu  bili  napadanja  turska.  Národ  misli^  da  za 
navještenje  rata  treba  neki  uzrok  ili  barem  izlika.  S  Turčinom  se 
zaratiti;  bilo  je  njekoč  kao  stvar  jasná.  Silu  silom  valja  uzbijatí. 
Šilo  za  ognjilo ;  žao  za  šramotu ! 

LJES.  Bez  uzroka  nebiva  rata. 

KoNtO     16   lOHaKl    Hft   XOpHUieTO    4a    H3jt3H! 

344.  Drži  li  iiaročito  objavljenje  rata  kao  potrebno,  i 
imali  tom  zgodoin  kakvijeh  obreda? 

STUB.  čuje  se  u  kazivanju  izreka:  „on  bude  njemu  rat  navije- 
stio:"  „dao  mu  je  na  znanje^  da  ide  na  njega.^ 

KO.  BUK.  Objavljenje  rata  drži  za  ponteno^  ali  ne  za  nužno. 

MAK.  O  tome  národ  ništa  nezná. 

Bos.  VaJja  da  navijesti :  „drži  me  se^  a  držim  te  se  !^ 
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KON.  Drži;  samo  za  četovanje  iz  08vete  (represalije)  netreba 
objave^  jo^  j^  i  protivnik  napao  iznenada  i  bez  objave. 

H.  c.  B.  Nemá  obreda  nikakovih. 

H.  K.  Cétovanje  se  nigda  ne  navješcuje,  nego  se  pače  krijuói  po- 
čimlje^  a  i  rat  TurČinu  drži  národ  da  netreba  narješcivati,  jer  i 
sam  Turčin"  drži  da  s  hríšcaniina  nemôže  raira  biti,  nego  samo 
primirje. 

STBOg.  Samo  usljed  naredbe  vinili  vlasti^  vojnita  ide,  kuda  se 
pozove. 

ZEM.  Objavljenje  rata  drži  národ,  poradi  trgovine  i  prometa,  kao 
potrebito;  i  tom  zgodom  nemá  nikakvih  obreda,  nego  samo  gleda 
sváko  sebe  i  svoj  imetak  obezbijediti. 

WES.  Drži  da  je    potrebne,  da  se  môže  priugotovíti  i  protivnik  : 

MaKail  4a  ca  npHroTOBm! 

344.  Kako  se  u  ratu  poštuje  imetak  néutralnih  národa  ? 

STUB.  Sve  sto  nepripadá  baš  onim  kóji  se  tuku,  to  se  po  národ- 
nom mnijenju  stovati  mora :  i  Ijudi  i  blago  i  imetak. 

Ko.  BUK.  Sudeci  po  dubu  národa,  morao  bi  biti  počitovan  ime- 
tak néutralnih,  kao  svetinja. 

MAK.  Nezná  národ  za  to. 

Bos.  Kao  imanje  onoga,  kóji  ništa  nije  kriv. 

KON.  Eitko  i  u  mirno  doba ;  nece  niko  nista  ni  taknnti. 

H.  c.  B.  TJ  vrijeme  rata  pojedinih  pograničnih  sela,  imanje  i  ži- 
vot néutralnih  Ijudi  postovano  je  kao  crkveno  ili  manastirsko,  ali 
nije  ni  imanje  ni  život  onima  te  su  u  kavzi,  premda  ima  izmegju  po- 
jedinih kavgadžija  mirnih  i  poštenih  Ijudi,  kóji  o  miru  i  slogi  radi. 

Kad  je  rat,  nije  niko  nikome  brat. 

Ako  je  zamnam  i  tvoja  seja^  u  krvi  su  naša  dva  sela  ! 

v 

H.  K.  Poštuje  kako  i  u  mirno  doba.  Sta  viSe,  dogodi  se  cesto,  da 
bi  ustaše  Hercegovci  zahvatili  po  cijeli  karavan  mazaka  iz  dnbro- 
vačkoga  predijela,  kóji  su  gonili  Tuficima  hranu.  Kazumije  se,  da 
bi  tad  hranu  sebi  prisvajali  i  dijelili  megju  se,  ali'  mazge  bi  opet 
vracali  kiridžijam,  niti  bi  ih  ružili  za  to,  jer  su  znali,  da  oni  to 
rade,  ne  iz  nepríjateljstva  k  ustašem,  nego  radi  svoje  koristi,  ili 
još  češce  za  to,  Što  bi  ih  avstrijske  vlasti  na  to  prisilile. 

sTBoš.  Ako  nije  dopustené  plijeniti,  nedira  ga. 
ZEM.  U  ratu  obzire  se  svaki   poätenjak  na  imetak  néutralnih  ná- 
roda i  nedira  u  njega. 
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LJX8.  Národ  káže,  da  nevalja  nanoaiti  iteta  onome,  kóji  nam  nije 
neprijaté!) : 

IIoKiOBeHA  rjBBA  CBÓja  uk  He  ctqe. 
KoilTociBbpfiiynATfl,  HíKottHHmoiiyHeRaaBa. 
KoHto  fle  T8  saKaHB,  ■  tu  He4ttt  ro  saRaqa. 

245.  Što  ko  zaplijeni,  drži  li  da  je  njegovo,  ili  valja 
da  8  kim  dijelí  plijen  ? 

STUB.  Plijen  pripadá  onomu,  kóji  je  zaplijenio. 

OBA.  BRO.  Plijen  drži  svaki  za  svoju  vlastitost. 

KO.  BUK.  Koliko  osoba  ima  u  četi  ili  odjelu,  na  tolíko  dijeloTa 
misii,  da  bi  morao  bití  i  plijen  podijeljen. 

MAK.  Kako  nemá  četovanja,  tako  nemôže  bití  ni  plijena. 

Bos.  Valja  da  dijeli  s  drugóvima,  ako  íli  je  imao  u  poslu. 

KON.  Ko  sto  u  boju  zaplijeni  to  je  njegovo,  ako  je  u  poslu,  gdje 
je  plijenjeno,  bilo  vi^e  druga,  tad  dijele. 

H.  o.  B.  Što  gogj  se  zaplijeni  u  vrijeme  rata,  sve  podjednako  di- 
jeli  ona  družina,  koja  je  zaplijenila,  kao  i  četnici  i  hajduci. 

—  Tu  družina  plijen  dijeliše 
Na  mrtcoga  kao  na  živoga.  — 

H.  K.  Pri  poéetku  ustanka  Hercegovačkog  1857  god.  ko  je  god 
što  zaplijenio,  to  je  bilo  njegovo,  ali  poslije  dogovoriše  se  glavarí 
i  narediše,  da  što  se  god  u  zajedničkome  boju  zaplijeni  od  nepri- 
jatelja,  da  se  to  sve  ujedno  skúpi,  te  da  se  poslije  megju  svijem 
na  jednake  dijelove  dijeli,  pošto  se  dakako  glavarima  dade  po  kóji 
dar  iz  opcega  još  nerazdijeljena  plijena.  Ali  kad  jedan  dio  vojske 
štogod  zaplijeni  u  posebnom  boju,  to  samo  oni  megju  se  dijele, 
kóji  su  bili  u  tome  poslu. 

sTBoá.  Kako  je  kad  naredba. 

ZEM.  Sto  ko  zaplijeni,  drži  da  je  njegovo  i  dijeli  to  samo  sa 
svojom  družbinom. 

LJES.  Ako  je  sam  zaplijeryo,  tad  je  njegovo,  ali  ako  je  imao  dru- 
žine, tad  treba  da  s  njima  i  dijeli  plijen  podjednako : 

Eapaôapi  KaH4>KH,  óapaóapi  MaH4aKH. 
346.  Drži  11  národ    da  je    pristojno  kakovo  zlo  učiniti 
neprijateljskijem  ženama,  kóje  im  u  sake  pánu? 

STUB.  Národ  misii,  da  rat  neštedi  domačih  odnosila,  pak  da  se 
čovjek  toj  nezgodi  pokoriti  ima. 
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GBA.  BBO.  Nedrží,  niti  bi  učinio. 

Ko.  BUK.  Kao  velikú  šramotu  národ  smatra  uvrjedu  učinjenu  žen- 
skoj  nevinoj,  a  osobito  stranoj. 

MAK,  Toga  ne  biva,  ali  misii,  da  je  nepošteno  i  nečovječno  dirati 
ženu,  pa  i  samoga  neprijatelja. 

Bos.  Nipošto  —  to  bo  nije  junácki  posao. 

KON.  Učiní  ti  kakvo  zlo  ili  nepristojnost  nepri  jateljskijem  ženaki- 
njama,  bilo  bi  jako  sramotno  za  onoga,  kojí  bi  to  učinio. 

H.  c.  B.  Da  bi  Turci  zadobili  ženu  íli  djevojku  našega  zákona, 
mučno  bi  ostanula  iieoskvrnjeníi,  alí  naSi  da  zarobe  Turkinju,  pa 
bilo  u  ratu,  ili  u  hajdukovanju,  a  ne  bi  se  htjela  pokrstiti,  nebi  ni 
pošto  B  Turkinjom  sgriješio  koliko  bili  s  kravom,  nego  bi  je  dao 
poslije  na  otkupe  za  novce.  Godine  1852  oglaseni  Četovogja  pop 
Luka  iz  Markovine  (čevljanin  katunske  nabije)  dočeka  u  Dugi  zna- 
menitog  Arnauta  Bimbašu  Gjuleka,  kóji  je  išao  u  Niksice  sa  svo- 
jím háremom.  Tu  napadne  nauj,  posječe  Gjuleka  te  njegovu  glavu 
donese  na  Cetinje  i  drugijeli  sedamnajst  njegovih  momaka,  a  nje- 
gove  tri  žene,  nehtjevsi  se  pokrstiti,  povrate  ih  opet  u  Gacko  na- 
trag,  davši  im  četiri  žene  crnogorske,  da  ih  otprate  do  granica,  i 
dadu  im  hljeba  i  raesa  pečená,  da  jedu  putem.  Crnogorac  i  svaki 
naš  prostí  čovjek  drží,  da  je  griješno  í  sa  svojom  ženom  ležatí,  a 
kamo  li  s  tugjom,  a  s  Turkinjom  nikad  se  čulo  nije,  niti  je  vjero- 
vatí  da  bi,  osobito  četník  ili  hajduk,  kojí  se  boje,  da  ženu  i  na 
putu  susretnu  kad  u  Četti  krenu,  a  kamo  li  s  njom  posla  kakva 
da  imaju.  Pričali  su  odgovoriocu,  kad  je  u  Zadru  bio,  da  je  pokojní 
i  oglašeni  hajduk  Kutljača  iz  Kotara  jednom  ubio  iz  puške  svoga 
dniga,  kad  su  dočekali  jedna  kola  te  su  u  Zadar  hodila  iz  Gospica 
iz  Hrvacke,  u  kojoj  je  bila  í  jedna  mlada  nevjesta,  pa  zaustavivši 
kola,  povedú  ih  s  kraj  puta  u  šumu.  Tad  jedan  mlad  momak  haj- 
duk ugrabi  najprije  onu  nevjestu  i  povede  je  na  stranu  od  svoje 
družine,  i  htjeo  je  s  njom  na  silu  da  griješi,  no  ona  počne  vikati, 
te  potrči  onamo  harambaša  Kutljača  i  zaviče :  ^Sto  je  to  Maksime, 
obraz  ti  pocmío!?"  —  a  onaj  :  ^hoču  i  ärago  mi  je  bilo,  ja  sam 
je  ugrabio,  ja  vam  drugo  od  šicara  ne  tražim.**  Na  ove  se  riječi 
Kutljača  razljuti,  opáli  svoju  sišanu,  i  na  mjestu  ga  ubije. 

H.  K.  Nikako ;  to  bi  najgora  sramota  bila  za  samé  vojnike,  i  žen- 
skú neče  niko,  što  ono  kážu,  ni  prstom  taknuti.  Isto  su  tako  i 
djeca  obezbijegjena  —  ipak  za  odrasliju  mušku  djecu,  traže  kadgod 
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otkupe.  Za  ženské  se  ni  otkupi  neuzimlju,  ^  jer  bi  se  i  to  držalo 
za  šramotu;  premda  Turci  u  tome  nikakve  razlike  ne  čine,  n^oi 
ženské  siluju  i   nejakú  djecu  kolju. 

QUBO.  Nevôle  da  ima  tjelesne  mješavine  s  Turskim  ženama. 

BTBOô.  Ko  je  pošten  ne  drží,  jer  sváko  zna^  što  mu  nije  milo,  da 
ni  drugim  ne  čini;  no  zločinci  nebi  na  to  pazili. 

ZBM.  Ne  drži  samo  prema  Turčinu^  i  tu  povraéaju  šilo  za  ognjilo, 
jer  i  Turci  neštede*  nikoga.  No  národ  je  naš  sdusan,  i  nikad  ne 
čini  onih  zuluma,  kóji  označavaju  Turke  kao  divljake. 

LJBs.  Ženama  i  djeci  nesmije  ništa  učiniti;  Sto  su  oni  krívi? 
Napadati  i  ubijati  treba  samo  one,  kóji  se  oružjem  u  rukama  bore 
protiv  naS;  misii  národ. 

347.  Kako  se  podnosi  sa  zarobljeuicima,  zadržili  ih  kod 
sebe  i   pošto  se  mir  ugovorio,  ili  ih  pusta? 

STUB.  Sa  zarobljenicima  drži  národ,  da  se  čovječki  postapati  ima, 
da  im  se  ima  hrana  dati  i  da  se,  po§to  se  mir  sklopi,  imaju  po- 
vratiti  u  svoju  domovinu.  Kad  jedan  drugoga  nadvláda^  onda^  mi- 
sii národ,  da  se  ovaj  predá,  položi  oružje,  ali  da  oubj  jači  mora 
prema  onim  Ijudima  uijudno  postupati,  ne  smije  ih  kláti  ili  zloatav- 
Ijati ;  isto  tako;  kad  jedan  dade  znak  da  se  podlože,  da  onaj  drugi 
mora  prestati  tuči  i  klati.  U  opce  i  kod  ratovanja,  misii  národ,  da 
se  pravá  čovječnosti  imadu  štovati  i  prama  nepríjatelju. 

MAK.  Ne  dogagja  se. 

Bos.  Valjalo  bi  posteno   na  vjeri   postupati  i  pustiti  po  smirenJQ. 

KON.  Po  što  se  mir  ugovorio,  otpuštali  su  na  otkupe  ili  u  za- 
mjenu  ili  i  bez  ikakve  naknade.  Nikad  ih  u  minio  doba  nijesu  kod 
sebe  ostavljali,  aU  dok  su  god  u  plijeuu  bivaU,  hraniU  su  ih  kao 
i  sebe.  — 

H.  c.  B.  Dokle  traje  kavga  —  rat  —  ko  koga  zarobi,  drži  ga  i 
dosta  lijepo  s  njim  postupa,  a  kad  se  mir  učini,  promjenjuju  rob- 
Ije  za  roblje,  a  ako  je  na  kojoj  stráni  više,  obično  u  ovim  knýe- 
vima  ucijene  u  novou  róba  ili  robinju,  pa  je  na  otkup  puštaju. 
Cmogorci  u  prošlom  vremenu  imaU  su  običaj  tražiti  za  Turke  za- 
robljene  toliko  krmaka,  a  to  kao  za  višu  bruku  i  šramotu  Turaka. 

—  A  za  samog  odzu  iz  Niksica, 
Pošljite  nofn  dva  vola  oraéa, 
Dvije  krave,  cetiri  kobile, 

^  Prediduči  odgovorioc  inače  káže:  ko  je  pogrgeáio? 
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Sto  ovnova,  pedeaet  ovaca, 
Dvadestero  krmka  i  Jcrmaéa. 

(U  národu  izmišljena  pjesmica  kao  poruga.)  A  opet  prípovijeda 
se  u  Cmoj  gori,  kako  su  bili  zarobili  nikšički  Turci  nekakvu  pre- 
krásnu udatu  nevjestU;  te  se  zvala  Bela  StaniSica,  pa  je  Cmogorci 
u  jedno  s  ostalim  čobanima  do  neki  dan  silom  povratili;  da  Tur- 
,  cima^  kóji  im  vec  pisaše^  šta  ce  i  koliko  če  za  nju  otkupa  po- 
siati^ Cmogorci  odgovoriše^  razumije  se^  pošto  su  povratili  svoje 
roblje,  podrugujuči  se : 

—  Pustite  nam  roblje,  ženské  glave, 
Ne  gtibite  hr  za,  ni  cbraza!  — 
Mi  nemamo  para  ni  ajvana. 
Do  ortižja  i  gola  karnena, 
Cim  mi  naše  roblje  otkupljarno. 
Siljemo  vatn  dva  stanca  kameňa, 
Da  s*  bijete  u  oba  ratnena, 
Ä  za,  samu  Belu  Stanisiča 
Od  veprava  '  dvanaest  repová, 
Da  kitite  čalme  i  saruke.  — 

H.  K.  Nikad  zaplijenjena  čovjeka  ne  ce  kod  sebe  ostaviti;  pošto 
je  mir  sklopljen^  nego  ga,  ili  dade  na  otkupe  ili  pusti  i  bez  otkupa^ 
a  nekada  su  zarobljena  Turčina  svakoga  sjekli^  jer  su  tako  i  Turci 
činili  s  Crnogorcima,  ali  sada  to  ne  čine.  God.  1862  zarobiše  Cr- 
nogorci  do  6 — 600  Turaka,  te  ih  hraniše  nekoliko  dana^  a  poslije 
ih  otpustiše  bez  ikakva  otkupa. 

STBOš.  Národ  dobro  zarobljenike  hrani  i  u  miru  ih  otpusti. 

ZEM.,  Sa  zarobljenícima  podnosi  se  uljudno  i  čovječno^'  samo  sa 
zarobljenim  Turcima  postupali  su  naši  starí  onako^  kako  i  Turci  s 
njima.  Turci  sU;  prípovijeda  se^  nanim  zarobljenicima  govoríli:  ,,Ne 
boj  se ;  ne  boj  se  !^  pa  jataganom  po  vratu.  Tako  su  i  naši  činili 
Turkom,  Cast  u  zajam ! 

LjES.  Hrani  ga^  odijeva  i  obúva  kao  i  sebe.  Po  što  je  mir  za- 
ključen,  puštaju  ih  da  idu  kuci,  ili  ako  ne  če  da  môže  ostatí  kao 
slobodan  čovjek  gdje  ga  je  sudba  donijela  —  ali  ih  ipak  sam  ná- 
rod opet  nagovara,  da  idu  svojim  materama,  ženama  i  djeci. 


'  Vepar  je  ovdje  isto,  što  i  prc^e,  krmak,  bugar,  winja,  K  tim  sinonimima 
pridružige  se  na  Lastvi  i  crHi  za  istú  životinju. 
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348.  Ima  U  Sto  drugo  osobito  uz  rat  ili  četovanje  ? 

MAK.  Ne  biva. 

BOB.  Nemá. 

KON.  Ne  poznalo  odgovoriocu. 

H.  c.  B.  Niiíta  osobitoga  nemá;  osim  tóga;  što  je  vec  kazano. 

H.  K.  Veoma  se  gledi;  i  to  strogO;  ne  ostaviti  ni  sv<^  mrtra 
čovjeka^  da  ne  padne  u  ruke  neprijatelju;  jer  protÍTnik  i  mrtvonie 
odmah  glavu  odAÍje<^e;  nabije  ju  na  kolac  i  nosi  je  kao  trofej;  te 
od  načconika  svoga  biva  obdaren;  a  glave  se  tako  na  kolju  nabí- 
jene  na  zidove  zasagjuju;  kIo  se;  da  kakO;  držalo  za  neku  šramotu. 
Toga  radi  dogagjalo  se  dosta  puta;  da  bi  po  nekoliko  Ijudi  pogi- 
nulo  da  no  bi  pustili  mŕtva  Cmogorca,^  da  mu  Turci  glavu  odsi- 
jeku.  To  je  ipak  Cmogorcinia  u  posljednje  vrijeme  bilo  zabranjeno 
i  radi  tóga;  što  su  uz  to  bez  potrebe  gínuli;  i  radi  tóga,  sto  je 
Cmogorac;  odsjekavši  nekoliko  glava,  morao  svijeh  sobom  nositi, 
da  bi  dobio  odliku;  te  tako  nije  mogao  da  se  bije.  Ali  ipak  h^elo 
se  svakome  pokazati  svoje  junastvo  kakvim  znakom;  te  tada  po> 
češe  nosové  mrtvima;  a  kad  i  kad  zarobljenicima  odrezivati. 

sTBOô.  Ne  ima  ništa. 

ZEM.  Ne  ima  ništa  drugo  osobitO;  do  tO;  da  u  ratu  i  četovanju 
nije  bilo  s  Turcima  pomilovanja. 

LJES.  Nemá. 

349.  Kako  se  pogagja  ili  ugovara  mir  ili  primirje? 
MAK.  Nemá  rata;  pa  ne  môže  bití  ni  primirja. 

Bos.  Ne  poznato  odgovoriocu. 

KOK.  Pogagjaju  se  i  dogovaraju  najvise  preko  poslanika.  Mir  se 
utvrdi  ^erom  :  ^ Je  li  vjera  "i^  —  „ Je8t.*..Kad  se  to  kázalo  po  tí 
puta;  hvatajuči  se  poklisari  i  jedne  í  druge  strane  za  ruke,  drži  se; 
da  je  mir  utvrgjen  i  da  bez  novoga  uzroka  ne  valja  o  prošastome 
ni  govoriti. 

H.  K.  To  biva  prema  prilikama  i  okolnostima  različitO;  ali  se 
vazda  dogovaraju  preko  poslanika,  kojih  biva  obično  po  jedan  ili 
po  dva  sa  svake  strane. 

STBOš.  To  ne  zavísi  od  národa. 

ZEM.  Mir  ili  primirje  pogagja  se  ili  ugovara  onda;  kad  jedna 
strana  dnigu  nadjača.  Ali  Turci  u  nekadašnjim  ratovima  s  našim 
starijima  uvijek  su  bili  vjerolomni;  pak  u  četovanju  najposlije  nije 
bilo  više  ugovaranja,  nego  pästi  ili  pobijediti. 

liJEs.  Kad  je  rat  megju    selima  (radi  granica;  voda;  šumä;  pást- 
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višta  itd.),  te  im  se    dosadi  u  nemiru  živjeti,  tad  sváka  strana  po- 
šalje  po  4 — 5  izbranih  Ijudi;  oni  se  sastanu  da  se  dogovore: 

KaKO  le  Bory  4paro;  i 

4a  BHAAT'b  yKoro  le  npaBASTa. 

Kako^  ovi  4onpaTHH]iu  nagju  da  je  pravo,  to  se  dogovori,  i 
treba  da  svi  pristanú. 

350.  Je  li  u  običaju  poručanstvo,  koga  ili  što  davaju  u 
poručanstvo,  i  koja  su  pravila  za  to? 

MAK.  Ne  poznato  národu. 

Bos.  Taoce  bi  valjalo  davati  ili  uzimatí. 

KON.  U  Konavlima  živi  riječ  faoe,  kao  naziv  onoga,  kóji  je  dan 
u  poručanstvo. 

H.  K.  To  se  zovu  taoci^  kóji  pri  najnovijem  hercegovačkom 
ustanku  nijesu  vec  bili  u  običaju.  Ali  još  prvijeh  godina  na^ega 
vijeka,  kad  s«  se  Rusi  zaratili  s  Turcima,  te  ustaše  i  Crnogorci 
protiv  Turaka,  ovi  uzeše  od  Zubäca  devet  odličnijih  Ijudi  u  taoce, 
da  bi  se  tako  osigurali,  da  se  ovi  ne  ce  pobuniti.  Ipak,  po  što  se 
približi  ruská  vojska,  ustane  i  Zupci  na  Turke,  uslijed  čega,  razu- 
mije  se,  da  su  taoci  bili  isječeni. 

ZEM.  Poručanstvo  bilo  je  u  običaju,  dok  su  trajali  naši  ratovi  s 
Turcima,  i  kao  poručanstvo  dávali  su  naši  Turkom  tutije^  svoje 
Ijude,  kad  sto  poglavari  svoju  djecu,  i  uvijek  su  se  pokajali  za  to. 
Otud  i  riječ  u  národa  :  ^Ne  ima  vjere  u  Turčina:* 

LJES.  Po  sto  su  se  pomirili,  jedno  selo  naznačuje  dohre  Ijude  iz 
svoga  sela  ili  iz  neutralnoga,  da  dadu  svoju  postenú  riječ,  no 
4yuié!  dosadanjem  protivničkome  selu,  da  če  se  oni  sami  starati, 
da  ne  bude  vige  zagjevica  i  da  se  tačno  ispune  svi  uvjeti  sklop- 
Ijenoga  ugovora. 

351.  Ako  osoba,  koja  je  dáta  u  poručanstvo,  umre  ili 
uteče,  mora  li  onaj,  kóji  je  dao  bio,  opet  drugom  osobom 
nadomjestiti,  kako  li  ? 

MAE.  Nemá  ni  tóga. 
KON.  Nije  odgovoriocu  poznato. 
H.  K.  Nije  poznato  odgovoriocu. 
sTRoš.  To  ne  biva. 
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352.    Kako    se    proglašuje    mir  i  ima   li    ta    kakvijeh 
obreda? 

MAX.  Ni  tóga  nemá. 

BOB.  Mir  ysjem!  i  a  bogom!  Ne  diraj  u  me  više^  ja  u  te  neéo! 

KON.  Nemá. 

H.  K.  Obreda  nemá  nikakvih. 

8TB0Ô.  To  zayifli  od  vláde. 

ZBM.  Mir  proglašuje  vojskovogja  i  državna  vlast^  i  pri  tome  o^e 
bivalo  nikakvih  obreda,  nego  poslije  proglaSenog  mira  otvorí  se 
graníca  trgovini  i  premetu  i  povrati  se  opcenje  izmegju  zavagje- 
nih  zemalja. 

LJB8.  Nema^  ali  se  obično  goste,  pijú,  pj^^aju^  igraju  itd.^  pa  za 
tijem  proglase,  da  je  mir  i 

Htxa    Cl   BfcpBI   CtRUit   B%   DATH   MipHO, 

■  A9í  He  saKaqfl  hikoto,  ne  6oi  ma! 
Tako  kážu  poslanici  i  starci  národu. 


Kázalo    r  i  e  č  í 

a)  srpsko-hrvatskih. 


(Brojevi  pokraj   slova    naznaHiju    stranu) 


A. 

Afit  476. 

aga  446. 

ajluk  814. 

ajoä  609. 

akar  23,  402. 

alal  425. 

alaliti  465. 

alat  22. 

aldumaá  424,  465,  466. 

altarija  362. 

alvaluk  406. 

amanet  591. 

anin  dan  471. 

antanov  dan  474. 

apel  568. 

apelirati  544. 

apta  534. 

arač  511. 

arambaša  a)  520,  546. 

b)  610. 
arenda  475,  498. 
arendator  498. 
arešt  417. 
argat  479. 
argataš  477,  479. 
arsenal  573. 
ašati  567. 
atar  423. 
äuditor  521. 


B. 


Baba  a)  379,  380,  381,  382,  383, 
384,  385. 
b)  72,  606. 
baba,  prapradjeda  379. 
babi-alija  568. 
babica  382. 
bábine  486. 
bábo  102. 

bábo,  bez  grijeha  207. 
babosuk  274. 
babovink  116,  432. 
baciti  na  dobre  Ijnde  541. 
bači  102. 
badavaisati  324. 
bagaš  497. 
bajalica  559. 
baka  383. 
ban  587. 
bandiraš  222. 
banskí  sto  568. 
banta  537. 
barjaktar  521. 
bartolov  dan  471. 
baSiána  a)  23  (2.  red.  ozgo) 

b)  23  (2.  red  ozdo)  26,  395. 

c)  399. 
baätinstvo  (?)  84. 
bátinanje  575. 
batinati  528. 
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batine  572,  575,  576,  598. 

bato  103. 

beg  491.  548,  549,  550,  551,  552. 

bekrUa  634. 

beríóet  205. 

berma  387. 

bezbožník  556,  557. 

bezbrížnost  47. 

bezdjetan  302. 

bezdjetka  287,  302. 

bez  gríjeba  bábo  207. 

bez  grijeha    brat  8. 

bez  grijeha  prisvojili  408. 

bez  naredbe  umrijeti  310. 

bez  riječi  umrijeti  310. 

bezime  308,  318. 

bczobraátina  189. 

bezobrazan  83. 

bezobraznica  632. 

bezobraznik  597,  634. 

bezočan  632. 

bezposlenica  641. 

bezposlica  641. 

bezposliôarenje  592. 

biée  23,  25,  69. 

bijeda  564. 

bijODJe  595. 

bilikum  392. 

biljeg  a)  414. 

b)  295. 
biljega  414. 
bilježiťi  439. 
bilježka  433. 

bilježnik  (?)  519,  522,  529,  547. 
bir  49,  92,  538. 
birač  (?)  524. 
birati  37,   55,56,  346,  347,  522> 

523. 
biáokterica  189. 
bití  na  jedno  83. 
biti  O  bok  521. 
biti  pod  cesarom  646. 
biti  pri  pameti  604. 
biti  átapovima  po  tabanima  578. 
biti  tvrdo  116,  553. 
bjegunac  595. 
bjegunica  297. 
bježati  u  rod  297. 


blagajna  (?)  356,  525. 
blagaáica  194,215,  354. 
blago  a)  208,  216. 

b)  27,  44,  218,  444. 

c)  403,  404,  405,  406,  407, 
408,  409,  410,  411,  412. 

blago,  kopati  404. 
blago  odkopati  407,  408. 
blago  zakopane  403,  404,  405,  406, 

407,  408,  409.     - 
blagoslo?  a)  224. 
b)  205. 
blagosloviti  a)  224. 
b)  ť03. 
bližika  357. 
bližji  rod  198. 
bližnik  309. 
blud  (?)  595,  630. 
bludnica(?)  111,  602,  607. 
bludnik  (?)  629. 
bludnost  (?)  189    596    629. 
blndnost  (?)  javna  629. 
bogac  647. 
bogat  69,  208. 
b<^ta  kuéa  9. 
bogataá  208. 
bogatstvo  23,  405." 
boj,  602. 
boli,  srce  563. 
bolja  kuéa  208,  209. 
božie  471,  472. 
božija  pravda  580. 
braco  102,  382. 
braéa  a)  379. 

b)  r»36,  537. 
braéa,  skladná  8. 
bračna  sveza(?)  284. 
bračni  (?)  595. 
brdjen  382. 
brak(?)  206,  285.. 
branit^lj  624. 
braniti  39. 

braniti  pred  sudom  546 
braujeľina  326,  402,  403,  441. 
brat  a)  376    379,  380,  381,   ^82, 
383,  384.      - 
b)  537,  538, 
brat  bez  írrijeha  8. 
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brat  po  materi  381. 

bratanac  303. 

brati  soha  drva  446. 

bratí  traya  446. 

bratié  381,  382,  383,  385. 

bratična  383. 

bratimiti  se  386. 

bratimstvo  539. 

brato  385. 

bratoYština  536. 

bratstva,  ime  512. 

bratstveDik  403,  513,  514,  516.. 

bratstveniätyo  205. 

bratstvenost  203. 

bratstvo  a)   5,  13,    17,  203,  205 
304,    376,  510,    511, 
512,    513,    514,  515, 
516,  519. 
b)  7. 

bratstvo,  jako  514. 

bratstvo,  slabo  514. 

bratučed  385. 

brázda  433,  434. 

bregjina  122. 

broj,  ktični  533. 

brojiti  86  medjn  mladi  ée  i  gjevojke 
295. 

bruka  658. 

bruáket  346. 

bubaljica  487. 

bukagije  573. 

buklija,  mala  166,  174. 

buklija,  veliká  166. 

bula  551. 

bulaDa,  karta  542. 

bunar  440. 

C. 

Car  507,  508. 
carevina  357,  423,  507. 
carevini  plačati  426. 
carstvo  423,  508. 
ceh  500,  501. 
cekin  406.    . 
celoselec  12. 
cesar  507,  508,.  645. 
ciganin  a)  649. 
b)  535, 


cijela  zemlja  438. 

cijena  425,  455,  456,  457,  470. 

cijena  od  pazara  470. 

cijena  preniska  455,  456,  547. 

cijena  preveliká  455,  456,  457. 

cijeniti  39,  463. 

cijeno  456. 

cjelina  433,  515. 

crkva  48   49,  50,  517,  518. 

crkveni  zákon  640. 

crkvenjak  517,  518. 

crn  obraz  550,  576,  591. 

crvenilom  označiti  425. 

cvancika  413. 


č. 


Óaéa  384. 
éaée  384. 
éako  102. 
éar  609. 
éardžija  87. 
éatijo  548. 
éirija  476. 
éud  303. 
éndorednost  (?)  629. 


č. 


Čajo  252. 
čarati  559. 
čarobija  397. 
čaršija  464. 
čast  a)  41. 

b)  32,  34,  35,  38. 
čafiti,  liáiti  52,  53,  54,  55. 
častničtvo  (?)  537,  603. 
čatmja  441,  526. 
ôauš  a)  173,  238. 

b)  412,  520. 
celinjak  26,  27. 
čeljad  7,    8,    9,  10,    28,    31,  36, 

42,  71. 
čeljad,  mala  71. 
čeljad,  starija  71. 
čeljad,  veliká  71 
čenas  527. 
ôeonik  514. 
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ôestan  567. 

čestnik  23h 

četa  608. 

Ma,  hajdučka  610,  611,  614,  616. 

totnik  a)  539,  608. 

b)  521. 
tetobaäa  612. 
detofanje  594,  610,  612,  651.  652, 

653,  655,  656,  660. 
četOTati  612. 
četoTogja  612. 
6etrde8etnica  363. 
ôetyrt  497. 
četvrta  noga  492. 
ôetvrtina  475. 
äbttkom  udariti  592,  596. 
čiča  a)  72. 

b)  383. 
6ijai\]e  486. 
činiti  davom  553. 
činiti  od  domaéÍDa  (?)  56. 
činiti  86  krÍTO  568. 
činiti  čtotu  436,  593. 
ôinoyniátvo  (?)  603. 
tini  41,  86,  401. 
ôipčija  446,  491,  548. 
čírkuo  540. 
óistoóa  a)  271. 

b)  264,  265. 
divut  647. 
čobanin  a)  148. 

b)  73. 
čobanka  73. 
čoktar  574. 
čopor  441. 
čovjek  a)  602. 

b)  34,  273,  287. 
čovjek,  nidta  457,  639. 
čoTJek,  podten  600,  601. 
čovjek,  pra?i  344. 
čupanje  595. 
čuruk  467. 
čuvati  prsi  632. 
čuTonje  552. 


D. 

Daciia  511. 

daéa  41,  42. 

dadilja  146. 

dalečoi  rod  jak  313. 

dan,  anin  471. 

dan,  antUDOY  471. 

dan,  bartoloY  471. 

dan,  fílipov  .471. 

dan  gospin  471. 

dan,  gjurgjoY  471.  472. 

dan,  ilijin  471,  472. 

dan,  juijev  472. 

dan,  lukin  471. 

dan    mitrov  472. 

dan   petrov  471. 

dan,  dimnnoT  471.  ^ 

danak  48,  49,  87,  395,  511 

danak  kupiti  514. 

dar  105,  130,  298. 

dar,  svadbeni  213. 

darivanje  a)  399,  505. 

b)  166. 
darivati  216. 
darovaná  stvar  505,  506. 
darovaU  23,  85,  505,  506. 
darovi  214. 
darovni  penozi  115. 
darovnina  398. 
darovitina  505. 
dati  krivo  290. 
dati  kumstvo  588. 
dati  na  hranu  444. 
dati  na  izmet  549. 
dati  na  izor  215. 
dati  na  mlijeko  444. 
dati  na  póla  83. 
dati  na  zajam  481. 
dati  na  zimnicu  480. 
dati  na  iitak  480. 
dati  pod  afit  476. 
dati  pod  kinja  444.  476. 
dati  pod  najam  476. 
dati  pod  radnicu  445. 
dati  pod  zakúp  475. 
dati  pravo  290. 
dati  prije  roka  632.  • 
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dati  račnn  370. 

datí  ruku  423. 

dati  vjera  553. 

dati  zaudnica  592. 

dáva  539,  548,  554. 

dava^je  pod  zakúp  472. 

davati  na  glaynicn  491. 

dayati  račun  44. 

davati  na  veresiju  475. 

davii  233,  235. 

davnina  407. 

davom  činiti  533. 

davndžija  539. 

davu  prekinnti  554. 

debela  krv  203,  376,  377,  378. 

debeli  kum  223. 

debelo  skriviti  331. 

dečak  a)  150. 
b)  160. 

dečarec  293. 

dečec  293. 

déčko  145. 

dekla  145,  263    294. 

del  a)  353. 
b)  7. 

delidba  7. 

deračina  541. 

dernek  531. 

desečar  519,  521,  569,  570. 

detió  536. 

dever  387. 

devlet  645. 

diéi  tri  prsta  u  vis  557. 

dijelak  112. 

dijeliti  pleée  384. 

dijeliti  se  31,  319,  320,  321,  322, 
323,  324,  332,  333,  335, 
336,  338,  339,  340,  343, 
344,  346,  347. 

dijete   izbiti  605    622. 

dijete,  kraljevo  318. 

dijete,  mliječno  206. 

dijete,  nezakonsko  630. 

dijete.  od  srca  311. 

dijete,  tngje  318. 

dijeva  268. 

dim  8. 

dio  a)  9,   47,  89,  837,  338.  339, 


340,   346,  347,   348,  414, 

415,  496. 
b)  89. 
dio  jednak  414,  415. 
dio   mŕtvi  496. 
dio,  pravi  -329.  330. 
dioba  319,  321,   324,    325,    326, 

335.  338,  340,  341. 
dionik  439. 
diplomat  (?)  645 
ditničnici  230. 

divica   prvá  221,  223,  224,  225. 
divica,  druga  223. 
divljak  658. 
djeca  71,  72.  379. 
djeca,  mlada  73. 
djeca  muška  288. 
djeca  nejačica  288. 
djeca  pri  prsima  336. 
djeca  zákonitá  315,  316. 
djeca  ženská  289. 
djecu  izbacivatí  602. 
djeôije  ubojstvo  (?)  602,  603. 
dječak  72,  293,  383. 
djed  a)  72. 

b)  379,  380,  381,  382    283 
384,  385. 
djed  prapradjeda  379. 
djedovina  22,  23,  24. 
djedovo  ime  512. 
djelatnik  596. 
djelidba319,  320,  321,322,  323, 

324,  326,  337,  341. 
djelo  5. 

djeteta,  udavljenje  605. 
djetié  72. 

djetinja  (žena)  122. 
djever  a)  34,  248,  382,  383. 

b)  227. 
djeveriči6  384. 
djeverična  384. 
djevica  263,  264. 
djevičanstvo  262,  263,  264. 
djevičiti  se  72. 
djevojaka,  prevara  630. 
djevojcad  71. 
djevojčica  72 
djevojka  72    293. 
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djevojka,  prevarená  317. 
dje?ojka  za  udadba  10. 
djevovanje  216. 
doba  a)  97. 

b)  33. 

c)  550. 

doba,  mimo  479,  515. 

doba   ratno  515,  643. 

dobar  početak  249. 

dobar  štajati  458. 

dobit  a)  69,  85.  324. 
b)  473,  474. 

dobitak  85,  298. 

dobiti  298    427.  428. 

dobití  na  poklôn  428. 

dobiyati  111. 

dobra  koéa  9,  10.  208,  209. 

dobra  volja  549. 

dobri  Ijudi  39,  342,  343,  345,  346, 
541,  542,  507, 

dobro  ime  524 

dobro  kuéno  22. 

dobrodoôlica  392. 

dobrotvomik  249. 

do6i,  do  cijene  423. 

doói,  do  äaka  435,  595. 

doéi  na  godine  33,  70. 

dočí  na  ulaž  19. 

dodatak  (?)  528. 

dogon  525. 

dogovor  28,  37,  40,  44,  522,  566. 

dogovor,  kD6ni43    197,  198,  199. 

dogovor.  obšti  79. 

dogovoran  37,  344. 

dobodak  471,  476. 

dokaz  (?)  554,  585. 

dom  a)  8. 
b)  31. 

doma,  otjec  32. 

domaéa  kragja  619,  630,  621. 

domaói  lopov  621. 

domaéi  lúpež  619,  621. 

domaói  poslovi  271,  272. 

domačica  a)  30,    32,   57,  58,   59, 
60,    61,    62,    63,  64, 
65,  66.  67,  80,  81,  82. 
b)  33. 

domaéin  7,  28,  29,  30,   31,  32,  33, 


34,  35,  36,  37,  38,  39,  40, 
41,  42.43,44,45,  46,  47. 
48  49,  50,  51,  52,  53,  54, 
55  56,  57,  58,  59,  60.  61, 
66,  67.  68,  69,  70,  71,  80, 
81,  82. 

domaéina  7. 

domaéinovati  37. 

domaéinstvo  29,  31,  32,  33,  36. 

domaónost  27. 

domar  297. 

domazet  33,    274,  275,    276,    277, 
282,  283,  304- 

domazetstvo  20. 

domorodac  146. 

donijeti  na  se  (?)  426. 

doplata  468,  469. 

doplatiti  612. 

dopustili  2. 

dopustenje  42   194,  195. 

dopuátenje  roditeljsko  194,  195. 

dorasti  73. 

doselica  12    18. 

doseliti  se  12;  18. 

doslužiti  327. 

do  saka  doéi  435,  595. 

doálica  579. 

doáljak  535. 

došlo  535. 

dota  152,  158,  212,  215,  216. 

dotaricÄ  191. 

dovanijer  570. 

dovesti  296. 

dozvoliti  437. 

drage  volje  70. 

drug  19,  408,  494. 

drug,  druževni  8. 

drnga  divica  223. 

drogarica  632,  633. 

druátvo  a)  295,  498,  499. 
b)  7. 

druževni  drug  8. 

družina  a)  38,  46,  302,  401. 

b)  408,  411,  494,  497. 

c)  415. 
družina,  kuéna  9, 11,  40. 
družinče  45. 

družiti  se  646. 
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drvo  430,  431. 

drvá,  sjecivo  441. 

díva  za  oganj  627. 

držan  179,  299. 

držanje  426. 

držati  a)  277,  426,  448. 
b)  307. 

držati  kuéu  32. 

držati  pod  vlasti  292. 

držati  rijeô  452. 

držati  se  321. 

držati  sud  (?)  45. 

držati  vjeru  452. 

dŕžava  (?)  507,  510,  643,  644,  645. 

državna  (?)  vlast  507,  508,  516,517. 

državni  (?)  tereti  509,  516. 

dúbrava  515. 

duéan  476. 

duóandžija  463. 

dug  28,  570. 

dug  zeman  406. 

duga  vjera  156. 

dugova  plaóanje  469,  472. 

dugovječan  (?)  407. 

duhovno,  srodstvo  (?)  202,  203,  205, 

206. 

dukát  406. 

dundo  a)  384. 
b)  102. 

duplika  (?)  528. 

duplirati  180. 

duplo  475. 

duáa,  postená  412. 

duša  a)  542. 
b)  10    11. 

duševan  413,  524,  550,  552. 

duämanin  610. 

duäu  namiriti  350. 

dužan  a)  40,  41. 
b)  471,  570. 

dužui  senet  462. 

dužnik  a)  458,  570. 

b)  570  (3  rod  ozgo). 

dažnost  31,  40,  43,  62,  63,  64, 
65,  68,  69,  70,  71,  106, 
107,  108,  125,  126,  127, 
128,  129,  130,   131,  131. 

dužnost,  izvršiti  447. 


dvanaest  krvi  581. 

dvor  90. 

dvoriti  145. 

dvorská  kancelarija  (?)  540. 

dvorski  špan  86; 

džesaj  546. 

džoniata  479. 

E. 

Efondija  548. 
eksekucija  (?)  570. 
emin  550. 
eiigjija  247. 
eroditao  528. 
esnaf  501. 
espap  488,  489. 

F. 

Fačuk  317. 

fajda  473. 

falinga  466. 

faliti  632. 

familija  1,    2,    3,  4,    5,    6,    8,  9, 

475.  ' 

familija  inokosna  2,  5. 
familija  zadružna  3,  4,  5. 
fanat  157,  158,  293. . 
fančuk  315. 
faso  383. 
fijera  531. 
filipov  dan  471. 
fizikus  (?)  521. 
fot  315. 
fratar  648. 

6. 

Gaj  526. 
galija  573,  584. 
gatanje  559. 
gatnjik  268. 
gazda  26,  30,  32. 
gazdiluk  30. 
geudarra  (?)  540. 
goueral-komanda  528. 
gestalad  537,  538. 
gestod  537. 
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ginati  516. 

gjaar  551,  649. 

gjenentl-komaoda  569. 

gjedo  385. 

gjeTeratTo  202,  205, 206. 

gjeTojak&,  grabei  594. 

gjevojačka  oeobina  132,  133. 

gjevojačko  odijelo  630,  631,  632. 

gjeyojačtvo  264. 

gjeTojče  ^93. 

gjevojka  a)  59,  00,  112,  113,  117, 
118,    125,    126,    127, 
128,    129,    130,    131, 
132,  133. 
b)  145. 

gjeTojka,  zablagjela  631. 

gjeyojke,  oskvrnjeiije  591. 

gjamnik  635. 

gjargjev  dan  471,  472. 

gJQturo  26,  478,  479. 

gjuvegljija  172,  239,  245,  246. 

glad  593. 

gladna  godina  98,  99,  475. 

glas  a)  75,  76,  78,  79,  522,  530. 
b)  174. 

glas,  zloôest  175. 

glasovanje  (?)  522. 

glava  a)  10,  11. 
b)  39. 

glava,  kuéiia  36. 

glava  kude  32,  33,  34. 

glava,  mŕtva  556. 

glavar  39,  514,  656. 

glavar,  plemenski  514. 

glavar  sela  517. 

glavar,  seoski  517. 

glavar,  zimski  497. 

glavanstvo  523 

glave  muáke  332,   333,  334,  335, 

336. 

glavua  prosidba  166. 

glavna  stvar  398. 

glavDica  429,  491. 

glavuo  364,  493. 

glav^ja  592. 

glavom  543. 

glavu  za  glava  623. 

gledati  312^  631. 


gledati  po  pr^eko  632. 

globa  543,    545,   564,    568,  573, 

575,  576. 
globiii  514,  563. 
god  43. 

goder  a  goder  (?)   448. 
godina,  gladna  98,  99,  475. 
godina,  nerodna  463. 
godine  54,  70. 
godiánji  287. 
goditi  B6  419. 
golab  101. 
gomiU  411,  421. 
gonidba  616. 
goniti  441. 
gora  433. 
gomica  86,  401. 
gospa  384. 
gOBpa,  mala  472. 
gospa,  veliká  472. 
gospar  384. 
gospin  dan  471. 
gospoda  38. 

gospodar  a)  12,  29,  32,  35,  41,  291. 
b)  290,403, 420,  422,  423. 
gospodar,  zemaljski  539. 
gospodaríca  a)  32,  40. 

b)  283. 
gospodaríti  a)  29. 

b)  290. 
gospodarstvo  a)  30. 

b)  35. 
gospodin  svat  221. 
gospodin,  zemaljski  90. 
gospodinja  58. 
gospodin  dan,  mali  472. 
gospodstvo  510. 
gospojina  472. 
gospoáčina  12,  356. 
gospodtina  86,  401. 
gospoáiinski  356. 
gost  38. 
gosti  235. 

gostoprimstvo  (?)  391,  392,  393,  394. 
gostovinska  knjiga  392. 
gotov  novac  43. 
gotovo  (za),  puno  460. 
gotovo  (za),  zdravo  469. 
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govegja  bolest  628. 

graba  432. 

grabež  586,  591,  607. 

grabež  gjevojaka  594. 

grabioc  635. 

grád  50t. 

grada,  načelnik  521. 

graditi  kuéa  347    348. 

gragjanski  525. 

grana  435,  436,  437. 

granica  a)  430,  432,  433,  434,  435. 

b)  480. 
granica^  vojnička  5. 
granicn  prímakniiti  435. 
graničar  358. 
graničiti  644,  653. 
grapáa  607. 
grdilo  575. 

greboia  434,  435,  590. 
grgurevo  472. 

grijeh  a)  408,  589,  590,  592,  600, 
636. 

b)  8,  207. 
grijeáiti  sa  ženom  630. 
grijedno  590. 
grízodušje  413. 
grlo  33.5,  342. 
grmlje  433. 
groš  479,  488. 
groš,  sretni  424,  485. 
grudva  zemlje  425. 
grunt  22,  302,  401. 
guardijan  540. 
gubiti  pravo  93,  94,  95. 
gnmno  23 
gursuz  634. 
gnsar  635. 
gastjerna  441. 
guvno  402. 
grožgje  573. 


H. 


hajdakovanje  594. 
hajdnkovati  597. 
hajka  499. 
bajkač  146. 
bajtor  542,  593. 
hak  549,  552. 
hakaDje  499. 
balal  416 
balaliti  425,  552. 
barač  49. 
harambaša  688. 
hárem  657. 
hartija  553. 
bator  540. 
berzoval  548. 
biljada  516. 

hiža  a)  7  (20  red.  ozdo) 
b)  7  (15  red.  ozdo) 
hiža  skupna  76. 
hižQa  tadbina  619. 
hijeb  597. 

hljeba  lomljenje  166. 
hotimice  186,  571,  587. 
botimičar  589. 
hrana  444,  477. 
hrane  117. 

hranitelj  313,  314,  381,  624. 
hraniteljka  381. 
branjenica  314. 
hranjenik  314. 
hrasnice  403. 
brdoroga  561. 
hrgjavi  Ijudi  572. 
hriáéanin  644. 
brzuzluk  572. 
htjeti,  pravo  344. 
hudoba  407. 
budžet  566. 
hulioc  537. 
huliti  boga  591. 
hulja  634. 
bntvajda  409. 


I. 


Hajdučka  četa  610,  611,  614,  616. 

hajdučtvo  607. 

hajduk  596,   607,  608,  609,  610,  léi  na  dobit  85,   86,  87,  88,  117, 

611,  612,  613,    614,  615,  118,  498,  499. 

616,  617.  iói  na  koga  654. 
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iéi  na  more  327. 
iéi  na  nadnicu  63. 
iči  Q  potjeru  611. 
iéi  za  zaslaibom  69. 
igraliáte  487. 
ilijin  dan  471,  472. 
ilom  566. 
imalac  439. 
iinanjo  24,  40,  44. 
imanje,  kuóno  22. 
imanje,  pro8uti  290. 
imanje  umrlih  302. 
imauje  zajedničko  277,  278. 
imanjstvo  333. 
iinaovina  51,  54. 
imati  posla  560. 
ime  U,  15,  17. 
ime  bratstva  512. 
ime,  brat8tveno  17. 
ime,  djedovo  17,  512. 
ime,  dobro  524. 
ime,  kuéno,  275,  512, 
ime,  krano  388,  486,  513. 
ime,  nagjenuti  17. 
ime,  očiuo   17,  512. 
ime,  pradjedovo  17. 
imeni  (?)  starjeáina  54. 
imenovati  36. 

imetak21,  22,  23,  24,  41,  42,  525. 
imetak,  opčinski  525,  526. 
imetak,  zadružni  40,  41. 
imetak  smaknati  42. 
impic  po  póla  412. 
imuóau  130,  406. 
imuée  23,  283. 
imuétvo  84. 
imutau  475. 
inat  439. 
inčariti  594. 
iuéariti  540,  567. 
iuobratstveQik  513. 
inokosan  6,  9,  553. 
inokosna  familija  2,  5. 
inokosoa  kuča  9;  43. 
inokosnik  43. 
inokosno  6. 

inokostina   4,  5,  6,  32,  353,  354, 
367,  368,  369. 


incfs^hc  527. 

inostranka  629. 

interes  42,  470,  473. 

inirada  23. 

irad  320. 

irija  421. 

iselica  12. 

iseliti  se  12. 

iskanje  471. 

iskati  562. 

iskati  pravica  568. 

iskati  račan  370. 

iskati  vjera  580. 

iflkazati  411. 

iskopati  615. 

iskopati  se  303. 

iskupiti  405. 

iskupljenje  405. 

ispaáa 

ispat  539. 

ispit  (?)  540. 

ispitivati  564. 

isplatiti  570. 

isprositi  152. 

ispuniti  461. 

ispusti  49. 

istisak  540. 

istočna  vjera  (?)  647. 

istraga  (?)  547. 

istraziti8e303,356,357. 

istupiti  (?)  iz  kuóe  313. 

izabirati  30,  34,  35,  36,  37,  38, 

izasobice  403. 

izbacivati  djecu  602. 

izbaviti  636. 

iz  berme,  kumstvo  387. 

izbirati  36,  61. 

izbiti  dijete  605,  622. 

izbor  (?)  36,  37,  57,  522,  524. 

izbrani  54. 

iz  bratstvenosti,  srodstvo  203. 

iz  četvrtine,  zakúp  475. 

izdati  574. 

izglamazati  620. 

izgled  574. 

izgranik  585. 

iz  godina  iziéi  52. 

izgubica  414. 
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izgubljeno  212,  412,  413,  414. 

iziéi  iz  godina  52. 

iziéi  iz  kuée  366,  367. 

izimiti  445. 

izjamčiti  570. 

izješa,  Darodni  524,  640. 

izključiti  iz  zadruge  (?)  329,  331. 

iz  krsta  kumstvo  387. 

iz  knée,  iziéi  366,  387. 

izlika  653,  654. 

izliáan  (?)  640. 

izliáan  (?)  trosak  330. 

izmaknuti  (»20. 

izmaknuti,  kameň  434. 

izmeéar  145. 

izmeóarica  145,  551. 

izmet  145^  549. 

izmetnuti  kolac  571. 

izmicati  403. 

izmijeniti  440. 

izmisliti  621. 

izmjenice  445. 

iznajmljivati  455. 

iznevjeríti  se  284. 

izor  215,  444,  445,  480,  481,  487. 

iz  polovine  zakúp  475. 

iz  poáaka  nbiti  584. 

izrasti  422,  423. 

izreói  343. 

izred  108. 

izrod  611,  634. 

izroditi  se  523. 

izručati  277,  358. 

iztjerati  iz  zadruge  330,  331. 

iztražiti  se  19,  356. 

iztražena  kuóa  19. 

iz  treéine,  zakúp  475. 

izumrijeti  33,  34,  408. 

izvau  kuée,  ostati  93,  94,  95. 

izvesti  mejaše  461. 

izviiyavati  (?)  633. 

izvirati  422. 

izvodadžija  169. 

izvráiti  567. 

izvršiti  dužnost  447. 

izvráiti  volju  360. 

izvráivati  43,  569. 

izvrätina  396,  611. 

BOGIŠIČ.    ZBOBKIK. 


iz  zadruge,  iztjerati  330,  331. 
iz  zadruge  izključiti  329,  330. 
iz  ženidbe  kumstvo  387. 
iz  žitka  uzeti  480. 
ižnica  109. 

J. 

Jabuka  a)  169,  171,  174. 

b)  163,  165,  172,  179. 

c)  579. 
jako  bratstvo  514. 
jamac  458,  459. 
jamčenje  458,  459. 
jamčevina  453. 

jamčiti  458,  459,  466,  467. 

japija  441. 

jarak  432. 

jatak  56,  598. 

javan  532. 

javljati  414. 

javna  bludnost  (?)  629. 

javno  409,  592. 

jazuk  549,  591. 

jedin  9. 

jedinah  289. 

jedinica  429. 

jedinica,  kéi  19. 

jedinstvo  5,  9,  34. 

jedinščina  7. 

jednak  68. 

jednak  dio  414,  415. 

jednoglasice  331,  410,  530. 

jednoglasje  78. 

jednoprezimenih  379. 

jemac  459. 

jemstvo  455. 

jepitrop  527. 

jeseň  471,  472. 

jetrva  381,  382,  383. 

jezero  625. 

jezici,  zli  604. 

jogunstvo  623. 

junák  a)  13,  510. 

b)  145. 
junaätvo  595. 
jurjov  dan  472. 
jutro  24. 

43 


674 


KAZAIX)   BKP.    H&y. 


K. 


Kadija  528,  539,  548,  549,  550, 

551,  552,  566. 
kadilak  G44. 
kadivica  385. 
kajmakam  528,  5:^J,  5G8. 
kijmekam  54t),  550,  551,  552. 
kalanz  173. 
kalem-odaja  54G. 
kalfa  501. 
kalugjer  379,  517. 
kalvin  646. 
kamaU  a)  472,  473,  474. 

b)  473  (18  red  ozdo). 
kamatar  473. 
kamate  99. 
kamatnik  470,  473. 
kambiale  462. 
kameň  432,  434. 
kameň,  izmaknati  434. 
kamenovanje  584,  640. 
kameňovali  5()0,  640. 
kanipatih  528. 
kancelarija,  dvorská  540. 
kancolist  521. 
kanjositi  620. 
kannn  548,  549,  566. 
kapara  166,  180,   453,  454,  455, 

456,  457,  460,   462,  463, 

477,  478. 
knparati  454. 
kaparisati  478. 
kapela  537. 
kapetan  a)  102. 

b)  514. 

c)  252. 
kapovila  511,  521. 
kaprál  547. 
karakol  571. 
karata  581. 

karta  balaua  542. 

kasa  525. 

kaštiga  573,  574,  576. 

kastigovati  637. 

katolík  647. 

katan  8. 

kay^  602,  655,  658. 


kavgadž^a  655. 
kazati  a)  564. 
b)  611. 
kazan  46,  587. 
kazatik  528. 
kazivanje  149,  471,  555. 
kazna  46,  545. 
kazoac  371. 
kazneni  (?)  528,  587. 
kdzniti  (?)  45,  46,  47,   525,  587. 
kéi  376,  380,  382,  383,  384,  386. 
kéi  jedinica  19. 
kesim  476,  481. 
kihnuti  560. 
kilijer  7. 
kiljan  434. 
kiridžija  '655. 
kirija  348,  475,  476. 
kita  631. 
kitka  166. 

klada  519,  572,  573,  575. 
klaká  13,  90. 
klanjati  se  549. 
klapac  168,  228. 
klatariti  se  633. 
klatnja  592. 
kleíanje  571,  575. 
kleti  7,  480. 
kleti  se  558. 

kleti  se  ujodno  s  kim  555. 
kleti  (se)  krivo  636,  637. 
kletva  471,  557,  592. 
klisara  518.  , 

kmet  a)  90. 

b)  345,  346,  521,  523. 
kmetskí  356. 
kmetstvo  581. 
kmotr  388. 

knez  a)  102,  511,    519,  520,    521, 
522,  523,  529,  530. 

b)  508,  568. 
kneževati  523. 
knežina  511,  522,  563. 
knjaz  508,  568,  569. 
knjiga,  gostovinska  392. 
kocem,  probadatí  574. 
kocka  37. 
kockaige  604. 
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kočiti  86  294. 
kočobaša  511,  521. 
kolac  660. 
kolac  izmetnnti  571. 
koláč  a)  163. 
b)  161. 
koljeno  a)    202,    204,    205,    208, 
209,  304,  379,  380. 
b)  333,  335,  336. 
koleno  rodstva  205. 
kolo,  krvno  541. 
kolski,  put  438. 
komesar  500. 
komisár  531. 
komora  7. 
kompanija  522. 
kompromeS  528. 
komáija  a)  292,  390,  644. 

b)  645. 
komáiluk  644. 
komún  540. 
komúna  440- 
koňak  392,  650. 
konat  558. 
konfiu  418. 
ko^j  u  yráanj  444. 
koDJima,  raztrgnuti  574. 
konsilijev  540. 
kontrabanad  635. 
kontrabanat  595,  635. 
kontrabandijer  634. 
kontrabantnik  595. 
kontrakt  51,  459. 
konvenciou  582. 
kopati  blago  404. 
kopile  264,  316,  318,  574. 
kopiljan  183,  316. 
kopilje  315. 
*  korbáč  631. 
korbáči  572. 
korenika  22. 
korijen  379. 
korist  50,  429. 
koristiti  se  429. 
kosa  littija  (?)  384. 
kosac  444,  478. 
kosidba  483. 
kodanica  440. 


kotar  519. 
kotarski  507. 
kotarski  sudac  522. 
kovčeg  SV.  Petra  554,  555. 
kradomice  561. 

kragja  45,    525,    464,    572,  593, 
•       594,  595,  596,    597,  607., 
619,  620,  621,    622,  623 
kragja,  domaéa  619,  620,  621. 
krag  a  nezlobiva  620. 
kragja  zlobiva  620. 
kraj  590. 
krajina  13,  515. 
krajina,  vojnička  10. 
krajiánik  13. 
kralj  507,  643. 
kraljevo  dijete  318. 
kraljestvo  648. 
krasti  567. 
kratiti  96. 
krôiti  402. 
krčma  424. 
krijepki,  Ijudi  73. 
krijuči  52,  110,  431,  621. 
krijuči  uzimati  621. 
kriomčar  (?)  625. 
kriomčarenje  (?)  595,  635,  636. 
kriomice  62,  409,    620. 
kriomice  uzimati  620. 
kriv  52,  564. 
krivá  prisega  556,  636. 
krivá  zakletva  592,  636,  637. 
krivac  543,  544,   545,    546,    564, 

565. 
krivci,  manji  575. 
krivci,  veliki  575. 
krivda  323. 
krivica  41,  507. 
krivičan  525,  553,  554. 
krivina  565,  567. 
kriviti  588. 
krivnja  565. 
krivo  431. 
krivo  dati  290. 
krivo  (se)  činiti  568. 
krivo  osuditi  568. 
krivo  se  kleti  636,  637. 
krivo  se  zakleti  590. 


676 


KAZAIiO   8BP.    HEV. 


kriro  STjedoftwstvo  592,  593,  636. 
krito  8?jedočiti  637. 
krivodu^DO  435. 
kriYokletan  G36. 
krivokletDik  (>36. 
krÍTokletet?o  592,  593. 
krizmeoi,  kom  3H7. 
krizmeuo  kumstvo  206,  387. 
kritem  potvrdili  51. 
križevft,  matauje  51. 
križevati  kumovi  101. 
kritni  kumovi  3b7. 
kromčijii  203. 
krsDo  ime  3HH,  486. 
krst  a)  557. 
b)  387. 
kraiadica  561. 
krutni  kum  387. 
krtitnu  kumstvo  376. 
kráteDi  kum  387. 
kráteuo  kumstvo  376. 
krv  a)  581. 

b)  540. 

c)  376,  377,  378. 
krv,  debela  203. 

krv  proliti  296. 
krvarina  513,  579. 
krvi,  dvanaest  581. 
krvina  28. 
krvná  sveza  513. 
krvDi  rod  212. 
krvui  sud  547. 
krvnik  513,  565,  577. 
krvuo  kolo  541. 
krvno  srodstvo  202. 
kuéa  a)  7  (1  i  3  redozgo)  8,  21, 
22,  23,  24. 
b)  7(12redozgo)31,36,  320. 
kuéa,  bogata  9. 
kuéa,  bolja  208,  209. 
kuéa,  dobra  9,  10,  208,  209. 
kuca  inokosna  9,  43. 
kuéa,  mala  7. 
kuéa,  manja  10. 
kuéa,  musaferska  393. 
kuéa,  muževnja  8.  ' 

kuéa,  neodijoljena  8. 
kuéa,  od\)eljeiia  8. 
kuéa,  varoäka  567. 


kaéa,  telíka  7. 

kača,  zadražoa  4,  5. 

kuéa,  zengjila  297. 

kDÓanin  34,  40. 

kuóanstvo  106. 

kuéar  22. 

kaée  glava  32,  33,  34. 

knéenje  (?)  320. 

kaéiti  34. 

kuéna  drožiiia  9,  10,  40. 

kuéoa  glata  36. 

kaéni  broj  327. 

kuéni  dogovor  43,  197,  198,  199. 

kuéoi  lopov  619. 

kaéni  ^avjet  78. 

kuéoi  sud  45. 

kuéno  dobro  22. 

kuéoi  imaige  32. 

kuéuo  ime  275,  276,  512. 

kuéu  drzati  32. 

kuéu  graditi  347,  348. 

kuditi  195,  197. 

kukavica  514,  634. 

kum  381. 

kum,  debeli  223. 

kum,  krizmeni  387. 

kum,  krstní  387. 

kum,  krstení  387. 

kum  na  firmi  387. 

kum,  stríženi  387. 

kum,  vjenčani  217,  387. 

kum,  za  nevolju  386.' 

kum,  ženidbeni  387. 

knma  381. 

knmče  379. 

kuuiica  387. 

kumiti  86   386. 

kumoTati  376. 

kumovéad  388. 

kumovi,  križovati  101. 

kumovi,  krížni  387. 

kumovsko  srodstvo  (?)  203. 

kumpanija  525. 

kumpromeá  540. 

kumstvo  101,  202,  203,  204,  205, 

206,  388,  389. 
kumstvo,  dati  388. 
kumstvo  iz  berme  387. 
kumstvo  iz  kr&ta  387. 
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knmstyo  iz  ždnidbe  387. 
komstvo,  krizmeno  206,  387. 
kumstvo,  krstno  387,  388. 
kumstvo  kršteno  376,  387,  388. 
kumstvo  medju  mladiéima  i  djevoj- 

kama  387. 
kamstvo,  mokro  376. 
komstvo  po  nuždi  387,  388. 
kumstvo  stríženo  206,  387. 
kumstvo  siáano  376,  388. 
kumstvo  vjenôano  376,  387,  388. 
kumstvo  zaklopito 
kunfin  1,  43^ 
kup,  342,  391;  425. 
kupac  423,  424,   425,  453,   455, 

465,  466,  467. 
kupiti  danak  514. 
kupiti  želud  446. 
kupidba  483. 

kupovanje  399,  400,  466,  467. 
kupovati  50,    51,    52,    113,    114, 

115,  399,  424,  425,  453, 

454,  455. 
kupovina  39,  51,  398,  399,  460. 
kupovni  ugovor  462,  463. 
kura  346. 

kurva  189,  316,  631. 
kurvarstvo  189. 
kurvinski  posao  192. 
kuTvinski  život  189. 
kusnice  572. 
kušumdjed  384. 
kusur  467. 

kvár  117,  399,  417,  572. 
kvariti  se  467. 
kvartimik  (?)  475. 


L 


Lacmaniu  648. 
lagati  452. 
lagumati  600. 
lakom  594. 
lakomac  463. 
lanac  23,   113. 
latin  644. 
latinin  645. 
laž  452,  494. 
laživac  463. 


lažlja  251. 

lažtvo  352. 

ledina  362,  476. 

leglo  436. 

leto,  svoje  69. 

letoštvo  628. 

ležatí  s  ženom  261,  657. 

libro  (od  duga)  463. 

licitacija  570. 

ličar  413. 

ličiti  413. 

lihvar  472. 

lihvarstvo  472. 

lijenost  641. 

likov  a)  152,  160,  424. 

b)  491. 
likovo  424. 
likovo,  piti  424. 
linija,  bokova  204. 
linija,  kosa  384. 
lisice  545. 

lišiti  časti  (?)  52,  53,  54,  55. 
livada  21,  22,  326,  402. 
lizati  452. 
Ija^a  39    565. 
Ijetioa  23    25,  112,113,337,  341, 

342,  343. 
Ijetina  sabrana  342. 
Ijeto,  novo  471. 
Ijevša  385. 
Ijubavnik  631. 
Ijudi  73. 
Ijudi,  dobrí  39,  342,  343,  345,  346, 

511,  542,  567. 
Ijudi,  hrgjavi  572. 
Ijudi,  kríjepki  73. 
Ijudi,  postení  419. 
Ijadi  sa  suha  211. 
Ijudi,  tugji  20,  21,  534,  535,  650, 

651. 
Ijudi,  zadružni  9. 
Ijudski  294. 
Ijudstvo  608. 
lokva  440. 
lomljenje  hljeba  166. 
lopov,  domači  621. 
lopov,  kuóni  619. 
lov,  625,  626. 
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loYiua  626. 

loviti  625,  626. 

loza  a)  331,  375,  376,  377. 

b)  loza,  377. 
loza,  maáka  377. 
loza,  ženská  377. 
lozinka  409. 
\ug  400,  401,  402. 
lu(^r  401. 
lugaratvo  36,  311. 
lukin  dan  471. 
lumer  1. 

lupei  111,  563,  564,  567,  598, 599. 
lúpež,  domaéi  619. 
lupežica  596. 
lupežtina  427,  536,  561. 
luterán  646. 

M. 

Maéa  3H3. 

maéeha  384. 

maéuha  380,  384,  385. 

magistrát  520. 

mahala  13,  519. 

roahna  176. 

mabnitost  604. 

mahnuti  o  dlane  423. 

mahnuti  rukom  451. 

mája  58,  59. 

mája  kuée  57. 

majariti  59. 

majčin  miraz  116. 

májka  stará  384. 

major  521. 

majstor  477,  478,  501. 

mal  23,  636. 

mala  boklija  166,  174. 

mala  čcijad  71. 

mala  gospa  472. 

mala  kii<5a  7. 

mala  prodaja  165,  174. 

mali  gospodjin  dan  472. 

mali  sud  572. 

mali  sudac  568. 

mana  35,  39,  55,  406,  466,  467, 

468. 
mandát  528. 
manja  kuča  10. 


ma^ji  krívci  575. 

marhata  566. 

marijaá  407. 

martinje  471. 

marva  22. 

marva  vozňa  3. 

marvn  pojiti  440. 

maslinada  526. 

materina  krv  376. 

materina  útroba  605. 

materinstvo  a^  215,  218,   298. 

b)  221. 
materovina  135. 

mati  379,  380,  381,  384,  385. 
mati  mlljecna  206. 
matica  518. 
mazija  560,  562. 
maziju  voditi  560. 
meóati  zákon  36. 
medžlis  528,  539,  568. 
megdan  607. 

megja  342,  400,  432,  433,  434. 
megjaää  podrovanje  595. 
megjaáft  razmicanje  591. 
megjaši  433. 
megjnik  433,  434. 
megjn  preorati  434. 
megjn  pretresti  443. 
megjunarodan  (?)  643. 
meja  432,  433- 
mejaáe  izvesti  401. 
mejadi  401,  433. 
mejašiti  434. 
mejik  432. 
meke  sise  632. 
memur  551. 
mesojegje  486. 
meštar  536. 
metanje  lariževa  51. 
metati  403. 

metati  na  dobre  Ijude  542. 
metati  na  otkupe  527. 
metati  na  sreóu  346,  347. 
metati  starješinu  524. 
metati  u  kladu  528. 
meteb  402. 
metnuti  ograju  571. 
metnuti  plot  571. 
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metnuti  ruku  na  srce  559. 
metnuti  vrlehe  571. 
micati  na  dnáa  569. 
miholjdan  472. 
mijena  469. 
mijenjati  468. 
mijorov  342. 
mijeáati  se  325. 
milom  516. 
miloBt  105. 
milovanjo  37. 
ministarstYO  528. 
mir  644,  660,  662. 
mir  radi  mŕtve  glave  580. 
mir  sklopiti  658. 
mir  učiniti  658. 
miraz  83,  278,  351. 
miraz,  majčin  116. 
mirenje  579.      * 
mirija  517. 
miríti  541. 
miriti  se  513,  577. 
mimo  doba  515,  643. 
mini  podložan.  579. 
misa,  yjekovita  361. 
miôljenje  301. 
mitnik  524,  542. 
mito  593. 
mitroY  472. 
mjera  430. 
mjerena  zemi  ja  401. 
mjeriti  429. 
mjesečQO  475. 
mjesta,  vjeätina  614. 
mjesto  211. 
mjesto,  župno  402. 
mješavina  658. 
mlada  72,  382. 
mlada  djeca  73. 
mládenci  225,  230,  231. 
mladenac  15:2,  159,  229. 
mladenka  229,  230,  231. 
mladi  272. 

mladié  72,  293,  383. 
mladosť  122. 
mladoženja  158,  180. 
mlagji  537. 
tnliječna  mati  206. 


mliječnica  278. 
mliječno  dijete  206. 
mlijeko  376,  377,   378. 
mlin  21,  22,  23,  24,  26,  430. 
mlin  8  tijeskovima  430. 
mlivo  429. 
mnijenje  533. 
moba  482,  483,  484. 
moguč  105. 
mokro  kumstvo  376. 
moliti  se  543. 
moma  8. 
momak  a)  72. 
b)  145. 
momčad  71. 
moméié  168,  293. 
momica  145. 
momkinja  145. 
morálnosť  641,  642. 
momar  493. 
moťika  403. 
mrganj  433. 
mrgin  433,  434,  435. 
mrgin  prekopati  435. 
mrtac  301,  537. 
mrťva  glaya  556. 
mrťvi  dio  496. 
mrtvoga,  narícati  301. 
mržnja  37,  611. 
mnčenik  608. 
mučiťi  411. 
mudir  568. 
mufliz  555. 
maka  437. 
múka,  tngja  570. 
mukťe  445,  598. 
mulad  316. 
mulan  318. 
muljk  23. 
munťaťi  356. 
musaferska  kuéa  393. 
muäa  515. 
mu§ija  515. 

muška  djeca  288,  289. 
mu§ka  glava  332,  333,  335,  336. 
muška  krv  370,  377,  378. 
muška  loza  375,  876,  377. 
maškarac  306, 


eso 
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m-Jikiijja  :-Ui('u 
mii^k.i  2,  :i04u 
mii^erija  8:»:»,  4211. 
iKute>arif  :»6**. 
mui  a  I  ."i:),  :;hx 
b)  71,  :»L>2. 
DíĽŕat   1J4.  í;  17. 
mužatica  12íh 
muže\Tija  kura  K 
inoí'»k«ztTo  (?)  ií:;o. 


Nabaviti  40,   113,   114,  115. 

nahiti  na  k».Iac  li(;0. 

naŕi  :;míi,   4,0,   41;;     45^^  ^j. 

-*líí-  117,   llb,  546. 
naŕi  na  kvaru  417. 
naci  za  pravo  502. 
uacdnik  .'jío,  5:;0. 
naťdnik  grada  :r2l. 
naciniti  419. 
uaôiniti  se  3r»4. 
na  dáva  zvati   ')4x, 
naddedanje  -{70.  871,  872. 
nadimak  íjlô,   17. 
nadjovak   17. 
nadmetaiijo  G.j2. 
nadnica  42,  (i8,  477,  471). 
nadniOar  477,  47.s,  479. 
na  dobit  iói  S5,  ^(;^  S7,  88,  117, 

118. 
na  dobit  ntii'i  <iS,  ,s8,  Síi. 
na  dobre  Ijude  baciti  7)41,  542. 
na  dubu  stati  88. 
nadometnuti  :]:^(l. 
nadomjeriti  8  (J  7. 
uadomjestiti  48(),  5G(). 
uadoplačivati  4íí8. 
nadoplatiti  419. 
na  dušu,  micati  569. 
nadvladati  638. 
nadzor  (?)  522. 
iia  firmi  kum  887. 
nagjenuti  ime  17. 
na  glas  523. 
na  glavnicu  dati  491. 
nagnut  319. 


na  gudine,  doéi  33,    70. 

nagoditi  545. 

nagoditi  se  498. 

nagogjalac  bratskí  541. 

nagon  (?)  unutamji  311. 

nagoniti  195,  196,  197. 

nagoYijeátati  640. 

nagovor  58,  549. 

nagovoriti  80. 

nagrada,  pješacka  444. 

nagrada,  težaíka  444. 

nagrditi  9. 

nahija  494,  580,  644. 

nahranče  381. 

nahranko  881. 

na  hranu  dati  444. 

na  izmet,  dati  215. 

na  izor,  nzeti  481. 

na  izor,    vol    444,  ^445,  4<s0,  m. 

najam  318,  390,  460,  475,  476. 

najamnica  145. 

najamnik  145,  216. 

na  jedno  biti  83. 

najimanje  472. 

najimati  1.50. 

najmenica  145. 

najinenik  145. 

najmiti  477. 

najtoži  zločin  575. 

nakastiti  550. 

naknada  100. 

naknada  89,    177,  180,  366,  367, 

418,  429. 
na  koga  iči  654. 
na  koga  udariti  652. 
na  koga,  nstati  ()61. 
na  kolac,  nabití  660. 
nakoijenče  285. 
na  kóme  se  zvati  (?)  400. 
na  kuéu  npisati  315. 
na  kvaru  naéi  417. 
nalágati  592. 
nalazak  298,  412. 
naljež  415, 

nalježba  418,  415,  416. 
na  Ijude  staviti  4Í9. 
námet  89. 
namirenje  69. 
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namiríti  471. 

namiriti  daša  350. 

nainiriti  se  570. 

namjenjeno  407. 

namjera,  zla  418,  419,  587. 

namjernik  393. 

na  mlijeko  dati  444. 

na  more,  i6i  327. 

na  nadnicu  i6i  63. 

nana  102. 

na  náuke,  siati  00,  91. 

nanos  112. 

na  otkupe  metati  527. 

napadati  610,  625,  652. 

napajati  439,  440,  441,  527. 

napijati  sreéu  424.  t 

napitnica  233. 

naplatiti  577. 

napliti  420,  421. 

napliv  421. 

naplivna  (zemlja)  421. 

na  pogodbu  477. 

na  poklôn  dobití  428. 

na  póla  491. 

na  póla,  dati  83.. 

na  poli  181. 

napolica  83,  445,  491,  492. 

na  police  476. 

napoličar  492. 

napose,  živjcti  1. 

na  po  oseb  326. 

na  poslugu  konj  444. 

napovjediti   i  12. 

napredovati  429. 

naredba  a)  48,  507,  525,  572. 

b)  310. 
narediti  a)  31,  36. 

b)  349,  350. 

c)  450, 
naregjivati  63,  507. 
naricati  mrtvoga  301. 

národ  195,  196,  197,  200,  201, 
202,  643,  644,  645,  646, 
647,  648,  649,  650,  651, 
652,  655,  656. 

narodni  izjeäa  524,  640. 

narodnost  (?)  200,201,  202,  639, 
646,  647. 

nárok  632. 


naručiti  614. 

naražiti  622. 

na  se  donijeti  426. 

na  se  udariti  454. 

nasélica  454. 

naseliti  se  512. 

naseljivati  402,  403. 

nasilje  609. 

na  silu  297. 

na  silu  navaliti  592. 

na  silu,  oteti  597. 

na  silu,  platiti  623i 

na  siniju  220. 

nasip  411. 

naskupa  198. 

naslegje  36. 

naslijediti  36. 

nasljedstveno  638. 

nasljedstvo  354,  355,  398,  399,  400. 

nasljedjivati    353,    354,    355,   363, 

364,  365. 
nasloniti  zgradu  442,  443. 
na  so  i  na  hljeb  564. 
nasočiti  564. 
na  šramotu,  platiti  633. 
na  šramotu,  vratiti  559. 
na  srce  ruku,  metnuti  559. 
na  sreéu  metati  346,  347. 
nastaviti  344. 
nastojati  429. 
nasuliti  419. 
nasuliti  se  563. 
na  svoju  nogu  stati  295. 
naáaoc  402,  412,  413. 
na  tajnú  523. 
natega  4. 

na  telalu  prodati  570. 
na  teret,  padati  374. 
na  treéu  476. 
nauditi  637. 
na  nlaá  doéi  19. 
na  ulaž,  otiéi  275,  276. 
náušnica  ponosi  293.  ' 

náušnica  probija  294. 
na  uáčen  478,  479. 
nayala  591. 
navaliti  na  silu  592. 
navíjestiti  rat  654.  655. 
navika  37. 
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naYÍf)ke  341. 

na  vjeri  pieTarití  590,  592,  595. 

naylaá  538. 

na  vrat  pästi  372. 

na  vríjeme  56,  450. 

nazadak  37. 

na  zajam  ďati  481. 

na  simovnicn  dati  480. 

na  zle  437. 

naznačiti  543,  614. 

na  iitak  iéi  480. 

nebratstvenik  403. 

nebrižljiv  53. 

neéak  382,  385. 

ne<^aka  385. 

neéakinja  382. 

nedača  599. 

nedjevičanatyo  264. 

nedorasao  72. 

nedostatak  97. 

nedrijeäiti  284. 

nedubi  455. 

neduian  643. 

nehotice  186,  587,  588,  589. 

nebotično  37. 

nebotimice  587. 

nebotimióno  589. 

nejač  288. 

nejačak  401. 

nejačica,  djeca  288. 

nejak  33. 

nejakoBt  34. 

nekntnjica  297. 

nemaran  37. 

nemamost  47. 

nemilo  postnpati  590. 

nemir  2. 

neodijeljena  knča  8. 

neoženjen  29,  30,  32,  71. 

nepainja  587. 

neplodnost  žena  593. 

nepobitno  (?)  343. 

nepokoran  39. 

neporočan  (?)  533. 

neposlub  69. 

nepodiena  ženská  633. 

nepoSienjak  634. 

nepoSpotati  424. 


nepravda  70. 

nepravedno  408. 

neprayednost  322. 

nepravičiK)  401. 

neprijatelj  657. 

nepríjateljska  žena  657. 

neprírasti  56. 

nepristojan  656,  657. 

neradan  336. 

neragjaige  djece  304. 

nerazdrUedÍT  (?)  283,  284,  285. 

nered  47. 

nerodna  godina  463. 

nesklad  323. 

nesloga  322. 

nesliga  zametati  324. 

nesretnikovió  321. 

nestadica  615. 

netjak  382. 

netjakinja  382. 

neva  245. 

nevjenčata  žena  188. 

nevjera  179,  593. 

nevjenia  žena  562. 

neyjernik  179. 

nevjeBta  a)  381,  382,  384,  602. 

b)  265. 
nevjestica  222. 
nevolja  a)  596. 
b)  580. 
nevovanje  216. 
nezabvalan  505. 
nezakonita  djeca  (?)  315,  316,  317, 

318,  629. 
nezakonsko  dujete  (?)  630. 
nezlobiva  kragja  620. 
niča  pb&titi  284. 
ničija  stvar  420. 
ničije  418. 
niko^dan  472. 
ninóariti  461. 
niäta  čovjek  457,  629. 
ništav  421,  644. 
ništavac  634. 
nitkov  617. 
njibo?  464. 

njiva  21,  22,  24,   403,    409,  438. 
noéiti  261. 
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noga,  četvrta  492. 

noseča  žena  122,  631. 

novac  469, 470,  471, 472, 473, 474. 

novac,  goto?  43. 

novci  404. 

novo  Ijeto  471. 

novoselje  403. 

nož  584.. 

Dužda  593. 


0. 


Obale,  prevaliti  422. 

obaôka  292. 

obataliti  476. 

obavljati  (?)  poslove  137,  138.    ■ 

obaznati  563,  594. 

obdjelivanje  274. 

obdržati  se  304. 

obdržavati  643. 

obeóanje  450. 

obeéati  djevojku  198. 

obed,  sokaôki  232. 

obezbijediti  655. 

obezoružiti  574. 

običaj  563,  574. 

običaj,  starí  440. 

običajan  109. 

obično  561. 

obidovati  605. 

obijanje  593. 

obika  623. 

obilaziti  563. 

obilaziti  oko  stola  262. 

obilaziti  oko  six)lice  262. 

obilježiti  425. 

obilježje  a)  413. 

b)  173,  220. 
obispatití  551. 

obitelj  1,  3,  4,  5,  6,  7,  71,  144. 
objaviti  528. 

objavljenje  rata  654,  655. 
objed  479. 
objediniti  9. 
objesiti  584. 
objest  593. 
oblast  48,  507. 
oblaž  170. 


obležati  261. 

obljubljenje  217. 

o  bok,  bití  521. 

obor  23. 

obragjivati  326,  403. 

obrana  135,  390. 

obraz  36,  576,  578. 

obraz,  cm  550,  576,  591. 

obrazan  524,  576. 

obred  168,     172,    185,  248,    468, 

469. 
obremeniti  191. 
obrezanik  617. 
obšti  dogovor  79. 
obtužiti  '55. 

obiióa  103, 104, 105,  113,  114,  115. 
obre^ati  se  461. 
očajanje  603. 
očeva  vlast  (?)  290,  291. 
očevina  22,    23,  24,  94,  135,  368. 
očina  krv  376. 
očina  kuéa  8. 

očina  osobina  351,  352,  353. 
očina  vlast  (?)  291,  295,  296. 
očino,  ime  512. 
očinstvo  22,  23,  25.  135. 
oči  zamazati  414. 
očuh  381. 
očuv  383,  385. 
odabirati  346. 
odbiti  610. 
odbjegnuti  192. 
odbor  (?)  542. 

odbomik  (?)  345,  500,  519. 
odcijepiti  se  328. 
od  crkve,  odlučiti  574. 
odijeliti  47. 
od  doba  550. 
od  dobre  volje  549. 
od  domačina,  činiti  56. 
odgovarati  39,  543. 
odgovornik  543. 
odhraniti  313. 
odijeljen  2. 
odijeljena  kuóa  8. 
odijeliti  37,  329. 
odijeliti  se  1,  322,  324. 
odijelo,  gjevojačko  630,  632. 
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odifa  8,  64,  219,  297. 

odJBéa  103,  104,    105,  113,  114, 

115,  123,  124,  125. 
odjaée,  popraTijanje  123,  125. 
odjeltto  83. 
odklapati  386. 
odkopati,  blago  407,  408. 
odkop  616. 
odkupiti  447,  448. 
o  dlane  mahnoti  423. 
o  dlane  udaríti  423. 
odlíčen  578. 
odlučití  od  crkre  574. 
odluka  574. 
odmäk  581. 
odmetnuti  611. 
od  mira,  vjera  654, 
odobrayati  204. 
odpadnik  604. 
od  pamtivjeka  426. 
od  pazara,  djena  470. 
odplaéivati  469. 
odpraviti  ienu  284. 
od  prodaje,  pismo  462,  553. 
od  prodaje,  strumepat  462. 
odpustíti  420. 
odpustili  ženu  284. 
odpndtanje  472. 
odraditi  476. 
odrasao  414. 
odrasU  1,  32,  33,  37,  72. 
odrediti  43. 
odregjivati  41. 
odrijeáiti  150. 
odrijeti  577. 

održati  riječ  450,  452,  453. 
od  seta,  ataijeäuia  561. 
odskočiti  332. 
odsoj  402. 
od  srca  dijete  311. 
od  srca  pôrod  303. 
od  starina  408,  440. 
odstupiti  478. 
o  dndi  visjeti  99. 
oduzeti  427. 
odnžiti  477,  573. 
od  vajkada  22. 
odyjetak  302. 


odTOJtti  314. 

odToUtí  339. 

od  Tiaide,  trpeza  581. 

odža  658. 

odiak  8. 

oficirska  dtacija  522. 

oglas  173. 

oglaaiti  412,  416. 

ogladen  164,  297. 

ogledi  a)  160.  166. 
b)  484. 

ognjiste  337. 

ogOTaranje  592. 

ograbiti  590,  592,  608. 

ograda  402,  434,  515. 

ograja  571. 

ogranak  16. 

oka  473. 

oklad  454. 

okmetiti  580. 

okolica  9,  210,  211. 

oko  stola,  obilaziti  262. 

oko  stolice,  obilaziti  262. 

okrastí  600. 

okrivljenik  545,  546,  547. 

okružje  9,  521,  644. 

okružní  540. 

okumiti  580. 

okupljati  612. 

ulakdavati  598. 

omegjina  421. 

omraza  324. 

omražnja  3H8. 

omužiti  se  354. 

opaäna  591. 

opak  600. 

opasti  480. 

opčina  48,  49,  372,  373,  374,  507- 
511,  516,  517,  518,  519, 
520,  521,  522,  523,  525, 
526,  527,  528,  529. 

opéinar  345,   535,  536. 

opéinska  skupátina  529,    530,    531, 

532,  534. 

opéinska  Ylast525,  528. 

opčinski  622. 

opéinski  imetak  525,  527. 

opéinski  paánjak  526,  527. 
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opóinski  starjeäina  520,  522, 

524,  530, 
533. 
opóinski  tereti  509,  520. 
opijanje  633. 
opirati  se  614. 
opiti  se  633. 
opklada  451. 
oplogjeige  (?)  480. 
opoganiti  592. 
opôr  325. 
oporuéitelj  (?)  359. 
oporuka  (?)    349,  357,    358, 

360,  361. 
opravdati  se  560. 
opraviti  565. 

opravljati  poslove  48,  298. 
opregljaču  prívezati  574. 
oprema  214. 
opremanjo  198. 
opremati  se  142. 
opremiti  302,  313. 
oprijateljiti  377. 
oprostiti  579,  633. 
oproätenje  581. 
oprovréi  (?)  540. 
opskrbiti  373,  374. 
opätina  49. 
opštinar  518,  521. 
optaženica  544. 
optužeoik  543. 
opanomoéiti  543. 
opostiti  301. 
opastjeti  2. 

oranica  7,  326,  402,  433. 
oranje  440. 
ordbacija  530. 
ortak  556. 
orožati  652. 
oružje  27,  570. 
OTužje,  poiožiti  658. 
osebnjačar  7. 

osebuDJak  7.  99,  138,  319. 
osebunjek  7,  25. 
osiromašiti  3. 
08k?rnjeT)je  gjevojke  591. 
oskvrnuti  657. 
osloboditi  a)  652. 


523,  osloboditi  b)  501. 
531,  osmina  226. 

osnoyati  320. 

osobina  a)  82,  83,    84,    298,    299, 
340,  350,  351. 
b)  213. 

osobina  gjevojačka  132,  133. 

osobina,  očina  351,  352,  353. 

osramotiti  a)  181,  182,    183,    184, 

315. 
b)  610. 

ostalo  467. 
359,  ostatí  343. 

ostati  izvan  kuée  93,  94,  95. 

ostati  stalno  79. 

ostáva  460,  591,  644. 

ostaviti  za  dnäu  349. 

ostaviti  za  milost  349. 

ostavljati  302,  360,  361,  362,  363. 

ostavátina  (?)  359. 

osada  567. 

osudbina  582. 

osaditi  587. 

osuditi  krivo  568. 

osuditi  na  smrt  583,  584. 

osveta  183,    513,    577,    578,   579, 
580,  582,  583.  * 

osvetiti  513. 

osvetiti  se  183. 

osvetnik  577,  609. 
t    oäteóeni  545. 

oántjeti  412. 

otac  379,  381,  383,  384,  385. 

otac  prapradjedía  379. 

oteti  416,  592. 

oteti  na  sila  597. 

oteti  se,  vlasti  290,  291. 

othraniti  302. 

otiói  1. 

otiéi  na  dobit  88,  89. 

otiéi  na  olaž  275,  276. 

otimač  a)  492. 
b)  192. 

otimačina  191,  541. 

otimanje  591,  593. 

otjerivanje  ploda  (?)  604,  605. 

otkup  254,  527,  637,  658,  659. 

otkapljati  639. 
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otmetnati  se  u  hajduke  608,  609. 

otmica  190,  191,  192. 

otmjen  (?)  540. 

otok  422,  423. 

otpustiti  659. 

otrgauU  420,  421,  422. 

otrovaoje  605. 

otstttan  (?)  538. 

otvoriti  put  438. 

otvoriti,  silom  591. 

ovce  ugoniti  446. 

ovrdavati  (?)  48. 

označili  crfenilom  (?)  425. 

oz?ati  156. 

oieigen  5,  29,  30,  32,  71. 

oieuiti  se  5,  31. 


p. 


Padati  na  teret  374. 

pakost  610. 

palež  592. 

palidba  577,  627,  628. 

palikovai^e  299. 

palikuča  600. 

paljenje  594,  596. 

palj«rina  540,  591,  592,  593,  594, 

627. 
pamet,  zdravá  555. 
pametar  302. 

pandur  41,  516,  519,  521. 
par  547. 
parac  (?)  403. 
parlog  403. 

pamica  (?)  417,  525,  539. 
pamiôar  (?)  419,  539. 
párok  367. 
parta  229,  231,  265. 
pasja  Tjera  156. 
pästi  439,  440,  441,  527. 
pästi  na  vrat  372. 
pästi  svinje  627. 
pästi  áirom  439. 
pastir  71. 
pastirstvo  10. 

pastorak  381,  383,  384,  385. 
pastorčad  381. 
pastori^  381. 


pastorčič  380,  387. 

pastorka  381. 

pastorkinja  380,  383,  384,  385. 

paáa  a)  402,  435, 

b)  440. 
paáanac  382. 
paäenac  376. 
paáeno{^  376. 
padinac  439. 
paáiáte  441,  526. 
paánik  439. 
padnjak  21,   22,  23,  24,   362,  401, 

526,  527,   575. 
paänjak,  opéinski  526,  527. 
paôo  382,  383.     ' 
padaluk  437. 
patmn  494. 
paun  101. 
pazar  43. 
pažiti  66  181. 
pčela,    roj  416,  417,  418. 
pčele  zakrstiti  399. 
ped  431. 
pedalj  443. 
pedepsa  538,  576. 
penez  115. 
penezi,  darovni  115. 
penezi,  zaručni  171. 
perad  4^6. 

perjanik  546,  563,  569,  574. 
petíciou  528. 
petroY  dan  471. 
piča  441. 
piče  a)  425. 

b)  445. 
piče,  plačati  425. 
pijaca  464. 
pijanac  633. 
pijanstvo  592,  633,  634. 
pinez  404. 
pir  166. 
pimice  242. 
pisár  858. 
pismeno  518,  567. 
písmu  460,  462. 
pismo  od  prodaje  461,  553. 
pit  plačati  465. 
pitati  a)  305. 
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pitati  b)  442. 
pitati,  ľačun  68. 
piti  likovo  424. 
pižma  593,  594. 
pjandura  634. 
pjeneznica  (?)  525. 
pjeáačka  nagrada  444. 
pješački,  pat  438. 
pjež  359. 

plaéa  82,  87,  148. 
plaéanje  dagova  469,  470,  471,  472. 
plaóati  carevini  426. 
plačati  piče  425. 
plaóati  piť  465. 
planina  10,  441.' 
planinka  8,  57,  61 
planinovanje  61. 
planinoTati  59. 
planinstvo  61. 
planindtak  492. 
plastidba  480. 

piata  87,  148,  149,  150,  579. 
platac  459. 
platiti  458,  459. 
platiti  na  sila  623. 
platiti  na  šramotu  623. 
platiti,  niča  284. 
platiti  vijenac  238. 
platiti  vráta  235. 
plece  dijeliti  384. 
plemea)  5,  9,  376,  511. 
b)  514,  515,  519. 
plemenik  514. 
plemenitaá  7,  547. 
plemenski  glavar  514. 
plijen  399,  416,  610,  611,  656. 
plijeniti  610,  655. 
pljunuti  424. 
pljnvanje  424. 
plod  25,  27. 
plod,  sabrani  242. 
ploda,  otjerivanje  604,  605. 
plodnica  606. 
plot  432. 
plot  metnuti  571. 
plot,  živi  432. 
plng  340. 
pobití  se  593. 


pobjeói  u  rod  297. 

pobraóenik  385. 

pobratí  341. 

pobratí  se  207. 

pobratimstvo  202,    206,    385,    386, 

387,  388,  389. 
po  pobratimstvu  svojta  376. 
pobuniti  661. 
poéi  u  rod  140. 

poói  za  koga  106,  195,    196,    197. 
po^tak,  dobar  249. 
pod  afít,  dati  476. 
podavaige  116. 
pod  cesarom  bití  646. 
poddomaéica  621. 
poddomaóin  621 

po  debeloj  kr?i,  svojta  375,  376,  378. 
podest^rija  530. 
podestat  528. 
podeátat  521. 
podignuti  643. 
podijelac  341. 
podijeliti  4. 

podijeliti  se  324,  331,  332. 
podijelník  341,  345. 
pod  ízor,  Yol  445. 
podjednako  44,  410,  415. 
podjevujčar  259. 
pod  kčer  primiti  372. 
pod  kesim  448. 
pod  kesim  uzeti  481. 
pod  kiriju,  dati  475,  476. 
podkupiti  585. 
podkutnjíca  a)  326, 402. 

b)  632. 
podleg  448. 
podlega  448. 
podložan  31,  274,  275. 
podložan  mím  579. 
podložiti  448,  470. 
podložnik  643. 
podložnost  269,  270. 
podmetnuti  491. 
podmiriti  357,  459,  482. 
pod  najam,  dati  476. 
podnositi  zlo  611. 
podoravanje  megjada  595. 
podpisati  51. 
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pod  prsteňom  151. 

pod  radnicu  dati  445. 

podrasti  294. 

podmga  648. 

podrugačica  648. 

podsneäa  233,  234. 

podsnedala  233. 

pod  svoje  uzeti  302,  310. 

pod  svoja  djecn,  nzimati  305,  306. 

po  dúhu,  sin  207. 

po  duhn,  srodstvo  203. 

po  duäi  542,  566,  567. 

poduáje  350,  362. 

poduzeée  612. 

podvesti  486. 

pod  vjerom  151. 

pod  v)erom  stajati  156. 

pod  vlast,  spraviti  653. 

pod  vlasti,  držali  292. 

pod  zaknp,  dati  475. 

pod  zakúp,  davanje  472. 

podzaruki  156. 

pogagjalac,  bratskí  344. 

pogagjati  419. 

pogan  592. 

poginuti  562,  563. 

poglavarstvo  41,  47,  412,  519. 

poglavica  651. 

pogodan  344. 

pogodba  70,  149,  447,   475,  476, 

477,  478,  480,  491. 
pogoditi  komu  523. 
pogoditi  se  414. 
pogovor  31,  614. 
pogovoriti  37. 
pogranični  494,  645. 
pogrda  574. 
pogrebni  trosak  349. 
pogredka  46. 
po  grgehu,  roditelj  207. 
po  gnjehu,  sin  207. 
pohajdučiti  se  95,  609. 
pohagjai^e  163. 
pohára  540. 
poharati  609. 
po  hatám  344. 
pojaš  434. 
pojatá  23,  402. 


pojatka  24. 

pojiti  marvu  440. 

pojednako  40. 

po  jednakoj  mijeri  430. 

pokarati  39,  45,  636. 

pokazivati  prstom  631. 

pokóeriti  306. 

pokóerka  306,  310. 

poklisar  651. 

poklôn  130,  398,  399,  400,  428. 

poklonitŕ  408. 

po  koga  posiati  546. 

pokojní  60. 

pokora  591. 

pokoran  268. 

pokoravati  se  507. 

pokomost  269. 

pokradení  564. 

pokrajina  52. 

po  krčmama,  trljanje  595. 

po  krvi,  rod  377. 

po  krvi,  srodstvo  202. 

po  krvi,  svojta  20,  375,  376,  377. 

pokuétvo  26,  27,  70. 

pokujstvo  23. 

po  kumstvu,  svojta  375,  376,  377. 

pokúšaj  (?)  a)  599,  600. 

b)  164. 
pokuáalac(?)  599,  600. 
pokuáanje(?)  599. 
pokuáati  46,  599,  600. 
pokuáavati  600. 
pokvarítí  447. 
polagati  račun  (?)  43. 
polícija  540. 
polícist  563. 
polijevati  450,  451. 
polovina  475. 
položaj  392. 
položití  3ru^e  (?)  658. 
polubrača  381. 
polubrat  381,  382. 
poluditi  604. 
polumajka  376. 
polusestra  381. 
polutan  201. 
poljaci  571. 
poljar  570,  572. 
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poljevaéma  107,  110,  228. 

poljevina  446. 

poljski,  put  439. 

pomagač  4,  598. 

pomaganje  481,  482. 

pomagati  482,  483. 

pomajka  307,  381. 

pomaknuti  435. 

po  materi,  brat  381. 

po  materinoj  krvi,  svojta  376. 

pomilovauje  660. 

pomira  326. 

po  mlijeku,  svojta  376,  367. 

pomoé  a)  482,  483,  484,  488. 

b)  23. 
pomoénik  511. 
pomor  640. 
pomorac  23. 
po  muákoj  krvi  377. 
pomutiti  592. 
po  nesreči  588. 
poQOsi,  náušnica  293. 
ponuditi  464. 
po  nuždi,  kumstvo  378. 
poočim  206,  207,  303,  307,   308, 

309,  311,  376,  381. 
poočima  381. 

po  očinskoj  krvi,  svojta  376. 
poočinstvo  202. 
pop  102,  359,  517. 
popadija  560. 
popaliti  590. 
popiämaniti  455. 
popitak  161. 
poplavica  421. 
po  póla,  impic  415. 
po  posinjenome  djetetu,  srodstvo  203. 
popravak  429. 

popravljenje  odjeée  123,  125. 
po  pravdi  568. 
po  prijateljstvu,  srodstvo  202. 
po  prijateljstvu,  svojtva  375. 
po  prijeko,  gledati  631. 
poputnica  611. 
poravnati  547. 
porcija  401. 
poreci  452. 
poregjivati  56. 

BOGIŠIÓ.    ZBOBNIK. 


poreklo  9, 

porež  3,  41,  367,  402,  403. 

porež,  razrezati  531. 

poricati  37,  568. 

porobiti  592,  609. 

pôrod  od  srca  303. 

porodica  a)  30,  376. 

b)  304. 
porotni  sud  (?)  548. 
porotnik  (?)  542. 
poručanstvo  (?)  661. 
poručiti  615. 
poruga  617. 
poruka  579. 
posao  31. 

posao,  korvinski  192. 
posavjetovati  se  614. 
poselnik  229. 

posestrimstvo  205,  385,  386,  387. 
posinak  206,  304,   305,    306,  307, 

310,  311,  312,  381. 
posinčad  381. 
posiniti  302,  303,    304,  505,    306, 

307,  311. 
posinjenik  307,  308,  309,  310,  317. 
posinka  381. 

posinovljenje  (?)  20,  202,  301,  302, 

303,  304,  305,  306, 
307. 
posjed  486. 

posjedovanje  (?)  431,  432. 
posjedovati  (?)  426,  427. 
posjelo  295. 
poskupiti  474. 
posla  imati  560,  657. 
poslanik  660. 
posiati  po  koga  546. 
poslenik  a)  470. 

b)  73. 
poslovi,  domaéi  271,  272. 
poslove,  obavljati  137,  138. 
poslove  opravljati  48,  298. 
posluga  444. 
posluh  271,  296,  300. 
posluáan  266,  267,  269. 
poalušnost  266,  270. 
poslužnica  145. 
posnaáa  229. 

44 
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posnašica  235. 

posneá  231. 

posrednik  (?)  343. 

poBtayiti  35. 

postavljai^e  34,  40. 

pv  sto  473. 

postojbina  365. 

postapanje  324. 

postopati,  nemilo  590. 

postupati^  prijateljski  645. 

poatupati,  rgjavo  591. 

posadá  459,  460,  461. 

posaditi  80. 

posQgje  22. 

posugjivanje  80,  390,  480. 

poäteDO  40,  555. 

posten  čovjek  600,  601. 

poätena  daéa  412. 

podteoi  Ijudi  345,  419. 

poštenje  41. 

po  tabanima,  ätapo?ima  bití  573. 

potaja  532. 

potaJDO  343,  563. 

po  taukoj  krvi,  srodstvo  203. 

po  tazbini,  srodstvo  202. 

po  tazbini  svojta  376,  278. 

potoei  49. 

potjera  599,  611. 

potoč  599. 

potočina  421. 

potok  440. 

pot)mak  (?)  24,  25,  302. 

potomstvo  (?)  512. 

pot)p  597. 

potjpiti  422. 

potpadati  643. 

potpisati  581. 

potprdivati  581. 

potra  540. 

potreba  40,  50. 

potreba,  prijeka  96,  553. 

potreban  618. 

potrica  417,  547,  572. 

potrijem  538. 

potroáiti  25. 

potrpati  330. 

poturčenjak  649. 

poturčiti  86  549. 


potvorenje  592. 

potvoríti  560,  562. 

potvorätina  563. 

potvrditi  523,  569. 

potvrditi,  križem  51. 

povesti  u  plijen  652. 

povjeritelj  470,  471. 

povjeriti  597. 

povratak  99. 

povratiti  564,  566. 

povratiti  se  u  zadragu  93,    94    95. 

povreda  (?)  593. 

pozajmlca  482. 

pozajmiti  80. 

pozakoniti  315,  318. 

poznanik  612. 

poznati  a)  36. 

b)  261. 
pozvati  392,  534. 
požar  578. 

po  ženidbi,  svojta  375. 
po  ženskoj  krvi,  svojta  377. 
pra  (?)  414,  554. 

prababa  377,  380,  381,    383,  384, 
pradjod  379,  380,  381,  385. 
pradjedovo,  prežime  17. 
prange  573. 
praprababa  379,  380. 
prapradjed  379,  380. 
prapradjed  prapredjeda  379. 
prapradjeda,  baba  379. 
prapradjeda,  djed  379. 
prapradjeda,  pradjed  379. 
prapradjeda  prapradjeda,  sin  379. 
prapraunučad  379. 
praanučad  379. 
praimačad  prapraunnčadi  379. 
praunuk  380,  381,  388. 
praunaka  380,  381. 
pravan  188. 
pravda  a)  437. 

b)  48,  539. 
pravda  božija  580. 
pravdanje  548,  552. 
pravdati  546. 
pravdu,  tjerati  48. 
pravdu,  učiniti  545. 
pravedan  39. 
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pravi  čovjek  344. 

pravi  dio  329,  330. 

pravica  46. 

prayicii  iskati  568. 

pravičan  38. 

pravilo  (?)  349,  433,  500. 

pravitelj  (?)  521. 

pravDUčica  380. 

pravnuk.  380. 

pravo  a)  40,  41,  42,   44,  62,  63, 
65,  66,  68,   69,  70,  71, 
106,  107,  108,  125, 126, 
127. 
b)  290,  552. 

t)ravo  dati  290. 

pravo,  gubiti  93,  94,  95. 

pravo  htjeti  344. 

pravo  zadrngarsko  69,  73,  74. 

pravoBiavan  557,  647. 

praznovjerje  (?)  397. 

próija  a)  82,  84,  85,  90. 

b)  134,  135,  212,  213,  214, 
215,  216,219,  279,280, 
285,  286,  287,  288. 

préijaá  212,  322. 

prebaciti  474. 

prebirati  563. 

prebratí  563. 

preči  preko  zemije  438,  439. 

prečiniti  419. 

predati  411,  412,  413,  414,  564, 
643. 

predatr  raéun  371,   372. 

predati  se  658. 

predprega  446. 

pred  senát,  zvati  546. 

predsjedatelj  (?)  520,  521. 

predsjednik  (?)  529,  530,  569. 

pred  sudom,  braniti  546. 

predvoditi  (?)  514. 

predvodnik  233. 

prehamiti  263. 

prehvatiti  592. 

preinačiti  17. 

prekinuti  davu  554. 

prekliujali  450. 

preko  vo^e,  raditi  326. 

preko  zemije,  preéi  438,  439. 


prekopati  mrginj  435. 

prekoriti  578. 

prekriti  361. 

prekršaj  (?)  461,  537,  547. 

prelaziti  438. 

prelijevati  451. 

prelo  485,  486,  487. 

preljuba  (?)  285,  592. 

preljubu  učiniti  (?)  590. 

premaknuti  434. 

premasivati  640. 

preniska  cijena  455,  456,  457. 

preorati  432,  433. 

preorati  megju  431. 

prepisati  20,  301,   403. 

preplatití  612. 

preprodaja  87,  454. 

preprodavati  571. 

prepustiti  420. 

preraditi  419. 

presahnuti  422. 

preseljenac  328. 

presidenat  540, 

presječi  450,  451. 

preskočiti  red  97. 

presloviti  (?)  542. 

prestupak  (?)  539. 

prestupljeuje  (?)  569. 

prestupnik  (?)  545. 

presuda  544,  552,  567. 

presuditi  528,  532. 

presuäiti  422. 

preteói  312. 

preti  se  554. 

pretur  540. 

pretura  528,  540. 

preudaja  142. 

preudati  se  139, 140, 142, 143,  144, 

186. 
preuzeti  37. 
prevaliti  obale  422. 
prevara  djevojaka  630. 
prevarená  djevojka  317. 
prevariti  371,  452,  590,  592. 
prevariti  na  vjeru  590,  592,  595. 
preveliká  cijena  455,  456. 
prevjeriti  se  201. 
prezetiti  se  276. 
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prežime  13, 14,  15,  Ifi,  17,  18,  203, 
275,  276,  277,  308,  309. 
preiivati  G28. 
pribacivati  465,  4G6. 
pňbaviti  428. 
prid  98. 
pridá  469. 
pridav  468. 
pridťlati  302. 
prldjťl  íjH. 
pridjev  15. 

pridjevak  12, 14,  15,  17. 
pridodati  469. 
pridomazctiti  275. 
pridoälica  19. 
pridružiti  19,  611. 
prifatiti  297. 
prigodaii  614' 
prigovor  386. 
prihod  (V)  474. 
prijatelji  377,  514. 
prijatelji  prisni  591. 
prijate\jica  376. 
prijateljska  svojta  376. 
prijateljski  postupati  (?)  (545^ 
prijateljstvo  a)  375,  373. 

b)^202,  203,  204. 
prijatoljátina  376. 
prijeói  preko  zemlje  438,  439. 
priječiti  se  154. 
prijeka  potreba  96,  553. 
prijekor  266. 

prijekup  390,  430,  464,  465. 
prijolaz  425. 
prije  roka,  dati  632. 
prijestup  (?)  537. 
prijeti  se  541. 
prijotiti  597. 

prijevara  455,  456,  457,  492. 
prijevoz  488. 
prikladan  4. 
prikumak  227,  241. 
priležnica  (?)  188. 
prilog  408. 

priložiti  408,  420,  422. 
primaknuti  granice  435. 
primirje  652. 
primiti  77. 


primiti  se  181. 

primiti  pod  kéer  372. 

primiti  u  koéu  356. 

primjemo  336. 

prínijeti  21,  83. 

phnovak  335. 

prinugjati  437. 

priorati  435. 

pripadati  (?)  397,    398,    423,  426, 

427,  428. 
pri  paroeti  biti  604. 
pripasati  502. 
pripaáa  492,  624. 
piipetilo  se  587. 
pripisati  se  19,  535. 
priplod  25,  85,  471. 
priprijetiti  192. 
pri  prsima,  d^ete  336. 
prípuz  275,  276. 
prirast  (?)  41,  421. 
prirasti  a)  290. 

b)  420,  421,  422. 
prirašóivati  421. 
prirod  3,  112,  333. 
prisega  283. 
prlsega,  krivá  556,  636. 
priselac  18. 
priselica  18. 

priseliti  se  12,  18,  302. 
prisizati  557. 
priskrbiti  300,  429. 
prisni  125. 
prisni  prijatelji  591. 
prispjeti  60. 
prispjeti  za  boj  294. 
prispjeti  za   ženidbu  96. 
pristáti  a)  421,  422. 

b)  31,  49,  60,  533. 
pristav  145. 
pristaviti  421. 
prisvajati  402. 
prisvoj  402. 
prisvojač  400. 
prisvojenje  400. 
prisvojitba  401. 
prisvojiti  30,  400,  401,  402. 
prisvojiti  bez  grijeha  408. 
pridtediti  82. 
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priteói  u  troákove  338. 

pritijesniti  470. 

pritiskati  zemlju  625. 

pritisnutí  prste  553. 

pritužiti  68. 

pritvoriti  569. 

privaliti  628. 

privezati  opregljaan  574. 

privoííôad  381. 

privodko  381. 

privoliti  28,  305. 

privrijediti  335. 

prizetiti  se  535. 

prízivati  49. 

priženiti  se  19,  276. 

probadaii  kocem  574. 

probija  náušnica  294. 

procijeyiti  474. 

procjena  519. 

procjenitelj  (?)  345. 

proói  439. 

pročuti  se  412. 

prodaja  28,    112,   423,  424,  425, 

459. 
prodaja  prostá  467. 
prodati  25,    26,    27,  28,    29,  50, 

51,  52,     109,    110,    111, 

423,  453,  454,  455,   460, 

466,  467. 
prodavac  423,  455,  459,  465,  466, 

467. 
prodavalac  424,  467,  468. 
prodavaoc  424,  425,  453. 
proglasa  581. 
proglasiti  511,  662. 
prognanik  385. 
prognati  584,  585. 
progon  432. 
proharôiti  479. 
prokaradur  371,  375. 
prokletstvo  637. 
proklinjanje  592. 
prokomeš  541. 
prokúra  528,  543. 
prolaz  438. 
prolaziti  438. 
prolazni  put  439. 
proliti,  krv  296. 


prolom  597. 

prumijeniti  468. 

promjena  :i99,  468,  469. 

pronaéi  565. 

pronevjera  556. 

propitivanje  563. 

proroga  528. 

prosac  158. 

prosidba  151,157,160,  165,  166. 

prosidba,  glavna  166. 

prosioc  355. 

prosočiti  612,  639. 

prostá  prodaja  467. 

prostota  641. 

prosuti  imanje  290. 

prošnja  162,  163. 

proánja,  mala  165,  174. 

prošnja  veliká  165,  174. 

prošundranac  38. 

protivník  611. 

protiviti  se  422,  533.     ♦ 

protokol  547,  548. 

provaliti  571,  572. 

provincijal  639. 

pr*o  vjere  654. 

provodadžija  166. 

provodiv  174. 

prozív  16. 

prozvati  15,  156. 

prozvište  309. 

prsi  ôuvati  632. 

prsi,  rastu  295. 

prší,  pritisnutí  553. 

prsteň  a)  169  (20red  ozgo) 

b)  158,  164,  166,  167. 

c)  151. 
prstenak  485. 

prstovanje  163,  169,  170,  174. 

prstene  vati  158. 

prstom  takuuti  657. 

prútom,  zastaviti  571. 

prvá  divica  221,  223,  224,  225. 

prvjenac  249. 

psovanje  595. 

psovka  547. 

puča  294. 

pučanstvo  210. 

pudar  516,  570,  572,  622. 
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pukovnija  15,  528. 

puna  vlast  (?)  56. 

punica  287,  376,  380,  382, 

punoijetan  (7)  292. 

punomočje  (?)  543. 

puno  za  gotovo  460. 

pasta  zemlja  353,  403. 

pustahija610,  617,  619. 

pastica  494. 

pustolovina  410. 

pustoselac  12. 

pastosvatica  248. 

pustoš  435. 

pusula  546. 

puška  512. 

puškomet  402. 

put  433,  438,  439,  571. 

put  kolski  438. 

put  otvoriti  4:í8. 

pat  pjeäiički  438. 

put  poljski  439. 

put,  prolazni  439. 

put  zastaviti  571. 

putaiga  438. 

putió  438. 

pútnik  392,  621,  622. 


Rabiti  449. 

rabota  510. 

rabotati  23. 

račun  40,  370. 

račun  dati  370. 

račun  davati  44. 

račun  iskati  370. 

račuiu  polagati  (?)  43. 

račun,  predavati  371,  372. 

račun,  tražiti  370. 

račun,  voditi  370. 

rad  33. 

radenik  32. 

radilac  476. 

radi  mŕtve  glave,  mir  .580. 

radin  88,  89. 

raditi  23. 

raditi  preko  volje  326. 

raditi  za  sebe  i  za  svoje  326. 


radnica  445,  475,  484. 
radnja  33,  399,  477. 
384.  radnja  na  pogodba  477. 

radnja,  težačka  21,  478,  479,    480. 
radnja,  ženská  118,  119,  120,  121, 

122,  123. 
radovati  94,  437,  491. 
raja  446,  548. 
ralo  24. 

rana  541,  542,  591. 
ranamik  (?)  521. 
raniti  587    614. 
ranjeni  614. 
ranjonik  588. 
rasadnik  636. 
rasip  53. 
rasipan  35. 
rasipati  30. 
raskomadanje  638. 
raskopavati  5,  9. 
raskošan  38. 
raskrčena  zemlja  403. 
raskršče  433. 
raskuéenje  320. 
raspad  35. 
raspikuóa  46. 
raspitati  se  283,  286. 
raspolagati  (?)  80,  109,    110,  111, 

280,  281.  282. 
raaposao  43. 
raspra  (?)  42,  322. 
rasprava  (?)  531. 
raspru  rijeäiti  (?)  419. 
raspustiti  se  284. 
raspustenica  265. 
rastanak  a)  612. 
b)  265. 
rastati  se   284. 
rastaviti  vjeru  172. 
rastav^jati  571. 
rastepati  395. 
rastrgati  319. 
rastrgnuti  konjima  574. 
rastu  prsi  295. 
rasutak  319,  322. 
raščereéiti  574. 

rat  510,  643,  644,  645,  652,  653, 
654,  655,  656,  658. 
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rat  navijestiti  654,  655. 
rata  objavljenje  654,  655 
ratarska  sprava  26,  27. 
ratno  doba  643. 
ratovati  644. 
ravDopravan  (?)  636. 
razLiti  590. 

razbiti  ugovor  455,  456,  457. 
razbiti  vráta  596. 
razblagjen  289. 
razbojničtvo  (?)  592. 
razbojnik  (?)  608. 
razdijeliti  se  324. 
razdio  434. 
razdraženost  594. 
razdriješitba  283. 

razdríjeáiti  ženidbu  184,  186,  204, 

283,  284,  285. 
razdryeáiv  283,  284,  285. 
razgovor  a)  47. 

b)  533. 
razgrada  434. 
razgraniti  se  321. 
razliôita  vjera  200,  201,  202. 
različite  národnosti  (?)    200,  201, 

202. 
^  razlom  597. 
razlomljenje  596,  597. 
razmetnuti  vjeru  174,    175,    176, 

177,  178,  586. 
razmicanje  megja  591,  595. 
razmjer  (?)  429. 
razor  434. 
razpust  285. 
razrezati  porež  531. 
razumrijeti  350. 
razvigjeti  564. 
razvikati  514. 
ťazvjenčanje  285. 
razvod  284. 
razvrgati  2. 
razženiti  se  79. 
reéi,  svoja  532. 
red  37,  41. 

red  nasljedstva  353,  354. 
red,  preskočiti  97. 
red,  sedmiôni  (?)  131. 
red,  svráiti  481. 


redara  43. 

redomice  346,  538,  570. 

redovati  108. 

redoäa  108. 

regja  491. 

replika  (?)  528. 

rešeto  566. 

rest  572. 

reätalacija  540. 

reátarína  417. 

.resto  467. 

rgjavo  postopati  (?)  591 

ribanje  493,  626. 

ribar  493. 

ribarína  626. 

ribati  626. 

ričevnda  462.' 

riječ  a)  453. 

b)  288. 

c)  161,  173. 

d)  310. 

riječ,  održati  450,  452,  453. 

riječ,  tajná  164. 

riječ,  zadaná  450,  452,  453. 

rijeáenje  541,  545. 

riješiti  541. 

ritina  403. 

rizik  470. 

rizikati  597. 

riznica  (?)  357,  410. 

rob  658. 

róba  463. 

robija  286,  575,  576,  584. 

robijaš  584. 

robinja  658. 

robiti  570. 

roblje  658. 

robljenje  592. 

robota  86. 

rod  a)  17,  198,  222,  377. 

b)  8. 
rod,  bližji  198. 
rod,  krvni  202. 
rod  po  krvi  17,  377. 
rodbina  104,  376. 
rodiča  223,  376,  384. 
roditelj  198. 
roditelj,  po  grijehu  207. 
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roditelji  132,  381. 

roditoljfiko  dopušteDJe  194,  195. 

rodfitva,  koljeno  205. 

rodstvo  ÍV)   144,  202,  379. 

roííja  9. 

rogjaci   19. 

rogjak  a)  194,  3n2,  384. 

b;  370. 
rof^jak,  dalcčiii  313. 
ro^akinja  3H2. 
rotrjakovina  9. 
ro^rjcna  zadruga  l.is. 
ro^rjoni  92,   125,  304,  307. 
roj  pčcla  41íi,  417,  418. 
rok  a)  99,    lOS,    448,    407,  4G9, 
470,  471,  572. 

b)  032. 
rovati  400.^ 
rozgva  333.' 
rubčenjak  134. 
ničak  479. 
rufet  501. 
ruho  a)  214,  279,  280. 

b)  212,  213,  214,  215,  216. 
ruka  a)  423,  450,  551,  592. 

b)  84. 
nikodavac  570. 
rukom  mabnuti  451. 
rukom  udariti  592. 
rukopoložiti  502. 
ruka,  datí  423. 
ruku  motnuti  ua  Krce  559. 
ruku  na  korán  staviti  550. 
ruíípija  400. 

S. 

Sablazan  300,  537,  031. 
sabor  199. 
sabraua  Ijetiua  342. 
sabrani  plod  242. 
sagraditi  418,  419. 
sagrijeáiti  181. 
saib  419. 
sajam  471,  593. 
sajbija  479. 
sakletar  528,  554. 
sakristan  537,  412,  413. 


flamic  7,  32,  90,  219- 

samodamik  604. 

samodrag  301. 

samobran  7,  18.  .301,  312,  592. 

samoran  10. 

samoranica  10. 

samo  sedmo  503. 

samosjci^no  (?)  642. 

samoubojica  (?)  603. 

samoubojstvo  (V)  603,  604. 

sasluáati  548. 

sastanak  451. 

sastanak,  Tjerídbeni  157,    160,  161, 

164,   166, 
aastati  se  a)  451. 

b)  480. 
sastaviti  volove  490. 
sastavljena  obitelj  5. 
sa  soba,  Ijudi  211. 
satnija  55,  459,  525. 
satnik  521. 
savjet,  kuéni  78. 

savjetovanje  74,  75,  76,  77,  78. 
sazakletnik  (?)  555. 
sazreti  54,  294. 
sa  žeuom  griješiti  630. 
sbabna  žena  122. 
s  bojem,  svagja  593. 
s  djevojkom  griješiti  030. 
sebičnost  324. 
sebuDJak  a)  7. 

b)  7. 
sedeljka  487. 
sedmica  (?)  a)  131. 
b)  363. 
sodmični  (?)  red  131. 
seja  385. 
sela,  glavar  517. 
selišée  12. 
seliti  seío  21. 
seljak  507. 
seljakinja  97. 
selo  a)  11,  12,  (2  red  ozgo) 

b)  12  (5  red,  ozgo) 

c)  12  (15  red,  ozgo) 
selo,  sôliti  21. 

selo  svojo  210,  211,  212. 
senát  528. 
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senátor  508,  568,  569. 

senet,  dužni  462. 

sentenca  528,   542. 

seoaki  glavar  517. 

seoski  starjeäina  39,  511. 

sQoski  sudac  41. 

serdar  514. 

sennija  215. 

sestra  376,  379,    380,    381,    382, 

383,  384. 
sestrió  381,  382. 
sestrična  381,  382,  385. 
sestrimiti  so  386. 
setenca  581. 
sevap  313,  549. 
sijeéi  (šumu)  527. 
siječonjo  593. 
sijelo  295,  486. 

sila  507,  512,  564,  592,  597,  623. 
siledžija  649. 
silnik  625. 
silo  486. 
silom  431. 
silom  otvoriti  591. 
silovanje  592,  630.  • 

siloTati  96,  658. 

sin  376,  380,  381,  383,  384,  385. 
sin  prapradjeda  prapradjeda  379. 
sindik  521. 
sindžír  573. 
sinjenik  311. 
sinovac  380,  381,  382. 
sinovica  380. 
sinovna  378,  381,  382. 
sinovkinja  378,  380. 
sionica  626. 
sirak  313,  371. 
siroče  313,  369,  372. 
siromah  208. 
siromašak  304. 
siromaäan  475. 
sirornaäko  dijete  312,  313. 
siťomaátina  4. 
siromaštvo   6. 
sirota  128,   313,    314,    367,    368, 

369,  370,  371,  373,  374. 
sirotčad  310,  369,  374,  375. 
sirotče  302. 


sirotinjstvo  6,  32. 

sjecivo  drva  441. 

sjeéi  glavu  583. 

sječa  577. 

sjediniti  541. 

sjedlti  a  kladi  566. 

sjednica  525. 

sjeme  420. 

sjenokos  402. 

sjenokoša  326. 

sjerota  (?)  60. 

skitač  634. 

skitalica  633. 

skitanje  633,  634. 

skitati  se  633. 

skitnica  189,  634. 

sklad  434. 

skladná  brača  8. 

sklopiti  mir  658.  ' 

sklopiti  vjeru  177. 

skočiti  653. 

akut  27. 

skrb  288. 

skrbnik    304,  354,    370,  371,  372, 

373. 
skrbničtvo  370,  371. 
skriviti  543,  548. 
skriviti,  debelo  331. 
skuditi  175,   592. 
skngjenje  591. 
pkup  497,  567. 
skúp,  sudski  540; 
skupna  brača  76. 
skupni  68,  277,  430. 
skupnik  19. 
skupno  18. 
skúpo  456. 
skupäéina  25. 
skupátina  a)  500. 

b)  7. 
skupština  obéinska  529,   530,    531, 

534. 
slabo  bratstvo  514. 
slado  382. 
slagati  564. 

siati  na  náuku  90,  91,  92. 
slaviti  616. 
slizanje  189. 
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slobodica  8. 
Blog  109. 

Sloiiti   86    2. 

slučajno  577. 

slttga  144,  145,   146,  147,  148. 
slagač  144. 
Blagara  145. 

slage  odpuStati  148,  149,  150. 
sluge  nzimaii  148,  149,  150. 
slušati  31,  74. 
aliiikiiga  144,  145,  146. 
služak  144. 
slnianka  145. 
slttžavka  145. 
služba  a)  570. 
b)  538. 
služba,  vojena  30. 
službenica  145. 
služitelj  147. 
služiti  145. 
služiti  se  444. 
služiti  u  Tojsci  327. 
smak  443. 
smakuuti  601. 
smaknuti  imetak  42. 
smetati  443. 
smetnja  442, 
smetnuti  54. 
smetnuti  s  vlasti  323. 
smicati  595. 
smirenje  658. 
smučivanje  592. 
smutiti  592. 
smutljivac  592. 
snaha  38,  379,  381;  629. 
snaja  381. 

snaäa  209,  383,  593. 
snava  381. 
snažan  645. 
snop  480. 
snubiti  160. 

snubok  134,  159,  160,  172. 
so  597. 

sočbina  563,  564,  639. 
sočiti  564. 
sok  563,  564,  639. 
sokački  obed  232. 
sokodržac  563,  639. 


soldačina  329. 
80\jača  223. 
sopsten  68. 
spadatí  (?)  427. 
spalúja  625. 
spahinski  625. 
spaliti  574. 
spaáti  415. 
spoljafin)!  614. 
spomeň  408. 
sporazumno  429. 
sporedna  strar  (?)  398. 
sprava,  ratarska  26,  27. 
spraviti  pod  vlast  653. 
sprega  489,  490. 
spregnuti  490. 
sprem  214. 

sprema  135,  217,    287. 
spremati  114,  486. 
sprežnik  445. 
sproYod  537. 
spurjan  318. 
sram  602. 
sram  zgubiti  263. 
sramota  439,  576. 
sramotno  590. 
srbin  647. 
srce  boli  563. 
srčani  307. 
sreča  a)  465. 
b)  292. 
sreéni  groš  465. 
sreéno  465. 
sreéu  napijati  434. 
sredovječan  311,  550. 
sresti  613. 

sretni  groô  424,  564. 
srez  545,  594. 
srodnik  (?)  144,  173,  207. 
srodstva  zapreka  (?)  202,  203. 
srodstvo  (?)  202,  203. 
srodstvo  (?)  duhovno  202,  203,  205, 

206. 
srodstvo  (?)  iz  bratstvenosti  203. 
srodstvo  (?)  krvno  202,  203. 
srodstvo  (?)  kumovsko  203. 
srodstvo  (?)  po  dubu  203. 
srodstvo  (?)  po  krvi  202,  303. 


\ 


KÁZALO    8BP.    HBV. 


699 


srocl8tvo(?)po  posinjenome  d  jetetu  203 

srodstvo  (?)  po  prijateljstvu  202. 

srodstvo  (?)  po  tazbini  202. 

stablo  16. 

staja  8. 

stajati  pod  yjerom  156. 

stalno  ostati  79. 

stanovati  2. 

stará,  májka  384. 

starac  a)  72. 

b)  339. 

c)  383. 
starati  se  31,  304. 
starej  251. 

starí  648. 

starí  običaj  440. 

starí  svat  324,  248, 249. 

starija  čeljad  71. 

staríji  25. 

starina  a)  408,  440. 

b)  22,  428. 
starinski  623. 
stari  strie  302. 
starjesica  57,  58. 
starješina  a)  7,  25,  29,  31,  36,  38, 
39,  41,  42,  43,  47. 
b)  229,  234,  237,  519. 
starjeáina,  imeni  54. 
starješina  od  sela  561. 
starješina  opéinski   520,  522,  523, 

524,  530,  533. 
starješina,  seoski  39,  511. 
starješina  srešinski  233. 
starješina,  svatski  229. 
starješiti  37. 
starješinstvo  a)  36. 

b)  30,  34,  37. 
starješinstvo  godina  37,  98. 
starjesinn  metati  524. 
starost  29,  30. 
starosta  520. 
stati  198,  499. 
stati  na  svoju  noga  295. 
/    stati  na  dobu  33. 

staviti  na  dobre  Ijnde  419. 
staviti  ruku  na  korán  550. 
staza  438,  439. 
steéi  25,  82,  398,  399. 


.  steôevina  24,  278,    300,  398,  428. 
stepou  203. 
stežer  24,  28. 
stidan  620. 
stidan  život  604. 
stidno  590. 

3  tijeskovima,  mlin  430. 
stimadur  552. 
sto,  banski  568. 
stojatí,  dobar  458. 
stojatí  u  obrazu  328. 
stojati  u  volji  428. 
stoka  23,  24,  26,  27,  28,  570. 
stoloravnatelj  233. 
stopanjica  107. 
stotinar  519. 
stotinaä  521. 

stožer  a)  21,  22,    23,  24,    25,  26, 
27,  29,  402. 
b)  320. 
stožeraň  28. 
stožerína  26. 
stranac  392,  639. 
stránka  (?)  528,  541. 
stranputíca  440. 
strast  55. 

straža  418,  526,  571. 
stražar  530. 

stražmeštar  459,  521,  526. 
strie  a)  100,    101,  102,  103,  380, 
381,  382,  383,   384,  385. 

b)  376,  383. 
strie  nerogjeni  383. 
strie  rogjeni  383. 
strie,  starí  302. 
stričanae  20. 
stricevié  380,  381,  383. 
stríčevióka  380. 
stríčevka  383. 
stríčié  382. 
stríjeljanje  584. 
stríko  102. 

strina  a)  72,  101,  102,    380,  381, 
383,  385. 

b)  376,  383. 
strínié  380. 
stríniSna  380. 
striženi  kum  387. 
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fltriženo  kamstvo  206. 

sirog  639. 

siramenat  od  prodaje  462. 

8  tugjom  žeuom,  živjeti  620. 

8Í?ar,  darovaná  505,  506. 

BtTar,  glavna  396,  397,  398. 

stvar  ničija  420. 

stvar,  sporedna  398. 

stvar,  uzgredua  396. 

stvar,  zamršena  544. 

sud  539,  540,  543,  544,  545,  546, 

547,  564. 
sud,  držali  45. 
sud,  krivi  45,  547. 
sud,  mali  572. 
sud,  porotni  (?)  548. 
sud,  viáji  544. 
sudac  507,  519,    521,   540,  541, 

565,  566. 
sudac,  kotarski  ^22. 
sudac,  mali  566. 
sudbeni  put  (?)  528. 
sudija  288,  564. 
sudija,  zemaljski  583. 
suditi  566. 
sudnik  556,  567. 
sugjena  ura  549. 
sugjenje  95,  541. 
sugjeno  409. 
suhomegja  402. 
suhozidiua  402. 
suievjerje  613,  639. 
sujma  563. 
sulj  213,  215. 
suludan  97. 
sumnja  585. 
sumujičeuje  592. 
suneéen  617. 
suparnik  546. 
suplemeník  641. 
suprezati  444'. 
suprežnici  490. 
suprežtvo  444. 
suseljanin  (?)  545. 
susjed  389,  391,   430,  431,   436, 

437,  438,  464,  465. 
susjedni   643. 
susresti  613. 
suvez  444. 


suveznik  490. 

suviáak  468. 

suviäan  51. 

svadba  134,  165. 

svadbeni  dar  213. 

svadljiv  1. 

svadoja  442. 

svagja  2. 

svagja  s  bojem  593. 

svagjati  86  19. 

svaja  382. 

svak  382,  383,  385. 

svast  376,  382,  385. 

svastié  380,  385. 

svastična  380,  385. 

svat  229. 

svat,  gospodin  221. 

svat,  starí  224. 

svatbica  236. 

svatovi  214. 

svatovski  vojvoda  242. 

sveéenstyo  507. 

svekar  381,  382,  383. 

svekrv  380. 

svekrva  381,  382,  383. 

svesti  u  ložnicu  261. 

sveátenik  521. 

sveta  Kata  472. 

svetiti  510. 

sve tóga.  Petra,  kovč^  554,  555. 

sveza,  bračna  284. 

sveza,  krvná  513. 

sviditi  77. 

svigjenje  30. 

svijecki  626. 

sviječu,  zapaliti  557. 

svijedok  457,  458,  566. 

svila  163. 

svinje,  pästi  627. 

svi  sveti  471,  472. 

svjedoôanstvo,   krivo  592,  593,  636, 

637. 
svjedočba  556. 
svjedočiti  435,  556,  557. 
svjedočiti,  krivo  (53 7. 
svjedok  460,  539,  555,  556,  557. 
svjestan  32. 
svoj   144. 
svoj  imetak  431. 
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svoj  po  krvi  18,  19,  20. 

SVOJ  trud  398. 

svojakati  314. 

svojat  202. 

svoje  a)  302,  305,  310. 

b)  562. 
svoje  leto  69. 

svoje  selo  210,  211,  212. 
svojevoljno  80. 
svojina  85,  427,   428,    429,    430, 

431,  432. 
svojina,  zajodnička  429,  430. 
svojta  202,  375,  376,  561. 
svojta  po  debeloj  krvi  375,  376,  378. 
svojta  po  krvi  20,  375,  376,  377, 

378. 
svojta  po  kumstvQ  375,  376,  377. 
svojta  po  materinoj  krvi  376. 
svojta  po  mlijeku  376,  377,  378. 
svojta  po  maškoj  krvi  376,  377,  378 
svojta  po  muškoj  lozi  375,  376,  377. 
svojta  po  pobratimstvu  376. 
svojta  po  prijateljstvu  375,  378. 
svojta  po  prijateljštini  376. 
svojta  po  tanko)  krvi  376. 
svoju  po  tazbini  376,  378. 
svojta  po  ženidbi  375,  376. 
svojta  po  žODskoj  krvi  376,  377,  378. 
svojta  po  ženskej  lozi  375,  376,  377. 
svojta  prijateljska  376. 
svoju,  reéi  532. 
svrh  sebe  580. 

svráena  (?)  ženidba  260,  261. 
svráiti  red  481. 
svrž  333. 
s  ženom  ležati  261,  657. 

v 

s. 

Šait  458,  539. 

áanac  434. 

äééa  385. 

šegrt  501. 

šenat  545,  568. 

áerijat  548,  549. 

äežanj  421. 

šibe  569,  572,  575. 

äiéar  612. 


äiéariti  609. 

šikarje  403. 

áimunov  dan  471. 

ôipuä  235. 

širom  pästi  439. 

šišano  kumstvo  376,  388. 

škodljiv  47. 

škrit  462. 

škrtost  15. 

šogor  383. 

áogorstvo  203. 

spiun  639. 

špotati  576. 

stacija,  oflcirska  522. 

átapovima  po  tabanima  biti  573. 

átedionica  539. 

stodljiv  404. 

stedljivost  40. 

štednja  33,  39. 

átegjeti  39. 

steta  37,  299  565,  592,  593,  594. 

štetan  a)  320,  599. 

b)  594. 
štetnik  565. 
átetovati  467. 
štetu  činiti  436,  593. 
štibra  a)  29.  49,  508    570. 

b)  234. 
átitnik  (?)  195. 
šukumbaba  384. 
áukanájed  384. 
áukununuče  384. 

šuma21,  22,  23,  24,  400,  401,  526. 
sumár  482. 
áumu  sjeéi  627. 
šundrati  447. 
áura  376    382,  384. 
áuijak  382. 
áurjakinja  382. 
šotan  567. 


T. 


Tadbina  556. 
tadbjna  hižna  619. 
tajan  532. 
tajná  riječ  164. 
tajno  409. 


f 


702 


KASAIiO  8RP.    HBY. 


toknuti  650. 

taknati,  pnfcom  657. 

tal  215. 

Ulasom  409. 

talijer  413. 

tamnica  528^  570,  573,  574,  575, 

608. 
tamniear  573.         ' 
tanka  kr?  376. 
taoc  661. 
tat  555,  572. 

tasi  376,  380,  382    383,  384. 
toáa  528. 

tadta  376,  383,  384. 
taTnofati  569. 
taxbina  376,  378. 
iecikaóa  634. 
teciTO  83,  156,  328. 
teéi  33,  44. 
tečevina  432. 
teäč  380. 
teiiéua  380. 
tefter  463. 
tegotan  611. 
telal  570. 
temelj  a)  23,  26. 

b)  320. 
teret  430,  509,  510. 
teret,  driavni  509.  510. 
teret,  opéinski  509,  510. 
testdmeoat  357,  358  588. 
teetir  502. 
tefika  žena  122. 
teta  102,  380. 
tetac  380. 
tetak  582,  383. 
tetié  b80,  383,  385. 
tetiána  380. 
tetka  a)  376, 381,  282,  383,  385. 

b)  100,  101,  102,  103. 
težak  444,  478   479,  481. 
težačka  uagrada  444. 
težačka  radiga  478,  479,  480. 
teii  zločinac  575. 
tikati  388. 
tilisam  408. 
ijerati  pravdu  48. 
tlaka  a)  12,  40,  66,  401. 


b)  482,  483,  484. 
tojagati  573. 
topiti  se  422,  423. 
torar  447. 
tovarenje  488,  489. 
tovaroá  159. 
trag  zatrti  303. 
trám  573. 
trampa  399,  469. 
tranje  342. 
trap  622. 
trapiti  402. 
tratina  625. 
trayu  brati  527. 
traru  kapiti  446. 
trbahom  za  krabom  331. 
treóiiia  475. 
trg^tí  3. 
trgOYac  488. 
trgoyati  299. 
trgOTina  23. 
trgOYiáte  509. 
tríbanao  528. 
tri  kra^a  471. 
tri  prsta  u  vis,  di6i  557. 
tria  402. 

trlica  572,  573,  631 
trljalica  606. 
trljanje  po  krčmama  595. 
tnýak  342. 
tmjem   zagraditi  571. 
trodak  a)  88,  103,  104,  105. 

b)  39. 
troäak,  izliáan  330. 
troäak,  pogrebni  349. 
troäiti  408. 
trpeza  od  vražde  581. 
trpljeti  436. 
trovati  603. 
trud,  svoj  398. 
tradan  122. 
traditi  se  303. 
tradna  žena  140. 
tadi  se  19. 
tagj  čovjek  20. 
tagja  maka  318. 
tugji  amanet,  zatajati  591. 
tagji  Ijadi  20|  21,  343, 344, 650,651. 
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tagjinac  392,  610. 

tutija  6G1. 

tútor  195,  354,  369,  370.  371. 

tutor,  crkveni  531. 

tažba  400   403,  414,  546.  547. 

tQžbarica  301. 

tužbarija  301. 

tuženje  301. 

tožilac  546. 

tužlteljica  544. 

tužiti  459. 

tvrdica  620. 

tvrditi  450. 

tvrdo  116,  462,  553. 

tvrdo,  biti  116,  553. 

tvrgja  451,  554. 

tvrgjava  (?)  423. 

tvTgju,  učiniti  462, 

U. 

Uapeiti  570. 

u  bah.  udaríti  540. 

ubao  441,  527. 

ubijanje  593. 

ubijca  588. 

ubijediti  614. 

ubijstvo  591,  592,  594,  596. 

ubilac  588. 

ubiti  513,  591. 

ubití  iz  puáaka  584. 

ubog  302. 

ubojica  579,  587,  600,  601. 

ubojstvo  513,  591,  596. 

ubojstvo,  djeôije  602,  603. 

uboätvo  638. 

ucijeniti  418,  610. 

ucjoDJivati  344. 

uónmat  528,  545,  547. 

učastvovati  (?)  598. 

učenje  500,  501. 

Qčiniti  mir  658. 

Qôiniti  pravda  521. 

učiniti  tvrgju  462. 

učitelj   521. 

udadba  194,  195,    198. 

udadbeni  143. 

udadbenica  97. 


udaja  73. 

udarac  612. 

udaranje  o  dlaň  423. 

udaríti  590. 

udaríti  čibukom  592,  596. 

udaríti  na  koga  652. 

udaríti  na'se  454. 

udaríti  rukom  592. 

udaríti  u  bah  540. 

udaríti  znak  433. 

udata  žena  59,  60,  112,  113. 

udati  197,  198,  199. 

udati  se  73,  133,  134,  141,  151, 

152,  153,  154,  155. 
udavača  108,  143. 
udaviti  590. 
udavka  108. 
udav^jeige  djeteta  605. 
udijenca  528. 
udionik  429. 
redomiti  97. 
udomijenje  304. 
.údov  32. 
udova  29. 
udovanje  143. 
udovica  29,59  60,117  118,  138, 

139,  140,  141,   142,  143, 

144. 
udut  434. 
nduživati  463. 
udvorica  615. 
ugar  410. 
uglava  588. 
uglavar  165. 
ugiaviti  164,  448. 
ugled  160,  166,  173. 
ugledati  416. 
ugoditi  451. 
ugovor  a)  51,450,451,  460,  461. 

b)  53. 

c)  160,  163,  166,  167. 
ugovor,  kupovni  462.  463. 
ugovor,  razbiti  455,  456,  457. 
ugovor,  sklopiti  459. 

ugovor  zaglaviti  462,  464. 
ugovor,  zaključiti  (?)  450,  451,  462. 
ugovora,  zakljuôenje  (?)  450,  451, 

458,  459. 
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Qgovoriti  37. 

ograbiti  652. 

a  hajduke,  odmetnuti  (se)  608,  609. 

uhapsiti  548. 

uhoda  643. 

uhvatiti  545. 

uhyatiti  vjeru  654. 

ujac  380. 

ujak  376,  382,  385. 

ujam  429. 

ujčovié  383. 

ujčevina  376. 

ujčió  385. 

ujciéna  380.  385. 

ujedno  s  kim,  kleti  se  555. 

uji6  380. 

ujna  376.  380,  382,  383,  385. 

ujniána  380. 

ukabuliti  469. 

ukesimiti  540. 

u  kladi  Bjediti  566. 

u  kladu  metati  528 

ukleti  389. 

ukop  349,  537. 

akopati  406. 

ukopina  340. 

úkor  a)  571,  574. 

b)  565. 
ukoriti  39. 
ukrasti  565,  571,  591,  592,  596, 

597,  617,  618,  619. 
ukiióanin  (?)  25. 
ukuéanka  (?)  66. 
u  kuifn  220. 
u  kuóu,  primiti  356. 
ulaž  19,  276. 
ulomak  638. 
uložiti  429. 
u  ložQÍcu  svesti  261. 
uljanik  23,  26,  27. 
uljez  274,  275,  276. 
umejak  432. 
umobnik  482. 
umrijeti  bez  naredbe  310. 
umrijeti  bez  riječi  36,  310. 
umrlih,  imanje  362. 
unajmiti  116,  478. 
u  napolica  444. 


u  naprijed  473. 

uništiti  456. 

uuučad  379,  381. 

unučad  prapraunnčadi  379. 

unuče  381. 

UDUčica  382. 

unuk  379,  380  382,  483,  384,  385. 

uDuka  380,  381. 

UDutarnji  nagon  (?)  311. 

u  obranu,  uzeti  390. 

u  obrazu,  stojatí  328. 

u  oporuci,  urediti  356. 

upelati  232. 

úpeli vauje  261. 

upLsati  na  koga  315. 

upisivati  301. 

u  plijeu,  povesti  652 

u  potají  532. 

u  potjeru  iéi  611. 

úprava  31,  34,  519. 

upravljati  29,  32,  36,  39,  5.5,  520, 

521,  522. 
U  pravú,  zakinutí  420. 
upropastiti  43,  592. 
u  priček  99. 
uprosí  160,  171. 
upustiti  31. 
ura,  sugjena  549. 
urediti  u  oporuci  (?)  356. 
uročiti  486,  553. 
u  rod,  bježati  297. 
u  rod,  pobjeéí  297. 
u  rod,  poéi  140. 
usaditi  406. 
usigjelica  176,  632. 
usiljivati  611. 
usilovati  437,  563. 
usinjivati  304. 
usjev  113,  417. 
uskočiti  614. 
úskok  512,  609. 
u  skúpu  žívjeti  319. 
uslov  (?)  481. 
uslovno  (?)  376. 
usmeni  447. 
u  srednju  ruku  150. 
ustalačkí  650. 
ustanak  510,  650,  661. 
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ustaša  644,  661. 
ustatí  na  koga  661. 
ustupití  442. 
usvojač  304. 
usvojivati  305. 
uáéen  478. 
ušijer  540. 
uôtrb  428. 

útroba,  materina  605. 
u  troškove  priteéi  338. 
utvarati  403. 
utvrditi  ô42. 
u  veresiju  dati  475. 
uvestí  540. 
uviditi  29. 

uvjet  88,  430,  466,  467,  468,  480. 
u  Yojsci,  služiti  327. 
u  volji,  stojati  428. 
u  vreéu,  zašití  574. 
uvreda  547. 
uvrjeda  častí  (V)  688. 
u  vráanj,  konj  444. 
uza  547,  608. 
uzajimanje  80. 
uzajmice  482. 
n  zalog,  uzetí  571. 
uzdarje  220. 
uzdržatí  313. 
nzdržatí  za  se  412,  413. 
uzetí  470. 

uzetí  (koga)  195,  196,  197. 
uzeti,  krijuéi  621. 
uzetí  kriomice  620. 
uzetí  na  izor  481. 
uzeti  pod  kesim  481. 
uzetí  pod  svoje  302    306,  310. 
uzetí,  u  obranu  390. 
uzetí  u  zalog  571. 
uzetí  za  siná  304. 
uzgredna  stvar  396,  397. 
uzimatí  slugc  148. 
uzimati  pod  svoju  djecu  305,  306. 
uzmaknuti  450. 
uzmicanje  547. 
uzor  237. 
uzrast  a)  47. 
b)  60. 
uzrasti  33. 


uzrok  323.  324. 
užiua  479. 
užitak  68. 
uživati  426. 


Y. 


Vada  470,  472. 

vaditi  maziju  560. 

vajatá  24. 

vajda  481. 

valija  vilajeta  568. 

valjan  615. 

valjatí  449,  623. 

vamilija  9. 

varalica  649. 

varajQJe  592. 

varoáica  13. 

varoáka  kuča  567. 

vaáar  471. 

veéil  550. 

veóina  74,  79,  533 

vedro  342. 

veliká  buklija  166. 

veliká  čeljad  71. 

veliká  gospa  472. 

veliká  kuóa  7. 

veliki  krivac  575. 

veliká  prosnja  165,  174. 

veresija  a)  99,  463,  475. 

b)  189. 
veseljak  235. 
vezatí  150,  459. 
vice  prezidenat  552. 
vijeée  47    516. 
vijeéanje  80,  81,  82. 
vijeénik  519,  521. 
vijen.ic,  platiti  238. 
vijenci  236,  239. 
vijeran  136. 

vijeratí  79,  151,   153,  154,  155. 
vikatí  388. 
vilajet  568. 
vilajeta,  valija  568. 
vilan  530. 
vinčac  222. 

vinograd  7,  21,  22,  23,  24,  326, 409. 
visjetí  o  duái  99. 

45 
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visji  sud  544.  vlítóti  80  oteti  290,  291. 

vjencani  kum  217,  387.  vlastit  111. 

'vj»»nO;uio  kumstvo  :^70,  vlastitost  656. 

vjcncanje   1:^5,  261,  262.  vlaátito  4:^2. 

vjouOati  632,  t;  10.  voóe  430,  436,  437. 

vjera  a)  616,  647-  voéka  402. 

b)  i:)6,   164.  voénjak  622. 

c)  553,451,  (»40.  voda  440. 
vjera,  diic:a   156.  voda,  vreh  560. 
vjera,  istíH'iia  í>47.  vojena  služba  30. 
vjera  od  mini  654.  vojuica  (?)  655. 
vjera,  pa>ja  15(i.  vojnička  žranica  5. 
vjera  razlicita  200,  201,  202.  vojnička  krajina  10. 
vjereuioa   lí^l,   1«2,  184.  vojnik  95,  327. 
vjereiiik   135.  vojska  510. 
vjeridba   153,  155,  156,   157,   164,  vojskovogja  (?)  662. 

176,   180.  vojvoda  102,  514,  568. 
vjeridbeni  sastanak   157,  160,   161,  vojvoda,  svatovski  242. 

164,   166.  vojvodstvo  514. 

vjen»lomaii  660.  vol  na  izor  444,  445,481. 

vjerovau  555.  vol  pod  izor  445. 

vjerovatan  (ľ)  457.  volove,  sastaviti  490. 

vjerovati  555.  vol  ja  VAi. 

vjerovnik  (V)  458.  volja  dobra  549. 

vjeru,  dati  553.  volja  zla  611. 

vjeni,  držati  452,  volja,  izvráiti  360. 

vjeru,  iskati  580.  vozňa  niarva  3. 
vjeru,  raznietnuti    174,    175,    176,   vračarica  606. 

177,   178.  vračati  474,  475. 

vjeru,  sklopiti   177.  vrag  407. 

vjeru,  zadati  306,  450.  vráta,  platiti  235. 

vješala  574,  583.  vríita  razbiti  591,  596. 

vješanjot  584.  vratiti  23. 

vjeática  560,  561,  640.  vratiti  na  šramotu  623. 

vjeátina  mjesta  614.  vrč  424. 

vladanje  3(),  60.  vrela  voda  560. 

vladár  643.  vrijediti  449. 

vladati  36,   39.  vrijednost  40. 

vladika  371),  508    569.  vrijeme  56,  448,  450. 

vlasuik  (?)  398.  vrijeme,  zabiljeieno  448. 

vlast  a)  44,  297,  298.  vršidba  484. 

b)  29,  31.  vráiijaka  134. 
vlast,  državna  507,  508,516,  517. 
vlast,  ocova  2í)0,  291. 

vlast,  očiua  291,  292,  295,  296.     Zaiiháati  461. 

vlast,  opčiiiska  525,  528.  zaasati  540. 

vlast,  puua  56.  zabadava  99. 

vlasteliu  29,  90,  482.  zabaviti  58. 
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zabilježeno  vrijeme  448. 

zabit  609. 

zablugjela  gjevojka  631. 

za  boj,  prispjeti  294. 

zaboraviti  se  181. 

zábrana  a)  144. 

b)  446,  515,  527,  572. 

zabrániť!  1,  572. 

zabregjati  591. 

zacetnik  614. 

zadaná  riječ  450,  452,  453. 

zadati  vjeru  306,  450. 

zadrti  628. 

zadruga  a)  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 
9,  (9red.  ozdo)  10,  11, 
12,  13,  14,  15,  16,  17, 
18,  19,  20,  21,  22,  23, 
24  34,  35  38,  39,  40, 
41,  42. 

b)  8  (15  red  ozdo) 

c)  8  (8  red  ozdo) 

d)  9  (4  red  ozgo) 
zadruga  rogjena  138. 

zadrugar  9,  18,  23,  25,  26,  42, 
44,  45,  46,  47,  50.  51, 
55,  56,  66,  67,  68,  69. 
70.  71  72,  73,  80,  81, 
82  83,  85,  86,  87,  96, 
97,  98,  99. 

zadrugarsko  pravo  69,  73,  74. 

zadružan  9,  11. 

zadružar  46. 

zadruženje  21. 

zadružiti  se  20. 

zadražna  íamilija  3,  4.  5. 

zadružna  kuča  4,  5,  9. 

zadnižni  imetak  40,  41. 

zadnižni  Ijudi  9. 

zadružnost  4. 

zadržati  41^. 

zadusiti  604. 

za  duáu,  ostaviii  349. 

zadnžbina  313,  314. 

zaduženje  471. 

zaduživanje  595. 

zaftija  551. 

zagjeva  653. 

zaglaviti  ugovor  462,  464. 


zagled  158,  168,  172. 

zagledač  169. 

zagonetka  487. 

za  gotovo,  puno  460. 

za  gotovo,  zdravo  460,  553. 

zagovoriti  44. 

zagraditi  tmjem  571. 

zagragjivati  402. 

za  inat  303. 

zainatiti  se  541. 

zajam  99,  390,  436,  460,  470,  481. 

zajednački  83 

zajednička  svojina  429,  430. 

zajednički  277    278,  429. 

zajedničko  imauje  277,  278. 

zajedno  življeti  1. 

zajmati  390,  474,  475,  480. 

zakinuti  u  pravú  420. 

základ  449. 

zakladi  449,  581. 

zaklati  591,  604. 

zakleti  (koga)  523. 

zakleti  se  557. 

zakleti,  krivo  (se)  590. 

zakletva  359,  491,  555,    557,  558, 

559,  560,  563. 
zakletva,  krivá  592,  636,  637. 
zaključeuje  (?)  ugovora  450, 451,  457, 

458,  459. 
zaklopito  kumstvo  388. 
za  koga  poči  106,  195,  196,  197. 
zákon  a)  653. 

b)  200,  644. 
zákon,  crkveni  640. 
zákon,  meóati  36. 
zakonik  565,  566. 
zakonit  94. 

zákonitá  djeca  315,  316. 
zakopane  blago  403,  404,  405,  406, 

407,  408,  409 
zakratiti  562. 
zakrstiti  pčele  399. 
za  kruhom,  trbuhom  331. 
zakúp  472,  475,  476. 
zakúp  iz  četvrtine  475. 
zakúp  iz  polovine  475. 
zakúp  iz  treóine  475. 
zakupiti  626. 
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zakupnik  498. 

zalog  a)  179,  447,  448,  449, 

b)  449  (7  red  ozgo) 
zaloga  447,  448,  449. 
zalostvo  28. 
založená  stvar  447. 
založiti  395,  447,  448. 
založnik  (?)  447. 
zalva  381. 
zamamiti  414. 
zamazati  414. 
zametak  602. 
zametali   neslogru  324. 
za  milost,  ostaviti  349. 
zamilovati  303. 
zamisliti  610. 
zamjena  a)  399,  468,  469. 

b)  202. 
zamjenjivanje  80. 
zamlatnica  596. 
zamrsena  stvar  544. 
zanat  501. 
zanatlija  315,  477. 
za  nevolju.  kum  386. 
zanijekati  461. 
zanijeti  421,  631. 
zaoblica  245. 
zao  duh  406,  407. 
za  ogDJa,  drva  627. 
zaova  382,  384. 
zapaliti  570,  571,  590,  592. 
zapaliti  svijeéu  557. 
za  pametara  284,  320. 
zápis  160 
zapisak  175. 
zaplasiti  609. 
zaplijeniti  656. 
zapojci  162,  166. 
zapovijed  511. 
zapovijedati  31,  32. 
zapoYJednik  40. 
za  pravo,  naéi  552. 
zaprečivati  144. 
zaprega  490. 

zapreka  srodstva  (?)  202,  203. 
zaptija  518,  546,  563. 
zaraditi  81,  83,  .299. 
za  radnju  životinja  480,  481. 


zaratiti  se  652. 
571.zareči  ae  454. 
zarobiti  95,  658. 
zarobljenje  658,  659,  660. 
zaroditi  se  (?)  141. 
zarok  454. 
zaručbeni  162. 
zaručiti  151,  152,   L53. 
záruční  penezi  171. 
zaničnica  151,  173. 
zaručoik  151. 

záruka  151,  158,  166,  168,  172. 
zaruki  152.  160,  171,   172. 
za  se  zadrlati  412,  413. 
za  sebe  i  za  svoje  radili  326. 
zaseliti  12. 
zaseok   13,  14. 
za  siná  uzeti  304. 
zasjeóa  433. 
zasluga  82,  298,  427. 
zasluzan  615. 
zaslniba  69. 
zasloziti  42,  82,  587. 
zastaijeii  427. 
zastaviti,  prútom  571. 
zastaviti,  put  571. 
zastupati  543,  544. 
zastupnik  (?)  521. 
zašiti  u  vreéu  574. 
zadkuljak  630. 
zaätitnik  544,  610. 
zatajati  188.  410    412,  467. 
zatajati  tngji  amanet  591. 
zateribižQJak  38. 
zatrti  trajg  303. 
zatrudniti  183,  283,  632. 
zatvarati  528. 
zatvor  575,  576,  584. 
za  adadbu,  gjevojka  10. 
zaušnica  592,  596. 
zaudnicu  dati  592. 
zauzeti  31. 
závada  590. 
zavaditi  se  593. 
zavagjanje  (?)  591,  595. 
zavagjenik  (?)  579. 
zavičaj  210,  538. 
zavist  324. 
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zavjera  173. 

zavjeriti  se  210. 

za  zaslnžbom  iói  69. 

zazor  291,  292. 

zazoran  585. 

zažaliti  615. 

za  ženidbu  96. 

zbor  25,  39,  530,  351,  533. 

zdavanje  229. 

zdenac  440. 

zdogovor  67. 

zdravá  pamet  555. 

zdravo  za  gotovo  469,  553. 

zdušan  312. 

zdvornji  643. 

zemaljski  gospodar   539. 

zemaljski  gospodin  90. 

zemaljski  sudija  583. 

zeman,  dog  406. 

zemlja  27,  51. 

zemlja,  cijela  438. 

zemlja,  mjerena  401. 

zemlja,  pasta  353. 

zemlja,  razkrčena  403. 

zemljedje^e  (?)  654. 

zemlje,  grudva  425. 

zemljiáte  526. 

zemlju,   pritiskivati  625. 

zengjilá  kuéa  297. 

zet  381,  382,  383,  384. 

zetec  382. 

zetica  382. 

zgrada  7,  22,  326,402,  418, 

420. 
zgrada  naslonuti  442,  443. 
zgubiti,  sram  263. 
zimnica  445,  480. 
zimovnik  616. 
zimski  glavar  497. 
zla  namjera  418,  419,  587. 
zla  volja  611. 
zlata  385; 

Zlatica  366.  ^ 

zli  jezici  604. 
zlikovac  609. 
zlobiva,  kragja  620. 
zloéa  a)  637. 
b)  40. 


zločest  glas  175 

zločin  435,  545,  565,  572  589, 
590  591,  592.  593,  595, 
596,  598,  599,  600,  601, 
605. 

zločinac  95,  575,  594    601. 

zločinstvo  330,  594. 

zlo  podnositi  611. 

zlom  589. 

zlostavljanje  (?)  595. 

znak  433. 

znak,  udarati  433. 

znamenje  401. 

znanje  25,  42. 

zor  549. 

zrelost  294. 

zrio  51. 

zrno  480 

zulum  95,  510,  609,  658. 

zulamčar  609. 

zvanik  245. 

zvati  na  davu  548. 

zvati  pred  senát  546. 

zvati  se  na  kóme  400. 

v 

z. 

Žaoba  227. 
žandár  508. 
žbir  595. 
ždrijeb  343,  346. 
želad,  kupiti  446. 
419,  žena  a)  29. 

b)  73 

c)  376. 

žena,  neplodnost  593. 

žena,  nepriiateljska  657. 

žena,  nevjeučata  188. 

žena.  nevjerna  562. 

žena   noseča  122    631. 

žena,  sbabna  122. 

žena,  težka  122. 

žena,  trudna  140. 

žena,  ndata  59,  60    112,  113 

ženidba  70,  155,  156.  157,  184, 
186,  187,  188,  194,  195, 
200,  201,    221,  335,    336. 

ženidba,  svráena  260,  261. 
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ionih  •.»ti;í  íiteljstTO  (?)  639. 

.•onik  híl  jit^j^^  ^.  27  (4  red  ozgo) 

ion.t,  19..  Iíis.  199.  t)  27  (14  redli) 

:.-«.t.  ^  I   9«  97.  98.  152,  153.  ^^  ^,,4  432/               ^' 

í»Mi!.k.a  ,»J.   .».».  M.    i4.    «(..  106,  ji^  y              , 

i.u>k*  .lj.v»  2^S.  •JS9.  ''!'!•*!  '  *"a<>™/«n<>n»  629. 

ľouä.  bi    '- -  "'"'"'■  ži^jeti  zajedno  1 . 

..Unu.,allJ.n9.1.0.1-.>Kr4t;/'^- 

fonVKaaiiii  :íl:i.  "  *  motinja  za  radnju  480,  481. 

i.nskiuJÄ  :VJO,  *^a*ía  '18. 

íou^kv*  2.  MMk  «"P»  »)  7. 

/onu.  iMpniviti  L>S4.  ^)   í*-^*   Í4,  216,  302,  492, 

fv\n\.  Kv\YVMixi  L\s4.  županija  510,  5G8. 

iotWuíi    IM.  župuik  507,  517. 

íot\a  4S  í,  484»  žiipno  mjesto  492. 

>itak  Ä^  22,  ;>:i.  žutak  408. 
b)  4vMK 


Kázalo    ríečí 


b)  bugarskih. 

(Brojevi  pokraj    slova    naznačujú,  stranu) 


ArapjiAK'B  255^  256. 
arapjľBKí  193. 
axMBK'B  457. 

Ba6a  103,  385. 

óaôaqKa  146. 

6a4?KaHaK'B  385. 

6aJi4A3a  385. 

6aTK>  103. 

ôauiKa  HCHBtijft  9. 

6ama  38,  103,  385. 

ôamHHa  24. 

óepHnKí  521,  522. 

ÓHpHHKí  501,  502,  503. 

ôpaím  647. 

6paTHH.385. 

ópaTOBqeia,  Biopn  380,  385. 

ópaTOBMeia,  nbpBH  380,  385. 

óparoBMCTa,  ipcTH  380. 

ĎpaT-b  no  MiitKO  379. 

óyjaijiia  103. 

6yiio  xnh^nmwh  260. 

6iBj[rapcKa  Btpa  647,  649. 

ti'BpaoKOHuu  258. 

BacRia  369. 

BepecHia  ronauiKa  460. 

Beqep'B,  xs^tmufí  257. 

BOJim,  4o6pa  460. 

BTopM  ópaioBMera  380,  385, 

ByftHa  103,  385. 

Byfiqo  103,  385. 

BtHeai  258. 

BtHqanie  257. 


B-fepa,  ôijrapcKa  647,  649. 
Btpa,  4pyra  617. 
Btpa,  xypcKa  649. 
B'b.ixsa,  4HeBeH'b  621. 
BiďXBa,  HoiueiľB  621. 

FjaBa  45. 

raaBaTapi  32,  499,  500. 

r04t3K'B    167. 

rocno4api  45. 
rocno4apT>,  caMimaKX  9. 
rpa4nHa   Hl. 
rpiaxi,  OTt  6ora  453. 
ry4e»x  168,  172,  215. 
rioTiope  478. 

^aBaBi€  509. 
4api,  npe46pa«íeHi  83,  84. 
4eBep'B  256. 
4eBep'B,  4pyBeHi  256. 
4HeBeHx  B'B.ixBa  621. 
4o6HTaK'B  255. 
4o6ht'bk'b  24,  84. 
406pa  Bojm  460. 
40Be4eHHMe  380,  385, 
40HaKHHKa  255. 
40MaKHHi  32,  45. 
4onpaTHHiiu  661. 
4parHHK0  103. 
4paroMaHi  500. 
4pyBeH'B  4eBepi  256. 
4pyra  Btpa  617. 
4ptxu  65. 

4Í4HHHa  24. 

4t40  385. 
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AHAO  a)  45,  103. 
b)  544. 

liB-ťaH6HR  45. 

M«Ape6ic  347. 

)KHBti    CTOKa    24. 
)KHBtli,    ÓHUlKa   9. 
XCHBtM,    3aHi4HO    9. 

wHBtM,  o6mo  9. 

JKHBtii,    0T4tjH0    9. 

3nBapHH'ie  380,  385. 
3U4oii(;hx  73. 

3ai«/lH0    WHBtM    9. 

aauaMHMi)  65(),  602. 
aaKOHi  5()9. 
3anHr/B  452. 
3a  n|K)4aHi>  CTUKa  27. 
aa  ni.iHo,  niJiHo  468. 
aa  paBHo,  pasno  468. 
3acÍBKU  257. 
sactBHHmii  257. 
só-bpKBaNi  589. 
soTb  Ha  npHBOTb  275. 

3'BJIRU  257. 

Uajitajia  momb  259. 
M3ne«ie.iBaMi  457. 
M3po4Hmc  319. 
HSJi'BrBaM'L  457. 

H3.ľBCTHBaMl    457. 
HMaHK)  24. 

HManie,  cBoie  117. 
HcnHTÍe  168. 

HCTbpCBKl   257. 

HXTHmpi  Me4»jnici  520. 

KaKa  103. 
Kajie  103. 
KajHHa  103. 

KaJTHCHHKl  258. 

Kaj4»a  146,  501. 
KaitKa  jiijia  385. 
KexBfl  521,  547. 
KHJiir47KiiÍKa  374. 
KHTKa  ci^  nenasu  167. 

K04HKI  504. 


KOJHÓa  14. 

KOJiaHO  18. 

KonaiTb  532. 

R0H4paTi  452.  I 

KODMjie  319. 

KopeHí  379. 

Rpa4eHa  momn   194. 

KpbCTHHK'fc   103. 
KpbCTflHQB    103. 

KpbCTB  257,  259, 

KTHTOp'B    369. 

KyMem  385. 
KyMCTBO  379. 
Kym  385. 
KyiapRiia  478. 
BAina  9. 

KA43KHIia    103. 
KibmORHHKIB   45. 

KihmoBHHiia  59. 

Aesm  385. 
jiejim,  NaJKa  385. 
jiejM  103. 
403a  378. 
itiB;  KBitjKa  385. 

MaifKa'  103. 
MBJíKa  jejiia  385. 

MaJKH,    CTpHKOBMCTa   380. 

MajxKiB  qnqo  385. 
nava  103. 
MacpaBqma  521. 
MauiHxa  385. 

Me43KJHCl,   HXTHiap'B   520. 

]ie»4a  434. 
MHjocTUHaa  190. 
MOMa,  B3JÍ3ja  259. 
MOMa,  Kpa4eHa  194. 
MOMa  noótrnaja  194. 
MOMa,  npicTaHKa  194. 
MOMa,  nptcTaHAja  194. 

MOMHHCTBO    115,    631. 

Myxrapi  521. 
MÍ4eHHRi  257. 
Mtna  467. 
iitaexci  168,  171. 

WOAKb  24. 
MlOJIK'B-CaiiÓHH    45. 


JĹkZKLO   BUG. 
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Ha  BpeMff  453^  457.  ^ 
Ha  3ape4A  481,  482. 
HaHtcTHHua  187. 
na  noMCKib  504. 
Ha  npHBOTb,  séTb  275. 
Hapi46a  509. 
HacTOflTejibCTBO  518,  519. 
HaqajiHHou  521. 
Hoinenib  BXjroxBa  6Íi, 

HtlUa^   CBOH   1  i  7. 

OôHpani  621. 

oÓHpi  621. 

oóyma  221. 

oóumnapu  521,  523,  529. 

OÔmO   JKHBtuft  9. 

04yiiBaHie  168 
oJOBapMe  146. 
OTBopeHib  nATk  65 1. 

0T4tJH0   XCHBtuH  9. 

orb  6ora,  rpiaxib  453. 
oTi  KpimeHíe,  po4'B  378. 

OT-B  KpiBb,  po4i  378. 

OTb   KyMCTBO,    CBOHHCTBO    385. 

0Tb  DpHpo4ie,  p04'B  378. 

OTl    npiip04Mie,    CBOHHCTBO    385. 

orb  CBaTOBHuiHa,  po4'B  378. 

Oťb   CBaTOBHUIHa,  CBOHHCTBO  385. 

orB  xopa,  cpaMOTa  453. 
ooírepb  379. 

Ilapca  257. 
nacTopaKi  385. 
neqajióa  44. 

RHIEHCTBO    634. 

ojiamanib  460. 

no  6a6A,  po4RHHa  379. 

no  Ďama,  po4HHHa  379. 

noótrnajia  homb  194. 

noBpaTKH  260. 

no  4ia4a,  po4HHHa  379. 

no  »eHCKA  KpiBb,  po4HHHa  378. 

no  JKeHA,  po4HHHa  378. 

noKAuiHHHa  24. 

no  MattKift,  po4HHHa  379. 

no  MjtKO,  ópaii  379. 

noMOuib  485 

no  Haiíxcb  po4HRHa  379. 


nocjiaHHK'B  651. 

npaóaôa  385. 

npaB4aTa  661. 

npaBHua  509. 

npa4ia40  385. 

npa34HyBaH'B  50. 

npoMacTopi  501,  503. 

npeóyjiBaHX  258. 

npe46paMeHi  4api>  83,  84. 

npe4b  cHbpTák,pa34tja  óauiHucKa  361 . 

npH4b  123. 

npn  »HBt,  pa34tJia  óamHHCKa  361. 

npHKÍe  215. 

npHHOci  259. 

npo4aBaM'B  460,  634. 

npooiKA  260. 

nptcTBHKa  MOHa  194. 

np^ciaHAia  MOMa'194. 

nycTo  596. 

HATb,  oTsopeHí  651. 

niií4ap'L  547. 

nijHO  sa  nuno  468,  475. 

nbpBeneiľb  257.  ' 

HbpsH  ôpaTOBqoTa  380,  385. 

HbpBH  po4eHH  6paTfl  380. 

HbpBH    CTpHKOBMeTa    380. 

nbpBOHaiícTop'b  502. 

PaBHo  3a  paBHO  468. 

pa34tjia  óaniHHCKB  npe4'B  CHbpTiik361.. 

pa34'bja  óamHHCKa  npn  xcnat  361. 

paTaKHHa  259. 

paraä  146. 

paraä,  ceJicKU  520. 

paTaKHHfl  146. 

p04eHH   ÓpaTfl,    HbpBH   380. 

po4HHHa  no  óaÓA  379. 
po4HHHa  no  6auia  379. 
po4HHHa  no  4ia4a  379. 
po4HHHa  no  xcencKA  KpbBb  378. 

p04HHHa    no   TKOHA  378. 

po4HHRa  no  MattKA  379. 
po4Hnna  no  MAXCb  379. 
po4i  18,  205. 
po4'B  oTi  KpimeHie  378. 

P04'B   OTl  KpbBb  378. 

po4'B  07%  npHpo4ie  378. 
po4i  OTB  cBaTOBianna  378. 
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pjKonojoxeime  502. 
ptrbKí  174.  177. 
p*64)Hrb  257. 

TalóM  45. 

caióHH,  es  45. 
raftóHii,  MiojKi  45. 
caHflHiiKi  n>rno4apb  9. 
ťBa^óa  257. 
ť  Ba  K  o  3^5. 
cBaTO  1(K). 

ťBI»KO    3^5. 

rBOKpiRa   103. 
rBehT»|»i  103. 

rB('TK'VB2llll»    50. 

rBititirjb  4(>0. 
ťBoi»  327 

ťROť    HMliHK?    1  f  7 

ťBON  Htma  117. 

CROlfHrTKd    OTh    KVIiťTBa    3^5. 

ťBuiÍMťiBo  int  npHp(>4iie  385. 

rBOHHOlBO    OTL    CBaTOBII|HHa    388. 

ťiMHHKa  487. 
cejťKU  párali  520. 
cecTpa  3S5. 
fiVMabuo  589. 
cdú  18,  379. 
coct4T>  646. 
cpasiora  oti  xopa  453. 
CTa4a  24. 
cTBpettiiJHHa  501. 
cTapuu  521. 
cTOKa  a)  24,  634. 

b)  460. 
CTOKa,  KHBa  24. 
CTOKa  sa  npo4aHi>  27. 
cTonaHHHi  460. 
cTonaHí  45. 
CTpHKOBqcTa  HajKH  380. 
CTpHKOBqeTa,  TpeTH  380. 
CTpiHa  103,  385. 
crpHHKa  103,  385. 
cqHTaMi  CH  635. 
ct4aHKa  132,  487. 
cAHApi  434. 


CA4I*  544. 

Ch  neHHsu,  Rím  167. 

TaTH  103. 
Tama  103. 

TBO^TO  646. 

TeilKo  103. 

TeciinľB  460. 

TecTb  103. 

TecTK)  103. 

TjTiKa  65,  132,  485. 

TpeTH  6paT0B4eTa  380. 

TpCTB  CTpHKOBtieTa    380. 

TvpťKa  Btpa  649. 

^'ifMHHaa  585. 
VHHO  385. 
ycjOBHia  452. 
yieHHKT.  501. 
yMHHaÍH  103. 

XaK^  602. 
.\apH3aiľB  506. 
XBLpjinirb  6y jo  260. 
xjiióHuil  Beqep'B  257. 
xpaneHiiK'B  304,  373. 

IfapcTBO  509. 

leHťx  123. 
Meja4'B  9. 
qHpaKi  146,  501. 
MHMo  103,  385. 
Miiqo,  MajiiKib  388. 
^mfl  103. 
qop6a4«R  520. 
Mop6a43KHia  521,  522. 
qy«40  427. 

<IK)3K40-T0   646. 

fflypa  385. 
i]]K)pHHÍÍKa  385. 

lORaKi  654. 

H)HaqKa  BepecHia  460. 

lopreHí  73. 


Popravcl. 

(Prvi  broj  znamenuje  stranu,  drugi  i  ostali  redak). 

4  9  ozdo  mjesto  núka  čitaj  ruka.  7  9  ozgor  m.  bála  č.  baba.  7  19 
od.  m.  kilijev  č.  kilijer.  14  15  og.  m.  KOH^yBeKa  č.  K0H4^yBCKa.  16 
14  16  23  og.  m.  Mogud  c.  Magud.  16  17  od.  m.  Poljetak  č.  Paljetak. 

17  4  og.  m.  Peurepa  č.  Pecirepa.  18  13  og.  m.  ro4'B  č,  po4í.  18  13 
og.  m.  Kociiepo  č.  KOJiaHO.  19  9  i  10  od.  m.  Poljetak  č.  Paljetak.  22 

18  og.  m.  slan  č.  slab.  22  15  od.  m.  izdanja  č.  zdauja.  23  9  og.  m. 
zajmova  č.  zajmava.  23  12  od.  m.  to  č.  te.  24  17  od.  m.  4o6HTbKb  č. 
4o6ht'bk'b.  26  14  od.  m.  rjaBATa  č.  rjiaBATiiíi.  27  4  od.  m.  ctokc  6. 
CTOKa.  27  3  od.  m.  a  č.  m.  28  2  og.  m.  kohax'l  g.  KOHb.  45  6  og. 
m.  4AHaKUH'b  č.  40HaKnH'B.  45,10  og^.  m.  ie4HH'L  ô.  mAvod,  48  3  og. 
m.  noriJirH  č.  norxjiqH.  52  13  i  14  og.  m.  koô  to-  roie  pačoTaJii  č. 
koMto  ro  le  paôOTBJíi.  57  8  lo.  za  to  č.  za  to  sposobna.  57  19  od. 
m.  nureS  č.  núrali.  62  8  og.  m.,  hcjiísh  cBeKpBa  č.  iiSJitsH  CBCK'BpBa. 
62  11  og.  m.  Hajitseri  č.  HSJiiaaT'B.  64  6  og.  m.  razgagje  č.  razdaje. 
74  15  od.  m.  noHHKJiAT  č.  noHHKHiVíTi.  76  16  od.  m.  ^raHaJO  č.  cra- 
najo.  90  3  og.  m.  ^ep4aHU  č.  rep4a]iu.  101  3  og.  m.  dodá  č.  dodav. 
103  7  og.  m.  yMHRoio  č.  yMRHaio.  103  13  og.  m.  6yjiA  č.  óyaia.  114 
9  og.  m.  se  č.  si.  115  3  od  m.  za  kojom  č.  kojom.  118  4  od.  m. 
nadležes  vi  č.  nadleže  svi.  119  4  od,  m.  posve  č.  posne.  121  1  od.  m. 
slačaju  č.  u  slučaju.  123  13  og.  m.  ryóepy  č.  ryOepH.  125  18  og.  m. 
takve  č.  tanke.  130  15  od.  m.  konyje  č.  kongje.  131  5  og.  m.  samu  č. 
samo.  134  13  od.  m.  netreb,  a  č.  netreba.  136  11  od.  m.  radu  6.  redu. 

145  13  od.  m.  rabota  c.  rabutaju.  146  6  og.  m.  ona  č.  one.  146  8 
og.  m.  paTafiKUHa   č.  paTaKHna.    146  11  og.  m.  ojOBopMe  č.  oiOBapqe. 

146  11  og.  m.  qypaiiu  č.  tJHpami.  151  16  og.  m.  4o6pbHa  č.  4o6piiiia. 
151  16  og.  m.  3o6aT'B  č.  scôBiái.  153  13  og.  m.  Po  č.  No.  153  5  od. 
m.  do  č.  od.  155  15  od.  m  na  č.  na.  155  15  od.  m.  xcena  č.  xceHA. 
160  13  og.  m.  vrativšem  č.  vrativáim.  161  15  od.  m.  ostade  č.  ostave. 
162  17  od.  m.  mrmku  č.  momku.  167  14  od.  m.  orpjAK'B  č.  arapjľBKi. 
167  U  od.  m.  rpeza  č.  trpeza.  168  19  od.  m.  kóji  mprijateljem  č. 
kojim  prijateljem.  168  9  od.  m.  opomenuéi  c.  opomenuvsi.  175  17  og. 
m.  dá  nabi  č.  dana  bi.  177  16  od.  m.  H3io4a  č.  H3ia4a.  177  1  od.  m. 
postojanost  c.  nepostojanost.  180  12  od.  m.  kad  č.  kao.  181  3  og.  m. 
yTBopauľB  č.  yTBopiifkTb.  184  9  od.  m.  rjaBA-ra  6.  4aBA-Ti!(i.  184  8  od. 
m.  na  iitpHKa  č.  nairbpHJia.  193  2  og.  m.  dogdvore  č.  dogovore.  193 
14  od.  m.  ampiiiiKi  c..  arapiiKi.    199  14  og.  m.  pitaju  č.  ne  pitaju. 


206  6  o|^.  m.  J.  č.  U.  210  1  og.  m.  cnia  č.  cm  m.  212  18  od.  a 
4BU  č.  4B*.  214  10  og.  m.  se  č.  je.  215  15og.  m.  pit.  44  č.  pit  79. 
216  11  c)d.  m.  obnceno  č.  obuéena.  230  IH  od.  m.  svotom  č.  sratíiBL 
232  6  od.  m.  idi  č.  ili.  233  2  og.  m.  podáneáala  é.  podsneáala.  24j 
19  og.  m.  ili  više  puta  plače  č.  ih  više  puta  plaáe.  256  7  og.  nt  jqn- 
BCHí  č.  4pyBeHi.  256  12  13  og.  m.  jeóJieóiH.  č.  je6jt6ía.  257  4  og.  íl 
ciape  č.  CBSTÍH  257  (J  og.  m.  rje4iiTb  é.  rjie4ATb.  257  13  og.  m,  bi  é.  ten. 
257  7  04.  m.  zetovi  i  dnigo^i  č.  zetovi  drngovi.  258  8  <^.  m.  siitm 
c.  BtHťUi.  25S  1 1  od.  m.  6yji6oTa  č.  óyjKBTa.  25ív  7  od.  m.  pasMfl 
č.  pa34mja.  259  Ki  od.  m.  ajapuBKí  č.  arapjiKi.  260  S  og,  m.  wh 
■acH  č.  Humaja.  260  14  od.  m.  ^rumak  .Večera  č.  granak  äeéera.  260 
12  od.  m.  TpoiUKA  č.  npoiuhiK.  26í)  2  og.  m.  sto  č.  eto.  271  20(1. 
ni.  4yTťJi  č.  4yiuej'b.  274  15  od.  m.  pozniji  c.  ponizniji.  275  10  ď, 
m.  pridružuje  č.  pridržuje.  2tS()  9  od.  m.  razpolaže  č.  ne  razpolaže.  297 
7  og.  m.  ostano  c.  ustane.  298  5  «>d  m.  ostavštinu  č.  prisvojiti  ostaTštiDU.  301 
1 2  og.  m.  nu  é.  na.  30 1  1 2  od  m.  ccraptiub  č.  ocraptenib.  304  1  og.  m.  Kon. L 
H.  K.  305  9  OK.  m.  domaée  č.  doma^.in.  307  9  og  m.  domaéice  č.  domaäne. 
30H  10  od.  m.  ime  č.  prežime.  312  13  og.  m.  bivaju  č.  bivajn  isti  odnoájL 
312  3  od.  m.  cesto  č.  ôesto  i.  313  6  og.  m.  ili  č.  isto.  315  9  <^.  »• 
otac  č.  onda  ga  otac.  :!19  9  og.  n).  H3po4HmA  č.  ii3po4iime.  320  15 
og.  m.  uasročua  ô.  nesreéna.  321  lí)  (»g.  m.  se  č.  sa.  322  4  ť»g.  a 
KyrflTa  č.  Kynara.  327  H  ikJ.  m.  otac  c.  otac  živ,  môže  mu  odreä.  Wi 
11  od.  m.  dijete  č.  dijele.  336  14  dijete  č.  dijele.  347  13  og.  m.  m 
L  se.  349  10  od.  m.  stavila  č.  ostavila.  351  18  od.  m.  nepokretniiB 
č.  pokretiiina.  355  10  og.  m.  kói  c,  sve  kceri.  355  11  og.  m.  musb 
č.  ženské.  365  7  og.  m.  sam  č.  sav.  376  4  od.  m.  bratimstva  6.  po- 
bratimstva.  377  12  og.  m.  udajem  ó.  adajom.  378  12  od.  m.  po  de- 
beloj  krvi  č.  mušku.  379  12  og.  m.  djeca;  č.  djeca,  380  10  og.  ffl. 
tocióne  č.  točične.  382  5  od.  m.  i  é.  ili.  385  16  og.  m.  KpoBi.  č. 
KpibBb.  389  11  og.  m.  kum  sto  č.  kumstvo.  391  8  od.  m.  prag.  t.  n 
pra^  392  7  og.  m.  izkap!i!  č.  izkapili  393  10  og.  m.  poznaje  č.  ]»• 
znanstvo  399  8  od.  m.  kost  č.  krst.  399  8  od.  m.  zakostiti  c.  zakrstití 
400  14  og.  m.  zemlja  pomjerena,  polje,  č.  to  zemija  nemjerena  — 
zemlja  kakva  polja,  400  8  od.  m.  šume  č.  zbog  šume  406  1  i  3  od. 
m.  nečistivi  č.  nečestivi  407  1  og.  m.  tako  č.  ako  407  2  od.  m.  rijeä, 
č.  riječi,  te  417  1  od.  m.  i  č.  i  o  418  15  od.  m.  pretí  njena  c.  pre- 
činjena  419  15  og.  m  napravila  č.  napravilo  419  15  od.  m.  ié  c.  n 
419  13  od.  m.  vjeruramena  č.  vejuramenat  426  7  og.  m.  hcoh  semfli 
č.  HcneMBJHmb  426  8  og.  m.  ctoki  č.  ctoka.  426  8  og.  m.  bi4H»  č. 
BH4Hmi  42C  9  og.  m.  crapH  č.  cropn  427  8  og.  m.  saboru  ô.  sobom. 
427  9  og.  m.  značenih  č.  označenih  427  11  og.  m.  domovina  č.  dat- 
nina  427  15  od.  m.  qyacjoTO  c.  qy«40T0  428  1  og  m  koga  č.  tóga 
431  15  og.  m.  susjedovu  granu  č.  susjedovu  zemlju  432  16  og.  m.  tad 
c.  národ  432  4  od.  m.  prekopa  č.  prekapa  433  13  od.  m.  raznicama  í. 
ravnicama  434  11  od.  m.  CHnopi  č.  cihHiikp'B  435  9.  og.  m.  tako;  t. 
takov  439  3  o^.  m.  na  drugom  č.  na  zemlji  drugoga  440  17  od.  m. 
tu  č.  po  toj  441  4  og.  m.  žiuu  č.  zimi  448  19  og,  m.  se  č.  je  452 
3  og.  m.  4HťKapami  c.  40HCRapauľb.  452  4  od  m.  prii  č.  drži  453  H 


og.  m.  Fóra  č.  Eoľa  458  14  og.  in.  Tiuh  č.  häiAVí  453  15  og.  m. 
TaKsoi  č.  TaKB03i  458  16  og.  m.  leajiiipÓHJľB  č.  naripÓu^'B  453  20 
og.  m.  6iax  č.  6iaxa  455  18  og.  m.  ugovor  č.  ugovor  ponugja  457 
20  od.  m.  lUaeTHH-TO  č.  lUacTHieTO  4G0  17  od.  m.  nopuit  č.  na- 
puTt  460  12  od.  m.  npe4a4e  č.  npo4a46  4G0  9  od.  m.  afixi  č,  aexx 
460  7  od.  m.  npaOpaxi  č.  nptópaxi  460  4  od.  ra.  BpaTHSľB  he  č. 
epaTHMi  me  473  3  od.  m.  prodana  č.  prodavua.  479  17  od.  m.  saibijski  č. 
sajbijska  480  17  od.  m.  ili  č.  ili  daje  4S1   20  og.  m.  nekim  c.  po  nekim  482 

13  od.  m.  svaki  č.  sváka  487  K)  od.  m.  ca  č.  ch  487  4  m.  lOJitTA  č.  rojtua 
487  3  od.  m.  ľe  č.  4e  488  5  og.  m.  aeia  č.  aciia  488  14  og.  m.  kojoj  č. 
kojom  490  5  og.  lu.  supružnici  č.  suprožuici  4í)2  10  od.  oi.  No  č.  Ne 
497  8  od.  m.  sa  č.  za  499  17  og.  m.  NaôaiuMa  č.  Ha  óaxua  502  20 
og.  m.  kalja  č.  kalfa  503  13  og.  m.  iiazoačeui  c.  naznačenim  503  17 
og.  m.  TAHaa-b  č.  TanaHí  504  12  og.  m.  ciipiíHKí)  č  ôupaiiKii  509  9 
og.  m.  KyqHTHUia  4a  10  č.  KyMHTara  4a  i  o  509  11  og.  m,  koiiiata  c. 
KOHCiVíTiVí  509  14  og.  Dl.  uap  lót  seTauub  č.  uapi  i.it  acMaiub  509  15 
og.  Dl.  m  č.  Ha  509  16  og.  m.  4a-.iime  10  č.  4a  .ih  me  ro.  510  17 
od.  m.  Upirat  e.  n.  pr.  rat  514  17  od.  m.  na  č.  ne  514  8  od  m.  pre- 
koraju  č.  prekoravaju  521  11  od.  m.  óHpHUKa  č.  óHpuHKa  524  4  od. 
m.  kóje  č.  ko  je  525  4  od.  m.  kom-toi€  č.  koÍíto  le  528  1  og.  m.  352 
č.  252,  528  15  od.  m.  crede  č.  erede,  creditao  č.  ereditao  528  3  od.  m. 
čobadžija  c.  čorbadžija  528  2  od.  m.  x-any  ct>  č.  xanycí  530  17  od. 
m.  opštinskoj  č.  na  opátinskoj  532  14  og.  ui.  raspravu  c.  rasprava  539 
19  od.  m.  265.  č.  264.  544  2  og.  m.  4Ja40  č.  4a40  544  4  og.  m. 
hM  cy4HUľb  č  Mia  cäiAHim  544  8  og.  m.  YcáAiti  č.  ycA4H  545  7  og. 
m.  Stul.  č.  Stub.  545  12  og.  m.  za  žene  č.  zažene  550  8  od.  m.  jedna- 
koga  č.  jednak  aga  555  13  og.  m.  257.  č.  275.  560  10  og.  m.  yipt 
č.  yMpt  560  11  og.  m.  uaKaBii  č.  HanaTKU  560  14  og.  m.  nycTbKA  č. 
nycrejKA  560  14  og.  m.  ncxBtpjii  č.  HCXBbpiH  560  15  og.  m.  hath 
č.  nÄTH  572  20  og.  m.  obilno  č.  obično  573  17  od.  m.  ti  su  č.  te  su 
576  2  od.  m.  .ibuiHBOTO  č.  JiouiaBOTo'  579  7  od.  m.  osnova  ô.  ovnova 
585  19  og.  m.  297  č.  298.    589  18  od.  m.  aôopKBa  č   aóbpKsa    590 

14  og.  m.  voliji  č.  volio  591  4.  og  m.  štovati  č.  špotati  596  1  od.  m. 
O  č.  ''*)0  598  10  og.  m.  kad  č.  kod  599  15  od.  m.  Jedan  č.  Jadan 
607  8  od.  m.  gragja  č.  kragja  620  10  og.  m.  odvratiti  č.  odvráti  ()23 
19  od.  m.  neplatiti  č.  ne,  platiti  624  8  og.  m.  živian  č.  živina  627  8 
og.  m.  dolje  č.  dalje  633  14  og.  m.  Kiuiy  č.  Kiiy  635  15  og.  m.  npa- 
KaqR.ia  č.  npHKaMHja  3  og.  m.  3a6yiUH  č.  sanyiuH  639  1  og.  m.  uvri- 
jeda  č.  ujedá  642  3  od.  m.  Istina,  obilnost  č.  Obilnost  650  18  od.  m. 
äirokonv  č.  široko  651  11  og.  m.  postali  č.  poslali  9  od.  in.  HHmim.  č. 
MjiqHia  653  8  od.  m.  svakoga  č.  svakako  654  7  od.  m.  344  c.  343 
656  5  og.  m.  245.  č.  345. 
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